
        
            
                
            
        

    
 
Šest jednotek operační skupiny 1.2 bylo jinde. Pod velením kontradmirála Lydie Papnikitasové se blížily k Mantichoře B. Ty ještě nebudou vypouštět své gondoly. Udělají to teprve, až dosáhnou svého předem určeného bodu vypuštění. Topolev litoval, že nemá na druhou větev útoku víc lodí, ale rozhodnutí urychlit Zátoku ústřic omezilo dostupné zdroje a tahle větev musí být rozhodující. Kromě toho se v podsoustavě Mantichory B nachází méně cílů a plánovači museli někde vzít osm lodí třídy Žralok pro graysonskou operaci operační skupiny 2.1 admirála Colensové.
Bude to stačit, řekl si a pozoroval, jak se gondoly pravidelně ztrácejí za jeho decelerujícími hvězdolety a mizí v nekonečné tmě mezi hvězdami. Bude to stačit. A za nějakých pět týdnů dostanou manťáci opožděný vánoční dáreček, na jaký nikdy nezapomenou.
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Věnováno Megan, Morgan a Michaelu Paulovi, středům vesmíru, ve kterém žijeme Sharon a já. Až se dostanete k tomu, abyste si tohle přečetli, vzpomeňte si, že to bylo pro vás.
 
Stejně jako celý můj ostatní život.
 
Vaše maminka a já vás máme rádi.
 



PROSINEC 1921 PO DIASPOŘE
 
 
„Abychom pochopili solariánskou zahraniční politiku, museli bychom být Solariány… a za takovou cenu nám to nestojí!“
– Mantichorská královna Alžběta III.
 



KAPITOLA PRVNÍ
Každý redaktor slovníků, který by potřeboval ilustraci k heslu ‚strnulý‘, by po něm okamžitě skočil.
Nezaujatý pozorovatel by dokonce mohl pochybovat, jestli Innokentij Arsenovič Kolokolcov, stálý náměstek ministra zahraničí Solárního svazu, zírající na obrazy na svém displeji, vůbec dýchá. To strnutí bylo možno přičítat šoku, ale jen zčásti. Další příčinou byla nevíra, až na to, že nevíra byl příliš slabý výraz k popisu jeho pocitů v oné chvíli.
Podle osobních hodinek Astrid Wangové tak seděl přes dvacet sekund. Potom se prudce nadechl, trhl sebou a podíval se na ni.
„Tohle je potvrzené?“
„Je to originál depeše od Mantichořanů, pane,“ odpověděla Wangová. „Pan ministr paměťovou kartu i s oficiální nótou poslal rovnou sem hned jak si ji prohlédl.“
„To nemyslím. Chci vědět, jestli existuje nějaké nezávislé potvrzení toho, co říkají.“
Navzdory dvěma desítkám let zkušeností s labyrintem byrokracie Solárního svazu, mezi něž patřilo i jedenácté přikázání ‚Nikdy neztrapníš šéfa svého slovem, skutkem ni výrazem‘, Wangová překvapeně zamrkala.
„Pane,“ začala trochu opatrně, „podle Mantichořanů se tohle všechno seběhlo v Novém Toskánsku a my ještě nemáme nezávislé potvrzení ani toho prvního incidentu, ke kterému tam podle nich došlo. Takže…“
Kolokolcov se ušklíbl a mávnutím ruky ji zarazil. Samozřejmě. Po pravdě řečeno, nezávislé potvrzení prvního novotoskánského incidentu – už viděl, jak novináři vytřískávají z toho, co se dá – bude trvat ještě téměř celý standardní měsíc, jestli se Josef Byng držel úředního postupu. Pokud šlo o sektor Talbott, ti zatracení manťáci měli k dispozici podstatně kratší informační kanály. Díky své třikrát prokleté křižovatce červích děr dokázali zprávy o tamních událostech dopravit do Sluneční soustavy za něco málo víc než tři standardní týdny, kdežto přímá doprava zprávy z Nového Toskánska na Starou Zemi trvala kurýrnímu člunu téměř dva měsíce. A pokud zpráva šla podle předpisů přes pobočku Úřadu pro pohraniční bezpečnost v soustavě Meyers, bude jí to trvat déle než jedenáct standardních týdnů.
A pokud předpokládáme, že manťáci z nějakého zatraceného důvodu nelžou a nevyrábějí falešné důkazy, každá zpráva od Bynga určitě jde trasou přes Meyers, pomyslel si. Kdyby obešel nařízení a poslal ji přímo přes Mesu a Vizigót – jak by to udělal každý admirál s funkčním mozkem – byla by tady před osmi dny.
Popadlo ho neobvyklé nutkání vyrvat displej ze stolu a mrštit jím přes celou místnost. Dívat se, jak se rozlétá na poskakující a odskakující úlomky. Zaklít z plných plic ryzím, nespoutaným vztekem. Ale navzdory skutečnosti, že by mu člověk z doby před diasporou nehádal víc než čtyřicet let, mu bylo ve skutečnosti osmdesát pět standardních roků. Téměř sedmdesát roků z toho strávil šplháním na své současné postavení a tyto desítky let sebekázně, učení, jak se tahle hra hraje, mu teď přispěly na pomoc. Připomněl si dvanácté přikázání – ‚Nikdy nepřiznáš před podřízenými, že jsi vyveden z míry‘ – a podařilo se mu dokonce se na šéfku svého štábu usmát.
„Byla to hloupá otázka, že, Astrid? Asi přece jen nejsem tak imunní vůči účinkům překvapení, jak jsem si vždycky myslel.“
„Ne, pane,“ usmála se Wangová, ale výraz překvapení – ze zprávy samotné i z jeho reakce – byl v jejích modrých očích stále patrný. „To by asi nebyl za podobných okolností nikdo.“
„Možná ne, ale za tohle někdo setsakra zaplatí,“ řekl úplně zbytečně. Napadlo ho, jestli to neřekl proto, že dosud znovu nenabyl duševní rovnováhy.
„Sežeňte Wodoslawskou, Abruzziho, MacArtneye, Quartermainovou a Rajampeta,“ pokračoval. „Chci je za hodinu mít tady, v zasedačce číslo jedna.“
„Pane, admirál Rajampet má schůzku s tou delegací z generální prokuratury a…“
„Je mi jedno, s kým má schůzku,“ prohlásil Kolokolcov rázně. „Prostě mu řekněte, ať přijde.“
„Ano, pane. Ehm, mám mu říci, proč je ta porada tak naléhavá?“
„Ne.“ Kolokolcov se stroze usmál. „Jestli nám manťáci říkají pravdu, nechci, aby se ukázal s nějakými předem připravenými komentáři. Na takové nesmysly je tohle příliš závažná situace.“
 
„O co tady vůbec jde?“ dožadoval se vysvětlení velkoadmirál Rajampet Kaushal Rajani, když vkráčel do zasedací místnosti. Přišel jako poslední – o to se Kolokolcov nenápadně postaral.
Rajampet byl drobný šlachovitý muž s nevrlou povahou, která dobře ladila s jeho téměř oslnivě bílými vlasy a hlubokými vráskami v obličeji. Přestože zůstával tělesně čilý a duševně bystrý, bylo mu sto třiadvacet let, což z něho činilo jednoho z nejstarších žijících lidí. Když byla vyvinuta původní první generace kúry dlouhověkosti, scházelo mu jenom pět měsíců do okamžiku, kdy by na ni byl už příliš starý.
Důstojníkem Námořnictva Solárního svazu byl od svých devatenácti, třebaže neměl velení ve vesmíru už déle než půl standardního století, a byl hodně hrdý na to, že kolem sebe netrpí hlupáky. (Téměř výlučně z hlupáků se samozřejmě podle jeho uváženého názoru skládala většina lidstva, ale o tomto bodu se s ním Kolokolcov sotva mohl přít.) Rajampet představoval také významnou sílu v hierarchii všemocné byrokracie Solárního svazu, přestože mu k nejvyššímu postavení ještě krůček scházel. Znal námořnictvo dopodrobna ze všech stran, všechny jeho nejvyšší admirály, složitou síť rodinných propletenců a protekce, věděl, kde jsou pohřbeni všichni kostlivci… a čí přesně kapsy se plní u koryta korupce a úplatkářství v námořnictvu. Koneckonců, jeho vlastní kapsy byly mezi těmi nejprominentnějšími a on osobně kontroloval kohoutky, kterými odtékal zbytek.
Kdyby jenom ten idiot věděl, do čeho se jeho milé námořnictvo pustilo, pomyslel si Kolokolcov chladně.
„Zdá se, že máme malý problém, Rajani,“ řekl nahlas a vybídl pestře omedailovaného admirála, aby se posadil ke stolu.
„Raději ať to, ksakru, není malý problém,“ zabručel Rajampet nepříliš tichým polohlasem, když zamířil k označenému křeslu.
„Promiňte?“ ozval se Kolokolcov s výrazem člověka, který neslyšel úplně dobře, co někdo druhý říkal.
„Měl jsem zrovna schůzku s lidmi z generální prokuratury,“ odpověděl Rajampet, aniž by se za předchozí poznámku omluvil. „Ještě nedali dohromady všechna svědectví k těm zatraceným procesům, což znamená, že se nám teprve teď daří nějak narovnávat tu záležitost s Technodyne. Slíbil jsem Omosupe a Agatě…“ pohodil hlavou k Omosupe Quartermainové, stálé náměstkyni ministra obchodu, a ke stálé náměstkyni ministra financí Agatě Wodoslawské, „…do konce týdne doporučení k restrukturalizaci. Trvalo věčnost, než se mi povedlo všechny sehnat dohromady, abychom si mohli sednout a promluvit si o tom, a nemám radost, že jste mě vytrhli z něčeho tak důležitého.“
„Chápu, proč se vám nelíbí, že jste byl vyrušen, Rajani,“ prohlásil Kolokolcov ledově. „Bohužel se vynořila tahle maličkost a je třeba ji vyřešit… okamžitě. A jestli se vážně nemýlím,“ zavrtal se pohledem černých očí přes stůl nenadále do Rajampetových očí, „velmi těsně to souvisí právě s tím, co dostalo Technodyne do potíží.“
„Cože?“ Rajampet klesl posledních několik centimetrů do křesla a tvářil se stejně zmateně, jako zněl jeho hlas. „O čem to mluvíte?“
Navzdory své podrážděnosti Kolokolcov admirálův zmatek do značné míry chápal. Následky bitvy v Monice si ještě klestily cestu labyrintem útrob námořnictva – a gladiátorské hry soudních procesů vlastně teprve začínaly – přestože bitva sama byla vybojována před více než deseti standardními měsíci. Ačkoliv svazové námořnictvo nemělo se zničením monického námořnictva Královským mantichorským námořnictvem přímo nic společného, Technodyne Industries postihly závažné následky. A Technodyne byla čtyři sta let jedním z hlavních dodavatelů námořnictva. Bylo naprosto logické, že se Rajampet jakožto náčelník operací námořnictva ze všech sil snažil zachránit něco z vraku vyšetřování, svědectví a exemplárních procesů, a Kolokolcov nikterak nepochyboval o tom, že se admirálova pozornost na tento úkol posledních několik standardních týdnů plně soustředila.
Bylo by ovšem dobré, kdyby dokázal alespoň špetku pozornosti věnovat tomuhle dalšímu problému, pomyslel si diplomat zachmuřeně.
„Mluvím o hvězdokupě Talbott, Rajani,“ řekl nahlas a nechal do svého tónu proniknout náznak zkoušené trpělivosti. „Mluvím o tom incidentu mezi tvým admirálem Byngem a manťáky.“
„A co je s ním?“ Rajampetův tón zněl náhle trochu opatrně a v očích se mu objevil ostražitý výraz, jak se ozvaly instinkty vybroušené standardním stoletím bojů o byrokratické pozice.
„Vypadá to, že manťáci byli právě tak naštvaní, jak naznačovala jejich původní nóta,“ sdělil mu Kolokolcov.
„No a?“ Rajampet se díval ještě ostražitěji a zdálo se, že se ještě víc vtiskl do křesla.
„A nedělali si legraci, když oznámili, že posílají admirála Goldpeakovou, aby věc vyšetřila přímo na místě v Novém Toskánsku.“
„Opravdu?“ Ta otázka přišla od Wodoslawské, nikoliv od Rajampeta, a Kolokolcov se na ni podíval.
Byla o pětadvacet standardních roků mladší než on – příjemkyně třetí generace kúry dlouhověkosti s tmavorudými vlasy, šedýma očima a docela atraktivní postavou. Byla také ve svém postavení faktické hlavy ministerstva financí vcelku nová a po demisi svého předchůdce dostala funkci jenom proto, že představovala kompromis, na kterém se ostatní stálí náměstci shodli. Věděla naprosto přesně, že byla až druhou možností všech ostatních – že všichni její kolegové měli nějaké spojence, které by na jejím místě viděli raději. Ale byla ve své funkci už přes deset let a upevnila svou mocenskou základnu docela solidně.
Už nebyla nejmladším, na zkoušku přijatým členem pětice stálých náměstků, kteří skutečně řídili Svaz ze svých osobních lén na ministerstvu zahraničí, ministerstvu obchodu, ministerstvu vnitra, ministerstvu vzdělání a informací a ministerstvu financí. Byla z nich však jediná, kdo byl mimo soustavu a nedostupný, když dorazila první mantichorská diplomatická nota. Vzhledem k tomu se mohla krásně vyvléknout z odpovědnosti za to, jak byla nóta vyřizována, a Kolokolcov podle jejího výrazu kysele usoudil, že je si téhle skutečnosti plně vědoma.
„Opravdu, Agato, nedělali,“ řekl s pohledem upřeným na ni. „A zhruba před jedním standardním měsícem – přesně sedmnáctého listopadu – admirál Goldpeaková dorazila do Nového Toskánska… a zjistila, že admirál Byng tam stále je.“
„Ale do hajzlu!“ vyhrkl stálý náměstek ministra vnitra Nathan MacArtney. „Neříkejte nám, že Byng začal střílet i na ni!“
„Pokud ano, pak určitě jen proto, že ho vyprovokovala!“ odsekl Rajampet ostře.
„Se vší úctou, Rajani, na to bych nesázel,“ ozval se kousavě stálý náměstek ministra výchovy a informací Malachai Abruzzi. Rajampet se na něj zlostně zamračil a Abruzzi pokrčil rameny. „Pokud jsem schopen soudit z první noty manťáků, v tom prvním případě, kdy zabil několik set jejich kosmoplavců, žádná z jejich lodí neudělala zhola nic, co by ho mohlo vyprovokovat. A pokud je tomu tak, máme nějaký důvod předpokládat, že by bez jakéhokoliv zvláštního důvodu vesele nezabil pár tisíc dalších?“
„Připomínám vám,“ řekl Rajampet ještě ostřeji, „že tam nikdo z nás nebyl a že jediné ‚důkazy‘ toho, co se doopravdy stalo, nám tak ‚velkoryse‘ dodali manťáci. Nemám žádný důvod věřit, že by byli povzneseni nad manipulaci s údaji senzorů, které nám poskytli. Vlastně se jeden z mých lidí na operační analýze tehdy zmiňoval, že ta data vypadají podezřele kvalitně a podrobně.“ Abruzzi si jenom odfrkl, ačkoliv Kolokolcov měl podezření, že je v pokušení udělat něco podstatně ráznějšího. Velká většina členských soustav Solárního svazu si školství organizovala podle svého, což znamenalo, že ministerstvo vzdělání a informací se soustředilo převážně na informační polovinu své teoretické odpovědnosti. Z Abruzziho tak jeho funkce činila v podstatě hlavního propagandistu Svazu. Jeho úkolem v této roli bylo vymyslet způsob, jak podat veřejnosti činy Josefa Bynga v kladném světle, a na tom pracoval už od chvíle, kdy do Nového Chicaga dorazila první mantichorská nóta.
Zatím příliš velký úspěch neměl. Což není žádné velké překvapení, pomyslel si Kolokolcov kysele. Když svazový admirál velící sedmnácti bitevním křižníkům bez výstrahy zahájí palbu na tři torpédoborce, které ani nemají vztyčené gravitorové klíny a boční štíty, i svazovou veřejnost bude poněkud obtížné přesvědčit, že byl v právu. Nedalo se ani příliš spoléhat na to, že by senzorová data, která nakonec dodá námořnictvo, situaci nějak zlepšila – přinejmenším ne bez rozsáhlého ‚přizpůsobování‘! Rajampet si může o údajích, které dodali manťáci, říkat, co chce, ale Kolokolcov souhlasil s původní Abruzziho analýzou. Manťáci by jim nikdy zfalšovaná data neposlali. Zvlášť když musí vědět, že Svaz nakonec obdrží přesná taktická data od svých lidí.
„Jediné, co říkám, Rajani, je, že jsem jenom rád, že to manťáci ještě nepředali novinářům… alespoň zatím,“ řekl Abruzzi po krátké odmlce. „Protože ať se snažíme, jak chceme, ještě jsme nedokázali přijít na žádný způsob, jak udělat agresory z nich. A to znamená, že až tohle prosákne do novinofaxů, ocitneme se ve velmi obtížné situaci. V takové, která nás nejspíš donutí omluvit se a opravdu jim nabídnout zaplacení reparací.“
„To ne, sakra!“ vyjel Rajampet, jehož strhla zlost k tomu, aby alespoň nakrátko zapomněl na svou předešlou ostražitost. „Nemůžeme přece zavádět takový precedens! Jestli si nějaké podělané mrňavé novobarbarské námořnictvo usmyslí, že se nebude řídit tím, co řekne Námořnictvo Solárního svazu, máme na Periferii setsakra velký problém! A jestli Bynga dohnali k další přestřelce, musíme být ještě opatrnější na to, jaký precedens ustavujeme!“
„Obávám se, že v tomhle máte úplnou pravdu, Rajani,“ řekl Kolokolcov a jeho mrazivý tón přilákal všechny pohledy zpět k němu. „A bohužel se také obávám, že se Nathan zmýlil v míře diskrétnosti manťáků, pokud jde o novináře.“
„Co tím, k čertu, myslíte?“ dožadoval se vysvětlení Rajampet. „Vyklopte to!“
„Dobře, Rajani. Asi před devadesáti minutami jsme od Mantichořanů obdrželi druhou nótu. Za těchto okolností skutečnost, že jsme se rozhodli pro ‚uvážlivou a rozvážnou‘ odpověď na jejich původní stížnost – a že jsme nechtěli působit dojmem, že se necháme jejich požadavky tlačit do kouta – zřejmě byla méně optimální, než jsme si mysleli. Neumím si představit, že by královnu Alžbětu a jejího ministerského předsedu příliš pobavilo, že dostanou odpověď na svou první nótu pár dní poté, co hodili na stůl druhou nótu.
A důvodem, proč nám poslali tu druhou nótu je, že když admirál Goldpeaková dorazila do Nového Toskánska, vyslovila přesně ony požadavky, před kterými nás manťáci varovali v první nótě. Vyžadovala, aby Byng odstavil lodě a dovolil mantichorským výsadkům zajistit a prozkoumat senzorová data týkající se zničení jejich tří torpédoborců. Současně ho informovala, že Hvězdné císařství Mantichora hodlá trvat na veřejném přezkoumání faktů a pohnat viníka nevyprovokovaného zničení svých lodí a smrti jejich posádek k odpovědnosti podle příslušných ustanovení mezihvězdného práva. A podle všeho –“ Kolokolcov na okamžik zatěkal pohledem stranou k Abruzzimu „– to nakonec z jejich strany nebyl jenom nějaký propagandistický manévr.“
„Nevěřím…“ Rajampetova vrásčitá tvář potemněla a oči mu blýskaly zuřivostí. „Nemohu uvěřit, že by někdo – třeba i manťáci – byl tak hloupý, aby opravdu předkládal požadavky svazovému námořnictvu! To se museli zbláz… totiž, Goldpeaková si snad nemohla myslet, že jí něco takového projde! Jestli Byng její zatracené lodě rozstřílel na orbitální smetí, pak jediná osoba, kterou z toho může vinit, je –“
„Kdepak, Rajani, žádnou z jejích lodí nerozstřílel,“ prohlásil Kolokolcov chladně. „Přestože měla jenom šest bitevních křižníků a on sedmnáct, ona rozstřílela jeho vlajkovou loď na… jak jste to říkal? Aha, ‚orbitální smetí‘.“
Rajampet uprostřed své tirády ztuhl a nevěřícně civěl na Kolokolcova.
„Proboha,“ pípla Omosupe Quartermainová.
Ze všech přítomných osobně nenáviděli Mantichořany nejvíc pravděpodobně právě ona a Rajampet. Zatímco Rajampetovi vadilo, že se Královské mantichorské námořnictvo odmítá dostatečně kořit nadřazenosti Námořnictva Solárního svazu, Quartermainové byla trnem v oku Mantichorská křižovatka červích děr a obří podíl mantichorského obchodního námořnictva na přepravě ve Svazu. Což mimo jiné znamenalo, že měla velmi jasnou představu o tom, jaké škody může Hvězdné císařství Mantichora způsobit hospodářství Svazu, kdyby se rozhodlo pro ekonomickou odvetu za solariánskou agresi.
„O kolik lodí přišli manťáci tentokrát?“ pokračovala rezignovaně a očividně už začala v duchu počítat výši restitucí, které bude Hvězdné císařství patrně schopno ze Svazu vymáčknout.
„Nepřišli o žádné lodě,“ odpověděl Kolokolcov.
„Cože?“ vybuchl Rajampet. „To je přece totální nesmysl! Žádný svazový vlajkový důstojník se něčemu takovému nepodvolí, aniž by…!“
„V tom případě, Rajani, vám doporučuji, abyste si sám přečetl zprávu admirála Sigbeeové. Ta po… skonu admirála Bynga převzala velení a Mantichořané byli tak laskaví, že nám předali její depeše spolu se svou nótou. Podle našich bezpečnostních odborníků si soubor ani neotevřeli a nepřečetli. Očividně k tomu neviděli žádný důvod.“
Tentokrát Rajampet očividně úplně přišel o řeč. Jenom seděl, hleděl na Kolokolcova a diplomat pokrčil rameny.
„Podle shrnutí zprávy admirála Sigbeeové Mantichořané zničili vlajkovou loď admirála Bynga Jeana Barta jedinou salvou střel odpálených ze vzdálenosti vysoce přesahující účinný dostřel našich lodí. Jeho vlajková loď byla úplně zničena, Rajani. Nikdo z ní nepřežil. Za takových okolností, zvlášť když admirál Goldpeaková – asi bych se měl zmínit, že to není nikdo jiný než sestřenice královny Alžběty z prvního kolena a v pořadí pátý následník mantichorského trůnu – dala jednoznačně najevo, že zničí všechny Byngovy lodě, pokud jejím požadavkům nebude vyhověno, se jim admirál Sigbeeová podrobila, nemusím snad zdůrazňovat, že s oficiálním protestem.“
„Ona…?“ Rajampet ze sebe nedokázal vypravit celou větu, ale Kolokolcov přesto přikývl.
„Vzdala se, Rajani,“ řekl trochu vlídnějším hlasem a admirál sklapl ústa.
Nebyl jediný, kdo teď hleděl na Kolokolcova se zděšením a nevírou. Všichni ostatní se tvářili stejně užasle a Kolokolcov pocítil jisté zadostiučinění, když v jejich obličejích viděl odraz vlastní ohromené reakce. Což bude zřejmě jediné zadostiučinění, které ho dnes čeká, přiznal si otevřeně.
Na první pohled se ztráta jedné lodě a kapitulace nějakých dvaceti dalších včetně Byngových doprovodných torpédoborců těžko dala pokládat za katastrofu pro Námořnictvo Solárního svazu. Svazové námořnictvo mělo největší loďstvo v galaxii. Aktivní i záložní eskadry se v součtu chlubily téměř jedenácti tisíci superdreadnoughty, a k tomu bylo třeba připočítat tisíce tisíců bitevních křižníků, křižníků a torpédoborců Bojového i Pohraničního loďstva… nebo tisíce lodí sil obrany soustav, jež si pro místní bezpečnost vydržovaly některé bohatší členské soustavy Svazu. Ve srovnání s takovou palebnou silou, s takovou převahou tonáže, bylo zničení jednoho bitevního křižníku s nějakými dvěma tisíci lidmi na palubě méně než bleší kousnutí. Co do tonáže i počtu lidí to rozhodně byla menší relativní ztráta, než jakou utrpěli Mantichořané, když jim Byng zcela bez varování rozstřílel tři nejmodernější torpédoborce.
Jenže tohle byla první svazová loď zničená v důsledku nepřátelské akce za celá staletí a ještě nikdy žádný svazový admirál nekapituloval. Až do nynějška.
A to je to, co v ostatních budí opravdové obavy, pomyslel si Kolokolcov chladně. Stejně jako v něm. Všemocnost Námořnictva Solárního svazu byla kamenným základem, na kterém celý Svaz stál. Hlavním cílem Svazu bylo udržovat mezihvězdný pořádek, ochraňovat a pěstovat spolupráci, prosperitu a svrchovanost svých členských soustav. Byly chvíle – vlastně jich bylo víc, než Kolokolcov dokázal spočítat – kdy Rajampet a jeho předchůdci bojovali o finance zuby nehty, protože bylo zcela očividné, že žádný nepřátelský hvězdný stát nebo jejich kombinace nemůže skutečně ohrozit bezpečnost Svazu. Přestože však museli tvrdě bojovat o finance, které chtěli, nikdy nedošlo na to, že by nedostali finance, které skutečně potřebovali. Naopak jejich kolegové ve státní správě nikdy vážně neuvažovali o tom, že by seškrtali, nebo dokonce drasticky osekali výdaje na námořnictvo.
Částečně proto, že bez ohledu na to, jak početné Pohraniční loďstvo bylo, nikdy nemělo dost lodí na to, aby bylo všude, kde by jej bylo zapotřebí, aby vykonávalo své pověření policejní a donucovací síly v sousedství Svazu. Bojové loďstvo by sice bylo logičtější oblastí pro snižování nákladů, jenže mělo větší prestiž a bylo do byrokratické struktury Svazu vrostlé hlouběji než Pohraniční loďstvo, nemluvě o tom, že mělo mnoho dalších spojenců v průmyslovém sektoru, neboť kontrakty na stavbu superdreadnoughtů byly velmi lukrativní. Ale ani ten nejfanatičtější úsporomilný reformátor (kdyby se snad nějaká taková mytická bytost někde v Solárním svazu vyskytla) by nenašel příliš mnoho spojenců, kdyby upřel zrak na rozpočet námořnictva. Podpora loďstva byla důležitá pro ekonomiku jako celek a mít pod palcem vyplácení takových obrovských částek byla příliš cenná položka, než aby se jí někdo vzdával. A koneckonců, starat se, aby si všichni ostatní byli vědomi neporazitelnosti svazového námořnictva tak jako oni, byl základní prvek moci Svazu obecně, a Úřadu pro pohraniční bezpečnost obzvlášť.
Ale nyní byla ta neporazitelnost zpochybněna. A co hůř, ačkoliv Kolokolcov nebyl odborník na záležitosti námořnictva, i on ve formulacích shrnutí depeší Sigbeeové naprosto zřetelně postřehl její šok nad účinným dostřelem a smrtonosností mantichorských řízených střel.
„Ona se vzdala,“ zopakoval po chvilce velmi pečlivě stálý náměstek ministra vnitra Nathan MacArtney. Očividně se ujišťoval, jestli se nepřeslechl.
Kolokolcova ve skutečnosti překvapilo, že se někdo dokázal vzchopit tak rychle, zejména MacArtney. Úřad pro pohraniční bezpečnost spadal pod ministerstvo vnitra a bylo pravděpodobné, že jestli si zbytek galaxie začne klást otázky, jak to s tou neporazitelnosti svazového námořnictva vlastně je, hned po Rajampetových sférách odpovědnosti a… závazcích utrpí pravděpodobně nejvíc právě MacArtneyovy.
„Vzdala se,“ potvrdil Kolokolcov. „A manťáci se nalodili na její lodě a převzali jejich počítače – plně funkční počítače s neporušenými databázemi. A v době, kdy jí bylo ‚dovoleno‘ připojit své depeše k depeším admirála Goldpeakové, abychom její hlášení obdrželi co nejdřív, neměla tušení, jak manťáci hodlají s jejími loděmi posléze naložit.“
„Proboha,“ opakovala Quartermainová a vrtěla přitom hlavou.
„Sigbeeová ani nezlikvidovala datová jádra?“ ujišťoval se MacArtney nevěřícně.
„Vzhledem k tomu, že Goldpeaková těsně předtím rozstřílela jednu loď na mrňavé kousíčky, myslím, že od admirála Sigbeeové bylo oprávněné očekávat, že by manťáci skutečně mohli zmáčknout spoušť, kdyby zjistili, že zničila datová jádra,“ odpověděl Kolokolcov.
„Ale jestli získali všechna data, včetně utajených sekcí…“
MacArtneyův hlas vyzněl do ztracena a Kolokolcov se stroze usmál.
„Pak získali velké množství našich utajovaných technických údajů,“ přisvědčil. „A navíc to byly lodě Pohraniční bezpečnosti.“
MacArtney se zatvářil, jako by mu bylo fyzicky špatně. Uvědomoval si ještě lépe než Kolokolcov, jak by asi mohl reagovat zbytek galaxie, kdyby na povrch vyplavaly některé oficiální, přísně tajné plány pro případ některých eventualit, uložené v počítačích vlajkových lodí Pohraniční flotily.
Nastala další chvíle stísněného ticha a potom si odkašlala Wodoslawská.
„Co říkají ve své nótě, Innokentiji?“
„Říkají, že data vyzvednutá z Byngových počítačů plně podporují data, která nám už poslali. Říkají, že získali kopii Byngova rozkazu zahájit palbu na mantichorské torpédoborce, zazálohovanou na lodi Sigbeeové. Připojili i její kopii komunikace mezi Goldpeakovou a Byngem a zdůrazňují, že Goldpeaková opakovaně varovala Bynga nejenom před tím, že bude střílet, když se jejím pokynům nepodrobí, ale i před tím, že má prostředky ke zničení jeho lodí zpoza jeho účinného dostřelu. A mimochodem, Sigbeeová dosvědčila přesnost kopií pocházejících z jejího spojovacího úseku.
Jinými slovy nám oznámili, že se potvrdila jejich původní interpretace toho, co postihlo jejich torpédoborce, a že admirál odpovědný za ten incident byl zabit při zničení své lodě i s celou posádkou, protože odmítl jejich požadavky. A pro případ, že by to někdo z nás přehlédl, připomněli, že Byngův předešlý čin v Novém Toskánsku podle mezihvězdného práva představuje válečný akt a že podle téhož mezihvězdného práva byla admirál Goldpeaková plně oprávněna k akcím, které podnikla. A dokonce,“ vycenil zuby v grimase, kterou si snad nikdo nemohl splést s úsměvem, „zdůraznili, jak zdrženlivě se Goldpeaková za oněch okolností chovala, jelikož jí celý Byngův operační svaz byl vydán na milost a nemilost a ona mu poskytla nejméně tři různé příležitosti podrobit se jejím požadavkům bez krveprolití.“
„Oni vyhlásili válku Solárnímu svazu?“ Zdálo se, že Abruzzi není schopen tu představu vstřebat. Což je obzvlášť ironické vzhledem k jeho původní ledabylé sebejistotě, že Mantichořané svůj postoj zamýšlejí pouze jako gesto; že se pokoušejí o čistě kosmetickou šarvátku se Svazem, aby pozvedli pokleslou morálku své veřejnosti, pomyslel si Kolokolcov.
„Ne, nevyhlásili válku Svazu,“ odpověděl nahlas. „Naopak se vyhlášení války vyhýbají – alespoň prozatím. Neřekl bych sice, že by v jejich nótě byla nějaká ústupnost – naopak je to ta nejbojovnější diplomatická korespondence adresovaná Svazu, jakou jsem kdy viděl, a nijak se nevyhýbají konstatování, že mezi námi válečný stav už de facto existuje v důsledku činů našeho vlajkového důstojníka – ale dávají jednoznačně najevo, že nehodlají vylučovat možnosti diplomatického řešení.“
„Diplomatické řešení?!“ vybuchl Rajampet a bouchl pěstí do konferenčního stolu. „Do hajzlu s nimi i s jejich ‚diplomatickým řešením‘! Zničili svazovou válečnou loď, zabili příslušníky svazového námořnictva! Je mi jedno, jestli válku chtějí, nebo ne – už ji mají!“
„Nemyslíte, že by byl dobrý nápad se alespoň podívat na zprávy Sigbeeové a na data, která manťáci poslali s nótou, Rajani?“ připomněl MacArtney sžíravě. Admirál se na něj zamračeně podíval a MacArtney jeho pohled stejně zamračeně opětoval. „Neslyšel jste snad, co Innokentij právě říkal? Goldpeaková vyřídila Jeana Barta ze vzdálenosti přesahující účinný dostřel Byngových střel! Jestli nás dostřelem o tolik předčí…“
„Na tom vůbec nezáleží!“ odsekl Rajampet. „Řeč je o mizerných bitevních křižnících, Nathane. O bitevních křižnících – a navíc bitevních křižnících Pohraničního loďstva. Ty ani zdaleka nemají takovou protistřelovou obranu jako lodě bojové stěny a žádný bitevní křižník nevydrží takové poškození jako superdreadnought! Je mi jedno, kolik superstřel mají. V žádném případě nemohou zadržet Bojové loďstvo, jestli proti nim pošleme čtyři sta nebo pět set superdreadnoughtů, zejména po ztrátách, které už utrpěli v té zatracené bitvě v Mantichoře.“
„Možná by mě to trochu uklidnilo, nebýt toho, že podle všech zpráv v téže bitvě zlikvidovali nějakých tři sta nebo čtyři sta havenských superdreadnoughtů,“ opáčil MacArtney ještě sžíravěji.
„No a co?“ ušklíbl se opovržlivě Rajampet. „Jedna tlupa novobarbarů zmlátila druhou. Co to má společného s námi?“ MacArtney na něj zíral, jako by naprosto nechápal, co Rajampet říká, a Kolokolcov mu to vůbec nevyčítal. I když připustí, že tohle na náčelníka operací námořnictva spadlo nečekaně…
„Promiňte, Rajani,“ řekl diplomat, „ale nemají naše lodě bojové stěny stejný účinný dostřel jako naše bitevní křižníky?“ Rajampet se na něj nevrle podíval a přikývl. „Pak si myslím, že musíme předpokládat, že jejich lodě bojové stěny mají přinejmenším stejný účinný dostřel jako jejich bitevní křižníky, což znamená, že nás předčí i tady. A vzhledem k tomu, že s nimi Republika Haven bojuje nějakých… dvacet standardních roků a stále existuje, myslím, že musíme předpokládat, že se jejich dostřel vyrovná mantichorskému, jinak by byli nuceni se dávno vzdát. Jestliže se tedy manťákům podařilo zničit nebo zajmout tři sta nebo čtyři sta havenských superdreadnoughtů, přestože mají srovnatelný dostřel, co vás vede k přesvědčení, že by nedokázali odrazit pět set našich lodí, když nás dostřelem převyšují? Haveňané alespoň mohli palbu opětovat, víte?“
„Pošleme jich tedy tisíc,“ prohlásil Rajampet. „Nebo dvojnásobek, hrome! Máme jich ve službě přes dva tisíce, další tři stovky v loděnicích na pravidelné údržbě a vystrojení a víc než osm tisíc v záloze. Oni možná z Haveňanů nadělali fašírku, ale podle všech zpráv sami dostali co proto. Nemohla jim zbýt víc než stovka lodí bojové stěny! A bez ohledu na to, jak velký dolet mají jejich střely, ke zničení jednoho superdreadnoughtu je třeba stovek střel. Proti takové palebné přehradě protistřel a klamných cílů, jakou může vychrlit pět nebo šest stovek našich lodí bojové stěny, by potřebovali víc střel, než kolik jich mohou odpálit z lodí, které jim snad ještě zbyly!“
„A vy si myslíte, že přesto nebudou schopni zničit spoustu našich lodí a pobít spoustu našich kosmoplavců?“ otázala se Wodoslawská skepticky.
„Ano, pustit žilou nám mohou,“ připustil Rajampet. „V žádném případě nás nemohou zastavit, ale nepochybuji o tom, že nás to bude bolet víc, než to kdy předtím naše námořnictvo bolelo. Ale o to vůbec nejde, Agato.“
Agatá Wodoslawská pochybovačně pozvedla obočí a admirál se krátce, ostře – a nepříjemně – zasmál.
„Samozřejmě o to vůbec nejde!“ řekl. „Jde o to, že jedno namyšlené novobarbarské námořnictvo zahájilo palbu na Námořnictvo Solárního svazu, zničilo jednu z našich válečných lodí a zajalo celou svazovou operační skupinu. To nemůžeme jen tak přejít. Bez ohledu na to, co nás to bude stát, musíme dostát pověsti, že se svazovým námořnictvem si nikdo – nikdo – beztrestně nezahrává. Když to nedáme na vědomí hned tady a teď, kdo ví, kdo další zničehonic usoudí, že si může dovolit klást loďstvu ultimáta?“ Obrátil zamračený obličej k MacArtneyovi. „Zrovna vy byste to měl pochopit, Nathane!“
„Dobře, uznávám váš argument,“ odpověděl MacArtney očividně nerad. Rozhlédl se kolem konferenčního stolu po svých civilních kolezích. „Pravda je taková, že Pohraniční loďstvo, i když je velké, nemůže být všude, kde je ho potřeba,“ řekl jim. „Alespoň ne v přiměřené síle. Daří se mu udržovat soustředěné síly v uzlových místech, jako jsou správní sídla sektorů a podpůrné základny, ale i ty jsou čas od času nedostatečné. A na problémová místa, kde to začíná hořet, posíláme jedinou loď – nanejvýš jednu nebo dvě divize – protože si nemůžeme dovolit oslabovat místa soustředění vyčleňováním dalších jednotek. Co chce Rajani říci, je, že když jsme tak řídce rozptýleni, častokrát se stává, že na místě ve skutečnosti nemáme dostatek palebné síly na to, abychom si vynutili naši politiku. Ale to, co na místě máme, jsou zástupci celého námořnictva. Za nepříznivých okolností může nepřátelská mocnost docela dobře mít dostatečnou bojovou sílu na to, aby zničila odřad, který jsme někam poslali, abychom ji poučili o mylnosti jejích cest. Ale nikdo to neudělá, protože ví, že v opačném případě se ukáže zbytek námořnictva – v potřebném množství – a zničí ji.“
„Přesně tak,“ přikyvoval energicky Rajampet. „Přesně o tohle jde. Je mi jedno, nakolik si manťáci myslí, že jsou v právu. Ostatně kašlu i na to, jestli jsou opravdu v právu a jestli postupovali podle mezihvězdného válečného práva. Pro mne je podstatná skutečnost, že z nich musíme udělat exemplární případ, pokud nechceme zničehonic spadnout do potyček s dalšími novobarbary po celé galaxii, kteří si najednou usmyslí, že i oni si mohou zahrávat se Svazem.“
„Počkejte,“ trhl sebou Abruzzi a pohlédl na Kolokolcova. „Než se hneme dál, co jste myslel tou manťáckou ‚diskrétností ohledně novinářů‘, Innokentiji?“
„Myslel jsem tím, že oficiálně vydali zprávu o Byngově útoku na jejich torpédoborce – i o své odpovědi na něj – a to téhož dne, kdy nám odeslali nótu,“ oznámil Kolokolcov pevně. Abruzzi se na něj s očividnou nevírou zadíval a Kolokolcov se stroze usmál. „Počítám, že o tom brzy uslyšíme,“ pokračoval, „protože podle jejich nóty měli v úmyslu předat zprávu svým médiím šest hodin poté, co jejich kurýrní člun mířící na Starou Zemi prolétne Křižovatkou.“
„Oni tu zprávu už zveřejnili?“ Abruzzi se zatvářil tak užasle, jak to u něj nedokázala vyvolat ani zpráva o zkáze Jeana Baria.
„Tak nám to sdělili,“ pokrčil rameny Kolokolcov. „Když si to vezmete kolem a kolem, asi neměli příliš na vybranou. Od prvního incidentu už uběhly dva měsíce a komunikační prodleva mezi Novým Toskánskem a Mantichorou dělá asi tři týdny. Když se Byngovi podařilo nechat se odprásknout, zprávy o něčem tak velkém musely mezi jejich novináře proniknout docela rychle.“ Rajampetovi nad jeho volbou slov zablýsklo v očích, ale Kolokolcov se o to nijak zvlášť nestaral. „Za těchto okolností si nejspíš spočítali, že to neudrží pod pokličkou o mnoho déle, ani kdyby chtěli, a proto raději vypustili svou verzi jako první – hlavně pro vlastní veřejnost.“
„V tom případě nás ti parchanti opravdu zahnali do kouta,“ zavrčel Rajampet. „Jestli s touhle věcí vyrukovali na světlo a vytroubili ji po celé galaxii, máme ještě méně na vybranou, jak tvrdě odpovědět.“
„Nechte toho, Rajani!“ prohlásil Abruzzi ostře. Admirál se na něj zamračeně podíval a Abruzzi se zamračil na něj. „Zatím nemáme ponětí, jak se k tomu postavili. Dokud nebudeme mít příležitost alespoň vidět, jak si zprávy přibarvili, nemůžeme přece rozhodovat, jak přibarvíme svou reakci na ně! A věřte mi – budeme muset jednat velmi, velmi opatrně.“
„Proč?“ štěkl Rajampet.
„Protože pravda je taková, že chybu udělal ten váš pitomý admirál, alespoň v tom prvním případě,“ odvětil Abruzzi chladně a opětoval admirálův nepřátelský pohled stejnou mincí. „Nemůžeme s nimi debatovat za jejich podmínek, pokud tohle nepřipustíme. A jestli veřejné mínění usoudí, že Byng to podělal a manťáci byli v právu, a jestli v téhle věci šlápneme jen maličko vedle, potom ten mumraj kolem Technodyne a Moniky, se kterým se stále potýkáte, bude vedle dalších následků vypadat jako dětská polštářová bitva.“
„Tak ať,“ prohlásil Rajampet tvrdohlavě.
„Vzpomínáte si, že ústava dává všem členským soustavám právo veta, že?“ vyzvídal Abruzzi. Rajampet po něm střelil pohledem a Abruzzi pokrčil rameny. „Když zajdete tak daleko, abyste potřeboval oficiální vyhlášení války, nemyslíte, že by bylo dobré, aby se nikdo – jako třeba Beowulf – nerozhodl tohle právo uplatnit?“
„Žádné zatracené vyhlášení války nepotřebujeme! Tohle je jasný případ sebeobrany, reakce na otevřený útok na naše lodě a personál, a právní výklady článku sedm vždycky podporovaly pravomoc námořnictva odpovědět na podobný útok potřebnou silou.“
Kolokolcov se nadechl, aby k tomu tvrzení něco poznamenal, ale zarazil se. Rajampet měl ohledně právních výkladů sedmého článku ústavy Svazu pravdu… alespoň z historického hlediska.
Třetí oddíl byl do zmíněného článku začleněn právě proto, aby Námořnictvo Solárního svazu mohlo na tísňové situace reagovat hned, aniž by muselo týdny nebo měsíce čekat, než se zprávy donesou do hlavního města a než těžkopádný politický mechanismus vyprodukuje oficiální vyhlášení války. Tvůrci ústavy jej ovšem nezamýšleli jako bianco šek, a kdyby Rajampet chtěl námořnictvo uvést do skutečného válečného stavu – například začít mobilizovat další superdreadnoughty ze zakonzervovaných záloh – někdo poukáže na to, že k tomu potřebuje autorizaci vyplývající právě z oficiálního vyhlášení války. A v tu chvíli někdo jiný Rajampetův postoj podpoří.
A v tu chvíli máme na krku kromě vojenské krize ještě ústavní, pomyslel si Kolokolcov mrzutě. Nádhera.
Přemítal, kolik jeho kolegů skutečně chápe závažnost hrozby, které čelí. Koneckonců, kdyby Rajampet dokázal rozdrtit Mantichoru dost rychle, téměř jistě by se tahle bouřka přehnala jako mnoho podobných bouřek v dlouhé historii Svazu. Ale kdyby námořnictvo nedokázalo Mantichoru brzy porazit, kdyby se situace vyvinula v sérii krvavých fiasek, pak by ani to nejrozhodnější vítězství nestačilo zabránit vzniku seismických vln otřásajících pletivem byrokratických pašaliků, jež drželo Svaz pohromadě.
Z Abruzziho postoje měl podezření, že když už nikdo jiný, pak Malachai má přinejmenším matné ponětí, jak nebezpečně se situace může vyvinout. Wodoslawská pravděpodobně také, ačkoliv v jejím případě to bylo obtížné poznat. Rajampet očividně tak daleko dopředu nepřemýšlel a Kolokolcov skutečně netušil, zda MacArtney a Quartermainová jsou schopni vidět za bezprostřední potenciální následky pro jejich vlastní ministerstva.
„Ohledně historické interpretace článku sedm s vámi souhlasím, Rajani,“ řekl konečně nahlas. „Myslím si ale, že byste se měl raději poradit s Brangwen o precedentech. A ujistit se, že za vámi v tomhle stojí i ostatní lidé na ministerstvu spravedlnosti.“
„Samozřejmě to s ní proberu,“ odpověděl Rajampet trochu klidněji. „Zatím ovšem pevně věřím, že mám pravomoc podniknout prozíravá vojenská předběžná opatření.“ Stroze se usmál. „A jak říká staré přísloví, nejlepší obranou je rázný útok.“
„Možná ano,“ řekl Abruzzi. „A dokonce souhlasím s tím, že omluvit se dodatečně bývá obvykle snadnější než předem získat povolení. Ale současně bych rád poukázal na to, že tahle situace se od ‚obvyklé‘ poněkud liší. Jestli tedy chcete tohle předložit ve shromáždění tak, aby se toho nemohli chytit tamní všetečkové a nevyžadovali všemožná vyšetřování a slyšení, v každém případě budeme muset pečlivě připravit půdu. Někteří z těch lidí si myslí, že by to tady měli řídit oni, jak víte, a ti, kdo mají tyhle myšlenky, se tohohle pravděpodobně pokusí využít. Dokud nemají silnou podporu veřejnosti, ničeho nedosáhnou – stojí proti nim celá setrvačnost systému. Ovšem jestli jim máme podporu veřejnosti odepřít, budeme muset všem ukázat, že nejenom máme pravomoc, ale že jsme v tomhle střetnutí v právu.“
„Navzdory tomu, co jste právě říkal o mém ‚pitomém admirálovi‘?“ V Rajampetově hlase zazněla zlost.
„Jestli vás ten přívlastek uráží, je mi to líto.“ Abruzzi neplýtval příliš velkým úsilím, aby předstíral upřímnost. „Ale faktem zůstává, že udělal chybu.“
„Jak tedy, sakra, chcete přesvědčit tu vaši ‚veřejnost‘, že my jsme v právu, když manťáky rozmázneme, jak si zaslouží?“ ušklíbl se Rajampet.
„Budeme lhát,“ pokrčil rameny Abruzzi. „Nebude to koneckonců poprvé. A nakonec je pravda to, co říká vítěz. Ale abychom mohli manťáckou verzi hodnověrně vyvrátit, musíme nejdřív vědět, jak vypadá. A nemůžeme podniknout žádné vojenské kroky, dokud nebudu mít šanci udělat nějaké přípravné práce.“
„Přípravné práce.“ Tentokrát se Rajampet ušklíbl o něco zdrženlivěji. Potom si zprudka odfrkl. „Dobře. Dělejte si svoje ‚přípravné práce‘. Ale nakonec stejně rozhodnou moje superdreadnoughty.“
Abruzzi se chystal něco odseknout, ale přerušila ho Omosupe Quartermainová.
„Nenechávejme se strhnout,“ řekla. Ostatní se na ni podívali a ona pokrčila rameny. „Bez ohledu na to, co se stalo, není třeba hned automaticky předpokládat, že se musíme okamžitě uchýlit k nějaké vojenské odpovědi. Říkáte, že nevyloučili možnost diplomatického narovnání, Innokentiji. Nuže, jsem si jistá, že narovnání, které mají na mysli, je, že se omluvíme a nabídneme jim reparace. Ale co kdybychom to otočili? I manťáci si přece musí být schopni spočítat to, co nám právě předestřel Rajani. Musí vědět, že jakákoliv kvalitativní výhoda, jakou snad mají, nemůže obstát proti naší kvantitativní výhodě, kdyby došlo na měření sil. Co kdybychom tedy my řekli jim, že se cítíme uraženi jejich svévolí, jejich jednostrannou eskalací střetu dřív, než dostali odpověď na svou první nótu? Co kdybychom jim řekli, že zastáváme stanovisko, že vzhledem k té eskalaci odpovídají za všechno další krveprolití v Novém Toskánsku oni bez ohledu na to, jak snad Byng zareagoval na jejich ultimátum? A co kdybychom jim řekli, že my požadujeme omluvu a reparace od nich, jinak jim oficiálně vyhlásíme válku a celé to jejich ‚Hvězdné císařství‘ zničíme?“
„Myslíte tím, abychom na ně dostatečně pustili hrůzu u jednacího stolu a požadovali dost velkou libru masa za to, že je necháme celé, čímž si zajistíme, že se nikdo další o podobné kousky nebude pokoušet?“ řekl Abruzzi zamyšleně.
„Já nevím,“ zavrtěla hlavou Wodoslawská. „Podle toho, co jste říkali o tónu jejich nóty, a podle toho, co už udělali, nemusíme snad předpokládat, že jsou ochotni riskovat? Že by nezašli takhle daleko, kdyby nebyli ochotni zajít ještě dál?“
„Je snadné být odvážný předtím, než na vás ten druhý opravdu namíří pulzer,“ připomněl Rajampet.
Několik ostatních se na něj podívalo se směsicí skepse a překvapení a admirál zabručel.
„Mně se to moc nelíbí,“ přiznal. „A stojím si za tím, co jsem říkal dřív – nemůžeme to jen tak přejít, nemůžeme dovolit, aby jim to prošlo. Ale to neznamená, že dřív nestojí za vyzkoušení nápad Omosupe. Když se omluví dost pokorně a když budou ochotni předhodit Goldpeakovou vlkům a když budou ochotni vypláznout dostatečně velkou reparaci, pak budeme ve správné situaci, abychom velkodušně upustili od rozdupání toho jejich ubohého mrňavého ‚Hvězdného císařství‘. A když budou stále natolik hloupí, aby se nesmířili s nevyhnutelným,“ pokrčil rameny, „pošleme na ně tolik Bojového loďstva, kolik bude třeba, a rozmáčkneme je jako štěnici.“
Je zřejmé, jaký vývoj nakonec očekává, pomyslel si Kolokolcov. A nejhorší na tom je, že ačkoliv nápad Quartermainové nejspíš stojí za pokus, pravděpodobnější je, že pravdu má Rajampet. Wodoslawská si zjevně myslela totéž.
„Myslím, že bychom měli provést nějaké analýzy rizik a přínosů, než se vrhneme na vojenské řešení,“ řekla. „Omosupe, vy na ministerstvu obchodu budete nejspíš mít lepší možnost vyhodnotit, jaký dopad by mělo, kdyby Mantichora uzavřela našim lodím červí díry, které ovládá. Ostatně už to, kdyby stáhli své obchodní loďstvo z nákladních tras ve Svazu, by naši ekonomiku nejspíš hodně tvrdě zasáhlo. Ale bez ohledu na to vám mohu říci i bez nahlédnutí do čísel, že naše finanční trhy utrpí významný propad, jestli manťáci naruší mezihvězdné finanční transakce tak, jak by mohli.“
„No tak zažijeme ekonomický pokles,“ pokrčil Rajampet rameny. „Už nás několikrát potkal i bez manťáků a vždycky to byl jen krátkodobý problém. Jsem ochoten připustit, že tenhle může být horší, ale i tak jej přežijeme. A nezapomínejte ani na tohle, Agato – až bude po všem, až se kouř rozptýlí, bude Mantichorská křižovatka červích děr patřit Solárnímu svazu, nikoliv manťákům. To by mělo vašim přepravcům na ministerstvu obchodu ušetřit pěkné sumičky na poplatcích za průlet, Omosupe! A i kdyby neušetřilo,“ usmál se chamtivě, „všechny tyhle poplatky půjdou na účet Svazu, nikoliv Mantichory. Relativně vzato by to ve srovnání s naším hrubým mezihvězdným produktem sice nebylo až tak mnoho, ale rozhodně by to mělo zaplatit válečné náklady! A jako trvalý zdroj příjmů by to přineslo každý rok hezké kapesné.“
„A mohlo by nám to manťáky dostat z vlasů na Periferii,“ pronesl MacArtney zvolna. „Zrovna teď je to nejhorší v Talbottu, ale nelíbí se mi ani to, jak čenichají kolem sektoru Maya.“
„Mírněte se všichni,“ napomenul je Kolokolcov pevným hlasem. Všichni se na něj podívali a on zavrtěl hlavou. „Bez ohledu na to, co uděláme nebo neuděláme, nebudeme o tom rozhodovat dnes odpoledne u tohohle stolu. Právě tak jsme to udělali v případě jejich první nóty, ne? Opravte mě, jestli se mýlím, ale zdá se, že se to pak nevyvrbilo zrovna nejlépe, že ano? A navíc Malachai má naprostou pravdu v tom, jak tohle musíme zaonačit před veřejností. Chci nejdřív vidět, jak manťáci tu záležitost upravili pro novinofaxy, a než začneme navrhovat jakoukoliv politiku, chci, abychom o tom tentokrát přemýšleli. Chci mít zanalyzované veškeré údaje. Chci mít nejlepší možné modely jejich vojenských sil a prostředků a realistický odhad doby, jakou budou vojenské operace proti manťákům trvat. A mluvím o takových, které budou vycházet z nejpesimističtějších odhadů, Rajani. Rád bych, aby se všechny chyby pohybovaly na straně opatrnosti, ne na straně samolibosti. A od vás, Omosupe, a od Agaty chci vidět nějaká čísla na téma toho, co nás může otevřená válka s Mantichorou stát po stránce ekonomické a finanční.“
Kolem stolu panovalo ticho – z Rajampetovy strany trochu vzdorné, pomyslel si Kolokolcov. Ale bylo současně zamyšlené, a když přejel pohledem tváře svých civilních kolegů, uviděl v nich vysokou míru souhlasu.
„Momentálně mám silný sklon souhlasit s Rajampetovými argumenty,“ ozval se po několika sekundách Nathan MacArtney. „Ale současně souhlasím s vámi a s Agatou, že se musíme podívat, kam skáčeme, Innokentiji. I s Malachaiem ohledně předběžné přípravy. Ostatně, jestli manťáci vyřídili Byngův operační svaz, nezůstalo nám v sektoru dost sil na nějakou ofenzívu. Každopádně vím zatraceně jistě, že Lorcan Verrochio žádné další akce pro tu hrstku bitevních křižníků a křižníků Pohraničního loďstva, které mu zbyly v sektoru Madrás, rozhodně neschválí! A pochybuji, že by manťáci vyhledávali další incidenty, dokud jim tenhle visí nad hlavou.“
„Také o tom pochybuji,“ přisvědčil Kolokolcov. „Na druhou stranu si myslím, že musíme hodně rychle sestavit novou nótu. Nótu, která jim dá zřetelně najevo, že nemáme radost, ale současně bude zastávat stanovisko ‚rozumu s chladnou hlavou‘. Sdělíme jim, že se jim ozveme hned, jak budeme mít příležitost prostudovat si dostupné informace, ale podle mého názoru to budeme muset vyřídit rychleji než posledně. Pokud nebudou žádné námitky, doporučím ministrovi zahraničí, abychom odeslali přísnou, ale rozumnou nótu nejpozději zítra ráno.“
„Poslužte si,“ řekl Rajampet a v očích jako by mu zablýsklo něco, co se Kolokolcovovi příliš nelíbilo. „Myslím si sice, že nakonec přece jen dojde na střílení, ale jsem ochoten se pokusit tomu napřed vyhnout.“
„Nehodláte jednostranně rozhodnout o vyslání posil do Meyersu?“ naléhal Kolokolcov a ze všech sil se snažil, aby to neznělo příliš podezíravě.
„Nemám v plánu posílat do Meyersu žádné posily,“ odpověděl Rajampet. „Ovšem nehodlám ani jenom tak sedět na zadku, rozumíte? Budu velmi usilovně vyhledávat všechny síly, které budeme moci vyčlenit a poslat proti Mantichoře, když to bude nutné, a nejspíš začnu aktivovat a obsazovat posádkami alespoň malou část rezerv. Ale dokud se neshodneme na jiné politice, ponechám rovnováhu sil v Talbottu na té úrovni, na jaké je teď.“ Pokrčil rameny. „Vzhledem ke komunikační prodlevě je to beztak asi tak maximum, co s tím teď můžeme udělat.“
Kolokolcov stále nebyl úplně spokojen a nelíbilo se mu to blýskání v Rajampetových očích, ale nemohl najít nic konkrétního, co by mu vadilo. Proto pouze přikývl.
„Dobře,“ řekl a podíval se na hodinky. „Do čtrnácti nula nula vám všem nechám rozeslat úplné kopie manťácké nóty, zprávy Sigbeeové a přiložené technické údaje.“



KAPITOLA DRUHÁ
„Nemohu tomu uvěřit,“ zabručel velkoadmirál Winston Kingsford, velitel Bojového loďstva. „Tedy, vždycky jsem věděl, že Josef manťáky nenáviděl, ale přesto…“
Nechal větu nedokončenou, když si uvědomil, co právě řekl. Nebyla to zrovna ta nejdiplomatičtější poznámka, neboť právě velkoadmirál Rajampet osobně navrhl Josefa Bynga za velitele 3021. operační skupiny. Kingsford byl tehdy toho názoru, že je to divné rozhodnutí, protože zmíněná operační skupina byla formací Pohraničního loďstva a Byng, stejně jako Kingsford, byl důstojníkem Bojového loďstva. Očekával také, že se velitelka Pohraničního loďstva velkoadmirál Engracia Alonso y Yáñez bude Byngovu jmenování vzpírat. Ostatně by byl čekal, že je odmítne sám Byng. Z perspektivy Bojového loďstva bylo velení u Pohraničního loďstva považováno de facto za degradaci a Josef Byng rozhodně měl dost vlivnou rodinu, aby se mu vyhnul, kdyby chtěl.
Tohle všechno nasvědčovalo tomu, že by nebyl dobrý nápad třeba jen naznačovat postoj ‚já jsem to říkal‘, když se věci vyvrbily tak katastrofálně.
„Věřte tomu,“ řekl Rajampet ztěžka.
Oba seděli v Rajampetově přepychové kanceláři na samém vrcholu čtyřsetpatrové budovy velitelství námořnictva. Ze skutečných oken byl velkolepý rozhled a za dalších třicet nebo čtyřicet let bude téměř jistě patřit jistému Winstonu Kingsfordovi.
Pokud do té doby něco nenapravitelně nezkazí.
„Už jste se díval na technické materiály, pane?“ zeptal se.
„Ještě ne,“ zavrtěl Rajampet hlavou. „Velice pochybuji, že bychom v nich našli nějaká vodítka k mantichorským tajným superzbraním. I kdyby je měli, určitě senzorová data promazali, než nám je poslali. A jelikož se Sigbeeová vzdala se všemi svými loděmi, předpokládám, že důkladně vyluxovali i její počítače. Takže si nemyslím, že bychom získali příliš velký přehled o jejich technice, ani kdyby nám náš majetek milostivě vrátili.“
„S vaším svolením, pane, to přesto předám Karlu-Heinzovi a Chaj-šunovi.“
Admirál Karl-Heinz Thimár velel rozvědce námořnictva Solárního svazu a admirál Čcheng Chaj-šun velel oddělení operační analýzy. Operační analýza byla největším oddělením rozvědky, což z Čchenga dělalo hlavního Thimárova zástupce… a také člověka, který měl tohle předvídat.
„Samozřejmě,“ souhlasil Rajampet a mávl příkře rukou. Potom sevřel ústa. „Ale nepředávejte to dřív, než budu mít příležitost promluvit si s Karlem-Heinzem. Někdo mu musí povědět o Karlottě a hádám, že to je na mně.“
„Ano, pane,“ přisvědčil tiše Kingsford a v duchu se nakopl za to, že zapomněl, že kontradmirál Karlotte Thimárová, náčelník Byngova štábu, je – byla – přímá sestřenice Karla-Heinze.
„Naopak předložit jim to, aby se do toho pustili, je nejspíš zatraceně dobrý nápad, i kdybychom z toho nevydolovali moc konkrétních údajů. Chci co nejlepší vyhodnocení těch jejich střel, jaké mi operační analýza může poskytnout. Neočekávám žádné zázraky, ale podívejte se, co z toho dokážete vytěžit.“
„Ano, pane.“
„A zatímco na tom budou pracovat, vy a já se posadíme a podíváme se na rozmístění našich sil. Vím sice, že celé manťácké námořnictvo je ve srovnání s Bojovým loďstvem jenom prd ve větru, ale nechci, abychom kvůli přehnané sebedůvěře utrpěli nějaké ztráty, kterým se můžeme vyhnout. Kolokolcov má ohledně rozdílu v doletech střel pravdu, čert aby ho vzal. Až napadneme jejich domovskou soustavu, budeme potřebovat buchar, který nebudou schopni zastavit.“
„Až napadneme jejich domovskou soustavu?“ Kingsford zdůraznil spojku a Rajampet se chraplavě zasmál.
„Ti pitomí civilové mohou vykládat o ‚jestli‘, jak chtějí, Winstone, ale my dva si přece nebudeme nic nalhávat, ne? Nejde o to jestli, jde o to ‚kdy‘, a vy to víte stejně dobře jako já. Ti manťáčtí otrapové jsou příliš arogantní na to, aby si přiznali, jaké možnosti ve skutečnosti mají. Na to ultimátum Quartermainové nepřistoupí, a to znamená, že nakonec nastoupíme my. A kromě toho…“
Dost zprudka se zarazil a Kingsford na něj tázavě pozvedl obočí. Ale náčelník operací námořnictva jenom zavrtěl hlavou a znovu zamítavě mávl rukou.
„To podstatné je, že nakonec dojde na střílení bez ohledu na to, jaká ‚vyjednávání‘ se kdo snad bude pokoušet vést,“ pokračoval. „A až k tomu dojde, bude strategie vlastně zatraceně jednoduchá, protože oni mají jenom jednu opravdu důležitou hvězdnou soustavu. Po strategické stránce nemají na výběr. Když napadneme samotnou Mantichoru, oni se nám budou muset postavit a bojovat. Bez ohledu na to, jak velký dolet jejich střely mají, nemohou prostě přestat a utéci, takže chci mít jistotu, že máme dost protistřel a bodové obrany na to, abychom odolali palbě jejich střel, zatímco povedeme hlavní nápor přímo k jejich planetám. Není to možná nic elegantního, ale bude to fungovat.“
„Ano, pane,“ řekl znovu Kingsford a věděl, že jeho nadřízený má pravdu. Koneckonců tato koncepce byla základem prakticky celé strategické doktríny Bojového loďstva. Přestože však s náčelníkem operací námořnictva v tomhle souhlasil, jeho myšlenky se pořád točily kolem onoho Rajampetova přerušeného ‚Kromě toho‘. Něco mu na tom vadilo, ale co…?
Potom si vzpomněl.
Zajímalo by mě… Zmínil se vůbec ostatním o Sandře Crandallové a jejím operačním svazu? A když už o tom tak uvažuji, kolik toho Rajani má společného s jejím přesunem zrovna do sektoru Madrás?
Vyžadovalo veškeré jeho sebeovládání, aby nepřimhouřil oči z náhlého kolotoče dohadů, ale teď rozhodně nebyla vhodná chvíle na to, aby kladl takové otázky. A i kdyby je položil, odpovědi na ně – za předpokladu, že by mu Rajampet odpověděl pravdivě – by pouze vyvolaly další otázky. A kromě toho má Rajampet krytá záda bez ohledu na to, jak hluboko v tom je namočený. Byngovo pověření sice nebylo úplně běžné, ale v minulosti už nějaké obdoby mělo. Po bitvě v Monice a po všech obviněních a protiobviněních, které tahle bitva vyvolala, bylo rozhodně ospravedlnitelné. A stejně tak Crandallová má dost vysoké postavení na to, aby si mohla v rozumných mezích sama vybrat oblast pro výcvik svého uskupení. Pokud si tedy pro cvičení Zimní píce (nebo jak se to nakonec rozhodla nazvat) náhodou vybrala soustavu McIntosh a pokud tato skutečnost náhodou znamená, že se 496. operační svaz nachází sotva padesát světelných roků od soustavy Meyers, nemusí to nezbytně nasvědčovat nějakému zásahu z Rajampetovy strany.
To určitě, pomyslel si. A vsadím se, že to odpovídá i na moji první otázku. Neřekl jim to ani náhodou. A má krytá záda bez ohledu na to, co se děje, protože ona už se teď nepochybně rozhodla, co udělá, a on jí v žádném případě nemůže včas doručit rozkazy, aby ji zastavil. Takže jim to vlastně nemá smysl říkat, že?
Winston Kingsford nevelel flotile ve vesmíru už desítky let, ale měl bohaté zkušenosti s křivolakým intrikánským prostředím byrokracie Solárního svazu. A moc dobře věděl, jak Rajampeta hněte, že nebyl připuštěn mezi civilní pětici, která skutečně vládla Svazu. Skutečná moc ministra obrany Taketoma nebyla o nic větší než moc kteréhokoliv jiného z ministrů, kteří teoreticky řídili Svaz, ale obrana je – nebo by alespoň setsakra měla být – přinejmenším stejně důležitá jako obchod nebo vzdělání a informace. Měla na to každopádně dost velký rozpočet a byla dost významná pro stabilní prosperitu Svazu. Přesto bylo Rajampetovi odepřeno místo u hlavního stolu, a to ho nesmírně popuzovalo.
Ale kdybychom se náhodou poprvé po třech stech nebo čtyřech stech let měli zaplést do opravdové, pravé války, všechno by se to mohlo změnit, že? pomyslel si Kingsford. Kolik lidí bude Rajani ochoten zabít, aby toho dosáhl?
Navzdory své úzkosti Kingsford pocítil neochotný obdiv. Bylo samozřejmě vždycky možné, že se mýlí. Vlastně by ani nečekal, že Rajampet bude takového manévru schopen. Ale Winston Kingsford si nijak nehodlal stěžovat. Koneckonců, kdyby to Rajampetovi vyšlo, onu zvýšenou prestiž a skutečný politický vliv zdědí nakonec Kingsford. A kdyby to dopadlo špatně, nebude to Kingsfordova vina. On jenom udělal přesně to, co mu jeho zákonný nadřízený nařídil.
Ani na okamžik mu nepřišlo na mysl, že ve většině hvězdných států by to, z čeho Rajampeta podezíral, považovali za vlastizradu nebo za něco velmi podobného. Ostatně podle litery ústavy Solárního svazu to naplňovalo skutkovou podstatu vlastizrady – nebo přinejmenším ‚obzvlášť závažného zneužití pravomoci veřejného činitele‘, za což byl stanoven stejný trest. Jenže ústava byla mrtvý text prakticky ode dne, kdy zaschnul původní inkoust, a to, co by někdo z nějakého jiného hvězdného státu kdesi za devatero mlhovinami a devatero pulzary nazval ‚vlastizradou‘, byl v Solárním svazu běžný postup, jak se tady věci dělají. Koneckonců, někdo je nějak udělat musí.
„Nu, pane,“ řekl nahlas pro záznamová zařízení, o nichž věděl, že nahrávají každé slovo. „Nemohu tvrdit, že by mě těšilo pomyšlení, že zahynou další naši lidé, ale obávám se, že ve věci nadějí našich civilních kolegů máte pravdu. Samozřejmě doufám, že tomu tak není, ale bez ohledu na to, co se tam stane, rozhodně máte pravdu, pokud jde o priority našeho resortu. Jestli tahle věc bouchne tak, jak by mohla, měli bychom být raději připraveni odpovědět tvrdě a rychle.“
„Přesně tak,“ přikývl pevně Rajampet.
„V tom případě raději předám technická data rozvědce. Já vím, pane, že jste chtěl Karlu-Heinzovi povědět o Karlottě sám, ale obávám se, že se do toho budeme muset pustit velice rychle, jestli máme mít modely a analýzy zítra ráno.“
„Ano, pochopil jsem,“ řekl Rajampet s odměřeným úsměvem. „Běžte do jeho kanceláře, já mu zavolám, zatímco budete na cestě. Beztak bude jenom dobrý nápad poskytnout mu co nejdřív něco jiného na přemýšlení.“
 
Alžběta III. seděla ve svém oblíbeném staromódním křesle ve věži krále Michaela. Uprostřed komnaty stál třímetrový vánoční stromek v plné parádě – letos gryfský jehlolist – a držel stráž nad hromadami rodinných dárků naskládaných pod jeho větvemi. Pryskyřičná vůně prosycovala vzduch jako uklidňující parfém, téměř podprahový opiát, který přiváděl k dokonalosti mírumilovný klid, jaký vždy věž krále Michaela obklopoval, a to byl důvod, proč stromek stál zde a ne někde jinde v paláci Mount Royal. Stará rozložitá kamenná věž zasazená do slunných zahrad mezi fontány byla solidní a chlácholivou připomínkou stálosti v Alžbětině mnohdy chaotickém světě a královna často přemítala o tom, jestli právě to je důvod, proč se z ní stalo soukromé útočiště pro ni i pro její rodinu. Mohla zde sice vyřizovat i oficiální záležitosti, protože panovník, který je současně vládnoucí hlavou státu, vlastně nemá nikdy opravdu ‚po službě‘, ale i v pracovních záležitostech byla věž krále Michaela otevřena jenom pro její rodinu a osobní přátele.
A pro některé lidi, kteří se stali obojím, pomyslela si, když pohlédla na vysokou ženu s mandlovýma očima sedící na lavičce pod oknem naproti královně, dlouhé nohy natažené nahoře a zády opřená o jednu stěnu hlubokého okenního výklenku.
„Co tedy tvoje přítelkyně Stacey říkala včera u oběda?“ zeptala se královna.
„Moje přítelkyně?“ pozvedla obočí admirál lady dame Honor Alexandrová-Harringtonová.
„Myslím, že je to přiléhavý výraz.“ Alžběta se usmívala značně potutelně. „I když si nemyslím, že by někdo sázel velké částky na to, že tohle přátelství vůbec vznikne, když vezmeme v úvahu tvoje první setkání s jejím otcem.“
„Klaus Hauptman není ten nejhorší člověk na světě,“ pokrčila Honor rameny. „Připouštím, že ze sebe v Bazilišku udělal osla, a neřekla bych ani, že jsme vykročili správnou nohou ve Slezsku. A upřímně řečeno, nemyslím si, že bych ho někdy měla opravdu v oblibě. Ale má svůj vlastní smysl pro čest a povinnost, a to je něco, co mohu alespoň respektovat.“
Smetanovošedý stromový kocour natažený na okenní římse zvedl hlavu a zadíval se na ni s tázavě nakloněnýma ušima. Potom se posadil a začal kmitat ručkama.
»Je dost chytrý na to, aby z tebe měl strach,« zaznakoval hbitými prsty, jen se mu míhaly. »A ví, co by s ním Křišťálová mysl udělala, kdyby nepřiznal chyby.«
„Křišťálová mysl?“ zopakovala Alžběta nahlas. „Takhle říkají kočky Stacey?“
„Ano,“ odpověděla Honor, ale nespustila oči z kocoura. „Myslím, že to není docela fér, Smraďochu,“ řekla mu.
»‚Fér‘ je představa dvounožců,« zaznakoval v odpověď. »My Lidé si myslíme, že je lepší být přesný.«
„Což je jeden z důvodů, proč mám osobně raději stromové kočky než většinu dvounožců, které znám,“ souhlasila Alžběta. „Ostatně Nimitzův odhad osobnosti Hauptmana staršího se mému blíží víc než ten tvůj.“
„Já ho nepokládám zrovna za svatého, víš?“ poznamenala Honor nevzrušeně. „Říkám jenom, že není ten nejhorší člověk na světě, a to není. Arogantní, umíněný, často bezohledný a až příliš zvyklý prosazovat svou. To ano. To všechno ti podepíši. Ale ten starý pirát je současně jeden z nejpoctivějších lidí, které znám – což je docela zarážející, když vezmeš v úvahu jeho bohatství – a jakmile přistoupí na to, že má nějaký závazek, nezastaví se skoro před ničím, aby mu dostál.“
„To je pravda,“ připustila Alžběta. Přimhouřila prohnaně oči a naklonila hlavu ke straně. „A jeho angažovanost v potlačování obchodu s otroky mu u tebe trochu vylepšuje reputaci, že?“
„To přiznávám,“ přikývla Honor. „A upřímně řečeno, podle toho, co říkala Stacey, nebere možnost, že by v talbottském dění měly prsty Lidské pracovní síly, na lehkou váhu.“
„Ne, to asi ne.“
Alžběta se opřela a stromový kocour natažený na opěradle jejího křesla se bzučivě rozpředl, když se hlavou opřela o jeho hedvábnou srst. Spustil dolů jednu ručku, začal ji hladit dlouhými prsty po tváři a ona na oplátku zvedla ruku, aby ho pohladila po hřbetě.
„A není se svou reakcí tak docela sám, že?“ pokračovala.
„Ne.“
Honor vzdychla a zvedla Nimitze. Přitiskla ho na okamžik k sobě, potom si ho položila do klína, převalila ho na záda a začala ho škrábat v jemné srsti na břiše. Zaklonil hlavu, oči přivřené, a Honor zaškubalo v koutcích úst, když se blaženě rozpředl.
Alžbětina otázka byla ve skutečnosti velmi zdrženlivé vyjádření a Honor si představovala, jaké asi jsou reakce na Staré Zemi. Teď už se k novinářům určitě dostaly zprávy z Mantichory a nebude dlouho trvat, než se Mantichora začne hemžit svazovými reportéry, kteří se budou snažit odcestovat do Vřetena a do Nového Toskánska, aby zmapovali tamní události.
„Určitě máš o tom, jak lidé reagují, stejně dobrý přehled jako Stacey,“ podotkla po chvilce.
„Ano i ne,“ odpověděla Alžběta. Honor se na ni tázavě podívala a královna pokrčila rameny. „Mám k dispozici všemožné průzkumy veřejného mínění, průběžně sledovaná data, poštu přicházející do Mount Royal, analýzy veřejných diskusních fór a všechny takové věci. Ale ona si poslední standardní rok a půl buduje své malé mediální impérium. Řekněme si na rovinu, že pokud jde o odhady, kam směřuje veřejné mínění, jsou novináři lepší než moji takzvaní profesionální analytici. A určitě také leccos zaslechne od přátel a obchodních partnerů svého otce. Vy se ostatně také pohybujete v docela exkluzivních finančních kruzích, vévodkyně Harringtonová!“
„Od svého návratu do aktivní služby už tolik ne,“ namítla Honor. „Až do odvolání se mi o to všechno starají Willard a Richard.“
Alžběta si odfrkla a pro změnu pokrčila rameny Honor. To, co řekla, bylo přesné, ale Alžběta měla také pravdu. Byla pravda, že její rozsáhlé diverzifikované finanční impérium v tuto chvíli řídili Willard Neufsteiler a Richard Maxwell, ale Honor si dávala záležet na tom, aby držela krok s jejich zprávami, stejně jako se zprávami od Austena Clinkscalese, svého regenta na panství Harrington, a tyto zprávy často obsahovaly jejich postřehy o myšlení mantichorských obchodních kruhů. Případně o myšlení graysonských obchodních kruhů.
„Stacey každopádně nemá své ‚mediální impérium‘ tak dlouho,“ pokračovala. „Ještě pracuje na tom, aby všechno jaksepatří zorganizovala, a myslím, že některé stránky téhle branže urážejí její vrozený smysl pro pořádek. Ale musím přiznat, že díky jejímu začátečnictví je pro ni všechno ještě nové a zajímavé.“
„Takže s tím u oběda vyrukovala!“ řekla Alžběta trochu triumfálně a Honor se zasmála. Ale potom zvážněla.
„Ano. A jsem si vcelku jistá, že řekla v podstatě to, co už ti říkají tvoji analytici. Lidé mají starosti, Bety. Spousta jich je dokonce vyděšená k smrti. Neřekla bych sice, že jsou vyděšení tolik, jak byli někteří těsně po bitvě v Mantichoře, ale to stále ponechává spoustu prostoru pro strach a jedná se tady o Solární svaz?“
„Já vím.“ Alžbětě potemněly oči. „Já vím a moc bych si přála, abych na ně to všechno nemusela nakládat. Ale…“
Odmlčela se, maličko zavrtěla hlavou a Honor znovu přikývla.
„To chápu, ale měla jsi pravdu. Museli jsme s tím vyjít na veřejnost – a nejenom proto, že je naše povinnost říkat lidem pravdu. Něco takového by se dříve nebo později nutně provalilo, a kdyby lidi v takovém případě usoudili, že jsme se před nimi snažili něco tutlat…“
Nedořekla a Alžběta se souhlasně ušklíbla.
„Má Stacey představu o tom, jak její předplatitelé reagovali na skutečnost, že jsme zprávu o tom, co se přihodilo komodorovi Chatterjeemu, drželi pod pokličkou skoro celý standardní měsíc?“ zeptala se královna po chvilce.
„Některé z nich ten odklad pobouřil, ale e-maily i komunikátorové hovory prý vyznívají zhruba osm ku jedné v jeho podporu a v průzkumech veřejného mínění vychází zhruba stejný poměr.“ Honor znovu pokrčila rameny. „Mantichořané už se trochu poučili o tom, kdy a jak je třeba… řekněme, zacházet s informací opatrně v zájmu operační bezpečnosti. Vlastně to v téhle věci máš u většiny poddaných velice dobré. A myslím, že prakticky všichni chápou, že obzvlášť v tomhle případě si musíme dávat dobrý pozor na radikalizaci veřejného mínění. A to nejenom v Hvězdném království.“
„Já to vidím stejně,“ souhlasila Alžběta. „Ale nemám pořád kdovíjak velkou radost ze zmínky o možných souvislostech s Lidskými pracovními silami.“ Ustaraně vzdychla. „Je dost zlé, že musíme lidem oznámit, že jsme v podstatě ve válce se Solárním svazem, i bez toho, abychom jim říkali, že si myslíme, že za tím může stát banda odporných otrokářů. Vždyť to zní příšerně paranoidně!“
Honor se kysele usmála. Alžběta měla opět pravdu. Představa, že by nějaká zločinná obchodní společnost, byť sebevětší, sebemocnější a sebezkorumpovanější, měla možnost manipulovat vojenskou a zahraniční politikou něčeho tak velkého jako Solární svaz, byla na pohled absurdní. Honor sama se zapojila do diskuse o tom, jestli s touto částí souhrnu závěrů vyšetřování Michelle Henkeové v Novém Toskánsku vyjít na veřejnost. Opravdu to znělo paranoidně – nebo šíleně, což nebylo o mnoho lepší – ale souhlasila s Pat Givensovou a s ostatními analytiky z rozvědky námořnictva. Šílenost, nebo ne, důkazy existují.
„Souhlasím, že si někteří lidé myslí, že to je přitažené za vlasy,“ řekla po chvilce. „Současně se však spousta jiných lidí velmi vážně zabývá možností, že Miky na něco narazila. A upřímně řečeno, já jsem ráda, že se tenhle bod dostal do veřejných novinofaxů, protože to těm troubům na Staré Zemi poskytuje možnost ustoupit. Jestli za tím opravdu stály Lidské pracovní síly, možná je napadne, že udělat si pořádek doma – a dát své veřejnosti vědět, že uklízejí – je reakce, která by nám oběma umožnila couvnout od okraje. Když budou moci oprávněně připsat vinu Lidským pracovním silám, mohli by přiznat, že byli vmanipulováni do chybné pozice. Musí přece vědět, že jim stačí udělat tohle, abychom jim u jednacího stolu vyšli vstříc. A po tom, co předvedla Technodyne v Monice, jsou základy pro takovou odpověď už připravené!“
„To ano. A můžeš ještě dodat, že budou na Lidské pracovní síly příšerně naštvaní, až zjistí, že máme pravdu. Takže budou mít všechny důvody udělat přesně to, co navrhuješ. Jenže oni to neudělají.“
Alžběta už se netvářila ustaraně; tvářila se zachmuřeně a Honor tázavě svraštila obočí.
Kdyby byli rozumní, nedali by si s odpovědí na naši první nótu tři týdny načas. Zvlášť když jejich celá odpověď spočívala v tom, že ‚se na naše tvrzení podívají a ozvou se nám‘. Upřímně řečeno, žasnu, že se jim podařilo před slovem ‚tvrzení‘ vynechat přívlastek ‚směšná‘.“
Královna zavrtěla hlavou. „To není příliš slibný začátek… a je typicky svazový. Oni nikdy nepřipustí, že jejich člověk udělal chybu, bez ohledu na to, co ho tam přivedlo, pokud se tomu budou moci vyhnout. A opravdu si myslíš, že budou ochotni přiznat, že mezihvězdná společnost, která ani nemá sídlo v některé hvězdné soustavě Svazu – a je až po uši zapletená do podnikání, které je ve Svazu postaveno mimo zákon – je schopná manipulovat s celými jejich eskadrami bitevních křižníků a lodí bojové stěny?“ Znovu, důrazněji, zavrtěla hlavou. „Obávám se, že většina jich raději půjde srazit hřebínek namyšleným novobarbarům bez ohledu na to, kolik lidí přitom přijde o život, než aby otevřeli okno do těch koutů mocenské struktury Svazu, které jsou plné kostlivců.“
„Doufám, že se mýlíš,“ řekla Honor tiše a Alžbětě zaškubalo v koutcích.
„Všimla jsem si, že jenom ‚doufáš‘,“ poznamenala.
„Raději bych dala přednost rozhodnějšímu slovesu,“ připustila Honor. „Ale…“
„Ano, ‚ale‘,“ zabručela Alžběta. Potom se v křesle rázně napřímila. „Bohužel se obávám, že si nemůžeme dovolit spoléhat na žádná rozhodnější slovesa. Což mě spolu s pomyšlením na možné chyby z minulosti přivádí k tomu, na co jsem se tě vlastně chtěla zeptat.“
„Čtyři dny,“ prohlásila Honor a Alžběta se zasmála.
„To mě máš tak přečtenou?“
„Víš, už o tom také chvíli přemýšlím,“ odpověděla Honor. „Plány operace jsou hotové, i když všichni doufají, že je nebudeme muset použít. Alice Trumanová prohání flotilu v přípravných cvičeních a já mám pomalu za sebou brífinky od sira Anthonyho. Takže asi čtyři dny.“
„Určitě nechceš ještě pár dní navíc se samotnou flotilou?“
„Ne.“ Honor zavrtěla hlavou a usmála se. „Vlastně bych nejspíš mohla být připravená k odletu ještě dřív, zvlášť když s sebou beru Kewa, Selleckovou a Tuominena. Ale jestli ti to nevadí, odletěla bych, až oslavím Raoulovy a Katherininy první Vánoce s Hamishem a Emily.“
„Samozřejmě že mi to nevadí.“ Alžbětě zjihla tvář úsměvem a nyní zavrtěla hlavou ona. „Pořád mi občas dělá potíže nezapomenout, že jsi teď matka. Ale vždycky jsem počítala s tím, že tě nechám alespoň strávit Vánoce doma, než tě pošlu pryč. Tvoji rodiče tam budou také?“
„I Faith a James. Z čehož má mimochodem radost Lindsay. Byly by to první Vánoce, které by nestrávila s dvojčaty od doby, kdy jim byl rok.“
„Mám radost za vás za všechny,“ řekla Alžběta. Pak se zhluboka nadechla. „Ale abychom přešly zpátky k věci a nechaly stranou tvůj rozvrh, jsi si jistá tím, jak chceš v téhle věci postupovat?“
„Nezacházela bych tak daleko, abych tvrdila, že jsem si jistá, a nebudu předstírat, že jsem na tyhle záležitosti něco jako odborník. Jenom si myslím, že to je nejlepší příležitost, jakou budeme mít… a můžeme si alespoň být setsakra jistí, že upoutáme jejich pozornost.“
„Rozumím.“ Alžběta se na ni několik sekund dívala a potom si odfrkla. „Nu, jenom měj na paměti, že tenhle kousek byl tvůj nápad. Víš, teď, když jsem měla čas si to promyslet, si myslím, že to je dobrý nápad. Protože ať už jsi měla na začátku pravdu ty, nebo já,“ znovu zvážněla, „bylo by opravdu prospěšné, abychom uhasili alespoň jeden požár. Jestli se celá tahle situace se Svazem zvrhne tak, jak se bojím, nepotřebujeme zápasit s více než jedním problémem naráz.“
 
Honor Alexandrová-Harringtonová vstala, když James MacGuiness do pracovny v jejím sídle v Přistání uvedl vysokého muže v uniformě republikového námořnictva. Za ní, za krystaloplastovou stěnou a balkonem, se prostíraly tmavomodré zčeřené vody Iásonova zálivu jako načechraný koberec nekonečných řad vln s bílými hřebeny pod nebem plným hrozivých mračen a jasného podvečerního slunce. Od otevřeného moře se blížila bouře a Honor soudila, že počasí v mnoha ohledech představuje přiléhavou alegorii jejích vztahů s návštěvníkem.
„Admirále Tourville,“ oslovila ho a podala mu ruku přes stůl. Nimitz se na svém hřadu posadil zpříma a s nakloněnou hlavou se na Haveňana zamyšleně podíval.
„Admirále Alexandrová-Harringtonová.“ Lester Tourville stiskl podanou ruku a k ní dolehl záblesk jeho ironického pobavení. Prohnul ústa pod huňatým knírem do náznaku úsměvu a Honor pustila jeho ruku a ukázala na křeslo před stolem.
„Posaďte se, prosím.“
„Děkuji,“ řekl a sedl si.
Honor se zase usadila ve svém křesle, opřela si lokty o boční opěrky, sepjala prsty před sebou a prohlížela si ho. Jak by možná napsali novináři, měli za sebou bohatou historii osudových střetů. Byl to jediný havenský důstojník, kterému se kdy Honor musela vzdát, muž, kterého porazila v bitvě v Sidemoru v úvodních fázích operace Úder blesku, a velitel flotily, jemuž se před pěti měsíci podařilo nebezpečně přiblížit tomu, aby válku pro Republiku Haven vyhrál.
Ale jak vždycky říkává Andrew, ‚těsně‘ se počítá jenom u podkov, ručních granátů a taktických jaderných hlavic, připomněla si.
Což byla sice pravda, ale nezabránilo to smrti více než dvou milionů lidí v bitvě v Mantichoře. Ani to nic neměnilo na skutečnosti, že Honor jako cenu za ušetření jeho zbývajících superdreadnoughtů požadovala předání nedotčených databází. Podle válečného řádu se pohybovala v rámci práva stanovit podmínky, jaké chce, nicméně věděla, že vyslovením toho požadavku překračuje obvyklé válečné zvyklosti. Bylo tradicí – všeobecně očekávanou – že každý důstojník, který se se svým úsekem velení vzdá, že všeho nejdřív vymaže počítače. A Honor musela připustit, že nechala Alistaira McKeona udělat s daty totéž, když mu rozkázala, aby se se svou lodí vzdal Tourvillovi.
Kdybych to měla brát ‚poctivě‘, asi jsem mu měla dopřát totéž privilegium. On si každopádně myslel, že jsem měla.
Maličko se jí prohnuly rty, když si vzpomněla na překypující hněv, který zuřil za jeho navenek vyrovnaným chováním, když se po bitvě konečně setkali tváří v tvář. Během ‚rozhovoru‘, který oficiálně stvrdil jeho kapitulaci, nemohl být zdvořilejší – ani chladnější – ale nevěděl o Honořině schopnosti vnímat přímo emoce osob okolo sebe. Pokud šlo o jeho skutečnou schopnost skrývat své pocity, mohl na ni stejně dobře vztekle řvát, a jí by to bylo do jisté míry jedno. Vlastně ne, do jisté míry čerpala divoké uspokojení z jeho zlosti, z toho, jak ho pocit porážky pálil o to mučivěji, že se přiblížil tak těsně k úspěchu.
Nebyla na své tehdejší pocity hrdá. Dnes už ne. Ale tehdy byla smrt lidí, které tak dlouho znala, příliš nedávná a rány příliš čerstvé, než aby čas zastavil krvácení. Jedním z těch mrtvých byl Alistair McKeon a s ním všichni členové jeho štábu. A také Sebastian D’Orville a doslova stovky dalších, s nimiž někdy sloužila, a zármutek a bolest nad všemi těmi mrtvými živily její hněv, stejně jako Tourvillovi mrtví rozdmýchávali jeho zuřivost.
Takže je asi jenom dobře, že vojenská zdvořilost je tak pevně zakořeněná, pomyslela si. Zabránila nám říkat to, co jsme skutečně cítili, dost dlouho na to, aby nás to přešlo. A to je dobře, protože i tehdy jsem věděla, že je to slušný člověk. Že neměl ze zabití Alistaira a ostatních o nic větší radost, než jsem měla já ze zabití Javiera Giscarda nebo tolika lidí Genevieve Čchin.
„Děkuji, že jste přišel, admirále,“ řekla nahlas a tentokrát na jeho úsměvu nebylo nic náznakového.
„Vaše pozvání je mi poctou, admirále,“ odpověděl s vybranou zdvořilostí, jako by válečný zajatec mohl nepřijmout ‚pozvání‘ na večeři od svého věznitele. Ostatně to nebylo první takové pozvání, které za poslední čtyři standardní měsíce přijal. Dnes bude s Honor a jejím manželem a spolumanželkou večeřet posedmé. Na rozdíl od něho však Honor věděla, že to bude poslední společná večeře přinejmenším pro nejbližší budoucnost.
„Tomu ráda věřím,“ řekla mu také s úsměvem. „A samozřejmě, i kdyby nebylo, jste příliš zdvořilý, než abyste to přiznal.“
„Samozřejmě,“ přisvědčil přívětivě a Nimitz na svém hřadu vydal kníkavý zvuk, který stromové kočky používaly jako ekvivalent smíchu.
„To by stačilo, Nimitzi,“ zamával na něj Tourville vztyčeným ukazováčkem. „Jenom to, že vidíš někomu jinému do hlavy, není omluvou pro to, abys podkopával tyhle zdvořilostní společenské fikce.“
Nimitz zvedl ručky a Honor se ohlédla přes rameno, aby se podívala, jak jimi hbitě znakuje. Chvilku ho sledovala, potom se zasmála a obrátila se zpátky k Tourvillovi.
„Říká, že v hlavách některých dvounožců je toho k vidění víc než v hlavách jiných.“
„Ano?“ Tourville se na kocoura výhrůžně podíval. „Mám předpokládat, že tady rozšiřuje pomluvy o obsahu lebky konkrétního dvounožce?“
Nimitzovy prsty se znovu zamihotaly a Honor se usmála, když je pozorovala. Potom se znovu obrátila k Tourvillovi.
„Říká, že to myslel všeobecně,“ pravila velebně, „ale pokud si prý myslíte, že by se to mělo vztahovat na někoho konkrétního, on s tím nic nenadělá.“
„Tak nenadělá, hm?“
Tourville se zaškaredil ještě víc, ale jeho duševní aura prozrazovala upřímné pobavení. Nebylo to ostatně poprvé, kdy si připomněl, že zprávy novinářů o nedávno potvrzených teleempatických schopnostech stromových koček jsou pravdivé.
Honor mu to ani trochu nevyčítala jemu ani žádnému jinému ze zajatců, kteří reagovali stejně. Už to, že člověka vyslýchá profesionál, zkušený analytik, který si umí spojit i ty nejmenší náznaky, jež necháte nevědomky uklouznout, je dost zlé. A když tomu profesionálovi pomáhá někdo, kdo vám dokáže číst myšlenky, zlé se v rekordním čase mění v děsivé. Stromové kočky samozřejmě nedokážou lidem skutečně číst přímo myšlenky – duševní… z nedostatku lepšího slova řekněme ‚frekvence‘ obou druhů jsou očividně příliš odlišné. To ovšem nikdo ze zajatých Haveňanů nemohl vědět a všichni alespoň zpočátku předpokládali to nejhorší.
A skutečně to z jejich perspektivy bylo hodně špatné. Stromové kočky sice nedokázaly číst myšlenky zajatců, ale dokázaly z jejich emocí poznat, kdy lžou, nebo kdy se snaží zavádět. A poznaly výkyv emocí, když se výslech blížil k něčemu, co zajatec zoufale chtěl zatajit.
Netrvalo příliš dlouho, než většina zajatců přišla na to, že stromové kočky sice mohou navádět výslech určitým směrem, ale neumějí nikomu vydolovat magicky z hlavy žádané informace. To kočkám sice nebránilo mít drtivou výhodu, ale v praxi to znamenalo, že pokud zajatci jednoduše odmítli odpovídat, což bylo podle Denebských dohod jejich zaručeným právem, ty chlupaté detektory lži z nich neměly jak vypáčit konkrétní informaci.
Přinejmenším někteří zajatci však chovali proti přítomnosti stromových koček značný odpor a malá, ale nezanedbatelná část si vůči nim vypěstovala skutečnou nenávist, jako by jim schopností vnímat cizí emoce způsobily nějakou osobní křivdu. Drtivá většina však k věci přistupovala racionálněji a někteří – včetně Tourvilla, jenž měl před lety příležitost setkávat se s Nimitzem, když Honor byla jeho zajatkyní – byli kočkami přímo uchváceni. Tourvillovi ovšem skutečnost, že kdysi dělal všechno možné, aby s Nimitzovým člověkem bylo v zajetí zacházeno slušně a čestně, zaručila, že ho Nimitz měl rád. A jak Honor za pět desítek let, které strávili s Nimitzem spolu, mnohokrát pozorovala, jenom ti nejotrlejší bručouni dokázali kocourovi odolat, když si umanul, že bude roztomilý a okouzlující.
Navzdory dosud zjitřeným emocím mezi havenským důstojníkem a Honor si omotal Tourvilla kolem chlupatého prstu za necelé dva týdny. Za měsíc ležel během Honořiných setkání s Tourvillem admirálovi na klíně a blaženě předl, když ho Tourville téměř nepřítomně hladil.
Musím se ovšem ptát sama sebe, jak by Lester reagoval, kdyby věděl, že umím číst jeho emoce stejně dobře jako Nimitz, pomyslela si zdaleka ne poprvé.
„Jistě tím nechtěl naznačovat nic neuctivého,“ ujistila nyní Honor Tourvilla a Haveňan si odfrkl.
„Samozřejmě.“ Republikový admirál se opřel v křesle a zavrtěl hlavou. Potom ji tázavě naklonil. „Smím se zeptat, čemu vděčím za to potěšení být pozván tentokrát?“
„Z větší části jde o čistě společenskou příležitost,“ odpověděla Honor. Tourville skepticky pozvedl obočí a ona se usmála. „Řekla jsem z větší části.“
„To ano. Vlastně, jestli mi prominete, že to tak říkám, už jsem zjistil, že jste nejnebezpečnější, když jednáte nejupřímněji a nejpoctivěji. Vaše nešťastná oběť si ani nevšimne, jak se jí do mozku vsune sosák a vysaje informaci, kterou chcete.“
Honor si všimla, že jeho humor je navzdory trpkému podtónu upřímný.
„Nu, kdybych měla být upřímná a odzbrojující,“ řekla, „mohla bych docela dobře přiznat, že informace, kterou bych z vašeho mozku vysála nejraději, je poloha Matice.“
Tourville sebou tentokrát viditelně netrhl. Předtím ano, když před ním ten název poprvé vyslovila, a ona stále nemohla přijít na to, jestli to pramenilo ze skutečnosti, že přesně věděl, jak důležité tajemství je poloha největších loděnic a střediska výzkumu a vývoje Republiky, nebo jestli ho jednoduše vylekal fakt, že Honor vůbec ten kódový název zná. Každopádně věděla, že z něho tu polohu páčit nebude. Pokud ji Tourville vůbec zná. Přece jen není astrogátor, ačkoliv nepochybně věděl dost na to, aby někdo za jeho spolupráce poskládal útržky dohromady a skutečnou polohu odhadl. Očekávat ovšem od Lestera Tourvilla spolupráci na něčem takovém by bylo, jako kdyby sfinžská lesní koza očekávala, že se jí podaří vyjednat úspěšný kompromis s hladovou hexapumou, a tato informace se nenacházela v žádném počítači na jeho ukořistěných lodích. Kdysi se tam nepochybně nacházela – měli potvrzeno, že nejméně polovina jeho zbylých lodí tam byla vyrobena – ale někdo ji poté pečlivě (a důkladně) vymazal.
A nevím, proč by to mělo někoho překvapovat, pomyslela si. Jako by Haven neměl hromadu zkušeností s udržováním operační bezpečnosti. Samozřejmě se postarají o to, aby v počítačích lodí mířících do takovéhle bitvy bylo kritických dat co nejméně!
I když ponechám stranou jakékoliv požadavky arogantního a nerozumného vlajkového důstojníka vůči někomu, kdo se chce vzdát, nemohou si být jistí, že v některém jejich vyzvednutém vraku nenajdeme počítač, kterému selhaly bezpečnostní programy a zůstal nevymazaný. A jenom totální idioti – což Thomas Theisman, Eloise Pritchartová a Kevin Usher evidentně nejsou – by si neuvědomovali, jak citlivá informace je umístění Matice! Koneckonců, ne že bychom se nesnažili na to přijít už od chvíle, kdy střílení znovu začalo. A oni určitě vědí, jak usilovně pátráme, i když jsme zatím velké štěstí s prolomením jejich utajení neměli. Měli bychom ovšem lepší vyhlídky, kdybychom pořád stáli proti legislativcům nebo proti Výboru pro veřejný pořádek. Teď už zdaleka není k dispozici tolik disidentů, na které bychom mohli působit.
„Matice?“ zopakoval Tourville a pokrčil rameny. „Nevím, o čem mluvíte.“
Ani se nenamáhal, aby ta lež vyzněla přesvědčivě, protože oba věděli, že to beztak neprozradí, a oba se na sebe kysele usmáli. Potom Honor trochu zvážněla.
„Abych byla upřímná,“ řekla, „zajímá mě mnohem víc zasvěcený pohled na politické vedení Republiky, jaký mi můžete – nebo budete ochoten – poskytnout.“
„Promiňte?“ svraštil čelo Tourville. V dřívějších rozhovorech se sice už politických vůdců Republiky několikrát dotkli, ale jenom okrajově. Honor to však stačilo nejenom ke zjištění, že operace Beatrice byla naplánována a spuštěna až poté, co Mantichora ustoupila od summitu, který navrhla Eloise Pritchartová, ale také že Tourville, stejně jako všichni ostatní havenští zajatci vyslýchaní v přítomnosti stromové kočky, upřímně věřil, že předválečnou diplomatickou poštou manipulovalo Hvězdné království Mantichora. To, že o tom byli všichni pevně přesvědčeni, sice ještě nutně neznamenalo, že to je pravda, ale skutečnost, že tomu věří někdo tak blízký Thomasi Theismanovi jako Tourville, zarážejícím způsobem ukazovala na to, jak pevně drží druhá strana pravdu pod pokličkou.
Vlastně tomu všichni věří tak pevně, že chvílemi sama začínám pochybovat, přiznala si.
Nebylo to téma, o kterém by ještě teď s většinou svých mantichorských krajanů byla ochotna diskutovat, ale přistihla se při úvahách, jestli zmíněnou korespondenci nevyprodukovala Elaine Descroixová ve funkci ministryně zahraničí vlády barona High Ridge. Bylo jen málo špatností, které by Honor – nebo kdokoliv jiný, kdo se s High Ridgem setkal – do barona neřekla, a bylo uvěřitelné, že by padělal kopie diplomatické korespondence, aby si kryl záda, za předpokladu, že by mu z takové podvratné činnosti plynula nějaká výhoda. Kdyby jí vlastně někdo položil hypotetickou otázku, kdo mohl pravděpodobněji zfalšovat diplomatické depeše, jež byly zpřístupněny novinářům, jestli někdo s pověstí Eloise Pritchartové (a s Thomasem Theismanem jako členem vlády), nebo zkorumpovaní politikáři z High Ridgeovy vlády, bez váhání by ukázala na High Ridgeův tým.
Jenže na ministerstvu zahraničí pracuje příliš mnoho náměstků a tajemníků, kteří na vlastní oči viděli originální dopisy. A na to celá tahle varianta naráží. S těmi jsem také měla příležitost mluvit a všichni jsou do posledního přesvědčeni stejně jako Lesterovi lidé, že depeše falšovala druhá strana.
„Nějaké… věci se daly do pohybu,“ řekla Tourvillovi nyní: „Nehodlám je s vámi všechny probírat. Ale je tu docela velká šance, že pokud co nejlépe pochopím osobnosti lidí jako presidentka Pritchartová, může to být velmi důležité pro oba naše hvězdné státy.“
Lester Tourville seděl nehnutě, oči přimhouřené, a Honor vnímala závratnou rychlost myšlenek, které neuměla číst. Dokázala však vyčíst, jak intenzivně přemýšlí, a také postřehnout náhlé vzedmutí ostražité naděje. Už když se setkali poprvé, zjistila, že bystrý a chladně kalkulující mozek za tím naježeným knírem neodpovídá ‚kovbojské‘ póze, kterou si tak dlouho pěstoval. Teď čekala, než se Tourville propracuje na konec logického řetězce úvah, a ucítila náhlé zamrazení, když si uvědomil, že by mohla mít pro ‚pochopení osobnosti‘ nejvyšších politických vůdců Republiky víc důvodů a že ne všechny se mu musí líbit. Například důvody, ve kterých se vyskytovala slova jako požadavek kapitulace.
„Nežádám po vás, abyste prozrazoval něco důvěrného,“ pokračovala Honor klidným hlasem. „A dávám vám své slovo, že cokoliv mi řeknete, zůstane mezi námi dvěma. V tuto chvíli vás nevyslýchám oficiálně, Lestere. Je to čistě pro mou soukromou informaci a dávám vám své slovo i na to, že jediný důvod, proč se na to ptám, je snaha v co největší míře zabránit krveprolití – na obou stranách.“
Několik sekund na ni hleděl a nakonec se zhluboka nadechl. „Než vám cokoliv řeknu, mám taky jednu otázku.“
„Ptejte se,“ vybídla ho klidně.
„Když jste mě vyzvala ke kapitulaci,“ zadíval se jí upřeně do očí, „byl to bluf?“
„V jakém smyslu?“ Naklonila hlavu ke straně.
„Řekl bych, že ve dvou smyslech.“
„Jestli bych začala střílet, kdybyste se nevzdal?“
„To je jeden z nich,“ připustil.
„Dobře. V tom smyslu jsem vůbec neblufovala,“ řekla pevně. „Kdybyste se nevzdal a nepřijal mé podmínky v plném rozsahu, zahájila bych na Druhou flotilu palbu ze vzdálenosti, na kterou byste ji nemohl účinně opětovat, a pokračovala bych v ní, dokud by se to, co by z vašeho uskupení zbývalo, nevzdalo, nebo dokud by nebyly všechny vaše lodě do poslední zničeny.“
Na několik sekund se mezi nimi rozhostilo ticho, jež se zdálo podivně nekonečné. Bylo to napjaté, vibrující ticho – oboustranné mlčení dvou profesionálních důstojníků námořnictva, kteří si navzájem rozumějí. A přesto v něm navzdory tomu napětí nebyl žádný hněv. Už ne. Hněv, který tehdy oba zachvacoval, se už dávno rozpustil v něčem jiném, a kdyby měla jedním slovem popsat to, co oba cítí teď, byla by to ‚lítost‘.
„Nu, to rozhodně odpovídá na moji první otázku,“ řekl konečně a rozmrzele se usmál. „Řekl bych, že se mi vlastně ulevilo.“ Pozvedla obočí a on si odfrkl. „Vždycky jsem se pokládal za dobrého hráče pokeru. Nerad bych si myslel, že jsem vás tehdy tak špatně odhadl.“
„Rozumím.“ Zavrtěla hlavou s lehkým úsměvem. „Ale zmiňoval jste se o dvou smyslech.“
„Ano.“ Naklonil se kupředu, opřel se předloktími o kolena a velmi ostře se na ni zadíval. „Ten druhý ‚bluf‘, kterým si lámu hlavu, je, jestli byste to dokázala z té vzdálenosti.“
Honor se zamyšleně pootáčela s křeslem sem a tam a zvažovala jeho otázku. Teoreticky se dotýkala oblasti pokryté zákonem o státním tajemství. Na druhou stranu Tourville nebude tu informaci obratem e-mailovat do Oktagonu. A kromě toho…
„Ne,“ řekla po necelých dvou nebo třech sekundách. „Nedokázala. Z té vzdálenosti ne.“
„Aha.“ Znovu se opřel a usmál se ještě rozmrzeleji. Potom se zhluboka nadechl. „Do jisté míry to slyším nerad,“ řekl. „Nikdo neslyší rád, že byl ke kapitulaci donucen úskokem.“
Otevřela ústa, aby něco řekla, ale zase je zavřela a on se krátce zasmál. Byl to překvapivě upřímný smích a pobavení, jež k němu vedlo, bylo stejně upřímné, uvědomila si. A také byl překvapivě mírný.
„Chtěla jste moje databáze nedotčené,“ řekl. „To oba víme. Ale vím, co jste ještě chtěla říct jiného.“
„Ano?“ otázala se, když se odmlčel.
„Jo. Chtěla jste říct, že jste to udělala, abyste šetřila životy, ale bojíte se, že bych vám to nemusel věřit, že?“
„Neřekla bych, že bych si myslela, že byste mi nevěřil,“ odpověděla zamyšleně. „Doopravdy jsem se spíš bála, že by to znělo… vypočítavě. Nebo přinejmenším jako sebeospravedlňování.“
„Možná, ale to nic nemění na skutečnosti, že Druhá flotila byla naprosto dokonale v hajzlu.“ Ušklíbl se. „V žádném případě jsme se nemohli vymotat z rezonanční zóny a stihnout zmizet v hyperprostoru dřív, než byste se dostala na dostřel a vyřídila nás. A jediné, co by se mezitím stalo, by bylo, že by na obou stranách zahynuli další lidi, aniž by to nějak změnilo celkový výsledek.“
Honor neřekla nic. Nebylo zapotřebí nic říkat a Tourville si se zamyšleným výrazem přehodil jednu nohu přes druhou.
„Dobře,“ řekl. „S tou výhradou, že žádné utajené informace nepřipadají v úvahu, odpovím na vaše otázky.“



KAPITOLA TŘETÍ
„Jste tedy spokojen s naší současnou bezpečnostní situací, Wesley?“
Benjamin IX., protektor Graysonu, se v křesle opřel a zadíval se přes psací stůl na uniformovaného velitele Vesmírného námořnictva Graysonu. Wesley Matthews s trochu překvapeným výrazem jeho pohled opětoval a po chvilce přikývl.
„Ano, jsem, Vaše Milosti,“ řekl. „Smím se zeptat, jestli znáte nějaký důvod, proč bych neměl být?“
„Já si nemyslím, že byste neměl být. Na druhou stranu mám nezvratnou jistotu, že na novoročním zasedání konkláve místodržících padnou jisté otázky.“
Matthews změnil výraz z lehce překvapeného na značně kyselý a se znechucením chápavě pokýval hlavou.
Oba muži seděli v soukromé pracovně Benjamina Mayhewa v Protektorském paláci. Roční období na planetě Grayson se právě přibližně shodovalo s ročním obdobím rodného světa lidstva, ačkoliv se už zvolna začínala navzájem rozcházet, a za ochrannou kopulí paláce padal mokrý sníh. Větší kopule, kterou Graysonské nebetyčné dómy stavěly na ochranu celého města Austen, byla teprve v počátcích a soustava provizorních nosníků se rýsovala proti tmavým mrakům jako bílé ojíněné kmeny stromů, nebo – pro ponuřeji naladěné jedince – jako zmrzlá vlákna obří pavučiny. Před průhlednou kopulí paláce bylo z oken pracovny lemovaných knihovnami zřetelně vidět zástupy dětí, jak se koulují, stavějí sněhuláky nebo se vozí po svažitých dlážděných ulicích Starého Města na sáňkách. Jiné výskaly radostí při jízdě na různých pouťových atrakcích v areálu samotného paláce a na každém rohu se bezostyšně vnucovali prodavači čerstvě praženého popcornu, horké čokolády nebo čaje a takových kvant cukrové vaty a jiného zboží pochybné výživné kvality, jaká byla s to rozkolísat všem přítomným hladinu cukru v krvi na několik dalších dní.
Co však z Matthewsova současného místa nebylo zřetelně vidět, byly dýchací masky na obličejích oněch dětí nebo skutečnost, že jejich rukavice by bez problémů splňovaly bezpečnostní požadavky na pomůcky pro práci s rizikovými materiály. Na Graysonu i sníh byl kvůli vysoké koncentraci těžkých kovů potenciálně jedovatý, ale Graysoňané na to byli zvyklí. Graysonské děti považovaly nutnost chránit se před účinky prostředí za stejnou samozřejmost, za jakou děti z jiných, méně nepřátelských planet, považují nutnost rozhlédnout se při přecházení ulice.
A všechny ty hordy dětí měly o to větší potěšení ze své hry, že byly prázdniny. Vlastně přímo celoplanetární svátek – Protektorovy narozeniny. Tento svátek slavily graysonské děti už téměř tisíc let, třebaže posledních asi třicet standardních roků byly oproti svým předchůdcům poněkud kráceny na výhodách, neboť Benjamin IX. se narodil 21. prosince. Vánoční prázdniny tradičně začínaly 18. prosince, takže děti neměly volný den navíc, jak by tomu bylo v případě, kdyby Benjamin byl natolik ohleduplný, aby se narodil řekněme v březnu nebo v říjnu. Toto jeho malé plánovací faux pas (nebo spíš jeho matky) bylo jedním z důvodů, proč Benjamin odjakživa trval na pořádání zvláštní slavnosti pro všechny děti z hlavního města planety a jejich vrstevníky, kteří mohli přicestovat. Podle Matthewsova odhadu vzrostla dnes populace dětí školního věku v Austenu nejméně o čtyřicet nebo padesát procent.
Součástí tradice bylo i to, že protektor se v den svých narozenin nevěnoval žádným oficiálním záležitostem, neboť i on měl nárok alespoň na jeden volný den v roce. Benjamin však měl sklon tuto tradici porušovat, ačkoliv o něm bylo známo, že skutečnost, že má ten den oficiálně ‚volno‘, občas využívá jako zástěrku. Podle všeho tomu tak bylo i nyní. Události směřovaly k večerní oficiální narozeninové oslavě, ale Matthews patřil k nejužšímu okruhu, jenž byl pozván, aby se dostavil dřív. Vzhledem k tomu, jak dlouho s Benjaminem spolupracoval, by se v této skupině ocitl tak jako tak, ale letos pro to byly očividně i jiné důvody.
Velkoadmirál si protektora zamyšleně prohlížel. Benjamin slavil letos padesátiny a vlasy mu stále výrazněji prokvétaly šedinami. Ne že by Matthews sám byl čerstvě vylíhlé mládě. Naopak byl o deset standardních roků starší než Benjamin a vlasy už mu úplně zbělely, ačkoliv (pomyslel si s jistou útěšnou marnivostí) zůstaly díkybohu husté a bujné.
Jenže to ještě neznamená, že by někdo z nás mládl, povzdechl si v duchu.
Ta myšlenka se mu poslední dobou vracívala často, zejména když potkával mantichorské důstojníky o polovinu starší, kteří stále vyhlíželi mlaději než on. Kteří byli mladší, alespoň podle tělesného stavu. A do téže kategorie absurdně mladistvě vyhlížejících spadalo nyní i nemálo graysonských důstojníků, neboť první generace, jež nastoupila do služby od chvíle, kdy se díky graysonskému spojenectví s Mantichorou staly dostupnými terapie dlouhověkosti, se nyní blížila čtyřicítce, nebo – jako Benjaminův mladší bratr Michael – ji nedávno překročila.
A bude to jen horší, Wesley, řekl si s nevyhnutelným ostnem hořkosladké závisti. Není to samozřejmě jejich vina. Vlastně to není ničí vina, ale stále je tu hodně věcí, kterých bych se rád dočkal.
V duchu sebou trhl a tiše si odfrkl. Však to nevypadá, že by měl hned zítra zemřít sešlostí věkem! S moderní medicínou by měl vydržet ještě dobrých třicet standardních roků a Benjamin se mohl těšit nejméně na další standardní půlstoletí.
Což mělo velmi málo společného s otázkou, kterou mu protektor právě položil.
„Smím se zeptat, kteří naši ctění místodržící konkrétně budou patrně zmíněné otázky pokládat, Vaše Milosti?“
„Nu, myslím, že můžete bezpečně předpokládat, že se mezi nimi objeví jméno Travise Muellera.“ Benjamin se sžíravě usmíval. „A očekávám, že hned vedle něho bude stát Jasper Taylor. Ale doneslo se mi, že si našli novou veřejnou tvář – Thomase Guilforda.“
Matthews se ušklíbl. Travis Mueller, lord Mueller, byl syn zesnulého a (většinou Graysoňanů) neoplakávaného Samuela Muellera, jenž byl popraven za vlastizradu na základě své účasti v masadském spiknutí s cílem zavraždit Benjamina a královnu Alžbětu. Jasper Taylor byl místodržící z Canseca, jehož otec byl blízkým spolupracovníkem Samuela Muellera a jenž se rozhodl pokračovat v tradičním spojenectví mezi Cansecem a Muellerem. Ale Thomas Guilford, lord Forchein, byl v této společnosti nový. Byl o hezkých pár roků starší než Mueller i Canseco, a přestože nikdy nepatřil k největším obdivovatelům společenských a právních změn Mayhewovy restaurace, dosud nikdy se s nejhlasitějšími protektorovými kritiky nedružil. O jeho postojích sice nemohlo být pochyb, ale zatím se vyhýbal jakékoliv otevřené konfrontaci s Benjaminem a pevným blokem místodržících, kteří Meč podporovali, a Matthewsovi vždycky připadalo, že má podstatně menší sklony bez skrupulí obětovat principy ‚politickému pragmatismu‘ než Mueller.
„Kdypak se Forchein dohodl dát se do holportu s Muellerem a spol., Vaše Milosti?“
„Vlastně těžko říci.“ Benjamin sklopil opěradlo otočného křesla dozadu a zvolna se pootáčel sem a tam. „Mám-li být vůči němu férový – chápejte, ne že by se mi zrovna chtělo – velice pochybuji, že by byl nakloněn zajít tak daleko, dokud se High Ridge nepokusil podrazit všechny ostatní členy Aliance.“
Matthews si znovu odfrkl, tentokrát nahlas. Admirál stejně jako sám Benjamin silně podporoval členství Graysonu v Mantichorské alianci. Nejenom že si byl akutně vědom toho, co Grayson získal ze svých svazků s Hvězdným královstvím Mantichora po technické i ekonomické stránce, ale ještě lépe věděl, že bez zásahu Královského mantichorského námořnictva by planeta Grayson buď byla přímo dobyta náboženskými fanatiky z Masady, nebo by v nejlepším případě utrpěla značnou újmu jaderným nebo kinetickým bombardováním z vesmíru. Současně musel přiznat, že High Ridgeova vláda nade vši pochybnost prokázala, že Hvězdné království má do dokonalosti daleko. Podle jeho uváženého názoru byl výraz ‚podrazit‘ výjimečně chabým popisem toho, co baron High Ridge provedl svým takzvaným aliančním partnerům. A jako mnoho jiných Graysoňanů byl i Matthews pevně přesvědčen, že k obnovení nepřátelství mezi Republikou Haven a Hvězdným královstvím a jeho spojenci velkou měrou přispěla právě High Ridgeova idiotská zahraniční politika.
Pokud šlo o admirálův osobní názor, tato situace jenom opět dokazovala, že hloupost, korupce a hrabivost jsou nevyhnutelné prvky hříšné povahy člověka. Bůh Zkoušející ví, že i v graysonské historii se dá nalézt víc než dost zrádců, zločinců, zkorumpovaných a arogantních místodržících i vyložených šílenců!
V této spojitosti se mu vskutku vehementně dralo na mysl jméno ‚Mueller‘. A na každého jednoho mantichorského High Ridge se Matthews setkal se dvěma nebo třemi Hamishi Alexandry, Alistairy McKeony nebo Alicemi Trumanovými, o osobním setkání s královnou Alžbětou III. nemluvě.
A potom tu ovšem byla Honor Alexandrová-Harringtonová.
Vzhledem k tomuto poměru a k tomu, kolik krve Mantichořané a Graysoňané prolili bok po boku v bitvách Aliance, byl Matthews ochoten Hvězdnému království prominout High Ridgeovu existenci. Ne všichni Graysoňané však byli ochotni učinit totéž. I mnozí ze zapálených zastánců lady Harringtonové ji ve svých myšlenkách oddělovali od Hvězdného království. Je jednou z nich – stala se Graysoňankou právem adopce i prolité krve – což ji chránilo před jejich hněvem na hloupost, chamtivost a aroganci High Ridgeovy vlády. A skutečnost, že ona a High Ridge byli úhlavními politickými nepřáteli, jim tento přístup jenom ulehčovala.
„Myslím to vážně, Wesley,“ zamával Benjamin rukou, jako by chtěl svá slova zdůraznit. „Ano, Forchein byl odjakživa společenský a náboženský konzervativec – díky Bohu ne tak reakční jako někteří jiní, ale i tak dost vyhraněný – ale jsem si vcelku jistý, že ho k současnému příklonu přiměla až kombinace High Ridgeovy zahraniční politiky a obnovení nepřátelského stavu ze strany Havenu. A naneštěstí není jediný, o kom se to dá říci.“
„Smím se zeptat, jak zlé to doopravdy je, Vaše Milosti?“ vyzvídal Matthews s přimhouřenýma očima.
Vzhledem k tradičnímu oddělení vojenských a politických záležitostí na Graysonu to nebyla otázka, kterou by obvykle položil. Vysocí důstojníci nemají co zahrnovat politické ohledy do vojenského myšlení. Což samozřejmě byla další z oněch krásných teorií, které berou za své po srážkách s realitou. Existuje však jistý rozdíl mezi člověkem, který si je vědom toho, jak politická realita ovlivňuje schopnost jeho námořnictva formulovat rozumnou strategii nebo vykonávat povinnosti spojené s obranou Graysonského protektorátu, a člověkem, který se aktivně účastní tvorby politiky.
„Upřímně řečeno, nevím jistě,“ přiznal se Benjamin. „Floyd opatrně sonduje politickou situaci a já očekávám, že solidní představu o tom, kdo by ještě mohl mít podobné sklony jako Forchein, budeme mít asi do týdne.“
Matthews přikývl. Floyd Kellerman, místodržící Magruder, se stal Benjaminovým kancléřem po smrti Henryho Prestwicka při pokusu o atentát na Benjamina a Alžbětu III. Zaskakoval už za starého kancléře poslední dva roky jeho funkčního období a Magruderové byli spojenci Mayhewů doslova po staletí. Lord Magruder si sice ještě nevybudoval složitou síť osobních kontaktů, jakou míval Prestwick, ale už prokázal pozoruhodné schopnosti i jako úředník, i jako prohnaný politik.
„Přesto ovšem jsem si už vcelku jistý, odkud se problém vynoří,“ pokračoval protektor, „…a co budou naši problémoví hoši chtít – bez ohledu na to, kolik jich nakonec bude.“ Zavrtěl hlavou. „Někteří z nich by nepodpořili náš současný postup s Mantichorou proti Havenu, kdyby se Protektorova osobní eskadra už neangažovala v Sidemoru. Nahlížejí na věc tak, že High Ridge už porušil smluvní závazky Mantichory vůči nám separátním vyjednáváním s Havenem, což se rovná jednostrannému zrušení Aliance. A třebaže máme smlouvu o vzájemné obraně i mimo všeobecný rámec Aliance, jež nás zavazuje k podpoře druhé strany v případě jakéhokoliv útoku třetí strany, kritici Hvězdného království poukazují na to, že Republika Haven vlastně při operaci Úder blesku nenapadla Grayson navzdory našemu zapojení do obrany mantichorského teritoria. Z čehož má podle nich plynout, že pokud se High Ridge rozhodl porušit mantichorské smluvní závazky vůči nám – stejně jako vůči všem ostatním členům Aliance – nemáme důvod cítit se zákonně ani morálně zavázáni ctít naše smluvní závazky vůči nim, není-li to v nejlepším zájmu Protektorátu.
A překvapení – z toho, jak Mantichořany expanze do sektoru Talbott přivedla k přímému střetu se Solárním svazem, jsou lidé, kteří už jsou na Mantichoru naštvaní, ještě nešťastnější. A já jim, upřímně řečeno, nemohu vyčítat, že jsou nervózní z toho, že se ocitli na špatné straně konfrontace se Svazem, zejména po tom, co High Ridge promarnil tolik investicí Hvězdného království do loajality.
Žádné z našich plavidel se pochopitelně neúčastnilo operací nikde poblíž Talbottu, ale nějaký náš personál slouží na mantichorských válečných lodích, které do toho byly zapleteny. Vždyť víc než třicet našich lidí zahynulo, když ten blbec Byng rozstřílel torpédoborce, na kterých sloužili. Což lidem, kteří mají obavy z toho, jak se dál bude vyvíjet situace mezi Svazem a Mantichorou – a tím pádem i námi – poskytuje dva legitimní kusy munice. Solariáni mohou vnímat účast našich lidí ve vojenských operacích proti Svazu, a to i na palubách cizích lodí, jako signál, že už jsme se rozhodli Mantichoru podpořit, a nemyslím si, že by bylo úplně nefér argumentovat, že lidé, o které jsme přišli, padli v boji někoho jiného. Tedy já si myslím, že by každému, kdo umí realisticky zhodnotit fungování Pohraniční bezpečnosti a Svazu, mělo být zřejmé, že postavit se Solariánům by měla být záležitost každé nezávislé ‚novobarbarské‘ hvězdné soustavy. Naneštěstí s tím nebude souhlasit každý a ti, kdo jsou proti, budou brzy ventilovat své obavy veřejně. Což mě přivádí zpět k původní otázce, kterou jsem vám položil. Jak jste spokojen s bezpečností soustavy?“
„V krátkodobém výhledu naprosto, Vaše Milosti,“ odpověděl Matthews pevně a neprodleně. „Bez ohledu na to, co napáchali High Ridge a Janacek, od chvíle, kdy jako ministerský předseda nastoupil Willie Alexander, obzvlášť s Hamishem jako prvním lordem admirality, jsou komunikační kanály opět úplně otevřené.
Naši výzkumníci a vývojáři spolupracují přímo s jejich odborníky a ti nám poskytli všechno, co potřebujeme k zahájení výroby Apollóna tady u Jelcinovy hvězdy. A když už je o tom řeč, dodali nám také přes osm tisíc gondol Apollóna ve variantě pro obranu soustav. A dál předali naší rozvědce kompletní kopie počítačových souborů, které hraběnka Goldpeaková ukořistila od Bynga v Novém Toskánsku, spolu se vzorky svazových řízených střel, energetických zbraní, softwarových systémů a podobných věcí. Ostatně kdybychom chtěli, jsou plně ochotni přenechat nám jeden celý bitevní křižník z těch, které hraběnka přivezla z Nového Toskánska, abychom jej prozkoumali sami. Zatím jsme té, nabídky nevyužili. Naši lidé v dílnách admirála Hemphillové se na všem už podílejí, a upřímně řečeno, Mantíci jsou v takových věcech beztak zběhlejší než my tady.
Podle toho, co jsme u Haveňanů viděli, jsem přesvědčen, že jsme schopni tuto soustavu ubránit proti všemu, co Republice zbylo. A na základě hodnocení ukořistěného svazového materiálu odhaduji, že by nás Solariáni sice nakonec dokázali vyřídit, ale potřebovali by k tomu víc než tisíc lodí bojové stěny. A to beru v úvahu nejhorší případ, Vaše Milosti. Předpokládám, že realističtější odhad by požadavky na jejich sílu posunul podstatně výš.“ Zavrtěl hlavou. „Vzhledem k ostatním jejich povinnostem, k rozsahu zakonzervované bojové stěny a ke skutečnosti, že by patrně nejdřív museli projít přes Mantichoru, aby se k nám vůbec dostali, nedělám si s žádnou známou krátkodobou hrozbou starosti.“
Na chvilku se odmlčel, jako by protektorovi dopřával čas, aby se nakazil jeho sebedůvěrou, a potom se zhluboka nadechl.
„V dlouhodobém výhledu ovšem Solární svaz může pro Protektorát představovat velmi závažnou hrozbu. Souhlasím s mantichorským odhadem, že bude trvat celé roky, než svazové námořnictvo dostane do výroby a do aktivní služby srovnatelnou techniku. Myslím si, že některé jednotlivé síly obrany soustav by zvládly náskok stáhnout dřív, než svazové námořnictvo a Solární svaz obecně překonají setrvačnost zkostnatělé byrokracie, ale pokud vím, žádné z jejich sil obrany soustav nespadají ani zdaleka do stejné váhové kategorie jako Hvězdné království – totiž císařství. Ostatně ani nám se v bojové síle podle mého názoru žádné z nich ještě dlouho nevyrovná. Ale pokud Svaz bude mít žaludek na to, aby zaplatil potřebnou cenu v lidech i ekonomických nákladech, není pochyb o tom, že jestli přímo nezasáhne Bůh, Solariáni přestojí všechno, co jim my i Mantichořané dokážeme společně způsobit, a nakonec nás převálcují.“
Benjamin s ustaraným pohledem nafoukl tváře a znovu se začal pootáčet s křeslem sem a tam. V pracovně bylo ticho – takové ticho, že Matthews slyšel povrzávání starodávného otáčecího křesla – a velkoadmirál se přistihl, že se znovu dívá z okna na zástupy dětí.
Opravdu bych rád, aby na téhle planetě už konečně mohl někdo vyrůst bez obav z válek a šílenců, pomyslel si smutně, téměř toužebně. Dělám sice, co umím, abych je udržel v bezpečí, ale to není totéž.
„Kéž bych mohl tvrdit, že mne něco z toho, co jste právě řekl, překvapilo,“ prohlásil Benjamin konečně a přilákal tak Matthewsův pohled zpátky k sobě. „Naneštěstí je to zhruba to, co jsem očekával, že uslyším, a nepochybuji o tom, že Mueller a spol., jak jste je označil, dospěli ke stejným závěrům. Už teď nás považují za ‚mantichorské lokaje‘, kteří kladou zájmy Mantichory před zájmy Graysonu. To je předurčuje k tomu, aby k naší dlouhodobé strategické pozici zaujali, řekněme, to nejméně optimistické stanovisko. A nepochybuji ani o tom, že budou plně ochotni podělit se o své myšlenky na toto téma se svými kolegy místodržícími.“
„Vaše Milosti, mohl bych…“
„Ne, nemohl byste, Wesley,“ přerušil ho Benjamin. Velkoadmirál na něj pohlédl a protektor se prohnaně usmál. „Pevně věřím, velkoadmirále Matthewsi, že byste nikdy lordu protektorovi nenavrhl, že byste před konkláve místodržících nesdělil celou pravdu, nebo je dokonce uváděl v omyl, kdybyste byl předvolán podat před ním svědectví.“
Matthews zavřel ústa, sklesl v křesle a Benjamin se ostře zasmál.
„Nemyslete si, že bych tu nabídku neocenil, kdybyste někdy natolik ztratil veškerý smysl pro zákonnou a morální odpovědnost, abyste ji předložil. Ale i kdybych byl v pokušení vás k takové věci ponoukat, a i kdyby to nebylo špatné po stránce morální i zákonné – což, připouštím, není vždycky totéž – v dlouhodobém výhledu se to jedině obrátí proti nám. Koneckonců, člověk nemusí být zrovna hyperfyzik, aby si uvědomil, jak proklatě velký Svaz je. Kdybychom se snažili předstírat, že nás Svaz v dlouhodobém výhledu nemůže nakopat do zadku, působili bychom směšně. Nebo hůř, jako bychom se snažili sloužit mantichorským zájmům. Proto pochybuji, že byste docílil něčeho dobrého… alespoň v tomhle ohledu.“
Matthews zvolna přikyvoval, ale něco na protektorově tónu mu vrtalo hlavou. Věděl, že je to na něm vidět, a Benjamin se znovu, už přirozeněji zasmál, když to postřehl.
„Říkal jsem, že nechci, abyste někoho uváděl v omyl ohledně dlouhodobé hrozby, kterou může Svaz představovat, Wesley. Nikdy jsem neřekl, že nechci, abyste zdůrazňoval svou sebedůvěru ve věci krátkodobé bezpečnosti, jestli v ni opravdu věříte.“
„Samozřejmě, Vaše Milosti,“ přikývl Matthews bez výhrad. Přestože ve svých odpovědích protektorovi úzkostlivě používal vazbu jakákoliv známá hrozba v krátkodobém výhledu, jemu samotnému se zdál přiléhavější výraz jakákoliv představitelná hrozba v krátkodobém výhledu.
„Dobře,“ přikývl na oplátku Benjamin. „Jedna věc, kterou si my intrikánští autokrati uvědomujeme velmi brzy, velkoadmirále, je, že krátkodobé hrozby působí jako mnohem účinnější krystalizační jádra pro politické frakce pro i proti než dlouhodobé. Tak už zkrátka lidská mysl funguje. A když přečkáme příštích několik měsíců, situace se určitě změní. Je tu například ta mise lady Harringtonové do Havenu.“
Matthews přikývl, ačkoliv měl podezření, že se mu nepodařilo skrýt náznak skepse ve svém výrazu. Jako uniformovaný velitel Vesmírného námořnictva Graysonu patřil k hrstce lidí, která věděla o plánované misi Honor Alexandrové-Harringtonové do nitra Republiky Havenu. Souhlasil, že to rozhodně za pokus stojí, třebaže zrovna nepřekypoval bezbřehým optimismem ohledně šancí na úspěch. Na druhou stranu lady Harringtonová měla nadání uskutečňovat nemožné, takže nebyl ochoten možnost úspěchu zcela vyloučit.
„Kdyby se nám podařilo zakopat válečnou sekeru s Havenem, velice by to povzbudilo morálku veřejnosti a rozhodně by to posílilo naši pozici v konkláve,“ zdůraznil Benjamin. „A navíc, jestli si někdo v Solárním svazu uvědomí, jak velký náš současný technický náskok je, a spojí si to se skutečností, že Republika už neváže naše prostředky, mohl by si spočítat, že nestojí za to pouštět se do boje s Mantichorou.“
„Vaše Milosti, nemohu nic namítat proti tomu, co jste právě řekl,“ opáčil Matthews. „Na druhou stranu oba víme, jak Solariáni přemýšlejí. Opravdu věříte, že ze všech míst ve vesmíru dojde k bezprecedentnímu výronu racionality zrovna ve Starém Chicagu?“
„Myslím, že je to možné,“ odpověděl Benjamin. „Netvrdím, že to pokládám za pravděpodobné, ale možné to je. A v některých ohledech mi to připomíná příběh, který mi vyprávěl otec – starou anekdotu o perském zloději koní.“
„Promiňte, Vaše Milosti?“
„O perském zloději koní.“ Matthews se stále tvářil nechápavě a Benjamin se usmál. „Víte, co to byla Persie?“
„To slovo už jsem slyšel,“ připustil Matthews opatrně. „Má to něco společného s historií Staré Země, ne?“
„Persie vytvořila jednu z největších předtechnických říší na Staré Zemi,“ řekl Benjamin. „Tamní král se nazýval ‚šáh‘ a šachový výraz ‚šach mat‘ má původ v perské větě ‚šáh mát‘, neboli ‚král je mrtev‘. Tak dávno to bylo.
Tak či onak, příběh vypráví, že jeden zloděj kdysi ukradl šáhova oblíbeného koně. Naneštěstí pro něj byl chycen, když se ho pokoušel odvést z paláce, a přivlečen před šáha osobně. Trest za krádež jakéhokoliv koně byl hodně přísný, ale krádež šáhova koně se samozřejmě trestala smrtí. Nicméně šáh chtěl vidět muže, který byl tak opovážlivý, že se pokusil ukrást koně ze samotných královských stájí.
Šáhovi strážci tedy zloděje přivedli a šáh se zeptal: ‚Nevěděl jsi snad, že krádež mého koně se trestá smrtí, příteli?‘ A zloděj se na něj podíval a řekl: „Samozřejmě jsem to věděl, králi. Ale každý ví, že máš ty nejlepší koně na světě, a který zloděj koní hodný toho jména by chtěl krást jiné než ty nejlepší?“
Šáha to pobavilo, ale zákon je zákon, a proto řekl: Jmenuj mi jediný důvod, proč bych ti neměl nechat na místě setnout hlavu.“ Zloděj se na chvilku zamyslel a pak řekl: ‚Inu, králi, asi není žádný zákonný důvod, proč bys to neměl udělat. Ale když ušetříš můj život, naučím tvého koně zpívat.‘
‚Cože?‘ podivil se šáh. ‚Ty tvrdíš, že bys opravdu uměl naučit mého koně zpívat?‘ ‚Samozřejmě,‘ odpověděl zloděj sebevědomě. ‚Nejsem přece jen tak obyčejný zloděj koní, králi. Netvrdím, že to bude snadné, ale když do roka nenaučím tvého koně zpívat, můžeš mi s mým požehnáním nechat setnout hlavu.‘
Šáh si to tedy promyslel a přikývl. ‚Dobře, máš jeden rok. Ale varuji tě – jestli do roka nenaučíš mého koně zpívat, bude pouhé stětí to nejmenší, co tě bude trápit! Rozumíš?‘ ‚Samozřejmě, králi!‘ odpověděl zloděj koní a stráže ho odvlekly pryč.
‚Zbláznil ses?‘ zeptal se ho jeden z nich. ‚Koně přece nikdo nenaučí zpívat, a až šáh zjistí, že jsi mu lhal, bude se zlobit ještě víc než teď. Jediné, čeho jsi docílil, je, že jsi vyměnil rychlou smrt stětím za dlouhé mučení. Co tě to napadlo?‘ Zloděj se na něj podíval a řekl: ‚Mám na svůj úkol rok a během toho roku se může stát, že šáh zemře a jeho nástupce se rozhodne ušetřit můj život. Nebo může zemřít ten kůň. Těžko se dá očekávat, že budu učit zpívat mrtvého koně, a tak může být můj život ušetřen. Nebo možná zemřu já a v tom případě nebude záležet na tom, jestli se kůň naučí zpívat.‘ ‚A co když se nestane žádná z těchto věcí?‘ vyzvídal strážce. ‚Nu, v tom případě kdo ví?‘ odpověděl zloděj. ‚Třeba se ten kůň opravdu naučí zpívat.‘“
Matthews se zasmál a protektor se usmál ještě šířeji. Potom se úsměv zvolna vytratil, Benjamin nechal zase napřímit opěradlo, položil lokty na stůl a opřel se o ně.
„A my jsme na tom v některých ohledech stejně, ne?“ řekl. „Příliš dlouho a příliš těsně jsme spojeni s Mantichorou a náš personál už se aktivně účastnil boje se svazovým námořnictvem. Jestli se Svaz rozhodne uhodit na Hvězdné království kvůli něčemu, co je očividně vina Svazu, co může vést někoho k přesvědčení, že Svaz bude váhat uhodit současně na opovážlivé novobarbarské přátele opovážlivého novobarbara? Co znamená jedna další hvězdná soustava, když už máte v plánu zničit mnohasoustavovou říši s největším nezávislým obchodním loďstvem v galaxii jenom proto, že nedokážete přiznat, že jeden z vašich admirálů něco neuvěřitelně podělal?“
Matthews hleděl na protektora a přál si, aby na Benjaminovy otázky dokázal vymyslet odpověď.
„Jsme na tom tedy stejně,“ opakoval protektor tiše. „Pokud v dlouhodobém výhledu nebudeme ochotni stát se poslušnou nastrčenou figurkou Pohraniční bezpečnosti a otloukat hlavy ostatním ‚novobarbarům‘ ve prospěch Svazu, nepochybně usoudí, že by některého z jejich vlajkových důstojníků měl potkat další nešťastný incident, který spláchne naše námořnictvo spolu s mantichorským dřív, než se pro ně staneme hrozbou my. Takže jediná cesta, kterou vidím, je držet se, jak nejlépe umíme, a doufat, že třeba i v Solárním svazu se najde někdo dost chytrý na to, aby viděl blížící se ztroskotání a pokusil se mu vyhnout. Koneckonců,“ usmál se Benjamin znovu, tentokrát bez humoru, „kůň se třeba opravdu naučí zpívat.“
 
„Nuže, chlapci a děvčata,“ prohlásil komandér Michael Carus. „Je to oficiální. Můžeme se vrátit domů.“
„Hurá!“ ozvala se ze svého kvadrantu obrazovky komandér-poručík Bridget Landryová. „Ne že by to tady nebyla zábava,“ dodala. „Takhle jsem se nebavila od doby, kdy mi spravovali ten zkažený zub moudrosti.“
Carus se uchechtl. Čtyři torpédoborce divize torpédoborců 265.2 Královského mantichorského námořnictva, známé jako ‚Stříbrné cepheidy‘, trčely jeden světelný měsíc od Mantichory A a dva týdny tu nedělaly naprosto nic. Tedy, to nebylo úplně přesné vyjádření. Trčely tady a na plný výkon senzorů hledaly naprosté nic, takže ho reakce Landryové příliš nepřekvapila.
Vlastně vůbec, přiznal si. Ale někdo to dělat musí. A když se jedná o bezpečnost perimetru celé soustavy, je lepší se přesvědčit než jednoho krásného dne litovat, i když to znamená, že se někdo musí zatraceně nudit.
Divize torpédoborců 265.2 byla vyslána, aby prověřila signál, který téměř jistě byl senzorový duch, ale také to s jistou nepatrnou pravděpodobností mohla být skutečná hyperstopa. Bylo sice výjimečně nepravděpodobné, že by se někdo obtěžoval procházet hyperprostorovou stěnou alfa tak daleko od hyperlimitu, i kdyby měl sebenekalejší úmysly, protože by jeho gravitorová signatura byla určitě odhalena dřív, než by doletěl k dvojhvězdné soustavě Mantichora natolik blízko, aby mohl cokoliv provést, ale velitelství ochrany perimetru nehodlalo nic riskovat ani u slov jako ‚nepravděpodobné‘. Když se objevil podobný senzorový duch, byl prošetřen – rychle a důkladně. A když prošetřovatelé hned po příletu nic nenašli, zůstali na místě celé dva týdny, jak požadoval standardní operační postup.
A právě s tím Stříbrné cepheidy zrovna skončily.
„Mám předpokládat, Bridget, že máte nějaký naléhavý důvod chtít právě teď zamířit domů?“ otázal se Carus.
„Jak byste ji mohl z něčeho takového podezírat?“ zeptal se komandér-poručík John Pershing z můstku HMS Krkavec a komandér-poručík Julie Chaseová, velitel HMS Magnetovec, se zachichotala.
„Mám to brát tak, že vašemu starému senilnímu skipperovi něco uniká?“ řekl Carus mírně.
„Má zase jeden z těch srazů kreativního anarchismu,“ vysvětlila Chaseová.
„My propagujeme kreativní anachronismus, vy ignorantko,“ opravila ji zamračeně Landryová.
„Vy už se zase budete oblékat do kostýmu, Bridget?“ vyzvídal Carus.
„Heleďte, nezačínejte si zase,“ usadila ho s úsměvem. „Každý má nějakého koníčka – i vy. Nebo to byl někdo jiný, koho jsem onehdy viděla vázat rybářské mušky?“
„On alespoň sní, co chytí,“ připomněla Chaseová. „Nebo ho to, co chytí, sní?“ Svraštila čelo a nakonec pokrčila rameny. „Každopádně to není tak praštěné jako ty vaše kostýmy.“
„Než to začnete označovat za praštěné, Julie,“ ozval se Pershing, „možná byste si měla připomenout, že čestnou členkou Bridgetiny pobočky je i Salamandr.“
„Cože?“ vytřeštila na něj ze své části obrazovky oči Chaseová. „Děláte si legraci? Vévodkyně Harringtonová se účastní těch hloupostí s klubem starých řemesel?“
„No, ne tak docela,“ řekla Landryová. „Jak říká John, je čestnou členkou. Jeden z jejích strýčků na Beowulfů je velké zvíře v tamní pobočce a sponzoroval ji před… já nevím, snad třiceti standardními roky. Ale opravdu jsem ji na několika srazech potkala. Vlastně se na obou účastnila soutěže ve střelbě z pistole.“
„Tady to máte,“ řekl prostě Carus. „Jestli je to dobré pro Salamandra, je to dobré pro každého. Takže si přestaneme Bridget pro jejího koníčka dobírat, ano? I když je to pro dospělého člověka pozoruhodně praštěný způsob, jak trávit volný čas, je alespoň praštěná v dobré společnosti. Alespoň že tak.“
Landryová na něj vyplázla jazyk a Carus se zasmál. Potom se podíval stranou na poručíka Lindu Petersenovou, astrogátorku HMS Oštěp.
„Máte spočítaný kurz, Lindo?“
„Ano, skippere,“ přikývla Petersenová.
„V tom případě jej předejte tady ostatním,“ vybídl ji Carus. „Podle všeho musíme komandéra Landryovou dopravit na Mantichoru dřív, než se nám promění zpátky v meloun nebo dýni, nebo co to bylo.“
 
Komodor Karol Østby se rozvaloval v pohodlném křesle, oči zavřené, a nechal se unášet hudbou. Starozemské opery byly jeho oblíbenou formou relaxace, kam až jeho paměť sahala. Dokonce se naučil francouzský, německy a italsky, aby je mohl poslouchat v původním jazyce. Měl ovšem odjakživa nadání na jazyky; byla to koneckonců součást østbyovského genomu.
V současné době však potřeboval relaxaci víc než obvykle. Sedm malých lodí pod jeho velením se už déle než standardní měsíc beze stopy plížilo přes perimetr dvojhvězdné soustavy Mantichora a taková situace člověka zrovna neuklidňovala. Bez ohledu na to, co si myslí ti hlupáci ze svazového námořnictva, Østby a Námořnictvo Mesanského bloku chovali vůči možnostem manťácké techniky nejvyšší možný respekt. V tomto případě ovšem budou manťáci deklasovaní – nebo alespoň překvapení. Kdyby si tím Østby nebyl stoprocentně jistý už v době, kdy plán na Zátoku ústřic vznikal, nyní už by byl. Opatrný postup soustavou potvrdil, že Blok ani zdaleka neodhadl, jak je ve skutečnosti prošpikovaná senzory. Hustě rozmístěné, vysoce integrované a mnohonásobně zálohované senzorové systémy, které on a jeho podřízení namáhavě mapovali, by jakoukoliv konvenční loď odhalily už dávno. Dokonce mu přece jen trochu dělala starosti možnost, že ty přehledové systémy něco zachytí natolik brzy, aby přinejmenším otupily účinnost Zátoky ústřic.
Nech toho, Karle, řekl si, aniž by otevřel oči. Ano, mohlo by se to stát, ale ty přece víš, že to je zatraceně nepravděpodobné. Ty prostě jenom potřebuješ něco, čím by sis lámal hlavu, viď?
Kysele se usmál tomu přiznání vlastní zvrhlosti, ale současně si byl vědom, že ta ustaraná stránka jeho osobnosti je jedna z věcí, které z něho dělají spolehlivého důstojníka. Jeho podřízení sice nejspíš mají plné zuby všech těch záložních plánů pro všechny případy, na jejichž vypracovávání trval, ale i oni museli uznat, že díky těm plánům je jen stěží skutečně zaskočí případné zjevení svatého Murphyho, patrona schválnosti.
Zatím ovšem ke zmíněnému zjevení nedošlo a Østbyho vlajková loď Chameleon i její družky už měly za sebou nejriskantnější část celé operace. Jejich průzkumné družice byly ty nejneodhalitelnější, jaké byl Blok schopen dodat po desítkách let výzkumu a vývoje a po finančních investicích, z jakých se Østbymu protáčely panenky, a tyto družice neodvysílaly ani jediný bajt informací. Prováděly průzkumné lety po drahách s balistickým profilem, používaly při nich jenom pasivní senzory a k předání nasbíraných údajů se vracely na svou mateřskou loď.
A data byla skutečně uspokojivá. Pasivní senzory sice byly méně výkonné než aktivní, ale tuto skutečnost do značné míry kompenzovalo použití více druhů systémů na každé družici. Počet zachycených zdrojů energie nasvědčoval tomu, že stavba lodí, na kterých manťáci v současné době pracují, nepokročila tak daleko, jak odhadovala rozvědka. Kdyby se lodě nacházely v pokročilejších fázích stavby, fungovalo by už víc palubních systémů. Ale Østby teď alespoň věděl, kde přesně orbitální loděnice jsou, a vnější zdroje energie, které jeho družice zachytily, nasvědčovaly tomu, že ve většině doků se pracuje na nějakém projektu. Podle počtu signatur a podoby jejich shluků to vypadalo, že projekty ve velkém počtu doků jsou teprve v raných fázích stavby, a Østby doufal, že to neznamená, že se rozvědka v odhadu manťáckých dob stavby zmýlila. Bylo obtížné dobrat se jistoty, když musel operovat tak opatrně, ale jestli množství nových projektů ukazuje na to, že loděnice dokončily předešlé projekty před odhadovaným termínem…
A to, že manťáci podle všeho posílají všechny nově postavené lodě k secvičení k Trevorově hvězdě, pro nás také není moc příznivé, přiznal si kysele.
Což byla pravda – to pro ně nebylo příznivé. V rozptýlených loděnicích nicméně probíhala spousta prací, a třebaže odhady toho, co mají v plánu vesmírné stanice, byly problematičtější, nepochyboval o tom, že i v jejich velmi výkonných stavebních docích se nachází hezkých pár rozestavěných lodí.
A o těch přesně víme, kde jsou, připomněl si.
Nyní už to byla jenom záležitost udržování přehledu o tom, co průzkumné družice lokalizovaly. Byl by sice raději, kdyby mohl družice poslat na ještě jeden průzkum z větší blízkosti těsněji před datem provedení operace, ale měl v tomto ohledu jasné rozkazy. Bylo důležitější zachovat moment překvapení než zmapovat každičký detail. A těžko se někdo bude snažit ukrývat věci, které hledal Østby. Lidé se obvykle nepokoušejí ukrývat věci jako orbitální loděnice (i kdyby chtěli, Østby si nedokázal představit, jak by to někdo v praxi provedl), ani je nepřesunují jinam, když už jsou jednou na svém místě. A kdyby s nimi někdo pohyboval, Chameleon a jeho sesterské lodě by to musely poznat díky neustálému dálkovému optickému sledování i díky skutečnosti, že gravitorový klín remorkéru, který by loděnice stěhoval, by rozhodně musel být tak silný, aby jej zpozorovala alespoň jedna z hlídajících průzkumných lodí.
Jediné, co tedy musíme teď dělat, je čekat, řekl si, zaposlouchaný do hudby i hlasů pěvců. Ještě jeden standardní měsíc, než rozmístíme naváděcí družice.
Tahle akce bude trochu riskantní, přiznal si v soukromí svých myšlenek, ale jenom maličko. Naváděcí družice byly ještě obtížněji odhalitelné než jeho lodě. Někdo by se s nimi musel doslova srazit, aby je zpozoroval, a budou umístěny vysoko nad rovinou ekliptiky soustavy, kde není žádný provoz, který by na ně mohl narazit. Přiznával si také, že by byl raději, kdyby družice byly o něco menší, ale předávat informace o cílech tolika jednotlivým střelám v tak krátkém časovém úseku, jaký stanovoval operační plán Zátoky ústřic, vyžadovalo ohromnou šířku pásma. A navzdory všemu bylo velmi pravděpodobné, že manťáci něco postřehnou, až družice začnou odesílat všechna data.
Ne že by tak pozdě mohli něco změnit, pomyslel si s chmurným potěšením. Všechno, co jeho eskadra za posledního tři a půl standardního měsíce udělala, směřovalo k té několikasekundové relaci… a jakmile bude odvysílána, Hvězdné císařství Mantichoru už nic nezachrání.



KAPITOLA ČTVRTÁ
„Dostala jste kopii toho sdělení od admirála Čchenga?“ zeptal se kapitán Daúd ibn Mamún al-Fanudahí poté, co strčil hlavu do kanceláře kapitána Irene Teagueové.
„Kterého sdělení?“ zakroutila Teagueová očima s výrazem, který by jinému důstojníkovi Bojového loďstva rozhodně nepředváděla. Vlastně by si jej ještě tak před měsícem nedovolila předvést ani před al-Fanudahím. Dávat najevo opovržení – nebo přinejmenším neúctu – vůči vlajkovému důstojníkovi bylo vždycky riskantní, ale ještě riskantnější bylo, když je dával najevo příslušník Pohraničního loďstva vůči příslušníku Bojového loďstva – zejména když zmíněný vlajkový důstojník byl velitelem zmíněného důstojníka Pohraničního loďstva.
Irene Teagueová však bohužel dospěla k názoru, že al-Fanudahí měl celou dobu pravdu, když věřil, že ‚absurdní zprávy‘ o ‚superzbraních‘ Královského mantichorského námořnictva nakonec přece jen nejsou tak absurdní. Skutečnost, kterou podle jejího názoru zcela zřetelně dokazoval osud Josefa Bynga v Novém Toskánsku. A skutečnost, která zjevně dál unikala Čchengovi Chaj-šunovi, veliteli oddělení operační analýzy, k němuž byli ona a al-Fanudahí přiděleni.
„To o tom brífinku příští týden,“ upřesnil al-Fanudahí. „Pro Kingsforda a Thimára.“
„Aha.“
Teagueová se zamračila a snažila se rozpomenout, do které z objemných složek s korespondencí tohle sdělení zařadila. Polovinu takových založených nesmyslů ani neotevřela, natožpak aby je četla. Nikdo jednoduše nestíhal sledovat všechny ty zprávy, přípisy, zápisy z porad, žádosti i obyčejné bohapusté bláboly kolující po budově velitelství námořnictva a jeho pobočkách. Původci toho slovního průjmu to ovšem nikdy nehodlali připustit. Koneckonců, skutečný důvod pro většinu toho spamu byla jejich snaha krýt si záda a omluva, že den jednoduše nemá tolik hodin, aby to člověk stihl všechno přečíst, nijak nepřispěla k tání ledů, když vylovili svou kopii souboru a začali jí někomu mávat pod nosem.
Naťukala příkaz a prohlédla si rejstřík. Pokrčila rameny, naťukala další povel a odfrkla si.
„Jo. Tady to je.“ Zvedla hlavu. „Potřebujete kopii?“
„Hoďte mi ji na můj terminál,“ odpověděl al-Fanudahí s maličko pokorně schlíplým výrazem. „Nemám tušení, kam jsem zašantročil tu svou, ale opravdu se potřebuji podívat, jestli tam má přijít Polydorou nebo někdo z jeho zástupců.“
„Okamžik.“ Teagueová prolétla pohledem sdělení a pokrčila rameny. „Pokud ano, není tu o tom žádná zmínka.“
„Já si také žádnou nepamatuji,“ ušklíbl se al-Fanudahí. „To není zrovna dobré znamení, nemyslíte?“
„Nejspíš není,“ souhlasila po chvilce Teagueová. „Na druhou stranu je to možná dobře. Pokud vás vůbec vyslechnou, on pak takhle bude mít méně času na přípravu nějakých výmluv, než mu někdo začne klást významné otázky.“
„A za jak pravděpodobné tohle vyústění pokládáte?“
„Moc ne,“ přiznala.
Jestli Čcheng dosud nepochopil, do jakého mlýnku na maso se Námořnictvo Solárního svazu chystá strčit prsty, admirál Martinos Polydorou, velitel oddělení vývoje systémů, takovou představu aktivně odmítal. Velitel vývoje systémů byl jedním z tvůrců iniciativy ‚Loďstvo 2000‘ a byl o nevyhnutelnosti svazové technické nadřazenosti přesvědčený ještě pevněji než většina jeho důstojnických kolegů.
Odpovědnost oddělení vývoje systémů teoreticky spočívala v neustálém zlepšování parametrů, v neustálém zdokonalování techniky i aplikací. Ovšem odpovědnost oddělení operační analýzy zase teoreticky spočívala v analýze a interpretaci operačních dat, jež by mohla odhalit potenciální hrozby. Vzhledem k tomu, že al-Fanudahího kariéra na celé desítky let ustrnula právě proto, že se snažil dělat právě tohle, nebylo zřejmě ničím překvapivým, že s ním Polydorouovi podřízení pravděpodobně nebudou souhlasit. Koneckonců Teagueová byla jedním z velmi mála analytiků operační analýzy, kteří sdíleli al-Fanudahího obavy… a on jí dal výslovný pokyn, aby o téhle drobnosti pomlčela.
„Možná by na položení těch otázek byla větší šance, kdybyste mě nechal spolupodepsat svou zprávu, Daúde,“ navrhla.
„Ne o tolik větší, abychom riskovali, že spláchnete svou věrohodnost do záchodu hned ze začátku s tou mojí.“ Zavrtěl hlavou. „Ne. Ještě nepřišel čas, abyste vystoupila na světlo, Irene.“
„Ale, Daúde…“
„Ne,“ přerušil ji s dalším zavrtěním hlavy. „V depeších Sigbeeové vlastně nejsou žádné nové informace. S výjimkou potvrzení, že jejich střely mají dolet z klidu nejméně dvacet devět milionů kilometrů, a to už bylo potvrzeno v Monice, kdyby měl někdo zájem pořádně si prohlédnout zprávy.“ Pokrčil rameny. „Někdo jim to musí pořád opakovat, ale oni tomu nebudou věřit bez ohledu na to, co říkáme, dokud nějaké naše jednotky nedostanou takový nářez, že to ani Čcheng nebo Polydorou nebudou moci popřít. Všichni příliš trpí syndromem ‚nevynalezli jsme to my, a tak to neexistuje‘. A nechtějí slyšet nikoho, kdo s nimi nesouhlasí.“
„Je jenom otázka času, než přijdou na to, že jste měl celou dobu pravdu,“ namítla.
„Možná. A až se to stane, myslíte, že se jim bude líbit, že někdo dokázal, že neměli pravdu? Někomu jako já – člověku, který nadřízené neustále upozorňuje, že jim nebe padá na hlavu – se obvykle stává to, že když na jeho slova dojde, nadřízení mají ještě silnější motivaci ho potrestat. Žádat o radu někoho, kdo jim celou dobu říkal, že jsou idioti, poté co jim vesmír opravdu dokázal, že jsou idioti, je to poslední, o co stojí. Proto je tak důležité, abyste zůstala stranou. Až ten průšvih přijde, vy budete ten člověk, který měl přístup ke všem mým poznámkám a zprávám, který je na základě toho v nejlepším postavení stát se zdejším ‚soudním znalcem‘, ale který jim nešel na nervy tak dlouho, kam až paměť sahá.“
„To není správné,“ namítla tiše.
„Ano?“ Teagueová už viděla citrony méně kyselé než al-Fanudahího úsměv. „Vy jste snad měla dojem, že někdo někdy zaručoval, že život bude férový?“
„To ne, ale…“
Nedořekla a neochotně pohodila chápavě hlavou. Ani ne tak na souhlas jako spíš smířeně.
„Nu, a když jsme vyřešili tohle,“ řekl al-Fanudahí rázněji, „zajímalo by mě, jestli vás už napadlo něco dalšího ohledně té mé otázky na rozdíl mezi jejich střelovými gondolami a střelami z palubních výmetnic.“
„Myslíte další pohonnou jednotku?“
„Jo. Nebo dokonce další pohonné jednotky.“
„Daúde, já jsem sice na vaší straně a jsem ochotna připustit, že do těla střely určené pro gondoly dovedou vmáčknout ještě jednu pohonnou jednotku, ale ani já si neumím představit, jak by tam mohli nacpat tři takové zatracené krámy!“
„Nezapomínejte, že naši ctění kolegové ještě teď argumentují tím, že tam nemohou vměstnat ani dva,“ odsekl al-Fanudahí a oči mu svítily zlomyslností, provokací i upřímnými starostmi. „Jestli se v tomhle ohledu mohou mýlit oni, proč vy byste se nemohla mýlit ohledně třetí pohonné jednotky?“
„Protože existují fyzikální omezení, která nemohou obejít ani manťáci,“ odpověděla s výrazem napínané trpělivosti. „A kromě toho…“
Daúd ibn Mamún al-Fanudahí se opřel ramenem o stěnu jejího kumbálu, usmál se a připravoval se na to, jak jí znovu rozšíří obzory.
 
Aldona Anisimovna svižně kráčela přepychově zdobenou chodbou. Nebylo to poprvé, kdy tudy šla, ale tentokrát se to obešlo bez toho lechtavého pocitu v břiše. A nejenom proto, že za ní tiše kráčel její vylepšený osobní strážce Kyrillos Taliadoros. Jeho přítomnost byla jednou ze známek toho, jak ohromně se její vesmír změnil za posledních šest standardních měsíců, ale sotva to byla známka jediná.
Ovšem změní se i vesmír všech ostatních, ne? pomyslela si, zatímco se blížili k cíli. A ti to ani nevědí.
Na druhou stranu to však nevěděla ani ona toho dne před šesti standardními měsíci, kdy ona a Isabel Bardasanová vešly do Detweilerovy kanceláře a Anisimovna se poprvé v životě dověděla skutečnou pravdu.
Došli ke dveřím na konci chodby a ty se při jejich příchodu otevřely. Muž, který vypadal jako Taliadorův bratranec (protože jím koneckonců byl), si je chvilku vážně prohlížel a potom se zdvořilou úklonou ustoupil stranou.
Anisimovna kývla hlavou v odpověď, ale skutečným ohniskem její pozornosti byl muž sedící za velkým psacím stolem v kanceláři. Byl vysoký, měl výrazné rysy a dva mladší muži usazení na opačných koncích stolu se mu hodně podobali. Nebylo divu.
„Aldono!“ usmál se na ni Albrecht Detweiler, vstal a natáhl ruku přes stůl. „Doufám, že jste měla příjemnou cestu.“
„Ano, děkuji, Albrechte.“ Stiskla mu ruku. „Kapitán Maddox se o nás skvěle staral a Bolid je dokonalá a nádherná jachta. A tak rychlá,“ zakroutila na něj koketně očima.
Detweiler se uznale zasmál, pustil její ruku a ukázal na křeslo před svým stolem. Taliadoros a Detweilerův osobní strážce se pustili do nalévání kávy se stejnou obratností, s jakou vykonávali i jisté materiálnější stránky svých povinností. Pak se vytratili a zanechali ji s Albrechtem a jeho dvěma syny.
„Jsem rád, že oceňujete rychlost Bolidu, Aldono.“ Benjamin Detweiler odložil šálek na talířek a zlehka se na ni usmál. „A my oceňujeme, že jste se na něm tak brzy vrátila domů.“
Anisimovna to kvitovala pokývnutím hlavy. ‚Pásmový pohon‘ byla další věc, o které ještě před šesti měsíci nic nevěděla. A aby byla upřímná, ani něco takového od mesanských výzkumníků neočekávala. Stejně jako většina galaxie, i když ze zcela odlišných důvodů, měla sklon představovat si, že výzkum a vývoj na jejím domovském světě je zaměřen především na oblast biologie. Věděla sice lépe než většina lidstva, že se vědecké kruhy planety Mesa nikdy neomezovaly jenom na genetiku a jiné biologické obory, ale i jí samé připadaly tyto směry viditelnější; něco, co definovalo Mesu stejně jako Beowulf. Nu, když to překvapilo mne, řekla bych, že je to docela výmluvná nápověda toho, jak velké překvapení to bude pro všechny ostatní, pomyslela si suše. Což bude v příštích několika letech jenom dobře.
Pásmový pohon představoval zásadní pokrok v mezihvězdném cestování a nic nenaznačovalo, že by se někdo třeba jen blížil jeho napodobení. Po celá staletí představovalo pásmo théta pro hyperprostorové lodě nepřekonatelný strop. Všichni sice věděli, že teoreticky je možné vystoupit ještě výš, dosáhnout vyšší zdánlivé rychlosti vůči normálnímu prostoru, ale ještě nikdy se nikomu nepodařilo zkonstruovat loď, která by přežila průchod stěnou pásma ióta. Snaze dokázat to byl věnován neuvěřitelný objem výzkumu, zejména v raných dobách hyperprostorových, letů, ale výsledky byly jednotvárně neúspěšné. V posledních stoletích pokusy pokořit bariéru ióta polevovaly, až od tohoto cíle bylo víceméně upuštěno jako od další z oněch teoreticky možných, avšak prakticky neuskutečnitelných myšlenek.
Ale Mesanský blok od tohoto cíle neupustil a nakonec, po téměř stovce standardních roků usilovného výzkumu, našel odpověď. Byl to v mnoha ohledech přístup z pozice hrubé síly, a ani dnes by nebyl možný bez relativně nedávného pokroku v příbuzných oborech (jehož potenciálu si zatím podle všeho nikdo nevšiml). A i při zmíněném pokroku v přidružených oblastech bylo třeba prakticky zdvojnásobit velikost hypergenerátoru oproti konvenčním. Ale fungovalo to. Dokonce neprolomili jenom stěnu ióta, ale i kappa. Což znamenalo, že cestu z Nového Toskánska na Mesu, jež by všem ostatním trvala skoro čtyřicet pět dní, urazila Anisimovna za necelých jedenatřicet.
„Nuže,“ řekl Albrecht, aby přivedl její pozornost zpět k sobě, „Benjamin, Collin a já jsme si prošli vaši zprávu. Ale rádi bychom si ji vyslechli přímo od vás.“
„Samozřejmě,“ odpověděla. „Jenom…“ Odmlčela se a maličko zavrtěla hlavou. „Promiňte, Albrechte, ale vlastně jsem očekávala, že budu podávat hlášení Isabel.“
„Obávám se, že to nebude možné.“ Neodpověděl jí Albrecht, nýbrž Collin, a měl hlas mnohem tvrdší a drsnější než Albrecht nebo Benjamin. Podívala se na něj a on prudce, zlostně pokrčil rameny. „Isabel je mrtvá, Aldono. Zahynula před třemi měsíci… spolu se všemi, kdo v tu chvíli byli ve středisku Gama.“
Anisimovna šokovaně vytřeštila oči. Navzdory svému nedávnému připuštění do nejužšího vedení Mesanského bloku měla dosud jen matnou představu o tom, jaký výzkum probíhá v různých satelitních střediscích Bloku. Jediné, co věděla o středisku Gama, bylo, že na rozdíl od většiny ostatních se nachází přímo v soustavě Mesa… což nasvědčovalo tomu, že je důležitější než většina zbývajících.
„Smím se zeptat, co se přihodilo?“
Napůl očekávala, že jí řekne ne, protože to nejspíš nepotřebuje z operačního hlediska vědět. Ale Isabel se pro ni stala něčím víc než jenom další kolegyní z profese a Collin ji překvapil.
„Ve skutečnosti ještě nemáme celou skládanku pohromadě,“ přiznal. „A vlastně nikdy mít nebudeme. Víme, že někdo aktivoval autodestrukční bezpečnostní protokoly, a víme, kdo to byl. Sice se stále jen dohadujeme ohledně některých událostí, které k tomu mohly vést, ale vzhledem k tomu, že Isabel byla na cestě, aby ho zatkla, jsme si docela jistí, proč je aktivoval.“
Se zachmuřeným výrazem se odmlčel a Anisimovna přikývla. Kdyby ona měla na výběr mezi stisknutím autodestrukčního tlačítka a něčím, co by se dalo eufemisticky označit za důkladný výslech, také by volila proměnu v páru.
„Na co stále nemůžeme přijít, je, co měl za lubem, než ho Isabel začala podezírat. Samozřejmě jsme odhadli jeho základní úmysly, ale museli jsme přitom spoléhat hlavně na sekundární zdroje. Na naší straně nezůstaly žádné primární zdroje ani svědkové, s výjimkou jednoho nízko postaveného agenta, jenž je podle všeho jediný člověk, který postupoval ve všem správně. Ale máme důvody se domnívat, že v tom přinejmenším okrajově byla zapletená Tančírna.“
„Tančírna věděla o středisku Gama?“ Tu otázku z ní vymáčklo ohromení a náhlý záchvat paniky. Jestli toho teroristé z Tančírny, bývalí genetičtí otroci, odhalili tolik, kdo ví, kolik dalšího se toho mohli dovědět o Bloku!
„To si nemyslíme,“ zavrtěl Collin rychle hlavou. „Máme několik… svědků z druhé strany a na základě jejich svědectví i našeho dalšího vyšetřování jsme potvrdili, že Mesu navštívili Zilwicki a Cachat a že – téměř určitě – šéf bezpečnosti střediska s nimi navázal kontakt.“
Anisimovna věděla, že má vytřeštěné oči, ale ani linie alfa si za takových okolností nemohla pomoci. Anton Zilwicki a Victor Cachat byli na samotné Mese? Tohle je každou sekundu čím dál tím lepší, že?
„Žádný z důkazů nenasvědčuje tomu, že by sem přiletěli konkrétně hledat středisko,“ pokračoval Collin chlácholivě. „Víme, jak zrádce vlastně zjistil, že jsou tady, takže jsme přesvědčeni, že nepřiletěli navázat kontakt s ním. Vypadá to, že se z nějakých důvodů rozhodl přeběhnout a využil příležitosti, když zjistil, že jsou tady. Dokonce máme videozáznam jeho osobního setkání se Zilwickým – ten právě vzbudil v Isabel podezření. Zilwického z toho záznamu nikdo neidentifikoval dřív, než se Isabel vydala za… dezertérem, ale ona věděla, že v něm ten agent nízké úrovně, o kterém jsem se zmínil, už dříve rozeznal spolupracovníka Tančírny. Naneštěstí první osoba, které tuto drobnost ohlásil, byl právě bezpečnostní šéf střediska.“
Při pohledu na výraz Anisimovny se stroze usmál.
„Ano, to pro něj bylo příhodné, že?“ souhlasil. „Myslíme si, že právě to ho podnítilo k rozhodnutí přeběhnout, a současně mu to umožnilo bránit tomu, aby se celá struktura nad ním dověděla, že Zilwicki je na planetě. Jediná věc, která se mu vymkla z ruky, bylo podezření původního agenta, když jedna z jeho štěnic zachytila jejich setkání v druhácké restauraci. Měli jsme zatracené štěstí, že náš člověk měl tolik filipa a kuráže, aby zašel přímo za Isabel. Štěstí je ovšem v tomto případě relativní pojem. Náš člověk nevěděl, že ten jeho ‚spolupracovník Tančírny‘ je Anton Zilwicki, takže se to nedověděla ani Isabel. Kdyby to věděla, postupovala by v celé věci jinak, jenže ona očividně neměla tušení, o jak závažné narušení bezpečnosti se jedná, a rozhodla se vyřídit to osobně, rychle a především v tichosti. A to byla v tomhle případě chyba, i když se to mohlo zdát rozumné. Když se dezertér dověděl, že si Isabel pro něj jde, byl s to odpálit nálož pod střediskem. Vzal celé středisko s sebou – se všemi záznamy a zaměstnanci, kteří tam zrovna byli. Nemluvě o jednom z velkých kancelářských věžáků v Borovém háji a všech lidech uvnitř, když nálož vybuchla v jeho hlubokém suterénu.“
Anisimovna se ostře nadechla. Věděla sice, že se středisko Gama nachází v soustavě Mesa, ale nikdy by nehádala, že by mohlo být umístěno v jednom z obytných předměstí hlavního města!
„Jediná dobrá věc byla, že byla sobota ráno, většina výzkumníků střediska byla v bezpečí doma a přeběhlík zřejmě nastražil past, aby vyřídil Zilwického a Cachata v případě, že by ho zklamali. Použil ji a my máme jistotu devadesát devět celých devadesát devět setin procenta, že se mu je podařilo zabít… i když na to potřeboval další jadernou nálož. Takže jsou alespoň oba mrtví. Jenže…“ stáhl se mu obličej a v očích měl děsivě mrazivý výraz, „…další parchant z Tančírny odpálil jadernou nálož v parku v Borovém údolí. V sobotu ráno.“
Anisimovně se sevřel žaludek. Věděla, že Collinova rodina bydlela hned vedle ústředního parku v Borovém údolí. Jeho děti si tam hrály skoro každý víkend a…
„Ne,“ řekl mírněji, když uviděl šok v jejím pohledu. „Alexis a děti tam díky Bohu nebyly. Ale většina jejich kamarádů ano. A abych se vrátil k věci, vypátrali jsme dva z místních druháků, které Zilwicki a Cachat využívali.“ Tentokrát byl jeho úsměv takového rázu, že z něj šel strach. „Vyřídili jsme si to s nimi, ale až po tom, co nám řekli všechno, co kdy v životě věděli. Musím přiznat, že se oba dušovali, že Zilwicki a Cachat nikdy neměli v úmyslu odpálit nálož v parku. Vlastně to nebyl ani jejich nápad. Jeden jejich spolumagor očividně ztratil příčetnost a rozhodl se to udělat na vlastní pěst.“
Anisimovna věděla, že se tváří šokovaně, ale to bylo v pořádku. Byla šokovaná.
„Na druhou stranu,“ pokračoval Collin, „výbuch tří jaderných náloží v Borovém háji v jednom dni není zrovna věc, která se dá utajit. Zaujali jsme stanovisko, že chceme provést velmi důkladné vyšetřování, než vzneseme jakákoliv obvinění – což byla vcelku pravda – ale věděli jsme, že nakonec budeme muset vyrukovat na veřejnost s nějakým vysvětlením. Nikomu se nechtělo přiznávat, že by Tančírna mohla proniknout tak hluboko, aby provedla takovou věc, ale usoudili jsme, že to bude to nejmenší zlo z těch, která jsme měli k dispozici. Naopak, když se druháci přiznali, rozhodli jsme, že můžeme označit Zilwického za skutečného strůjce celé záležitosti. Což svým způsobem nakonec byl.“
„Uvažovali jsme o tom, že do té směsky přidáme i Cachata,“ řekl Albrecht, „ale ten není tak veřejně známá postava, jako byl Zilwicki poté, co ho pořad Yaela Underwooda před pár lety ‚odkryl‘, a své zapojení do dění kolem Zelené vyhlídky se mu podařilo udržet pod dosahem radarů. Nikdo neví, co je sakra zač, a nedokázali jsme přijít na žádný věrohodný způsob, jak vysvětlit, že to vůbec víme my. Za těchto okolností jsme usoudili, že snažit se s tímhle spojovat také Haven už by bylo i pro svazovou veřejnost příliš a že by mohla začít klást otázky, na které bychom raději neodpovídali – například co agenti hvězdných států, které mezi sebou vedou válku, dělali na Mese společně. Naštěstí nikdo ve Svazu neočekává, že banda teroristů z Tančírny bude jednat racionálně, a tvrzení ‚Pochodně‘, že ve skutečnosti není útočištěm Tančírny, jsme nahlodávali už od chvíle, kdy jsme o planetu přišli. Proto účast Zilwického byla ještě šťavnatějším soustem.“
Oči mu zazářily a Anisimovna přikývla. Propagandistické příležitosti jako tato byly darem z nebes a naskýtaly se jednou za život. Plně chápala pokušení vytěžit z ní, co se dá, ale současně byla ráda, že si Albrecht uvědomil, že prezentovat ji jako společnou mantichorsko-havenskou akci by důvěřivost i svazové veřejnosti zatížilo k bodu zlomu.
Nejspíš je to jediná věc, která by to mohla dokázat, pomyslela si, ale za těchto okolností…
„Každopádně jsme vyšetřování oficiálně ukončili před týdnem,“ ujal se role vypravěče opět Collin, „a protože ani Zilwicki, ani Cachat už tu nejsou, aby mohli zpochybnit naši verzi událostí, oznámili jsme, že za všemi třemi výbuchy stál Zilwicki. A že jaderné údery představují úmyslný teroristický útok zorganizovaný Tančírnou a ‚královstvím Pochodeň‘. Skutečnost, že nám Pochodeň vyhlásila válku, nám to usnadnila, a naši propagandisté – tady i ve Svazu – vtloukají všem do hlavy, jak to dokazuje, že veškerá prohlášení Pochodně o tom, jak se distancuje od terorismu, jsou žvásty. Jednou terorista, navždy terorista, a tenhle útok zabil i tisíce druháků a otroků.“
Znovu blýskl zuby.
„Vlastně jich bylo jenom pár set, ale to nikdo mimo Mesu neví. A zmizelo dost druháků, když se na ně po přiznání Zilwického a Cachatových přítelíčků sesypaly pravidelné bezpečnostní složky, na to, aby si nikdo rozumnější z druháků nebo otroků nepouštěl hubu na špacír. Ani u ostatních otroků to věci Tančírny rozhodně nepomůže. Pokud jde o všechny ostatní, byla celá operace promyšlený útok na civilní cíl zbraněmi hromadného ničení – více zbraněmi hromadného ničení. Ve svazových novinofaxech je rozcupujeme na cucky a to, že v tom jel známý agent Mantichory, nám dává do ruky klacek i na manťáky?“
Několik sekund panovalo v kanceláři ticho. Pak si Albrecht odkašlal.
„Obávám se, že tohle je důvod, proč nakonec nebudete podávat hlášení Isabel, Aldono,“ řekl.
„Rozumím.“
Anisimovna zaváhala, jestli se nemá zeptat na povahu výzkumu prováděného ve středisku Gama, ale neuvažovala o tom ani příliš vážně, ani příliš dlouho. Tuto informaci očividně nepotřebovala vědět, ale byla ráda, že Isabel odhalila zrádce dřív, než se mu podařilo uskutečnit to, k čemu se chystal. Také likvidace Zilwického a Cachata druhé straně do budoucna velmi uškodí. A dokázala ocenit, nakolik lze tu katastrofu využít jako propagandistickou zbraň proti Pochodni a Tančírně. Ale ta cena…
„Je mi to líto, Aldono.“ Zvedla hlavu, překvapená Albrechtovým zjihlým hlasem. Překvapil ji skoro stejně jako slzy, které měla na krajíčku. „Já vím, že jste se s Isabelou hodně sblížily,“ řekl. „I mně byla blízká. Měla své mouchy, ale myslelo jí to a nic si nezastírala. Bude mi chybět, a to nejenom z profesionálního hlediska.“
Sekundu nebo dvě se mu dívala do očí, potom přikývla a zhluboka se nadechla.
„Asi nebude jediná, koho ztratíme, když teď o sobě dáváme vesmíru vědět,“ řekla.
„Asi ne,“ souhlasil Albrecht tiše. Potom sebou trhl a usmál se na ni. „Ale teď máme spoustu práce. Zvlášť když, jak jste řekla, ‚o sobě dáváme vesmíru vědět‘. Mohl bych vás tedy požádat, abyste začala se svou zprávou?“
„Samozřejmě.“ Uvelebila se v křesle, přinutila se opět soustředit na hlášení, se kterým sem přišla, a odkašlala si.
„Věci probíhaly v podstatě podle plánu,“ spustila. „Byng reagoval téměř přesně tak, jak se dalo podle jeho profilu očekávat, a manťáci přispěli tím, že poslali tři torpédoborce, ne jenom jednu loď. Když Giselle vybuchla, Byng okamžitě předpokládal, že na stanici zaútočili manťáci, a všechny tři rozstřílel. Osobně mám podezření, že se tam někde schovával ještě čtvrtý manťák, vzhledem k tomu, jak rychle se objevila Goldpeaková. Někdo každopádně Khumalovi a Meduské musel povědět, co se stalo. Doba reakce nasvědčuje tomu, že to musela být buď válečná loď, nebo kurýrní člun, a já bych se dost divila, kdyby kurýrní člun měl možnost monitorovat a řídit manťácké průzkumné sondy současné generace. Nikdo z Byngova operačního svazu ani z Nového Toskánska neviděl žádného dalšího manťáka, ale Goldpeaková dorazila s podrobnými senzorovými informacemi o celém prvním incidentu a někdo jí je musel dát. Stejně jako tam někdo musel být, aby přivolal jejich odvetné síly tak brzy.
To je vlastně část operace, se kterou jsem spokojená nejméně,“ řekla upřímně. „Ani já jsem si tehdy nemyslela, že tam je někdo další, a doufala jsem, že budu mít o trochu víc času, abych Nové Toskánsko bezpečněji zatáhla do našich plánů. Ale neměla jsem, takže když se manťáci ukázali, Nové Toskánsko v podstatě nechalo Bynga, ať se v tom plácá sám.“
Pokrčila rameny.
„Docela příhodně šel ke dnu, ačkoliv bych byla raději, kdyby ho Goldpeaková přitlačila pod vodu trochu razantněji. Ona se ovšem spokojila jenom s tím, že rozstřílela jeho vlajkovou loď, a podle toho, co jsem viděla, než kapitán Maddox přešel do hyperprostoru, to vypadalo, jako by se Sigbeeová chystala podrobit se všem požadavkům Goldpeakové bez dalšího odporu.“
„Přesně k tomu došlo,“ potvrdil jí Benjamin. Povytáhla obočí a on se nevesele uchechtl. „Se svou verzí toho, co se odehrálo v Novém Toskánsku – oba incidenty – vyrukovali manťáci před devíti dny. Teď už je toho určitě plná i Stará Země. Manťáci tvrdí, že získali ze Sigbeeové zabezpečených databází všechno.“
„Pane jo,“ utrousila Anisimovna a nyní se pro změnu zasmál Albrecht.
„Přesně tak,“ řekl vesele. „Snad se tahle záležitost vymkne manťákům i Solariánům z ruky i bez dalších zásahů z naší strany – tedy kromě toho, co ještě dokážeme vyždímat z Borového háje. Ale kdyby to vypadalo, že ne, můžeme nějaké z těch utajovaných informací začít pouštět do oběhu sami. Zatím se manťáci snaží respektovat důvěrnost veškerého obsahu databází, který se netýká přímo jejich vlastních problémů se Solariány. Nevím, jestli si toho ti arogantní idioti ve Starém Chicagu vůbec všimli, ale určitě si všimnou toho, až ‚manťáci‘ najednou začnou médiím předávat všechny ty jejich ostudné plány nasazení pro různé situace.“
„To by bylo… trapné pro všechny zúčastněné, že?“ poznamenala Anisimovna s téměř blaženým úsměvem.
„To by rozhodně bylo. Zatím to ovšem nevypadá na to, že bychom potřebovali tenhle plamen nějak zvlášť rozdmýchávat. Kolokolcov a jeho kolegové zatím nepromeškali příliš mnoho příležitostí k chybám.“ Albrecht se usmíval jako vtělené zlo. „A náš přítel Rajampet se chová přesně tak, jak jsme očekávali.“
„A Crandallová?“ zeptala se Anisimovna.
„Ještě nevíme jistě,“ odpověděl Benjamin. „Ottweilerovi jsme nemohli dát pásmový pohon, takže bude chvíli trvat, než se nám od něho něco donese. Myslím si ale, že si s její reakcí nemusíme dělat příliš velké starosti. I bez našeho ponoukání bude mít přirozený sklon zaútočit co nejdřív a co nejrázněji.“ Usmál se pozoruhodně stejně jako jeho otec. „A náhodou víme, že její hodnocení manťácké techniky je stejně dobré jako Byngovo.“
„Dobře.“ Anisimovna se ani nesnažila skrývat uspokojení. Potom svraštila čelo. „Jediná další věc, která mi dělá starosti, je, že jsem nemohla setřít otisky prstů. Jestli si Nové Toskánsko chce Mantichoru nějak usmířit, je zatraceně jisté, že Goldpeakové o naší účasti řekli. Nebo alespoň to, co o ní vědí.“
„Bohužel máte naprostou pravdu,“ přisvědčil Albrecht. „Práskli nás a manťáci to vytrubují do celé galaxie. Na druhou stranu,“ pokrčil rameny, „od začátku jsme počítali s tím, že na to nakonec přijdou. Nikdo by nedokázal zahladit stopy lépe, než jste to udělala vy, takže tím si hlavu nelámejte. A kromě toho,“ ušklíbl se zlomyslně, „naši lidé na Staré Zemi už byli nažhavení a připravení zpochybňovat ‚vyfantazírovaná obvinění‘ a ‚neopodstatněná nařčení‘ přicházející z Mantichory. Manťáci se očividně snaží vyrukovat s nějakou výmluvou, aby ospravedlnili svůj nevyprovokovaný útok na admirála Bynga.“
„A tohle lidé opravdu spolknou?“ Anisimovna si nedokázala pomoci, aby to neznělo trochu pochybovačně, a Detweiler se zasmál.
„Divila byste se, kolik Solariánů tohle spolkne, alespoň na tak dlouho, aby to vyhovělo našim potřebám. Jsou zvyklí o dění v Periferii dostávat nesmysly – Úřad pro pohraniční bezpečnost je jimi krmí odjakživa a tamější novináři se umějí ohánět lžící! Jejich média jsou tak důkladně zkrocená, že nejméně polovina reportérů se slepě drží stranické linie, skoro jako by to byl nepodmíněný reflex. A i kdyby to pan Průměrný Solarián tentokrát z nějakého důvodu nespolkl, nejspíš na tom nebude záležet, pokud se nám podaří nadělat tolik rozruchu, abychom lidem, kteří dělají důležitá rozhodnutí, poskytli zástěrky a oficiální ospravedlnění, které potřebují.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Jak říkám, nelámejte si tím hlavu. Já jsem s vaším výkonem tam venku naprosto spokojen.“
Anisimovna se na něj usmála a s úlevou i upřímným potěšením přikývla. Úkol, který právě dokončila, byl jedním z nejkomplikovanějších, jaké ji kdy potkaly. Nedopadl dokonale, ale to ani nemusel, a podle všeho, co jí sdělili, to vypadalo, že operace dosáhla svého cíle.
„A protože jsem spokojený, nejspíš vám přihodím nějaké další horké brambory.“ Podívala se na něj a on si odfrkl. „To je vaše odměna za to, že jste tohle dokázala. Teď, když víme, že zvládnete obtížné úkoly, nebudeme vámi plýtvat na snadné. A upřímně řečeno, po ztrátě Isabel budeme muset ještě usilovněji hledat schopné řešitele potíží na vysoké úrovni.“
„Rozumím.“ Vložila do hlasu tolik sebedůvěry a zápalu, kolik dokázala, ale Albrecht na ni mrkl.
„Teď, když jste se propracovala do středu ‚cibule‘, zjistíte, že moje štěkání je v mnoha ohledech horší než moje kousnutí.“ Pokýval hlavou a jiskřičky v jeho očích pohasly. „Nechápejte mě špatně. Pro lidi, kteří to prostě a jednoduše podělají, máme stále připravené tresty. Ale současně se sami vyznáme v záležitostech, které lidem svěřujeme k vyřízení. A víme také, že zákon schválnosti funguje bez ohledu na to, jak pečlivě plánujete nebo jak dokonale plán provádíte. Nehodláme tedy automaticky trestat každého za neúspěch, pokud nebude nad slunce jasnější, že příčinou toho neúspěchu je on sám. A soudě podle toho, jak jste zvládla tenhle úkol, myslím, že to ve vašem případě není pravděpodobné.“
„V to doufám,“ řekla. „A vynasnažím se.“
„To si myslím.“ Znovu se na ni usmál, naklonil se kupředu a zkřížil předloktí na okraji stolu před sebou.
„Nuže tedy,“ pokračoval rázněji. „Bude trvat ještě pár standardních týdnů, než by se sem někdo mohl ‚oficiálně‘ dopravit z Nového Toskánska. To znamená, že manťáci budou mít o to víc času předložit svou verzi událostí Solariánům. Ještě horší z hlediska Solariánů je, že manťácká verze se bude sítí červích děr šířit do svazových médií rychleji než vládní verze ze Staré Země. Z naší perspektivy je to dobře… pravděpodobně. Bylo by třeba poctivého zázraku, aby ti tupci ve Starém Chicagu dostali rozum a nabídli manťákům vyjednávání, takže si myslím, že se na ně nejspíš můžeme spolehnout, že se pustí do… řekněme kreativní reinterpretace událostí v Novém Toskánsku. Přesto je docela možné, že se na Staré Zemi najde alespoň jeden – možná dokonce dva poctiví novináři. To by mohlo mít nešťastné následky pro směr, kterým to chceme vidět řízené. Naštěstí máme ve svazových médiích strategicky rozmístěné lidi, především na Staré Zemi.
Co od vás teď chci, Aldono, je, abyste se posadila s Collinem a Franklinem. Přivedou s sebou několik našich novinářů a vy tři s nimi vypracujete nejúčinnější způsob, jak překroutit události v Novém Toskánsku, aby to vyhovovalo našim potřebám. Po našich obviněních kvůli Borovému háji bude podstatná část svazových médií prahnout po čemkoliv, co postaví Mantichoru do špatného světla, což by nám mělo hodně pomoci, a když jste nám teď přivezla všechna ta surová senzorová data z obou incidentů – o těch krásných autorizačních kódech nemluvě – můžeme začít s naší malou kreativní reinterpretací pro Solariány. Sám mám několik nápadů, jak to udělat co nejlépe, ale vy jste prokázala pro takové věci nesporný talent, takže se nejdřív podíváme, s čím dokážete přijít sama. Díky pásmovému pohonu máme dva týdny na to, abychom tu historku přibarvili tak, jak budeme potřebovat, než přijde termín, kdy by do Mesy mohl přiletět normální kurýrní člun. Chci ten čas využít co nejefektivněji.“
„Rozumím.“
„A zatím, ačkoliv to vlastně nepotřebujete vědět, asi za dva standardní měsíce se v médiích objeví další zprávička.“
„Ano?“ rozhlédla se Anisimovna, zmatená nečekanými dravými úsměvy všech tří Detweilerů.
„Samozřejmě,“ ujistil ji Albrecht a mávl rukou na Benjamina. „Pověz jí to,“ vyzval ho.
„Nuže, Aldono,“ řekl Benjamin, „asi za dva měsíce dojde naplnění další operace, na které už nějaký čas pracujeme, s názvem Zátoka ústřic. A až ta proběhne…“
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„Mám z toho špatný pocit…“
– admirál Patricia Givensová,
Královské mantichorské námořnictvo,
velitel Úřadu rozvědky námořnictva
 



KAPITOLA PÁTÁ
Když mladší kapitán Ginger Lewisová kráčela chodbou HMSS Wieland ke kanceláři kontradmirála Tiny Yaegerové, nebyla zrovna plná sebedůvěry. Ne proto, že by měla obavy, že snad nebude schopná vykonávat své nové povinnosti. Ani proto, že kariéru začínala jako příslušnice mužstva a o tom, že by dosáhla současné hodnosti, se jí tehdy ani nesnilo. A dokonce to nebylo ani proto, že byla právě přidělena k hlavnímu výzkumnému a vývojovému zařízení Královského mantichorského námořnictva, když veškeré své praktické zkušenosti získala na technických úsecích různých lodí v činné službě.
Bylo to proto, že od chvíle, kdy před půlhodinou dorazila na Wielanda, nezahlédla ani jediný šťastný obličej. Většina lidí byla přinejmenším na rozpacích, kdyby se hlásili na nové místo, když tam očividně právě došlo k nějakému průšvihu.
Zajímalo by mě, jestli to je jen tady ve výzkumu a vývoji, nebo jestli se Aubrey a Paulo dočkali stejného přijetí, pomyslela si. Pak si odfrkla. I kdyby, Paulo má Aubreye, aby se o něj postaral.
To pomyšlení ji přimělo k úsměvu, když si vzpomněla na první operační nasazení Aubreye Wandermana. Což bylo podivnou shodou okolností i její první operační nasazení. Byla o hezkých pár roků starší než on, ale výcvik ve školním středisku dokončili zároveň a ona ho svým způsobem vzala pod ochranná křídla. Však to také potřeboval. Už se jí ani nechtělo věřit, jak mladý tehdy byl, nebo že už od té doby uplynulo čtrnáct standardních roků. Někdy jí připadalo, jako by to bylo teprve včera, a jindy zase, jako by se to stalo někomu jinému před tisícem let. Ale pamatovala si, jaký to byl vyjukaný zelenáč a jak zklamaný byl, když se dověděl, že je přidělen na ‚obyčejnou ozbrojenou nákladní loď‘… alespoň dokud nezjistil, že kapitánem zmíněné ozbrojené obchodní lodě je tehdejší kapitán Honor Harringtonová.
Její úsměv trochu pohasl, když si vzpomněla na partu násilnických chlapů připravujících dezerci, kteří Aubreyovi dělali ze života peklo do chvíle, než se o tom kapitán Harringtonová dověděla. Dověděla se o tom při vyšetřování nezdařeného pokusu o vraždu jistého titulárního desátníka jménem Ginger Lewisová a Aubrey, jenž se dostal pod vliv vrchního seržanta Horace Harknesse a oddílu námořní pěchoty na HMS Poutník, holýma rukama málem ubil vůdce party k smrti. Ginger dosud byla
trochu překvapená, že jejich sabotáž softwaru pohonné jednotky pro výstup do volného vesmíru přežila, a věděla, že na ní ta zkušenost zanechala následky. Ještě dnes, po tolika letech, nenáviděla výstupy do volného vesmírného prostoru – jež se naneštěstí na technickém úseku odehrávaly mnohem častěji než na ostatních.
Nicméně mezi oním kdysi šikanovaným mladíčkem a vrchním seržantem Aubreyem Wandermanem byl velký – obrovský – rozdíl.
A
ani on, ani Paulo se nemusí při nástupu hlásit někomu s nebetyčnou hodností vlajkového důstojníka, pomyslela si trochu závistivě. Mizerní klikaři.
Rozjímání ji úspěšně přivedlo chodbou až ke dveřím kontradmirála Yaegerové. Nyní ovšem dala zbloudivším myšlenkám sbohem a vešla do otevřených dveří.
Písař za stolem v předpokoji kanceláře k ní zvedl hlavu a zdvořile vstal.
„Ano, madam?“
„Kapitán Lewisová,“ odpověděla Ginger. „Hlásím nástup, seržante.“
„Ano, madam. Oddělení Delta, že?“
„Ano.“ Ginger si ho zkoumavě prohlížela. Písař každého vlajkového důstojníka hodný toho jména si udržuje podrobný přehled o admirálových schůzkách a záležitostech. Sledovat příchody a odchody důstojníků, kteří ještě včera ani nevěděli, že budou převeleni na Wielanda, však bylo opravdu působivé.
„Myslel jsem si to, madam.“ Písař ve skutečnosti nezměnil výraz ani o milimetr, přesto se mu však podařilo působit dojmem zkoušené trpělivosti – nebo by se možná dalo přesněji říci podrážděnosti. Naštěstí se zdálo, že není namířena proti Ginger.
„Obávám se, že admirál není v tuto chvíli k dosažení,“ pokračoval písař. „A její pobočník poručík Weaver také ne. Přišla, ehm, neplánovaná porada s velitelem stanice.“
Ginger se podařilo nevyvalit oči. ‚Neplánovaná porada‘ s velitelem Wielandem! Není divu, že ve vzduchu visí napětí.
„Rozumím… seržante Timmonsi,“ řekla po krátké odmlce a pohledu na písařovu jmenovku. „Máte nějakou představu, kdy by admirál Yaegerová mohla mít čas?“
„Upřímně řečeno, madam, obávám se, že to bude nějakou chvíli trvat.“ Timmons se stále tvářil obdivuhodně vážně. „Proto jsem si chtěl potvrdit, jestli jste ten důstojník, kterého očekává Delta.“
„A protože jsem?“
„Nu, madam, myslel jsem, že byste v tom případě mohla zajít na Deltu a ohlásit se kapitánu Jeffersonovi. To je velitel oddělení Delta. Mohla byste nejdřív vyřídit náležitosti s ním a admirálovi se ohlásíte, až zase bude k dispozici.“
„To zní jako skvělý nápad, seržante,“ souhlasila Ginger.
 
„Bylo to hromadně pojebané, že?“
Viceadmirál Claudio Faraday, velitel HMSS Wieland, byl proslulý poněkud jadrnější mluvou. Měl také velmi vyvinutý smysl pro humor, třebaže si Tina Yaegerová všimla, že v tuto chvíli po něm v jeho hlase není ani památky.
Faraday pokračoval: „Nejsou třeba někde v souborech vašich podřízených důstojníků mezi jejich objemnou korespondencí, návody k použití, harmonogramy prací, výzkumnými poznámkami, sendviči se šunkou a paměťovými kartami se zábavou zabordelené také evakuační plány stanice?“
Přejížděl pohledem sem a tam mezi Yaegerovou a kontradmirálem Warrenem Trammellem, jejím protějškem v dílenské a průmyslové části operací Wielanda. Trammell se netvářil o nic šťastněji než Yaegerová, ale ani jeden z nich nebyl tak hloupý, aby na tu otázku odpověděl, a Faraday se stroze usmál.
„Chápejte,“ pokračoval téměř přátelsky, „ptám se jenom proto, že naše právě uskutečněné cvičení nasvědčuje tomu, že buď plán nemají, nebo nikdo z nich neumí číst. A já bych si nerad myslel, že námořnictvo Jejího Veličenstva svěřuje své nejvýznamnější a nejtajnější výzkumné programy tlupě negramotů.“ Yaegerová se ve svém křesle zavrtěla a Faraday sjel pohledem k ní.
„Pane,“ ozvala se, „za prvé mi dovolte říci, že nemám žádnou omluvu pro výkon svého oddělení. A za druhé jsem si plně vědoma, že si moji lidé vedli mnohem hůř než lidé admirála Trammella.“
„Nepřivlastňujte si všechny zásluhy, admirále,“ řekl Faraday s dalším úsměvem. „Vaši lidé si sice vedli hůř než podřízení admirála Trammella, ale vzhledem k propastné úrovni lidí admirála Trammella velice pochybuji, že by si někdo mohl vést ‚mnohem hůř‘ než oni.“
„Pane,“ ozval se ostýchavě kapitán Marcus Howell a všichni tři vlajkoví důstojníci se podívali na něj. Kromě pobočníků Yaegerové a Trammella – které jejich podstatně nižší postavení chránilo před přímým dopadem neradosti viceadmirála Faradaye – byl v místnosti nejnižším důstojníkem. Současně ovšem byl náčelníkem Faradayova štábu.
„Ano, Marcusi? Něco byste rád dodal?“
„Ehm, chtěl jsem jenom připomenout, že to byla první cvičná evakuace, která na Wielandu proběhla za poslední dva standardní roky. Za takových okolností asi není příliš překvapivé, že lidé trochu… zrezavěli, pane.“
„Zrezavěli,“ převaloval Faraday to slovo na jazyku a ostře si odfrkl. „Pokud tím výrazem myslíme, že dveře působením atmosférické oxidace srostou s veřejemi tak, že nejdou otevřít ani násilím, pak je asi příhodný.“ Úsměv, který Howellovi věnoval, měl potenciál snížit teplotu v místnosti o dobré tři stupně, ale potom se ušklíbl. „Přesto beru vaši připomínku na vědomí.“
Trhl sebou a obrátil se zpět k Yaegerové a Trammellovi. „Nemyslete si ani na moment, že z toho mám větší radost než před deseti sekundami. Nicméně Marcus má pravdu. Nejsem sice velkým přívržencem teorie, že polehčující okolnosti omlouvají selhání důstojníka při plnění služebních povinností, ale uznávám, že je asi příliš brzy na to, abych začal protahovat lidi pod lodním kýlem. Takže bychom měli nejspíš jednoduše vyjít ze vzájemné shody, že výkon všech zúčastněných v téhle simulaci… měl do dokonalosti daleko.“
Yaegerová věděla, že to ve skutečnosti bylo ještě horší. Pokud měla být upřímná – čemuž by se raději vyhnula, kdyby to bylo jen trochu možné – jeho původní poetické hodnocení bylo velmi přiléhavé.
Jak Howell právě připomněl, nácvik evakuace pro případ mimořádných událostí nebyl pro kontradmirála Colomba, Faradayova bezprostředního předchůdce, prioritou. Ostatně nebyl vysokou prioritou ani pro předešlého velitele stanice. Ovšem onen velitel byl do své funkce jmenován Janackem a na seznamu jeho priorit nic nestálo příliš vysoko. Naproti tomu Colombo byl velmi energický a pracovitý, což vysvětlovalo, proč ho admirál Hemphillová, velitel výzbrojní správy, právě odvolala na hlavní planetu jako svého zástupce. Yaegerová ovšem připouštěla, že Colombo byl technický nadšenec stejně jako ona. Měla za to, že snad ani nikdy nevelel hvězdoletu a pracoval ve výzkumu a vývoji přes třicet standardních roků. Administrativním záležitostem své funkce se sice věnoval svědomitě, ale jeho skutečný zájem ležel v laboratořích a prototypových dílnách.
„Pane,“ řekla nyní, „já to s omluvou za výkon svých lidí myslím vážně. Ano, kapitán Howell má pravdu – moc jsme to nenacvičovali. Ale pravda je, že velká většina mých lidí trpí něčím, co mohu nazvat tunelovým viděním. Úporně se soustředí pouze na své projekty. Upřímně řečeno, někdy nevím, jestli vůbec vnímají zbytek vesmíru.“ Zavrtěla hlavou. „Vím, že jeden z mých podřízených velitelů oddělení – raději bych neříkala, kdo – uslyšel evakuační poplach a jednoduše jej vypnul, aby ho nerušil v debatě se dvěma výzkumníky o aktuálním problému. Už jsem, ehm… s ním to rozhodnutí konzultovala, ale obávám se, že to je vcelku typický přístup. Což je moje chyba, nikoliv jejich.“
„Je to vaše chyba, admirále, v tom smyslu, že jste v konečném důsledku odpovědná za činy všech svých podřízených. To jejich činy – nebo nečinnost – neomlouvá. Ovšem podle všeobecné úrovně výsledků bych musel vyházet tři čtvrtiny důstojníků z celé stanice, kdybych měl potrestat každého, kdo to posral. Proto to neuděláme.“
Faraday zmlkl a nechal ticho protahovat, dokud se Trammell nad kolegyní neslitoval a neprolomil je.
„Neuděláme, pane?“
„Ne, admirále,“ řekl Faraday. „Místo toho problém napravíme. Obávám se, že je nejspíš příznakem dalších problémů, které ještě najdeme, a já – abych byl upřímný, admirále Yaegerová – ve skutečnosti plně chápu, proč si spousta výzkumníků a vývojářů myslí, že my ostatní tady jenom hrajeme přiblblé hry, které jim překážejí v seriózní práci. Když na to přijde, mají z mnoha hledisek pravdu.“
Yaegerovou poněkud překvapilo, že od Faradaye slyší takové přiznání. Claudio Faraday se od kontradmirála Thomase Colomba lišil tolik, jak jen to bylo lidsky možné. Měl s výzkumem prakticky nulové zkušenosti. Byl to, čemu admirál Hemphillová říkala ‚střelec‘, nikoliv výzkumník, a Yaegerová si byla jistá, že by raději velel bojové eskadře, než dělal chůvu ‚mozkovému trustu‘ námořnictva.
Začínala však mít podezření, že právě to může být důvod, proč ho na tuto funkci vybrali. Bylo víc než možné, že Colomba převeleli na výzbrojní správu nejenom proto, že tam bylo zapotřebí jeho talentu, ale i proto, že jisté nedávné události přesvědčily někoho z Admirality, že HMSS Wieland stejně naléhavě potřebuje talent člověka jako Claudio Faraday.
„Plně si uvědomuji, že jsem na palubě necelý standardní týden,“ pokračoval Faraday. „A že mám v oblasti výzkumu a vývoje mnohem slabší reputaci než třeba admirál Trammell. Ale pro evakuační plán máme nějaký důvod. A dokonce ještě lepší důvod, než má Héfaistos nebo Vulkán. V mnoha ohledech stejný důvod, proč každých dvanáct hodin odesíláme data k zálohování na povrchu planety. Mezi zálohou dat a evakuačním plánem je ovšem jeden drobný rozdíl.“ Znovu se usmál, maličko méně odměřeně než předtím. „Bylo by poněkud obtížnější rekonstruovat výzkumníky než rekonstruovat jejich výzkum, kdyby někdo rozstřílel oboje na kousky.“
Tentokrát bylo ticho mnohem hlubší. Ještě před čtyřmi měsíci by Yaegerová byla v pokušení nad Faradayovými obavami mávnout rukou. Jenže to bylo před bitvou v Mantichoře.
„Všichni víme, že k obraně Wielanda byly rozmístěny nové gondoly určené pro obranu soustav,“ pokračoval viceadmirál po chvilce. „Všichni také víme, že liďáci dostali takový výprask, že není pravděpodobné, že by znovu brzy strkali nos do mantichorského prostoru. Jenže nikdo si předtím taky nemyslel, že jej sem vůbec strčí. Takže se obávám, že budu muset trvat na tom, abychom tenhle procedurální zádrhel urovnali bez ohledu na to, jak nepohodlné to pro vaše podřízené bude. Ocenil bych, kdybyste svým lidem dali vědět, že nejsem zrovna spokojen s jejich výkonem v téhle simulaci. A ujišťuji vás, že jim to připomenu i já sám.“
Znovu se usmál. Ani Yaegerová, ani Trammell by si ten výraz nikdy nespletli se známkou potěšení.
„Neřeknete jim ovšem, že pro ně chystám něco trochu drastičtějšího. Simulace jsou dobrá věc a já jsem zcela ochoten používat je jako výcvikový nástroj. K tomu jsou ostatně určeny. Ale jak oba jistě dobře víte, námořnictvo má odjakživa ve zvyku provádět kromě simulací i ostrá cvičení. A my se do nich pustíme také.“
Yaegerové se podařilo nedat najevo zděšení, ačkoliv si byla docela jistá, že Faraday ví přesně, jak se cítí. Nicméně nedokázala potlačit svíravý pocit kolem žaludku, když pomyslela na ta zpoždění, která chaos skutečné evakuace stanice nadělá v harmonogramech výzkumu a vývoje.
„Plně si uvědomuji, že skutečná evakuace bude mít závažné důsledky pro operace prováděné na stanici,“ pokračoval Faraday, jako by byl sfinžská stromová kočka a četl jí myšlenky. „A právě proto to neberu na lehkou váhu. Není to něco, co bych chtěl dělat – je to něco, co musíme dělat. A protože potřebujeme nejenom otestovat náš skutečný výkon, ale také přesvědčit některé z vašich ‚soustředěných‘ lidí, že to je něco, co musíme brát vážně, nikoliv jenom něco, co někdo vymyslel, aby jim narušoval pracovní rozvrh, neprozradíme jim, co se chystá. Pustíme se samozřejmě do dalších simulací. Určitě nic jiného od nového, nasraného a protivného velitele neočekávají a budou držkovat a skučet se vší vynalézavostí opravdu chytrých lidí. To je mi jedno, dokud si to nechají pro sebe a nebudou mě nutit, abych si toho všímal.
Ale doufám, že až vydáme rozkaz ke skutečné evakuaci – až už to nebude jen simulace – budou alespoň o tolik lepší, že dostaneme všechny ze stanice, aniž by někdo zařval, protože si pořádně nepřitáhl přilbu.“
 
 
Když komandér Amal Nagchaudhuri vstoupil do brífinkové místnosti s elektronickým tabletem zastrčeným pod paží, kapitán Ansten FitzGerald sklopil opěradlo křesla.
„Posaďte se,“ vyzval komandéra, ukázal přes stůl na křeslo naproti sobě a Nagchaudhuri se do něj s vděčným povzdechem svezl. FitzGerald se usmál a zavrtěl hlavou.
„Máte šanci, že si v dohledné době budete moci na pár hodin sednout k pivu?“ zeptal se a Nagchaudhuri se kysele uchechtl.
Vysokého albínského komandéra nikdy ani nenapadlo, že by se mohl stát výkonným důstojníkem na jednom z nejmohutnějších těžkých křižníků Královského mantichorského námořnictva. Odborností byl spojař a tahle funkce se obvykle přidělovala důstojníkům, kteří dělali kariéru na taktickém úseku, třebaže v posledních desítkách let tato tradice díky nenasytnému apetitu námořnictva po zkušeném personálu do jisté míry podlehla erozi. Na druhou stranu jen málo výkonných důstojníků zdědilo své postavení za podobných okolností jako on, což byla skutečnost, s níž jeho současná únava značně souvisela.
„Podle mých výpočtů potrvá celý standardní rok, než se budu moci utrhnout na tak dlouho, pane,“ odpověděl. „Ginger byla skvělá inženýrka, ale pořád nacházíme další věci, které se rozbily.“ Pokrčil rameny. „Většina toho jsou samozřejmě drobnosti. Nic ani vzdáleně kritického. Hádám, že to je důvod, proč to Ginger nedala opravit dřív, než ji převeleli. Ale já pořád doplňuji její přehled závad pro dokaře. A to, že nám osobní správa tak pilně vykrádá stavy, nám také nepomáhá.“
FitzGerald chápavě a soucitně přikývl. Zastával Nagchaudhuriho funkci až do návratu Hexapumy z kvadrantu Talbott. Byl důvěrně obeznámen s problémy, které komandér zažíval a objevoval, a rozmrzelost výkonného důstojníka ho nijak nepřekvapovala – v neposlední řadě proto, že všichni očekávali, že loď předají dokařům do rukou brzy.
FitzGeraldovi při tom pomyšlení potemněly oči. Samozřejmě to očekávali! Koneckonců nikdo z nich není jasnovidec, takže nikdo z nich netušil, že se pouhých pět dní po jejich návratu z ničeho nic strhne bitva v Mantichoře. Hexapuma kvůli svému poškození zůstala na postranní čáře jako bezmocný divák, a třebaže to tehdy bylo neuvěřitelně rozčilující, byl to patrně jediný důvod, proč jsou FitzGerald, Nagchaudhuri a celá posádka křižníku ještě naživu. Ono kataklyzmatické střetnutí přineslo zkázu takového rozsahu, jaký si do té doby nikdo nedokázal představit. A také zcela rozmetalo úhledné metodické rozpisy námořnictva… a ty strašlivé ztráty na lidech přispěly i k tomu, že Nagchaudhuri byl potvrzen ve funkci výkonného důstojníka Hexapumy.
„Nu, já mám pro jednou dobré zprávy,“ řekl a zahnal chmury, které mu vzpomínky na bitvu vždycky způsobovaly. „Kontradmirál Trumanová říká, že pro nás konečně má místo na opravách a výstroji.“
„Ano?“ Nagchaudhuri se napřímil a rozjasnil tvář. Kontradmirál Margaret Trumanová, sestřenice slavnějšího admirála Alice Trumanové, byla velitelem vesmírné stanice Jejího Veličenstva Héfaistos a HMSS Héfaistos byl domovem velitelství oprav a vystrojování lodí, jemuž měla být oprava Hexapumy svěřena.
„Na mou duši. Kapitán Fonzarelli pro nás bude mít dokovací instrukce zítra a remorkéry budou k dispozici v devět nula nula.“
„To Aikawu naštve,“ poznamenal Nagchaudhuri s potutelným úsměvem a FitzGerald se zasmál.
„Nakonec se přes to přenese. Kromě toho už měl nárok na nějakou dovolenou.“
Podporučík Aikawa Kagijama byl jedním z kadetů, kteří na Hexapumě při jejím předešlém operačním nasazení vykonávali praxi. Vlastně byl jediný z nich, kdo na její palubě ještě zůstával. Nebo přesněji byl na loď přidělen, protože momentálně na palubě nepobýval.
„Třeba bychom mohli Héfaista požádat, aby naše opravy ještě o chvilku odložili. Myslím na tak dlouho, aby se na tu velkou chvíli mohl vrátit z Wielanda,“ navrhl Nagchaudhuri.
„To zrovna!“ zabručel FitzGerald. „Ne že bych neoceňoval, jak o mne po Monice pečoval, nebo tak. Určitě bude zklamaný, ale jestli to budeme odkládat jenom proto, aby mohl být u toho, jeho věrní druhové z posádky ho nejspíš vystrčí z přechodové komory ven!“
„Jo, ale je hodně populární. Možná mu dovolí nejdřív si nasadit přilbu,“ odvětil Nagchaudhuri s ještě širším úsměvem.
„A možná také ne,“ zavrtěl FitzGerald hlavou. „Ne, necháme si to pro něj jako malé překvapení, až se vrátí.“
„Doufám, že se dobře baví,“ řekl Nagchaudhuri vážněji. „Je to skvělý kluk. Pracuje tvrdě a v Monice opravdu obstál.“
„Všichni byli skvělá děcka,“ souhlasil FitzGerald. „A musím se přiznat, že o něj mám trochu starost. Není přirozené, aby výkonný důstojník musel podporučíkovi nařídit, ať si vezme dovolenou. Zejména při jeho záznamech z Ostrova!“
„Od návratu z Moniky se chová vzorně,“ potvrdil Nagchaudhuri. „Nemyslíte snad, že je nemocný, že ne?“
„Ne. Myslím, že jenom přišel o všechny komplice.“ FitzGerald pokrčil rameny. „Když teď Helen dělá pobočníka skipperovi a Paula přeložili s Ginger na Wielanda, už nemá tolik příležitostí dostat se do potíží. Za což můžeme být všichni vděční.“
„Jak se to vezme. Nedostaneme třeba čerstvý příděl bažantů, kterým by mohl dávat nevhodný příklad?“
„O tom pochybuji,“ pokrčil znovu rameny FitzGerald. „Vzhledem k tomu, že příštích několik měsíců budeme dřepět v opravárenském doku, řekl bych, že pro bažantské praxe budou hledat něco trochu aktivnějšího. A kromě toho, i kdybychom dostali čerstvou nadílku, on je teď podporučík. Myslím, že by si ve skutečnosti připadal povinován dávat jim dobrý příklad.“
„Nějak mi dělá potíže představit si Aikawu, jak dává někomu dobrý příklad – tedy úmyslně. Přinejmenším když nemá nablízku Helen, aby na něj zahrozila, když to nedělá.“
„Ale no tak,“ zamával FitzGerald na výkonného důstojníka káravě prstem. „Víte přece moc dobře, že mu Helen nikdy nevyhrožovala. No, alespoň ne příliš často.“
„To jen proto, že to nemusela vyjadřovat otevřeně,“ namítl Nagchaudhuri. „Pozvednuté obočí – a on už věděl, co by ho čekalo.“



KAPITOLA ŠESTÁ
Prezidentka Eloise Pritchartová pospíchala do sklepního velícího střediska a odhrnovala si přitom netrpělivě prameny platinových vlasů z čela. V kontrastu ke své obvyklé decentní eleganci měla přes noční košili přepásaný župan a na tváři neměla žádnou kosmetiku.
Velitel jejího osobního bezpečnostního oddílu Sheila Thiessenová kráčela těsně za ní. Na rozdíl od prezidentky byla Thiessenová ve službě, když přišel poplach. Tedy, nikoliv přesně ve službě, protože jí směna oficiálně skončila před pěti hodinami, ale stále byla přítomna a propracovávala se nekonečným papírováním. Byla upravená a zcela oblečená, jako vždy neustále v pohotovosti.
Navzdory tomu byla přesvědčena, že i vedle nedbale oblečené prezidentky vypadá ošuměle. Ve skutečnosti se všichni kolem prezidentky vždycky zdáli nějak menší než v životní velikosti, zejména v krizových chvílích. Nebylo to nic, o co by se Pritchartová snažila; jednoduše to pro ni dělala genetika, zkušenosti a vrozené vystupování. I tady a teď, probuzená z toho, co u ní nahrazovalo hluboký spánek po dvojím tvrdém úderu smrti Javiera Giscarda a obrovských ztrát, které Republika Haven utrpěla v bitvě v Mantichoře, navzdory přízrakům a starostem, které sužovaly ty úchvatné topasově zbarvené oči, ji obklopoval dojem nezlomného odhodlání a rozhodnosti jako plášť přehozený přes ramena.
Nebo to možná dělá jen moje představivost, řekla si Thiessenová. Možná jenom sama potřebuji, aby byla nezlomná. Zejména teď.
Pritchartová spěšně přistoupila k pohodlnému křeslu před svým osobním řídicím a spojovacím pultem. Kývla na pozdrav jediným dvěma členům vlády, kteří se zatím stihli dostavit – Tonymu Nesbittovi, ministrovi obchodu, a ministrovi spravedlnosti Denisi LePikovi – posadila se do křesla, a to se přizpůsobilo obrysům jejího těla.
Nesbitt i LePic se tvářili napjatě a ustaraně. Pracovali dlouho do noci – jediný důvod, proč se dokázali dostat do velícího střediska tak rychle – a oba obklopovala aura únavy po opravdu dlouhém dni, ale to ještě nevysvětlovalo napjatá ramena a obličejové svalstvo ani obavy v očích. A nebyli ve svém napětí sami. Uniformovaní pracovníci střediska i mezi nimi rozptýlení analytici civilní výzvědné služby a pobočníci se při výkonu svých povinností tvářili také úzkostně. Ve vzduchu něco viselo – něco, co se velmi blížilo neskrývanému strachu – a profesionálovi jako Thiessenová se z toho ježila srst.
Intenzita té úzkosti ji však příliš nepřekvapovala. Celá Republika Haven na tuto chvíli se zlými předtuchami čekala téměř půl standardního roku.
Pritchartová své kolegy z vlády neoslovila, jenom krátce přikývla a usmála se na ně, ale samotná její přítomnost jako by jejich napětí částečně uvolnila. Thiessenová doslova viděla, jak se uklidňují, viděla, jak se totéž uklidnění šíří mezi lidmi okolo. Prezidentka se už beze spěchu opřela, ramena napřímená, a zadívala se topasovýma očima na muže v uniformě shlížejícího z velké obrazovky na inteligentní stěně na konci velkého chladného sálu.
„Nuže, Thomasi?“ řekla neuvěřitelně klidně. „O co jde?“ Admirál Thomas Theisman, ministr války a náčelník operací námořnictva Republiky Havenu, na ni hleděl ze svého velitelského střediska pod několik kilometrů vzdáleným znovu vybudovaným Oktagonem. Vzhledem k pozdní hodině měla Thiessenová podezření, že Theisman byl také donedávna v posteli. Pokud tomu tak ale bylo, nikdo by na to z jeho bezvadného vzhledu a vzorně upravené uniformy nehádal.
„Promiňte, že vás ruším, paní prezidentko,“ řekl. „Abych byl upřímný, nemám ponětí, o co vlastně jde.“
Pritchartová povytáhla obočí.
„Měla jsem dojem, že jsme právě v celé soustavě vyhlásili bojový poplach,“ řekla tónem podstatně jízlivějším, než jakým s Theismanem normálně mluvívala. „Předpokládám, admirále, že k tomu máte důvod.“
„Ano, paní prezidentko, mám.“ Theisman se tváří nějak divně, pomyslela si Thiessenová. „Přibližně před…“ ministr války se podíval kamsi stranou, „…jedenatřiceti minutami provedlo uskupení neznámých hvězdoletů průchod stěnou alfa deset světelných minut od hranice hyperlimitu soustavy. Tím se ocitly zhruba dvaadvacet světelných minut od planety. Gravitické soustavy je zachytily ihned po vynoření do normálního prostoru a náš původní odhad, založený na analýze hyperstop, napočítal osmačtyřicet lodí bojové stěny, případně nosičů LAC, v doprovodu asi tuctu bitevních křižníků, půl tuctu křižníků a patnácti nebo dvaceti torpédoborců. Také s sebou přivedly nejméně tucet velkých nákladních lodí – s největší pravděpodobností muničních.“
Thiessenové ztuhla krev v žilách. To musí být manťácké lodě, a jestli to jsou ony, budou vyzbrojené novými systémy střel, které zlomily vaz útoku Republiky na dvojhvězdnou soustavu Mantichora. Střel, které Královskému mantichorskému námořnictvu poskytují takovou výhodu přesnosti na velké vzdálenosti, že mohou prakticky beztrestně zasahovat i masivní obranu soustavy Haven. A které jsou na těch muničních lodích nepochybně naloženy v obrovském počtu.
No, už od bitvy v Mantichoře jsme se divili, kde jsou, pomyslela si zachmuřeně. Teď to tedy víme.
Theisman se z displeje pevně díval Pritchartové do očí.
„Za daných okolností asi není mnoho pochyb o tom, komu patří nebo proč jsou tady,“ řekl, „ale chvíli nám trvalo, než jsme na tu vzdálenost potvrdili předběžnou identifikaci. A ukázalo se, že původní hodnocení nebylo úplně přesné.“
„Promiňte?“ ozvala se Pritchartová, když se odmlčel.
„Ano, měli jsme pravdu přinejmenším v jednom ohledu, paní prezidentko – je to mantichorská Osmá flotila a velí jí admirál Harringtonová. Ale je tam ještě jedna loď, která nám zpočátku unikla. A vůbec to není válečná loď. Je to podle všeho soukromá jachta a vysílá identifikační kód graysonského plavidla Paul Tankersley.“
„Jachta?“ opakovala Pritchartová tónem člověka, který neví jistě, jestli nemluví se šílencem.
„Ano, madam. Jachta. Jachta registrovaná v Graysonu a patřící harringtonské místodržící. Podle zprávy, kterou nám poslal kapitán George Hardy, velitel Tankersleye, se admirál Harringtonová osobně nachází na její palubě, nikoliv na své vlajkové lodi. A kapitán Hardy požádal o svolení, aby jeho loď směla přivézt admirála do Nouveau Paris s osobním vzkazem pro vás od královny Alžběty.“
Eloise Pritchartová vytřeštila oči a Thiessenová se úžasem zhluboka nadechla. A nebyla sama.
„Admirál Harringtonová přilétá sem, do Nouveau Paris? To chcete říci, Tome?“
„Admirál Harringtonová přilétá do Nouveau Paris na palubě neozbrojené soukromé jachty, aniž by si od nás předem vyžádala jakoukoliv záruku bezpečnosti, madam,“ potvrdil Theisman. Potom prohnul ústa do výrazu, který by za jiných okolností mohl být úsměvem. „Ačkoliv musím dodat,“ pokračoval, „že Osmá flotila zaparkovaná nedaleko je nejspíš hodně významná připomínka, že by nebyl dobrý nápad, kdybychom připustili, aby se jí stalo něco… mimořádného.“
„Ne, to by nebyl, to chápu,“ řekla Pritchartová zvolna, přimhouřila oči a svraštila čelo usilovným přemýšlením. Seděla tak několik sekund a potom se podívala na LePika a Nesbitta.
„Nu,“ pronesla s neveselým úsměvem, „tohle je vskutku neočekávané.“
„Neočekávané?“ vyprskl Nesbitt smíchem. „Pokud jde o mne, je to zatraceně slabé slovo, jestli mi prominete, že to říkám tak naplno.“
„Já musím souhlasit s Tonym,“ řekl LePic, když Pritchartová pozvedla obočí jeho směrem. „Po bitvě v Mantichoře a po tom všem ostatním, co se semlelo…“
Nedořekl a s udiveným výrazem zavrtěl hlavou.
„Už jsme odpověděli na žádost admirála Harringtonové, Tome?“ obrátila se Pritchartová zase k Theismanovi.
„Ještě ne. Její zprávu jsme obdrželi teprve před pěti minutami.“
„Aha.“
Pritchartová zase nějakých deset sekund seděla se zamyšleně našpulenými rty a potom se zhluboka nadechla.
„Za těchto okolností bych opravdu raději nenahrávala zprávy v nedbalkách,“ řekla s chabým úsměvem. „Takže si myslím, Tome, že tuhle fázi záležitostí přenecháme vám, když jste takový čerstvý a jako ze škatulky. Později sice budeme muset nepochybně zapojit Leslie, ale prozatím nechme jednání probíhat mezi uniformovaným vojenským personálem.“
„Ano, madam. A co jí mám odpovědět?“
„Informujte ji, že Republika Haven je nejenom ochotna pustit její plavidlo na oběžnou dráhu kolem planety, ale že já osobně jí zaručuji bezpečí pro ni, pro její loď i pro všechny osoby na palubě… Tankersleye? – po dobu její návštěvy u nás.“
„Ano, madam. A mám zavést řeč na ty její superdreadnoughty?“
„Nebuďme nevkusní, admirále.“ Prezidentem úsměv se na chvilku rozšířil. Potom zmizel. „Ostatně podle zprávy admirála Čchin bychom s nimi mnoho nenadělali, ani kdybychom chtěli, že? Za těchto okolností, pokud je ochotna necpat nám je až pod nos, myslím, že bude zdvořilé nechat ji při tom.“
„Ano, madam. Rozumím.“
„Dobře. A já bych mezitím se sebou měla něco udělat, abych vypadala náležitě prezidentsky. A předpokládám,“ usmála se na Nesbitta a LePika, „že neuškodí vytáhnout z postele i ostatní členy kabinetu. Když můžeme být vzhůru my, oni mohou také.“
 
Admirál lady dame Honor Alexandrová-Harringtonová seděla v havenském raketoplánu, vyhlížela z okénka a tvářila se klidně. Jenom ti, kdo ji velmi dobře znali, by poznali její úzkost podle pomalého, metronomicky přesného mávání špičky ocasu smetanovošedého stromového kocoura, jenž jí ležel na klíně.
Kapitán Harringtonské místodržitelské gardy Spencer Hawke, nástupce plukovníka Andrewa LaFolleta ve funkci velitele jejího osobního bezpečnostního oddílu, jehož si plukovník osobně vybral, byl jedním z toho mála lidí. Věděl přesně, co to poškubávání ohonu prozrazuje, a hluboce s Nimitzem souhlasil. Kdyby bylo po jeho, nepustil by místodržící blíž než na tři nebo čtyři světelné minuty od téhle planety. A kdyby už, cestovala by na její povrch v pancéřovém skafandru na palubě výsadkového raketoplánu Královské mantichorské námořní pěchoty, doprovázená nejenom svými třemi osobními strážci, nýbrž celou rotou námořních pěšáků v bojových pancířích.
V ideálním případě jako zástupce vojenských sil Mantichorské aliance, mířící na ceremonii podpisu bezpodmínečné kapitulace na hlavu poražené havenské vlády uprostřed kouřících trosek Nouveau Paris.
Naneštěstí – nebo možná naštěstí – znal místodržící příliš dobře, než aby jí navrhoval takovéhle drobné změny jejích plánů. Místodržící nepatřila k lidem, kteří dští oheň a síru, když nejsou spokojeni, ale dobrovolně čelit ledu, který se v těch mandlově tvarovaných hnědých očích objevil, kdykoliv nějaké faux pas upoutalo její pozornost, a klidnému a věcnému skalpelu jejího sopránu, jímž takové faux pas rozpitvávala, by vyžadovalo otrlejší duši, než měl Hawke.
Nesmysl! řekl si. Kdybych si myslel, že situace je opravdu kritická, riskl bych to. Odfrkl si. No, už se vidím! Zavrtěl hlavou. Není divu, že plukovník LaFollet zešedivěl.
Vrhl pohled po desátníku Joshuovi Atkinsovi a po seržantovi Cliffordu McGrawovi, ostatních příslušnících oddílu osobní ochrany místodržící. Kupodivu se netvářil příliš klidně ani jeden z nich.
Jsou chvíle, pomyslel si, kdy opravdu závidím gardistům ve službách zbabělých místodržících, kteří sedí na zadku doma. Ti se určitě nemusí vypořádávat s takovými výkyvy adrenalinu.
 
Honor nepotřebovala žádné fyzické náznaky, aby u svých gardistů rozeznala napětí. Jejich emoce k ní proudily prostřednictvím jejího empatického smyslu, a i kdyby tomu tak nebylo, znala všechny tři natolik dobře, aby věděla, co se jim v tuto chvíli honí hlavou. Ani se na ně tentokrát nedokázala zlobit, přestože ji tím příležitostně dokázali rozčílit. A skutečnost, že současný postup byl její nápad, její nervozitu nijak nezmenšovala.
Nech toho, řekla si a vískala přitom Nimitzovy uši svou rukou z masa a krve. Bodejť bys nebyla nervózní! Ale jestli jsi nechtěla vpadnout do soustavy za plné palby, jakou jinou možnost jsi měla na vybranou? A Pritchartová alespoň zatím říká ty správné věci – tedy spíš říká je za ni Thomas Theisman.
To je dobré znamení. Musí to být dobré znamení. A tak klidně seděla v pohodlném sedadle, předstírala, že neví o hypnotizovaném pohledu, který na ni upíral havenský palubní technik od chvíle, kdy se ocitl tváří v tvář ženě, jíž i havenští novináři přezdívali ‚Salamandr‘, a doufala, že se v Pritchartové a její vládě nezmýlila.
 
Eloise Pritchartová stála na přistávací ploše na střeše budovy, jež se po Theismanově obnovení republiky opět stala věžákem Péricardové.
Mohutný, sto padesát let starý věžák nesl za dob Lidové republiky několik jiných jmen, včetně věžáku Lidu. Nebo též trpce ironický název Věž Spravedlnosti… když zde sídlila sadisticky represivní Státní bezpečnost, jež podepírala vládu Roba Pierra a Oscara Saint-Justa. Nikdo skutečně nevěděl, kolik lidí vlastně navždy zmizelo v podzemních vyšetřovacích místnostech a celách Státní bezpečnosti. Bylo jich však víc než dost a otřesné obžaloby z mučení a tajných poprav, které byli státní zastupitelé schopni dokázat, stačily na sto třicet sedm rozsudků smrti.
Sto třicet sedm rozsudků smrti, které Eloise Pritchartová vlastnoručně jeden po druhém podepsala bez sebemenších výčitek svědomí.
Pierre sám dával přednost jiné části města a přesunul tam své bydliště krátce po rovnostářském povstání. A vzhledem k minulosti věžáku se Eloise Pritchartová přistihla z velké části při vzácném souhlasu s ‚občanem předsedou‘. Ale nakonec, navzdory dost ostrým osobním výhradám – nemluvě o obavách, jak to bude vnímat veřejnost – se rozhodla vrátit prezidentské sídlo do tradiční předlegislativecké lokality v horních poschodích věžáku Péricardové.
Někteří z jejích poradců byli proti tomu, ale ona věřila víc svým instinktům než jejich váhavosti. A občané obnovené republiky si její poselství vyložili vesměs správně a připomněli si, že věžák byl pojmenován po Michèle Péricardové, první prezidentce Republiky Haven. Po ženě, jejíž osobní vize a elán vedly přímo k založení Republiky. Po ženě, jejíž ruka vedla napsání ústavy, jejímuž obnovení zasvětili Eloise Pritchartová, Thomas Theisman a jejich spojenci svůj život.
Tyhle obehrané myšlenky jí probíhaly hlavou, proplouvaly konejšivě známé těsně pod hladinou vědomí, když pozorovala, jak se na střechu snáší raketoplán námořnictva, aby přistál. Byl doprovázen třemi dalšími raketoplány – výsadkovými raketoplány s mohutnou výzbrojí na vnějších závěsnících – jež zůstaly na svých antigravech viset nad plochou, a hlídková vznášedla ostražitě poletovala kolem a střežila vzdušný prostor kolem věžáku, uzavřený do vzdálenosti patnácti kilometrů pro veškerý civilní provoz. Raketoplán pro přepravu cestujících klesal k přistávací ploše s ráznou profesionální jistotou, jaká se dala od osobního pilota Thomase Theismana očekávat. Mladší poručík André Beaupré nebyl do funkce stálého osobního pilota náčelníka operací námořnictva vybrán náhodou, a proto bylo logické, že na něj padla volba, když Thomas Theisman usoudil, že se o nečekaného hosta musí postarat ten nejlepší pilot, jakého mají k dispozici.
Však to od Thomase bylo jenom prozíravé, vzhledem k tomu, že si všichni myslí, že jsme se ji už pokusili zavraždit na palubě její vlastní vlajkové lodě! řekla si Pritchartová trpce. A i když my víme, že jsme to nebyli, nikdo jiný to neví. Ještě horší je, že ve městě o velikosti Nouveau Paris je určitě dost šílenců na to, aby se někdo z nich neoficiálně pokusil zabít ženu, která systematicky uštědřuje výprasky našemu námořnictvu, kam až paměť sahá. Není divu, že se Thomas rozhodl pro tak viditelnou ochranu! Bůh ví, že to poslední, co potřebujeme, je, aby se Harringtonové něco stalo – totiž Alexandrové-Harringtonové. Nikdo v celé galaxii by neuvěřil, že to byla opravdu nehoda.
Kysele sevřela ústa při vzpomínce na jinou nehodu, o které nikdo v galaxii nikdy neuvěří, že byla skutečná. Komplikace pozůstalé po této nešťastné události měly hodně společného s tím, proč je tak důležité věnovat se této návštěvě s vybranou péčí.
A možná – opravdu jen možná – přece jen konečně udělat přítrž vší té řezničině, pomyslela si téměř zbožně.
Raketoplán za kvílení motorů hladce dosedl a Pritchartová potlačila nutkání rozběhnout se kupředu, když se zpod dveří přechodové komory vysunuly schůdky. Místo toho se přinutila zůstat nehybně stát s rukama založenýma za zády.
„Víte, nejste jediná, kdo je tady nervózní,“ řekl velmi tiše hlas u jejího pravého ucha a ona střelila pohledem do strany na Thomase Theismana. Admirálovy hnědé oči se leskly odraženým světlem přistávacích reflektorů raketoplánu a na rtech mu zahrál krátký úsměv.
„A co vás vede k přesvědčení, že jsem nervózní?“ zeptala se kousavě stejně tichým hlasem, téměř zanikajícím v chladné tmě a nárazech větru.
„Jednak fakt, že jsem nervózní já. A potom fakt, že jste si založila ruce za zády.“ Tiše si odfrkl. „To děláte, jenom když nevíte, co s nimi, a to se stává jenom tehdy, když jste z něčeho nervózní jako pes.“
„Děkuji vám, Tome,“ řekla zdrcujícím tónem. „Teď jste našel nový způsob, jak zařídit, abych si připadala rozpačitě a nemotorně! Přesně to v takovéhle chvíli potřebuji!“
„Nu, jestli vám zlost na mne pomůže odvést pozornost od starostí, potom jsem splnil jednu z náležitých funkcí vašeho uniformovaného poskoka, ne?“
Zuby mu zasvítily v dalším krátkém úsměvu a Pritchartová potlačila palčivou touhu kopnout ho do kolena. Místo toho se spokojila s tím, že si umínila, že mu to spočítá později, vrhla na něj topasový pohled, který sliboval, že odplata byla pouze odložena, a obrátila se zpět k raketoplánu.
Zjistila, že Theismanovo rozptýlení přišlo v pravou chvíli. Což téměř jistě nebyla obyčejná náhoda, uvědomila si. Možná by měla to nakopnuté koleno přece jen odvolat. Těch několik po straně prohozených vět ji zabavilo, zatímco se dveře raketoplánu otevřely a vyšla z nich velmi vysoká žena se širokými rameny v uniformě mantichorského admirála. Pritchartová byla se svými sto sedmdesáti pěti centimetry zvyklá být větší než většina žen, se kterými se setkala, ale Alexandrová-Harringtonová musela být dokonce o dobrých sedm nebo osm centimetrů vyšší než Sheila Thiessenová, a ta byla o pět centimetrů vyšší než prezidentka, již chránila.
Žena v admirálské uniformě zůstala chvilku stát se zdviženou hlavou, jako by větřila v chladném vánku časné podzimní noci, a zvedla pravou ruku, aby pohladila stromovou kočku, jež jí seděla na rameni. Pritchartová nebyla žádný expert na stromové kočky – pokud věděla, neexistovali žádní havenští odborníci na zmíněné teleempatické stromové živočichy – ale přečetla o nich všechno, co jí přišlo pod ruku. Ale i kdyby o nich nevěděla nic, poznala by ve způsobu, jakým se ocas kočky ovíjel kolem přední části krku její osoby, ochranitelský instinkt.
A kdyby náhodou přehlédla Nimitzův postoj, v žádném případě nemohl nikdo přehlédnout ostražitou bdělost trojice mužů v zelených uniformách následujících Alexandrovou-Harringtonovou. Pritchartová četla i o nich a věděla, že se Sheila Thiessenová za ní napjatě a nesouhlasně mračí na pulzery v jejich pouzdrech.
Thiessenová málem vyletěla stropem, když se dověděla, že Pritchartová svolila vpustit k sobě ozbrojené služebníky admirála ve službách hvězdného státu, který je náhodou momentálně ve válce s Republikou Haven. Dokonce to výslovně odmítla dovolit – odmítala to tak neústupně, až se Pritchartová pomalu bála, že strážní oddíl preventivně vezme vlastní hlavu státu do ochranné vazby, aby tomu zabránil. K překonání odporu Thiessenové bylo zapotřebí přímých rozkazů ministra spravedlnosti a Kevina Ushera, ředitele Federální vyšetřovací agentury.
Pritchartová váhání Thiessenové chápala. Na druhou stranu si Alexandrová-Harringtonová musí být stejně dobře vědoma, jak katastrofální by bylo, kdyby se Pritchartové přihodilo něco nešťastného, jako si Pritchartová byla vědoma, jak katastrofální by bylo, kdyby dovolila, aby se něco nešťastného stalo Alexandrové-Harringtonové.
Jak tomu podle Thomase říkali na Staré Zemi? ‚Vzájemně zaručené zničení‘? Nu, i když to možná zní hloupě – a jakkoliv hloupé to ve skutečnosti bylo! – fungovalo to dost dobře alespoň do doby, než se nám podařilo vydat se do vesmíru. Kromě toho má Harringtonová pulzer vestavěný do levé ruky, proboha! Má snad Sheila v plánu prověřovat u dveří její protézu? Nechat ji ve stojanu na deštníky?
Potichu si odfrkla, pobavená vlastními myšlenkami, a Alexandrová-Harringtonová otočila hlavu k ní, skoro jako by vycítila to pobavení přes celou přistávací plochu. Poprvé se jejich pohledy v té světly zalité noci setkaly a Pritchartová se zhluboka nadechla. Uvažovala, jestli by ona měla odvahu vydat se sama na hlavní planetu hvězdného státu, jehož flotilu před sotva šesti standardními měsíci rozdrtila v boji. Zejména když měla velmi dobrý důvod se domnívat, že zmíněný hvězdný stát udělal, co bylo v jeho silách, aby ji zlikvidoval už jeden standardní rok před tím, než přiložila toto polínko do ohně důvodů, proč by ji onen hvězdný stát neměl mít v lásce. Pritchartová by si ráda myslela, že by na to za správných okolností nervy měla, ale věděla, že odpověď na tuto otázku nikdy doopravdy znát nebude.
Ale bez ohledu na to, jestli by tu odvahu měla ona, Alexandrové-Harringtonové očividně nescházela, přičemž v době, kdy vojenská převaha Hvězdného království nad Republikou byla tak drtivá, nic podobného dělat nemusela. Pobavení Pritchartové se rozplynulo ve velmi odlišných pocitech. Prezidentka vykročila kupředu a pozvedla ruku, neboť Alexandrová-Harringtonová sestoupila v čele svých tří strážců po přístupových schůdcích.
„Tohle je neočekávané setkání, admirále Alexandrová-Harringtonová.“
„To jistě, paní prezidentko.“ Alexandrová-Harringtonová měla rázný přízvuk, její soprán zněl na ženu její postavy a hrozivé pověsti překvapivě příjemně a Pritchartová měla zřetelný dojem, že si dává dobrý pozor na to, jak jí tiskne ruku.
Pochopitelně, pomyslela si. Ničemu by neprospělo, kdyby v takovéhle chvíli mimoděk rozdrtila několik kostí!
„Jestli jsem to dobře pochopila, máte pro mne vzkaz,“ pokračovala prezidentka nahlas. „Vzhledem k dramatické okázalosti, s jakou jste jej přiletěla doručit, si dovolím předpokládat, že je důležitý.“
„Dramatické okázalosti, paní prezidentko?“
Pritchartové mimoděk vylétlo obočí vzhůru, když uslyšela nepochybně pobavený tón Alexandrové-Harringtonové. Nebyla to sice ta nejdiplomatičtější reakce na admirálův nevinný tón, ale za daných okolností se za to Pritchartová nemohla kárat příliš vážně. Koneckonců, Mantichořané byli stejně schopní vypočítat místní čas v Nouveau Paris, jako byli příslušníci jejího štábu schopni vypočítat místní čas ve městě Přistání.
„Řekněme tedy, admirále, že načasování vašeho příletu upoutalo moji pozornost,“ řekla suše po chvilce. „Jak také, předpokládám, mělo.“
„Abych byla upřímná, asi to tak je, paní prezidentko.“ V hlase Alexandrové-Harringtonové možná zazněl náznak omluvy, ačkoliv by Pritchartová na tu možnost nebyla ochotna sázet nic obzvlášť cenného. „A máte samozřejmě pravdu. Ten vzkaz je důležitý.“
„Nu, v tom případě, admirále, co kdybyste mě doprovodila – samozřejmě i se svými gardisty – do mé kanceláře, abyste mi mohla povědět, o co jde?“



KAPITOLA SEDMÁ
„Byla byste tedy raději, kdybychom vás oslovovali ‚admirál Alexandrová-Harringtonová‘
‚admirál Harringtonová‘
‚vévodkyně Harringtonová‘, nebo ‚místodržící Harringtonová‘?“ zeptala se Pritchartová s lehkým úsměvem, když ona, Honor, Nimitz a houf osobních strážců – kteří se na sebe navzájem dívali s neskrývanou nedůvěrou – sjížděli výtahem z přistávací plochy k oficiální prezidentské kanceláři. I v tak velké kabině bylo příliš málo místa na to, aby je mohli doprovázet ostatní havenští činitelé, protože ani Honořini gardisté, ani agenti bezpečnostního oddílu prezidenta Sheily Thiessenové nebyli ani vzdáleně ochotni vzdát se svých míst ve prospěch pouhých ministrů.
„Ztělesňovat tolik různých osob najednou s sebou občas přináší jisté komplikace,“ vzala Honor otázku Pritchartové na vědomí s úsměvem, který byl trochu pokřivenější než prezidentem. A to nejenom kvůli umělým nervům v koutku úst. „Co bude nejlépe vyhovovat vám, paní prezidentko?“
„Inu, musím přiznat, že my v Republice jsme si vypěstovali jistou averzi vůči aristokracii, ať už je de jure jako v Hvězdném království, nebo de facto, jako byli naši legislativci. Takže používání vašich šlechtických titulů by s sebou do jisté míry přinášelo… řekněme smíšené pocity. Současně si ovšem z mnoha důvodů jsme velmi dobře vědomi vaší reputace.“
Topasově zbarvené oči Pritchartové potemněly – Honor si všimla, že jsou naživo mnohem výraznější a nápadnější, než jaké se zdály na všech obrazových záznamech, které kdy viděla – a ústa se jí sevřela. K Honor od ní dolehl temný nával zármutku a lítosti a Honor také nepatrně sevřela rty. Když doma mluvila s Lesterem Tourvillem o nejvyšším vedení Republiky, potvrdil jí, že Osmá flotila během bitvy v Lovatu zabila Javiera Giscarda, dlouholetého milence Pritchartové.
A tedy že jeho smrt způsobila Honor Alexandrová-Harringtonová.
Zadívala se prezidentce do očí a ani nepotřebovala svůj empatický smysl na to, aby poznala, že si obě navzájem vidí na očích, že to vědí. Ale v tom vědomí byly obsaženy i další souvislosti. Ano, Honor zabila Javiera Giscarda a litovala toho, ale on byl jenom jedním z tisíců Haveňanů, kteří za poslední dvě desítky let zahynuli v boji proti Honor, nebo proti lodím pod jejím velením, a na jeho smrti nebylo nic osobního. To byl rozdíl, který ona i Pritchartová chápaly, protože obě dvě – na rozdíl od velké většiny Honořiných kolegů důstojníků – už připravily lidi o život i vlastníma rukama. Zabily nepřátele zblízka, když jim viděly do očí a když to rozhodně bylo osobní. Obě, ten rozdíl chápaly a ticho, které se mezi nimi rozhostilo, v sobě neslo toto vědomí spolu s podtónem bolesti a ztráty, který nemohlo nikdy rozptýlit žádné porozumění.
Potom si Pritchartová odkašlala.
„Jak říkám, jsme si vědomi vaší reputace. Vzhledem k tomu, že pocházíte ze solidního zemanského rodu a všechny ty dekadentní tituly jste si namáhavě vysloužila, jsme ochotni je používat jako výraz úcty k vám.“
„Rozumím.“
Honor si ženu s platinovými vlasy pečlivě prohlížela. Pritchartová při osobním setkání působila ještě impozantnějším dojmem, než Honor očekávala, dokonce i po zprávách Michelle Henkeové o jejích rozhovorech s ní. Ta žena se nesla se sebejistotou člověka, který přesně ví, kdo je, a její emoce – to, čemu stromové kočky říkaly ‚duševní aura‘ – odpovídaly člověku, který k tomu vědomí dospěl tvrdě a zaplatil obrovskou cenu za to, co vyžadovalo jeho přesvědčení. Ale navzdory humoru v jejím hlase bylo zřejmé, že se za její otázkou skrývá nějaká obava, a Honor uvažovala proč asi.
Titulovala Miky jako hraběnku Goldpeakovou… ale až poté, co se ji rozhodla poslat zpátky domů jako svou vyslankyni. Dělala to ze zdvořilosti, nebo proto, aby výslovně zdůraznila, že Miky stojí blízko trůnu? Že by tomu chtěla dodat takový důraz, aby používala titul, kterým osobně opovrhovala?
Nebo problém spočívá v obavě z reakce někoho jiného z její vlády? Nebo už myslí dopředu na tisková prohlášení? Jak mě budou titulovat před veřejností?
„Jestli pro vás za daných okolností bude přijatelnější obyčejné oslovení ‚admirál Alexandrová-Harringtonová‘,“ řekla po chvilce, „já se s ním beze všeho spokojím.“
„Děkuji vám.“ Pritchartová ji obdařila dalším, tentokrát poněkud širším úsměvem. „Abych byla úplně upřímná, mám podezření, že některým z agresivněji rovnostářských členů mé vlády by mohlo používání některého z vašich ostatních titulů vadit.“ Vypouští pokusné balónky, usoudila Honor. Většina lidí by ji vzhledem k její sebejistotě z něčeho takového nepodezírala, jenže Honor měla oproti jiným lidem jisté neférové výhody. Chce nějaký náznak, jestli s ní chci mluvit soukromě, nebo jestli to, s čím mě Bety poslala, je určeno celé vládě.
„Kdyby jim to mělo vadit, samozřejmě se bez titulů obejdu,“ ujistila prezidentku a potlačila smích, když vycítila pečlivě skrytý osten rozmrzelosti Pritchartové nad tím, jak její sonda byla nenuceně – a zdánlivě nevědomky – odražena.
„To je od vás velmi laskavé – a chápavé,“ řekla hlava havenského státu nahlas, když se výtah zastavil a dveře se otevřely. Elegantním pokynem ruky vybídla Honor k vystoupení a obě v doprovodu dvou nalepených hloučků osobních strážců vykročily vkusně zařízenou chodbou. Honor vnímala, že prezidentka něco přemílá v hlavě. Zdlouhavé rozhodování podle všeho nebylo Pritchartové vlastní, a než urazily několik metrů, ohlédla se po vysoké černovlasé ženě, jež byla zjevně nejvýše postavenou členkou jejího bezpečnostního oddílu.
„Sheilo, informujte, prosím vás, ministra zahraničí i ostatní členy kabinetu, že si myslím, že bude nejlepší, když admirál Alexandrová-Harringtonová a já využijeme příležitosti ke krátkému soukromému rozhovoru, než přizveme ostatní.“ Chřípí se jí zachvělo a Honor mezi nepochybnou úzkostí a křehkým výhonkem naděje rozeznala pobavení. „Vzhledem k admirálovu dramatickému půlnočnímu příletu pokládám za jisté, že to, co nám má sdělit, je natolik důležité, že to posléze probereme všichni, ale řekněte jim, že si chci nejdřív udělat obrázek sama.“
„Ovšem, paní prezidentko,“ řekla osobní strážkyně a velmi tiše promluvila do svého osobního komunikátoru.
„Doufám, že vám tento postup bude vyhovovat, admirále,“ pokračovala Pritchartová a ohlédla se po Honor.
„Jistě,“ odpověděla Honor s bezvadnou zdvořilostí, ale záblesk pobavení v očích ji očividně prozradil. Prezidentka si znovu odfrkla – slyšitelněji – a zavrtěla hlavou.
Ať už se chystala říci cokoliv (pokud vůbec něco), zůstalo to nevyřčeno, protože došly na konec chodby, kde se, otevřely dveře. Pritchartová znovu elegantně pokynula rukou a Honor poslušně vešla jako první.
Pracovna byla menší, než očekávala. Navzdory očividně drahému a luxusnímu zařízení, navzdory obrazům starodávného stylu na stěnách a volně stojící plastice v jednom koutě měla nepopiratelně intimní ráz. A jak dokazovala opotřebovaná pracovní stanice na starožitném dřevěném stole, byla skutečně užívána k práci, nikoliv jako přijímací prostředí, které mělo udělat dojem na cizí vyslance.
Vzhledem k omezené velikosti místnosti by zde bylo nepohodlně těsno, kdyby Pritchartová pozvala dovnitř celý kabinet. Honor dokonce pochybovala, že by se do dostupného prostoru vůbec vměstnalo tolik lidí, ačkoliv rozhodnutí prezidentky nepřizvat ani ministra zahraničí působilo poněkud překvapivě.
„Posaďte se, prosím, admirále,“ vybídla ji Pritchartová a ukázala na pohodlná křesla rozestavěná okolo velkého kávového stolku před velkým krystaloplastovým oknem – vlastně celou jednou prosklenou stěnou kanceláře – jež skýtalo úchvatný výhled na střed Nouveau Paris.
Honor uposlechla a vybrala si křeslo, z něhož měla rozhled po celé té velkolepé vyhlídce. Posadila se do něj, sundala si Nimitze z ramene do klína, a navzdory napětí chvíle a milionům mrtvých, kteří ji sem přivedli, pocítila neochotný obdiv k tomu, co lidé téhle planety dokázali. Věděla o rozpadající se infrastruktuře a zanedbané údržbě, kterými tohle město trpělo za legislativců. A věděla o nepokojích, které bouřily v soutěskách zdejších ulic po Pierrově převratu. Věděla o leteckých úderech, jimiž Esther McQueenová – ‚admirál Kazetová puma‘ – potlačila rovnostáře, a o tajně ukryté jaderné náloži, kterou Oscar Saint-Just odpálil pod starým Oktagonem, aby odrazil pokus samotné McQueenové o převrat. Tohle město zažilo smrt doslova milionů svých obyvatel – utrpělo víc civilních ztrát, než kolik příslušníků vojenských sil zahynulo na všech havenských lodích zničených během bitvy v Mantichoře – ale přežilo. A nejenom prostě přežilo, ale znovu s krásou fénixe povstalo ze zanedbaných ruin i trosek po boji.
A když se nyní dívala ven na světlušky vznášedel míhajících se hojně kolem i v tuto hodinu, na obrovské věžáky, na rozsvícená okna, na magický poprašek výstražných světel vzdušného provozu, viděla obrození celé Republiky Havenu. Uvědomovala si obrovské změny, které toto obrození provedlo v životech mužů, žen i dětí Republiky. A velká část toho obrození, toho znovuzrození naděje, hrdosti a cílevědomosti, byla dílem téhle ženy s platinovými vlasy, která se usazovala do křesla naproti, zatímco osobní strážci obou žen se s bdělou ostražitostí rozestavili okolo nich.
Ano, hodně z toho je její práce, připomněla si Honor a jednou rukou hladila Nimitzovu huňatou srst, zatímco jí prostupovaly chlácholivé vibrace téměř neslyšitelného předení. Jenže to také byla právě ona, kdo tentokrát rozpoutal válku. Kdo vypravil ‚úskočný útok‘ Úder blesku. A kdo poslal Tourvilla a Čchin, aby zaútočili na naši domovskou soustavu. Obdivuj ji, jak chceš, Honor, ale nezapomínej, že to je velmi nebezpečná žena. A nedovol, aby tě vlastní naděje svedly k přespříliš optimistickým předpokladům ohledně toho, o co jí skutečně jde.
„Smím vám nabídnout občerstvení, admirále?“
„Ne, děkuji, paní prezidentko. Nemám hlad.“
„Když myslíte,“ řekla Pritchartová a přivřela na okamžik jedno oko. Honor pozvedla obočí a prezidentka se zasmála. „Nasbírali jsme na vás podrobné materiály, admirále. Meyerdahlská první vlna, nemýlím-li se?“
„Správně,“ potvrdila Honor narážku na své posílené svalstvo a na požadavky metabolismu, který je podporoval. „A opravdu si vaší nabídky cením, ale můj stevard mě nakrmil, než mi dovolil opustit loď.“
„A, to bude jistě hrozivý pan MacGuiness!“
„Vidím, že referent Cachat a ředitel Usher – ehm, promiňte, vlastně ředitel Trajan, že? – shromažďovali materiály o mé osobě opravdu důkladně, paní prezidentko,“ poznamenala Honor zdvořile.
„Touché,“ prohlásila Pritchartová a pohodlně se opřela. Ale potom ta krátká chvilka pobavení minula a prezidentka zvážněla.
„Pokud mi tedy nedovolíte nabídnout vám občerstvení, admirále, co kdybyste mi prozradila, co vás sem mantichorská královna poslala vyřídit?“
„Samozřejmě, paní prezidentko.“
Honor se také uvelebila v křesle, zdravou rukou stále sotva viditelnými pohyby přejížděla Nimitzovi po hedvábné srsti a zatvářila se stejně vážně jako prezidentka.
„Královna mě sem poslala jako svého osobního vyslance,“ řekla. „Mám pro vás od ní i oficiální nahranou zprávu, ale ta vás má v podstatě pouze informovat, že mám oprávnění mluvit za ni jako její posel a zplnomocněnec.“
Pritchartová nehnula ani brvou, ale k Honor dolehla náhlá záplava naděje i zděšení, která prezidentku zalila v reakci na to poslední slovo. Pritchartová dosud očividně nepředpokládala, že by Honor byla nejenom vyslanec a posel Alžběty III., nýbrž i její přímý, osobní zástupce zplnomocněný s Republikou Havenem skutečně vyjednávat.
Možnost vyjednávání vysvětluje prezidentčinu naději, uvědomila si Honor. Stejně jako katastrofální vojenská situace jejího hvězdného státu a možnost, že Alžbětina představa ‚vyjednávání‘ může mít podobu požadavku na bezpodmínečnou kapitulaci, vysvětluje to zděšení.
„Její Veličenstvo si plně uvědomuje – stejně jako já – že mezi Hvězdným císařstvím a Republikou existují obrovské oblasti nesouhlasu a nedůvěry,“ pokračovala Honor týmž odměřeným tónem. „Nenavrhuji, abychom se jimi zabývali hned dnes v noci. Upřímně řečeno, nevidím žádnou možnost, jak tyto spory vyřešit bez dlouhých a obtížných rozhovorů. Přesto věřím, že většinu našich předválečných rozporů bude možné urovnat kompromisem mezi rozumnými lidmi za předpokladu, že bude vyřešen problém naší zpochybňované diplomatické korespondence.
Jak říkám, nehodlám a nepřeji si dnes v noci zabrousit do zmíněné oblasti. Místo toho se chci odvolat na něco, co bude pravděpodobně působit mnohem závažnější potíže při jakýchkoliv seriózních rozhovorech mezi oběma státy. A to, paní prezidentko, je množství lidí, kteří zahynuli od chvíle, kdy Republika Haven bez výstrahy nebo uvědomění obnovila nepřátelství.“
Odmlčela se, sledovala výraz Pritchartové a zkoumala její emoce. Haveňance se její poslední věta příliš nelíbila, ale to Honor nevadilo. Honor Alexandrová-Harringtonová se nikdy nepovažovala za diplomata, nikdy si nepomyslela, že by ji mohli vybrat pro takovou misi, ale nemělo smysl pokoušet se kolem tohoto bodu chodit jako kolem horké kaše. A formulací ‚obnovila nepřátelství‘ nabízela Pritchartové alespoň olivový list, když už ne ratolest.
Jak Pritchartová před Kongresem zdůraznila, když žádala o formální vyhlášení války, nebyl mezi tehdejším Hvězdným královstvím Mantichorou a Republikou Havenem uzavřen žádný oficiální mír. A přestože to Honor nebyla ochotna říci nahlas, věděla, že vina za neuzavření mírové smlouvy leží z větší části na straně High Ridgeovy vlády než na straně administrativy Pritchartové. Nebyla sice ochotna souhlasit s názorem, že High Ridgeovy cynické politické manévry a vyložená hloupost ospravedlňují rozhodnutí Pritchartové, ale rozhodně k němu přispěly. A přestože operace Úder blesku Thomase Theismana měla tak překvapivou povahu, byla vypravena proti cíli, s nímž se Republika z právního hlediska stále nacházela ve válce.
Jenom co zjistí, že jsme ochotni ji nechat být, přestože zmáčkla spoušť, pomyslela si Honor chladně. Vyjdeme ji vstříc, připustíme, že i na naší straně došlo k závažným pochybením – hloupým hrubým chybám – a že jsme byli, technicky vzato, stále ve válce. Ale ona bude muset přiznat, vinu Republiky za válku a to nejenom za tuhle válku, jestli máme někam dospět, a bude lépe, když to pochopí hned na začátku.
„Její Veličenstvo si plně uvědomuje, že celkové ztráty Republiky od obnovení bojů byly mnohem vyšší než ztráty Hvězdného císařství,“ pokračovala po několika sekundách. „Současně je ovšem celková populace Republiky mnohem větší než populace Hvězdného císařství, což znamená, že naše ztráty vyjádřené v procentech počtu obyvatel jsou mnohokrát větší než vaše. A i kdybychom nechali stranou lidské oběti, škody na ekonomice a na majetku jsou závratné na obou stranách a tonáž zničených válečných lodí může klidně dosahovat součtu tonáží zničených při všech ostatních válkách lidské historie dohromady.
Tyhle boje mezi našimi hvězdnými státy začaly před osmnácti standardními lety – před dvaadvaceti standardními lety, když to budeme počítat od útoku Lidové republiky na bazilišské vyústění křižovatky červích děr. A navzdory situaci, v jaké se nacházíme teď, musí i ten nejzarytější havenský vlastenec navzdory vší propagandě ‚Veřejné informovanosti‘ dnes vědět, že původní konflikt mezi námi začal v důsledku agrese Lidové republiky, nikoliv Hvězdného císařství.
Ale protože jsme viděli, že se k té agresi schyluje, začala výstavba našich vojenských sil, abychom jí mohli vzdorovat, celých čtyřicet standardních let před Baziliškem, takže prakticky vzato strávily naše státy válkou – nebo přípravou na ni – více než šedesát standardních roků. Což znamená, že spolu aktivně bojujeme – nebo se připravujeme na vzájemný boj – zhruba od doby, kdy mi byly čtyři standardní roky. Ve velmi reálném slova smyslu stálo Hvězdné císařství ve válce proti havenské agresi, krvavé nebo studené, v té či oné podobě, po celý můj život, paní prezidentko, a sotva jsem jediná, kdo má stejnou ‚životní zkušenost‘ nebo postoje, které z ní vyplývají. Po tak dlouhé době, po tolikerém vzájemném nepřátelství a krveprolévání může každá strana snadno najít množství ospravedlnění pro vzájemnou nedůvěru nebo nenávist.
Ale mezi tímto okamžikem boje mezi Mantichorou a Havenem a téměř všemi ostatními okamžiky jsou dva významné rozdíly. První z těchto rozdílů je, že už nemáme co do činění s Lidovou republikou. Vaše nová vláda tvrdí, že vaším cílem je úplné obnovení původní Republiky Haven, a já toto tvrzení nezpochybňuji. Ale naneštěstí jste se rozhodli – bez ohledu na to, z jaké souhry důvodů – obnovit válku mezi Havenem a Mantichorou, což vede mnohé Mantichořany – po pravdě většinu k pochybnostem, jestli je nějaký opravdový rozdíl mezi vámi a legislativci nebo Výborem pro veřejný pořádek.
Já doufám a věřím, že se mýlí. Že tomuhle režimu záleží na tom, kolik jeho občanů zahynulo ve válkách. Že chce ochránit ten obrovský pokrok, který udělal při zotavování se po generacích špatné vlády a domácí politické brutality. A že cítí nějakou odpovědnost za to, aby zahynulo co nejméně jeho lidí, ať už vojáků nebo civilistů, místo aby je bezcitně obětoval na oltáři politických ambicí a reflexivní agrese.
Což nás přivádí k druhému závažnému rozdílu. Abych to řekla bez obalu, nepochybuji o tom, že vy i admirál Theisman víte stejně dobře jako královna Alžběta, že současná vojenská převaha Hvězdného císařství je ještě drtivější, než byla v době admirálova povstání proti Saint-Justovi. Když budeme chtít, můžeme válku dovést k rozhodujícímu a jednoznačnému vojenskému vítězství. Můžeme zničit vaše flotily ze vzdáleností, na něž nebudou moci účinně opětovat palbu. Můžeme zničit infrastrukturu vašich hvězdných soustav jedné po druhé, a příslušníci vašeho námořnictva tomu přes všechnu svou nepochybnou odvahu a odhodlání nedokážou zabránit. Mohou pouze zemřít při pokusu o naše zastavení – a já nepochybuji, že by to s nejzazší chrabrostí podstoupili.“
Dívala se Eloise Pritchartové do žlutohnědých očí, nahlížela do jejich bezvýrazných hlubin a vnímala směsici strachu, rozmrzelosti a zoufalství skrytou za nimi.
„V Hvězdném císařství jsou lidé, kteří by nejraději udělali právě tohle, z nemalé části právě kvůli historii, o které jsem se právě zmínila,“ řekla pevně. „A lhala bych vám, kdybych tvrdila, že samo Její Veličenstvo není tomuto názoru nakloněno. Jestli, jak předpokládám, máte přístup k tajným složkám Vnitřní bezpečnosti a Státní bezpečnosti, pak jistě chápete, proč královna Alžběta osobně nenávidí Haven a nedůvěřuje všem Haveňanům každou žilkou své bytosti. Mám podezření, že by asi každý cítil něco podobného vůči hvězdnému státu, který zavraždil jeho otce, strýce, bratrance, ministerského předsedu a pokusil se zavraždit i jeho.“
Pritchartová neřekla nic, jenom zlehka přikývla na potvrzení Honořina bodu, ale k Honor od ní doléhal zmatený vír emocí. Pritchartová se o těch vraždách – včetně krále Rogera – očividně dověděla dřív, než jí o nich Honor pověděla, a stejně očividně ji nepřekvapilo, že někdo s Alžbětinou vznětlivou povahou bude pokládat za nemožné takové křivdy prominout. Ale bylo v tom i vlákno osobního soucitu. A také pochopení, že někdo tak zraněný jako Alžběta má na svou rozzuřenost právo, a pocit lítosti, že bylo způsobeno tolik bolesti.
„Těsně po bitvě v Mantichoře byly naše ztráty natolik vážné, že nám znemožnily vypravit čerstvou ofenzívu,“ navázala Honor. „Vaši analytikové jistě dospěli k tomuto závěru také. Nyní jsme ovšem díky výstavbě nových jednotek a opravám starých dospěli ke stavu, kdy můžeme vyčlenit dostatek plavidel na to, abychom podnikli rozhodující útoky na vaše hvězdné soustavy a nevystavili přitom útoku vlastní domovskou soustavu. A abych byla nemilosrdně upřímná, situace v kvadrantu Talbott nemá ani zdaleka tak blízko k vyřešení, jak jsme věřili.“
Znovu se odmlčela a zkoumala reakci Pritchartové na tohle přiznání. Havenská prezidentka by ani nemohla být člověk, kdyby se jí nezmocnila naděje, že skutečnost, že Mantichora má plné ruce práce jinde, bude pracovat ve prospěch Havenu. Ale doprovázela ji ještě ostřejší vlna ostražitosti a Honor potlačila nutkání cynicky se usmát. Diskutovala se svými politickými poradci, jestli má tento bod Pritchartové předložit. A teď, když vnímala její duševní auru, věděla, že měla pravdu; Pritchartová je příliš chytrá, než aby přehlédla možnou komplikaci pro Haven.
Přesto bych se raději měla ujistit, že o tom opravdu víme obě.
„Dál doufáme v diplomatické řešení situace v Talbottu i v okolí,“ řekla, „ale nebudu předstírat, že věříme v jeho dosažení. Nezdar by měl pro Hvězdné císařství samozřejmě potenciálně závažné důsledky. Toho si jistě vy i vaši poradci jste vědomi stejně dobře jako kdokoliv v Mantichoře. Ale musíte si uvědomit ještě jednu věc.“
Pevně se dívala Pritchartové do očí.
„Hrozbu přímého konfliktu se Solárním svazem jednoduše nemůžeme ignorovat. Samozřejmě je to také jeden z důvodů, proč se snažíme urovnat naše rozpory s Republikou. Každý hvězdný stát by byl šílený, kdyby chtěl za jakýchkoliv okolností bojovat proti Solárnímu svazu, ale jen šílený a současně hloupý stát by chtěl bojovat se Svazem a s někým dalším současně. Současně jsem si však jistá, že vaši analytici dospěli ohledně bojové techniky Solariánů ke stejným závěrům jako my. Pokud ne, mohu vám říci, že to, co se zatím odehrálo, nám potvrdilo, že Námořnictvo Solárního svazu je v tomto okamžiku na podstatně nižší technické úrovni než námořnictvo Hvězdného císařství i Republiky. Samozřejmě Solární svaz má při své velikosti značný potenciál k překonání technických nevýhod, ale náš kvalifikovaný odhad říká, že i kdyby začali zavádět nové zbraňové systémy do výroby hned zítra, čekalo by nás nejméně tří až pětileté období drtivé převahy nad vším, co by proti nám byli schopni poslat.
Říkám vám to proto, abyste pochopila, že ačkoliv nechceme proti Svazu bojovat, máme daleko k tomu, abychom válku proti Solariánům vnímali jako rozsudek smrti. Ale nejsme ochotni bojovat proti Solariánům ve chvíli, kdy nám z druhé strany hrozí někdo s technikou na úrovni tak blízké naší jako vy. Vidíme to tedy tak, že máme ohledně Republiky dvě možnosti.
Jedna, z naší perspektivy v mnoha ohledech méně riskantní, by byla využít oné technické převahy, o které jsem před několika minutami mluvila, ke zničení vaší infrastruktury, abychom vás přinutili k bezpodmínečné kapitulaci. Dokonce jsem před měsícem dostala pokyn udělat právě to, počínajíc touto hvězdnou soustavou.“
V kanceláři Eloise Pritchartové panovalo hluboké ticho. Emoce prezidentčiných osobních strážců v pozadí tvořila napjatá úzkost a hněv, zadržované kázní, ale Honor si jich sotva všimla. Její – i Nimitzova – pozornost se neochvějně soustředila na Pritchartovou.
„Ale ty pokyny byly pozměněny, paní prezidentko,“ řekla tiše. „Ne odvolány, ale… upraveny. Její Veličenstvo přesvědčili, aby alespoň zvážilo možnost, že Republika Haven už není to, co bývala Lidová republika. Že skutečně není odpovědná za vraždu admirála Webstera na Staré Zemi ani za pokus o atentát na královnu Berry na Pochodni. Po pravdě řečeno, královna není ani o jedné z těch možností ani zdaleka přesvědčena, ale alespoň uznává, že ta možnost přece jen existuje. A i kdyby, se ukázalo, že Republika za to je odpovědná, Její Veličenstvo je ochotno uznat, že zabíjet další miliony vašich občanů a vojáků a ničit orbitální infrastruktury za biliony dolarů by byla nepřiměřená reakce na vinu Republiky.
Stručně řečeno, paní prezidentko, královna už má dost zabíjení. Proto mě pověřila, abych vám předala tento vzkaz: Hvězdné císařství Mantichora je ochotno dojednat vzájemně přijatelný konec válečného stavu mezi sebou a Republikou Havenem.“
Prezidentka nehnula ani brvou. Ovládá se neuvěřitelně dobře, pomyslela si Honor. To ona a Javier Giscard nepochybně museli, aby přežili tolik let pod věčně podezíravým, paranoidním dohledem megalomana jako Oscar Saint-Just. Byla jako vytesaná z kamene, ale skrytý příval nevěřícné radosti, zkrocený ostražitostí a disciplínou, působil na Honořin empatický smysl jako nezvučný výbuch. Avšak bez ohledu na to, jak dychtivá byla ukončit boje, tahle žena nebyla žádný hlupák. Věděla, jak obtížné se může ‚vyjednávání‘ nakonec ukázat, a věděla stejně dobře jako Honor, kolik krvavých roků nepřátelství, hněvu a nenávisti leží mezi Hvězdným císařstvím a jejím hvězdným státem.
„Nikdo v Mantichoře neočekává, že to bude snadný úkol, dokonce ani v případě, že Republika skutečně není odpovědná za atentáty, které vedly Její Veličenstvo k odmítnutí summitu, který jste navrhla vy. Nicméně Její Veličenstvo je ochotno se o něj v dobré víře a poctivé snaze pokusit a já mám oprávnění za ni a za Hvězdné císařství toto vyjednávání zahájit.
Současně mne ovšem Její Veličenstvo upozornilo, že není ochotné protahovat vyjednávání donekonečna. Vzhledem k tomu, co jsem vám právě řekla o situaci v Talbottu, jistě chápete proč, a já si plně uvědomuji, že vy zde v Nouveau Paris máte pocit – uznávám, že z dobrého důvodu – že to nebyla Republika, kdo po svržení Saint-Justova režimu nevyjednával v dobré víře. Její Veličenstvo sice tehdy bylo proti postojům High Ridgeovy vlády, ale zvláštnosti našeho ústavního systému královně zabránily prostě ho odvolat a nahradit někým, kdo své povinnosti bude vykonávat odpovědněji. A upřímně řečeno, nikdo v Mantichoře neměl důvod věřit, že jeho zatvrzelost, arogance a ambice přispějí k obnovení bojů mezi Havenem a Hvězdným císařstvím. Královna, stejně jako prakticky všichni Mantichořané, vnímala situaci hlavně jako vnitropolitický zápas, který sice může mít diplomatické následky, ale rozhodně ne takové, aby se situace vymkla kontrole a dospěla k otevřenému obnovení války. Vzhledem k okolnostem nebyla ochotna vyvolávat ústavní krizi, aby ho odstranila, a rozhodla se čekat, až mu zmíněné ambice a arogance přivodí nevyhnutelný pád. Nepochybuji o tom, paní prezidentko, že znáte podobné potíže z vlastního úřadu.“
Navzdory svému sebeovládání a soustředěnosti Honor málem zamrkala při oslnivě žhavé explozi smíšené zlosti, frustrace a něčeho, co pozoruhodně připomínalo… provinilost?… která po poslední větě vzplála v Eloise Pritchartové. Bylo to v některých ohledech ještě silnější emocionální vzepětí než to, jímž prezidentka reagovala, když zjistila, že Alžběta je vůbec ochotna vyjednávat, a Honor mátlo skoro do stejné míry, jako ji překvapilo. Ze všeho nejvíc proto, že podle všeho nebylo namířeno proti Mantichoře nebo proti High Ridgeovi. Zdálo se, že míří někam úplně jinam, a kdesi v koutku Honořiny mysli zavířily dohady vycházející z hodin politických brífinků, které předcházely jejímu odletu do soustavy Haven… a také zabíraly velkou část cesty.
Ale nemohla si dovolit se rozptylovat, a proto pokračovala hlasem stejně vyrovnaným jako předtím:
„Její Veličenstvo hluboce lituje své neschopnosti přimět High Ridge k poslušnosti, a je ochotno přiznat v tomto ohledu chybu Hvězdného císařství. Nicméně královna i současná Grantvillova vláda jsou pevně rozhodnuty dosáhnout neprodleného vyřešení konfliktu. Pokud se dá vyřešit u jednacího stolu, Hvězdné císařství Mantichora je ochotno být v zájmu tohoto cíle tak rozumné, jak to jen okolnosti dovolí. Na znamení toho jsem dostala pokyn sdělit vám, že jediné dva body, na jejichž veřejném a přijatelném vyjádření v jakékoliv mírové smlouvě bude Hvězdné císařství trvat, jsou otázka, kdo přesně a proč zfalšoval diplomatickou korespondenci mezi oběma našimi hvězdnými státy, a veřejné přihlášení se k odpovědnosti za obnovení nepřátelství. Také otázka reparací musí být nastolena, ačkoliv konečné řešení této otázky může zůstat otevřeno do dalšího kola vyjednávání. Hvězdné císařství ovšem nemá v úmyslu ukládat Republice likvidační podmínky a Její Veličenstvo doufá, že v rámci procesu vyjednávání bude možné úplně normalizovat vztahy mezi našimi hvězdnými státy – obchodní, vědecké, vzdělávací i diplomatické. Mantichora si přeje nejenom prostě zastavit zabíjení, paní prezidentko, ale také navázat s Havenem mírové, oboustranně výhodné vztahy založené na vzájemném respektu, společných zájmech – a nakonec snad i na vzájemném přátelství.
Pokud se ovšem ukáže, že není možné vyjednat konec nepřátelství během doby, kterou Její Veličenstvo považuje za rozumnou, nabídka k vyjednávání bude odvolána.“
Honor se pevně dívala Pritchartové do očí a hlas se jí ani nezachvěl.
„Nikdo v celé galaxii by takového výsledku nelitoval víc než já, paní prezidentko. Je ovšem mou povinností vás informovat, že pokud takový stav nastane, Hvězdné císařství obnoví aktivní operace. A pokud by došlo k tomu, Královské mantichorské námořnictvo bude ničit námořnictvo vašeho hvězdného státu a jeho orbitální průmysl soustavu po soustavě, dokud vaše vláda nebo její nástupci bezpodmínečně nekapitulují.
Sama za sebe, nikoliv v zastoupení Hvězdného císařství nebo královny, vás prosím, abyste návrh Jejího Veličenstva přijali. Za posledních dvacet standardních roků jsem už pobila příliš mnoho vašich lidí a vaši lidé pobili příliš mnoho mých.“
Cítila, že mezi nimi stojí smrt Javiera Giscarda, ale stejně tak smrt Alistaira McKeona, Raoula Courvossiera, Jamieho Candlesse a mnoha dalších. Tiše, velmi tiše svou řeč dokončila: „Nenuťte mě zabíjet další, paní prezidentko. Prosím vás.“



KAPITOLA OSMÁ
„Nuže?“
Eloise Pritchartová se rozhlédla po shromážděných členech svého kabinetu. Seděli v obvyklé zasedací místnosti, obklopeni bezešvým panoramatickým třistašedesátistupňovým výhledem na město Nouveau Paris – kombinací skutečných oken a projekcí na inteligentních stěnách. Slunce stálo těsně nad obzorem v lehkém oparu ranních červánků a nikdo z ministrů nebo jejich asistentů nevypadal příliš odpočatě.
„Myslím, že to je rozhodně dramatické,“ odpověděla Henrietta Barloiová po chvilce.
Ministryně techniky, stejně jako ministr obchodu Tony Nesbitt, byla přívržencem zesnulého a neoplakávaného Arnolda Giancoly. Když Pritchartová odhalila, že s téměř stoprocentní jistotou právě Giancola jakožto předešlý ministr zahraničí zmanipuloval diplomatickou korespondenci, jež vedla Republiku k obnovení vojenských operací, bylo její zděšení podle všeho upřímné, stejně jako zděšení ostatních Giancolových spojenců v kabinetu. Prezidentka vůbec nepochybovala o tom, že jejich reakce byly nepředstírané, ovšem to nic neměnilo na skutečnosti, že Barloiová a Nesbitt i nadále byli dva ministři její vlády, kteří projevovali největší podezíravost vůči Hvězdnému císařství Mantichoře – o odporu a nenávisti ani nemluvě.
Pokud však Pritchartová byla schopna poznat, odpověď Barloiové byla spíš poznámka pronesená mimochodem, která měla získat čas, než vyjádření přesvědčení, že by Haven měl tu příležitost odmítnout.
„Také se to tak dá říci,“ přisvědčil kysele Stan Gregory, ministr pro místní rozvoj.
Byl to jeden z ministrů, kteří byli minulou noc mimo město. Dokonce pobýval na opačné straně planety a byl vzhůru a na cestě už skoro tři hodiny, aby stihl tuhle časnou ranní poradu. Což mu nebránilo vypadat svěžeji a odpočatěji, než se Pritchartová cítila.
„Vpadnout na vás doslova o půlnoci bylo samo o sobě okázalé prohlášení, paní prezidentko,“ pokračoval. „Jedinou otázkou podle mne zůstává, jestli to bylo vypočítáno na vnější efekt, nebo jestli se admirál Alexandrová-Harringtonová jednoduše chtěla ujistit, že jí budete věnovat pozornost.“
„Osobně si myslím, že to byl případ… řekněme zbytečné pompéznosti.“ Tón Ráchel Hanriotové by vysušil oceán, přestože ministryně financí byla jedním z nejvěrnějších spojenců Pritchartové. „Chápejte, netvrdím, že nepřiletěla s legitimní snahou vyjednávat. Ale to její entrée – neohlášená, bez předběžné diplomatické přípravy, v zádech celou flotilu, dorazí doslova úderem půlnoci na neozbrojené civilní jachtě a žádá o povolení vstupu na planetu…“
Nedořekla, zavrtěla hlavou a ministr spravedlnosti Denis LePic si pobaveně odfrkl.
„Zbytečná pompéznost nebo ne, rozhodně tím naši pozornost upoutala, ne, Ráchel?“ řekl. „A upřímně řečeno, vzhledem k tomu, jak se věci od Arnoldovy smrti vyvíjejí, jsem pro všechno, co slibuje konec střílení dřív, než se propadneme zpátky do doby kamenné. Takže i kdyby Alexandrová-Harringtonová chtěla přijet nahá na starozemském slonu a točit přitom hořícími tyčemi, budu rád, že ji vidím!“
„Já musím souhlasit s Denisem – za předpokladu, že ta nabídka je upřímná a že to není jenom zástěrka, která má Mantichoru postavit do příznivého diplomatického světla, než nám stejně podtrhne koberec pod nohama,“ prohlásila Sandra Stauntonová. Ministryně biologických věd se dívala a tvářila ustaraně. Byla další Giancolovou podporovatelkou a stejně jako Nesbitt a Barloiová chovala vůči Hvězdnému císařství nemalá podezření. „Když si vzpomenu, jak Alžběta reagovala na zavraždění Webstera a na pokus o atentát na Pochodni, a poté co si na přední místo seznamu důvodů, proč nenávidět Haven, přidala bitvu v Mantichoře, tahle nabídka jakési milosti na poslední chvíli, spadlá z čistého nebe, mi zní trochu falešně. I když asi spíš chci říci, že mi zní příliš krásně, než aby to byla pravda.“
„Vím, co myslíte, Sandy.“ Tony Nesbitt se tvářil skoro stejně ustaraně a mluvil sklesle. Ale také zavrtěl hlavou. „Vím, co myslíte, ale prostě nevidím žádný důvod, proč by se s tím měli obtěžovat. Zejména po tom, co s námi udělali v Mantichoře.“ Zadíval se významně na Thomase Theismana a ministr války jeho pohled pevně opětoval.
„Plně si uvědomuji, že operace Beatrice nedosáhla toho, v co jsme doufali, Tony,“ řekla Pritchartová. „A plně si uvědomuji i to, že jsem o jejím provedení rozhodla já.“ Nesbitt se podíval na ni místo na Theismana a její topasové oči mu bez jediného uhnutí pohled vrátily. „Za stejných okolností, se stejnými zpravodajskými rozbory, jaké tehdy mělo k dispozici námořnictvo i FIS, bych i dnes udělala totéž. My jsme summit nezrušili a neobnovili vojenské operace a já jsem plně souhlasila s Thomasem, že jediná reálná možnost, kterou nám ponechali – protože přestali vyjednávat a ani s námi nemluvili o jiném možném řešení – je pokusit se dosáhnout naprostého vojenského vítězství dřív, než oni plně nasadí nový zbraňový systém. A pokud jsme schopni určit, nescházelo nám mnoho. Což nemění nic na skutečnosti, že jsme se mýlili a že to, co jsem schválila, se obrátilo v nejhorší vojenskou porážku, jakou náš hvězdný stát kdy utrpěl.“
V zasedací místnosti vlády se rozhostilo ticho. Popis bitvy v Mantichoře jako ‚nejhorší porážky‘, jakou Republika za celou svou existenci utrpěla – alespoň v rámci jednoho střetu – byl sice správný, ale velmi umírněný. Pritchartová se nijak nesnažila skrývat rozsah katastrofy. Některé podrobnosti zůstávaly utajené, ale ona odmítala změnit svou politiku říkat občanům Republiky pravdu, nebo ustoupit od otevřenosti, kterou zavedla místo propagandy, klamu a vyložených lží starého Úřadu pro veřejnou informovanost. Někteří z jejích politických spojenců proti tomu měli ostré námitky, protože očekávali bouřlivou reakci zrozenou ze zklamání, strachu a zoufalství. A do jisté míry měli pravdu. Skutečně se objevilo volání po odstoupení Pritchartové, v některých případech hodně rozzuřené, když si veřejnost uvědomila rozsah ztrát námořnictva.
Odmítla to. Z několika důvodů. Všichni ministři její vlády věděli, že jedním z těch důvodů je strach, že po její rezignaci vyjde najevo neprokazatelná Giancolova zrada s potenciálně katastrofálními následky nejenom pro válečné úsilí, ale i pro samotnou budoucnost ústavy, kterou všichni s takovou námahou obnovili.
Věděli však také, že tento důvod hrál v jejím myšlení až výrazně druhořadou roli. Nejdůležitějším faktorem bylo, že prezident Republiky nesloužil jako obyčejný předseda vlády. Podle ústavy nebyla Pritchartová ministerský předseda, jenž by v případě nějaké nešťastně formulované politiky nebo nesprávného rozhodnutí mohl jednoduše odstoupit a nechat nějakou jinou stranu nebo politického vůdce utvořit novou vládu. V dobrém i zlém byla po zbytek volebního období hlavou státu. Navzdory vší kritice, jíž byla podrobena, navzdory halasným útokům opozičních politických vůdců (z nichž mnozí byli dávní Giancolovi spojenci) odmítala od tohoto ústavního principu ustoupit a všechny polohlasné výhrůžky trestním řízením na základě toho či onoho vykonstruovaného obvinění dosud ztroskotaly na skutečnosti, že zřejmá většina voličů v Republice a jejich zástupců stále věřila jí víc než komukoliv jinému.
Což naneštěstí ani zdaleka nebylo totéž jako tvrdit, že stále věří jejímu úsudku tolik jako kdysi. A to byl samozřejmě další faktor, na který musela pamatovat, pokud šlo o jakákoliv jednání s Mantichorou.
A také pokud šlo o jakákoliv přiznání ohledně Giancolových činů. Což byla hodně ošemetná věc, protože to byl jeden ze dvou bodů, ve kterých budou Mantichořané vyžadovat ústupky.
„Velice pochybuji, že by někdo jiný v téhle místnosti – nebo kdokoliv na téhle planetě – mohl litovat výsledku bitvy v Mantichoře víc než já. Ale máte pravdu, Tony. Po tom, k čemu tam došlo, a vzhledem ke skutečnosti, že neexistuje důvod, proč by nám totéž nemohli provést znovu, kdykoliv si zamanou – a ujišťuji vás, že mi to admirál Alexandrová-Harringtonová neváhala zdůraznit, i když samozřejmě co nejpřátelštěji – nevidím velký smysl v nějakém jejich pokusu o vyjednávací podraz. A na rozdíl od vás ostatních – pochopitelně s výjimkou Toma – jsem se s tou ženou setkala osobně. Je v mnoha ohledech… impozantní. A nemyslím si, že by přemýšlela jako typický politik.“
„Co tím myslíte, paní prezidentko?“ otázala se Leslie Montreauová a trochu přimhouřila oči.
„Myslím tím, že ta žena je poslední člověk ve vesmíru, kterého by si někdo vybral, aby někomu prodával lži,“ řekla Pritchartová rázně. „Myslím si, že by v prvé řadě takový úkol vůbec nevzala, a i kdyby ano, nešlo by jí to moc dobře.“
„Musím říci, že i já jsem z ní vždycky měl ten dojem, paní prezidentko,“ ozval se tiše Theisman.
„A všechno, co o ní dokázala zjistit zahraniční sekce FIS, tomu nasvědčuje také,“ dodal LePic.
„Což ovšem neznamená, že ji přesto nemohou využít k tomu, aby nám ‚prodávala lži‘,“ připomněl Nesbitt. „Kdyby jí ten, kdo ji poslal, něco nalhal, nebo přinejmenším zatajil své skutečné úmysly, mohla by si celou dobu myslet, že nám říká pravdu.“
„Cha!“ Nečekaný smích Pritchartové přibil Nesbitta do křesla s pozdviženým obočím. Prezidentka se sekundu nebo dvě smála a potom omluvně zavrtěla hlavou.
„Promiňte, Tony,“ řekla ministrovi obchodu s kajícným výrazem. „Já se vlastně nesměji vám. Já jen… Víte, jedno mi věřte. I kdyby všechny ty divoké povídačky o schopnosti stromových koček poznat, kdy někdo lže, byly nesmyslné, ona není žena, které bych se já opovážila lhát, a to jsme s Javierem lhali špičkám Státní bezpečnosti! Když jsem s ní mluvila, měla jsem pocit, že mi vidí až do hlavy, jak se tam otáčejí všechna ta mrňavá kolečka.“ Znovu zavrtěla hlavou. „Pochybuji, že by jí kdokoliv dokázal bez jejího vědomí něco nabulíkovat, aby tady sehrála roli bílého koně.“
„Promiňte, že to tak řeknu, paní prezidentko,“ prohlásil zvolna ministr vnitra Walter Sanderson, „ale mám zřetelný dojem, že ji vlastně máte ráda.“
Znělo to, jako by si připadal svým podezřením zrazený. Pritchartová naklonila hlavu ke straně a s našpulenými rty uvažovala o tom, co řekl. Nakonec pokrčila rameny.
„Až tak daleko bych nezacházela, Waltře. Alespoň teď ještě ne. Ale připouštím, že si myslím, že za jiných okolností bych ji měla ráda. Tedy, nenechala bych si od ní prodat vznášedla, aniž by je nejprve zkontroloval můj mechanik, ale když si to vezmete kolem a kolem, jedno z prvních pravidel diplomacie je vybrat efektivní diplomaty. Diplomaty, kteří dokážou přesvědčit ostatní lidi, aby jim věřili, nebo dokonce aby je měli rádi. Říká se tomu ‚vytvářet u jednacího stolu příznivou chemii‘. Vím, že Alexandrová-Harringtonová není školená diplomátka, ale Mantichora má za sebou dlouhou tradici využívání vysokých důstojníků námořnictva jako velvyslanců a vyjednavačů. Během těch let se jim to překvapivě vyplácelo a jsem si jistá, že to byl jeden z důvodů, proč ji vybrali, ale současně si myslím, že v tom je i něco hlubšího.“
„Hlubšího, madam?“ otázala se Montreauová.
„Myslím si, že ji vybrali, protože sama chtěla,“ prohlásila Pritchartová jednoduše. Zadívala se na Theismana. „Teď, když jsem měla příležitost se s ní osobně setkat, Tome, jsem čím dál tím přesvědčenější, že ten váš tehdejší nápad pozvat ji na summit, který jsme navrhli, byl velmi dobrý. A řekla bych, že to vystihli i Wilhelmovi analytikové. Ze všech lidí blízkých Alžbětě má právě ona nejblíž k tomu, co by se dalo nazvat naším přítelem.“
„Přítel!“ zaryčel Nesbitt drsně.
„Řekla jsem nejblíž k tomu, co by se dalo nazvat přítelem, Tony. Jistě by ji jen stěží mohl někdo obviňovat z toho, že sympatizuje s liďáky, a Bůh ví, že nebude váhat rozstřílet naše lodě na cimpr campr, jestli vyjednávání nebudou úspěšná! Ale upřímně a poctivě se jí do toho nechce. A nemyslím si, že měla nějakou touhu trvat na zbytečně krutých podmínkách.“
Nesbitt se rozhlédl po ostatních ministrech a obrátil se zpátky k Pritchartové.
„Se vší úctou, paní prezidentko,“ řekl, „mám takové vtíravé podezření, že už jste se rozhodla, co uděláme.“
„Tak bych to neřekla,“ opáčila Pritchartová. „Udělala jsem si jasno v tom, že s nimi budeme muset vyjednávat, a pokud jejich podmínky nebudou vyloženě ponižující, je tohle patrně nejlepší příležitost jak přežít, kterou budeme mít. A nemluvím o přežití lidí nacházejících se v této místnosti. Mluvím o přežití Republiky Haven… a současného ústavního pořádku. Jestli to doženeme tak daleko, abychom se zřítili na zem v plamenech, nevezmeme s sebou ‚jenom‘ několik tisíc, nebo možná milionů životů.“ Pohled měla chladný, hlas ponurý. „Vezmeme s sebou všechno, za co jsme bojovali. Úplně všechno – všechno, co jsme udělali, všechno, o co se snažíme, všechno, čeho jsme chtěli s Republikou dosáhnout od chvíle, kdy Tom zastřelil Saint-Justa – to všechno by padlo s námi. A to nehodlám dopustit, aniž bych udělala všechno pro to, abychom se tomu vyhnuli.“
Znovu se rozhostilo ticho. Ticho, které vyjadřovalo souhlas s její analýzou, ale zůstávalo velmi ostražité vůči tomu, co navrhovala, aby se vyhnula předpovídanému konci, a možná z toho dokonce zděšené.
Ale v upřených pohledech beze slov, jež si přítomní kolem stolu vyměňovali, je něco víc než ostražitost nebo strach, uvědomila si Pritchartová. I lidé jako Nesbitt nebo Barloiová, kteří Mantichoru neměli rádi a nedůvěřovali jí, se dívali s nadějí. S nadějí, že katastrofu lze ještě za pět minut dvanáct odvrátit.
„Jakou organizaci vyjednávání admirál Alexandrová-Harringtonová navrhuje, paní prezidentko?“ zeptala se po chvíli Montreauová.
„Myslím, že je ochotna nechat to z větší části na nás,“ řekla Pritchartová už zase obvyklým hlasem a pokrčila rameny. „Řekla bych sice, že má pevné instrukce, ale můj dojem je, že když se označuje za Alžbětinu zplnomocněnkyni, myslí to vážně. Bez ohledu na to, jak ‚pevné‘ její instrukce jsou, myslím, že si ji Alžběta vybrala, protože jí důvěřuje – nejenom její čestnosti, ale i jejímu úsudku. Body, které podle jejích slov musí být vyřešeny, už znáte. Skutečnost, že tyhle body vypíchla, přinejmenším mně napovídá, že o všem ostatním se skutečně dá vyjednávat. Nebo alespoň že v těch ostatních bodech nezaujímají Mantichořané předem skálopevný postoj. Otázka naší předválečné korespondence bude hodně náročná, z důvodů, které všichni dobře známe, ale kromě zmíněných dvou oblastí je podle mne zcela ochotna vyslechnout naše návrhy a dohodnout se na nich.“
„Ale nevznesla nějaké návrhy ohledně protokolu?“ naléhala Montreauová. Pritchartové bylo zřejmé, že ministryně zahraničí nemá námitky, jenom se snaží o ujasnění, a zavrtěla hlavou.
„Ne. O protokolu, velikosti delegací a takových věcech neřekla ani slovo. Alespoň prozatím. Ovšem nepochybuji ani na okamžik, že kdybychom přišli s návrhem, který se jí nebude líbit, nebude váhat nám to dát vědět. Mám takový dojem, že není zrovna ostýchavá.“
Z míst, kde seděl Thomas Theisman, k ní dolehlo něco mezi odfrknutím a smíchem a LePic zvedl jednu ruku, aby zakryl úsměv.
„Asi bych k jejímu popisu tohle přídavné jméno také nepoužila, paní prezidentko,“ opáčila Montreauová suše. „Ale důvod, proč jsem se ptala, nemá mnoho společného s ní.“
„Ne?“ Pritchartová na ni chvilku hleděla a potom přikývla. „Myslím, že chápu, kam míříte. Ale abych byla upřímná, nejsem si jistá, jestli s vámi souhlasím.“ Jeden nebo dva další lidé se tvářili zmateně, kdežto ostatní začínali zvolna chápavě přikyvovat. „Ráda bych to udržela co nejmenší a nejnekonfliktnější, Leslie. Udělat z toho nějaký cirkus, který uvázne na mrtvém bodě, je to poslední, co můžeme potřebovat. Nemyslím si, že by Alexandrová-Harringtonová planě vyhrožovala, když říkala, že Alžběta není ochotna nechat vyjednávání protahovat do nekonečna.“
„Já také ne,“ připustila Montreauová, ale její výraz se ani v nejmenším nezměnil. „A stejně jako vy bych ráda udržela vyjednávací tým dostatečně malý a soustředěný, aby postupoval rychle. Vlastně bych toho co nejvíc ráda vyřídila ve složení jeden na jednoho, ona a já jako ministryně zahraničí. Nebo, kdyby něco neklapalo, ona a vy jako hlava státu. Ale když to tak uděláme, bude daleko těžší získat souhlas Kongresu s jakoukoliv dohodou nebo smlouvou, kterou se nám podaří vyjednat.“ Zmatené výrazy se měnily v něco jiného a tu a tam leckdo svraštil čelo. K jistému překvapení Pritchartové patřilo jedno z nejtemnějších a nejnešťastnějších zamračení Tonymu Nesbittovi.
„Chápu, kam tím míříte, Leslie,“ řekl, „ale přizvat k jednání politické odpůrce naší administrativy – to jste měla na mysli, že?“ Montreauová přikývla a Nesbitt pokrčil rameny. „Jak tedy říkám, přizvat k jednání opozici, a dokonce ji nechat dojednání zasahovat, mi v mnoha ohledech připadá jako recept na katastrofu.“
Pritchartová se nedokázala zdržet povytaženého obočí. Nesbitt to postřehl a zasmál se smíchem, ve kterém by se dalo nalézt jen málo humoru.
„Nechápejte mě špatně, paní prezidentko! Já mám z celé téhle vlády k opozici asi nejblíž a myslím, že dobře víte, jak málo jsem ochoten věřit někomu z Mantichory. Ale ve srovnání s některými vykuky z politické scény jsem skoro vaše krevní skupina! Nerad to přiznávám, ale spousta jich je stejně vypočítavých, jak se vybarvil Arnold… a zhruba stejně důvěryhodných.“
Přes výraz ministra obchodu přelétl stín upřímné bolesti, bolesti člověka, který byl zrazen a využit někým, komu důvěřoval, ale hlas se mu ani nezachvěl.
„Ať už jsou moje pocity vůči Mantichoře, jaké chtějí, vy a admirál Theisman máte pravdu v tom, jak zoufalá je naše vojenská situace. A jestli tohle je jediná šance, jak přežít za alespoň vzdáleně přijatelných podmínek, kterou máme, nechci, aby ji pokazil nějaký politický pozér – nebo ještě hůř, někdo, kdo by raději viděl, aby vyjednávání ztroskotalo, protože si myslí, že by si po vojenské porážce mohl zlepšit osobní postavení nebo pohřbít ústavu. A jestli se dostaneme tak daleko, abychom se skutečně začali zaobírat otázkou, kdo co před válkou udělal s čí poštou, bude nejspíš hodně ošemetné našlapovat po špičkách kolem někoho, kdo bude ochoten prozradit novinářům všechno, co by mu mohlo poskytnout nějakou výhodu!“
„Souhlasím s Tonym,“ ozvala se po chvilce Ráchel Hanriotová. „Ale přesto se obávám, že Leslie má pravdu. Vyjednávání se musí účastnit někdo, kdo nepatří k nám. Byla bych raději, kdyby to z principu byl někdo z opozice, pokud někoho vhodného najdeme, ale to podstatné je, že musíme přibrat někoho, kdo pochází z řad mimo administrativu a její příznivce, bez ohledu na to, jaké motivy ke své účasti bude mít. Někoho, kdo nás za všechny ty lidi bude hlídat, hlavně za ty v Kongresu, kteří nás nemají rádi, nebo jsou v opozici proti nám, nebo jenom zpochybňují naši kompetentnost po zrušení summitu a po výsledku bitvy v Mantichoře. Jestli to má Kongres ratifikovat, nemůže to být práce jediné strany nebo jediné platformy – nic, co by se dalo vykládat jako zákulisní pletichy. A po pravdě řečeno, myslím si, že máme i morální závazek dopřát svým oponentům alespoň nějaké slovo při vyjednávání o dohodě, která bude mít obrovské důsledky pro všechny muže, ženy i děti v Republice. Není to jenom naše Republika bez ohledu na to, jaké funkce zastáváme. Na to si nesmíme dovolit zapomínat.“
„Nádhera,“ zavrtěl hlavou Walter Sanderson. „Vidím, že se to obrací v nádherné cvičení ve státnictví. Nenapadá mě, co bych podstoupil raději. Snad jenom darovat jedno ze svých varlat vědě. Bez umrtvení.“
Pritchartová se zasmála. Jednomu nebo dvěma ze Sandersonových kolegů připadalo jeho občasné zabroušení do neslušnosti nedůstojné ministra. Prezidentka si naproti tomu takových poznámek spíš cenila. Uměly člověka posadit pevně zpátky na zem.
„Vzhledem k tomu, co jste právě řekl, Waltře, myslím, že budeme všichni jenom rádi, když vás osobně budeme držet od jednacího stolu co nejdál,“ sdělila mu s úsměvem.
„Díky Bohu,“ prohlásil procítěně.
„Nicméně si myslím, že Leslie a Ráchel mají pravdu,“ pokračovala Pritchartová hlasem prodchnutým nemalou lítostí. „Tony, ‚vyjednavače‘, jejichž motivy jsou… podezřelé, se mi nechce přibírat stejně jako vám. A vaše připomínka ohledně té záležitosti s korespondencí je plně na místě. Z toho jsem vlastně nejvíc nervózní, jestli to mám přiznat. Ale ony mají pravdu. Jestli nepřibereme někoho mimo okruh administrativy, čeká nás potom v Kongresu pekelný boj, i kdyby Ráchel neměla pravdu s tou naší morální odpovědností. A abych byla tvrdě upřímná, myslím, že budeme mít lepší šanci přežít s alespoň zdáním vícestranné podpory, i když budeme muset před admirálem Alexandrovou-Harringtonovou provětrat nějaké špinavé politické prádlo, než když skončíme ve zdlouhavém boji o ratifikaci podmínek, které jsme dojednali sami. To poslední, co potřebujeme, je, aby lidé v Mantichoře, kteří už nám nevěří, usoudili, že tentokrát se my chováme jako High Ridge a úmyslně protahujeme věci, místo abychom jednali v dobré víře.“
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„Jaký je současný stav Bandity Dva, Utako?“
„Žádná změna kurzu nebo orientace, pane,“ odpověděla komandér-poručík Utako Schreiberová, operační důstojník operační skupiny 2.2 Námořnictva Mesanského bloku. Ohlédla se přes rameno na komodora Rodericka Sunga, velitele operační skupiny, jenž se právě vrátil na maličký vlajkový můstek MANS Přízrak, a maličko zvedla obočí.
Sung si toho všiml a potlačil netypické nutkání se na ni za to utrhnout. Podařilo se mu nad tím pokušením zvítězit, aniž by se to nějak projevilo v jeho výrazu, a pomohla mu v tom i skutečnost, že Schreiberová byla navzdory nízké hodnosti nejlepší operační důstojník, s jakým kdy pracoval. Koneckonců, když mu Benjamin Detweiler svěřil tuto větev Zátoky ústřic, vybral si ji z velké nabídky kandidátů právě pro její ochotu myslet vlastní hlavou. A skutečnost, že se celou dobu usilovně snažil vybudovat vztah vzájemné důvěry a respektu, který podřízenému takovou mlčenlivou otázku umožňoval, mu pomohla ještě víc.
Současně jí však v nepatrném koutku duše toužil utrhnout hlavu. Ne snad kvůli něčemu, co provedla ona, nýbrž kvůli napětí, které se mu hromadilo v okolí žaludku.
„Děkuji,“ řekl místo toho nahlas, když zamířil ke svému křeslu a znovu se do něho posadil.
Alespoň jsem dal najevo klid, když jsem si dovolil odskočit na záchod, pomyslel si jízlivě. Pokud si ovšem Utako a ostatní nebudou myslet, že jsem se podělal strachem z těch zatracených Graysoňanů!
Při té druhé myšlence ho překvapilo vlastní tiché pobavené odfrknutí a komodor žasl, o kolik lépe se po ní cítí. Mezi stavem popsaným výrazem ‚lepší‘ a stavem, který by popsal jako ‚dobrý‘, však byl obrovský rozdíl.
Až do chvíle před nějakými dvanácti hodinami probíhala Sungova část operace hladce, takže by si asi na nevyhnutelný zásah zákona schválnosti neměl stěžovat ani v soukromí svých myšlenek. Výhody techniky a dědičnosti jsou sice krásná věc, ale vesmír stále zůstává podřízen teorii pravděpodobnosti. Stratégové Bloku se snažili mít tuto skutečnost na paměti od samého začátku, stejně jako plánovací této operace. Sungovy rozkazy i všechny předoperační brífinky tento aspekt také zdůrazňovaly, ale on pochyboval, že by jeho nadřízení pohlíželi laskavě na člověka, který bez ohledu na okolnosti prozradil Zátoku ústřic.
Mračil se na malý pobočný displej a pozoroval červené symboly eskadry křižníků Vesmírného námořnictva Graysonu.
Zrovna já musím mít tu smůlu, že vpadnu přímo doprostřed nějakého cvičení, pomyslel si zachmuřeně. Ačkoliv by mě strašně zajímalo, co sakra dělají takhle vysoko. To od nich vůbec není hezké.
Plánovači Zátoky ústřic využili tendenci místní lodní dopravy omezovat se převážně na rovinu ekliptiky soustav. Prakticky všechno, o co měli lidé zájem, totiž leželo v rovině ekliptiky a poblíž. Místní doprava se jen zřídkakdy zajímala o oblasti nad ní nebo pod ní a lodě vylétající z hyperprostoru se téměř bez výjimky přibližovaly v téže rovině, protože nabízela nejkratší dráhu k cíli v normálním prostoru, což o něco málo, ale ne bezvýznamně, snižovalo opotřebení uzlů alfa. Přestože tedy architekti obrany běžně rozmisťovali v polárních oblastech soustav přehledové družice, nepohybovalo se zde mnoho lodí.
V tomto případě se graysonské námořnictvo z důvodů známých jenom jemu – a možná jistému panu Murphymu – rozhodlo poslat do poloviny cesty k hranici hyperlimitu nad severním pólem Jelcinovy hvězdy celou eskadru lodí, které vypadaly jako zdejší verze manťáckých těžkých křižníků třídy Saganami C.
Sunga by to tolik nerozčilovalo, kdyby se to nerozhodli udělat právě v tuto dobu. A také zrovna na tomhle místě. Ostatních pět lodí jeho operační skupiny mířilo k poslednímu plánovanému setkání s Přízrakem, a jestli Bandita Dva nezmění vektor, prolétne necelých pět světelných minut od místa setkání.
A ještě podstatně blíž kurzu Přízraku na cestě tam.
Položil lokty na boční opěrky velitelského křesla, opřel se a s našpulenými rty zvažoval situaci. Jedním z problémů, na které plánovači operace museli brát ohled, byla prostá skutečnost, že hvězdná soustava je obrovský prostor na to, aby jej prozkoumalo šest lodí bez ohledu na to, jak vyspělé mají senzory a průzkumné sondy, nebo jak těžko odhalitelné jsou samy. Přinejmenším v případě, kdy bylo účelem nevzbudit u druhé strany podezření, že vůbec nějaký průzkum probíhá.
Sung prostudoval všechny dostupné útržky informací o manťáckých operacích proti Havenu a udělala na něj dojem zjevná schopnost jejich průzkumných sond operovat prakticky libovolně, aniž by je Haveňané zneškodnili. Naneštěstí kdyby byla Sungova přítomnost vůbec odhalena, ať už by se ho podařilo skutečně zneškodnit nebo ne, Zátoka ústřic by byla pravděpodobně prozrazena, což znamenalo, že úkol manťáků byl jednodušší než ten jeho. Nijak nepochyboval o tom, že by dokázal místní senzorové síti unikat do té míry, aby nedokázala určit polohu žádné z jeho šesti jednotek, i kdyby se jí podařilo zjistit samotnou jejich přítomnost. Účelem ovšem bylo, aby se Graysoňané o Sungově přítomnosti vůbec nedověděli. Manťácké průzkumné síly si s možností, že by si Haveňané nějakého průzkumu všimli, většinou příliš hlavu nelámaly, protože Haveňané s tím nic nadělat nemohli, a navíc věděli, že s nimi někdo válčí. Ale kdyby Graysoňané někdy před samotným posledním okamžikem přišli na to, že se někdo – kdokoliv – potuluje jejich soustavou, nejspíš by mohli značně otupit úspěch Zátoky ústřic. Sice by stále utrpěli ztráty, pravděpodobně těžké, ale Zátoka ústřic měla být rozhodující operace, nejenom drtivá.
Se všemi těmito ohledy na paměti vyloučili plánovací operace jakékoliv rozsáhlejší vysílání mezi široce rozptýlenými jednotkami Sungovy operační skupiny. Odhalení vysílání soustředěného do sebeužšího svazku bylo mnohem pravděpodobnější než odhalení samotných průzkumných lodí, což byl důvod, proč plán operace obsahoval periodická setkání průzkumných lodí, aby si předaly informace na velmi krátkou vzdálenost prostřednictvím laserového paprsku o malém výkonu. Když byla všechna senzorová data shromážděna, utříděna a analyzována, Přízrak věděl, jaké pokyny předat naváděcím družicím. Ale bez těchto setkání by Sungova loď neměla potřebné údaje k dispozici, a to by bylo nepřijatelné.
Na rozdíl od některých zarytějších fanatiků Bloku Roderick Sung nechoval žádné osobní nepřátelství vůči normálům, kteří brzy zjistí, že vyšli z módy. Bez ohledu na to, jak naivní a pošetilá mu připadala jejich víra v náhodné kombinace genů, bez ohledu na to, s jakým nasazením se snažil překonávat překážky, které si lidstvo touhle pošetilostí před sebe stavělo, osobně nikomu z nich nic nevyčítal. Tedy samozřejmě kromě těch povýšeneckých svatoušků z Beowulfu. Ale to mu nebránilo v odhodlání splnit úspěšně úkol a jediné, po čem v tuto chvíli toužil, byla černá díra, která by se z ničeho nic spontánně vytvořila a spolkla by všechny ty zatracené křižníky.
„Neměli bychom změnit kurz, pane?“
Komodor po té tiché otázce zvedl hlavu. U ramene mu stál komandér Travis Tsau, náčelník jeho štábu. Ten pohodil hlavou k displeji u Sungova pravého kolena.
„Bandita Dva proletí v největším přiblížení nanejvýš dvě světelné minuty od našeho základního kurzu,“ připomněl Tsau stále týmž tichým hlasem.
„Já jsem si toho vědom, Travisi,“ odpověděl Sung s odměřeným úsměvem.
„Já vím, pane.“ Tsau byl obvykle trochu upjatější než Schreiberová, ale znal Sunga déle než ona a kysele opětoval komodorův úsměv. „Na druhou stranu, součástí mého popisu práce je připomínat vám takové drobnosti. Jenom pro všechny případy, chápete.“
„To je pravda,“ přikývl Sung, zahleděl se znovu na zákres a zhluboka se nadechl.
„Budeme udržovat původní kurz,“ řekl. „Když neběží ani pavouk, měli bychom pro ně být jenom prázdná díra ve vesmíru. A upřímně řečeno, už jsou tak blízko, že bych raději nechal pavouka vypnutého. Já vím, že by jej neměli zpozorovat, ale…“
Nedořekl a Tsau přikývl. V danou chvíli se Přízrak pohyboval po čistě balistické dráze se všemi aktivními senzory vypnutými. A jak Sung právě připomněl, mělo by to průzkumnou loď ve spojení se všemi zabudovanými prvky ztíženého odhalení víc než jen zneviditelnit. Jediný skutečný problém této analýzy spočíval ve dvou slůvkách ‚mělo by‘, protože jestli se ukáže, že tento předpoklad je chybný, bude mít Přízrak přesně nulovou šanci na přežití.
Lodě třídy Duch nenesly naprosto žádnou útočnou výzbroj. Byly určeny na to, aby dělaly přesně to, co v tuto chvíli dělal Přízrak, a nemělo smysl předstírat, že by si dokázaly vybojovat cestu z potíží, kdyby je druhá strana objevila. Proto tedy byly vybaveny všemi maskovacími systémy, jaké jen plodná představivost Anastasie Černěvské a ostatních vývojářů Námořnictva Mesanského bloku dokázala vymyslet, a pokud to mělo znamenat obětování výzbroje, budiž. I jejich protistřelová obrana byla spíš jenom symbolické gesto a všichni na palubě Přízraku si té skutečnosti byli plně vědomi.
Na druhou stranu Černěvská a její lidé svou práci ovládají velice dobře, připomněl si Sung.
Velkou část dostupné tonáže Přízraku spolkl trojí ‚kýl‘ pavouka a další velký díl byl vyčleněn pro nesmírně výkonnou soupravu senzorů. Také pohodlné životní podmínky představovaly významný faktor, s nímž konstruktéři počítali, protože Duchové měli být nasazováni na dlouhodobé operace, ale i v tomto ohledu architekti přijali významné kompromisy ve prospěch ušití co nejúčinnějšího pláště neviditelnosti.
Na rozdíl od hvězdoletů většiny námořnictev se průzkumníci Námořnictva Mesanského bloku nespokojili s obyčejným inteligentním nátěrem. Takové lodě mohly svůj ‚nátěr‘ ovládat a přenastavovat podle libosti a přeměňovat povrch svých trupů – nebo částí trupů – tak, jak v daný okamžik potřebovaly, od téměř dokonale odrazivé plochy až po černé těleso. Schopnosti Duchů ovšem zacházely ještě dál. Místo relativně prostoduché nanotechniky ‚nátěrů‘ většiny ostatních lodí byl povrch trupu Přízraku schopen účinně napodobit kteroukoliv oblast elektromagnetického spektra. Jeho pasivní senzory zachytily dopadající záření od infračerveného až po kosmické a počítače namapovaly vstupní data na opačnou stranu trupu, kde je výjimečně zdatné nanity reprodukovaly. Když se v praxi někdo podíval na Přízrak s maskováním běžícím na plný výkon, ‚uviděl‘ to, co ‚viděly‘ senzory lodě na přesně opačném místě trupu, jako kdyby celá loď byla jediná tabule krystaloplastu.
Tak přinejmenším zněla teorie a v tomto případě se sobě teoretická předpověď a dosažená realita pozoruhodně blížily.
Systém samozřejmě nebyl dokonalý. Jeho největší slabinou bylo, že nedokázal pokrýt loď ze všech stran. Stejně jako všechny ostatní maskovací systémy se musel vypořádat s problémy jako například ztrátové teplo. Současná technika dokázala zachytit a využít značné procento ztrátového tepla, ale ne všechno, a to, co zpracovat nedokázala, stále muselo někam odcházet. A stejně jako maskovací systémy ostatních námořnictev to mesanský systém řešil vyzařováním tohoto tepla na opačnou stranu, než kde se nacházely senzory známého nepřítele. Moderní maskovací pole sice dokázala značně minimalizovat i tepelné signatury, ale nebylo možné je vyloučit úplně a samotná maskovací pole byla na extrémně krátké vzdálenosti detekovatelná, takže jakákoliv loď zůstávala náchylná k odhalení dostatečně citlivým senzorem z toho správného (nebo špatného) směru.
V tomto případě ovšem věděli přesně, kde se Graysoňané nacházejí. To znamenalo, že mohou nastavit maximální ochranu ve směru konkrétní hrozby, a Sung se v rámci výcviku osobně pokoušel odhalit Ducha prostřednictvím nejlepších pasivních senzorů Námořnictva Mesanského bloku. I když přesně věděl, kde loď je, bylo téměř nemožné ji rozeznat od záření vesmírného pozadí, takže neměl příliš velké obavy, že by palubní systémy Bandity Dva Přízrak zpozorovaly, dokud zůstává plně ukrytý. Už však tolik nevěřil tomu, že by na tak absurdně krátkou vzdálenost zůstal nepovšimnut pavoučí pohon. Lidé Černěvské ho sice ujišťovali, že to je krajně nepravděpodobné – že jim trvalo téměř dva standardní roky, než vyvinuli vlastní detektory, třebaže věděli, po čem mají pátrat, a že tyto detektory mají dosud do spolehlivosti daleko – nicméně Sung nijak netoužil stát se člověkem, který přinese důkaz, že jejich optimismus nebyl na místě.
I pavouk koneckonců zanechával stopu, i když to nebylo nic, co by někdo jiný spojoval s pohonným systémem. Stačilo pak, aby si někdo všiml anomálních údajů a byl natolik svědomitý – nebo třeba jen znuděný – aby věnoval nějaký čas zjišťování, co je způsobilo.
A to, že signatura pavouka při nabíhání zazáří, ještě zvyšuje pravděpodobnost takového scénáře, pomyslel si. Bude sice stále nepatrná, ale daleko větší než pravděpodobnost, že nás někdo na Banditovi Dva zpozoruje, když kolem proletíme v tichosti setrvačností.
Zároveň však dobře věděl, proč se Tsau ptá. Bez ohledu na to, jak obtížný cíl mohli představovat pro palubní senzorové systémy Bandity Dva, situace by se rázem změnila, kdyby se graysonský křižník rozhodl vypustit své průzkumné družice. Kdyby to udělal a kdyby družice získaly dobrý pohled zblízka na tu stranu, kterou Přízrak pečlivě odvracel od jejich mateřské lodě, šance na odhalení by ve velmi krátkém čase vzrostla z propastně nepatrné na děsivě vysokou. Což znamenalo, že Sung ve skutečnosti sázel na to, že pravděpodobnost vypuštění průzkumných družic z graysonského křižníku je menší než pravděpodobnost odhalení energetického výkyvu při spuštění pavouka, kdyby Sung chtěl manévrovat, aby se křižníku vyhnul.
Ovšem kdyby se rozhodl vypustit družice, ani pokoušet se od něho odplížit by příliš nepomohlo. Jediné, čeho bychom tím docílili, je, že bychom mu cíl přesunuli o kousek dál, a slovo ‚dálkový‘ se v názvu sond dálkového průzkumu nevyskytuje náhodou, Rode.
Ne. Vsadí na tuhle kartu a věděl, že je to správné rozhodnutí, přestože by to byla jenom slabá útěcha, kdyby se do věci rozhodl aktivněji vložit Murphy.
Rád bych věděl, jestli Østby a Omelčenková mají při potulkách po Mantichoře také takhle veselo, pomyslel si suše. Já vím, že nikdo nikdy nesliboval, že to bude snadné, a vždycky jsem rád hrál poker, ale tohle začíná být na pováženou.
Roderick Sung se ještě pohodlněji uvelebil ve velitelském křesle a čekal, jaké karty se Murphy rozhodne rozdat tentokrát.
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Když Honor Alexandrová-Harringtonová s ostatními členy mantichorské delegace kráčela za Alicií Hamptonovou, osobní asistentkou ministryně zahraničí Montreauové, krátkou chodbou ve dvoustém patře hotelu Plaza Falls v Nouveau Paris, doufala, že na ní není poznat nervozita.
Plaza Falls byl reprezentativním hotelem hlavního města Republiky Haven po téměř dvě standardní století a legislativci si dali záležet, aby jej zachovali netknutý i po vzniku Lidové republiky. Sloužil k ubytování významných návštěv – svazových diplomatů (a samozřejmě novinářů, jimž Úřad pro veřejnou informovanost předkládal své pohledy na galaxii), podnikatelů hýčkaných jakožto potenciální investoři, cizích obchodníků na černém trhu, kteří uspokojovali potřeby legislativců, hlav států, jež byly ‚pozvány‘, aby ‚požádaly o havenskou ochranu‘, jak se zastírala lacinější alternativa k přímému dobytí, nebo různých drahých kurtizán, které chtěly bydlet ve stylu, na jaký byly zvyklé.
Výbor pro veřejný pořádek byl přes své jiné chyby mnohem méně nakloněn tomuto druhu osobní korupce. Rob Pierre, Cordelia Ransomová a jejich komplicové stěží byli imunní vůči vlastním způsobům budování impéria a pokrytectví, ale neviděli důvod ve věci Plaza Falls následovat kroky legislativců. Hotel byl lidovými masami naopak považován za hmatatelný symbol legislativeckého režimu, a zřejmě proto byl v prvních dnech Pierrova převratu vydrancován. Nebylo to jediné takové zneuctění, které utrpěl, protože výbor naopak jeho vylupování povzbuzoval a využíval hotel jako fackovacího panáka, kdykoliv hrozilo, že masy nebezpečně zdivočí. Velikost hotelu zaručovala, že jeho vyloupení nebude záležitostí jednoho odpoledne, a proto poskytoval užitečné rozptýlení na docela dlouhou dobu.
Nakonec však i v budově o dvou stech dvaceti patrech došly věci, které bylo možno ukrást, rozbít nebo počmárat, a keramobetonový věžák byl (patrně naštěstí) pozoruhodně nehořlavý. Několik obzvlášť vytrvalých žhářů vypálilo pár pokojů a jedno celé podlaží, ale Plaza Falls přežil… víceméně. Dočista obraná kostra byla ponechána v plen erozi a projekty veřejných prací výboru ji zanedbávaly. Budova trčela ve městě prázdná a ignorovaná a většina lidí ji odepsala jako ruinu, která bude posléze zbořena a nahrazena novou stavbou.
Jenže demolice věžáku této velikosti nebyla jednoduchý úkol ani pro antigravitační civilizaci a ke značnému překvapení všech přilákaly privatizační pobídky, jež Tony Nesbitt a Ráchel Hanriotová zavedli po Theismanově převratu, skupinu investorů, kteří měli skutečný zájem o záchranu budovy. Navíc upřímně věřili, že lze obnovit původní slávu Plaza Falls jakožto kusu živé historie – a také na tom vydělat – a podtrhnout tím znovuzrození Republiky jako celku.
Navzdory jejich nadšení musel projekt zákonitě narazit na víc potíží, než kolik jich příčetný a duševně zdravý člověk je ochoten řešit, ale v době, kdy na to přišli, už nemohli couvnout. Pád projektu v onu chvíli by naopak znamenal naprosté zruinování většiny investorů. A proto zaťali zuby, tvrdošíjně pokračovali v práci, řešili potíže za pochodu a k všeobecnému překvapení (pravděpodobně ze všeho nejvíc k vlastnímu) se dočkali úspěchu. Nebylo to snadné, ale výsledek jejich dřiny se skutečně stal emblémem ekonomického obrození Republiky, a přestože Haven zůstával relativně chudým hvězdným státem (přinejmenším podle mantichorských měřítek), zdejší znovu ožívající podnikatelská vrstva zmohutněla dostatečně na to, aby proměnila Plaza Falls ve skutečně výdělečný podnik. Možná ne na takové úrovni, jak renovátoři doufali, ale s dostatečně velkým obratem na to, aby po úhradě různých splátek půjček a provozních nákladů vykázali skrovný zisk – Honor měla podezření, že velmi skrovný.
V Hvězdném císařství by při cenách, které si účtují, rozhodně velký zisk neměli, pomyslela si, zatímco následovala průvodkyni, ale v Republice jsou životní náklady ještě dnes o hodně nižší. Ani si nechci představovat, jak obtížně by sháněli personál v Přistání za zdejší platy! Ani na Graysonu by už dnes nesehnali kvalifikovaný personál takhle lacino.
Naštěstí pro majitele Plaza Falls nebyli ani na Mantichoře, ani na Graysonu a Honor musela přiznat, že oni i vláda Eloise Pritchartové připravili mantichorské delegaci luxusní prostředí.
Vešla do kombinované zasedací místnosti a apartmá, kterou Pritchartová pro jejich ‚neformální rozhovory‘ vybraly, a prezidentka vstala ze svého místa na jednom konci konferenčního stolu z pravého, ručně opracovaného dřeva. Zbytek havenské delegace ji napodobil a Pritchartová se usmála na Honor.
„Dobré ráno, admirále.“
„Paní prezidentko,“ odpověděla Honor s malou úklonou.
„Dovolte mi, prosím, abych představila své kolegy.“
„Jistě, paní prezidentko.“
„Děkuji vám.“ Pritchartová se usmála, jako by každý z přítomných skutečně neměl ani tušení, kdo jsou všichni ostatní. Honor ovšem věděla, že všem členům delegace Pritchartové se dostalo stejně důkladného brífinku o všech členech Honořiny delegace jako členům mantichorské delegace o členech té havenské.
Oficiální protokol a zdvořilé předstírání, pomyslela si, zvedla ruku a pohladila Nimitze po uších, když v pozadí svého mozku ucítila jeho pobavení jako odraz svého. To mám strašně ráda. I když přinejmenším někdo to rád má. Koneckonců, kdyby si lidi na tyhle skopičinky nepotrpěli, zbavili by se jich už před stovkami let! Ale buď spravedlivá, Honor. Občas to svému účelu poslouží – a u námořnictva je to stejné. Možná ještě horší.
„S ministryní zahraničí Montreauovou jste se už pochopitelně setkala,“ řekla Pritchartová. „A ministra války Theismana už znáte. Tuším ovšem, že jste ještě nebyli představeni s mým ministrem obchodu panem Nesbittem.“
„Ne, to nebyli,“ přisvědčila Honor a stiskla Nesbittovi ruku. Sondovala emoce Haveňanů od chvíle, kdy vešla do dveří, a ty Nesbittovy byly… zajímavé. Už dospěla k názoru, že Pritchartová je stejně odhodlaná dosáhnout nějakého sjednaného řešení jako ona. Duševní aura Leslie Montreauové působila stejně odhodlaným dojmem jako aura Pritchartové, ačkoliv té odhodlanosti dělalo společnost více opatrnosti a méně optimismu. Thomas Theisman představoval solidní a klidnou osobnost, žulově neústupnou a neochvějně poctivou, jež Honor téměř bolestně připomínala Alistaira McKeona. Nepřekvapovalo ji to, třebaže nikdy předtím vlastně neměla příležitost prozkoumat jeho emoce. Když se setkali poprvé, po boji u Kosa, neměla ještě vyvinuté své empatické schopnosti. A když se setkali podruhé, měla hlavu příliš plnou hrozící smrti, než aby věnovala velkou pozornost jeho duševní auře. Teď měla konečně příležitost toto opomenutí napravit a potvrzení, že alespoň on je skutečně takový, jak doufala, posílilo její optimismus… alespoň trochu.
Ale u Nesbitta to bylo jiné. Ačkoliv se přívětivě usmíval, jeho nelibost ji udeřila jako kladivo. Dobrá zpráva byla, že nebyla namířena proti ní osobně; v tomto případě však dobrá zpráva byla současně špatnou zprávou. V mnoha ohledech by byla raději, kdyby choval odpor k ní, než aby choval tak silný hněv a tak hlubokou nedůvěru vůči všemu mantichorskému. Byl ovšem zhruba jejího věku, takže všechno, co řekla Pritchartové o své celoživotní zkušenosti s nepřátelstvím mezi oběma hvězdnými státy, platilo i pro něj. A přestože z toho, že ji vidí, neměl radost a přestože mu očividně nebyla po chuti skutečnost, že Republika potřebuje o ukončení nepřátelského stavu vyjednávat, vyzařovala z něj jeho osobitá verze odhodlání Pritchartové dovést vše ke zdárnému konci. A bylo tam i něco jiného. Něco zvláštního, malého, co nedokázala přesně identifikovat. Bylo to skoro, jako by se za něco styděl. Nebyl to úplně ten správný výraz, ale Honor nevěděla, jak to jinak popsat. Ale bez ohledu na to, co to bylo a odkud to pocházelo, to posilovalo jak jeho hněv, tak jeho odhodlání dospět k nějaké dohodě.
„Admirále Alexandrová-Harringtonová,“ zabručel trochu neochotně, ale ruku jí stiskl pevně.
„Pane Nesbitte,“ řekla v odpověď.
„Leslie a Tony jsou tady nejen jako zástupci vlády, ale také jako zástupci dvou našich velkých politických stran,“ vysvětlovala Pritchartová. „Když jsem svůj kabinet sestavovala, bylo vcelku zřejmé, že budeme potřebovat podporu všech stran, jestli máme uvést ústavu v život. Proto jsem úmyslně vybrala ministry z několika různých stran a Leslie je nová demokratka, zatímco Tony je korporátní konzervativec.“ Suše se usmála. „Jistě vás dostatečně zpravili o našich politických poměrech tady v Nouveau Paris, abyste si uměla představit, jak živé mohou být schůze, když se na nich tihle dva sejdou.“
Montreauová i Nesbitt se usmáli a Honor se usmála také, ačkoliv měla podezření, že Pritchartová popisuje situaci velmi zdrženlivě.
„Jak jsem už objasnila ve svém dopise,“ pokračovala prezidentka, „rozhodla jsem se s vaším souhlasem porvat k účasti na těchto rozhovorech i několik dalších zástupců Kongresu.“
„Samozřejmě, paní prezidentko,“ přikývla Honor navzdory tomu, že si ve skutečnosti přála, aby Pritchartová nic takového neudělala. Mnohem raději by rozhovory udržela co nejsoukromější a nejužší, co nejblíž situaci, kdy by jednala sama s Pritchartovou. Současně ovšem byla přesvědčena, že logiku prezidentky chápe. A vzhledem k roztříštěnosti havenské politiky – a ke skutečnosti, že prosadit v Kongresu a u havenského lidu cokoliv menšího než vítězství bude pravděpodobně náročný úkol – nemohla s Pritchartovou nesouhlasit.
Žiješ v nedokonalé galaxii, Honor, řekla si kousavě. Vyrovnej se s tím.
„Dovolte mi, abych vám představila senátora Samsona McGwirea,“ řekla Pritchartová a ukázala na muže vedle Nesbitta.
McGwire byl drobný a hubený muž, o dobrých dvacet centimetrů menší než Honor. Vlastně byl ještě menší než Pritchartová nebo Leslie Montreauová. Měl kovově tmavošedé vlasy, velký skobovitý nos, modré oči, huňaté obočí a mohutnou bradu. Ty oči byly pronikavé a neustále se vyzývavě leskly. Podle toho, jak je přimhouřil, když jí podával ruku, nebyla schopna posoudit, jestli se na ni dívá vyzývavě, protože je Mantichořanka, a tudíž nepřítel, nebo prostě proto, že je o tolik větší než on. Ostatně mohlo platit i oboje současně. Podle nejlepších rozborů, s jakými byl schopen přijít štáb sira Anthonyho Langtryho z ministerstva zahraničí, McGwire nepatřil zrovna k největším obdivovatelům Hvězdného císařství. I jeho Novokonzervativní strana byla obecně považována za jeden z přirozených přístavů pro havenské buřiče, kteří si chtěli vyřídit s Hvězdným císařstvím osobní účty.
Což je jeden z důvodů, proč jsme tak rádi, že úřad ministra zahraničí zastává Montreauová místo toho pitomce Giancoly, pomyslela si suše. Je mi sice líto, když někdo musí zahynout při dopravní nehodě, ale pravda je, že jeho vyloučení z rovnice prospělo každému. Vlastně se musím divit, co vůbec vedlo prohnanou matadorku jako Pritchartová k tomu, aby si do kabinetu nasadila novokonzervativce!
Ne že bychom na tom s High Ridgem jako ministerským předsedou a Descroixovou jako ministryní zahraničí byli lépe, připustila. Jenže Alžběta alespoň neměla příliš na vybranou.
„Senátor McGwire je předsedou senátního výboru pro zahraniční záležitosti,“ pokračovala Pritchartová. Sklonila hlavu ke straně a bedlivě si prohlížela Honořin výraz, jako by se snažila odhadnout, kolik toho Honor o senátorovi ví. „Je zde nejen z této funkce, ale i jako zástupce Novokonzervativní strany.“
„Senátore,“ vyslovila Honor a podala mu ruku.
„Admirále.“ Ani se příliš nesnažil předstírat vřelost a ruku jí stiskl jenom ledabyle. Přesto, jestli Honor analyzovala jeho emoce správně, si nedělal o nic větší iluze o katastrofální vojenské situaci Republiky než ostatní.
„A tohle,“ řekla Pritchartová a obrátila se k tmavovlasé zelenooké ženě asi o třicet standardních let mladší než Honor, „je senátorka Ninon Bourchierová. Je nejvyšší členkou výboru senátora McGwirea za Ústavní stranu pokroku.“
„Senátorko Bourchierová,“ kvitovala Honor a snažila se nepousmát. Bourchierová byla docela atraktivní, třebaže ne tak oslnivě jako Pritchartová, a měla zářivý, téměř dívčí úsměv. Úsměv, který ve skutečnosti příliš neladil s chladně ostražitým mozkem za těma upřímnýma nefritovýma očima. Bourchierová v sobě měla hodně z šelmy, třebaže vůbec ne v tom smyslu, že by si libovala v krutosti nebo v násilí. Ne. Šlo jednoduše o člověka neustále nastraženého, aby si všiml jakékoliv hrozby – nebo příležitosti – a zareagoval na ni okamžitým, rozhodujícím činem. A o člověka, který přemýšlel velmi přímočaře v rámci jasného uvědomění priorit, odpovědnosti a povinností. Honor usoudila, že její duševní aura se hodně podobá duševní auře stromové kočky, což nebylo nijak zvlášť velké překvapení, protože Bourchierová byla, stejně jako Pritchartová, oddanou členkou Dubnového hnutí. Rozvědka mantichorského námořnictva dokonce potvrdila, že byla osobně odpovědná za nejméně sedm atentátů a byla vůdkyní jedné z civilních buněk, která nejenom nějak přežila snahy Oscara Saint-Justa vykořenit disidenty, ale také hned v kritických prvních hodinách těsně po schůzce velitele Státní bezpečnosti se smrtí aktivně vystoupila na podporu Theismanova převratu. A dnes byla vlivnou členkou Pritchartové Ústavní strany pokroku.
„Těšila jsem se na setkání s vámi, admirále,“ prohlásila Bourchierová, pevně stiskla Honor ruku a Honor hrozilo, že své nutkání k úsměvu na chvilku neovládne. Pozdrav Bourchierové zněl téměř, jako by se rozplývala, ale zpoza něho vyhlížela ta stromová kočka s jehlovými drápy a v predátorském postoji si Honor měřila a hodnotila ji.
„Opravdu?“ opáčila Honor. „Doufám, že naše snahy nepřinesou zklamání.“
„Já také,“ řekla Bourchierová.
„To my všichni,“ vmísila se mezi ně hladce Pritchartová a ukázala na poměrně vysokého muže – jen o pět nebo šest centimetrů menšího než Honor – se světlými vlasy a hnědýma očima, jenž byl očividně nejmladší z přítomných. Byl také nejelegantněji oblečen a k Honor dolehlo, jak se Nimitz brání kýchnutí, když ucítil jeho drahou kolínskou.
„Poslanec Gerald Younger, admirále Alexandrová-Harringtonová,“ představila ho Pritchartová a Honor mu kývla hlavou na pozdrav. „Pan Younger je členem naší poslanecké sněmovny,“ pokračovala Pritchartová. „Stejně jako senátor McGwire patří k Novým konzervativcům, a přestože není jeho předsedou, je členem výboru sněmovny pro zahraniční záležitosti.“
„Admirále Alexandrová-Harringtonová,“ řekl Gerald Younger a blýskl na ni bílými zuby.
„Pane poslance Youngere,“ odpověděla a dávala si pozor, aby si ruku neotřela do kalhot, když ji Younger pustil. Navzdory uhlazenému vzhledu z něho vyzařovaly takové arogantní ambice a dravčí narcisismus, že i McGwire vedle něho vypadal jako filantrop.
„A tohle, admirále,“ obrátila se Pritchartová k poslednímu havenskému zástupci, „je předseda Nejvyššího soudu Jeffrey Tullingham. Ze všeho nejvíc je zde jako poradce, ale měla jsem pocit, že by byl dobrý nápad mít ho po ruce, kdybychom při rozhovorech narazili na nějaké právní otázky nebo precedenty.“
„To mi připadá jako skvělý nápad, paní prezidentko,“ řekla Honor přinejmenším zčásti po pravdě a podala Tullinghamovi ruku. „Je mi ctí se s vámi seznámit, pane předsedo.“
„Děkuji, admirále.“
Usmál se na ni a ona se usmála na něj, přestože si – možná na rozdíl od něho – uvědomovala, že oba úsměvy jsou falešné. Vůbec neměl radost z toho, že ji tady vidí, a ten pocit byl oboustranný. Přestože Honor souhlasila s Pritchartovou, že je nejspíš dobré vzít při rozhovorech v potaz i pohled právního experta, velmi by si přála, aby tento ‚právní expert‘ byl od rozhovorů držen co nejdál. Tullingham jakožto nejvýše postavený člen havenského Nejvyššího soudu měl teoreticky být nadstranickou osobou. Ačkoliv mantichorské výzvědné služby toho o jeho životě před jmenováním do Nejvyššího soudu stále věděly jen málo, jeho duševní aura silně nasvědčovala tomu, že má k McGwireovým a Youngerovým novokonzervativcům mnohem blíž, než analytici předpokládali. A navzdory pečlivě pěstovanému dojmu nestranického odstupu na ni příchuť jeho osobních ambicí – a všeobecné nedůvěryhodnosti – prostřednictvím její empatické citlivosti dotírala ještě zřetelněji, než tomu bylo u Youngera.
Někoho takového vyberou za předsedu soudu, jenž má pravomoc posuzovat a vracet k projednání každý zákon, který Kongres schválí? Podařilo se jí nezavrtět hlavou, ale nebylo to snadné. Podle emocí Pritchartové, když ho představovala, má prezidentka docela přesnou představu, co se mu honí hlavou. Vyhrabáním jakých mrtvol – nebo jejich výrobou – tedy musel vyhrožovat, aby ho do Nejvyššího soudu jmenovali?
Nu, jeho vliv na havenské zákony díkybohu není její problém. Na druhou stranu jeho vliv na vyjednávání by problémem být mohl. Ledaže by třeba dokázala přemluvit senátorku Bourchierovou k další vraždičce…
Zaplašila tu myšlenku (třebaže podle duševní aury Bourchierové, když se na Tullinghama podívala, usoudila, že by bez váhání souhlasila) a pokynula rukou ke členům své delegace.
„Jak vidíte, paní prezidentko, ministr zahraničí Langtry usoudil, že bude dobré, když se mnou pošle alespoň několik profesionálů, aby na mne dohlédli. Dovolte, abych vám představila stálého náměstka sira Barnabáše Kewa, zvláštní vyslankyni Carissu Mulcahyovou, baronku Selleckovou, a zastupujícího náměstka Ctihodného Voitta Tuominena. A tohle je můj pobočník poručík Waldemar Tümmel.“
Z havenské strany stolu se ozvaly polohlasé zdvořilosti, třebaže Honor zaznamenala několik podrážděných výkyvů emocí, když vyslovila titul Mulcahyové. Inu, mají smůlu. Neměla sice v úmyslu nikoho dráždit připomínkami skutečnosti, že Mantichora má dědičnou aristokracii a odměňuje zásluhy svých občanů přijímáním do jejích řad, ale nehodlala ani marnit čas našlapováním po špičkách kolem přecitlivělosti Haveňanů.
I s těmito třemi pomocníky byla její delegace podstatně menší než delegace Pritchartové, ale mělo by to stačit. A bylo zatraceně dobře, že jsou tady. Většinu cesty mezi Mantichorou a Havenem stále znovu objevovala, jak je Langtrymu za ty tři zkušené profesionály vděčná.
Kew byl z nich nejstarší. Měl stříbrné vlasy, pronikavé hnědé oči a nos skoro stejně výrazný jako McGwire. Voitto Tuominen byl pomenší, ale měl velmi široká ramena. Na ministerstvu zahraničí měl odjakživa pověst poněkud svérázného člověka a vystupoval stejně agresivně ‚plebejsky‘ jako Klaus Hauptman. Přestože se narodil na Sfinze, nikoliv na Gryfu, jeho osobnost jí v mnoha ohledech velmi připomínala Antona Zilwického, ačkoliv byl impulzivnější a scházela mu Zilwického žulová metodická trpělivost. Hraběnka Sellecková byla z těch tří nejmladší. Tato modrooká, nenápadným způsobem atraktivní blondýna byla zpravodajským specialistou mantichorské delegace. Honor hodně připomínala Alici Trumanovou, a to nejenom vzhledem.
Nejhůře se smiřovala s poručíkem Tümmelem, ačkoliv on za to vůbec nemohl. Hnědovlasý a hnědooký poručík byl výjimečně schopný mladík s obrovským potenciálem, ale v ní přetrvával pocit viny, že ho přijala jako náhradu za Timothyho Mearse. Věděla, že si od něho ještě teď ponechává odstup, jako by tím, že přistoupí na jeho přítomnost, nějak zrazovala Mearsovu památku. Nebo jako by se bála, že když se s ním příliš spřátelí, povede to i k jeho smrti.
Všimla si, že nikdo nepřišel s návrhem představovat příslušníky bezpečnostních oddílů. Ne že by si jejich přítomnosti nevšímal nikdo. Honor naopak nemálo pobavilo, jak je oddíl Pritchartové díky dlouhodobému zvyku prakticky neviditelný pro Haveňany, kdežto Mantichořané nevnímají její gardisty, a přitom si obě strany velmi dobře uvědomují přítomnost ozbrojenců té druhé strany.
A potom tu byl Nimitz… dost možná nejsmrtonosnější ozbrojenec ze všech. Rozhodně v poměru ke své hmotnosti! A ze zabarvení duševních aur Haveňanů bylo patrné, že všichni tihle lidé do jednoho mají povědomost o inteligenci, teleempatických schopnostech a nebezpečnosti stromových koček.
Právě tak zřejmé bylo, že někteří z nich – ti, kteří se pyšnili jmény jako McGwire, Younger a Tullingham – měli značné výhrady proti připuštění Nimitze méně než na kilometr k téhle zasedací místnosti. McGwire byl dokonce tak nespokojený, až se Honor musela ptát sama sebe, jakým násilím ho asi Pritchartová přiměla přijít.
Když za sebou měli oficiální pozdravy a představování, Pritchartová ukázala na konferenční stůl s úhledně rozmístěnými dataporty, staromódními psacími podložkami a karafami studené vody. Křesla kolem stolu nebyla v rámci úctyhodné tradice Plaza Falls vybavena motorickým nastavováním, což jim však rozhodně nic neubíralo na téměř hříšné pohodlnosti.
Pritchartová usadila svou delegaci zády k vnější stěně apartmá a Honor pocítila záblesk vděčnosti za prezidentčinu ohleduplnost, když ukládala Nimitze na opěradlo svého křesla. Potom se posadila sama a vyhlédla ven krystaloplastem za Pritchartovou a jejími kolegy, zatímco ostatní členové jejího týmu zapojovali osobní minipočítače do dataportů a nenápadně testovali jejich firewally a bezpečnostní protokoly.
Nouveau Paris byla vystavěna na úpatí Limoges, pobřežního horstva, jež lemovalo jihozápadní okraj kontinentu Rochambeau v místech, kde jej obléval Veyretský oceán. Pastelově zbarvené věžáky velkoměsta se tyčily do nebes, ale navzdory jejich výšce – i velikosti a počtu obyvatel celého města – je tyčící se vrcholy Limoges odkazovaly do patřičných mezí. Aby připomněly lidem, kteří v nich žili, že planeta je hodně velká.
Jako ve většině měst plánovaných a projektovaných inženýry antigravitační civilizace byly součástí Nouveau Paris zelené plochy, parky a pěší zóny zastíněné stromovím. Nejzápadnější předměstí se také pyšnila nádhernými plážemi, ale jádro původního města bylo vybudováno kolem soutoku řek Garonne a Rhône a Honor ze svého místa u stolu shlížela téměř přímo na místo, kde se oba mohutné proudy spojovaly, aby se o necelého půl kilometru dál vrhaly dolů z osmdesátimetrové výšky podkovovitého přepadu vodopádů Frontenac do kotle pěny, mlhy a vodní tříště. Pod vodopády, jež daly Plaza Falls jméno, se voda už klidněji valila do Veyretu impozantně širokým ústím, posetým výletními čluny, jež představovaly další emblém obrození Republiky Havenu. I z výšky tohoto apartmá to vyhlíželo působivě.
Několik sekund se rozhlížela po městě, po řekách i po vodopádech a potom zdvořile obrátila pozornost zpět k Pritchartové.
Prezidentka se rozhlédla kolem stolu, očividně proto, aby se ujistila, že se všichni už usadili, napřímila se a zadívala se na Honor.
„Napadlo mě, admirále Alexandrová-Harringtonová, že tohle nejspíš bude případ, kdy čím méně bude formálnosti, tím lépe. Oficiální diplomatický valčík s posíláním stanovisek a diplomatických nót sem a tam jsme už vyzkoušeli, než jsme po sobě zase začali střílet, a všichni až příliš dobře víme, kam to vedlo. Když už vás vaše královna byla ochotna vyslat za takových… volných podmínek, ráda bych tentokrát rozhovory udržela co nejneformálnější v naději, že dosáhneme poněkud uspokojivějšího výsledku. Mám sice na mysli určitou strukturu, ale s vaším svolením bych raději umožnila upřímnou diskusi mezi všemi účastníky místo standardního postupu, kdy bychom si vy a já – nebo vy a Leslie – navzájem stále dokola opakovaly oficiální stanoviska, zatímco všichni ostatní sedí, přihlížejí a statečně se snaží neusnout.“
„Myslím, že tomu z naší strany nic nebrání, paní prezidentko,“ odpověděla Honor. Cítila, jak jí na rtech hraje lehký úsměv, který nedokázala úplně potlačit.
„V tom případě si myslím, že když už jste vážila takovou cestu, abyste doručila vzkaz královna Alžběty, požádám vás, abyste nám jej všem zopakovala. A až s tím skončíte, ocenila bych, kdybyste nám mohla – samozřejmě ve všeobecných a hrubých rysech – načrtnout předběžné představy Hvězdného království – promiňte, Hvězdného císařství – o podmínkách rozumné mírové dohody.“
„To zní rozumně,“ souhlasila Honor a statečně přemáhala svíravý pocit kolem žaludku. Zvláštní, o kolik víc ji znervózňovalo tohle než vyhlídka na střetnutí s nepřátelskou bojovou stěnou.
Uvelebila se v křesle pohodlněji, až ucítila na zátylku Nimitzovo teplé hedvábné tělo a zhluboka se nadechla.
„Paní prezidentko, dámy a pánové,“ spustila. „Budu mluvit bez obalu a doufám, že moje otevřenost nikoho neurazí. Mějte, prosím, na paměti, že navzdory všem titulům, které jsem získala, i navzdory všem možným diplomatickým pověřením od královny Alžběty jsem v podstatě důstojník námořnictva ze zemanského rodu, nikoliv školený diplomat. Kdyby se vám zdálo, že jednám přespříliš přímočaře, vězte, prosím, že nejde o úmyslnou nezdvořilost.“
Všichni se na ni dívali zpoza netečných fasád zkušených politiků a Honor měla chuť je vyzvat, aby se uvolnili a odložili pokerové obličeje u dveří. Ani ty dobře nacvičené výrazy jim nebudou k ničemu, když někdo umí číst emoce skryté za nimi stejně dobře jako stromová kočka. A i kdyby jí něco uniklo, Nimitz jí to později řekne, až si budou porovnávat poznámky.
Ovšem podle jejich aury to Pritchartová, Theisman a Montreauová – přinejmenším – vědí stejně dobře jako McGwire a Tullingham. Zvláštní, že se o svých znalostech nikdo z nich nezmínil.
„Jak už jsem řekla prezidentce Pritchartové, jsme si královna i já plně vědomy, že v názoru na to, kdo je ve skutečnosti odpovědný za konflikty mezi našimi hvězdnými státy, se Mantichora a Haven liší. Už jsem před ní také připustila, že i High Ridgeova vláda musí nést svůj díl viny za diplomatické selhání, které vedlo k obnovení nepřátelského stavu mezi našimi hvězdnými státy. Myslím si ovšem, že nikdo v Nouveau Paris nemůže popřít o nic víc než kdokoliv v Přistání, že první výstřely tohoto kola vypálila Republika Haven, když spustila operaci Úder blesku. Věřím, že toto rozhodnutí nebylo učiněno lehkovážně, a ani na okamžik nepochybuji, že jste měli pocit, ať už správný nebo chybný, že jste v právu a že to je nejlepší z několika dostupných špatných možností. Ale faktem zůstává, že Mantichora nezačala se střílením v žádném z našich konfliktů s Havenem.
Nicméně, dámy a pánové, dospěli jsme na křižovatku. Vím, že někteří z vás z toho, co se stalo, obviňují Hvězdné císařství. Ujišťuji vás, že v Hvězdném císařství je víc než dost lidí, kteří z toho, co se stalo, obviňují Republiku. A pravda je samozřejmě ta, že svůj díl odpovědnosti musí nést obě strany. Ale, upřímně řečeno, v tuto chvíli má Hvězdné císařství drtivou vojenskou převahu.“
Nelíbilo se jim, co slyšeli; to bylo jejímu empatickému smyslu zjevné, přestože své výrazy dokonale kontrolovali. Ale doléhalo k ní i chmurné vědomí, že to, co právě řekla, je zřejmá pravda. Nejsilněji k ní doléhalo od Pritchartové a od Theismana, ale překvapivě silný záblesk téhož vědomí zaznamenala u Nesbitta. Montreauová a Bourchierová si tu nepříjemnou pravdu zcela zřejmě nezastíraly, ale v jejich vědomí bylo cosi odlišného, méně osobního, než co pociťoval Nesbitt.
Naproti tomu Younger patřil podle všeho k lidem, kteří jsou od přírody neschopní smířit se už jenom se samotnou představou neúspěchu. Bylo to, jako by si sice uvědomoval, že Apollón poskytuje Mantichorské alianci obrovskou vojenskou výhodu, ale nebyl schopen pochopit, že se přes to nedokáže nějak ‚prošvindlovat‘ k výsledku, který chce on.
McGwire a Tullingham si na rozdíl od Youngera zřetelně uvědomovali, jak závažně tektonický posun ve vojenských silách omezil jejich možnosti, ale to ještě neznamenalo, že jsou ochotni se vzdát. Honor měla podezření, že se nakonec budou ochotni sklonit před nevyhnutelností, ale až poté, co z toho vytěží co největší osobní zisky.
Nu, vnitropolitických kšeftů ať si dělají, kolik chtějí, pomyslela si mrzutě.
„Pravda je,“ pokračovala, „že nyní je v moci Královského mantichorského námořnictva systematicky rozstřílet orbitální infrastrukturu všech hvězdných soustav Republiky na padrť.“ Mluvila tiše, a přesto cítila, jak se Haveňané před jejími slovy choulí, jako by to byly pěsti. „Nemůžete nás zastavit bez ohledu na to, jak stateční a odhodlaní jsou lidé admirála Theismana, dokonce ani s využitím obranného systému proti střelám – tuším, že jej nazýváte Moriarty – který admirál Forakerová vynalezla před bitvou v Solónu, jak jsme předvedli v Lovatu.“
Pritchartovou bodl další osten bolesti a pro změnu se v duchu schoulila Honor soucitem i pocitem viny. Viny ani ne tak za to, že zabila Javiera Giscarda, jako spíš za to, jak tím ranila Eloise Pritchartovou.
„V Hvězdném císařství je řada lidí, kteří by právě to nejraději udělali,“ pokračovala, aniž by sebeméně dala ve svém výrazu nebo hlase znát, že ví o bolesti Pritchartové. „Kteří si myslí, že přišel čas, abychom své převahy využili k úplnému zničení vašeho loďstva i se všemi ztrátami, které by to znamenalo, a potom obracet celou Republiku v jedno obří šrotiště, dokud se Hvězdnému císařství a Mantichorské alianci bezpodmínečně nevzdáte. A až se vzdáte, uvalit na vás veškeré možné vnitropolitické změny a omezení nezbytné k tomu, abyste už nikdy nemohli ohrozit Hvězdné císařství ani poddané královny Alžběty.“
Odmlčela se, dala jim čas na vstřebání jejích slov a zkoumala jejich zlost, obavy, lítost i bezmoc. Přesto i teď blikala naděje, v mnoha ohledech ještě posílená čirým zoufalstvím. Skutečností, že musí být dosažitelný nějaký méně strašlivý konec než úplná zkáza všeho, za co bojovali, čeho se snažili dosáhnout, co se snažili vybudovat.
„Lhala bych vám, dámy a pánové,“ navázala konečně, „kdybych nepřiznala, že Mantichořané, kteří by rádi viděli konečné a trvalé zničení Republiky Havenu, pravděpodobně převažují nad těmi, kteří by uvítali jiný výsledek. A určitě bychom našli velký počet Haveňanů, kteří po tolika letech války a zkázy chovají stejné pocity vůči Hvězdnému císařství.
Ale pomsta plodí zase jenom pomstu.“ Mluvila tiše a pevným pohledem přejížděla obličeje Haveňanů. „Zničení může být ‚konečným řešením‘ jenom tehdy, když je úplné a naprosté. Když na druhé straně nezůstane nikdo, kdo by prahl po pomstě. Historie nám podává množství příkladů této prosté nepříjemné pravdy. Řím na Staré Zemi se nakonec dočkal ‚míru‘ s Kartágem, ale až poté, co bylo Kartágo ne poraženo, ale zcela srovnáno se zemí. A nikdo v Hvězdném císařství není tak hloupý, aby věřil, že jsme schopni ‚srovnat se zemí‘ Republiku Haven. Cokoliv uděláme, kamkoliv se Hvězdné císařství a Republika od této chvíle vydají, na obou stranách budou stále lidé, kteří se budou považovat buď za Mantichořany, nebo za Haveňany, budou si pamatovat, co jim druhá strana provedla, a žádná vojenská převaha netrvá věčně. To docela zřetelně přede dvěma nebo třemi standardními roky demonstrovali admirál Theisman a admirál Forakerová a já vás ujišťuji, že se z toho Hvězdné císařství dobře poučilo.“
Po jejím přiznání zavibrovalo na havenské straně stolu něco jako ozvěna pochmurného uspokojení. Honor se zadívala Theismanovi do očí a nepatrně na něj pokývla hlavou.
„Stanovisko Hvězdného císařství, dámy a pánové, tedy je, že je rozhodně v nejlepším zájmu Mantichory i Havenu s tímhle skončit. Skončit s tím hned s co možná nejmenším dalším krveprolitím, s co možná nejmenší další zkázou, s co možná nejmenším počtem dalších důvodů, proč se nenávidět a mstít se jeden druhému. Královna neočekává, že to bude snadné. Neočekává, že k tomu dojde brzy. Ale pravda je taková, že jde o jednoduchý problém. Jeho řešení možná jednoduché není, ale pokud se dokážeme shodnout na nepřijatelnosti neúspěchu, můžeme řešení najít. Musíme ho najít. Protože když se nám to nepodaří, zbývají nám jenom další z těch ‚špatných možností‘, které nás do téhle situace přivedly. A jestli nám zůstanou jenom špatné možnosti, pak Její Veličenstvo a vojenské síly zvolí tu možnost, která s největší pravděpodobností zabrání Havenu být hrozbou Hvězdnému císařství na co možná nejvíc desítek let.“
Znovu se rozhlédla kolem konferenčního stolu, prozkoumala vířící emoce za těmi navenek klidnými a pozornými obličeji a zvolna zavrtěla hlavou.
„Já osobně, jako důstojník ozbrojených sil Jejího Veličenstva i jako soukromá osoba, jsem přesvědčena, že by to byla katastrofa. Že bychom tím jenom zaseli další cyklus krveprolití a zabíjení, jenž by časem opět vzklíčil. To ovšem neznamená, že k tomu nemůže dojít, když nenajdeme jiné řešení. Že neprovedu své rozkazy, které mi ukládají to udělat. Je tedy na nás – na nás všech, Mantichořanech i Haveňanech – rozhodnout, jakého výsledku můžeme dosáhnout. A já věřím, dámy a pánové, že volbu toho správného východiska dlužíme nejenom všem lidem, kteří ještě mohou v budoucnosti zahynout, ale i všem, kteří už zemřeli – všem našim mrtvým, Mantichořanům, Graysoňanům, Andermanům i Haveňanům.“



KAPITOLA JEDENÁCTÁ
„Dobré ráno, Michaeli,“ řekla žena s velmi černou pletí ze spojovacího displeje kontradmirála Michaela Oversteegena.
„Dobré, mylady,“ protáhl Oversteegen a maličko se usmál, když přivřela oči. Oslovení, které použil, bylo vhodné, dokonce velmi zdvořilé… a jak moc dobře věděl, viceadmirála Glorii Michelle Samanthu Evelyn Henkeovou, hraběnku Goldpeakovou, rozčilovalo. Zejména když bylo proneseno ležérním tónem společenské smetánky. Skutečnost, že ona věděla, že on ví, že ji to rozčiluje, z toho samozřejmě dělala ještě větší zábavu.
Dobře jí tak, pomyslel si. Tolik roků se jí dařilo vyhýbat se přiznání, že má jenom pár kroků k trůnu. To už nepůjde, paní hraběnko.
Ne že by Oversteegen nechoval vůči Michelle Henkeové nejhlubší respekt. Šlo pouze o to, že se tak agresivně vzpírala jakémukoliv náznaku čehokoliv, co mohlo vypadat jako protekce. Jistě, kdyby byla neschopná nebo málo schopná, souhlasil by s ní. Využívání rodinného vlivu k podpoře vlastních zájmů a tuctovosti (nebo něčeho horšího) je největší slabinou aristokratického systému a Oversteegen toho z historie prostudoval dost, aby tohle přiznal. Jenže každý společenský systém má nějakou slabinu a v Mantichoře se uchytil ten aristokratický. Aby tenhle systém fungoval, bylo třeba, aby si ti na vrcholu uvědomovali společenskou odpovědnost, a Oversteegen nesnášel takové, kteří na svůj urozený původ nahlíželi pouze z hlediska vlastního prospěchu – jako byl jeho vlastní neoblíbený strýc Michael Janvier, baron z High Ridge. Ale fungování systému vyžadovalo také efektivní využití výhod původu a postavení k podpoře zásluh. Aby ti, kdo jsou schopni a ochotni dostát svým povinnostem, získali výhody, které je v tom podpoří.
Oversteegen byl ochoten připustit, že celý tenhle systém nepoměrně zvýhodňuje ty, kdo se těší protekci a rodinnému vlivu, a že to je nešťastná okolnost. Jedna z těch slabin, které má každý systém. Ale nehodlal předstírat, že nevidí výhody spojené s titulem jako zaslouženou odměnu pro ty, kdo v rámci systému dostáli svým povinnostem… včetně obrovského závazku vzít za své, aby těchto výhod bylo využíváno ve prospěch ostatních, k podpoře celé společnosti, která je poskytuje, nejenom k osobnímu prospěchu nebo ke krátkozrakému třídnímu sobectví, jimiž se často proviňovali aristokraté jako Oversteegenův vlastní strýc (a ostatně i otec). Konkrétně jednou z povinností každého důstojníka námořnictva bylo vyhledávat a vychovávat své nástupce a Oversteegen neviděl důvod, proč by neměl svého vlivu využívat k podpoře kariéry nadaných podřízených bez ohledu na to, jestli jsou nízkého původu. Narodit se do aristokracie přece magicky nezaručuje nějakou vrozenou vyšší kvalitu a jednou z nejsilnějších stránek mantichorského společenského systému byla od samého počátku relativní snadnost, s níž se vynikající nešlechtící mohli mezi aristokracii povznést.
A zrovna Miky by si to měla moc dobře uvědomovat, když její nejlepší přítelkyně v galaxii je tím nejnázornějším příkladem, jak to funguje, který mě napadá, pomyslel si. Pochopitelně když to funguje. Přiznej si upřímně, Michaeli – nefunguje to pokaždé a ty to víš stejně dobře jako Miky.
„Co pro vás dnešního krásného rána mohu udělat?“ vyzvídal žoviálně a Michelle na něj zavrtěla hlavou.
„Chtěla jsem vás pozvat jako pozorovatele na malé velitelské cvičeníčko, které budeme u nás na Artii pořádat za několik dní,“ řekla. Označila přitom svou vlajkovou loď HMS Artemis přezdívkou, kterou jí dala posádka. „Ale když vidím, jak jste očividně rozverný, rozmyslela jsem si to. Místo toho –“ usmála se zlomyslně „– se u mne raději zastavte na oběd, abychom mohli probrat roli obránce. Právě jste mi vnukl myšlenku, abych velitele sil obrany soustavy nechala hrát vás místo Shulamit.“
„Nechci být válečný štváč, mylady, ale neznělo to trochu… že by pomstychtivě?“
„Hm, myslím, že ano, admirále Oversteegene. A mám-li mluvit jako jeden dekadentní degenerovaný aristokrat k druhému, není snad pomstychtivost jednou z našich typických vlastností?“
„Myslím, že ano,“ přisvědčil se smíchem.
„Jsem ráda, že vás to pobavilo, admirále,“ prohlásila vesele. „A doufám, že se budete bavit stejně dobře, až se ukáže, že i druhá strana má tentokrát Mark 23.“
„Pročpak mám ten dojem, že jste se rozhodla přidat tento prvek do simulace právě teď, mylady?“
„Protože jste ošklivě podezíravý a znáte mě až příliš dobré. Ale podívejte se na to z jiné stránky. Určitě to pro vás bude poučná zkušenost.“ Sladce se na něho usmála. „Očekávám vás v jednu třicet, admirále. Přijďte včas!“
Michelle ukončila spojení, sklopila opěradlo velitelského křesla na vlajkovém můstku do pohodlné polohy a s kyselým výrazem zavrtěla hlavou.
„Opravdu dáte útočícím silám Mark třiadvacítky, madam?“ ozval se hlas a Michelle se přes rameno ohlédla po kapitánovi Cynthii Lecterové, náčelníkovi štábu Desáté flotily.
„Nejen že operačnímu svazu dám Mark 23, Cindy,“ prohlásila s uličnickým úsměvem. „Nejspíš mu dám i Apollóna.“
Lecterová sebou trhla. Současná verze vícemotorové střely Mark 23 nesla nejničivější hlavici, jaká byla ve výzbroji jakéhokoliv námořnictva, a donesla ji dále a rychleji než jakákoliv střela ve výzbroji kteréhokoliv námořnictva mimo prostor, který byl stále znám jako Havenský sektor. Už tato výhoda by většině lidí připadala dostatečně významná, ale když se k tomu přidalo nadsvětelné povelové a řídicí spojení systému Apollón, vzniklá kombinace daleko přesahovala prostou ničivost.
„Nemyslíte, že by to byla poněkud přehnaná ničivá síla, madam?“ zeptala se náčelnice štábu po chvilce.
„V to rozhodně doufám,“ odsekla Michelle jedovatě. „On si vlastně zaslouží ještě něco horšího. No, možná nezaslouží, ale nenapadá mě výstižnější slovo. Kromě toho mu po nepřetržité sérii čtyřiceti simulací, které od chvíle, kdy sem přiletěl, zvládl levou zadní, takové zaškobrtnutí vůbec neuškodí. Koneckonců,“ dodala a ohrnula nos s lehkým, ale slyšitelným odfrknutím, „jednou z povinností velitele je občas svým podřízeným připomenout jejich smrtelnost.“
„Vy to umíte říci tak ctnostně, madam,“ poznamenala Lecterová. „A dokonce s vážnou tváří. To je podle mého ještě pozoruhodnější.“
„Děkuji za uznání, kapitáne Lecterová!“ zazářila Michelle blahosklonně a zvedla ruku v gestu požehnání, na jaké by mohl být hrdý i její vzdálený bratranec Robert Telmachi, mantichorský arcibiskup. „A co kdybyste se teď posadila s Dominikou, Maxem a Billem a podívala se, jak záludně vy tři umíte těch neférových výhod využít?“
„Rozkaz, madam,“ potvrdila Lecterová a odebrala se k taktickému úseku, kde komandér Dominica Adenauerová o něčem diskutovala s komandér-poručíkem Maxwellem Tersteegem, důstojníkem pro elektronický boj Michellina štábu.
Michelle se za ní dívala a přemýšlela, jestli Cindy přišla i na ten druhý důvod, proč chtěla dát útočícímu operačnímu svazu Apollóna. Lepšího velitele obrany soustavy než Michael Oversteegen nenajdou a ona zoufale chtěla vědět, co Apollón Královského mantichorského námořnictva v rukou viceadmirála Goldpeakové a jejího štábu dokáže, když se proti němu ze všech sil bude bránit někdo s bojovou technikou Královského mantichorského námořnictva bez Apollóna.
Při tom pomyšlení jí úsměv z tváře zmizel. Žádná z jejích lodí v současnosti neměla ani Apollóna, ani družice Klíčová dírka Dva, které umožňovaly využívat nadsvětelné spojení se střelami tohoto systému. Ale pokud se nemýlí, tohle se velmi brzy změní.
V to setsakra doufám, pomyslela si zachmuřeně. A až se to změní, bude setsakra lepší, když už budeme mít představu, jak Apollóna co nejefektivněji využít. Ten parchant Byng možná byl neschopný blbec – ale ne všichni Solariáni budou tak pitomí.
Opřela se, zahleděla se na hlavní zákres, aniž by jej vnímala, a promítala si v hlavě poslední tři standardní měsíce.
Když se dávala na kariéru důstojníka námořnictva, ani na okamžik ji nenapadlo, že by se někdy mohla ocitnout v takovéhle situaci. Ještě teď se jí zdálo nemožné, že se toho mohlo tolik stát za tak krátkou dobu, a toužila vědět víc o tom, co se děje doma.
Buď vděčná za to, co vůbec víš, holka, napomenula se přísně. Alespoň že Bety tvůj postup schválila. Sestřenice nesestřenice, mohla tě odvolat jako obětního beránka. Spousta lidí si
určitě myslí, že to měla udělat.
Čtyřtýdenní komunikační smyčka mezi soustavou Vřeteno, hlavní soustavou nově uspořádaného kvadrantu Talbott Hvězdného císařství Mantichora, a dvojhvězdnou soustavou Mantichora představovala komunikační prodlevu, s jakou se každý důstojník mezihvězdného námořnictva naučil žít. Byl to současně důvod, proč většina úspěšných námořnictev jednoduše předpokládala, že vlajkoví důstojníci na odlehlých stanovištích budou muset rozhodovat samostatně. Jednoduše neměli čas na konzultace se svými vládami, přestože si každý uvědomoval, že jejich rozhodnutí mohou mít významný dopad na zahraniční politiku jejich hvězdného státu. Jenže bez ohledu na to, nakolik zavedená tato praxe byla, potenciální důsledky pro Michelle Henkeovou byly tentokrát významnější než obvykle.
‚Významnější než obvykle.‘ Pane jo, to je krásně eufemistické vyjádření, Miky! pomyslela si kysele.
Ani nemohla uvěřit, že za den uplynou dva měsíce od chvíle, kdy zničila bitevní křižník Solárního svazu se všemi lidmi na palubě. Nechtěla to udělat, ale admirál Josef Byng jí nedal příliš na vybranou. A jestli má být upřímná, v hloubi duše chovala nesmírné zadostiučinění, že se ten blb zachoval právě tak. Kdyby jednal rozumně, kdyby měl jedinou funkční mozkovou buňku a odstavil své lodě, než budou náležitě vyšetřeny události takzvané první bitvy v Novém Toskánsku, jak po něm Michelle požadovala, byl by i s celou posádkou své vlajkové lodě ještě naživu a ta uspokojená část její duše by to považovala za ne zcela uspokojivý výsledek. Ten arogantní parchant zmasakroval celé posádky tří jejích torpédoborců, aniž by se nejdřív obtěžoval vyzvat je, aby se vzdaly, a Michelle nehodlala předstírat, tím méně sama sobě, že je jí líto, že za ty vraždy zaplatil nejvyšší cenu. Jako disciplinovaný, profesionální vlajkový důstojník by sice dala přednost tomu, aby on i posádka jeho vlajkové lodě zůstali naživu, a velmi se snažila toho výsledku dosáhnout, ale to jenom proto, že žádný příčetný královský důstojník nechtěl ani uvažovat o vyhlídce na otevřenou válku proti Solárnímu svazu. Zejména pak v době, kdy stále není rozhodnuta válka s Havenem.
Ale Alžběta, baron Grantville, hrabě White Haven i sir Thomas Caparelli její činy schválili těmi nejrozhodnějšími slovy. Michelle měla ovšem podezření, že ten pevný souhlas byl alespoň částečně gestem pro veřejnost doma v Mantichoře i v Solárním svazu. Zprávy o bitvě – doprovázené přinejmenším výňatky z Alžbětiny oficiální depeše pro ni, schvalující její činy – dorazily na Starou Zemi přes beowulfské vyústění Mantichorské křižovatky červích děr před měsícem. Michelle nijak nepochybovala o tom, že Alžběta, William Alexander a sir Anthony Langtry důkladně promysleli, jak tu zprávu Solariánům podat co nejlepším způsobem; naneštěstí ‚nejlepší způsob‘ neznamená nutně totéž co ‚dobrý způsob‘.
Michelle naopak měla přímé důkazy, že si oba pojmy ani zdaleka rovny nejsou. První vlna svazových novinářů přiletěla do Vřetena přes Křižovatku před devíti dny v rozpoložení vyhladovělých žraloků. Michelle samotné se dařilo vyhýbat se jim. Našla útočiště v nijak nepředstíraných povinnostech velitele Desáté flotily, uchýlila se na svou vlajkovou loď na oběžné dráze a ukryla se před rozvášněnou smečkou za operační utajení a několik set kilometrů vakua – a za Artemidin oddíl námořní pěchoty.
Augustus Khumalo, baronka Meduská, ministerský předseda Alquezar a ministr války Krietzmann v tomto ohledu měli méně štěstí. Michelle možná byla donucena objevit se na celých čtyřech oficiálních tiskových konferencích, ale její vojenští i političtí představení se ocitli v nepřetržitém obležení svazových reportérů, jejichž postoje se různily od nevěřícného přes pobouřený až po nepřátelský a jimž bylo vcelku jedno, co si o nich kdo myslí. Ze svých denních souhrnů zpráv usuzovala, že příliv novinářů – mantichorských i svazových – ještě sílí. A aby bylo její štěstí úplné, ti nesnesitelní ovádi s sebou přiváželi zprávy o reakci Solárního svazu na to, co se odehrálo. Tedy spíš o reakci Staré Země, opravila se. Jenže verze ‚pravdy‘ vypuštěná Starou Zemí – a reakce na ni na Staré Zemi – vždycky hrála v politice Svazu neúměrně velkou roli.
A bylo zřejmé, že Stará Země a pevně zakořeněná byrokracie, jež tam sídlí, nereaguje právě příznivě.
Připomněla si, že všechny její informace o událostech na hlavním světě Svazu jsou nejméně tři standardní týdny staré. Předpokládala, že je vzdáleně možné, že se tam zatím probudilo něco jako zdravý rozum a ona se o tom jenom ještě nedoslechla. Ale podle posledních prohlášení premiérky Gyulayové, ministra zahraničí Roelase y Valiente a ministra obrany Taketoma, která si zatím našla cestu do Vřetena, oficiální stanovisko Svazu znělo, že ‚očekává nezávislé potvrzení vážných nařčení ze strany Hvězdného císařství Mantichory‘ a zvažuje ‚přiměřenou reakci na zničení SLNS Jean Bart a celé jeho posádky Královským mantichorským námořnictvem‘.
Roelas y Valiente sice ‚hluboce litoval‘ ztrát na životech, k nimž došlo při ‚prvním údajném incidentu‘ mezi jednotkami Námořnictva Solárního svazu a Královského mantichorského námořnictva v neutrální soustavě Nové Toskánsko, ale jeho vláda se tehdy samozřejmě nezmohla na žádnou oficiální odpověď na protest a žádost o vysvětlení ze strany Hvězdného císařství. Solární svaz stejně samozřejmě hodlal ‚náležitě odpovědět‘, teprve až na Staré Zemi dostanou ‚spolehlivé a nestranné‘ zprávy o obou ‚údajných incidentech‘. Zatím ovšem Solární svaz ‚upřímně litoval‘ nemožnosti přímo odpovědět na ‚neověřená fakta o údajných incidentech‘. A jakkoliv hluboce snad ministr zahraničí ‚litoval‘ ztrát na životech, nezapomněl zdůraznit, že i podle mantichorských informací přišlo na solariánské straně o život víc lidí než na mantichorské. A že ke ztrátám na solariánských životech došlo po ‚podle všeho ukvapené reakci patrně přehnaně agresivního mantichorského vlajkového důstojníka na první zprávy o údajném incidentu, jež tehdy ještě nebyly nezávisle potvrzeny‘.
Což se zcela zjevně rovnalo vybídnutí, aby si Hvězdné císařství šlo někam hrát, než dospělí ve Svazu zjistí, co se stalo doopravdy, a rozhodnou se, jak potrestat neposlušné dětičky, jejichž ‚přehnaně agresivní‘ reakce za to všechno ve skutečnosti může.
‚Čekání na potvrzení z nezávislých zdrojů‘ znělo při povrchním pohledu velmi uvážlivě a patřičně, jenže Michelle – na rozdíl od nesmírného počtu Solariánů naslouchajících veřejným prohlášením lidí, kteří jim teoreticky vládli – věděla, že vláda Svazu už má k dispozici oficiální hlášení Evelyn Sigbeeové o tom, co se odehrálo při obou ‚novotoskánských incidentech‘. Skutečnost, že lidé, kteří hypoteticky vládu vykonávali, stále o tom, co museli z hlášení vlastního vlajkového důstojníka znát jako pravdu, mluvili jako o ‚nařčeních‘, nebyla právě povzbudivá. A skutečnost, že zvažovali ‚náležité odpovědi‘ na zničení Jeana Barta ‚přehnaně agresivním mantichorským vlajkovým důstojníkem‘, aniž by se vůbec zmínili o náležitých odpovědích na vraždu posádek tří mantichorských torpédoborců spáchanou Josefem Byngem, byla ještě méně slibná. Pokud šlo o ni, všechno to byla přinejmenším depresivní známka toho, že ti idioti, kteří skutečně rozhodují za kouřovou clonou svých volených nadřízených, stále k této záležitosti přistupují tak, jak byli odjakživa zvyklí. A jestli je jejich postoj skutečně takový…
Alespoň že se díky příznivým astrografickým okolnostem Stará Země dověděla o neočekávaném skonu admirála Bynga dřív než Lorcan Verrochio. Verrochio – jakožto komisař Úřadu pro pohraniční bezpečnost sektoru Madrás – byl alespoň teoreticky Byngovým nadřízeným, ale když se do něčeho zapletly soupeřící svazové byrokratické struktury, bylo vždycky nesnadné určit, kdo čemu vlastně ve skutečnosti velí. Na Periferii to platilo dvojnásob a podle její vlastní zkušenosti s Josefem Byngem to tentokrát mohlo platit ještě víc než obvykle. Bylo zcela možné, že všechno, co se odehrálo v Novém Toskánsku, a dokonce i jeho rozhodnutí se tam se svým uskupením vůbec přesunout, byl jeho vlastní stupidní nápad.
Což ovšem neznamená, že Verrochio je jenom nevinný čumil, připomněla si. Alespoň posledně rozhodně nebyl. A i kdyby to všechno byl Byngův nápad – tentokrát – Verrochio to podle svazových zákonů musel alespoň formálně podepsat. A potom je tu pořád to spojení s Lidskými pracovními silami, ne?
Zamračila se a potlačila téměř nezvladatelné nutkání začít si okusovat nehty. Matka jí odjakživa říkala, že to jé obzvlášť ošklivý zlozvyk. Pro Michelle však v tuto chvíli bylo důležitější, že pochybovala, že by její štáb a důstojníky vlajkové lodě obzvlášť uklidnil pohled na velitele ustaraně si ohryzávajícího nehty!
Ta myšlenka z ní vyloudila tiché pobavené odfrknutí a Michelle se vrátila k původnímu tématu. Bylo zřejmé, že Alžběta reagovala tak rychle (a rázně), jak Michelle očekávala. Od jejího schválení Michelliných akcí dorazily další depeše – spolu s přílivem žurnalistů všech druhů a barev – a Michelle zřetelně viděla, že jen velmi málo lidem doma se zamlouvá blahosklonně povýšený tón, který v takzvaných odpovědích na Alžbětiny nóty používali Roelas y Valiente a Gyulayová. Pochybovala ovšem, že by to někoho překvapovalo, protože to bylo zcela typické pro rozčilující aroganci Svazu.
Když do Vřetena přibyly první skupiny svazových novinářů, bylo zřejmé, že z jejich pohledu už je krve ve vodě dost, třebaže zamířily do kvadrantu Talbott dřív, než se Svaz dostal k vydání oficiální tiskové zprávy o tom, co postihlo Jeana Barta. Dorazily vyzbrojeny mantichorskými zprávami o události, ale to nebylo ani zdaleka totéž. A svazové příspěvky a úvodníky, které doprovázely další vlnu zpravodajů, jež se vydala na cestu po oficiálních prohlášeních Svazu (jichž nebylo mnoho a také mnoho neříkala), byly plné rozhořčení, pobouření, hněvu a poplašenosti, ale rozumných reakcí v nich mnoho nebylo.
Michelle věděla, že není fér očekávat od nich něco jiného, když to na ně všechno spadlo takhle zčistajasna. Alespoň zatím ne. A zatím žádný z novinofaxových příspěvků ze Svazu, které dorazily do Vřetena, neobsahoval ani jediný konkrétní fakt z jakéhokoliv svazového oficiálního zdroje. Všechna oficiální prohlášení, s nimiž si svazoví novináři museli vystačit, pocházela z Mantichory, a dokonce i bez hluboce zakořeněné arogance, jež byla svazovým novinářům vlastní stejně jako jejich spoluobčanům, by od nich nebylo rozumné přijmout mantichorskou verzi bez zdravé dávky skepse. Současně ovšem bylo křiklavě zřejmé, že komentátoři a experti většiny svazových médií jsou zásobeni informacemi z pečlivě řízených úniků ze svazové byrokracie a námořnictva. Jejich mantichorská konkurence neměla k dispozici žádné dodatečné informace z úniků, ale to především proto, že toho neměla zapotřebí. Své analýzy stavěla na veřejně dostupných faktech uvolněných Hvězdným císařstvím Mantichorou, jež na rozdíl od svazových úniků informací měla alespoň tu teoretickou výhodu, že byla pravdivá. Ne že by si ovšem mnoho starozemských novinářů a redaktorů ten drobný rozdíl uvědomovalo.
Všechno to vypadalo ještě zamotaněji, než se Michelle obávala, ale mantichorská verze událostí dostala ve vysílání spoustu prostoru. Navíc, jak Michelle věděla, se mantichorská verze dokonce šířila Svazem rychleji než takzvaná reakce ze Starého Chicaga. Strategická pozice Hvězdného císařství v síti červích děr umožňuje pohyb i jiným věcem než nákladním lodím, pomyslela si zachmuřeně.
Ve stejnou dobu, kdy Alžběta odeslala na Starou Zemi svou druhou diplomatickou nótu, Admiralita vydala výstrahu všem mantichorským lodím, aby upozornila nesčetné kapitány obchodního loďstva Hvězdného císařství na nečekaně hrozící krizi. Potrvá týdny, než je to upozornění všechny dostihne, ale vzhledem ke geometrii sítě červích děr bylo stále pravděpodobné, že se téměř ke všem dostane dřív, než jakékoliv pokyny z center Svazu dorazí k místním velitelům námořnictva. A spolu s veřejnou výstrahou pro obchodní lodě tytéž kurýrní čluny vezly tajné instrukce pro všechny velitele stanic Královského mantichorského námořnictva a všech eskortních uskupení… a tyto instrukce obsahovaly oficiální varování před válkou.
Michelle zbožně doufala, že ta válka zůstane pouze nerealizovanou možností, ale kdyby přece jen vypukla, rozkazy pro důstojníky Královského mantichorského námořnictva byly jasné. Kdyby jejich lodě nebo jakákoliv mantichorská obchodní loď v jejich oblasti byly napadeny, mají odpovědět veškerou potřebnou silou k odražení útoku bez ohledu na to, kdo je útočníkem. Současně dostali pokyn urychlit návrat mantichorských obchodních lodí do prostoru ovládaného Mantichorou navzdory tomu, že stažení obchodních lodí z jejich obvyklých tras může docela pravděpodobně posílit pocit krize a konfrontace.
A jak si Michelle byla bohužel jistá, na Admiralitě dlouho do noci svítila okna, za nimiž Thomas Caparelli a jeho kolegové vypracovávali plány různých scénářů pro případ, že celá situace skončí katastrofou.
Ostatně, i když se jí to pomyšlení vůbec nelíbilo, bylo docela možné, že doma touhle dobou už mince oficiálně dopadla. Ale i kdyby Hvězdné císařství už obdrželo oficiální odpověď Svazu – i kdyby Svaz oznámil, že upřednostňuje vojenské řešení místo vyjednávání – Michelle se o tom ještě nic nedoneslo.
To všechno znamenalo, že v tom je do značné míry sama navzdory všem předchozím souhlasům vlády s jejími činy a ujištěním o budoucí podpoře. Dostala alespoň nějaké posily, z vlastní pravomoci zabrala čtyři nosiče LAC divize 7.1, když se s nimi kontradmirál Stephen Enderby zastavil ve Vřetenu. Enderby očekával, že své LAC dopraví do Prérie, Celebrantu a Nuncia a zamíří domů pro další náklad, a posádky LAC neočekávaly žádnou náročnější činnost než sem tam nějaké potlačování pirátství. To se zjevně změnilo. Enderby více než ochotně přijal nové rozkazy a LAC, které vezl, nyní pilně nacvičovaly náročnější roli. Michelle předpokládala, že její rozhodnutí nechat si je u Desáté flotily bude schváleno, jakmile se vyřídí oficiální papírování, a přílet další divize Saganami C byl příjemným překvapením – vzhledem k tomu, kdo byl její velitel, v nejednom ohledu. Navíc se dal čekat další příděl těžké techniky, třebaže se původní plány dodávek do kvadrantu Talbott stále zotavovaly ze šoku po bitvě v Mantichoře.
Po přičlenění Enderbyho na tom v mnoha ohledech byla lépe, než předpokládal původní plán, ale i to mohla nakonec být velmi chabá útěcha, kdyby na novotoskánských zprávách, že v sektoru Madrás už jsou umístěny velké svazové posily, bylo něco pravdy…
Hele, máš rozkazy i pro tenhle případ, ne? připomněla si. Ty ovšem v podstatě říkají ‚jednejte podle vlastního uvážení‘. Je sice hezké, že o tvém úsudku mají doma tak vysoké mínění, ale…
Zhluboka se nadechla. Baronka Meduská, císařská guvernérka kvadrantu Talbott, odeslala přímo do Meyersu svou nótu ve stejnou dobu, kdy Michelle odlétla na schůzku Josefa Bynga s několika stovkami laserových hlavic. Verrochio ji musel obdržet přede dvěma standardními týdny a Michelle uvažovala, jakou odpověď asi pošle on.
To brzy zjistíš, holka, řekla si temně. Ale i kdyby načmáral odpověď hned, jak tam Repríza s O’Shaughnessym přiletí, nebude tady dřív než za další standardní týden. A jestli se o svazových byrokratech něco nedá říci, tak to, že by dychtili pokládat hlavu na špalek. Takže i kdyby s těmi událostmi neměl vůbec nic společného – třebaže je to nepravděpodobné – pochybuji, že by reagoval rychleji než Roelasy Valiente.
Vzpomněla si na staré přísloví, které říká: „Nedělejte si starosti o zítřek; zítřek bude mít své starosti.“ V danou chvíli to byla pozoruhodně malá útěcha. Měla naprostou důvěru ve schopnosti svého úseku velení porazit jakýkoliv útok, který může proti Vřetenu vypravit Pohraniční loďstvo. Muselo by posbírat desítky dalších bitevních křižníků, aby mohlo doufat v nějakou šanci proti jejím Nike, Saganami C, Enderbyho nosičům LAC a plochým střelovým gondolám na palubě jejích muničních lodí. Vlastně pochybovala, jestli Pohraniční loďstvo má na téhle straně od Slunce dost bitevních křižníků na to, aby dobyly Vřeteno, i kdyby na ni poslalo všechny, a bitevní křižníky byly ty nejtěžší lodě, které Pohraniční loďstvo mělo. Jenže Bojové loďstvo bylo něco jiného, a jestli Novotoskánci mají pravdu s těmi svazovými superdreadnoughty v McIntoshi…
Zavrtěla v duchu hlavou a znovu se pokárala. Jestli jsou v okolí svazové lodě bojové stěny, bude si s tím muset poradit, až to bude mít potvrzené. Což byl samozřejmě jeden z důvodů, proč Oversteegenovi přidělila obranu proti Mark 23. Mohla by se slitovat a vyloučit z rovnice Apollóna, ale pochybovala o tom, že to udělá, protože účelem vlastně nebylo plácnout Michaela, přestože si to zasloužil za to, že je takový protiva. A bez ohledu na to, jak by se jí líbilo právě to udělat.
Ne. Účelem bylo donutit jednoho z nejlepších taktiků, jaké znala, aby se do obrany soustavy Vřeteno pustil s plnou vervou. Vidět, jak si její štáb povede proti skutečně schopnému protivníkovi vybavenému střelami Mark 23, by bylo žádoucí samo o sobě, ale pokud šlo o ni, byl to až druhotný cíl. Věřila sice ve své taktické schopnosti, ale i ten nejlepší taktik se může vždycky něčemu přiučit a Michelle Henkeová nikdy nebyla tak pyšná, aby to nepřiznala. Bude kontradmirála Oversteegena bedlivě sledovat, a to nejenom proto, aby zhodnotila jeho výkon. Jestli vyrukuje s nějakými taktickými fintami, ona po nich okamžitě skočí, protože je až příliš brzy může potřebovat… a zoufale.



KAPITOLA DVANÁCTÁ
„Mohu vám nějak pomoci, poručíku?“
Vybraně oděný vrchní to vyslovil, jako by ve skutečnosti neočekával, že bude mít čím posloužit dvěma mladičkým důstojnicím, které do jeho podniku nepochybně zabloudily omylem.
„Ó ano, prosím! Máme tady schůzku s poručíkem Archerem,“ sdělila mu Abigail Hearnsová. „Ehm, obávám se, že jsme možná přišly o chvilku dřív.“
Podporučík Helen Zilwická si všimla, že se jí to podařilo vyslovit velmi… vážně. Možná dokonce trochu nervózně z toho, že se vtírají do tak elegantního prostředí, ale velmi odhodlaně. Ani skutečnost, že by si její otec mohl koupit celý řetězec restaurací Sigourney z drobných, které má zrovna v kapse, na ní nebyla nijak znát. Dojmu určitě napomohlo to, že prodělala kúru dlouhověkosti třetí generace a vyhlížela podstatně mlaději než na svůj už tak velmi nízký věk, zejména očím dosud nepřivyklým nejnovějším generacím dlouhověkých, ale zjevně měla i značný herecký talent. Vrchní byl očividně přesvědčen, že je to středoškolačka – možná dokonce žákyně druhého stupně, vezmeme-li v úvahu její pomalé a tiché graysonské nářečí – která si přinejmenším na odpoledne vyrazila za školu. Jeho výraz přívětivě kultivované pozornosti se ve skutečnosti nezměnil ani o milimetr, ale Helen měla výrazný dojem, že sebou v duchu trhl.
„Á, poručík Archer,“ opakoval. „Ovšem. Pojďte laskavě tudy, prosím.“
Vyplul přes moře ubrusem přehozených stolů v intimně osvětlené hlavní jídelně a Abigail s Helen vlály v jeho brázdě jako čluny. Prošli nízkým klenutým průchodem na opačné straně velké místnosti a po dvou nízkých schodech do jídelny laděné do úplně jiného (třebaže neméně drahého) stylu. Podlahu tvořily umělecky ošlapané cihly, stěny – také cihlové – měly hrubý, úmyslně nedokončený vzhled a strop podpíraly mohutné dřevěné trámy.
Tedy, vypadá to jako dřevěné trámy, pomyslela si Helen, ačkoliv na Abigail, jež vyrostla v (důkladně zrenovované) středověké hromadě kamene staré přes šest set let, to nejspíš velký dojem neudělalo. Tam byly skutečně mohutné, stářím zčernalé trámy, hlavní brána, jež se snadno mohla vysmívat bořícím beranidlům, okna upravená ze střílen a krby o velikosti člunového doku torpédoborce.
U jednoho z tmavých dřevěných stolů seděli dva lidé. Jeden z nich – zelenooký poručík Královského mantichorského námořnictva s tupým nosem – zvedl hlavu a zamával, když si jich všiml. Jeho společnice – oslnivě atraktivní blondýnka – otočila hlavu, když zamával, a usmála se, když uviděla příchozí.
„Děkujeme vám,“ řekla Abigail vrchnímu zdvořile a dotyčná veličina zamumlala něco v odpověď, otočila se a vzdálila se způsobem, který by méně distingovaná osoba popsala jako spěch s úlevou.
„Víš, Gwene,“ řekla Abigail, když s Helen přistoupila ke stolu, „měl by ses opravdu stydět za to, jak s rozmyslem urážíš útlocit toho chudáka.“
Helen se po herecké etudě Abigail před týmž vrchním na mysl neodbytně vtíralo staré úsloví o třísce a trámu v oku, ale ušlechtile si odpustila vyslovit to nahlas.
„Já?“ podivil se poručík Gervais Winton Erwin Neville Archer jako vtělená nevinnost. „Jak můžete něco takového vůbec vyslovit, slečno Owensová?“
„Protože tě znám?“
„Je snad moje chyba, že se nikdo ze zaměstnanců restaurace neobtěžoval pátrat po vznešených rodokmenech zákazníků?“ vyzvídal Gervais. „Jestli chceš někoho obviňovat, vhodný objekt máš tady.“
Ukázal přes stůl na blondýnku, jež ho okamžitě plácla po provinilé ruce.
„Není zdvořilé ukazovat,“ prohlásila s přízvukem připomínajícím motorovou pilu. „To víme i my chrapounští a buranští Drážďaňané!“
„Možná ne, ale to ještě neznamená, že to není pravda,“ odsekl Gervais.
„Netvrdím, že znamená,“ odpověděla Helga Boltitzová, osobní asistentka ministra obrany Henriho Krietzmanna, a usmála se na příchozí. „Vítej, Abigail. Ty taky, Helen.“
„Ahoj, Helgo,“ odvětila Abigail a Helen odpověděla na pozdrav kývnutím hlavy. Posadila se vedle Helgy, Abigail usedla na zbylou židli naproti Helen a zvedla hlavu, když se objevil číšník.
Převzal objednávky nápojů, rozdal jim jídelní lístky a vytratil se. Abigail otevřela elegantní, na dva centimetry tlustý fascikl, podívala se na Gervaise a naklonila hlavu ke straně.
„Helga tě možná navedla a já jí to nemohu vůbec vyčítat,“ řekla. „Tohle je snad ta nejsnobštější restaurace, v jaké jsem kdy jedla, a věř mi, taťka mě vzal na pár opravdu snobských míst. Nemluvě o tom, jak se u nás podlézá místodržícím a jejich rodinám. Ale ty jsi ten, kdo má takovou zvrhlou zábavu z pomyšlení, jak tihle lidé budou reagovat, až zjistí pravdu.“
„Jakou pravdu?“ vyzvídal Gervais ještě nevinněji. „Myslíš to, že jsem bratranec královny – tedy hodně vzdálený? Nebo že tady Helen je sestra královny Pochodně? Nebo že tvůj skromný otec je místodržící Owens?“
„Přesně to Abigail myslí, ty trdlo,“ sdělila mu Helga, v modrých očích jí pobaveně zajiskřilo, naklonila se přes stůl a zlehka ho pleskla po hlavě. „A přestože se budu hodně bavit, až na to přijdou, nemysli si, že si nepamatuju, že jsi přesně to samé provedl mně!“
„Já jsem tě nikdy v omyl neuvedl,“ řekl ctnostně.
„Ne? Kdybych se nepodívala do Clarkeova přehledu šlechty, nikdy bych se to od tebe nedověděla, nebo jo?“
„Nu, nejspíš bych se k tomu nakonec dostal,“ řekl podstatně mírnějším hlasem než předtím. Usmál se na ni, ona se usmála na něj, poklepala mu na pravou ruku, kterou měl položenou na stole, a zase se uvelebila na židli.
Kdyby někdo Helze Boltitzové před osmi měsíci řekl, že si bude připadat příjemně v přítomnosti někoho, kdo pochází z prostředí bohatství a výsad, nebo že ho dokonce bude mít ráda, byla by se tomu vysmála. Představa, že by někdo z Drážďan, chudé díry, kde se přežívalo ze dne na den, mohl najít něco společného s někým z takových stratosférických výšin, by jí připadala směšná. A kdyby měla být upřímná, pro většinu místních oligarchů z kvadrantu Talbott to platilo stále. A kromě toho si byla dokonale jistá, že narazí i na Mantichořany, kteří jsou právě tak arogantní a povýšení, jak si je vždycky představovala! Jenže Gervais Archer její předsudky zpochybnil – jemně, ale současně neústupně – a přesvědčil ji, že z toho pravidla existují i nějaké výjimky. Což vysvětlovalo, jak se ocitla u tohoto stolu v takové monumentálně vybrané společnosti.
„Já osobně lituji jen toho, že tady už nebudu, až to zjistí,“ ozvala se Helen.
Ve svých jedenadvaceti byla z celé čtveřice nejmladší a nejníže postavená. A také měla z Nedrážďaňanů nejblíž k Helžiným názorům na aristokraty a oligarchy. Na tomto faktu nebylo nic divného, protože se narodila na Gryfu a vychoval ji gryfský horal, který si našel novou životní družku v té nejbuřičštější anarchistce, jaká kdy vzešla z mantichorské šlechty, když bylo Helen sotva třináct let.
„Jestli opravdu chceš vidět jejich reakci, třeba bys jim to mohla prozradit dnes odpoledne,“ navrhla Abigail.
„To v žádném případě!“ zasmála se Helen. „Sice bych to ráda viděla, ale čím déle jim to bude trvat, tím víc budou zuřit!“ Abigail zavrtěla hlavou. Posledních devět nebo deset standardních let strávila v Mantichoře víc času než doma na Graysonu, ale navzdory nepopiratelné zlomyslné radosti z předstírání před vrchním byly chvíle, kdy jí postoje jejích mantichorských přátel vůči vlastní šlechtě připadaly zvláštní. Jak připomněl Gervais, její otec byl místodržící a i ty nejbujnější tužby nejzarytějších členů mantichorské Konzervativní asociace bledly před realitou autority místodržícího v rámci jeho panství. Ani termín ‚absolutistický monarcha‘ to úplně nevystihoval, ačkoliv výraz ‚svrchovaný samovládce‘ by byl skutečnosti možná blíž.
V důsledku vlastního původu a dětství chovala pozoruhodně málo iluzí o chybách a nedostatcích ‚urozených‘. Současně ovšem byla dítětem drsné a nepromíjející planety a hluboce tradicionalistické společnosti, v níž byly úcta a pravidla chování zakořeněny hluboko v podloží nezbytností pro přežití. Neuctivý způsob, jímž si mnozí Mantichořané dobírali svou aristokracii, ji stále trochu rozčiloval. V tomhle ohledu jsem podobnější Helze než Helen, pomyslela si. Nepřátelství, nesnášenlivost, dokonce nenávist – tohle dokázala pochopit, když ti, kdo se narodili do mocenského postavení, svou moc zneužívali, místo aby dostáli svým povinnostem. Naproti tomu ledabylá sebeironie, kterou se vyznačovali lidé jako Gwen Archer, zrovna nezapadala do jejích základních představ o světě, třebaže už stejný postoj zaznamenala u desítek dalších Mantichořanů, kteří byli přinejmenším stejně urození jako on.
Člověk asi může odletět z Graysonu, ale vždycky bude Grayson nosit v sobě, pomyslela si. A nebylo to poprvé, kdy jí tohle přišlo na mysl. A určitě to nebude ani naposledy, pomyslela si kousavě.
Nadechla se, aby promluvila, ale neřekla nic, protože přišel číšník s nápoji a zaznamenal si jejich objednávky. Znovu se vytratil, Abigail se napila ledového čaje (na který v mantichorských restauracích příliš často nenarážela) a odložila sklenku.
„Co kdybychom ponechali stranou pokleslé, třebaže rozhodně zábavné představy o infarktech po odhalení naší zavrženíhodné komedie a zavedli hovor na střízlivější a serióznější témata?“
„Hodně štěstí,“ utrousila Helen.
„Chtěla jsem se zeptat,“ pokračovala Abigail a vrhla po své mladší přítelkyni zdrcující pohled, „jak se mají věci tady na zemi, Helgo?“
„Blázinec jako vždycky,“ ušklíbla se Helga, přihnula si piva z půllitru a vzdychla. „Asi se tomu nedá vyhnout. A bohužel to asi bude ještě horší. Myslím, že nikdo v celém kvadrantu ještě nikdy neviděl tolik kurýrních člunů na oběžné dráze kolem jediné planety!“
Všichni tři posluchači chápavě zkřivili obličeje.
„Asi jim to nemůžeme vyčítat,“ pokračovala Helga, „i když bych novináře nejradši už od pohledu střílela! Ale jak chtějí, aby ministr Krietzmann stihl něco udělat, když ho pořád nahánějí kvůli ‚vyjádřením‘ a ‚rozhovorům‘, to si neumím představit.“
„Jeden z méně příjemných důsledků otevřené společnosti,“ prohlásil Gervais filozofičtěji, než měl v úmyslu.
„Přesně tak,“ souhlasila Abigail a nepříjemně se usmála. „Ačkoliv bych ráda viděla, jak by na Graysonu dopadl novinář, který by si myslel, že mu projde ‚nahánění‘ mého taťky!“
„Nu, všechno zlé je pro něco dobré,“ poznamenala Helen uvážlivě. Všichni se na ni podívali a ona pokrčila rameny. „Možná i je to tím, že jsem doma tolik sledovala manévry Cathy Montaigneové, ale napadá mě, že to, že se Náprstek hemží novináři, je možná to nejlepší, co se mohlo stát.“
„Jak to myslíš?“ zeptal se Gervais. Pronesena nevhodným tónem mohla ta otázka vyznít přezíravě, zejména s ohledem na rozdíl jejich věku a hodnosti. Takto však vyzněla jenom zvědavě a Helen znovu pokrčila rameny.
„Celá politika je o dojmech a úhlech pohledu. Já sice vím, že se Cathy Montaigneová teď věnuje hlavně domácí politice, ale v mezihvězdné diplomacii platí totéž. Když určujete podmínky debaty, je výhoda na vaší straně. Nemůžete sice někoho z druhé strany přimět k rozhodnutí, jaké chcete, ale máte větší šanci, že to udělá, když na veřejnosti musí hájit svoje stanovisko on, ne vy. Kontrola informací – a zejména toho, jak ty informace vnímá veřejnost – je jedním z nejlepších způsobů, jak omezit jeho možnosti na ty, které vám vyhovují nejvíc. Nezapomínejte, že kdyby Solariáni chtěli oficiálně vyhlásit válku, stačí jediné veto hvězdné soustavy, která je plnoprávným členem, aby jim to neprošlo. To je významná kořist, po které musí propaganda jít. A my v tuhle chvíli chceme debatu kontrolovat jednoduše tím, že říkáme pravdu o tom, co se v Novém Toskánsku stalo, ne?“
Gervais přikývl a Helen pokrčila rameny potřetí.
„No, jestli všichni novináři vesmíru jsou tady ve Vřetenu, servírujeme jim naši verzi událostí, dívají se na senzorová data, která jsme zpřístupnili my, a zpovídají naše lidi, pak na Staré Zemi zveřejní právě tohle. Mohou se snažit to překrucovat, jak chtějí, ale základní poselství, kterého se Solariánům dostane – dokonce od jejich vlastních novinářů – bude vycházet z toho, co se dovědí tady od nás.“
„Pan ministr Krietzmann říká víceméně to samé,“ přiznala Helga, „ačkoliv při zmínkách o novinářích používá obvykle o dost barvitější přívlastky.“
„Myslím, že i lady Goldpeaková by souhlasila, ačkoliv dělá všechno možné, aby se od nich držela co nejdál,“ řekl Gervais a Abigail i Helen přikývly. Jakožto pobočník Michelle Henkeové měl mnohem lepší příležitost zformulovat takový úsudek než kterákoliv z nich.
„Co sir Ajvars?“ zeptala se Helga. Helen, jež byla pobočníkem sira Ajvarse Těrechova, pozvedla obočí a Helga si odfrkla. „Možná je jenom komodor, Helen, ale všichni v kvadrantu vědí, kolik času strávil v diplomatických službách, než zase navlékl uniformu. A kromě toho ho pan Van Dort i všichni ostatní členové kabinetu mají v ohromné úctě.“
„Ještě jsme o tom vlastně nemluvili,“ odpověděla Helen po chvilce. „Ale na druhou stranu si nechal ujít alespoň půl tuctu příležitostí schovat se na palubě Jimmyho, o kterých vím, takže bych řekla, že přispívá svou troškou k formování veřejného mínění.“
Gervais se usmál, když vyslovila přezdívku, kterou posádka udělila HMS Quentin Saint-James. Zbrusu nový těžký křižník třídy Saganami C byl v činné službě sotva pět měsíců, ale oficiální přezdívky se dočkal pomalu dřív, než skončily předávací ceremonie. U většiny lodí to trvalo déle, ale v případě Quentina Saint-Jamese se věci měly jinak. Jeho jméno se nacházelo na čestném seznamu Královského mantichorského námořnictva, aby se udržovalo ve stavu lodí, a přezdívku dostal stejnou jako první Quentin Saint-James před téměř dvěma standardními stoletími.
A Jimmy nebyl jediná mladá loď. Vlastně kromě stařičkého vlajkového superdreadnoughtu admirála Khumala Herkules se v Desáté flotile admirála Goldpeakové nenacházela ani jediná loď těžší než lehký křižník, která by byla stará třeba jen celý rok. Dokonce ani většina torpédoborců nebyla starší než Quentin Saint-James a jeho sesterské lodě.
„No,“ ozvala se Helga po chvilce, „řekla bych, že pan ministr také bude ‚přispívat svou troškou‘. Ale nečekejte, že se mu to bude líbit.“
„Některé věci jsou pravděpodobnější než jiné,“ přisvědčila Helen. Potom maličko vyprskla.
„Copak?“ otázala se Abigail.
„Ale nic.“ Abigail se zatvářila skepticky a Helen se zasmála. „No dobře. Jenom jsem si představila, jak asi skončí první novinář, který strčí tátovi před obličej mikrofon. Táta toho potom určitě bude litovat a nejspíš bude trvat i na tom, že zaplatí výlohy za léčení.“
„A já jsem si říkal, odkudpak asi máš ty ‚násilnické sklony‘,“ vypálil na ni Gervais bez obalu.
„Já nemám násilnické sklony!“
„Ne?“ Snažil se ze všech sil předstírat, že se na ni dívá spatra. „Možná si vzpomeneš, že mě lady Goldpeaková minulý týden poslala na Quentina Saint-Jamese s tou zprávou pro komodora?“ Podezíravě se na něj zadívala a nakonec přikývla. „Náhodou jsem procházel kolem tělocvičny a viděl jsem tě tam, jak ledabyle mlátíš lidmi o žíněnku.“
„Nemlátím!“ namítla v záchvatu smíchu.
„Rozhodně mlátíš. Jeden z tvých kumpánů mi řekl, že cvičíš chvat, kterému se říká ‚Létající klisna s válečným kladivem smrti, zkázy a zoufalství‘.“
„Jak že se tomu říká?“ vytřeštila Helga na Helen nevěřícně oči.
„Takhle se to nejmenuje, a ty to víš!“ obvinila Helen Gervaise a dělala, co bylo v jejích silách, aby se na něho zlostně mračila.
„Já to neznám,“ řekl ctnostně. „Takhle mi to řekli.“
„No dobře,“ řekla Abigail. „Pověz nám, jak se to jmenuje správně, Helen.“
„Podle takhle zprzněného názvu ani já nevím, o co jde!“
„Zkus to rozluštit.“
„Hádám – opravdu jenom hádám – že to asi byla kombinace Létající klisny, Ručního kladiva a – možná – Kosy smrti.“
„A to má být lepší než to, co říkal Gwen?“ zadívala se na ni nevěřícně Abigail. Sama si zdatně vedla v coup de vitesse, ale Helenin oblíbený Neue-Stil Handgemenge nikdy netrénovala. „Coup de vitesse pro většinu pohybů ani nemá názvy, ale kdyby je měl, rozhodně by nebyly takové!“
„Heleďte, mně to nevyčítejte,“ odpověděla Helen. „Ty pohyby pojmenovali lidé, kteří tu věc dali dohromady, ne já! Podle mistra Tye je ovlivnily nějaké staré zábavné nahrávky. Říkalo se tomu ‚filmy‘.“
„Bože Zkoušející!“ zavrtěla hlavou Abigail. „Zapomeň, že jsem něco řekla!“
„Cože?“ zatvářila se Helen zmateně a Abigail si odfrkla.
„Dokud lady Harringtonová nepodnikla nějaké pátrání v Mantichoře – myslím, že dokonce zadala dotazy knihovnickým počítačům v Beowulfu a na Staré Zemi – nikdo na Graysonu vlastně neviděl filmy, od kterých naši předkové podle všeho odvozovali své představy o šermu. My jsme je teď naneštěstí viděli. A poctivost mi velí přiznat, že většina ‚samurajských filmů‘ byla tak hloupá jako všechno, na co se snad mohli dívat lidé, kteří vymysleli Neue-Stil.“
„Nu, moji předkové se určitě nikdy něčemu tak pošetilému neoddávali,“ prohlásil Gervais s nesnesitelně nadřazeným výrazem.
„Chceš se vsadit?“ vyzvídala Abigail s nebezpečným úsměvem.
„Proč?“ zeptal se nedůvěřivě.
„Protože jestli si dobře vzpomínám, vaši předkové pocházejí ze Staré Severní Ameriky – nebo alespoň ze západní polokoule – stejně jako moji.“
„No a?“
„A když už lady Harringtonová pátrala po samurajských filmech, narazila v odkazech na něco, čemu se říkalo ‚kovbojky‘. A přivezla je s sebou také. Dokonce přiměla svého strýce a jeho známé ze Společnosti přátel starých řemesel, aby na Harringtonském panství uspořádali ‚filmový festival‘. Hezkých pár těch filmů bylo vyrobeno na místě zvaném Hollywood, které se také náhodou nachází ve Staré Severní Americe. Některé sice byly proklatě dobré, ale jiné…“ Otřásla se. „Věřte mi, vaši i moji předkové očividně měli… řekněme nevyrovnaná umělecká měřítka.“
„To je určitě zajímavé,“ vyhrkl Gervais spěšně, „ale odvádí nás to od opravdu důležitého soustředění se na současné události.“
„Jinými slovy,“ sdělila Helga Abigail, „prohrává spor, a proto mění pravidla.“
„Nejspíš ano,“ řekla Helen. „Vlastně určitě – ano. Ale přesto má v něčem pravdu. Sice asi nikdo z nás nebude v takovém postavení, abychom vydávali nějaká převratná rozhodnutí, ale pracujeme pro lidi, kteří budou. Za takových okolností si myslím, že nám vůbec neuškodí si vyměnit pár poznámek. Nic důvěrného, ale takové nějaké všeobecné drby, které mi umožní například odpovědět alespoň na některé komodorovy otázky, aniž bych musela shánět někoho z úřadu ministra Krietzmanna nebo ze štábu lady Goldpeakové.“
„To je dobrý nápad,“ řekl Gervais mnohem vážněji a souhlasně přikývl. Helen zahřálo uspokojení. Byla na svou současnou funkci velmi mladá a měla na ni nízkou hodnost, ale alespoň už podle všeho přicházela na to, jak být užitečná.
„Souhlasím,“ řekla Abigail, ačkoliv jako taktický důstojník na jednom z nových torpédoborců třídy Roland byla jedinou osobou u stolu, jež nebyla něčí pobočník nebo osobní asistent, a usmála se na Helen.
„Nu, v tom případě,“ spustil Gervais, „už jste slyšely o tom, co lady Goldpeaková chystá na admirála Oversteegena?“
 
„Je čas, admirále,“ řekla Felicidad Kolstadová.
„Já vím,“ odpověděl admirál Námořnictva Mesanského bloku Topolev.
Opět seděl na vlajkovém můstku Maka. Čtrnáct dalších lodí operační skupiny 1.1 udržovalo s vlajkovou lodí dokonalou formaci a před nimi zářil jasný maják Mantichory A. Nyní byli od hvězdy pouhý jeden světelný týden a zpomalili na pouhých dvacet procent rychlosti světla. To byl bod, ke kterému mířili od chvíle, kdy před čtyřmi standardními měsíci opustili Mesu. Nastal čas, aby udělali to, proč sem přiletěli.
„Zahájit vypouštění,“ řekl, obří vrata se otevřela a gondoly se začaly sypat ven.
Šest jednotek operační skupiny 1.2 bylo jinde. Pod velením kontradmirála Lydie Papnikitasové se blížily k Mantichoře B. Ty ještě nebudou vypouštět své gondoly. Udělají to teprve, až dosáhnou svého předem určeného bodu vypuštění. Topolev litoval, že nemá na druhou větev útoku víc lodí, ale rozhodnutí urychlit Zátoku ústřic omezilo dostupné zdroje a tahle větev musí být rozhodující. Kromě toho se v podsoustavě Mantichory B nachází méně cílů a plánovači museli někde vzít osm lodí třídy Žralok pro graysonskou operaci operační skupiny 2.1 admirála Colensové.
Bude to stačit, řekl si a pozoroval, jak se gondoly pravidelně ztrácejí za jeho decelerujícími hvězdolety a mizí v nekonečné tmě mezi hvězdami. Bude to stačit. A za nějakých pět týdnů dostanou manťáci opožděný vánoční dáreček, na jaký nikdy nezapomenou.



KAPITOLA TŘINÁCTÁ
Když komunikátor zahrál Předehru 1812, Audrey O’Hanrahanová sáhla po přijímací klávese. Verzi s výstřelem ze skutečného (a velmi starého) děla, kterou si zvolila jako vyzváněcí melodii, měla obzvlášť ráda. Milovala archaismy – dokonce zde ve Starém Chicagu byla členkou Společnosti přátel starých řemesel. A kromě toho výraznost téhle vyzváněcí melodie ladila s její osobností jedné z předních investigativních novinářek Solárního svazu.
Investigativní žurnalistika nepromíjejícího, nikoho nešetřícího stylu, jaký O’Hanrahanová praktikovala, byla podstatně méně lukrativní než jiné možné kariéry v médiích. Přinejmenším pro seriózní žurnalisty; jinak odjakživa existoval i trh pro senzacechtivé ‚investigativní reportéry‘, kteří byli ochotni poskytnout neuvěřitelně znuděnému publiku čerstvé šokující vzrušení. O’Hanrahanová se však tomuto odvětví třetího nejstaršího řemesla lidstva odjakživa vyhýbala. Jako dcera a vnučka uznávaných novinářů od samého začátku dokazovala, že svou reportérskou odpovědnost bere vážně a brzy získala pověst jednoho ze vzácných tvorů: novinář, jehož zdroje jsou vždycky spolehlivé, jenž se upřímně snaží o nestrannost a poctivost… a nikdy necouvne před bojem.
Vyvolávala spoustu takových bojů s optimismem Davida vybírajícího si Goliáše a vždycky mívala podobné výsledky jako starověké práče. Její články celé roky zasahovaly byrokratickou realitu za reprezentativní fasádou Solárního svazu a ona nikdy neváhala odhalovat zákulisní dohody, které Úřad pro pohraniční bezpečnost tak rád uzavíral se svazovými mezihvězdnými společnostmi. A aby to bylo fér, zveřejnila nemálo reportáží o úzkých (a výnosných) stycích, které mnoho vysoce postavených členů Asociace Obroda udržovalo právě s tou mocenskou strukturou, kterou Asociace tak zapřisáhlé chtěla reformovat zdola. A proslula sérií článků o údajně zákonem potlačeném obchodu s genetickými otroky, která měla tak ničivý dopad – a uváděla tolik konkrétních jmen – že od té doby kolovaly pověsti, že Lidské pracovní síly na její hlavu vypsaly značnou odměnu.
Byla také jedním z prvních svazových novinářů, kteří zveřejnili mantichorská tvrzení o tom, co se odehrálo v Monice, a třebaže Mantichořanům nijak nestranila, dala divákům a čtenářům zřetelně najevo, že vody v Monice byly skutečně velmi kalné. A když Amanda Corvisartová předložila svazovým médiím přesvědčivé důkazy o účasti Lidských pracovních sil a Technodyne, O’Hanrahanová to zprostředkovala také.
Svazové mocenské kruhy se zrovna nepřetrhly, aby jí za její snahy poděkovaly, ale to O’Hanrahanové a jejím vydavatelům nevadilo. Bylo jí pouhých třiapadesát standardních roků, v dlouhověké společnosti teprve mládě, a přestože trh pro tradiční investigativní novinařinu byl omezený, stále existoval. Vlastně i relativně malá nika na trhu svazových médií obnášela doslova miliardy předplatitelů a O’Hanrahanová díky své tvrdě vydřené pověsti poctivého novináře zaujímala navzdory svému relativnímu mládí v této konkrétní nice vrcholové postavení. A navíc i ti příslušníci mocenských kruhů, kteří nejvíc nesnášeli její zvyk nahlížet pod kameny, jež by oni raději viděli bezpečně utopené v bahně, věnovali pozornost tomu, co řekla. Věděli stejně dobře jako kdokoliv jiný, že to, co četli v článku O’Hanrahanové nebo viděli v jejím videovstupu, bude tak přesné a důkladně ověřené, jak to jenom je v lidských silách. Sice se občas dopustila nějaké chyby, ale ty se daly snadno spočítat na prstech jedné ruky a ona je vždycky obratem přiznala a napravila.
Nyní stiskla tlačítko příjmu, na holodispleji nad jejím stolem se rozsvítil obraz muže a O’Hanrahanová se zamračila. Baltasar Juppé nepatřil zrovna mezi její kolegy, kteří se hrabali ve špíně. Byl o devět nebo deset standardních roků starší než ona a svým způsobem měl vliv jako finanční analytik a reportér. Bylo to místo pro specialistu – v mnoha ohledech stejně specializovaná nika jako nika O’Hanrahanové, i když větší – a pro Juppého bylo jen dobře, že jeho obecenstvo bylo tak zájmově vyhraněné. Lidské předsudky přetrvávají věky, což znamená, že lidé automaticky více respektují šťastlivce, kteří jsou fyzicky přitažliví, a méně o nich pochybují, zejména když se s tou atraktivností pojí inteligence a charisma. Zatímco tedy O’Hanrahanová měla rusé vlasy, křišťálově modré oči, elegantně modelovanou strukturu kostí, graciézní držení těla a decentně bujnou postavu, Juppého hnědé vlasy působily dojmem, že se každou chvilku vymknou kontrole, hnědé oči měl kalné a byl (přinejlepším) sympaticky ošklivý.
Ačkoliv na sebe tu a tam narazili, stěží by se dali narvat blízkými přáteli. Byli členy mnoha stejných profesních organizací a vzhledem k tomu, že se korupce a úplatkářství hromadily jako usazenina v žumpě všude tam, kde se finanční struktury Svazu protínaly s byrokratickými, často se potkali při práci na stejných případech – třebaže k nim přistupovali z velmi odlišných hledisek. Oba například referovali o případu Moniky, ačkoliv Juppé zrovna nepopisoval incident stejně jako O’Hanrahanová. On ovšem vždycky hlasitě kritizoval to, v jakém rozsahu Mantichora a její obchodní loďstvo pronikaly do ekonomiky Svazu, takže bylo pravděpodobně nevyhnutelné, že k mantichorským tvrzením a důkazům přistupoval skeptičtěji.
„Zdravím, Audrey,“ prohlásil vesele a ona se zamračila ještě víc.
„Čemu vděčím za údajné potěšení z tohoto rozhovoru?“ odpověděla se zřetelným nedostatkem nadšení.
„Teď jste mě ranila.“ Položil si jednu ruku na prsa, přibližně v místech, kde většina nenovinářů mívá srdce, a usilovně se snažil tvářit nevinně. „Vlastně jsem úplně zdrcen! Nemohu uvěřit, že se na mne díváte s takovým despektem, když přináším dary.“
„Není nějaké přísloví o tom, že si má člověk dávat pozor na novináře přinášející dary?“
„Asi je, ale určitě se netýká vás,“ souhlasil rozjařené. „A pokud není, mělo by být. Ale v tomhle případě bych byl opravdu rád, kdybyste o tom věděla.“
„O čem?“ otázala se podezíravě.
„Konečně se mi dostal do ruky nezávislý příspěvek o tom, co se odehrálo v Novém Toskánsku,“ odpověděl a hlas i výraz měl rázem mnohem vážnější.
„Ano?“ napřímila se na židli O’Hanrahanová a přimhouřila modré oči s neskrývaným podezřením. „Odkud? Od koho? A proč kvůli tomu voláte mně?“
„Vás to hrabání ve špíně opravdu poznamenalo, co?“ usmál se Juppé rozmrzele. „Do veřejných kanálů se to zatím nedostalo a nejspíš ještě nejméně den nedostane, ale jak víte, mám spoustu kontaktů v obchodní komunitě.“
Odmlčel se s pozdviženým obočím, dokud netrpělivě nepřikývla.
„Nuže,“ pokračoval, „mezi tyto zdroje patří jeden z provozních náměstků z Brinks Fargo. A ten se mi zmínil, že jeden z jeho kurýrních člunů, který právě přiletěl z Vizigótu, má poněkud jinou verzi událostí v Novém Toskánsku.“
„Z Vizigótu?“ opakovala a pak se ušklíbla. „Chcete říci z Mesy, ne?“
„No, jo, svým způsobem,“ připustil. „Ale ne tak, jak vy myslíte.“
„Jak myslím já?“
„Ne jako ‚úmyslně překroucené výmysly mizerných poskoků zvrhlých mesanských zločineckých společností‘.“
„Já nezavrhuji automaticky každou zprávu médií, která pochází z Mesy, Baltasare.“
„Možná ne automaticky, ale pozoruhodně pravidelně,“ odsekl.
„Za to mohou spíš prospěchářské, značně kreativní verze událostí, které takzvaná mesanská žurnalistická komunita tak depresivně často předkládá, než nějaký můj vrozený nerozum.“
„Všiml jsem si, že se k případu Borového háje stavíte zdrženlivě, i když tam nezávislé potvrzení bylo,“ poznamenal Juppé trochu zlomyslně a O’Hanrahanová přimhouřila modré oči.
„Potvrzení výbuchů máme celé měsíce,“ odsekla, „a jestli jste sledoval moje reportáže, víte, že jsem o nich tehdy mluvila. Už tehdy jsem nadhazovala, že v tom má nejspíš prsty Tančírna, a stále si myslím, že jde o ten případ. Ale připadá mi velmi podezřelé – a pro některé strany nadmíru vhodné – že mesanské ‚důkladné vyšetřování‘ odhalilo – jaké překvapení! – že v tom měl prsty ‚pověstný‘ mantichorský agent.“ Protočila oči. „Dejte pokoj, Baltasare!“
„Nu, Zilwicki možná pochází z Mantichory, ale táhne to s Tančírnou celé roky – a to doslova, od té doby, co má techtle mechtle s tou praštěnou buřičkou Montaigneovou,“ kontroval Juppé. „A nezapomínejte, že jeho dcera je ‚královnou Pochodně‘! Spousta prostoru na to, aby se úplně utrhl z řetězu.“
„Možná, kdyby se úplně zbláznil. Nebo kdyby byl prostá tak hloupý, aby něco takového provedl,“ odsekla O’Hanrahanová. „Já jsem si prověřila jeho veřejně dostupný životopis, včetně té detailní reportáže, kterou na něj vypracoval ten… jak se jmenoval?… Underwood, když se na datových kanálech objevila mesanská verze. Připouštím, že z toho člověka jde hrůza, když jdete po někom, na kom mu záleží, ale není to vraždící maniak. Naopak všechny své efektnější kousky podle všeho provedl v obraně, nikoliv jako útok. Ohrozíte jeho nebo jeho blízké, a můžete počítat s nejhorším; jinak není nijak zvlášť krvežíznivý. A rozhodně je zatraceně chytrý na to, aby věděl, co odpálení jaderné bomby ve veřejném parku plném dětí udělá s podporou veřejnosti pro nové království jeho dcery. Ostatně celá galaxie ví, co by udělal on, kdyby si někdo vybral za cíl některé z jeho dětí. Opravdu si myslíte, že by člověk s takovým životopisem souhlasil se zabitím stovek nebo tisíců něčích dětí?“ Znovu zavrtěla hlavou. „Čemu mám věřit spíš? Veřejně známým informacím o Zilwickém? Nebo vypočítavé, vykonstruované, z prstu vycucané ‚nezávislé novinařině‘, jaká přichází z Mendelu?“
Z jejího výrazu bylo zřejmé, na kterou stranu se přiklání, třebaže velká část svazových médií zvolila tu druhou. Zatímco oficiální postoj Solárního svazu, vyslovený Vzděláním a informacemi, zaujímal alespoň prozatím zdrženlivý postoj k halasným tvrzením Mesanů, že za masakrem v Borovém háji stojí Mantichora, nebo alespoň Mantichorou nastrčení prostředníci, ‚nejmenované zdroje‘ ve svazové byrokracii ani zdaleka takhle neokolkovaly a O’Hanrahanová i Juppé přesně věděli, kdo tyhle ‚nejmenované zdroje‘ jsou. A stejně tak to věděla i ostatní svazová média, která poslušně papouškovala zprávy o mantichorské účasti hned od prvního dne.
Juppé ovšem velmi dobře věděl, že to na O’Hanrahanové hodnocení původní zprávy nemá nejmenší vliv.
„I když to vzhledem k tomu, jaký má Mesa občas dopad na obchodní kruhy Svazu, nerad přiznávám, nemohu toho proti vaší charakteristice spousty výplodů jejich novinářů vlastně mnoho namítat,“ řekl. „Tedy, nejsem ve skutečnosti natolik přesvědčen, jako podle všeho vy, že Zilwicki je takový vzorňák, že by se do něčeho takového jako Borový háj nezapletl. Ale o to tentokrát nejde.“ Mávl rukou. „Tahle zpráva nepochází z Mesy; je přímo z Nového Toskánska. Přes Mesu šla jenom proto, že to byla nejkratší trasa na Starou Zemi, která nevedla přes manťáky kontrolovaný prostor.“
O’Hanrahanová naklonila hlavu ke straně a zavrtávala se pohledem do jeho očí.
„Chcete snad vážně naznačovat, že ten, kdo tu záhadnou zprávu z Nového Toskánska odeslal, měl strach, co by Mantichořané mohli udělat, kdyby se o ní dověděli?“ otázala se se zjevnou nevírou.
„To neumím dost dobře posoudit,“ pokrčil Juppé rameny. „Nevěnuji se politice, vojenství a Pohraniční bezpečnosti do té míry jako vy, jenom jejich vlivu na finanční trhy. Sice oba víme, že spousta finančních magnátů představuje velké hráče v soukromých rezervacích UPB na Periferii, ale já osobně se víc soustředím na bankovnictví a burzy cenných papírů. Takže nemám průpravu na to, abych celou tuhle záležitost hodnotil. Ale vím od svého přítele i od kurýra, že se opravdu moc chtěli vyhnout průletu kteroukoliv z manťáckých červích děr.“
„Proč?“ Oči měla přivřené ještě víc, zaujatěji plály a on znovu pokrčil rameny.
„Nejspíš proto, že to vlastně není reportáž. Je to depeše od někoho z novotoskánských vládních struktur pro jeden z jeho zdejších kontaktů na Staré Zemi. A není určena ke zveřejnění – alespoň zatím.“
„Proč ji tedy posílal?“
„Vypátral jsem kurýra a zeptal jsem se ho vlastně na totéž. A dostal jsem i odpověď – za peníze.“ Ušklíbl se. „Také mě to stálo pomalu pětiměsíční polní příděly a já setsakra doufám, že šéfredaktor usoudí, že to za to stálo, a proplatí mi to. A upřímně řečeno, myslím si, že bych to z něj ani tak nevyrazil, kdyby ten člověk nebyl tak nespokojený s instrukcemi svého šéfa.“
„A proč byl tak nespokojený?“ Její hlas zněl skepticky.
„Protože osoba, které má depeši doručit, slouží v Úřadu rozvědky námořnictva, ale jeho bezprostřední šéf – někdo z novotoskánské vlády; jméno jsem z něj nedostal, ale počítám, že musí být z tajných služeb – nechce, aby s tím námořnictvo vyrukovalo na veřejnost,“ řekl Juppé. „Chtějí, aby to bylo v oficiálních rukou, protože to nesouhlasí s manťáckou verzí událostí, ale žádají námořnictvo, aby to udrželo pod pokličkou, než Pohraniční loďstvo rozmístí posily, které je ochrání před manťáky.“
„Manťáci tvrdí, že s Novým Toskánskem nemají žádné zásadní rozepře,“ připomněla O’Hanrahanová. „Ze střelby na své lodě Novotoskánce nikdy neobviňovali.“
„Já vím. Ale jak říkám, ten materiál neodpovídá tomu, co tvrdí Mantichora. Kurýr mi dokonce přenechal kopii údajně neupravovaných senzorových záznamů novotoskánského námořnictva z původního incidentu. A podle těchhle dat manťácké lodě nebyly torpédoborce, nýbrž lehké křižníky, a navíc vypálily jako první, než admirál Byng zahájil palbu po nich.“
„Cože?“
O’Hanrahanová zůstala na Juppého zírat a finanční reportér pozoroval, jak se jeho kolegyně soustředěně mračí.
„To je směšné,“ řekla nakonec. „Manťáci by nebyli tak hloupí. Kromě toho, jaký by to mělo smysl? Tvrdí snad ten záhadný ‚kurýr‘, že manťáci jsou tak šílení, aby úmyslně vyprovokovali incident se svazovým námořnictvem?“
„Pokud vím, on netvrdí nic,“ odvětil Juppé. „On jenom přepravuje depeši a přístrojové záznamy, a pokud jsem pochopil, jsou to certifikované kopie oficiálních dat.“ Ušklíbl se. „Sakra, třeba manťáci celou dobu věděli, že to podělal jejich člověk, a ‚dokazovali‘, že to byl Svaz, protože mají za to, že jediný způsob, jak se vyhnout výprasku, je hodit vinu na druhou stranu.“
„No jistě?“ Ironie O’Hanrahanové pomalu brala za své. „Už vidím někoho v manťácké vládě, kdo je tak hloupý, aby si myslel, že mu něco takového projde.“
„Já jenom nabízím jednu možnou teorii,“ připomněl. „Přesto musím říci, že jestli je něco pravdy na mesanských tvrzeních o Zilwickém a Borovém háji, manťáci dnes nehrají s dobrými kartami. Výstižnější popis jejich situace by spíš mluvil o ‚vymykání z rukou‘. Ostatně, nepatřila jste sama k těm lidem, kteří poukazovali na to, že právě hloupost toho jejich… Highbridge nebo jak se jmenuje?… vedla k téhle jejich nové válce?“
„Byl to High Ridge,“ opravila ho, ale znělo to téměř nepřítomně. Znovu se zamračila, očividně usilovně přemýšlela, potom se její pohled opět zaostřil a znovu se mu zavrtal do očí.
„Nehodlám bez rozmyslu skákat po prvních opačných tvrzeních, která se naskytnou, zejména když pocházejí z míst jako Mesa – nebo tudy alespoň prošla. Proč tedy jdete s tímhle žhavým sólokaprem za mnou?“
Její podezření očividně ani v nejmenším nepolevilo a on pokrčil rameny.
„Protože vám věřím,“ odpověděl a ona zamrkala.
„Prosím?“
„Podívejte,“ řekl. „Znáte mě a víte, jak to chodí. Jestli ta informace je pravdivá, bude pozice manťáků v troskách hned po ověření, zejména po tom, co Mesa tvrdí o Borovém háji. A jestli na to dojde, trhy se zblázní – i když bych možná měl říci, ‚zblázní se ještě víc‘ – až si lidé uvědomí důsledky pro Hvězdné císařství a jeho nadvládu nad sítí červích děr. Řekněme si to na rovinu. Jestli manťáci zfalšovali senzorová data, která poslali se svou diplomatickou nótou – jestli to je další případ toho, co podle Haveňanů za toho jak-se-sakra-jmenuje celou dobu dělali – a pobili celou posádku svazového bitevního křižníku s plným vědomím, že původní ‚incident‘ zavinili oni sami, rozpoutá se peklo a Borové údolí jenom přilije vodík do ohně. Námořnictvo jim rozmlátí celý ten mizerný hvězdný státeček napadrť, což bude mít ohromné důsledky na situaci kolem červích děr. A jestli k něčemu takovému dojde, někteří vydělají balík – velký balík.“
„A?“ pobídla ho, když se odmlčel.
„A já jsem analytik, nejenom reportér. Když tohle vezmu za správný konec, když budu první na síti – nebo jeden z prvních dvou tří – kdo investorům poradí zbavit se akcií a jiných cenných papírů spojených s manťáky a přehodnotit jejich postavení v přepravě, ohromně mi stoupne reputace. Přiznávám, že si na to myslím. Ani mé pověsti reportéra vůbec neuškodí, když si lidé budou pamatovat, že jsem tu informaci z finanční strany přinesl jako první.“
„A?“ vyzvídala znovu.
„A nemám prostředky k jejímu ověření!“ přiznal a konečně na sobě dal znát rozmrzelost. „Zvlášť když zrovna tuhle budou zadržovat jenom po omezenou dobu. Oba víme, že, Pohraniční loďstvo bude samo chtít data vyhodnotit a porovnat s tím, co má od manťáků. A potom, když informace obstojí, budou se muset sejít hlavouni a rozhodnout, jestli ji zpřístupní hned, nebo jestli s ní manťáky zkonfrontují neveřejně. Nejspíš jsou možné oba scénáře, ale jsem ochoten se vsadit, že s tím vyjdou na veřejnost bez ohledu na to, co chce Nové Toskánsko, hned jak budou mít jistotu, že data jsou přesná. To mi neposkytuje příliš dlouhou dobu, jestli s tím chci vyrukovat první.
Jenže zatím ani já nevím, jestli té informaci mohu věřit, a jestli udělám chybu, budu vyřízený. Vy máte mnohem lepší průpravu i kontakty k ověření takových věcí než já a s většinou z nich pracujete dost dlouho na to, aby mlčely, dokud s tím nepřijdete vy, když budou vědět, že na tom pracujete. Proto vám nabízím ‚něco za něco‘. Mám kopii původní zprávy a senzorových dat. Jsem ochoten vám je předat – podělit se s vámi o ně – za to, že mi přiznáte zásluhy za objevení téhle historky, kdyby se ukázalo, že na tom je něco pravdy. Co říkáte?“
Audrey O’Hanrahanová si ho několik sekund upřeně prohlížela a bylo zřejmé, o čem za svraštěným čelem přemýšlí. Oba věděli, jak to v jejich branži chodí. Staré přísloví o vzájemném poškrábání na zádech bylo známé i mezi žurnalisty a Juppého nabídka byla ve skutečnosti docela rozumná. Jak řekl, on ani zdaleka nemá takové možnosti jako ona, když jde o ověření něčeho takového…
„Dobře,“ řekla nakonec. „Nebudu se k ničemu zavazovat, dokud materiál doopravdy neuvidím. Pošlete mi jej, já se na to podívám, a když se mi bude zdát, že na tom něco je, proberu to s několika známými a ozvu se vám.“
„Myslíte tím, že se ozvete dřív, než s tím vyjdete na veřejnost, ano?“
„Máte moje slovo, že s tou zprávou nepůjdu ven dřív, než si s vámi promluvím. A budu s vámi koordinovat činnost,“ dodala poněkud neochotněji. „Chcete společný článek, nebo jenom dvě souběžné zprávy?“
„Po pravdě řečeno,“ usmál se neochotně, „raději bych dvě souběžné zprávy, aby to nevypadalo, že se jeden z nás veze. Koneckonců, jak často se chlápek od čísel jako já dostane nezávisle k něčemu velkému tak rychle jako vy?“
„Jestli to tak opravdu chcete, já jsem s tím srozuměna – tedy, jak říkám, za předpokladu, že na tom něco bude. A za předpokladu, že po mně nebudete chtít, abych to držela pod pokličkou déle než několik hodin po ověření.“
„Žádný problém.“ Zavrtěl hlavou. „Už pracuji na dvou různých verzích zprávy – jedna odhaluje manťácké podfuky, kdežto druhá všechny varuje, aby se nenechali unést takovým očividně podvodným pokusem o diskreditaci manťáků. Než se mi znovu ozvete, budu je mít hotové obě.“
„Dobře. V tom případě mi materiál co nejdřív pošlete.“
„Provedu,“ přisvědčil Juppé. „Konec.“
Vypnul spojení, opřel se v křesle, založil si ruce za hlavou a usmál se do stropu.
Pravda je, že ‚oficiální novotoskánské záznamy senzorových dat‘ projdou jakýmkoliv testem, který se kdo bude obtěžovat vykonat, pomyslel si. Nevěděl, kdo získal autorizační kódy, ale mohl se s velkou pravděpodobností dohadovat, že šlo o tutéž osobu, která celou operaci koordinovala. Mohly samozřejmě být získány podstatně dřív. To by mohlo dokonce vysvětlovat, proč bylo vůbec využito Nové Toskánsko. Rozluštění autorizace zvenčí byla odjakživa děsná dřina, i když hackeři, kteří se tomu věnovali, stáli proti čistě místnímu počítačovému zabezpečení na úrovni Periferie. Nejlepší způsob, jak k autorizačním kódům přijít, byl starý dobrý úplatek, což byla specialita Mesy už celá staletí.
Ale na tom vlastně nezáleželo. To podstatné bylo, že mají v ruce ‚záznamy‘, které neukazují to, co ty mantichorské. A ty záznamy zanedlouho osvědčí sama Audrey O’Hanrahanová. Mohl se obrátit na kteréhokoliv z půltuctu jejích kolegů, z nichž si mnozí tvrdě vydobyli téměř stejnou reputaci a téměř stejně dobré zdroje. Kterýkoliv z nich by mohl tu zprávu zveřejnit, pokud se záznamy podaří ověřit. Ale bylo tu několik důvodů, proč je předat O’Hanrahanové, jak jeho instrukce dávaly zřetelně najevo, a jen jedním z nich – třebaže důležitým – byla skutečnost, že O’Hanrahanová byla patrně nejrespektovanějším investigativním reportérem v celém Solárním svazu. Rozhodně nejrespektovanějším na Staré Zemi.
Všechno to za to stálo, pomyslel si a stále se usmíval ke stropu nad sebou. Každá minuta stála za tuhle chvíli.
Baltasar Juppé mnohokrát v životě toužil po jiném úkolu – po jakémkoliv jiném úkolu. Budování osobního, profesionálního krytí nebyla pro příslušníka mesanské linie gama žádná výzva, ale to byla právě část problému. Jeho největším nepřítelem, nejhorší hrozbou pro jeho utajení, byla jeho vlastní nuda. Už od doby dospívání věděl, že má mnohem větší šanci být aktivován než některý z jeho rodičů, a rozhodně víc než některý z prarodičů, když se přestěhovali na Starou Zemi, aby začali na jeho hlubokém krytí pracovat. Ale přestože nedávné události naznačovaly, že cíl, kvůli kterému sem Juppéovi byli tak dávno nasazeni, uzrává, přece jen očekával, že bude tímto způsobem aktivován nejdříve za několik standardních let.
Nyní k tomu došlo a on spokojeně přemýšlel o nahrávce svého rozhovoru s O’Hanrahanovou, kterou pořídil. Samozřejmě to nebyla jediná existující nahrávka. Věděl, že ona si také jednu pořídila, a navzdory všem zárukám soukromí zabudovaným do ústavy docházelo ve Svazu, zejména zde ve Starém Chicagu, ve velkém rozsahu k veřejnému i soukromému špehování. Bylo docela možné – a dokonce pravděpodobné – že někde v útrobách četnictva někdo usoudil, že bude dobrý nápad sledovat komunikační provoz Audrey O’Hanrahanové. Z jejich hlediska by to určitě bylo logické vzhledem k tomu, jak často a jak důkladně svými reportážemi působila nesnáze svazovým byrokratům. Ale to Juppéovi nevadilo. V tomto případě platilo, že čím víc nahrávek, tím lépe, protože nestrannému pozorovateli nade vši pochybnost dokážou, že dělal, co bylo v jeho silách, aby si ověřil informace, které mu tak nečekaně padly do rukou. A stejně tak dají nadmíru jasně najevo, že O’Hanrahanová o těch informacích nic nevěděla, dokud jí o nich neřekl. Nemluvě o skutečnosti, že nepatřila k lidem, kteří byli bezmyšlenkovitě zaujatí proti Mantichoře… a že se k jeho sólokapru stavěla zpočátku zatraceně podezíravě.
Koneckonců, upozornění právě na tyto skutečnosti bylo pravým důvodem, proč jí zavolal, místo aby jí informace v tichosti dodal osobně.
Stejně jako Juppé častokrát toužil dělat něco vzrušivějšího, právě tak nemálo záviděl reportérům jako O’Hanrahanová. Obdiv veřejnosti, kterého se jí dostávalo, by asi byl sám o sobě dostatečným důvodem, ale i život, který vedla, byl mnohem zajímavější. Při svém vyšetřování cestovala po celém Svazu a její obdivovatelé ji uctívali nejen pro její šikovnost, sílu vůle a schopnost proniknout i těmi nejneprostupnějšími kouřovými clonami a nejpečlivěji vymyšlenými krycími historkami, ale i pro její poctivost. Ještě víc jí Juppé záviděl, že ji její práce očividně bavila. Ale co až do dneška nevěděl – protože to dosud nepotřeboval vědět – bylo, že i její kariéra a veřejná osobnost jsou stejně jako ta jeho jenom maskou ukazovanou zbytku galaxie. Nyní znal pravdu, a přestože jí záviděl dál, přiznával si, že by jejím bravurním výkonům asi nedokázal konkurovat. Jako linie gama by se v žádném případě nemohl rovnat linii alfa, k níž patřil genotyp O’Hanrahanů.



KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
„Přišla paní Montaigneová, Vaše Veličenstvo.“
Alžběta Wintonová zvedla hlavu od holodispleje na který se dívala, a potlačila nával silné – a iracionální – podrážděnosti. Koneckonců, komorníci byli do paláce Mount Royal vybíráni v nemalé míře také s ohledem na své schopnosti působit klidně i uprostřed krizových situací, takže by od ní nebylo zrovna fér chtít uškrtit tohoto muže právě proto, že mluví tímhle způsobem. To pomyšlení jí však za takového rána poskytovalo velmi malou útěchu, když jediné, co potřebovala, byl někdo – kdokoliv – na kom by si vylila svou mrzutost. Od taburetu vedle svého stolu, kde ležel Ariel, uslyšela tichý zvuk, v němž se mísilo pobavení, souhlas a ozvěny jejího hněvu i (jak si přiznávala) zděšení.
„Děkuji, Martine.“ Všimla si, že její hlas zní stejně klidně a prozaicky jako komorníkův. „Přiveďte ji, prosím.“
„Ovšem, Vaše Veličenstvo.“ Komorník se uklonil a odešel. Alžběta vrhla láskyplný a současně podrážděný pohled na kocoura a znovu se zadívala na zjevně pobouřeného komentátora v záznamu příspěvku ze svazových zpráv, jenž běžel na holodispleji.
Nemohu tomu uvěřit, natožpak od těch hajzlů z Mesy, pomyslela si. Ano, báli jsme se, že do toho je zapletená Tančírna, a hádám, že nejsem jediná, kdo z toho má… smíšené pocity. Totiž, sakra, všechny civilní oběti dohromady nejsou ani plivnutí do moře ve srovnání s tím, co Lidské pracovní síly provedly za ta staletí se svými otroky. Ostatně to bych mohla vybombardovat půl té planety, a zdaleka bych nedohnala počet oběti Lidských pracovních sil! Ale jaderné zbraně na civilní cíl? I když to byly jenom malorážové demoliční nálože?
V duchu se otřásla. Rozum jí napovídal, že dělat rozdíl mezi jadernými zbraněmi a jinými, stejně ničivými prostředky je nejenom nelogické, ale vyloženě pitomé. A ne že by jaderné zbraně nebyly za poslední tisíce let mnohokrát použity proti civilním cílům. Ostatně Honor Alexandrová-Harringtonová, Alžbětina vlastní sestřenice Michelle a další důstojníci námořnictva běžně v boji odpalovali mnohomegatunové nukleární nálože. Ale po emoční stránce Borové údolí představovalo obrovskou eskalaci zápasu, jíž Tančírna překročila hranici, které se přes všechnu svou zuřivost v minulosti vyhýbala.
A
právě proto bude mít nová mesanská mantra zatraceně velký účinek na Solariány, kteří už Tančírně nevěří nebo jí opovrhují… nebo nemají ve velké lásce Hvězdné císařství.
Osobně by si mnohem raději koupila ojeté vznášedlo od Michaela Janviera – nebo od ducha Oscara Saint-Justa! – než by uvěřila jedinému slovu, které přijde ze soustavy Mesa. Přesto musela uznat, že mesanská verze závěrů jejich ‚nestranného vyšetřování‘ by do sebe plně zapadala, kdyby si člověk mohl nevšímat zdroje. Možná tu byly jisté nesrovnalosti v časové řadě, když přišlo na prezentaci Borového háje coby aktu krvavé odvety, ale svazová veřejnost už si zvykla takové nešťastné drobné přehmaty v proudu propagandy přehlížet. A kromě toho Mesa našla způsob, jak naopak využít zmíněných časových souvislostí ve svůj prospěch!
K útoku v Borovém háji došlo pět dní před tím, než na Pochodeň neúspěšně zaútočily síly, o kterých každý (tedy pokud měl funkční mozek) věděl, že jde o mesanské žoldnéře. Pochodeň, Erewhon a administrativa guvernéra sektoru Maya Oravila Barregose sice nehýřily podrobnostmi o tom, jak byl tento útok vlastně odražen, ale nebylo příliš mnoho pochyb o tom, že útočily uprchlé pozůstatky Státní bezpečnosti, které Lidské pracovní síly najímaly od Theismanova převratu. Soudě podle ztrát admirála Luise Rozsaka (a podle tajných hlášení Úřadu rozvědky námořnictva pro Alžbětu byly tyto ztráty mnohem vyšší, než Rozsak nebo Barregos veřejně přiznali) museli mít tihle žoldnéři značné posily. Rozhodně vyrukovali s několikanásobně větší palebnou silou, než jakou kdokoliv z rozvědky očekával.
Ráda bych věděla, jestli tenhle náš předpoklad spadá do kategorie rozumný, samolibý nebo vyloženě hloupý, pomyslela si. Po Monice jsme si měli moc dobře uvědomit, že Lidské pracovní síly – nebo Mesa, nebo kdo ty neplechy vlastně organizuje – mají větší vojenské prostředky, než jsme si kdy mysleli. Na druhou stranu by se asi jen těžko dalo analytikům příliš vyčítat, že neočekávali, že by ty šílence ze Státní bezpečnosti, kteří byli najati především jako postradatelní námezdní pohůnci, od nichž bylo možno se distancovat, zadavatel vybavil svazovými křižníky, jejichž původ se výhledově dal vystopovat. A navíc lidé Pat Givensové na rozvědce měli docela přesně spočítáno, kolik hvězdoletů Státní bezpečnosti skutečně po převratu uprchlo. Admirál Caparelli založil svůj odhad míry hrozby na číslech, o kterých jsme věděli, jinak bychom v žádném případě nečekali, že to Rozsak a Pochodeň zvládnou sami. Všichni jsme měli zatracenou kliku, že jim to vyšlo.
Pomyslela na svou neteř Ruth a na to, co by se stalo jí, kdyby muži a ženy Luise Rozsaka nebyli ochotni zaplatit cenu, která od nich byla požadována, a zachvěla se.
Zjevně existuje alespoň jedna parta Solariánů, která nezapadá do stereotypu, že, Bety? pomyslela si. Na druhou stranu, jestli mají Pat a Hamish pravdu, už příliš dlouho ‚Solariány‘ nebudou. A ochota Erewhonu a Pochodně pomáhat utajit, jaké ztráty mělo čí námořnictvo při odrážení útoku, také nasvědčuje všemožným zajímavým možnostem ohledně jejich vztahů s Barregosem, když o tom tak přemýšlím. Zajímalo by mě, jestli ten idiot Kolokolcov vůbec tuší, co se v tomhle koutě nejspíš peče.
Ale bez ohledu na to, co snad vyšlo nebo nevyšlo najevo v sektoru Maya, a navzdory všem chybám ve vyhodnocení hrozeb, které dopadly na admirála Rozsaka a jeho lidi, faktem zůstávalo, že Mesa šikovně začlenila svůj nepovedený útok na Pochodeň do své nové propagandistické ofenzívy.
Koneckonců, zdůrazňovali její vytrubovači, Království Pochodeň vyhlásilo soustavě Mesa válku a velká část státního i vojenského vedení Pochodně měla dlouhodobé osobní vazby na Audubonskou Tančírnu. Pochodeň zjevně odhalila připravovaný útok dávno předem, protože na základě své smlouvy se Solárním svazem oficiálně požádala o Rozsakovu pomoc. (Neudělala to, ale to nikdo mimo bezprostřední okolí nevěděl… nebo tomu nehodlal věřit.) Tudíž mesanský argument, že Pochodeň zorganizovala útok v Borovém háji prostřednictvím svých oficiálně zrušených kontaktů s Tančírnou jako akt státního terorismu v odvetu za legitimní útok konvenčních vojenských sil na znepřátelený hvězdný stát, byl nebezpečně věrohodný. Zejména v uších toho, kdo už má sklon k nedůvěře vůči zbojnickému režimu, jehož zrození se z krve pomáhala tatáž ‚teroristická‘ organizace.
Což také, alespoň podle evangelia svaté Mesy, vysvětluje, proč Tančírna konečně překročila hranici nasazení ‚zbraní hromadného ničení‘ proti civilním cílům, přemýšlela Alžběta zachmuřeně. Oficiální vyhlášení války ze strany Pochodně představuje úplně novou úroveň boje genetických otroků proti Lidským pracovním silám a Mese. V zásadě je to rozsáhlá eskalace, proč by tedy nesáhli i k silnějším zbraním? Zejména jestli skutečně věřili (samozřejmě mylně!), že Lidské pracovní síly mají v úmyslu dopustit se na jejich světě genocidy. Co záleží na skutečnosti, že by tím současně zabili tisíce jiných otroků a mesanských druháků? A co záleží na skutečnosti, že kdyby už chtěli napadnout Borový háj, mohli by si vybrat desítky vojensky i průmyslově významnějších cílů. Každý pravověrný, dobře zmasírovaný, v teploučku žijící svazový moralista přece ví, že jsou to teroristé, myslí v teroristických kategoriích a mnohem raději zabíjejí civilisty ve slepé zuřivosti pomstychtivých orgií, než aby se snažili něčeho docílit. Bůh uchovej, aby v nich někdo viděl lidské bytosti snažící se přežít s jakýmsi chatrným zdáním důstojnosti a svobody!
Uvědomila si, že zatíná zuby, a uvolnila se. A znovu si připomněla, že ta báchorka, kterou Mesa vykonstruovala, je zatraceně věrohodná. Ostatně Alžběta nedokázala setřást vlastní podezření, že…
Nit myšlenek se zadrhla, když se dveře znovu otevřely.
„Paní Montaigneová, Vaše Veličenstvo,“ ohlásil komorník.
„Děkuji, Martine,“ řekla opět Alžběta a povstala za stolem, zatímco Catherine Montaigneová přicházela po koberci k ní.
Během těch desítek let od doby, kdy jejich důvěrné adolescentní přátelství ztroskotalo na útesech nekonformních názorů Montaigneové, se Catherine změnila ještě méně než Alžběta – alespoň po stránce vzhledu. Ještě dnes, navzdory tomu, jak jejich přátelství za ty desítky let ochladlo, Alžběta Wintonová jako žena dál považovala Montaigneovou za přítelkyni, přestože styky Montaigneové se zákonem zakázanou teroristickou organizací bránily Alžbětě Wintonové jako královně toto přátelství oficiálně přiznat. Jinak tomu ani být nemohlo vzhledem ke všem trnitým obtížím, které faktická podpora zmíněné teroristické organizace ze strany Montaigneové vnášela do mantichorských politických počtů. Zejména od doby, kdy se bývala hraběnka z Toru stala vůdčí osobností toho, co zbylo z Mantichorské liberální strany.
A ty obtíže se právě staly ještě zatraceně trnitějšími, pomyslela si Alžběta kysele. A nejenom ve vztahu k domácí politice.
„Cathy,“ oslovila ji královna a podala jí přes stůl ruku.
„Vaše Veličenstvo,“ odpověděla Montaigneová, stiskla nabídnutou ruku a Alžběta si v duchu odfrkla. Nikdo nikdy nemohl Catherine Montaigneové vyčítat nedostatek drzosti, ale dnes ráno se očividně chovala co nejzpůsobněji. Přestože Catherine měla celoživotní zkušenosti s vystupováním na veřejnosti, Alžběta v jejích očích viděla ostražitost a nejistotu a formálnost jejího pozdravu prozrazovala, že si Montaigneová plně uvědomuje, na jak tenkém ledě se ocitla.
Samozřejmě že si to uvědomuje. Cathy možná je cvok a Bůh do ní zapomněl namontovat něco jako zpátečku, když ji tvořil, ale současně je jedna z nejchytřejších lidí ve Starém Hvězdném království. I když si zvráceně libuje v předstírání opaku.
„Je mi líto, že moje pozvání nepřišlo za příznivějších okolností,“ pronesla Alžběta nahlas, když Montaigneová pustila její ruku, a ukázala na čekající křeslo. Ústa bývalé hraběnky se nepatrně prohnula.
„Mně také,“ řekla.
„Bohužel jsem neměla příliš na vybranou,“ pokračovala Alžběta, zatímco si sedala zpět do křesla. „Jak sis jistě už domyslela.“
„Dalo by se to tak říci.“ Montaigneová se zatvářila kysele. „Jsem pod palbou novinářů všeho druhu od chvíle, kdy tohle vypuklo.“
„Pochopitelně. A bude to ještě zatraceně horší, než se to zlepší… pokud se to vůbec někdy zlepší,“ prohlásila Alžběta. Počkala, než se Montaigneová uvelebí v křesle, a zavrtěla hlavou.
„Cathy, co vás to, lidi, proboha napadlo?“
Královna ani nepotřebovala empatický smysl stromové kočky na to, aby postřehla záblesk hněvu, který Montaigneovou projel. Alžběta do jisté míry s druhou ženou soucítila, ale všechno má své meze. Bez ohledu na všechno ostatní se Montaigneová z vlastní vůle stýkala s nejkrvavějšími teroristy v historii lidstva (nebo ‚bojovníky za svobodu‘ podle toho, jak se na věc kdo díval). A takové rozhodnutí musí nutně vyústit v občasnou drobnou společenskou nepříjemnost, pomyslela si Alžběta rázně.
Dobrá zpráva byla, že si toho Montaigneová byla vždy vědoma. A očividně tuto otázku – nebo nějakou podobnou – očekávala už od chvíle, kdy obdržela Alžbětino ‚pozvání‘.
„Předpokládám, že mluvíš o Borovém háji,“ řekla.
„Ne, mluvím asi o tom, jak se Jack rozhodl podseknout stonek fazole,“ odsekla Alžběta sžíravě. „Samozřejmě že mluvím o Borovém háji!“
„Obávám se,“ odpověděla Montaigneová s klidem pozoruhodným i u politika jejích zkušeností, „že v téhle chvíli o tom, co se opravdu stalo v Borovém háji, vím právě tolik co ty.“
„Nech si tyhle řeči, Cathy!“ zabručela Alžběta znechuceně. „Podle Mesy v tom byla až po krk namočená nejenom Tančírna, ale i jistý Anton Zilwicki. Toho si přece pamatuješ, ne?“
„Ano.“ Montaigneovou na okamžik opustil klid a to slovo zaznělo rázně, tvrdě a vyzývavě. Potom sebou trhla. „Ano,“ opakovala normálnějším tónem, „ale jediné, co ti mohu povědět, je, že podle mého nejlepšího vědomí do toho namočen není.“
Alžběta se na ni nevěřícně podívala a Montaigneová pokrčila rameny.
„Je to pravda, Bety.“
„A předpokládám, že mi řekneš, že ani Tančírna v tom ‚podle tvého nejlepšího vědomí‘ prsty neměla.“
„To nevím. Je to pravda,“ ohradila se Montaigneová nedůtklivě, když Alžběta protočila oči. „Netvrdím, že neměla, říkám jenom, že to nevím.“
„A napadá tě někdo jiný, kdo by v tom představení mohl hrát padoucha?“ dotírala Alžběta. „Někdo, kdo Mesu nenávidí natolik, aby způsobil několikanásobný jaderný výbuch v jednom z předměstí tamního hlavního města?“
„Osobně si myslím, že by se ten nápad líbil většině lidí, kteří s těmi zvrhlými parchanty kdy měli co do činění,“ odsekla Montaigneová rázně s pohledem stejně pevným jako hlas. „Ale abych odpověděla na to, na co se doopravdy ptáš, musím přiznat, že nejpravděpodobnějším viníkem je opravdu Tančírna – nebo možná nějaký druhácký obdivovatel Tančírny. Ale víc ti k tomu, kdo to opravdu udělal, nejsem schopná říci. Mohu ovšem dosvědčit, že když jsem byla naposledy na Pochodni – nebo vůbec když jsem naposledy mluvila s Antonem – nikdo na Pochodni, a rozhodně už vůbec ne Anton, o něčem takovém ani nepřemýšlel.“
„A ty jsi přesvědčena o tom, že by ti tvůj dobrý přítel a všeobecně známý filantrop Jeremy X prozradil, že plánuje nějakou podobnou operaci?“
„Vlastně ano.“ Montaigneová pokrčila rameny. „Nebudu předstírat, že se mi občas nehodila možnost věrohodně popřít, že něco vím o operacích Tančírny. Nebudu dokonce předstírat ani to, že jsem nikdy vyloženě nelhala o tom, jestli v něčem má prsty Tančírna, nebo ne… nebo že jsem o lecjakém ‚zvěrstvu‘ nevěděla předem. Ale teď, když Anton a Web Du Havel – a ostatně i tvoje neteř – konečně dali genetickým otrokům galaxie vlastní domovský svět? Myslíš si, že by byli tak šílení, aby naplánovali něco takového – něco, co by Mese tímhle způsobem muselo hrát do ruky? Nebuď hloupá, Bety! Kdyby měl třeba jen tušení, že by se něco takového mohlo stát, zarazil by to, i kdyby musel osobně postřílet lidi, kteří to plánovali! A kdyby to nemohl zarazit, určitě by to se mnou probral, i kdyby jenom proto, abychom si ujasnili, jak postupovat v zájmu co největšího omezení škod.“
Bývalá hraběnka se zatvářila znechuceně nad nechápavostí své panovnice a Alžběta zaskřípala zuby. Potom se přiměla opřít se v křesle.
„Podívej se,“ řekla, „já vím, že Tančírna nikdy nebyla tak jednotná, jak si veřejnost myslí. Nebo ostatně tak jednotná, jak rádi předstírají lidé jako Jeremy – nebo ty. Vím, že je prolezlá různými frakcemi a nikdo nikdy neví, kdy nějaký charismatický vůdce strhne část oficiální organizace k nějaké vlastní křížové výpravě. Ale faktem zůstává, že někdo bomby v Borovém háji odpálil a že modus operandi zatraceně nápadně připomíná postupy Tančírny. Tedy kromě toho, že ty nálože byly jaderné!“
„Pokud zprávy z Mesy jsou přesné, pak ano, musím s tím souhlasit,“ připustila Montaigneová týmž pevným tónem. „Ale s těmi frakcemi v Tančírně máš úplnou pravdu. Koneckonců musím přiznat, že někteří vůdci buněk, kteří před vyhlášením nezávislosti Pochodně uznávali Jeremyho velení, na něj jsou teď ohromně naštvaní, že ‚zradil ozbrojený boj‘, když se postavil na stranu zákonnosti. Přinejmenším někteří si myslí, že se prodal za otevřenou politickou moc, a většina je přesvědčená, že prostě dělá chybu.“ Pokrčila rameny. „Každopádně je ovšem stěží pravděpodobné, že by mu předkládali návrhy operací ke schválení.“
„A co materiální podpora?“
„Pochodeň dala svůj postoj vůči aktivní podpoře takovýchhle úderů křišťálově jasně najevo, Alžběto. Slyšela jsi, co říkali, stejně jako já, a já ti zaručuji, že to mysleli vážně. Jak říkám, Jeremy není tak hloupý, aby neviděl všechny záporné stránky takových akcí.“
Alžběta sklopila opěradlo křesla a měřila si ‚hosta‘ přimhouřenýma očima s nepříliš veselými pocity. Ticho v pracovně bylo poněkud třaskavé, ale potom královna pozvedla obočí a ukázala na Montaigneovou prstem.
„Mluvíš obecně, Cathy,“ řekla prohnaně. „Co kdybys rozvedla konkrétněji, odkud víš, že v tom kapitán Zilwicki není zapletený?“
„Protože…“ spustila Montaigneová pevně a pak se zarazila. K Alžbětinu úžasu se jí ve tváři objevil ztrhaný výraz a zhluboka se přerývaně nadechla.
„Protože s tím Antona jmenovitě spojili,“ pokračovala, „a já si nemyslím, že jeho jméno vybrali náhodou. Ano, já vím, jak zranitelná kvůli našemu vztahu jsem – a tím i Liberální strana nebo celé Hvězdné císařství – když jde o něco takového. Ale začlenit tuhle souvislost do propagandy je od nich promyšlenější, než s čím se Mesa kdy předtím obtěžovala. Netvrdím, že to z jejich perspektivy nedává smysl, protože obě víme, že dává. Jenom se bojím, že… že je to nenapadlo jen tak zčistajasna.“ Ovládala hlas železnou vůlí, ale Alžběta ji znala příliš dlouho, než aby se tím nechala oklamat. V očích neměla jenom prostou bolest; objevilo se tam něco velmi podobného zděšení a mantichorská královna cítila, jak se v ní pouští do boje starostlivost přítelkyně s chladnokrevným odstupem, který od ní vyžadovalo postavení hlavy státu.
„Pověz mi víc, Cathy,“ řekla měkčím hlasem.
„Bety,“ podívala se jí Montaigneová zpříma do očí, „přísahám ti na svou nesmrtelnou duši, že Anton-Zilwicki by nikdy – nikdy – neschválil odpálení jaderné bomby ve veřejném parku plném dětí – číchkoliv dětí, proboha! – uprostřed města. To by raději sám zemřel. Zeptej se kohokoliv, kdo ho zná. Ale… on byl opravdu na Mese. A já se bojím, že to Mesané vědí. Že právě to je důvod, proč se rozhodli to hodit jmenovitě na něj a ne jenom na Pochodeň a Tančírnu všeobecně. A…“
Hlas se jí zlomil a Alžběta se přistihla, že se jí oči otvírají dokořán.
„Ty si myslíš, že ho chytili,“ řekla tiše.
„Ano. Ne!“ Montaigneová zavrtěla hlavou s výrazem nejistoty a trápení, který by si na veřejnosti nikdy nedovolila ukázat.
„Já nevím,“ přiznala po chvíli. „Nemluvila jsem s ním skoro šest standardních měsíců – od června. On a… ještě jeden člověk měli namířeno na Mesu. Vím, že se tam dostali, protože jsme od nich koncem srpna obdrželi zprávu bezpečným kanálem. Ale od té doby jsme o nich neslyšeli ani slovo.“
„On byl na Mese?“ zírala na ni Alžběta, ohromená představou, že Zilwicki dobrovolně vkročil do toho hadího hnízda. „Co ho to proboha napadlo?“
Montaigneová se zhluboka nadechla a viditelně se snažila zase ovládnout. Několik sekund jen seděla a s hloubavým výrazem si královnu prohlížela.
„Dobře, Alžběto, je čas na pravdu,“ řekla konečně. „Před šesti měsíci ses nestavěla zrovna… rozumně k možnosti, že za vraždou admirála Webstera nebo za útokem na Pochodeň stojí někdo jiný než Haven. Promiň, ale je to pravda, a ty to víš. Nebo ne?“
Hnědé oči se střetly s modrýma a nějakých deset sekund se mezi nimi vznášelo napětí. Potom Alžběta neochotně přikývla.
„Vlastně ještě nejsem přesvědčena – ani zdaleka – že v tom Haven prsty neměl,“ přiznala. „Byla jsem ovšem nucena přiznat, že se nedají vyloučit ani jiné možnosti. Dokonce jsem musela přiznat, že přinejmenším za částí mého podezření vůči Pritchartové stojí moje protihavenské předsudky.“
„Děkuji.“ Montaigneové zjihly oči. „Znám tě, Bety, takže vím, jak obtížné pro tebe bylo to přiznat. Jenže bez ohledu na to, jak to bylo s atentátem na Webstera, Pochodeň a Tančírna mají přesvědčivé důkazy o tom, že Haven s útokem na Berry a Pochodeň nemá nic společného. Což napovídá, že to musel udělat někdo jiný, a to je vedlo k velmi důkladnému porozhlédnutí směrem k Mese.
Ty jsi právě přiznala, že tě ‚protihavenské předsudky‘ mohly vést k předpokladu, že za tím stojí Pritchartová. Já zase přiznávám, že v nás naše předsudky přirozeně budí sklon ke stejným pocitům vůči Lidským pracovním silám. Ale máme toho víc a spoustu toho ‚víc‘ objevili Anton a Ruth, ne Tančírna.“
„Co ‚víc‘?“ zeptala se Alžběta se zaujatě svraštěným čelem.
„Nuže, první věc, kterou jsme věděli – a tím myslím věděli, Bety, s absolutní nezvratnou jistotou – je, že Haven nemá s operací na Pochodni nic společného. A čím víc Ruth a Anton modelovali chování Lidských pracovních sil v Monice, tím méně jejich akce vypadaly jako věrohodné chování mezihvězdné firmy – dokonce ani zločinecké, nezákonné firmy. Spíš to vypadalo jako činy nějakého hvězdného státu.“
Alžběta zvolna pokyvovala hlavou, oči přimhouřené. Připomněla si domněnku ve stejném smyslu, kterou Michelle Henkeová vyslovila poté, co rozkryla novotoskánskou operaci Josefa Bynga. Znělo to absurdně, ale rozvědka námořnictva i Zvláštní informační služba dospěly k nesmělému závěru, že Michelle skutečně na něco narazila. Zatím ovšem neměl bohužel nikdo tušení, na co vlastně.
„Za předpokladu, že to byly Lidské pracovní síly – nebo Mesa, pokud mezi těmi dvěma je vůbec tak velký rozdíl, jak jsme si mysleli – ty útoky velmi dobře ladí s očividnými ambicemi Lidských pracovních sil v Talbottu. Dokonce by naznačovaly, že teprve jen začínáme povrchově pronikat do toho, jak velké ty ambice vlastně mohou být. A upřímně řečeno, postavení Pochodně jakožto přinejmenším polooficiálního spojence Hvězdného císařství, Republiky, Erewhonu a Solárního svazu – nebo alespoň sektoru Maya – přimělo Antona a… Jeremyho k zamyšlení, kolik much se Lidské pracovní síly pokoušejí zabít jednou ranou.“
Čípak jméno asi nahradila Jeremym? pomyslela si Alžběta. Zvažovala, že by na Cathy uhodila, aby jí to prozradila, ale nějak se k tomu neměla.
„Za takových okolností usoudili, že se někdo musí podívat bestii na zoubek pěkně zblízka. Neměli žádný konkrétní plán akce, jenom se chtěli dostat do oblasti působnosti Mesy. Chtěli mít všechno při ruce a sledovat vodítka přímo, místo aby trčeli týdny nebo měsíce komunikačního času od vyšetřování. Tuším, že dokonce pomýšleli na zahájení trvalé sledovací operace, kdyby našli způsob, jak to provést, ale z větší části se zaměřovali na hledání důkazů účasti Mesy ve Websterově vraždě a v útoku na Berry.“
Odmlčela se s výrazem ženy, která se rozhodla neříci něco, co ještě říci chtěla, a Alžběta se navzdory svému soustředěnému zaujetí nepatrně usmála.
To je od tebe nezvykle taktní, Cathy. Nechceš říci na rovinu: ‚A chtěli, aby ten důkaz byl tak pádný, aby přesvědčil i tebe, že máš logicky přemýšlet i o dalších kandidátech, Alžběto‘, že?
„Každopádně jedna z věcí, které nechtěli udělat, byla spojit se s kteroukoliv ‚oficiální‘ buňkou Tančírny na Mese. Máme důvod k přesvědčení, zejména ve světle několika nedávných objevů, že jakákoliv buňka Tančírny na té planetě bude zřejmě pod dohledem. Pravděpodobnost, že by se Anton nebo… některý z jeho lidí zapojil do nějaké operace Tančírny proti Borovému háji, je tedy nulová. Byli tam výslovně proto, aby na sebe neupozorňovali; informace, po kterých šli – zejména kdyby potvrdily jejich podezření – byly mnohem důležitější než jakýkoliv útok, a kontaktům s jakýmikoliv operativci Tančírny se vyhýbali.“ Alžběta znovu přimhouřila oči. Opřela se a naklonila hlavu ke straně.
„Nebylo by pro tebe jednodušší, Cathy,“ otázala se téměř rozmarně, „kdybys prostě řekla ‚Anton a agent Cachat‘, místo abys kolem toho diplomaticky našlapovala po špičkách?“
Nyní pro změnu přimhouřila oči Montaigneová a královna se trochu kysele uchechtla.
„Ujišťuji tě, že jsem dost pozorně četla zprávy o pozadí vzniku Pochodně. A jak víš, mám i přímá hlášení od Ruth. Ta se sice ze všech sil snaží být… řekněme taktní, nicméně je zjevné, že agent Cachat je na Pochodni něco jako stálý host. Ostatně je zjevné i to, že on a kapitán Zilwicki uzavřeli něco jako přinejmenším dlouhodobé, ne-li trvalé partnerství.“
„Vlastně by to bylo jednodušší,“ pronesla Montaigneová zvolna. „A protože to vypadá, že přišel čas vyložit karty na stůl, asi bych měla přiznat, že jsem o Victorovi zatím nemluvila, protože jsem si nebyla jistá, jestli to v tobě nevzbudí předpojatost proti všemu, co řeknu.“
„Já jsem na nenávist dlouholetý a osvědčený expert, Cathy,“ pravila Alžběta suše. „Navzdory všem opačným názorům ovšem nejsem klinicky šílená. Nehodlám předstírat, že mám radost, když slyším o spolčení plném machinací, kamarádšoftů a vzájemného obdivu mezi jedním z mých bývalých špionů a člověkem, který je stále aktivním špionem pro hvězdný stát, s nímž náhodou válčím. Ale jestli politika přináší podivná spojenectví, asi je jenom rozumné předpokládat, že válka také. Vlastně mi to nedávno zdůraznil jeden z mých blízkých spolupracovníků – a to dost energicky.“
„Opravdu?“ povytáhla Montaigneová obočí a Alžběta téměř viděla, jak se jí v hlavě otáčejí kolečka a míhají táhla. Ale potom sebou bývalá hraběnka viditelně trhla.
„Každopádně právě Victor je důvod, proč víme, že Haven nenařídil útok na Pochodeň,“ řekla. „Nebo alespoň že za tím nestála žádná oficiální havenská tajná služba, protože kdyby to Pritchartová schválila, byl by provedením pověřený on. A máš pravdu ohledně partnerství, které se mezi ním a Antonem vyvinulo. Jejich vlastnosti se dokonale doplňují, takže jako dvojice jsou ještě efektivnější. Victor má perfektní nadání pro improvizaci, kdežto Anton je do stejné míry nadán schopností metodické analýzy a obezřetnosti. Jestli někdo může vydolovat z toho zahnívajícího septiku pravdu, jsou to oni.“
Chřípí se jí zachvělo. Pak se znovu odmlčela a sevřela rty. „Jenže o nich skoro pět měsíců nemáš zprávy,“ řekla Alžběta jemně.
„Ne,“ potvrdila Montaigneová tiše. „Nemáme zprávy od nich, nemáme zprávy od lidí, kteří je měli dopravit tam a zpátky, a nemáme zprávy ani od Sboru biologického průzkumu.“
„Fíha!“ nadskočila Alžběta v křesle. „Beowulf v tom má prsty také?“ Napůl se na Montaigneovou zaškaredila. „Poslyš, je v celé galaxii vůbec někdo, kdo nejedná za mými zády, abych náhodou nevypěnila?“
„Nu,“ přiznala Montaigneová, a navzdory svým hlubokým obavám se potutelně usmála, „kromě jisté pomoci Erewhonu už jich víc není. Myslím.“
„Jo tak, ty myslíš?“
„Nemohu to samozřejmě vědět jistě. Totiž, s Pochodní a s ostatními to bylo něco jako… mezinárodní úsilí.“
„Aha.“ Alžběta se zase opřela a zavrtěla hlavou. „Myslíš, že tolik kuchařů kolem polévky mohlo způsobit, že se něco zvrtlo?“
„Myslím, že je to možné,“ připustila Montaigneová. „Na druhou stranu, při tom, jak Anton a Victor obvykle operují, není pravděpodobné, že by někdo kromě nich věděl tolik, aby mohl operaci vážně ohrozit. Přesto,“ znovu viditelně sklesla, „máš pravdu, něco se očividně zvrtlo. Těžko mohu věřit, že by se Mesa jen tak bez ničeho rozhodla zamontovat Antona do své verze událostí, a to znamená, že někde něco prasklo. Nevíme přesně co ani jak vážné to mělo následky. Ale…“
„Ale tak dlouhá doba beze zpráv nasvědčuje tomu, že následky byly zatraceně vážné,“ dokončila za ni tiše Alžběta.
„Přesně tak.“ Montaigneová se nadechla. „Na druhou stranu Mesa nepředložila jeho tělo ani se nezmínila o Victorovi nebo o Havenu, ani nevyužila příležitosti k výpadu proti Beowulfu za jeho účast. To nasvědčuje tomu, že to neprasklo úplně. Já vím,“ hlas se jí navzdory všemu úsilí roztřásl, „že může být výhodné nechat někoho prostě ‚zmizet‘ a nechat druhou stranu dusit se ve vlastní šťávě s následky nevědomosti. A vzhledem k tomu, jak jsme podle všeho podceňovali nebo přinejmenším chybně vnímali roli Mesy a její prohnanost, je možné, že si uvědomuje, že obviňovat z účasti i Haven a Beowulf by bylo příliš. Víc, než je i svazové veřejné mínění ochotno spolknout. Ale pořád se vracím k tomu, že kdyby mohli skutečně dokázat, že Anton byl na Mese, byl by to průkazný argument ve prospěch té jejich povídačky o jeho účasti na tom útoku. Jenže když takový důkaz nepředložili…“
„Zdá se nepravděpodobné, že by vůbec nějaký měli,“ řekla Alžběta.
„Přesně tak,“ opakovala Montaigneová a zasmála se.
„Copak?“
„Jenom jsem si na něco vzpomněla,“ řekla bývalá hraběnka. „Vždycky jsi mívala ve zvyku dokončovat za mne věty, když jsme byly děti.“
„Většinou proto, že někdo tak roztržitý jako ty potřeboval někoho, kdo mu uspořádá myšlenky,“ odsekla Alžběta.
„Možná.“ Montaigneovou zase opustil humor. „Situace je tedy taková. Anton byl v době, kdy ty bomby vybuchly, na Mese. Nemohu dokázat, že v tom nebyl zapletený, ale kdyby Mesa měla důkaz, že v tom zapletený byl, ti parchanti by se s ním už vytasili. Takže je buď na cestě domů a organizace dopravy se nějak zadrhla, nebo…“
Nedořekla a tentokrát se Alžběty nezmocňovalo žádné pokušení dokončit myšlenku za ni.
„Rozumím,“ řekla královna místo toho.
Začala se na křesle houpat a skoro minutu usilovně přemýšlela. Potom se opět posadila zpříma.
„Rozumím,“ opakovala. „Bohužel nic z toho, co jsi mi právě řekla, nám nijak nepomůže, že ano? Jak říkáš, nemůžeme dokázat, že v tom kapitán Zilwicki nemá prsty – a tím pádem ani Pochodeň a Hvězdné císařství. Vlastně vyjít na veřejnost s faktem, že byl na Mese, by byla snad ta nejhorší možnost, kterou bychom v tuto chvíli mohli udělat. Ale obávám se, že ti to hodně ztíží situaci, Cathy.“
„Já vím,“ ušklíbla se Montaigneová. „Budeš muset zaujmout postoj, že s tím Hvězdné císařství nemá nic společného, a k tomu budeš muset poukázat na to, že i kdybychom připustili, že v tom Anton byl nějak zapletený, už dávno není agentem rozvědky námořnictva. Od chvíle, kdy se spolčil se známou buřičkou a příznivkyní teroristů Montaigneovou, si budoval vlastní kontakty s hnutím za zrušení otroctví a ano, pravděpodobně i s teroristy z Tančírny. Za takových okolností zjevně ani ty osobně, ani Hvězdné císařství nemůžete žádným způsobem komentovat nic, za co může být odpovědný od doby, kdy takhle zvlčil.“
„Obávám se, že přesně tohle budu muset udělat,“ potvrdila Alžběta. „A až na mne nějaký mizerný novinář vytáhne Zilwického osobní vztahy s tebou, to nejlepší, co budu moci udělat, je prohlásit ‚bez komentáře‘ a doporučit mu, aby si o tom promluvil s tebou.“
„A oni potom půjdou po štváčské buřičce se vší kanonádou,“ vzdychla Montaigneová. „No, nebude to poprvé. A s trochou štěstí mi poskytnou příležitost rozdat pár protiúderů. Obvykle se to těm idiotům povede.“
„Ale bude to působit problémy i tvým liberálům,“ připomněla Alžběta. „Jestli – až – se tohle vyvine tak ošklivě, jak očekávám, Willie a já si od tebe budeme muset udržovat odstup… v tom lepším případě. A to nemluvím ani o tom, že přinejmenším někdo uvnitř strany v tom uvidí příležitost vystrnadit tě z vedení.“
„Až to přijde, tak to přijde.“ Montaigneová to pronesla filozofickým tónem; tvrdý svit v jejích očích však prozrazoval, že pokud někdo bude toužit po boji, má jej mít. Ona se na to nejspíš těší jako na rozptýlení od svých osobních strachů, pomyslela si Alžběta.
„Je mi to líto,“ řekla královna tiše. Jejich pohledy se znovu setkaly a tentokrát měla Alžběta na tváři smutný úsměv přítelkyně, nikoliv panovnice.
„Vždycky jsem z Tančírny měla rozporuplné pocity,“ pokračovala. „Částečně z osobních důvodů. Sice plně chápu ‚asymetrickou válku‘, ale vraždy a teroristické útoky se mne příliš dotýkají. Nejsem tak pokrytecká, abych Tančírnu odsuzovala za to, že bojuje jediným způsobem, kterého kdy byla schopna, ale obávám se, že to není totéž jako říci, že to schvaluji. Ale bez ohledu na to jsem vždycky obdivovala odvahu, kterou vyžaduje popadnout se do křížku v krvi a blátě s něčím takovým jako Lidské pracovní síly. A navzdory rozdílům v naší politické orientaci, Cathy, jsem na tobě vždycky obdivovala, že jsi ochotná otevřeně vyjádřit podporu lidem ochotným bojovat jediným způsobem, který mají k dispozici, bez ohledu na to, co si o tom myslí zbytek galaxie.“
„To… pro mne hodně znamená, Bety.“ Hlas Montaigneové zněl stejně tiše jako Alžbětin. „Tedy, já vím, že to na našich politických postojích vůbec nic nezmění, ale hodně to znamená.“
„Dobře.“ Alžběta se usmála uvolněněji. „A mohla bych tě – teď coby královna Mantichory požádat o osobní laskavost?“
„O jakou laskavost?“
Montaigneová nasadila ostražitý hlas i výraz a Alžběta se zasmála.
„Neboj se! Tím, že jsem ti vykládala, jak jsi skvělá a neohrožená, jsem si nepřipravovala terén pro nějaký zákeřný úder, Cathy.“ Zavrtěla hlavou. „Kdepak. Měla jsem na mysli fakt, že tahle zpráva asi za týden a půl dorazí do soustavy Haven, a děsím se pomyslet, jaký dopad to bude mít na vyjednávání vévodkyně Harringtonové s administrativou Pritchartové. Určitě bude mít nepříznivý vliv na všechny naše spojence. Díky Bohu, že jsme s nimi náš postup tentokrát konzultovali, než jsme zahájili jednání – na rozdíl od jistého nejmenovaného bývalého ministerského předsedy. Ale reakce Havenu mi dělá větší starosti. Proto bych hluboce ocenila, kdybys sepsala všechno, co jsi mi právě řekla, nebo alespoň tolik, kolik uznáš za vhodné sdělit vévodkyni Harringtonové, abych jí to poslala jako součást širšího přehledu.“
„Chceš, abych vévodkyni řekla, že Anton byl skutečně na Mese?“
Na tónu Montaigneové je něco trochu zvláštního, pomyslela si Alžběta, ale jenom pokrčila rameny a přikývla.
„Mimo jiné. Hodně by pomohlo, kdyby měla tuhle informaci v hlavě. A tuším, že se navzájem znáte, ne?“
„Vlastně docela dobře,“ potvrdila Montaigneová. „Tedy alespoň od té doby, kdy jsem se vrátila domů do Mantichory.“
„Nu, v tom případě ti asi nemusím dlouze vykládat, že má neochvějný smysl pro čest,“ řekla Alžběta. „Vlastně si občas myslím, že její rodiče museli mít nějakou předtuchu, když jí vybírali křestní jméno! Každopádně tě ujišťuji, že by ji nenapadlo ani jenom uvažovat o tom, že by vyklopila něco, co jí řekneš, bez tvého výslovného svolení.“
„Pokud ty věříš v její diskrétnost, mně to jako záruka stačí,“ řekla Montaigneová týmž zvláštním tónem. Usmála se. „Napíšu to pro tebe a jsem si jistá, že ona o tom neřekne ani slovo.“



KAPITOLA PATNÁCTÁ
„Průchod stěnou alfa za dvě hodiny, pane.“
„Děkuji, Simone.“
Komandér-poručík Lewis Denton si byl zmíněné skutečnosti dokonale vědom, ale předepsané postupy ukládaly astrogátorovi podávat taková hlášení pro případ, že by si toho třeba nevšiml. Při té známé myšlence se usmál, ale ten úsměv byl kratičký a rychle se vytratil, když se Denton podíval na civilistu v křesle pomocného taktického důstojníka.
Gregor O’Shaughnessy sice nedokázal své napětí dokonale skrývat, ale Denton mu to nijak nevyčítal. Kromě toho ani jeho vlastní navenek klidné vzezření nikoho neoklamalo, přestože pravidla hry vyžadovala, aby všichni – včetně jeho samého – předstírali, že o žádném napětí nevědí.
Pohlédl na datový a časový displej. Od chvíle, kdy HMS Repríza odletěla z Vřetena do Meyersu, kde sídlilo ústředí Úřadu pro pohraniční bezpečnost pro sektor Madrás, uplynulo podle časomíry okolního vesmíru čtyřiasedmdesát standardních dní. Pro posádku Reprízy cesta tak dlouhá samozřejmě nebyla, protože ji prakticky celou strávila tím, že se řítila hyperprostorem sedmdesáti procenty rychlosti světla. Přesto však i podle vlastních hodin byli pryč více než třiapadesát standardních dní a návratová část jejich dlouhé cesty jim připadala mnohem, mnohem delší než let k cíli.
 
„Ještě kávu, madam?“
Michelle Henkeová při té polohlasé otázce zvedla hlavu a souhlasně přikývla. Hlavní stevard Billingsley jí naplnil šálek, rychle se rozhlédl po stole, dolil šálek Michaelu Oversteegenovi a vytratil se. Michelle se s úsměvem dívala, jak odchází, a potom se obrátila zpět k důstojníkům kolem konferenčního stolu ve vlajkové brífinkové místnosti HMS Artemis.
„Co jste říkal, Michaeli?“
„Říkal jsem, mylady, že nasadit na mne Apollóna bylo s ohledem na poměr sil trochu přehnané.“
Usmál se na ni, a třebaže to vyžadovalo někoho, kdo ho dobře znal, Michelle postřehla v jeho očích pobavené jiskřičky. Ne každý podřízený vlajkový důstojník, který by byl tak důkladně (skoro by se dalo říci nestydatě, přiznala si) zaskočený zbraňovým systémem, který by druhá strana neměla mít, by pokládal takovou zkušenost za zábavnou. Naštěstí měl Oversteegen alespoň smysl pro humor.
„Po pravdě řečeno, mně se to zdálo také.“ Blýskla po něm úsměvem. „Ale neudělala jsem to jen proto, abych byla ošklivá. Totiž, udělala jsem to proto, abych byla ošklivá, ale nebyl to jediný důvod.“
Tentokrát se rozlehl všeobecný tlumený smích a Oversteegen zvedl jednu ruku gestem šermířského mistra potvrzujícího zásah.
„Ten druhý důvod byl, že jsem chtěla mít příležitost vidět, jak na Apollóna bude reagovat někdo živý, z masa a kostí, ne simulace řízená umělou inteligencí,“ pokračovala už vážněji. „Sice bych v Desáté flotile nenašla nikoho, kdo by si neuvědomil, co se děje, hned jak by to uviděl, ale mohla jsem alespoň zaranžovat situaci, kdy dotyčný nebude vědět předem, že to přijde.“
„A smí se vaše laboratorní krysa zeptat, jak si vedla?“ vyzvídal žoviálně.
„Na někoho, kdo ztratil osmdesát pět procent svých sil, vůbec ne špatně,“ ujistila ho a mezi veliteli eskader a divizí sedícími u stolu s nimi se ozval další smích.
„Vlastně si, pane, myslím,“ ozval se sir Ajvars Těrechov, „že ještě působivější bylo, že se vám podařilo na oplátku vyřídit tři superdreadnoughty útočícího operačního svazu.“
Nejeden z přítomných přikývl na souhlas a Oversteegen pokrčil rameny.
„Vzpomněl jsem si na vaše hlášení z Moniky,“ řekl. „Dalo by se říci, že jsem měl soukromý zájem o výkon vašeho zastupujícího taktického důstojníka. Udělal na mne dojem způsob, jakým jste využil družice Přízračný jezdec ke snížení telemetrické prodlevy u Mark 16. Neviděl jsem žádný důvod, proč bych nemohl učinit totéž s Mark 23.“ Pokrčil rameny. „Není to sice tak dobré jako Apollón, ale je to mnohem lepší než nic.“
„To máte pravdu,“ souhlasila Michelle. „A mimochodem, kurýrní člun, který dorazil dnes ráno, měl na palubě několik zajímavých věcí. Mimo jiné nejnovější novinofaxy z domova – i ze Staré Země.“ Zatvářila se znechuceně a Oversteegen si ostře odfrkl. „Kromě onoho podnětného čtení a videomateriálu tam ovšem byly ještě dvě zprávy, o kterých si myslím, že vám budou připadat zajímavé.“
Jeden nebo dva lidé se posadili zpříma a Michelle viděla, že se několikero párů očí přemítavě přimhouřilo.
„Ta první je, že bychom zhruba do tří týdnů měli obdržet celou bojovou eskadru Neporazitelných vybavených Apollónem.“ Výbuch úlevy, který se v reakci na její slova rozlil kolem stolu, jí zalahodil. „V pořadníku pro přidělování nastal nějaký drobný problém, a tak jejich muniční lodě dorazí asi týden před nimi.“ Nyní se objevilo hezkých pár úsměvů a ona se usmála také. „Lodě se střelami měly vlastně přiletět až dva týdny po lodích bojové stěny, ale eskadra, kterou jsme měli dostat podle původního plánu, skončila někde jinde, takže jsme museli čekat, až se secvičí náhrady.“
Znovu se odmlčela a komodor Shulamit Onasisová, velitel divize bitevních křižníků 106.2, zamyšleně svraštila čelo.
„Tenhle výraz stromové kočky v záhonu celeru odněkud znám, madam,“ řekla. „Pročpak mám pocit, že tady někde ve vzduchu visí ještě druhá bota?“
„Nejspíš proto, že se opravdu chystá každou chvilku dopadnout,“ přiznala Michelle vesele. Zkonstatovala, že má opět pozornost všech, a koutkem oka pohlédla na velitele divize křižníků 96.1. „Ačkoliv to novináři kdoví proč ještě nevyhrabali, vypadá to, že důvodem, proč naše původní posily zamířily někam jinam, je, že někam jinam zamířila i vévodkyně Harringtonová s Osmou flotilou. Konkrétně do soustavy Haven.“
Mladičký starší kapitán, kterého pozorovala, ztuhl a v místnosti se rázem rozhostilo naprosté ticho. Její úsměv přešel v mnohem vážnější výraz, ale zavrtěla hlavou.
„Ne,“ řekla. „Neměla v plánu na tu soustavu zaútočit. Naopak, pokud se něco ošklivě nezvrtlo, asi před třemi týdny doručila prezidentce Pritchartové osobní vzkaz od královny. Naše odhalení rejdů Lidských pracovních sil v Novém Toskánsku zřejmě vyvolalo jisté přehodnocení úvah o tom, kdo ve skutečnosti mohl stát za vraždou admirála Webstera a za útokem na královnu Berry. Na základě toho,“ zhluboka se nadechla a rozhlédla se okolo stolu, „a ve světle zhoršujících se vztahů se Solárním svazem se Její Veličenstvo přece jen rozhodlo usilovat o mírová jednání s Republikou a vybralo si vévodkyni Harringtonovou jako hlavního vyjednavače.“
„Proboha,“ zamumlal starší kapitán Prescott Tremaine, velitel divize křižníků 96.1. Michelle se na něj nyní podívala zpříma, on potřásl hlavou jako boxer po direktu a věnoval jí skleslý úsměv. „Opravdu přinášíte zajímavé zprávy, madam!“
„Myslela jsem si to, Scotty,“ řekla Michelle s potutelným úsměvem. „Vlastně bych se měla přiznat, že jsem si tuhle chuťovku schovávala na chvíli, až budu moci vidět, jak se tváříte.“ Většina ostatních se tomu zasmála. Scotty Tremaine byl jedním z chráněnců Honor Alexandrové-Harringtonové od jejího nasazení na stanici Bazilišek se starým lehkým křižníkem Neohrožený. Michelle by zajímalo, jestli byl stejně překvapený jako ona, když zjistil, že ho Admiralita ve své nekonečné moudrosti nejen odvelela z komunity lehkých bojových člunů (kde si nejen vybudoval zaslouženou pověst, ale dokonce přežil i bitvu v Mantichoře), ale navíc novopečenému jmenovanému kapitánovi svěřila lahůdkové velení. Když si to však měla čas promyslet, uvědomila si, proč to udělali. I v námořnictvu, které se rozšiřuje tak rychle jako mantichorské, musí mít vlajkový důstojník alespoň nějakou zkušenost s velením konvenčních hvězdoletů, kdežto Scotty s výjimkou krátkého působení v ‚Elysejském vesmírném námořnictvu‘ během útěku z Kerberu (kde si, pravda, vedl velmi dobře) žádnou neměl. Lucien Cortéz se očividně rozhodl tuto situaci napravit, i když tím, že mu svěřil hned divizi Saganami C, musel šlápnout na kuří oko hezké řádce služebně starších kapitánů – nebo dokonce komodorů.
A také mu dali tu správnou vlajkovou loď, pomyslela si a vzpomněla si, jak ji zaštípaly slzy v očích, když v depeši oznamující přidělení křižníkové divize 96.1 k Desáté flotile uviděla jméno HMS Alistair McKeon. Nevěděla, jak se loď měla jmenovat původně, ale dokonale chápala, proč ji po bitvě v Mantichoře přejmenovali.
A proč si ji Tremaine vybral za svou vlajkovou loď.
„Nu, doufám, že moje reakce splnila vaše očekávání, madam,“ řekl nyní už s veselejším úsměvem.
„To ano… pokud si člověk potrpí na vykulený výraz,“ připustila Michelle. Nyní pro změnu zavrtěla hlavou ona. „Musím ovšem přiznat, že jste nevypadal o nic ohromeněji než já, když jsem tu depeši dostala. A myslím, že to platí pro nás všechny.“
„Amen,“ řekla tiše kontradmirál Nathalie Manningová.
Manningová velela druhé divizi Oversteegenovy 108. eskadry bitevních křižníků. Měla úzký výrazný obličej, hnědé oči a krátce sestřižené vlasy. Admiralita nevybírala velitele divizí třídy Niké náhodně a Manningová, když se odhlédlo od její výšky a tvaru obličeje, v mnoha ohledech připomínala Michelle mladší a průbojnější Honor Alexandrovou-Harringtonovou. Nyní se na ni Manningová krátce usmála, ale za tím úsměvem byl patrný náznak trpkosti a Michelle pozvedla tázavě obočí.
„Jenom tak přemýšlím, madam,“ řekla Manningová. „Po posledních několika měsících si nemohu pomoci, abych neměla trochu obavy, když najednou všechno začíná jít jako na drátkách.“
„Chápu, co tím myslíte,“ přisvědčila Michelle. „Neměli bychom se ale utápět v chmurách. Totiž, raději budu trochu pesimističtější než přespříliš optimistická, ale vždycky je možné, že se věci opravdu zlepší.“
 
Možná jsem neměla tolik pospíchat s vyvracením pesimismu Manningové, pomyslela si Michelle o sedmatřicet hodin později.
Seděla opět v brífinkové místnosti, tentokrát pouze s Oversteegenem, Těrechovem, Cynthií Lecterovou, náčelníkem Těrechovova štábu komandérem Tomem Popem a Oversteegenovým náčelníkem štábu Martinem Culpepperem. Bylo to nejen mnohem menší shromáždění, ale také podstatně méně veselé. Těrechov a Oversteegen přilétli na Artemis na večeři a na debatu o posledních novinkách z Mantichory a jejich posezení po večeři u kávy a brandy bylo hrubě přerušeno odvysílanou zprávou, kterou právě zhlédli.
„Opravdu nesnáším zjišťování, kolik aligátorů se ještě skrývá v bažině, kterou se snažíme vysušit,“ řekla a Oversteegen se drsně uchechtl.
„Vždycky jsem obdivoval vaše nadání pro volbu slov, mylady. V tomto případě si ovšem nemohu pomoci, abych si nelámal hlavu, jestli to ve skutečnosti není otázka, kolik hexapum se toulá podrostem.“
Jako obvykle má pravdu, pomyslela si Michelle a zatoužila, aby mohla znovu nabýt sebedůvěru, kterou měla po zprávě o výsledku cvičení. Bohužel to dost dobře nešlo a Michelle se v duchu zachvěla, když si znovu probírala sérii Jobových zvěstí, jež právě dosáhly soustavy Vřeteno.
Osobně by Michelle Henkeová nevěřila ani tomu, že voda je mokrá, kdyby ta informace přišla z Mesy, ale byla si bohužel vědoma, že hezká řádka Solariánů s ní tyto pocity nesdílí. Tihle lidé nejspíš uvěří mesanské verzi té záležitosti v Borovém háji… a spojení mezi ‚promyšleným zvěrstvem Tančírny a známým mantichorským špionem‘ najde živou odezvu u lidí, kteří Hvězdné císařství už teď nemají rádi. To bylo zřejmé už z vyptávání dotírajících svazových novinářů. Zprávy o ‚šokujícím odhalení‘ mantichorské účasti v útoku dospěly do Vřetena před necelými čtrnácti hodinami a důstojníci Desáté flotily pro styk s veřejností už byli zavaleni doslova desítkami žádostí – někdy důrazných – o interview s admirálem hraběnkou Goldpeakovou.
Jako bych o tom, sakra, mohla vědět něco, co oni nevědí. Ježíšikriste! Je snad lobotomie podmínkou pro práci v svazových médiích?
Uvědomila si, že zatíná zuby, a ovládla se. Připomněla si, že běsnění novinářů je sice hloupé, ale nejspíš pochopitelné. Musí přece prahnout po jakékoliv mantichorské oficiální odpovědi.
Ani se jí nechtělo pomyslet, jak se momentálně vede oficiálním mluvčím baronky Meduské a ministerského předsedy Alquezara. A musela přiznat, že ta mesanská smyšlenka zní do značné míry skutečně věrohodně. Tedy dokud do toho nezamíchali Antona Zilwického. Michelle se s Antonem Zilwickým setkala. Dokonce znala i jeho ženu Helen dávno předtím, než zahynula, když ještě oba byli aktivními důstojníky Královského mantichorského námořnictva. Nikdy sice nepochybovala o tom, že Zilwicki je dost otrlý na to, aby se smířil s nezamýšlenými civilními oběťmi, když bude chtít zlikvidovat důležitý cíl, ale ten člověk, kterého znala, by si nikdy – ani za tisíc let – neusmyslel, že úmyslně provede teroristický útok a zabije tisíce civilistů jenom proto, aby něco demonstroval. I kdyby utrpěl nějakou atrofii morálky, která by mu dovolila vůbec se s takovým činem smířit, byl na něco takového příliš chytrý. Muž, který se stal životním druhem Cathy Montaigneové, si musel být až příliš dobře vědom, nakolik by to bylo politicky sebevražedné.
Trochu jste to přepískli, vy parchanti, pomyslela si. Alespoň v očích někoho, kdo zná Antona nebo alespoň Montaigneovou. Což je naneštěstí hrozně maličký zlomeček lidské rasy ve srovnání s počtem lidí, kteří neznají ani jednoho z nich.
Ušklíbla se, zhluboka se nadechla a přiměla se odsunout to téma stranou. Ona ani nikdo jiný v kvadrantu Talbott na téhle frontě nenadělá vůbec nic. Ostatně všechno, co v tom ohledu bude třeba udělat, zákonně spadá pod ministerského předsedu Alquezara a guvernérku Meduskou. S čím si však Michelle jako velitel Desáté flotily musí lámat hlavu, je druhý blesk, který uhodil z čistého nebe přesně třináct hodin a dvanáct minut poté, co své špatné zprávy přivezl kurýrní člun z Mantichory.
„Zdá se, že náš odhad pro nejhorší případ byl příliš optimistický,“ řekla suše. „Přísahala bych, že Novotoskánci tvrdili, že jim Anisimovna řekla, že admirál Crandallová má jenom něco kolem šedesáti lodí bojové stěny.“
„Však už víme, že Anisimovna není zrovna ten nejpoctivější člověk ve vesmíru,“ připomněl stejně suše Těrechov.
„To ano, ale když už lhala, očekávala bych, že bude počty lodí přehánět, ne bagatelizovat.“
„Myslím, že tohle bychom očekávali všichni, madam,“ ozvala se Lecterová. Náčelnice Michellina štábu stále sloužila i jako zpravodajský důstojník a nyní se kysele ušklíbla. „Já jsem rozhodně nečekala, že bude mít tolik lodí, a zrovna tak to nečekal ani Ambrose Chandler, ani nikdo z úřadu ministra obrany Krietzmanna. A už vůbec nikdo nečekal, že budou v Meyersu dřív, než tam vůbec doletí Repríza s nótou baronky meduské a ministerského předsedy Alquezara!“
Michelle zachmuřeně přikývla na souhlas a zahleděla se znovu do odhadu nepřátelských sil od komandér-poručíka Dentona. Jedenasedmdesát superdreadnoughtů, šestnáct bitevních křižníků, dvanáct těžkých křižníků, třiadvacet lehkých křižníků a osmnáct torpédoborců. Celkem sto čtyřicet válečných lodí s doprovodem nejméně devětadvaceti zásobovacích a podpůrných lodí. Přes půl miliardy tun bojových plavidel převelených do zapadlého sektoru Pohraniční bezpečnosti kdesi na ztracené vartě. Michelle si uvědomila, že ačkoliv poctivě připravovala plány, jak se postavit možné hrozbě svazových lodí bojové stěny, nikdy doopravdy nevěřila, že by firma jako Lidské pracovní síly měla skutečnou moc manipulovat takovou bojovou silou jako figurkami na šachovnici. Teď věděla, že má, a při tom pomyšlení jí tuhla krev v žilách, protože jestli dokázali provést něco takového, co ještě mohou dokázat, když si to umanou?
Zhluboka se nadechla a prolétla v duchu svou bojovou sestavu. Čtrnáct bitevních křižníků třídy Nike, osm těžkých křižníků třídy Saganami C, čtyři nosiče LAC třídy Hydra, pět torpédoborců třídy Roland a hrstka zastaralých lodí jako Dentonova Repríza a Herkules Victorie Saundersové. Samozřejmě má ještě rovných čtyři sta lehkých bojových člunů, ale ty by musely proniknout hluboko do palebného pole Solariánů, aby se mohly zapojit do boje. Všechno se tedy nakonec redukovalo na jejích dvacet sedm hyperprostorových lodí – Hydry neměly v boji lodí proti lodím co pohledávat – proti sto čtyřiceti lodím Crandallové. Na počet lodí stála proti víc než pětinásobné přesile, a přestože mantichorské typy lodí byly větší a ničivější ve srovnání s obdobnými třídami protivníka, poměr tonáží činil téměř třináct ku jedné. Samozřejmě když připočítá LAC, dostane dalších asi dvanáct milionů tun, ale i tak sníží onen poměr na zhruba deset ku jedné. A kdokoliv v Meyersu věděl jenom o těch jejích lodích, které s sebou vzala do Nového Toskánska, bez Oversteegenových osmi Nike.
„Jestli lidé, kteří tohle nastrojili, vybrali Crandallovou pro její roli stejně pečlivě jako předtím Bynga, bude určitě věřit, že má drtivou převahu. Zejména jestli bude předpokládat, že jsme od Nového Toskánska nedostali posily,“ řekla nahlas.
„Z mého pohledu by bylo zapotřebí neobvykle hloupého vlajkového důstojníka, a to i na Solariána, aby předpokládal něco takového,“ odpověděl Oversteegen.
„Smím se zeptat, co Solariáni v poslední době udělali tak inteligentního, abyste si nemyslel, že nevybírají vlajkové důstojníky na základě jejich hlouposti?“ otázala se Michelle kousavě.
„Nic,“ připustil znechuceně. „Řekl bych, že to zkrátka uráží můj smysl pro řád věcí. Očekával bych chytřejší nápady i od talíře sýra!“
„Nemohu tvrdit, že nesouhlasím,“ ozval se Těrechov, „ale každému je třeba přiznat, co jeho jest. Dokonce se možná na její straně dá najít i trocha logiky.“ Michelle i Oversteegen se na něj podívali a on se kysele uchechtl. „Řekl jsem trocha logiky,“ připomněl.
„A ta logika spočívá v čem?“ zeptala se Michelle.
„Pokud předpokládá, že se na nás tohle sesypalo stejně neočekávaně jako na ni – ačkoliv tenhle předpoklad není podložený, protože v tom mohla vězet až po uši od samého začátku – bude pravděpodobně čekat, že o její přítomnosti v oblasti nevíme. Koneckonců, kdypak někdo z nás naposledy viděl lodě bojové stěny Bojového loďstva opotřebovávat gravitorové uzly na Periferii?“
„To je pravda, madam,“ přidala se Lecterová. „Ostatně, pokud víme, ani Byng netušil, že Crandallová je nablízku. V ukořistěných databázích nic nenapovídá, že to věděl. Jestli tedy Crandallová neví, že se o ní Anisimovna zmínila Novotoskáncům, může docela dobře být přesvědčena, že o její možné přítomnosti víme až z hlášení Reprízy o průzkumu Meyersu.“
„A také nemá odkud vědět, co se odehrává v novinofaxech na Staré Zemi nebo v Mantichoře,“ pokračoval Těrechov. „Cokoliv tedy udělá – za předpokladu, že něco udělá – bude jednat na vlastní pěst, v temnotě, bez spolehlivých informací o síle nepřátelských sil nebo o diplomatické situaci.“
„Chcete mi tvrdit, že svazový admirál po tom, co se přihodilo v Novém Toskánsku, bude jenom tak sedět v Meyersu a čekat na rozkazy z domova?“ otázala se Michelle skepticky.
„Tvrdím, že každý přiměřeně prozíravý, racionálně uvažující vlajkový důstojník by v této situaci postupoval opatrně,“ odpověděl Těrechov a vycenil zuby ve výrazu, který jen vzdáleně připomínal úsměv. „Ovšem v tomto případě mluvíme o svazovém vlajkovém důstojníkovi, takže si nemyslím, že opatrný postup je pravděpodobný. Kromě toho jsme všichni četli plány jejich postupu v krizových situacích z Byngových databází.“
Michelle sevřela rty.
‚Krizové plány‘ Námořnictva Solárního svazu nebyly velkým překvapením, ačkoliv měla podezření, že by Svaz nesl s velkou nelibostí, kdyby se Hvězdné císařství rozhodlo zveřejnit některé šťavnatější podrobnosti. Byl tu například ‚Případ Fabius‘, jenž opravňoval komisaře Pohraniční bezpečnosti organizovat ‚mírové operace‘ Pohraničního loďstva, jež ‚nešťastnou náhodou‘ zničí orbitální infrastrukturu místních vlastníků v protektorátní hvězdné soustavě, jejíž místní úřady nebudou s to ‚udržet pořádek‘ – čímž se myslí, že nebudou schopny dotlačit zmíněné vlastníky k obchodování s mezihvězdnými společnostmi, se kterými se Úřad pro pohraniční bezpečnost dohodl na ovládání místní ekonomiky. Nebo ‚Případ Bukanýr‘, jenž skutečně opravňoval Pohraniční bezpečnost k nasazení jednotek Pohraničního loďstva – samozřejmě vhodně zamaskovaných – jako ‚pirátů‘, včetně zmizelých obchodních lodí, jejichž posádky už nikdo nikdy neuvidí, aby vyprovokovaly krizi v cílových soustavách Periferie a ospravedlnily tak zásah ÚPB ‚za účelem zachování pořádku a veřejného bezpečí‘.
To všechno bylo hodně zajímavé čtení, ale Michelle věděla, na co Těrechov naráží. Byngovy databáze také potvrdily něco, na co měla rozvědka mantichorského námořnictva už dlouho podezření. Pro onen téměř nepředstavitelný případ, že na Solární svaz zaútočí nějaký novobarbarský hvězdný stát nebo vzpurný guvernér sektoru ÚPB (nebo se rozhodne silou vzdorovat agresi ÚPB, ačkoliv toto samozřejmě nebylo výslovně uvedeno), svazové námořnictvo vypracovalo jednoduchou a přímočarou strategii. Pohraniční loďstvo, které nemělo žádnou loď silnější než bitevní křižník, bude střežit hranice a snažit se odrážet invazní svazy nebo korzáry narušující obchodní dopravu, zatímco Bojové loďstvo shromáždí drtivě silné uskupení a zamíří přímo do domovské soustavy potížisty… již pak promění v trosky a další protektorát ÚPB.
„Chápu, kam míříte, pane,“ řekl komandér Pope. „Současně si ovšem ani svazový admirál přece nemůže myslet, že prorazí vyústěním v Rysu s necelými osmdesáti loděmi bojové stěny. Už od Moniky tam máme umístěných několik eskader a vyústěním prolétá dost svazových lodí na to, aby už věděli, že pevnosti jsou prakticky všechny bojeschopné.“
„Já jsem tím nemyslel, že se bude snažit jít přímo po naší domovské soustavě,“ řekl Těrechov.
„Vy jste myslel, že s největší pravděpodobností navštíví Vřeteno jako ‚domovskou soustavu‘ kvadrantu Talbott,“ konstatoval Oversteegen.
„To je přesně ono,“ přisvědčil Těrechov a Michelle přikývla.
„Můžeme pořád doufat, že se v Meyersu najde něco alespoň vzdáleně podobného zdravému rozumu,“ řekla. „Ale v žádném případě na to nemůžeme spoléhat. Tím spíš, když uvážíme, jak pečlivě si ti, kteří tohle naplánovali, vybrali své prodloužené ruce. Od této chvíle se tedy budeme připravovat na nejhorší.“
Zhluboka se nadechla a opřela se.
„Gwene,“ podívala se na poručíka Archera, „zařídíte, aby Bill dohlédl na to, že admirál Khumalo i baronka Meduská dostanou hlášení komandér-poručíka Dentona. Určitě si s ním i s panem O’Shaughnessym budou chtít popovídat, jakmile se ocitnou v rozumné vzdálenosti pro oboustrannou nadsvětelnou komunikaci od Náprstku, ale postarejte se o to, aby měli předem informace, které máme my.“
„Ano, madam.“
„Až to provedete, vyřídíte Vicki, že chci poslat kurýrní čluny do všech soustav kvadrantu. Požádejte ji, aby se obrátila na kapitána Shoupeovou a aby si začaly dělat přehled o dostupnosti člunů. Přednost má kapitán Conner v Tillermanu a potom Montana. Conner dostane kompletní kopii Dentonových hlášení a dat, a než člun odletí, chci pro něj ještě sestavit osobní zprávu.“
„Ano, madam,“ přikývl Gervais, ačkoliv věděl stejně dobře jako ona, že jestli se admirál Crandallová rozhodla odpovědět silou, dvojice Niké Jeroma Connera v Tillermanu už to nejspíš zjistila na vlastní kůži.
Michelle věděla přesně, co ho napadlo, a stísněně se na něj usmála. To, že Gwen má pravdu, nic nemění na její odpovědnosti varovat Connera co nejrychleji.
„A kromě toho,“ pokračovala, „až se Bill postará o informovanost admirála Khumala a baronky Meduské, řekněte admirálovi, že pokud proti tomu nebude nic mít, navrhuji poslat Reprízu přímo do Mantichory, aby podala Admiralitě informace o tom, co objevila v Meyersu, i o tom, že v současné době očekávám mohutný útok na Vřeteno.“
Když vyslovila ta slova nahlas, zavanul brífinkovou místností téměř reálný mráz a Michelle se napřímila.
„Sdělte admirálovi, že mám v úmyslu poslat Reprízu na cestu do třiceti minut od chvíle, kdy přejde na oběžnou dráhu kolem Náprstku.“ Na to se i Těrechov zatvářil trochu překvapeně a Michelle vycenila zuby. „Jestli si Crandallová myslí, že si Repríza její operační svaz měla možnost dobře prohlédnout, a jestli se přiklání k útoku, vyrazí co nejrychleji. Musíme předpokládat, že tu může být doslova v několika hodinách, a jestli se rozhodla zamířit místo toho přímo k vyústění v Rysu, bude jí cesta tam trvat jenom o jeden standardní den déle než cesta sem.
Všichni se možná sice shodujeme na tom, že by to od ní byla hloupost, ale to ještě neznamená, že to neudělá. Ostatně si ani nemůžeme dovolit předpokládat, že lodě, které Repríza zpozorovala, jsou jediné, které má. Co když v záloze v McIntoshi čekají jedna nebo dvě eskadry? Už teď víme o více lodích, než o kolika se Anisimovna Novotoskáncům zmínila, takže si nemyslím, že by byl dobrý nápad přemýšlet v malém měřítku.“
Těrechov a Oversteegen vážně přikývli a Michelle se obrátila zpět ke Gervaisovi.
„Běžte za Billem a pusťte se do toho, Gwene. Potom se hned vraťte sem. Myslím, že tohle bude dlouhá noc.“
„Ano, madam,“ řekl Gervais potřetí a zamířil ke dveřím.
„A zatím, pánové, myslím, že je čas, abychom my tři začali přemýšlet co nejzáludněji. Kdybych byla Crandallovou a chtěla bych zašlápnout tlupu novobarbarů, uvedla bych svou bojovou stěnu do pohybu nejpozději za čtyřiadvacet hodin. Ona to ale možná vidí jinak. Možná si představuje, že má dostatečnou palebnou převahu, aby si mohla dovolit malou prodlevu a ujistit se, že v operačním plánu nezůstaly nějaké chybičky a opomenutí, než opustí oběžnou dráhu.“
„Vzhledem k tomu, že doba přeletu činí přes jeden standardní měsíc, já osobně bych plánoval operaci po cestě, madam,“ řekl Těrechov.
„Já také,“ souhlasila Michelle. „A také to budu předpokládat u ní. Ale i když děláme plán pro nejhorší případ, můžeme alespoň doufat v to nejlepší, a to nejlepší v tomto případě by bylo, kdyby se zdržela tak dlouho, aby sem naše bojové eskadry Neporazitelných dorazily dřív než ona. Nebo alespoň jejich gondoly Apollón. Ne snad?“
„S tím mohu rozhodně jenom souhlasit,“ připustil Oversteegen s drobným úsměvem.
„A až sem Crandallová dorazí – samozřejmě za předpokladu, že se sem vydala – ráda bych docílila čtyř věcí.
Za prvé chci, aby co nejvíc podcenila naši skutečnou bojovou sílu. Počítám, že v takovém rozpoložení už je, ale podpořme tu tendenci všemi možnými způsoby.
Za druhé bych ji ráda co nejvíc… vyvedla z duševní rovnováhy. V mnoha ohledech platí, že čím bude rozčilenější, tím pravděpodobnější je, že jí vztek zatemní mozek, a to je asi to nejlepší, v co můžeme doufat. Nemířila by do Vřetena ve velké síle, kdyby už neměla krví podlité oči, což znamená, že je nepravděpodobné – prakticky nemožné! – že by chtěla předkládat takové požadavky, které by baronka Meduská a ministerský předseda Alquezar byli třeba jen vzdáleně ochotni přijmout. Jestli tedy motyka spustí, budu raději, když bude činit rozhodnutí ve zlosti než správná.“
Pohlédla na své dva podřízené vlajkové důstojníky. Oversteegen naklonil hlavu ke straně, zamyšleně našpulil ústa a přikývl.
„Za třetí,“ pokračovala po chvilce, „přestože si uvědomuji, že to bude znít trochu divně hned po tom, co jsem řekla o jejím dráždění, velice ráda bych zahájení boje co nejdéle zdržovala. Kdyby ji baronka Meduská dokázala přimět promarnit den nebo dva ‚vyjednáváním‘, než opravdu zmáčkne spoušť, tím lépe.“
„Je to uskutečnitelné, madam?“ zeptal se pochybovačně komandér Culpepper. „Obzvlášť jestli podceňuje poměr sil, a navíc se nám ji podaří rozzuřit?“
„Smím, madam?“ ozval se Těrechov, Michelle přikývla a Těrechov pohlédl na Oversteegenova náčelníka štábu. „Záleží na tom, kolik si Crandallová myslí, že může získat zadarmo, Marty,“ řekl. „Jestli ji baronka dokáže přesvědčit, že by soustava snad mohla kapitulovat bez jediného výstřelu, bude pravděpodobně ochotna alespoň chvíli mluvit, než začne střílet. A jsem si vcelku jistý, že s trochou promyšlenosti ji dokážeme… řekněme značně vytočit, zatímco jí současně budeme připomínat, že dříve nebo později bude muset své činy ospravedlnit před vojenskými i civilními nadřízenými. Bez ohledu na to, jak bojovně bude naladěná a jak bude rozzuřená, musí vědět, že v novinofaxech se bude podstatně lépe vyjímat, když oznámí, že ‚zvládla situaci‘ bez dalšího boje.“
„A je mnohem pravděpodobnější, že bude v tomto rozpoložení, když bude přesvědčena, že má drtivou taktickou převahu,“ dodal Oversteegen. „A to ona už přesvědčena bude bez ohledu na to, co snad uděláme, tudíž nemá smysl pokoušet se ji přesvědčit, aby se prostě otočila a zamířila domů, dokud je ještě celá. Což nasvědčuje tomu, že admirál má pravdu. Bez ohledu na to, jak rozzuřená bude, nejspíš máme zatraceně dobrou šanci, že bude mluvit dost dlouho, aby přesvědčila nadřízené – nebo alespoň novináře – že se opravdu usilovně snažila přemluvit nás, abychom se vzdali jako hodní ustrašení novobarbárci, dokud situace nedospěla tak daleko, že jí nezbylo nic jiného než nás spráskat.“
„V to doufám, ale Marty má pravdu v tom, že by se to mohlo vyvinout i jinak,“ připomněla Michelle. „Jestli bude přesvědčena, že rozdrtí všechno, na co narazí, může to v ní naopak roznítit netrpělivost. Obzvlášť jestli bude mít pocit, že nás musí potrestat za to, co se stalo s Jeanem Bartem, ještě předtím, než ji začneme dráždit.“ Tvářila se zachmuřeně. „Tuhle možnost nepřehlížejte. Rozbili jsme svazovému námořnictvu nos, a navíc zcela veřejně. A ona na nás velmi pravděpodobně chce udeřit tak tvrdě, aby se žádné jiné novobarbarské námořnictvo už nikdy neodvážilo napodobit náš příklad.“
„Nádhera,“ zabručela Lecterová a Michelle překvapila sama sebe smíchem.
„Věřte mi, Cindy, jestli přemýšlí takhle, čeká ji ošklivé probuzení. Já bych opravdu raději zdržovala v naději, že se Admiralitě podaří urychlit přísun podpor a ty že projdou stěnou alfa v tom příslovečném posledním okamžiku. Ale nehodlám na to spoléhat a nehodlám čekat ani minutu, kdyby to vypadalo, že mají v úmyslu bezodkladně zaútočit. A to mě přivádí ke čtvrté věci, kterou bych ráda uskutečnila.“
Odmlčela se a sekundu nebo dvě panovalo ticho, než je prolomil Oversteegen.
„A ta čtvrtá věc je co, mylady?“ zeptal se.
„V okamžiku, kdy jakákoliv svazová válečná loď vlétne do hyperlimitu Vřetena, rukavičky jdou dolů,“ prohlásila Michelle pevně. „Tentokrát nebudou žádné předběžné výzvy ke kapitulaci, a navzdory všemu, co si snad admirál Crandallová myslí, neuchýlíme se k ústupu za boje. Myslím, že je na čase, abychom zjistili, jak přesné opravdu jsou naše předpoklady o bojeschopnosti Bojového loďstva.“



KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
„Předpokládám, že první věc, se kterou bychom si mohli lámat hlavu, je, jestli to je pravda,“ řekl sir Barnabáš Kew.
Kew seděl s baronkou Selleckovou a Voittem Xuorninenem u konferenčního stolu za Honořinými zády. Honor stála s rukama za zády u okna, zachmuřeně se dívala na hřmící vodopády Frontenac a Nimitz jí seděl nehnutě na rameni.
„Není,“ prohlásila rázně.
Její poradci z ministerstva zahraničí se na sebe podívali a zase se jako jeden muž otočili k těm napřímeným zádům a klidně založeným rukám.
„Vaše Milosti, budu první, kdo přizná, že ani Lidské pracovní síly, ani Mesa nejsou zrovna proslulé pravdivostí svých tvrzení,“ ozval se po chvilce Tuominen. „Ovšem v tomto případě by mi připadalo příliš odvážné i na ně, aby si tohle všechno jenom tak vycucali z prstu, a…“
„Není to pravda,“ opakovala týmž pevným tónem.
Otočila se od okna k nim. Nebýt Nimitzových maličko sklopených uší a zvolna švihajícího ocasu, mohli by se civilisté dopustit mylného předpokladu, že je tak klidná, jak vypadá, a Honor se ironicky usmála, když se zahleděla do jejich emocí, když sledovala, jak se opět uvelebují v křeslech. Zejména Kew podle všeho hledal co nejdiplomatičtější způsob, jak poukázat, že to Honor nemůže vědět, a ona se na něj zpříma podívala.
„V galaxii se může přihodit spousta věcí, sire Barnabáši,“ řekla mu. „Spousta věcí, které bych nikdy neočekávala. Ale jedna věc, která se nikdy nestane – která se nemůže stát – je, aby Anton Zilwicki při nějakém úchylném teroristickém útoku úmyslně odpálil jadernou bombu v parku plném dětí. Věřte mi. Já toho člověka znám. Nimitz ho zná.“ Zvedla ruku a zlehka pohladila stromového kocoura po hlavě.
„Ale…“ spustila baronka Sellecková, zarazila se a Honor si ostře odfrkla.
„Nepochybuji o tom, že byl na Mese,“ řekla. „Naopak mám důvod věřit, že tam byl. Mně to připadá – a opravdu ráda bych se mýlila – že Mesa zjistila, že je na planetě, a rozhodla se ho zamíchat do své mlžicí báchorky o tom, co se tam stalo.“
Opět se rozhodla nezmiňovat se o osobní zprávě od Catherine Montaigneové, která doprovázela oficiální depeši z paláce Mount Royal. Ani o ještě podstatnější informaci, že o cestě Zilwického a Victora Cachata do Mesy věděla ještě před bitvou v Lovatu.
Ostatní tři se na sebe dívali, přemýšleli o tom, co právě řekla, a potom se zase obrátili k ní.
„Vy si myslíte, že ho chytili, Vaše Milosti?“ otázala se Sellecková tiše a Honor zavrtěla hlavou.
„Ne,“ řekla tiše. „Nechytili ho. Kdyby ano, ukázali by ho – nebo alespoň jeho mrtvolu – aby svá nařčení podpořili, místo aby tvrdili, že ‚se stal obětí vlastní exploze‘. Ale nelíbí se mi, že o něm od Borového háje nikdo neslyšel. Jestli se vůbec dostal z planety, už by měl být dávno doma. Takže se obávám, že se jim nakonec přece jen možná podařilo ho zabít.“
Nimitz vydal tichý, bolestně nesouhlasný zvuk a ona ho znovu pohladila. A jak řekla, na rozdíl od lidí sedících u stolu Antona Zilwického znala. Dokonce se s ním i s Cathy Montaigneovou od jejich návratu ze Staré Země po aféře s Lidskými pracovními silami ve Starém Chicagu velmi sblížila. Ona i George Reynolds, zpravodajský důstojník jejího štábu, s oběma velmi těsně – třebaže velmi tajně – spolupracovali a její reputace u Tančírny byla jedním z důvodů, proč byl Zilwicki tak ochoten dělit se s ní o informace.
„Promiňte, Vaše Milosti, ale nevíte náhodou, proč byl na Mese?“ zeptal se Tuominen.
Naklonila hlavu s pohledem upřeným na něj a on pokrčil rameny.
„Já neočekávám, že by se Pritchartová nebo většina členů jejího kabinetu přetrhli, aby Mese uvěřili,“ řekl. „Ale napadá mě několik ‚vyjednavačů‘ z jejich Kongresu, kteří budou pravděpodobně věřit – alespoň oficiálně – všemu, o čem si budou myslet, že to posílí jejich vyjednávací pozici. A i bez toho tu jsou ještě média a havenští novináři nemají Hvězdné císařství vůbec v lásce. Jestli tedy tahle záležitost má ještě jinou stránku, něco, co bychom mohli předložit, abychom podpořili názor, že to nebyli Zilwicki nebo Pochodeň…“
Nedořekl a Honor si odfrkla, ještě ostřeji než předtím.
„Za prvé,“ řekla, „to, odkud vím, že byl na Mese, je důvěrná informace. Navíc informace, která se dotýká výzvědných operací. Takže ji v žádném případě nehodlám šeptat do ouška nějakým novinářům. Za druhé si myslím, že kdybych znenadání médiím oznámila, že ‚náhodou‘ vím, proč byl kapitán Zilwicki na Mese, a že přísahám, že to nebylo proto, aby odpálil jadernou nálož ve veřejném parku v sobotu ráno, bude to znít trochu podezřele. Asi jako něco, čím se někdo zoufale snaží zpochybnit pravdu, když má zrovna den blbec. A za třetí, Voitto, pochybuji, že by někdo, kdo je ochoten vůbec Mese něco takového uvěřit, změnil názor bez ohledu na to, co říká někdo jiný. Přinejmenším ne bez nezvratného hmatatelného důkazu, že Mesa lže.“
„To chápu,“ ušklíbl se Tuominen. „Promiňte, Vaše Milosti. Asi jenom hledám stéblo, kterého se chytit.“
„Já vám to nevyčítám.“ Honor se zase obrátila k oknu, rozhlédla se po ústí řeky posetém čluny a zatoužila, aby sama mohla sedět na některé ze šalup. „A nepochybuji o tom, že nám to zkomplikuje práci i tady v Nouveau Paris. Ale upřímně řečeno, větší starosti mi dělá možný dopad na svazové veřejné mínění a k čemu to může povzbudit Kolokolcova a ostatní pitomce ve Starém Chicagu.“
Tuominen za ní nešťastně přikývl a napadlo ho, jestli jedním z důvodů, proč se tak usilovně soustředí na situaci v Republice Haven, není snaha vyhnout se myšlenkám na to, jak by mohlo na tutéž zprávu reagovat Staré Chicago. Ironií osudu Mantichora obdržela reportáž o mesanských tvrzeních ve věci Borového háje dřív než kdokoliv na Staré Zemi. Nyní se však tato senzační obvinění šířila po celém mezihvězdném lidském společenství, a jenom Bůh ví, jaký to bude mít dopad na pohled svazové veřejnosti na Hvězdné císařství. Jediná věc, na kterou si Tuominen byl ochoten vsadit, byla, že to Hvězdnému císařství neprospěje.
„Souhlasím, že reakce Svazu na tohle bude nakonec pro Hvězdné císařství v konečném důsledku mnohem významnější, Vaše Milosti,“ řekla Sellecková. „Bohužel, my s tím nic nenaděláme. Proto si myslím, že Barnabáš a Voitto správně uvažují o všem, co bychom mohli udělat, abychom zmírnili dopad tady v Republice.“
Pokrčila rameny.
„Voitto správně odhadl lidi jako Younger a McGwire. Já jsem si už od příletu v tichosti pěstovala nějaké další zdroje informací, a čím víc toho o Youngerovi vím, tím je mi odpornější. Nejsem si sice stále jistá, jaké obrysy má vnitřní dynamika novokonzervativců, ale docházím k závěru, že je mnohem významnějším hráčem, než jsme před odletem z Mantichory předpokládali. Jestli na Pritchartové straně stolu je někdo, od koho se dá čekat, že se něčeho takového pokusí využít, je to Younger.“
„Ale jak toho může využít, Carisso?“ zeptal se Kew. „Je mi jasné, že média budou mít žně, ať uděláme cokoliv. A Bůh ví, že Republika je už teď naladěná dost ‚protimanťácky‘ na to, aby tato nařčení vyvolala ještě větší nespokojenost veřejnosti s tím, že s námi jejich vláda vůbec vyjednává. Ale bez ohledu na to jiná možnost není. Závěr je, že Pritchartová a její lidé musí být ještě odhodlanější než my nedat nám příležitost rozstřílet jejich hlavní hvězdnou soustavu!“
„Opravdu?“ Honor se po něm ohlédla přes rameno. „Proč tedy v tom případě dohodu ještě nemáme?“ zeptala se nikoliv bezdůvodně. „Carissa to s Youngerem trefila přesně a nebyla bych si příliš jistá, jestli McGwire nespadá do stejné kategorie. Ale všechno v Youngerově duševní auře –“ opět zvedla ruku k Nimitzovi, aby naznačila (ne zcela přesně), odkud její jistota o Haveňanových pocitech pochází „– nasvědčuje tomu, že je mu opravdu úplně jedno, co se stane se zbytkem vesmíru, pokud on dostane to, co chce. Nebo abych to řekla jinak, je absolutně přesvědčen, že dokáže zařídit, aby věci vyšly tak, jak chce on, a je pro to schopen všeho.“ Ušklíbla se. „On a McGwire nedělají obstrukce jenom proto, aby vydobyli co možná nejlepší podmínky pro Republiku. Snaží se dosáhnout domácích politických zisků, zlepšit své vlastní postavení v Nouveau Paris, a Younger by neváhal vyjednávání v mžiku torpédovat, kdyby si myslel, že to podpoří jeho politické ambice.“
„Z toho, že by se mu podařilo rozhovory úplně sabotovat, mám menší strach než z toho, že je bude protahovat, Vaše Milosti,“ podotkla Sellecková. „Nebo že se o to, alespoň bude snažit. Podle toho, co jsem zatím viděla, soudím, že kalkuluje s tím, že čím hůř se bude vyvíjet situace mezi námi a Solariány, tím pravděpodobněji přistoupíme na jeho podmínky, abychom dospěli vůbec k nějaké dohodě a mohli se vypořádat se Svazem bez obav z Republiky v zádech.“
„To by od něho bylo… osudně hloupé,“ poznamenal Kew. „Myslím, že on ve skutečnosti nevěří, že královna – totiž císařovna – je ochotna zmáčknout spoušť proti celé Republice, když nedospějeme k oficiální smlouvě včas, Barnabáši,“ řekl ztěžka Tuominen.
„A i kdyby věřil, že to nakonec uděláme, nemyslí si, že se to může stát třeba hned zítra,“ souhlasila Honor. „On pořád hraje o čas a času, o který lze hrát, je zatím dost. A přiznejme si to – do jisté míry má pravdu. Její Veličenstvo nevypustí námořnictvo z řetězu proti havenské infrastruktuře dřív, než bude pokládat za absolutně nutné. Kdyby to hodlalo udělat, neposlalo by nás sem vyjednávat.“
A raději se ani nebudu zmiňovat, jak bylo obtížné Alžbětu k tomuto postoji dotlačit, dodala Honor v duchu.
„Potíž spočívá v tom, že my nemáme k dispozici neomezené množství času, i když on si o tom možná myslí něco jiného, a zdržováním se bude situace jenom zhoršovat. Proto mi dělá starosti především to, že se přepočítá natolik, že to bude mít… neblahé následky pro všechny zúčastněné.“
„Souhlasím,“ přikývla energicky Sellecková. „Otázka je, jak mu v tom zabránit.“
„Nenapadá mě nic, co bychom mohli udělat přímo s ním,“ odpověděla Honor. „Na druhou stranu prezidentka Pritchartová má v jednání s ním očividně spoustu domácích zkušeností. Myslím si tedy, že logický krok bude, když si s ní soukromě popovídám, abych ji na naše obavy upozornila.“
 
„Dobré odpoledne, admirále Alexandrová-Harringtonová.“ Eloise Pritchartová vstala a podala Honor přes stůl ruku poté, co ji Angela Rousseauová uvedla do prezidentské kanceláře.
„Dobré odpoledne, paní prezidentko,“ odpověděla Honor a potlačila úsměv, když Sheila Thiessenová trochu příkře kývla na pozdrav Spenceru Hawkovi. Po dvou a půl týdnu se oba vrchní paranoici v roli osobních strážců dopracovali k vzájemnému pevnému respektu. Dokonce se začínali mít rádi – alespoň trochu – ačkoliv by ani jeden z nich nebyl ochoten přiznat to živé duši.
„Děkuji, že jste si na mne udělala tak rychle čas,“ pokračovala nahlas, když se uvelebila ve svém obvyklém zdejším křesle. Nimitz jí sklouzl do klína, svinul se tam do klubíčka, trávově zelenýma očima se ostražitě zahleděl na prezidentku a Pritchartová se usmála.
„Jen tak z hlavy mě nenapadá nikdo, na koho by bylo důležitější udělat si čas,“ pravila suše.
„Asi máte pravdu,“ připustila Honor s lehkým úsměvem. „Když už jste tady, mohu vám nabídnout nějaké občerstvení?“ vyzvídala prezidentka. „Pan Bellardinelli má v zásuvce stolu schované ty čokoládové sušenky, které vám tolik chutnají.“ Spiklenecky se usmála a Honor se zahihňalala. Ale zavrtěla hlavou, zvážněla a Pritchartová nechala plně napřímit opěradlo svého křesla.
„Nu, v tom případě,“ řekla, „tuším, že jste se mnou chtěla probrat něco důvěrného.“
„To je pravda, paní prezidentko.“ Honor se zadívala na Thiessenovou a potom se opět vrátila pohledem k Pritchartové. „Budu předpokládat, že paní Thiessenová má stejně důvěrný přístup k vašim tajným jednáním jako kapitán Hawke k mým.“
Její tón naznačoval, že jde o zdvořilou otázku, a Pritchartová přikývla.
„Myslela jsem si to,“ řekla Honor. „Na druhou stranu bude možná dobré, když vypnete nahrávání tohoto rozhovoru.“ Znovu se usmála, tentokrát stroze. „Vaše kancelář je jistě stejně prošpikována odposlechy jako kancelář královny Alžběty. Normálně by mi to nevadilo, ale to, co jsem s vámi přišla probrat, se dotýká operací výzvědných služeb. Vašich výzvědných služeb, nikoliv mantichorských.“
Pritchartová pozvedla obočí. Potom se zadívala na Thiessenovou. Velitelka její osobní stráže nebyla Honořiným požadavkem právě nadšena, ale otevřeně nic nenamítla.
„Svůj osobní záznamník nechte zapnutý, Sheilo,“ přikázala prezidentka. „Kdyby se později ukázalo, že potřebujeme rozhovor zařadit do oficiálního záznamu, můžeme jej stáhnout od vás.“ Pohlédla zase na Honor. „Bude to uspokojivé, admirále?“
„Z mého hlediska dokonale, paní prezidentko.“ Honor pokrčila rameny. „Velmi pochybuji, že by něco z toho, co řeknu, mělo nějaké následky pro operace tajných služeb Hvězdného císařství.“
„Musím přiznat, že se vám podařilo vzbudit můj zájem,“ řekla Pritchartová, zatímco Thiessenová v tichosti vypínala všechna ostatní záznamová zařízení v kanceláři.
„A já bych asi měla přiznat, že vzbudit váš zájem byla jedna z věcí, o které mi jde,“ připustila Honor.
„Nuže, když už jste toho docílila, co jste mi tedy chtěla sdělit?“
V duševní auře prezidentky se nacházelo podstatně víc ostražitosti, než bylo znát v jejím výrazu nebo tónu, všimla si Honor.
„Chtěla jsem mluvit o obviněních přicházejících z Mesy ohledně toho zvěrstva v Borovém háji,“ řekla Honor a dolehlo k ní překvapení Pritchartové. Prezidentka očividně nečekala, že řeč přijde na tohle.
„Konkrétně obvinění, že kapitán Zilwicki byl na Mese jako výkonný agent Tančírny výslovně za účelem nastražení výbuchů jako teroristických činů. Nebo přinejmenším jako činů, jak říkají ‚asymetrické války‘ proti někomu, o kom si on a Království Pochodeň mysleli, že plánuje genocidní útok na Kongo. Uvědomuji si, že jejich verzi událostí nelze upřít jistou povrchní věrohodnost, zejména s ohledem na kapitánův dlouhodobý vztah s Catherine Montaigneovou, na postavení jeho dcery coby královny Pochodně a na skutečnost, že se svými sympatiemi k Tančírně příliš netajil. Navzdory tomu jsem plně přesvědčena, že mesanská verze událostí je zcela smyšlená.“
Odmlčela se a Pritchartová se zamračila.
„Nehodlám věřit čemukoliv, co říká Mesa, o nic víc než kdokoliv jiný, admirále,“ řekla. „Nicméně mi poněkud uniká, jaký vliv to může mít na práci našich rozvědek.“
„V tom případě byste si, paní prezidentko, asi měla promluvit s ředitelem Trajanem a zeptat se ho, kde je právě teď zvláštní referent Cachat.“
Navzdory desítkám let zkušeností z politiky i z podzemních hnutí Pritchartová viditelně ztuhla a k Honor dolehl nával překvapení zbarveného obavami (a něčím, co vypadalo jako podrážděnost), který prezidentku zalil.
„Zvláštní referent… Cachat jste říkala?“ Z tónu Pritchartové bylo zřejmé, že spíš prostě hraje hru podle zavedených pravidel, než že by skutečně čekala, že se tím Honor nechá zmást.
„Ano, paní prezidentko. Zvláštní referent Cachat. Víte přece – havenský agent, který má ze všech lidí patrně největší zásluhy na nezávislosti Pochodně. Chlapík, který se posledních několik roků kamarádí s kapitánem Zilwickým, královnou Berry a Ruth Wintonovou. Ten, který je vaším agentem odpovědným za sektor Erewhonu. Tenhle zvláštní referent Cachat.“
Pritchartová sebou nepatrně trhla a posléze si povzdechla. „Asi bych si měla začít zvykat, že přicházíte s takovými věcmi, admirále,“ prohlásila rezignovaně. „Na druhou stranu, kromě důkazu, že víte o naší zpravodajské komunitě mnohem víc, než by se mi líbilo, stále nechápu, jakou má tohle souvislost s Borovým hájem.“
„Vlastně je to docela jednoduché,“ odvětila Honor. „Podle Mesy se kapitán Zilwicki vydal do Borového háje jako agent Tančírny s konkrétním cílem použít jaderné nálože proti civilním cílům. Určitě vám vaši vlastní analytici mohou povědět, že Anton Zilwicki by byl nejspíš ten poslední člověk v galaxii, který by k takové operaci svolil bez ohledu na to, jaké ospravedlnění by se mu nabízelo. Kromě toho byste ovšem měla vědět, že než kapitán Zilwicki odlétl na Mesu – ano, na té planetě byl – zastavil se na mé vlajkové lodi u Trevorovy hvězdy, aby se mnou probral Websterovu vraždu a atentát na Pochodni. A při tom –“ zabodla náhle pohled přes stůl do očí Pritchartové „– ho doprovázel zvláštní referent Cachat.“
„Cože?“
Tentokrát Pritchartová tu otázku užasle vyhrkla a Sheila Thiessenová za jejími zády šokovaně ztuhla. Obě ženy na Honor několik sekund zíraly a potom se Pritchartová otřásla. „Abychom si to ujasnily,“ řekla zvláštním, napůl podrážděným, napůl odevzdaným tónem, zvedla pravou ruku a napřáhla ukazováček. „Vy mi tvrdíte, že zpravodajský agent velící všem našim špionážním operacím v sektoru Erewhon pronikl do uzavřené mantichorské hvězdné soustavy a skutečně vstoupil na vlajkovou loď mantichorského admirála?“
„Ano.“ Honor se usmála. „Měla jsem pocit, že metody zvláštního referenta Cachata jsou trochu… neortodoxní.“
„Trochu?“ Pritchartová si odfrkla a protočila oči. „Protože jste měla to pochybné potěšení se s ním setkat, admirále, mohu klidně přiznat, že já se obvykle nemohu rozhodnout, jestli mu mám připnout medaili, nebo ho zastřelit. A opravdu si promluvím s ředitelem Trajanem o místě jeho pobytu. Ačkoliv, abych byla k řediteli spravedlivá, velice pochybuji, že by se Cachat obtěžoval informovat ho o své agendě, než odpelášil k Trevorově hvězdě. Nemluvě o tom, že by ho ani číkoliv nesouhlas s jeho cestovními plány nezpomalil ani o minutu.“
„Vidím, že jste se s ním setkala osobně,“ poznamenala Honor suše.
„To ano, admirále. To ano. Skutečně jsem měla to… potěšení.“
„To jsem ráda, protože to pravděpodobně znamená, že mi spíš uvěříte, co vám řeknu teď.“
„Když se jedná o Victora Cachata? Prosím vás, admirále! Když v něčem jede on, jsem ochotna věřit prakticky všemu!“
„Nuže,“ řekla Honor, potlačujíc nutkání ke smíchu, „jak říkám, on a kapitán Zilwicki mě v dubnu navštívili. Vlastně s výslovným cílem ujistit mě, že oba jsou si jistí, že v útoku na královnu Berry a princeznu Ruth neměla Republika prsty.“
Mluvila teď mnohem vážněji a Pritchartové se zachvělo chřípí.
„Vzhledem k zabarvení duševní aury zvláštního referenta Cachata,“ pokračovala Honor a pohladila Nimitze, „jsem nemohla dospět k jinému závěru, než že tomu upřímně věří. Musím přiznat, že na mne hluboce zapůsobila odvaha, kterou svou návštěvou projevil.“ Znovu se Pritchartové zadívala do očí. „Byl plně připraven na sebevraždu, paní prezidentko. Dokonce očekával, že po předání své zprávy spáchá sebevraždu, protože pevně věřil, že mu ze své vlajkové lodě už nedovolím odejít.“
„Ale vy jste mu to dovolila,“ řekla Pritchartová tiše a nebyla to otázka.
„Ano,“ potvrdila Honor a maličko pohodila hlavou. „Upřímně řečeno, ani mne nenapadlo, že bych mu to nedovolila. Zasloužil si… něco lepšího. A ještě důležitější bylo, že jsem nejenom věřila, že mi říká pravdu, ale že jsem také souhlasila s jeho analýzou, k čemu pravděpodobně došlo.“
Thiessenová přimhouřila oči, ale Pritchartová jenom naklonila hlavu ke straně.
„A ta analýza zní…?“
„Že vyloučíme-li možnost neschválené operace nějaké rozvratné skupiny, Republika nemá s útokem na Pochodni nic společného,“ prohlásila Honor pevně. „A že tedy ani vraždu admirála Webstera téměř jistě neposvětila vaše administrativa. Což podle mého názoru činí nejpravděpodobnějším viníkem Lidské pracovní síly.“
„Proč jste tedy něco ne –“ spustila Pritchartová v očividně mimovolném záchvatu hněvu.
„Udělala jsem.“ Honor to řekla ještě rázněji. „Mluvila jsem o své schůzce a o závěrech z ní vyplývajících s… Nu, řekněme s nejvyššími vládními kruhy. Události ale už byly bohužel v pohybu. A upřímně řečeno, jediné, co jsem mohla komukoliv sdělit, bylo, že zvláštní referent Cachat věří, že v téhle věci Republika není zapletena. Myslím, že se mnou budete souhlasit, že to navzdory mému přesvědčení, že má pravdu, těžko mohlo posloužit jako důkaz?“
Pritchartová sklesla do křesla, několik sekund se na Honor dívala a potom se zhluboka nadechla.
„Ne, to nemohlo,“ připustila. „Ale nesmírně mě mrzí, admirále, že vám nikdo nepopřál sluchu!“
„Mne také, paní prezidentko,“ řekla Honor tiše. Hnědé oči se setkaly s topasovýma, oboje potemnělé lítostí nade všemi muži a ženami, kteří zemřeli po oné schůzce.
„Mne také,“ opakovala Honor svižněji za chvilku. „Ale vlastní důvod, proč jsem se o tom teď rozhovořila, je, že kapitán Zilwicki a zvláštní referent Cachat byli přesvědčeni, že za těmi útoky přímo stojí Lidské pracovní síly – a dost možná i vláda soustavy Mesa. Kromě toho i naše zpravodajské agentury přicházejí se stále novými důkazy, že se kolem Lidských pracovních sil a Mesy děje něco víc, než kdokoliv dosud předpokládal. Kapitán Zilwicki a zvláštní referent Cachat měli v úmyslu zjistit, co ono ‚víc‘ obnáší, a podle zdroje, který pokládám za nezpochybnitelně spolehlivý – po pravdě řečeno, je to přímo Catherine Montaigneová – společně zamířili na Mesu.“
„Společně?“ Honor si všimla, že se Pritchartová nezeptala ani nijak zvlášť nevěřícně.
„Společně,“ přikývla Honor. „Což znamená, že kapitán Zilwicki sice byl na Mese, jak Mesané nepochybně zjistili, ale rozhodně tam nebyl kvůli nějaké teroristické akci Tančírny. Vzhledem k různým… zvláštnostem kolem Pochodně je podle mne velmi pravděpodobné, že jim Tančírna pomáhala při dopravě na Mesu. A je docela možné, že událost v Borovém háji byla buď přímo operace Tančírny, nebo její následek. Ovšem ohrozit svou misi účastí v rozsáhlém teroristickém útoku bylo to poslední, co kapitán Zilwicki a zvláštní referent Cachat potřebovali, takže pokud se v tom vůbec nějak namočili, pak jenom okrajově. Vlastně náhodou.“
„To chápu.“ Pritchartová zvolna přikyvovala a Honor si připomněla, že na rozdíl od většiny hlav států byla prezidentka kdysi nejvyšším velitelem podzemního hnutí odporu. To jí nepochybně pomáhalo chápat skrytou logiku tajných operací.
„Nevím jistě, proč se Mesa vůbec nezmiňuje o zvláštním referentovi Cachatovi,“ pokračovala Honor. „Možná ani nevědí, že vůbec byl přítomen. Spíš ale chtějí v tuto chvíli uškodit především Hvězdnému císařství. Tvrdit, že se z ničeho nic, jen tak z rozmaru, rozhodli s Tančírnou spojit síly zpravodajští agenti dvou hvězdných států, které spolu válčí už déle než dvacet let, by nejspíš bylo trochu moc i na důvěřivost svazové veřejnosti. Nejpříznivější možnost by samozřejmě byla, kdyby o jeho přítomnosti nevěděli a jemu se podařilo nějak uniknout.“
„A kapitán Zilwicki?“ zeptala se Pritchartová mírně.
„Velmi pochybuji, že by kapitán Zilwicki unikl.“ Honor se nijak nesnažila skrývat svou bolest při tom pomyšlení. „Nepředali by to médiím – a už vůbec ne s ujištěním, že ho zabila jedna z jeho vlastních explozí – kdyby nevěděli, že je mrtvý.“
„To je mi hluboce a upřímně líto,“ řekla Pritchartová a Honor četla pravdivost této věty v její duševní auře.
„Důležité je, že z toho, co jsem právě řekla, můžete vidět, že všechna tvrzení Mesy jsou vykonstruovaná,“ řekla Honor. „Pravděpodobně v nich jsou skryta zrnka pravdy, ale pochybuji, že se někdy dovíme kde. Z mého pohledu je kriticky důležité nedovolit, aby nám tohle nějak pokazilo vyjednávání. Nepochybuji o tom, že to stranám sledujícím vlastní prospěch poskytuje příležitost lovit v kalných vodách,“ velmi pečlivě se vyhýbala konkrétním jménům, „ale bylo by velmi nešťastné, kdyby se někomu podařilo tyhle rozhovory překazit. Zejména pak pokud mesanská nařčení dál rozdmýchají napětí mezi Hvězdným císařstvím a Solárním svazem, nebo dokonce povedou k dalším vojenským akcím, pružný přístup královny Alžběty k dohodě může být ohrožen.“
Viděla v očích Pritchartové pochopení, vnímala je v prezidentčině duševní auře, ale věděla, že to musí říci i nahlas.
„Je docela dobře možné, že právě to je přinejmenším jedním z cílů Mesy, paní prezidentko. Lidské pracovní síly rozhodně mají důvod nenávidět Republiku stejně, jako nenávidí Hvězdné císařství. Jsem klidně ochotna věřit, že někdo v Mendelu v tom viděl příležitost, jak přimět Hvězdné císařství k vojenským operacím proti Republice, i prostředek, jak vyprovokovat otevřenou válku mezi námi a Svazem. A já si myslím,“ zadívala se Pritchartové opět do očí, „že by byla tragédie, kdyby uspěl.“



KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
„Musím souhlasit s vévodkyní Harringtonovou,“ řekl Thomas Theisman, když obrazový záznam z osobního nahrávacího přístroje Sheily Thiessenové skončil. Sklopil opěradlo, v očích zamyšlený pohled. „To by byla tragédie.“
„Zejména jestli mluví pravdu,“ dodala Leslie Montreauová. „Ale v tom je právě ten háček, ne? Mluví pravdu?“ Ministryně zahraničí pokrčila rameny. „Všechno to do sebe zapadá a já se kloním k tomu, že pravdu říká, ale musíte přiznat, Tome, že z jejího hlediska by bylo až příliš výhodné, kdybychom skočili na představu, že mesanská verze Borového háje je kompletně vymyšlená snaha o dezinformaci.“
„Máte pravdu,“ připustila Pritchartová a pohlédla na Denise LePika. Ministr spravedlnosti během přehrávání záznamu seděl se zvláštním výrazem a ona na něj nyní pozvedla obočí.
„Čímpak to, Denisi,“ zeptala se úlisně, „že neprojevujete větší úžas, když slyšíte vyprávění vévodkyně Harringtonové o potulkách vašeho vysokého pracovníka rozvědky po galaxii?“
„Protože vůbec nežasnu,“ přiznal LePic tónem hluboké rezignovanosti.
„Moment,“ podíval se Theisman s očividným překvapením na ministra spravedlnosti – jenž mimo jiné řídil civilní zpravodajské služby Republiky. „Vy tvrdíte, že opravdu nevíte, kde Cachat byl? Totiž, on se opravdu uprostřed války vydal na mantichorskou vlajkovou loď, aniž by se vůbec zmínil o možnosti, že by mohl něco takového provést? Promiňte, ale neřídí ten člověk všechny operace FIS v Erewhonu a Kongu?“
„Ano,“ vzdychl LePic. „A ne, o ničem takovém se mi nezmínil. Já jsem ovšem až do dnešního odpoledne nevěděl, že nevíme, kde byl. Alespoň do chvíle, kdy mě Eloise požádala, abych ověřil sdělení vévodkyně Harringtonové. Co já vím – nebo co alespoň mohu doložit – mohli ho klidně přepadnout a sežrat vesmírní křečci!“ Ministr spravedlnosti měl výraz člověka, jehož trpělivost prochází těžkou zkouškou. „A jsem pevně přesvědčen, že mu nikdo z Wilhelmova podniku nekryl záda. Nikdo nevěděl, kam se vydal – ani Kevin ne.“
Teď už na něj nevěřícně hleděli dva – k ministru války se připojila i Montreauová. Naproti tomu Pritchartová prostě seděla v křesle s výrazem ženy čelící nevyhnutelnému.
„A jak dlouho tento stav věcí trvá?“ otázal se Theisman zdvořile. „Totiž, u nás v námořnictvu je zvykem, že velitelé stanic a operačních svazů příležitostně posílají hlášení. Jenom tak, abychom měli alespoň nějakou představu, co dělají, chápete?“
„Ohromná legrace,“ utrousil LePic kysele. Potom se podíval na Pritchartovou. „Víte přece, že Kevin má na Cachata špatný vliv od samého začátku. Dnes už ani nevím, který z nich je horší neřízená střela! Kdyby ti dva neuměli dělat zázraky, vyrazil bych je oba, už jenom proto, abych měl klidnější spaní.“
„Měla jsem z Kevina často stejný pocit, když jsme byli v hnutí odporu,“ přiznala Pritchartová. „Jenže, jak říkáte, oba naši milí šílenci mají ten odporný zvyk ze všeho vyjít vítězně. Doufám ovšem, že se chystáte Tomovi říci, jak dlouho už Cachat nekomunikuje.“
„Naopak jsem se tomu snažil vyhnout,“ přiznal LePic a usmál se ještě kyseleji. „Pravda je, že to až příliš dokonale souhlasí s tím, co říkala Alexandrová-Harringtonová. Poslední zpráva od něho je stará přes šest standardních měsíců.“
„Cože?“ nadskočila v křesle Montreauová. „Jeden z vašich oblastních šéfů je nezvěstný šest měsíců, a vy nemáte ani tušení, kam se poděl?“
„Já vím, že to zní směšně,“ bránil se LePic. „Vlastně jsem dnes odpoledne položil Wilhelmovi v podstatě tutéž otázku. A on tvrdí, že se mi o tom nezmínil, protože by mi o tom beztak nemohl nic říci, jelikož ani on sám toho mnoho neví. A já jsem nakloněn věřit, že je to z větší části pravda. I když si ovšem myslím, že z velké části mlčel, protože doufal, že se Cachat znovu objeví dřív, než se někdo zeptá, kde je.“ Ministr spravedlnosti pokrčil rameny. „V mnoha ohledech nemohu Wilhelmovým myšlenkovým postupům nic vyčítat. Koneckonců ředitelem FIS je on. Cachat se odpovídá jemu, ne mně, a já se obecně snažím nestrkat nos do Wilhelmových operací, dokud nepřijde s konkrétními informacemi, které uzná za tak důležité, aby mi je předložil. A jak Wilhelm připomněl, není to poprvé, kdy Cachat zmizel z radaru, a pokaždé, když se tohle stalo v minulosti, vynořil se s výsledky.“
„Ale kdyby padl někomu do rukou, Denisi, nemohlo by to způsobit obrovské škody?“ zeptal se Theisman velmi vážně.
„Ano i ne,“ odpověděl LePic. „Především si myslím – jak nasvědčuje popis rozhovoru vévodkyně Harringtonové s ním – že by bylo výjimečně obtížné dostat ho živého. A za druhé pochybuji, že by se jim z Victora Cachata podařilo něco vydolovat i pod nátlakem, i kdyby se někomu podařilo ho zajmout. Nevím, jestli jste se s ním někdy setkal, Tome, ale věřte mi, z toho člověka jde strach. Představte si Kevina Ushera s menším smyslem pro humor, stejně zásadového, ale dávajícího to podstatně víc najevo, a ještě soustředěnějšího na věc.“
Theismanovi ten popis očividně připadal nemálo zneklidňující a v LePikově úsměvu se tentokrát objevil záblesk pobavení.
„Na druhou stranu nikdo nebude spoléhat na to, že Cachat odolá zostřenému výslechu věčně. Jeho zástupkyní v Erewhonu je zvláštní referentka Sharon Justiceová. Zastává funkci oblastního šéfa, dokud se Cachat nevrátí, a Wilhelm mi řekl, že jedním z jejích prvních činů ve funkci bylo na Cachatův výslovný pokyn změnit všechny komunikační protokoly. Někdo by z něho sice mohl dostat totožnost přinejmenším některých jeho zdrojů – o čemž, upřímně řečeno, pochybuji, ale možné je všechno – jenže nemyslím si, že by kdokoliv byl schopen ohrozit celou síť, kterou teď řídí Justiceová.“
„Justiceová. Ta byla jedním z důstojníků Státní bezpečnosti zúčastněných v té záležitosti v La Martine, že?“ ozvala se Pritchartová zamyšleně.
„Byla,“ potvrdil LePic.
„To znamená, že bude vůči Cachatovi pociťovat silnou osobní loajalitu,“ poukázala Pritchartová.
„To ano,“ přikývl LePic. „Na druhou stranu všechno, co Cachat v té oblasti dokázal, bylo jen díky osobním vztahům.“ Ministr spravedlnosti pokrčil rameny. „Nebudu předstírat, že bych si nepřál, aby ten člověk pracoval alespoň trochu podle předpisů, ale jeho výsledky nemůže nikdo zpochybňovat. Ani skutečnost, že díky vztahům s Ruth Wintonovou a Antonem Zilwickým zřejmě pronikl mezi manťáky hlouběji než kdokoliv jiný – možná jen zprostředkovaně, ale přesto pronikl. Nemluvě o tom, že je prakticky osobně zodpovědný za samotnou existenci Pochodně.“
„Já vím. Proto jsem ho sebrala Kevinovi a dala ho Wilhelmovi,“ řekla Pritchartová. „Na druhou stranu to ovšem vypadá, že to málo, co víme, potvrzuje verzi událostí, se kterou přišla vévodkyně Harringtonová.“
„Myslím, že ano,“ souhlasil LePic s výrazem člověka, který ve skutečnosti nic takového přiznat nechce. „Každopádně v Cachatově poslední zprávě stojí, že dospěl k závěru, že pokud jsme v atentátu na královnu Berry neměli prsty my, musel to být někdo jiný a ten někdo jiný měl motivy, které jsou očividně nepřátelské vůči Republice. A mohu dodat, že k těm závěrům dospěl ještě předtím, než jsme se v Nouveau Paris dověděli, že k nějakému atentátu vůbec došlo. Než jeho zpráva dorazila k Wilhelmovi, zvedl kotvy, předal úřad Justiceové a zmizel.“
„Tím myslíte ‚zmizel na vlajkovou loď u Trevorovy hvězdy se sebevražedným zařízením pro všechny případy v kapse‘? Takové ‚zmizení‘?“
„Ano, paní prezidentko,“ řekl LePic oficiálněji, než bývalo jeho zvykem.
Pritchartová na něho několik sekund hleděla a pootáčela se s křeslem maličko sem a tam. Potom si odfrkla.
„Ach jo,“ zabručela s otráveným úsměvem. „Něco takového může provést jenom Victor Cachat. Alespoň tedy když Kevin už nepracuje v terénu.“
„Vy nám tvrdíte,“ pronesla Montreauová s pečlivou výslovností člověka, který se chce ujistit, že slyšel správně, „že se jeden z oblastních šéfů FIS opravdu vydal se známým mantichorským výzvědným agentem do hvězdné soustavy, kterou manťáci vyhlásili za uzavřený vojenský prostor, aby si osobně popovídal s velitelem Osmé flotily před bitvou v Lovatu? A potom se pustil do zcela neschválené operace na Mese? Kde očividně spadl přímo doprostřed kdovíčeho, co se vlastně ve skutečnosti odehrálo v Borovém údolí?“
LePic jenom přikývl a Montreauová klesla do křesla s výrazem naprosté nevíry.
„Vlastně je to logické,“ řekl Theisman po chvilce zamyšleně.
„Logické?“ opakovala Montreauová nevěřícně.
„Podle toho, co o Cachatovi vím – a přiznávám, že je to z druhé nebo třetí ruky, protože osobně jsem se s ním nikdy nesetkal – hodně operuje intuitivně. Ať se na to podíváte jakkoliv, velká část jeho úspěchů, o nichž se teď zmiňoval Denis, je výsledkem kombinace té intuice s osobními kontakty a vztahy, které navázal. A vy jste teď Alexandrovou-Harringtonovou poznala, Leslie. Kdybyste chtěla oslovit vysoce postaveného příslušníka politického a vojenského establishmentu znepřáteleného hvězdného státu, protože byste byla přesvědčena, že se někdo snaží sabotovat mírové rozhovory mezi nimi a námi, věděla byste snad vy o lepší osobě, s níž byste riskovala kontakt?“
Montreauová se nadechla k odpovědi, ale zarazila se, sekundu nebo dvě přemýšlela a potom téměř proti své vůli zavrtěla hlavou.
„Jsem ochoten se vsadit, že Cachat při analýze postupoval hodně podobně,“ přikývl LePic. „A očividně to vyšlo, když uvážíme zjevný postoj vévodkyně Harringtonové k jednání. A navíc to vedlo k současné situaci, v níž nám vévodkyně předložila svou verzi toho, co se ve skutečnosti odehrálo na Mese.“
Jeho posluchači se na sebe podívali s náhle zamyšlenými výrazy.
„Víte, Denisi,“ řekl Theisman mírnějším tónem, „jestli s ním nemáme kontakt takhle dlouho, pak nejpravděpodobnějším důvodem je, že on i Zilwicki zahynuli na Mese.“
„Já vím,“ přiznal LePic. „Na druhou stranu, mluvíme tady o Victoru Cachatovi. A on i Zilwicki jsou – nebo byli – velmi schopní agenti. Téměř určitě měli nějaké záložní falešné osobnosti, pojistky a víc únikových strategií. Takže je opravdu možné, že Zilwicki padl, aniž by Mesané vůbec tušili, že tam byl i Cachat. A jestli ti dva pronikli dostatečně hluboko, obzvlášť tak daleko jako na Mese, tři nebo čtyři měsíce – nebo ještě déle – není vůbec dlouhá komunikační prodleva. Alespoň z hlediska tajných operací. Nevím jak Mantichora nebo Tančírna, ale my nemáme na Mesu vybudované žádné kanály, takže jeho komunikace by šla velkou oklikou a pravděpodobně by byla málo bezpečná. A nezapomínejte, že od Borového háje uplynuly necelé čtyři měsíce. Jestli se vyhnul zatčení, možná ho to donutilo skrývat se hezkou chvíli na planetě, než si bude moci zařídit cestu odtamtud. A pokud tomu tak je, zatraceně určitě by neriskoval organizaci nějakého improvizovaného komunikačního kanálu jenom proto, aby nám dal zprávu, že se o něj nemáme bát! Co já vím, může v této chvíli už být na cestě domů!“
Theisman se tvářil pochybovačně a Montreauová vyloženě skepticky. Naproti tomu Pritchartová měla podstatně větší osobní zkušenosti se světem špionáže a tajných operací než oni. Kromě toho, pomyslela si, LePic má pravdu. Řeč je o Victoru Cachatovi a tenhle mladík prokázal pozoruhodný talent pro přežití i za těch nejnepříznivějších okolností.
„Dobrá,“ řekla, naklonila se kupředu a opřela se lokty o stůl. „Také bych si přála vědět, co je s Cachatem, Denisi. Ale s tím nic nenaděláme a myslím si, že se vcelku shodneme na tom, že to, co víme z naší strany, v podstatě potvrzuje to, co nám řekla vévodkyně Harringtonová.“
Rozhlédla se po svých poradcích a ti jeden po druhém přikývli.
„V tom případě si myslím,“ pokračovala prezidentka, „že by bylo vhodné, abychom věnovali pozornost jejímu varování ohledně Alžbětiny trpělivosti a… jak to řekla? ‚Pružnosti‘ mantichorských možností. Nejsem si jistá, jestli věřím představě, že tohle je namířeno proti Mantichoře i Havenu, že Mesa chce, aby Mantichora rozdrtila Republiku předtím, než Svaz rozdrtí Mantichoru, ale myslím si, že to je alespoň vzdáleně možné. A navíc nezáleží na tom, jestli se o to Mesané programově snaží, kdyby jim takový výsledek nakonec spadl sám do klína. Myslím si tedy, že bychom se měli postarat o to, aby se naše problémové dětičky u jednacího stolu nerozhodly toho využít.“
„A jak to přesně chcete zařídit, paní prezidentko?“ otázal se Theisman skepticky.
„Já jim o tom nehodlám říci ani slovo,“ řekla Pritchartová s mrazivým úsměvem.
„Ne?“ Úzkost v hlase Denise LePika byla zcela nezastíraná… a ministr spravedlnosti se ani nesnažil ji zastírat.
„Říká se tomu ‚hodnověrné popření‘, Denisi,“ odpověděla stále s týmž žraločím úsměvem. „Strašně ráda bych je všechny pod namířeným pulzerem odvedla ke stolu, aby se podepsali na tečkovanou čáru, ale obávám se, že kdybych se o něco takového pokusila, přinejmenším Younger by to vzal jako výzvu k boji. Takže ho nemohu jednoduše umlčet, kdykoliv začne klást ty svoje překážky. To je bohužel součást politického procesu a my nemůžeme ustavovat nějaké precedenty umlčování politických oponentů železnou rukou. Přesto si však myslím, že svůj smysl pro politickou a morální odpovědnost mohu ohnout k dostatečnému kompromisu na to, abych mu zabránila použít alespoň tuhle překážku.“
„Jak?“ Tentokrát položil otázku Theisman.
„Nasazením toho šílence, kterého nepohřešujeme,“ zasmála se Pritchartová chladně. „Všichni vědí, že Kevin Usher je neřízená střela. Kdyby si zavolal Youngera a McGwirea, řekněme, na důvěrný hloubkový brifink a dal si pozor, aby s oběma mluvil mimo záznam, bez obtěžujících nahrávek a nevhodných svědků, kteří by si mohli špatně vyložit, co říká, určitě by je dokázal přesvědčit, že by od nich bylo… nemoudré využívat tato nešťastná a zjevně nepodložená nařčení z Mesy ke snaze o získání partikulárních politických výhod.“
„Myslíte pohrozit jim, ehm, přímou akcí?“ Na rozdíl od LePika Theisman podle všeho neměl proti té představě žádné výhrady a úsměv Pritchartové se změnil na téměř andělský.
„Ne, kdepak, Tome!“ Zavrtěla hlavou a káravě mlaskla. „Kevin nikdy nevyhrožuje. Jenom čas od času předpovídá pravděpodobné výsledky.“ Z jejího úsměvu se vytratil humor a znovu se vynořil žralok. „Nedělá to nijak často,“ uzavřela prezidentka Republiky Havenu, „ale když už něco předpoví, nikdy se nemýlí.“
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„Solární svaz se s něčím takovým nemůže smířit – zvlášť od nějakého mizerného mrňavého námořnictva odněkud zpoza Periferie – bez ohledu na to, jakých provokací jsme se podle jejich míněni měli dopustit! Kdybychom dovolili, aby jim tohle prošlo, jenom Bůh ví, kdo další se pokusí o nějakou pitomost!“
– Velkoadmirál Sandra Crandallová,
Námořnictvo Solárního svazu



KAPITOLA OSMNÁCT
„Nu, to je opravdu prekérní situace. Totiž, promiňte – další prekérní situace.“
Alžběta Wintonová to pronesla téměř rozmarným tónem, ale její výraz vypovídal o něčem úplně jiném. Její hnědé oči se dívaly temně, vyzařoval z nich hněv, odhodlání a ani trocha strachu, a stromový kocour natažený tentokrát na jejím klíně místo na opěradle křesla byl velmi, velmi tiše.
„Není to zase tak velké překvapení,“ poukázal Hamish Alexander-Harrington, hrabě z White Havenu.
„Není,“ přisvědčila královna, „ačkoliv zjištění, že tahle Anisimovna zlehčovala počet superdreadnoughtů potulujících se po Periferii, pod tuto hlavičku nejspíš spadá.“
„Pochybuji, že by s tím někdo nesouhlasil, Vaše Veličenstvo,“ pronesl suše sir Anthony Langtry.
„A já pochybuji, že by si někdo z přítomných myslel, že odhalení, že tam někde opravdu jsou, nějak zlepšuje situaci,“ podotkl William Alexander, baron Grantville.
„To záleží plně na tom, jaký důstojník jim velí,“ poučil ministerského předsedu admirál sir Thomas Caparelli, první vesmírný lord Královského mantichorského námořnictva. „Jestli tahle Crandallová má mozek alespoň tak velký jako octomilka, zůstane, kde je, a bude se snažit, aby se věci dál nevymykaly kontrole, dokud nebude přesně vědět, co se v Novém Toskánsku odehrálo, a dokud si nevyžádá pokyny z domova.“
„A co vás vede k předpokladu, že kterýkoliv svazový vlajkový důstojník vyslaný do sektoru Madrás má alespoň dvě mozkové buňky, které by spolu mohly komunikovat?“ otázala se Alžběta sžíravě. „Jsem ochotna připustit, že v oblasti jsou jeden nebo dva komodoři Pohraničního loďstva, kteří si umějí zapnout boty bez obrázkového návodu. Ale jestli velitele těch lodí vybírali podle stejného klíče jako Bynga, je to buď totální idiot, který potřebuje, aby mu někdo utíral poslintanou bradu – a Bůh ví, že takových je v Solárním svazu dost! – nebo je na výplatní listině Lidských pracovních sil. V prvním případě bude Crandallová reagovat, jako by flotila Miky byla hřebík a ona kladivo, čistě reflexivně, bez přemýšlení. Ve druhém případě bude reagovat, jako by flotila Miky byla hřebík a ona kladivo, protože jí za to Lidské pracovní síly zaplatily. Myslím, že z hlediska hřebíku v tom velký rozdíl není.“
White Haven se při královnině výstižné, jízlivé analýze v duchu přikrčili. Ani ne tak kvůli tónu, kterým ji Alžběta pronesla, jako spíš kvůli její přesnosti. Její analogie ovšem měla jednu vadu.
„V tomto případě ovšem kladivo nemá tušení, do čeho se pouští,“ poznamenal nahlas. „Nebo, pokud tušení má, bude mnohem méně ochotno začít bušit.“
„Nakolik reálná je naděje, že si Crandallová uvědomí, v jak velké nevýhodě se skutečně nachází?“ zeptal se Grantville.
„Kdybych na tohle znal odpověď, Willie, nepotřeboval bych všechny chlapce a děvčata z rozvědky,“ odpověděl jeho bratr. „Každý, kdo se podívá na to, co Miky dokázala v Novém Toskánsku, s otevřenou a nepředpojatou myslí, si musí uvědomit, že stojí proti rozdílu třídy. Bohužel, jestli vyrazila hned poté, co ji Repríza zpozorovala v Meyersu, nebude mít čas doslechnout se něco o druhém Novém Toskánsku. A i kdyby počkala tak dlouho, aby ji zastihl kurýrní člun, který unikl Miky, musela by být schopná udělat duševní skok od toho, co se přihodilo jednomu bitevnímu křižníku, k tomu, co se může stát flotile superdreadnoughtů. Jak Její Veličenstvo právě připomnělo, není pravděpodobné, že by se někdo, koho do velení naverbovaly Lidské pracovní síly, příliš zajímal o prohlížení údajů. A i kdyby to udělala, mám podezření, že bude pravděpodobně stále přesvědčená, že její superdreadnoughty jsou zatraceně odolnější než jakýkoliv bitevní křižník, který byl kdy postaven.“
„A že jsou o tolik odolnější, aby si nepotřebovala dělat starosti s nějakými záludnými triky, jaké by proti nim mohly vyzkoušet bitevní křižníky?“ dokončil otázkou jeho rozbor Grantville.
„Přesně tak,“ přisvědčil Caparelli. „A navíc možná doufá, že jsme nestihli přisunout posily. V tom případě bude chtít postupovat rychle, než tam pošleme další jednotky.“
„Souhlasíte s rozborem Michelle ohledně jejich pravděpodobného hodnocení důležitosti cílů, sire Thomasi?“ zeptala se Alžběta a hladila přitom Ariela po hlavě.
„Soudě podle toho, co jsem viděl v jejich krizových plánech z databází, které ukořistila v Novém Toskánsku, bych řekl, že ano, Vaše Veličenstvo,“ ušklíbl se první vesmírný lord. „Nebýt červí díry, byl bych jednoznačně přesvědčen, že skočí rovnou po Vřetenu. Ale s ohledem na důležitost vyústění v Rysu je to záležitost hodu mincí. Nepředpokládám, že by se rozdělili a postupovali po jednotlivých soustavách kvadrantu, dokud nevyřídí Desátou flotilu. Každopádně ne za předpokladu, že Crandallová ví, co se odehrálo v Novém Toskánsku. Ale představa, že obsadí vyústění a bude nám bránit v přísunu posil, přičemž současně přinutí admirála Goldpeakovou, aby přiletěla za ním, pokud bude chtít znovu otevřít komunikační linku, se svazovému stratégovi musí líbit.“
„Kéž by to udělala,“ zabručel White Haven a Caparelli se drsně zasmál na souhlas.
„V tom má Hamish pravdu, Vaše Veličenstvo,“ řekl. „Kromě jedné už máme pevnosti plně bojeschopné. A máme je důkladně kryté Apollóny pro obranu soustav. Dokonce jsme plánovali, že z Rysu odvoláme Jessupa Blaina, abychom jeho gondolové lodě vybavili Klíčovými dírkami Dva a Apollóny.“
„Vy i Hamish tedy jste přesvědčeni, že vyústění v Rysu dokáže odrazit jedenasedmdesát superdreadnoughtů, když bude zapotřebí?“
„Vaše Veličenstvo, přestože riskuji, že to bude znít neskromně, jediná otázka by byla, za jak dlouho jich všech jedenasedmdesát rozstřílíme na kousky. Tyhle pevnosti byly navrženy tak, aby bez vnější podpory ubránily vyústění proti útoku dvou set padesáti našich předapollónských gondolových superdreadnoughtů. A když teď mají Apollóna, jejich obranná kapacita se mnohokrát znásobuje. Stále nevíme přesně kolikrát, ale čtyřnásobně určitě.“
„Admirál Blaine by tedy mohl…“ spustila Alžběta.
„Admirál Blaine už na tom pracuje, Vaše Veličenstvo,“ přerušil ji Caparelli. „Poslal jsem mu nové rozkazy, než jsem se vydal do paláce. Jestli ještě není na cestě do Vřetena, odletí nejpozději za hodinu. A přestože nemá Apollóna, jeho uskupení spořádá ty svazové superdreadnoughty k večeři. A ještě jedna dobrá zpráva – muniční lodě s Apollóny pro admirála Goldpeakovou mají téměř osmačtyřicet hodin náskok před poslední aktualizací časového plánu, kterou dostala.“
Alžbětě se viditelně ulevilo, ale Ariel zvedl hlavu a zadíval se na White Havena chviličku předtím, než si hrabě odkašlal. Ten tichý zvuk si vysloužil i královninu pozornost a pozvednuté obočí.
„To, co Tom právě řekl, je naprosto přesné, Vaše Veličenstvo, a já bezvýhradně podporuji jeho analýzu i jeho pokyny pro admirála Blaina. Potíž je v tom, že Blaine pravděpodobně nedorazí do Vřetena dřív než Solariáni, pokud tam zamíří přímo z Meyersu. Pokud se tedy rozhodnou napadnout Miky, bude se jim muset postavit s tím, co má, a i kdyby gondoly s Apollóny dorazily včas, Miky nemá ani Klíčové dírky Dva, ani gondolové lodě.“
„A jaké má Miky šance bez Blaina a bez těch muničních lodí?“ zeptala se Alžběta tiše.
„Podle technických specifikací z databází jejich bitevních křižníků, které jsem viděl,“ odpověděl po chvilce Caparelli místo hraběte, „a pokud udávaný počet superdreadnoughtů Crandallové je přesný, a pokud admirál Goldpeaková bude bojovat stejně chytře jako dosud, řekl bych, že se její šance pohybují od vyrovnaných po docela dobré. V žádném případě by nepřežila v dostřelu energetických zbraní tolika superdreadnoughtů – a je jedno, jaké jsou třídy – ale velmi vážně pochybuji o tom, že by nějaký svazový superdreadnought vůbec na dostřel energetických zbraní pronikl. Jejich střelová výzbroj je lehká dokonce i podle našich předgondolových měřítek, a z prozkoumání protistřel bitevních křižníků a těch jejich klamných družic ‚Haló‘ je zřejmé, že stále nemají tušení, jaké prostředí hrozeb nové střely skutečně vytvářejí. Ostatně, pokud jsou statistiky, které jsme vytáhli z jejich počítačů, přesné – čemuž, přiznám se, mám v některých případech potíže uvěřit – nejméně dvě třetiny jejich záložní flotily stále mají na obranu proti střelám automatické kanóny, ne lasery.“
„Děláte si legraci,“ vyhrkl sir Langtry s výmluvně nevěřícným výrazem.
„Kdepak, nedělám.“ Caparelli zavrtěl hlavou, aby svým slovům dodal důraz. „Jak říkám, dá se tomu těžko uvěřit, ale říkají to databáze. Analytikům Pat to dokonce připadá, jako by si Solariáni teprve v poslední době začali opravdu uvědomovat zvýšenou hrozbu střel. Podle zpráv, které máme z druhé bitvy v Kongu, alespoň někdo ve Svazu experimentuje s prodlouženým doletem protilodních střel, ale bez ohledu na to, co Mesa napovídala Luftovi a jeho šílencům, neexistují žádné důkazy o tom, že by ty experimenty provádělo námořnictvo. To sice zdokonaluje svou současnou generaci protilodních střel, ale jenom nepatrně a podle dat ukořistěných Byngovi se zdokonalení týká zaměřovacích systémů a schopností elektronického boje, nikoliv doletu.
Na straně obrany máme jisté informace o něčem, čemu říkají ‚Záštita‘, což má být významný pokrok v protistřelové obraně. Pokud ovšem jsme schopni říci, obnáší to v podstatě odstranění několika bočních energetických zbraní, jejich nahrazení přidanou kapacitou řízení palby protistřel a telemetrických linek a pak vystřelování pouzder s dalšími protistřelami z hlavních výmetnic. Sice tím zhustí protistřelovou palbu, ale pouze za cenu omezení protilodních střel z už tak slabé boční salvy. A aby to z jejich hlediska bylo ještě horší, samotné jejich protistřely nejsou tak dobré jako naše, software řízení palby, který jsme zkoumali, o několik generací zaostává za našimi standardy z doby začátku minulé války s Havenem, a dokonce ani u lodí, které z automatických kanónů přezbrojily na lasery, podle všeho nijak podstatně nevzrostl počet stanovišť bodové obrany.“
Znovu zavrtěl hlavou, oči plné chmurného uspokojení.
„Není pochyb o tom, že svou obranyschopnost proti střelám oproti dřívějšku vylepšili, Tony,“ řekl. „A ke zničení jejich lodí bude zapotřebí víc střel, než by bylo třeba předtím. Ale konečný výsledek bude stejný, a jestli admirál Goldpeaková nemá Apollóna, má alespoň čtyři muniční lodě nacpané po okraj plochými gondolami Mark 23, palubní zásobníky plné Mark šestnáctek, většinou s novými laserovými hlavicemi, a všechny její Nike mají Klíčové dírky Jedna. Věřte mi. Jestli je tahle Crandallová tak hloupá, aby strčila hlavu do Vřetena, Goldpeaková jí způsobí galaktickou migrénu. Možná Crandallové nezabrání převzít kontrolu nad okolím planety, když bude ochotna smířit se těžkými ztrátami, ale Solariáni budou mít zatracené štěstí, když jim zůstane deset procent lodí, až Desáté flotile dojde munice.“
„Což situaci z diplomatického hlediska ještě víc zamotá,“ připomněl Langtry. „Hlavně s tou novou historkou, s níž přišla O’Hanrahanová.“
„Vřelé díky, Tony!“ řekl Grantville. „Nemohl bych ani spát, kdyby mi to někdo denně nepřipomněl!“
„To byl mistrovský tah, že?“ ozvala se Alžběta kysele. „Jestli v celém Solárním svazu žije jediný novinář, kterého by nikdo nikdy nemohl obvinit, že se nechá podplatit Lidskými pracovními silami, je to Audrey O’Hanrahanová. A po tom, co se tak navážela do Pohraniční bezpečnosti, Lidských pracovních sil a Technodyne kvůli Monice, má tenhle její ‚sólokapr‘ ještě větší dopad.“
„Stále nemohu pochopit, jak to provedli,“ zavrtěl hlavou White Haven. „Z jejích minulých úspěchů je zřejmé, že má kontakty, které by měly poznat podvržená data bez ohledu na to, jak kvalitně byla zfalšována. Jak se jim tedy podařilo ji tentokrát oklamat?“
„Inu, samotní Patriciini analytici všichni potvrdili, že data, ze kterých O’Hanrahanová ve své zprávě vycházela, nesou podle všeho pravé identifikační a bezpečnostní kódy Nového Toskánska,“ řekl Caparelli. „Záznamy možná jsou zfalšované – a my dokonce víme, které části, jenom se teď snažíme najít způsob, jak to dokázat – ale rozhodně to vypadá jako oficiální záznam události. A abychom O’Hanrahanové nekřivdili, ona nikdy netvrdila, že je schopná prokázat pravost dat na kartách – jenom to, že se všechny její ‚informované zdroje‘ shodují v tom, že data přišla přímo z Nového Toskánska a nesou certifikát novotoskánského námořnictva – na rozdíl od dat, která jsme poskytli my.“
„To v mnoha ohledech situaci ještě zhoršuje,“ podotkl Langtry. „Ona není ten, kdo tluče do bubnů, ona jenom ostatním podala paličky. Dokonce jsem ji v posledních novinofaxech ze Staré Země viděl protestovat – a to dost vehementně – že ostatní novináři a komentátoři vyčítají z její zprávy spoustu věcí, které tam vůbec nebyly.“
„Takže měla dobré úmysly. Skvělé!“ utrousil White Haven ponuře. „Jestli si dobře vzpomínám, ani Pandora nedokázala úspěšně nacpat všechny věci zpátky do skříňky.“
„To je pravda,“ souhlasil Langtry. „Na druhou stranu v tom rozpoznávám i ruku Malachaie Abruzziho.“
„Nakonec to ale přece nemůže obstát,“ namítla Alžběta. „Příliš velké množství lidí v Novém Toskánsku ví, co se doopravdy stalo. Nemluvě o tom, že už máme senzorové záznamy novotoskánského námořnictva z inkriminovaného období i se stejnými bezpečnostními a identifikačními kódy – i s časovými značkami – a pravé záznamy se ani zdaleka neshodují s těmi, které někdo předal jí?“
„Se vší úctou, Vaše Veličenstvo,“ řekl Langtry, „přesně stejné důkazy a potvrzení máme i ve věci naší předválečné diplomatické korespondence s Havenem. Vlastně si tak říkám, jestli tenhle trik nevnukla Lidským pracovním silám – nebo Mese – právě ta naše malá rozepře s liďáky.“ Ministr zahraničí se ušklíbl. „Téměř dokonalá shoda okolností, že? Nejdřív na nás Mesa vyrukuje s Borovým hájem a potom nám zrovna O’Hanrahanová zasadí další ránu s touhle báchorkou z Nového Toskánska.“
„Myslím, že to úmyslně zinscenovali,“ prohlásil White Haven zachmuřeně. „Obě zprávy přišly koneckonců z Mesy – nebo přinejmenším přes Mesu. Vsadím, co chcete, že celá ta záležitost s depešemi z Nového Toskánska je od základů vykonstruovaná. Někdo z Mesy to velmi pečlivě naplánoval a vsadím se také, že O’Hanrahanovou před sebe nastrčili právě proto, že si vždycky dávala tak pečlivě záležet, aby přinášela co nejpřesnější informace. A skutečnost, že byla jedním z mála svazových novinářů, kteří zpochybňovali mesanskou verzi Borového háje a požadovali nezvratné důkazy pro jejich tvrzení, propůjčuje téhle historce o to větší ničivou sílu, protože O’Hanrahanovou nikdo v galaxii nemůže dost dobře obvinit, že by se v minulosti Mesy zastávala.“ Hrabě zavrtěl hlavou. „Zahrát to přes ni bylo z jejich perspektivy možná trochu riskantní, ale podívejte se, jak se jim to vyplatilo.“
„A i kdyby se lidem, jako jsou Abruzzi, Quartermainová a Kolokolcov, dívala pravda přímo do očí, oni jsou schopni se s dokonalou nezaujatostí dívat jinam,“ dodal Grantville. „Odpřisáhnou, že pravdivá je ta verze, která jejich cílům vyhovuje nejvíc, i kdyby všechny důkazy tvrdily pravý opak, a počítají s tím, že až se kouř rozptýlí a ukáže se, že byli vedle jak ta jedle, stačí jim říci ‚ouha‘, a projde jim to. Přece to byl snadno pochopitelný omyl, ne?“
Divoce se zašklebil a sžíravě ironickým tónem pokračoval: „Jako bych je slyšel. ‚Je nám nesmírně líto, že nás naše nejlepší snahy protřídit fakta zavedly špatným směrem, ale mezitím jsme náhodou dobyli jeden malý, bezvýznamný hvězdný stát jménem Mantichora. Je to velmi nešťastné, ale už se stalo a rozlité mléko už se nedá nalít zpátky do sklenice. Proto tam budeme muset ustavit prozatímní vládu pod patronátem Pohraniční bezpečnosti – samozřejmě jenom do doby, než se manťáci zase postaví na nohy a budou si moci zvolit náležitě demokratickou vládu podle svazového vzoru, aby v budoucnu už k podobným nedorozuměním nedocházelo. O dalším zasahování do jejich práva na sebeurčení se nám ani nesní! Ruku na srdce!‘“
„Asi máte pravdu,“ řekla Alžběta ponuře. „A jestli má pravdu sir Anthony a Abruzzi se svým ministerstvem informací má v protlačování téhle historky prsty, vypadá to, jako by se rozhodli postupovat právě takto.“
„Každopádně si pro takové řešení připravují půdu, Vaše Veličenstvo,“ přitakal Langtry tiše.
„A jestli ty superdreadnoughty z Meyersu skutečně napadnou Vřeteno, potom Solariáni, zejména s ohledem na tu historku O’Hanrahanové, téměř jistě usoudí, že už se namočili příliš hluboko, než aby vycouvali,“ dodal White Haven.
„V tom případě je nakonec nejspíš jenom dobře, že jsem Honor nakonec poslechla.“ Alžběta se zhluboka nadechla, otřásla se a usmála se. Byl to napjatý úsměv a nikdo by jej nemohl popsat jako šťastný, ale nebyla v něm žádná panika. „Vypadá to, že budeme mít brzy příležitost posoudit, jak spolehlivý její strategický recept pro boj se Solárním svazem opravdu je. A pokud k tomu dojde, bude zatraceně dobrý nápad mít Republiku Haven z krku. Myslíte, že bych jí to měla připomenout, až jí pošlu kopii depeše od Miky?“
S poslední větou se její úsměv změnil na téměř rozmarný a White Haven se zasmál.
„Věřte mi, Vaše Veličenstvo, moje manželka je docela chytrá žena. Určitě na to přijde sama.“
 
Velkoadmirál Sandra Crandallová nepatřila k lidem, kterým by bylo radno nevyhovět. Byla to velká žena s tvrdou, odhodlanou tváří a s povahou, kterou kdysi jeden její podřízený, jenž ke svému štěstí zůstal v anonymitě, popsal jako rozpoložení medvěda grizzlyho trpícího hemoroidy, který se snaží vytlačit borové šišky. Komandér Hago Shavarshyan byl přesvědčen, že takový popis je obrovská urážka grizzlyů.
Shavarshyan to mohl posoudit lépe než většina ostatních lidí, protože měl to pochybné štěstí, že byl na poslední chvíli převelen k jejímu štábu. Očividně ji až poté, co se rozhodla jít do války proti Královskému mantichorskému námořnictvu, napadlo, že by možná bylo dobré mít ve štábu zpravodajského důstojníka, který ví něco o místních podmínkách. A tak se stalo, že komandér Shavarshyan skončil jako jediný důstojník Pohraničního loďstva přidělený k flotile, jejíž štábní důstojníci, stejně jako všichni vyšší velitelé eskader a divizí, byli výhradně příslušníci Bojového loďstva, všichni ho hodností převyšovali a všichni se očividně předháněli, kdo bude vehementněji souhlasit s velkoadmirálem.
Takové myšlenky se Shavarshyanovi táhly hlavou, když stál za pultíkem v brífinkové místnosti na palubě SLNS Joseph Buckley, zatímco Crandallová a další příslušníci jejího štábu se usazovali kolem dlouhého stolu.
„No dobře,“ zabručela Crandallová, když se usadili. „Pusťme se do toho.“
„Ano, madam.“
Shavarshyan se napřímil a nasadil svůj nejlepší profesionální výraz, ačkoliv všichni přítomní věděli, že během těch pětatřiceti dní od odletu z Meyersu neobdržel žádné nové údaje. To však Crandallová bohužel slyšet nechtěla.
„Jak víte, madam,“ navázal energicky, „lidé admirála Ou-jang a já jsme pokračovali ve studiu depeší admirála Sigbeeové z Nového Toskánska. Zkombinovali jsme jejich obsah se všemi informacemi dostupnými analytikům Pohraničního loďstva a já jsem sestavil zprávu o všech našich postřezích a závěrech. Všem jsem vám odmailoval kopie, jež by už měly čekat ve vaší příchozí poště, ale bohužel jsem nucen přiznat, že od mé poslední zprávy jsme už na nic opravdu převratného nenarazili. Obávám se, že jsme vytěžili všechnu dostupnou rudu, admirále. Rád bych vám nabídl něco víc, ale cokoliv dalšího už by byla přinejlepším čirá spekulace.“
„Ale trváte na tom nesmyslu s doletem manťáckých střel?“ zeptal se skepticky viceadmirál Pépé Bautista, náčelník štábu Crandallové. Bautista mluvil často spatra i se svými kolegy z Bojového loďstva, pokud byli postavení níže než on, takže očividně neviděl sebemenší důvod, proč by měl krotit svou vrozenou příkrost v případě obyčejného komandéra Pohraničního loďstva.
„O jaký nesmysl přesně jde, pane?“ vyzvídal Shavarshyan co nejpřívětivěji.
„Přijde mi zatěžko uvěřit Grunerovu hlášení, že manťáci zahájili na Jeana Barta palbu ze vzdálenosti čtyřiceti milionů kilometrů.“ Ušklíbl se. „Rád bych viděl alespoň nějaká spolehlivá data, než tohle vezmu za bernou minci! Ale i kdyby to byla pravda, vy vážně tvrdíte, že mohou mít ještě větší dostřel?“
„Já sám bych rád měl lepší data, pane,“ přiznal Shavarshyan a toto přání bylo zcela upřímné. Poručík Aloysius Gruner byl velitelem Kurýrního člunu 17702, jediné jednotky nešťastného uskupení Josefa Bynga, která unikla ještě před Byngovou smrtí a kapitulací Sigbeeové. Grunera poslali pryč ve velmi časné fázi střetu, což vysvětlovalo, jak se vyhnul manťákům a mohl přinést zprávu o té katastrofě. Admirál Byng v rámci své další křiklavé demonstrace neschopnosti zjevně neviděl žádný důvod nařídit, aby ostatní jeho kurýrní čluny zapnuly gravitorové uzly, což znamenalo, že stále seděly na oběžné dráze, když se Sigbeeová vzdala. Solariáni měli štěstí, že jediný člun, který vypravili na cestu, byl ještě dost blízko na to, aby zachytil poslední odvysílanou depeši Sigbeeové – tu, která oznamovala zničení Jeana Barta a její kapitulaci – ale ona už neměla čas odvysílat na K17702 podrobné taktické hlášení nebo senzorové údaje o manťáckých zbraních. A Gruner, nikoliv vlastní vinou, ta data sám obstarat nemohl, protože senzorová výstroj kurýrních člunů nebyla právě na té nejvyšší úrovni. Ačkoliv byl víceméně schopen oznámit příslušným místům, co se stalo, neměl prakticky žádné informace, které by osvětlily, jak to manťáci provedli. Do Meyersu už mohly sice být odeslány další informace, ale pokud tomu tak bylo, nacházely se dosud na úřední cestě kdesi za zádí 496. operačního svazu.
A kde jinde? pomyslel si Shavarshyan jízlivě. Kdyby byly tam, kde by měly být, ukazovalo by to, že se mezi lidmi, kteří řídí tenhle kolosální bordel, vyskytuje alespoň špetka kompetentnosti.
„Současně ovšem poručík Gruner byl u toho,“ pokračoval nahlas. „Viděl, co se skutečně stalo, a přestože nemáme taková data, jaká bych rád viděl, velmi důrazně trval na odstupu obou stran při boji. Ani depeše Sigbeeové jeho tvrzení ničím nevyvrací. A vzhledem ke geometrii střetu čtyřicet milionů kilometrů v okamžiku odpálení odpovídá nějakým devětadvaceti nebo třiceti milionům kilometrů z klidu. Takový dolet nemá nic z toho, co máme my – ani ty velké střely pro obranu soustav, které Technodyne dodala Monice – ale třicet milionů kiláků z klidu by se při pozorovaném zrychlení velmi blížilo vytrvalosti dvou po sobě působících střelových pohonných jednotek. Jediný závěr, který z toho mohu vyvodit, je tedy ten, že opravdu museli do svých střel namontovat více motorů. A jestli do nich vměstnali dostatek šťávy na to, aby jim propůjčili aktivní dolet třicet milionů kilometrů, myslím si jednoduše, že by bylo moudřejší vzít v úvahu možnost, že mají ještě větší dostřel.“
Nemohl snad mluvit uctivěji nebo neútočněji, ale přesto si všiml, že Bautista při zmínce o Monice zaťal zuby. Shavarshyan byl přesvědčen, že ani ne tak kvůli zmínce o prodlouženém doletu střel Technodyne, jako kvůli skutečnosti, že manťácké střely mají větší dolet dokonce než tyto střely. Což ovšem byl důvod, proč se o tom Shavarshyan zmínil.
Bautista se nadechl ke zlostné odpovědi, ale viceadmirál Ou-jang Čing-wej, operační důstojnice Crandallové, stihla promluvit dřív než on.
„Nemyslím, že by mohly mít o mnoho větší dolet, Pépé, ale komandér Shavarshyan má pravdu. Tuhle možnost musíme mít na paměti.“
„To ano,“ souhlasila Crandallová, třebaže se jí to viditelně nelíbilo. „Současně na tom ovšem v delším výhledu nezáleží. Pokud tedy Grunerova pozorování a zpráva Sigbeeové jsou přesné, už víme, že alespoň některé manťácké střely mají větší dolet než naše. Na druhou stranu souhlasím se Sigbeeovou – i s vámi, komandére – že žádná střela, která je dost velká na to, aby tohle dokázala, se nedá odpálit z výmetnic té velikosti, kterou jsme skutečně pozorovali i na těch velkých manťáckých bitevních křižnících. Museli je tedy odpálit z gondol.“
Pokrčila rameny. Byl to těžkopádný pohyb, stejně jako ona sama, bez elegance, ale plný sebevědomého pocitu moci.
„Ale ať už vyšly z gondol nebo z výmetnic, manťáci nemohou mít dost linek řízení palby na to, aby jimi zahltili bodovou obranu operačního svazu, a přesnost palby musí být na takovou vzdálenost ubohá – pokud opravdu mají delší dostřel. Já vím, že některé proniknou. Utrpíme škody – sakra, možná dokonce ztratíme loď nebo dvě! – ale v žádném případě nezastaví takhle velkou solidní bojovou stěnu jenom tím, že po ní budou házet střely. A nenechám se oblafnout, abych na ně byla hodná kvůli nějaké imaginární ‚superzbrani‘!“
Pohrdavě si odfrkla, pohled tvrdší než dřív.
„Touhle dobou už se ten jejich zatracený torpédoborec musel vrátit do Vřetena. Počítám, že hned jak si všichni nasrali do kosmických obleků, poslali domů pro posily. Jenže po tom výprasku, který dostali od Haveňanů, jim mnoho posil zůstat nemohlo. Takže na ně vpadneme jako jejich nejhorší noční můra, a to hned.“
„Chápu, co myslíte, madam,“ řekla Ou-jang. „A souhlasím, že musíme jednat rychle. Ale jednou z mých povinností je dohlédnout na to, abychom nepřišli k horší úhoně, než je třeba, než s nimi zatočíme, jak si zaslouží. A jenom mezi námi dvěma, nemám moc ráda překvapení, dokonce ani od novobarbarů.“
S poslední větou šprýmovně zakroutila očima mandlového tvaru a Crandallová se uchechtla. Alespoň Shavarshyan si myslel, že ten zvuk je smích. Občas bylo obtížné od sebe rozeznat velkoadmirálovo opovržlivé a pobavené odfrknutí. Komandér si vlastně ani nebyl jistý, jestli v tom vůbec je nějaký rozdíl.
Současně musel obdivovat techniku Ou-jang. Operační důstojnice se z celého štábu Crandallové nejvíc blížila něčemu, co by komandér mohl nazvat svým spojencem, a Shavarshyan měl dojem, že viceadmirál také chová některá z těch podezření, která v noci budila ze spánku jeho. Například tu byla palčivá otázka, jak se někdo jako Josef Byng, důstojník Bojového loďstva bezmezné pohrdající Pohraničním loďstvem, ocitl ve velení operačního svazu Pohraničního loďstva, který s tak katastrofálním výsledkem zavedl do Nového Toskánska. Vzhledem k účasti Lidských pracovních sil a Technodyne v událostech v Monice a vzhledem k tomu, že znal některá ze špinavých tajemství komisaře Verrochia a vicekomisaře Hongba, která znát neměl, měl Shavarshyan docela dobrou představu o tom, kdo v zákulisí tahá za nitky, aby tohle způsobil.
Což ho přivádělo k ještě palčivější otázce, jak došlo k tomu, že si velkoadmirál Crandallová pro své cvičení ‚Zimní píce‘ vybrala tyto zapadlé končiny sektoru Madrás. Byl ochoten přiznat, že vzdálenost od velkolepých základen Bojového loďstva v Jádru a Slupce činila ze sektoru vhodné místo pro hodnocení schopnosti zásobovacího trénu podporovat svazek lodí bojové stěny Bojového loďstva po dobu delšího nasazení. Na druhou stranu mohla totéž docílit, kdyby zaparkovala v některé ze zcela neužitečných, neosídlených hvězdných soustav v okruhu několika desítek světelných roků kolem Sluneční soustavy.
Ale i kdyby se Bojové loďstvo nakrásně rozhodlo, že prostě musí svou pokusnou flotilu umístit stovky světelných let od civilizace a poslat na Periferii poprvé za téměř sto let Bojové loďstvo v síle větší než jedna divize, stále mu připadalo podivné, že si Sandra Crandallová vybrala právě toto místo v tuto dobu, aby provedla cvičení, o kterém se s přestávkami diskutovalo desítky let. A jedno z možných vysvětlení této podivnosti spočívalo ve skutečnosti, že někdo očividně měl vliv na to, aby zařídil Byngovo převelení sem a získal jeho souhlas. Pokud dotyčný dokázal zařídit takovou vysloveně nemožnou věc, Hago Shavarshyan neviděl žádný důvod, proč by neměl dokázat pouze nepravděpodobnou věc a dostat sem Crandallovou se ‚Zimní pící‘.
To vysvětlení se mu vůbec nelíbilo, což naneštěstí neznamenalo, že je méně pravděpodobné. Ale to před něho stavělo další palčivou otázku.
Jak hluboko mají Lidské pracovní síly v kapse Sandru Crandallovou? Shavarshyan nemohl být posledních patnáct standardních roků zpravodajským důstojníkem Pohraničního loďstva, aniž by se poučil, jak to na Periferii chodí. Skutečnost, že si Lidské pracovní síly ‚rozumějí‘ s Verrochiem a Hongbem, ho tedy nijak nepřekvapovala. Překvapilo ho, jak hluboko zasahuje vliv Lidských pracovních sil do Bojového loďstva a do námořnictva všeobecně, ale to už nebylo tak velké rozšíření paktů, o kterých už věděl. Proto víceméně dokázal pojmout představu jednotlivých admirálů Bojového loďstva přijímajících za pochodu rozkazy od Lidských pracovních sil.
Dospěl ovšem k závěru, že přinejmenším Byng byl spíš balistický projektil než řízená střela. Nikdo s trochou zdravého rozumu by nespoléhal na jeho schopnosti natolik, aby mu svěřil složitější úkol než vyloupit cukrárnu. Kdyby Shavarshyan řídil tuto operaci a rozhodl se použít při ní Josefa Bynga, udělal by to jenom proto, že by očekával, že admirála jeho hloupost a bigotnost dovedou právě k tomu, co skutečně udělal. Rozhodně by neriskoval natolik, aby Byngovi vysvětlil svůj skutečný cíl, a už vůbec by při jeho dosahování nespoléhal na neexistující schopnosti toho člověka.
Zpočátku Shavarshyan předpokládal, že Lidské pracovní síly věřily v Byngovu schopnost rozdrtit manťáky stejně jako Byng sám. Na tomto základě jeho původní závěr byl, že Nové Toskánsko představovalo selhání jejich plánů. Ale potom začal přemýšlet o přítomnosti Crandallové. Kdyby byly přesvědčeny, že Byng tu práci zvládne, proč podstupovat zbytečné výdaje (a nejspíš i riziko) spojené s obstaráním více než sedmdesáti lodí bojové stěny jako zálohy? To znělo spíš, jako by očekávaly, že Byng dostane výprask… k čemuž koneckonců také došlo.
Pokud tohle všechno je pravda, otázka, která pro Haga Shavarshyana po jeho neočekávaném převelení nabyla obzvlášť palčivého osobního významu, byla, co Lidské pracovní síly očekávají od uskupení Crandallové. Měl Byng obstarat záminku, zatímco Crandallová obstarává kyj? Nebo je Crandallová jenom Byng přenesený do většího měřítka? Má i ona dostat výprask? A ví, jaký obrat věcí očekávají a chtějí její… nazvěme to ‚zákazníci‘? Nebo je dalším balistickým projektilem vrženým do prostoru se sebevědomým očekáváním, že opíše předurčenou trajektorii až do kdovíjakého konce, který mají v plánu?
Pokud Crandallová skutečně úmyslně spolupracovala s Lidskými pracovními silami, bylo docela zřejmé, že Ou-jang Čing-wej není součástí programu. Pokud byl Shavarshyan schopen říci, Bautista byl v podstatě další Byng, ale Ou-jang měla očividně funkční synapse a mozek větší než oliva. Vlastně právě ona přesvědčila Crandallovou, že se musí alespoň pokusit o vyjednávání, místo aby jednoduše zahájila palbu v okamžiku, kdy vlétne do hyperlimitu. Bautista prakticky nařkl Ou-jang ze zbabělosti a Crandallové se připomínka umírněnosti také zjevně nelíbila, ale Ou-jang uměla manipulovat s velkoadmirálem stejně dobře jako řešit výcvikové simulace.
A fakt, že tomuhle těžkopádnému operačnímu svazu trvalo celý týden, než se vydal na cestu, k tomu také nejspíš přispěl, pomyslel si komandér kysele s tváří bez jakéhokoliv výrazu. Ani Crandallová se nemůže hádat, že budeme mít po příletu výhodu překvapení!
Slyšel o tirádě Crandallové ve Verrochioyě kanceláři, včetně její přísahy, že bude na cestě do Vřetena do osmačtyřiceti hodin. Naneštěstí jí plány zkřížila letargie cyklu odezvy na podněty, typická pro reálný život Bojového loďstva.
Vítejte v realitě, velkoadmirále Crandallová, pomyslel si ještě kyseleji. Doufám, že vás nekousne do zadku tak vážně, jak se obávám, protože můj zadek na tom velmi pravděpodobně bude stejně jako ten váš.



KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
„Nuže, Darryle, asi už je čas,“ řekla Sandra Crandallová zamračeně. „Popovídáme si s nimi.“
„Ano, madam,“ odpověděl kapitán Darryl Chatfield, její štábní spojovací důstojník, a obrátil se k signální kontrolce na svém stanovišti na vlajkovém můstku, jež blikala pečlivě přehlížena už čtyřicet pět minut.
496. operační svaz Námořnictva Solárního svazu ležel těsně za hranicí hyperlimitu ve vzdálenosti dvaadvaceti světelných minut od hvězdy třídy GO známé jako Vřeteno. Planeta Len – hlavní svět soustavy i kvadrantu Talbott – se nacházela devět světelných minut hluboko uvnitř hyperlimitu, daleko mimo dostřel jakékoliv palubní zbraně. Což nic neměnilo na skutečnosti, že 496. operační svaz nehorázně porušoval teritoriální hranice uznávané po staletí mezihvězdným právem. Od žádné vlády se nedalo očekávat, že bude skutečně střežit každou krychlovou světelnou sekundu sféry o průměru dvanáct světelných hodin, nicméně zákon od válečných lodí požadoval, aby odpověděly na výzvy a žádosti o identifikaci od jakéhokoliv hvězdného státu, jakmile překročily jeho ‚dvanáctihodinovou‘ hranici. Zákon také požadoval, aby potvrdily příjem jakýchkoliv zákonných pokynů, které od onoho hvězdného státu dostaly, a uposlechly jich, i když zmíněný hvězdný stát byl mrňavá novobarbarská soustava v kdovíjaké zapadlé oblasti. Normálně se jim jisté zpoždění odpovědi tolerovalo, ale přesto se od nich očekávalo, že budou ctít své zákonné závazky v rozumně brzkou dobu.
Což byl přesně ten důvod, proč Sandra Crandallová počkala pečlivě vypočítanou třičtvrtěhodinu, než se uvolila odpovědět na mantichorské výzvy, pomyslel si komandér Shavarshyan. Nemluvě o důvodu, proč se rozhodla vést první kontakt s nimi z tak velké dálky. Ve svém oficiálním hlášení si mohla říkat, co chtěla, o zůstávání v dostatečné vzdálenosti, aby ctila hyperlimit Vřetena a předešla tak zbytečným incidentům, ale skutečným důvodem bylo nechat manťáky potit během devítiminutové komunikační prodlevy v každém směru. Vést jakýkoliv oficiální hovor s takovou prodlevou mezi replikami spadalo do kategorie promyšlená urážka – další promyšlená urážka po odmítnutí identifikovat se, jak požadovaly zákony – a ani se neobtěžovala své potěšení z té představy skrývat, alespoň při soukromých poradách s vyššími členy štábu.
Koneckonců, pomyslel si, nebylo by vhodné, aby si tihle novobarbaři mysleli, že je bereme vážně, že? Zavrtěl v duchu hlavou. Myslím, že by brala jako osobní selhání, kdyby vynechala jedinou příležitost některého z nich rozčílit. A kdyby zjistila, že nějakou promeškala, určitě by se vrátila a…
Proud myšlenek se mu rázem zadrhl a ústa mu zaškubala náhlou a zcela nevhodnou touhou zasmát se, když se na hlavním spojovacím displeji objevil pomenší štíhlý muž s řídnoucími prošedivělými vlasy. Namísto schouleného a potícího se chudáka, který se ustrašeně hrbí před kamerou, prosí Solariány, aby odpověděli na jeho vyděšené prosby, a čeká, až si hrozivá svazová válečná mašinérie ráčí všimnout jeho ubohé existence, jakého Crandallová očekávala, viděli na displeji muže, který se ani nedíval do kamery. Byl ze dvou třetin otočený od terminálu, pohodlně rozvalený v křesle se sklopeným opěradlem, nohy položené na sedátku druhého křesla obráceného proti němu, a hleděl do čtečky, která mu ležela na klíně. Čtečky, jež byla natočena tak – Shavarshyan měl podezření, že nikoliv náhodou – že mu bystrozraký pozorovatel mohl přes rameno nahlédnout do otevřeného románu o detektivovi-senzibilovi Garrettu Randallovi od velmi populárního Darcyho Lorda.
Muž na displeji se dál díval do čtečky, odstránkoval a potom sebou trhl, když někdo mimo zorné pole cosi zasykl očividně schválně slyšitelným polohlasem. Muž se ohlédl přes rameno na displej, posadil se zpříma, uložil do textu záložku, otočil se čelem ke komunikátoru, stiskl tlačítko, zřejmě aby ukončil automaticky opakovanou výzvu, a zářivě se usmál.
„Á, tady jste,“ řekl vesele.
Shavarshyan na chviličku pojal naději, že by Crandallovou mohla klepnout pepka. Její skon by situaci jenom zlepšil. Ačkoliv, připomněl si uvážlivě, to by mohlo být z jeho strany pouze zbožné přání. Admirál Dunichi Lazlo, velitel 196. bojové eskadry a její zástupce, nebyl o mnoho lepší… a také žádný duševní gigant. Vidět Crandallovou padnout v křečích a svíjet se s pěnou u úst by přesto komandéra Pohraničního loďstva naplnilo nekonečným osobním uspokojením.
Jeho nadějím však nebylo souzeno se naplnit.
„Jsem velkoadmirál Námořnictva Solárního svazu Sandra Crandallová,“ zavrčela.
„Aha,“ přikývl zdvořile muž na displeji o osmnáct minut později. „A já jsem Gregor O’Shaughnessy ze štábu guvernérky Meduské. Co pro vás dnešního krásného odpoledne mohu udělat, admirále?“
Položil tu otázku docela rozverně, ale jakmile skončil, kývl stejně rozverně na kameru, otočil se ke druhému křeslu, hodil nohy zpátky nahoru a znovu zapnul čtečku. Což bylo vzhledem ke komunikační prodlevě do jisté míry logické, třebaže nezdvořilé. Koneckonců, něco během čekání dělat musel. Crandallová to tak bohužel nevnímala. Na okamžik se zatvářila jako starozemský buldok, který nedokáže pochopit, že domácí kočku ležící na parapetu okna nijak nevyvede z míry jeho přítomnost na opačné straně krystaloplastu, a její krevní tlak musel dosahovat zajímavých hodnot, protože O’Shaughnessy jí provedl přesně to, co měla v úmyslu udělat ona jemu. Potom sebou téměř viditelně trhla a naklonila se ke svému terminálu.
„Jsem tady jako reakce na nevyprovokovanou agresi vašeho námořnictva proti Solárnímu svazu,“ sdělila O’Shaughnessymu mrazivě.
„To musí být nějaký omyl, admirále,“ odpověděl klidným a rozumným tónem, když po nevyhnutelné prodlevě zase zvedl hlavu od románu. Velkoadmirálovi Crandallové to určitě na slunném rozpoložení nepřidalo, pomyslel si Shavarshyan. „Nevím o žádné nevyprovokované agresi proti občanům Solárního svazu.“
„Jak naprosto dobře víte, mluvím o úmyslném a nevyprovokovaném zničení bitevního křižníku Jean Bart se všemi lidmi na palubě v soustavě Nové Toskánsko přede dvěma a půl měsícem,“ napůl vyštěkla a zamávala prstem na Chatfielda. Spojovací důstojník vypnul přenos z její strany a ona se s křeslem otočila k Bautistovi.
„Ten parchant si o to přímo koleduje, Pépé!“ zavrčela a stále přitom pozorovala Mantichořana čtoucího román.
„O to uspokojivější bude, až to nakonec schytá,“ odpověděla náčelnice štábu. Crandallová něco zabručela a podívala se na ni.
„Nezdá se mi, že se ten nápad s ‚vyjednáváním‘ vyvíjí zrovna dobře, Čing-wej.“ Tentokrát to nebylo přímo zavrčení, ale blížilo se mu to.
„To nejspíš ne, madam,“ připustila operační důstojnice. „Na druhou stranu to neděláme kvůli nim, že?“
„Ne, ale není to proto o nic zábavnější.“
„Ale alespoň nám to poskytuje spoustu času podívat se, co mají na oběžné dráze kolem planety, madam,“ připomněla Ou-jang. „Myslím, že to samo za to stojí.“
„Asi ano,“ přiznala Crandallová podrážděně.
„Co tam mají, Čing-wej?“ vyzvídal Bautista a Shavarshyan se pozastavil – nakrátko – nad tím, jestli se náčelník štábu úmyslně snaží odvést hněv Crandallové od Mantichořanů. Ale ta otázka mu jenom prolétla hlavou a zapadla tak rychle, jako přišla. Jestli někomu na palubě Josepha Buckleye leželi manťáci v žaludku ještě víc než Crandallové, byl to viceadmirál Pépé Bautista.
„Pokud nebudeme chtít navést sondy tak blízko, aby je manťáci pravděpodobně odhalili a zlikvidovali, nebudeme mít opravdu dobré rozlišení,“ odpověděla Ou-jang. „Pozorujeme jeden superdreadnought a eskadru – nebo každopádně osm – těch jejich velkých těžkých křižníků nebo malých bitevních křižníků, nebo co to vlastně je, ale já jsem si vcelku jistá, že to není všechno, co mají.“
„Jak to?“ Když se Crandallová soustředila na hlášení Ou-jang, chovala se o trochu klidněji.
„Zachycujeme dost vytrvalé ‚senzorové duchy‘,“ vysvětlila operační důstojnice. „Mají příliš lokalizovaný výskyt a jsou o chloupek silnější, než abych byla přesvědčena, že je vyrábějí klamné družice. Manťáci prý mají docela výkonné systémy elektronického boje, a proto jsem ochotná se vsadit, že přinejmenším někteří z těch ‚senzorových duchů‘ jsou ve skutečnosti maskované jednotky.“
„To dává smysl, madam,“ vyjádřil se Bautista. „Pravděpodobně chtějí, abychom se nedopočítali jejich skutečné síly.“ Ostře si odfrkl. „Možná si myslí, že se jim podaří nějaký ‚úskok‘!“
„Možná se nás jenom snaží přimět, abychom si lámali hlavu, kde jsou jejich ostatní lodě,“ poukázala Ou-jang. Náčelník štábu se zamračil a ona pokrčila rameny. „Dokud jsme se opravdu neukázali, nemohli vědět určitě, jaké síly máme. Možná očekávali podstatně menší uskupení a představovali si, že budeme váhat s útokem, když se za námi každým okamžikem může objevit zbytek jejich flotily.“
Shavarshyan otevřel ústa, zase je zavřel, zhluboka se nadechl a znovu je otevřel.
„Bylo by možné,“ zeptal se pečlivě neutrálním tónem, „že se nás ve skutečnosti snaží přesvědčit, že jsou ještě slabší, než doopravdy jsou, aby v nás vzbudili přehnanou sebedůvěru?“ Ještě než to dořekl, věděl, že většina jeho posluchačů bude tu představu pokládat za absurdní. Ostatně ani on sám nečekal, že by to byla pravda. Naneštěstí navrhovat přehlédnuté možné odpovědi na otázky byla jedna z funkcí zpravodajského důstojníka.
Crandallová a Bautista tuto drobnost ovšem nebrali na vědomí. Vlastně se na něj oba zadívali, jako by nevěřili, že vůbec někdo je schopen vyrukovat s tak směšným nápadem, byť by to byl důstojník Pohraničního loďstva.
„Máme jedenasedmdesát lodí bojové stěny, komandére,“ řekl po chvilce náčelník štábu výmluvně trpělivým tónem. „Skutečně s námi bojovat je to poslední, co tihle lidé chtějí! Vědí stejně dobře jako my, že jakákoliv ‚bitva‘ pro ně bude velmi krátký a velmi nešťastný zážitek. Za takových okolností by to poslední, co by hodlali udělat, bylo budit v nás ještě větší sebedůvěru, než jakou už máme. Nemyslíte, že budou mít větší zájem povzbuzovat nás k opatrnosti?“
Shavarshyan zaťal zuby. Stěží to ovšem mohl pokládat za překvapení; věděl, jak bude Bautista reagovat, ještě než promluvil. To ho ovšem nezbavovalo povinnosti tu otázku vyslovit. Ale potom se k jeho překvapení ozval někdo další.
„Víte, Pépé, komandér Shavarshyan může mít pravdu,“ řekla Ou-jang Čing-wej. Náčelník štábu na ni nevěřícně zazíral a ona pokrčila rameny. „Ne tak, jak si myslíte. Přesně jak říkáte, oni s námi nechtějí bojovat, ale mají zřejmě své rozkazy. A já navrhuji, abychom měli na paměti, že tahle banda, novobarbarů vede válku už skoro dvacet standardních toků.“
„A ta zkušenost snad má dodat bitevním a těžkým křižníkům nějaké schopnosti vyřadit z boje superdreadnoughty?“ dotíral Bautista.
„To jsem neřekla,“ odpověděla Ou-jang chladně. „Já jenom upozorňuji, že bez ohledu na to, jestli manťáci chtějí, nebo nechtějí bojovat, dnes zřejmě nebudou mít mnoho nesmělých a do výslužby doklepávajících vlajkových důstojníků. Hrome, podívejte se, co už dokázala tahle Goldpeaková! Jestli tedy mají rozkaz bojovat, očekávám, že se ho budou držet. A v tom případě je docela možné, že chtějí, abychom jejich síly podcenili. Možná jim to příliš nepomůže, ale já bych se na jejich místě, kdyby poměr sil byl takhle nepříznivý, snažila o každou, třeba sebemenší výhodu.“
„Chápu, kam míříte, Čing-wej,“ zkonstatovala Crandallová, „ale…“
„Promiňte, madam,“ ozval se kapitán Chatfield. „Dvě minuty do manťácké odpovědi.“
„Děkuji, Darryle,“ přikývla Crandallová a obrátila se zpět k Bautistovi a Ou-jang. „Něco na tom může být, Pépé. Každopádně nebudeme automaticky předpokládat, že na tom nic není. Chci, abyste mi vy a Čing-wej vypracovali analýzu založenou na možnosti, že všichni zdejší senzoroví duchové jsou ty přerostlé bitevní křižníky. A ještě jednu analýzu vycházející z možnosti, že všichni duchové jsou superdreadnoughty, kterým se sem podařilo dostat z Mantichory rychleji, než jsme přiletěli my z Meyersu. Rozumíte?“
„Ano, madam,“ potvrdil Bautista, ačkoliv na něm Shavarshyan viděl, že té představě příliš nevěří.
Crandallová se otočila zpátky ke spojovacímu displeji a vyhladila rysy právě v okamžiku, kdy z displeje kývl O’Shaughnessy.
„Samozřejmě vím dobře, co se stalo v Novém Toskánsku, admirále,“ řekl O’Shaughnessy s přívětivým úsměvem. Potom přimhouřil oči a hlas mu nepatrně ztvrdl. „Jenom si nejsem vědom žádné nevyprovokované agrese ze strany Hvězdného císařství.“
Ještě sekundu na ni z displeje hleděl, pak si rozvážně sklopil křeslo a vrátil se ke svému románu.
Crandallová se viditelně nafoukla a Shavarshyan zavřel oči. Neměl manťáky nijak v lásce, ale musel obdivovat rafinovanost, s níž O’Shaughnessy zabodl své pikadorské kopí. Na druhou stranu se musel podivovat, co si ten blázen asi myslí, že popichuje velitele tak silného uskupení.
„Pokud si nepřejete, abych ihned vyrazila proti té vaší ubohé planetce, radím vám, abyste si přestal hrát se slovíčky, pane O’Shaughnessy,“ prohlásila Crandallová, jako by chtěla podtrhnout Shavarshyanovu poslední myšlenku, a její výraz byl stejně ošklivý jako její tón. „Vy víte zatraceně dobře, proč jsem tady!“
„Obávám se, že nejsem čtenář myšlenek, a jelikož jste se mi neobtěžovala odpovědět na žádný z našich předchozích pokusů o komunikaci, opravdu nemám ani tušení, jaké jsou důvody vaší návštěvy,“ oznámil jí O’Shaughnessy chladně, když o osmnáct minut později opět vzhlédl od čtečky. „Možná mi to vysvětlí protokoláři ministerstva zahraničí ve Starém Chicagu, až si přehrají záznam naší povznášející konverzace, jenž bude nepochybně přiložen k příští nótě Jejího Veličenstva premiérce Gyulayové.“
Crandallová sebou trhla, jako by ji polili studenou vodou, a obličej jí o stupeň potemněl, když jí O’Shaughnessy tak nevybíravě připomněl, že bez ohledu na její konečné záměry je toto alespoň teoreticky rozhovor oficiálních představitelů dvou suverénních hvězdných států.
„Dobře, pane O’Shaughnessy,“ řekla s mrazivou precizností po třech nebo čtyřech sekundách tiché zuřivosti. „Abychom se vyhnuli nedorozuměním – nebo bych snad měla říci dalším nedorozuměním – ráda bych mluvila osobně s… ‚guvernérkou Meduskou‘.“
Znovu zamávala prstem na Chatfielda, aby její obraz nahradil tapetou Josepha Buckleye. Potom udělala krok, stiskla tlačítko, kterým vypnula i mantichorský videopřenos, a zaškaredila se na prázdný displej.
Velkoadmirál Crandallová zůstala mlčky a netečně sedět ve velitelském křesle a tentokrát nikdo nepřišel s žádnými teoriemi. Bautista, Ou-jang a asistenti Ou-jang hloubali nad údaji přijatými z dálkově ovládaných průzkumných družic a Shavarshyan měl podezření, že jsou jenom rádi, že mají co dělat, zatímco velkoadmirál soptí. Sám si přál, aby měl něco na práci. Dokonce si otevřel své soubory s analýzou hrozeb a vážně – a tak, aby to bylo vidět – studoval už několikrát skrz naskrz prostudovaná data. Minuty se vlekly, dokud si neodkašlal Chatfield.
„Jedna minuta do odpovědi manťáků, madam,“ oznámil neobyčejně neutrálním tónem.
„Zapněte to,“ zavrčela Crandallová a displej se opět rozsvítil O’Shaughnessy už si zase četl, když k němu požadavek Crandallové na rozhovor s Meduskou před devíti minutami dorazil. Nyní zvedl hlavu.
„Aha.“ Chvilku na ni hleděl a potom přikývl. „Podívám se, jestli guvernérka je k dispozici,“ řekl a jeho obraz nahradil státní znak Hvězdného císařství Mantichory.
Když manťáci tentokrát přepnuli na svoji tapetu, ticho na vlajkovém můstku Josepha Buckleye by se dalo krájet. Shavarshyan jako jediný člověk zvenčí z přítomných pociťoval hlavně temné, trpké pobavení, když mezi příslušníky štábu Crandallové pozoroval protichůdné tendence. Byli si až příliš dobře vědomi její zuřivosti a většina z nich očividně chtěla vyjádřit svůj vlastní hněv, aby ukázala, jak hluboce s ní souhlasí. Ale současně jim pud sebezáchovy velel neupozorňovat na sebe zlostnými tirádami proti O’Shaughnessyho aroganci ze strachu, aby si je Crandallová nevybrala, až bude hledat nějaký bližší cíl, na kterém by si vybila vztek. Je to zajímavé dilema, pomyslel si, protože jejich mlčení se dá také vykládat jako snaha vyhnout se jakékoliv připomínce toho, jak O’Shaughnessy právě Crandallovou ponížil, když ji vykázal do patřičných mezí.
Právě v duchu uzavíral sám se sebou sázku, že Bautista nevydrží a promluví dřív než Ou-jang, když tu mantichorská tapeta zmizela a na hlavním displeji se místo ní objevila drobná žena s tmavýma, ostražitýma, mandlově tvarovanýma očima. Podle obrazového materiálu ze svých databází poznal dame Estelle Matsuko, baronku z Medusy, a vypadala pozoruhodně klidně. Ale v lesku těch tmavých očí bylo něco…
Tu ženu nelze brát na lehkou váhu, usoudil Shavarshyan. Obzvlášť ne po slovních přestřelkách mezi O’Shaughnessym a Crandallovou. Naopak očividné sebeovládání ji činilo ještě nebezpečnější. A pokud Shavarshyan viděl, v hlubinách těch očí sice doutnal hněv, ale nebylo v nich o nic víc známek strachu než v očích O’Shaughnessyho. Dokonce se až příliš tvářila jako matador, jenž vstupuje do arény až poté, co pikadoři býka náležitě vydráždili. A protože očividně nebyla idiot a musela vědět o té drobnosti, že devět očividně nepřátelských eskader lodí bojové stěny úmyslně narušuje prostor její soustavy, byl z toho Hago Shavarshyan krajně nervózní.
„Dobré odpoledne, admirále Crandallová,“ řekla mrazivě. „Co mohu pro Námořnictvo Solárního svazu udělat?“
„Můžete začít vydáním osoby vlajkového důstojníka, který zavraždil admirála Josefa Bynga a tři tisíce dalších příslušníků ozbrojených sil Solárního svazu,“ prohlásila Crandallová rázně. „Potom si můžeme popovídat o odevzdání všech válečných lodí, které se toho incidentu zúčastnily, a o reparacích Solárnímu svazu i pozůstalým po našich zavražděných kosmoplavcích.“
Tentokrát ani jedna strana nehodlala ustoupit za tapetu. Shavarshyan si osobně myslel, že je to hloupé, protože neměli jak zkrátit nepříjemné intervaly mezi replikami, ani kdyby chtěli.
I když to však snad bylo hloupé od Meduské, od Crandallové to bylo ještě hloupější. Byla admirálem svazového námořnictva – admirálem Bojového loďstva – na výpravě, kterou od samého začátku považovala za trestnou, a přitom seděla a dívala se hrozivě do očí – zbytečně – obrazu na komunikátoru, který v době, kdy jej viděla, byl už devět minut starý. Obrazu oficiálního představitele hvězdného státu novobarbarů, kterým se vypravila dát za vyučenou.
„Aha,“ řekla Meduská konečně. „A vy si myslíte, že se vašim požadavkům podřídím, protože…?“
Naklonila hlavu trochu ke straně a zdvořile pozvedla obočí. „Pokud nejste podstatně hloupější, než si myslím,“ tón Crandallové dával zřetelně najevo, že nikdo nemůže být hloupější, než si ona myslí o Meduské, „devět eskader lodí bojové stěny těsně za hranicí vašeho hyperlimitu by vám alespoň jeden důvod mělo napovědět.“
Další časový úsek se vlekl do nekonečna; potom Meduská klidně přikývla.
„Mám tedy předpokládat, že toto vyčíslení válečných lodí je výrazem výhrůžky, že jste připravena dopustit se dalších aktů úmyslné agrese proti Hvězdnému císařství Mantichoře?“
„Znamená to, že jsem připravena všemi nezbytnými prostředky zabezpečit suverenitu Solárního svazu, jak vyžadují stávající rozkazy všech svazových vlajkových důstojníků,“ odsekla Crandallová.
Je pozoruhodné, pomyslel si Shavarshyan, stále pilně studující fakta a čísla na svém displeji, jak osmnáctiminutové čekání mezi replikami neoddiskutovatelně zbavuje hrozby bezprostřednosti a síly, zatímco naopak koncentruje esenci ryzího hněvu, který je s nimi spojen.
„Především, admirále Crandallová, nikdo nenarušil suverenitu Solárního svazu,“ prohlásila Meduská chladně po nevyhnutelné odmlce. „Pouze jsme se ohradili proti masakru našich lodí a našeho personálu a trvali jsme na tom, aby se viník za to zodpovídal podle příslušných ustanovení mezihvězdného práva. Dodávám, že mezihvězdného práva, které Solární svaz oficiálně uznal a stvrdil v několika oficiálních smlouvách.
Admirál Goldpeaková poskytla admirálu Byngovi řadu příležitostí vyhnout se dalšímu násilí, a když všech odmítl využít, vystřelila pouze na jednu z jeho lodí – na tu, na jejíž palubě se právě nacházel, abych byla přesná – přestože stejně snadno mohla vypálit na všechny. A také po… skonu admirála Bynga ukončila palbu a nabídla ostatním příležitost vyhnout se krveprolití – dalšímu krveprolití.“
Crandallová se tvářila rozzuřeně, ale Meduská stále týmž tónem vražedného klidu pokračovala:
„Za druhé, z vlajkové lodě admirála Sigbeeové máme k dispozici kopie stávajících rozkazů jejích i admirála Bynga, o nichž předpokládám, že musely být alespoň v obecných rysech podobné těm vašim. Kupodivu v nich nestojí nic o křiklavých válečných aktech proti svrchovaným hvězdným státům. Tedy kromě drobností jako ‚případ Bukanýr‘, ale nehodlám v tuto chvíli zacházet do podrobností tohoto ‚krizového plánu‘. Pokud ovšem netrváte na tom, abychom oficiálně a do záznamu probraly Pohraniční loďstvo, Úřad pro pohraniční bezpečnost, pirátství a ‚zmizelé‘ obchodní lodě.“
V tmavých očích jí jiskřilo a Shavarshyan se ostře nadechl, když ocelový úsměv Mantichořanky vyzýval Crandallovou, jen ať se tento bod odváží zpochybnit v oficiálním rozhovoru, o němž obě strany věděly, že je nahráván.
„Dotýkám se tohoto bodu jenom proto, abych objasnila skutečnost, že dobře víme, že v tuto chvíli jednáte z vlastní iniciativy v rámci svých pravomocí,“ pokračovala po chvilce Meduská. „Jsem si totiž stejně dobře vědoma, že jedním z úkolů vlajkového důstojníka takhle daleko od hlavního světa hvězdného státu je právě takto postupovat v krizových chvílích. V tomto případě byste však měla uvážit, že Hvězdné císařství už na téma obou novotoskánských konfliktů oficiálně komunikovalo se Starou Zemí. Mám k dispozici kopie oficiálních odpovědí Solárního svazu na tato komuniké, kdybyste měla zájem se na ně podívat. A kdybyste měla zájem využít vyústění v Rysu, rádi odešleme vaše depeše přímo do Starého Chicaga, abyste si mohla vyžádat směrnice od svých představených dřív, než dojde k dalším… tuším, že jste říkala nedorozuměním. Mám podezření, že vaši představení by nebyli příliš potěšeni, kdyby nějaké zbytečné nedorozumění z vaší strany vedlo k další politováníhodné eskalaci napětí mezi Solárním svazem a Hvězdným císařstvím.“
Koutkem oka Shavarshyan uviděl, jak Ou-jang Čing-wej našpulila rty, když tato salva trefila do černého. Už to, že Meduská potvrdila, že Mantichora nejenom ukořistila databáze Sigbeeové, ale také rozluštila ty nejutajenější soubory, bylo dost zlé. Významná narážka Mantichořanky na to, že o oficiální reakci Svazu na Nové Toskánsko ví víc než Crandallová, byla možná ještě horší. Ať už Bautista a Crandallová byli ochotni čelit možným důsledkům nebo ne, Ou-jang si očividně uvědomovala, na jaké diplomatické minové pole se 496. operační svaz chystá vtrhnout. A stejně očividně věděla, že žádný důstojník námořnictva nemá tak dobré konexe, aby nemohl být předhozen vlkům, když něco podělá příliš nehorázně. Crandallová, naštěstí pro svůj krevní tlak, když už pro nic jiného, byla příliš zaměstnaná mračením se na Meduskou, než aby si výrazu operační důstojnice všimla. Méně šťastné zřejmě bylo, že byla tak rozzuřená, že současně naprosto ignorovala nabídku Meduské zprostředkovat jí přímou komunikaci s nadřízenými na Staré Zemi. Baronka ji zjevně upozorňovala, že ještě není pozdě se zhluboka nadechnout a couvnout pod diplomatickou kouřovou clonou žádosti o instrukce z vyšších míst.
Škoda, že tomu Crandallová nevěnovala pozornost.
„Nemám zájem tady celý standardní měsíc trčet, zatímco vaše ‚Hvězdné císařství‘ bude přesunovat válečné lodě, paní guvernérko,“ prohlásila chladně. „Moje stávající rozkazy mi velí to, co já si myslím, že mi velí, a podmínky, které jsem předložila, jsou minimum toho, co jsem ochotna přijmout.“
A znovu tam seděla a mračila se na obraz Meduské, zatímco v ní kvasil vztek a zuřivost.
„A když vaše ‚minimální podmínky‘ odmítnu?“
Shavarshyan nedokázal určit, jestli Meduská trochu ohrnula ret schválně, nebo jestli to byla mimovolná reakce, která unikla jejímu obdivuhodnému sebeovládání. V každém případě bylo to nevyslovené opovržení docela dobře vidět.
„V tom případě, guvernérko,“ odpověděla Crandallová, „se přesunu k obydlené planetě vaší hvězdné soustavy. Napadnu a zničím všechny vojenské hvězdolety v soustavě. A až s tím skončím, vysadím na vaši planetu námořní pěchotu a zajistím nad ní kontrolu jménem Solárního svazu, dokud Úřad pro pohraniční bezpečnost nebude moci ustavit náležitou civilní správu.
A jsem přesvědčena, že Pohraniční bezpečnost bude spravovat tento svět – a všechny ostatní planety toho vašeho takzvaného kvadrantu Talbott – dokud nebudou plně uspokojeny požadavky Solárního svazu týkající se odpovědnosti a náhrad.“
Nakrátko se odmlčela s chladným a strohým úsměvem nad tím, jak záměrně zvedla sázku. Potom pokračovala týmž mrazivým hlasem:
„Jsem ochotna poskytnout vám příležitost podrobit se mým rozumným požadavkům bez dalších ztrát na životech nebo materiálních škod, ale Námořnictvo Solárního svazu nemůže dovolit, aby válečný akt proti Svazu zůstal bez odpovědi. Nepochybuji o tom, že skutečně jste ve styku se Svazem. Nemám ovšem žádné pochybnosti ani o tom, co je moje povinnost. Protože nestojím o žádné další zbytečné krveprolití, dávám vám přesně tři standardní dny od chvíle, kdy se moje lodě vynořily z hyperprostoru, na to, abyste moje podmínky přijala. Když to ve stanovené lhůtě neuděláte, překročím hranici hyperlimitu a budu postupovat přesně tak, jak jsem popsala. Následky padnou na vaši hlavu. Do té doby nemám zájem na žádné další komunikaci, pokud nebude vedena za účelem přijetí mých podmínek. Na shledanou, guvernérko.“
Bodla prstem do tlačítka a displej zhasl.
 
„Dobře, Clemente,“ řekl Karol Østby tiše. „Ať si teď neukopneme palec, ano?“
„Ano, pane.“ Komandér Clement Foreman, Østbyho operační důstojník, se na něj na stísněném vlajkovém můstku Chameleona nervózně usmál.
Průzkumná loď dosáhla místa setkání s Duchem a Přízrakem a všechna tři plavidla se opatrně plížila k definitivnímu místu vykládky. V mnoha ohledech to byl nejriskantnější úsek celé operace a napětí na vlajkovém můstku by se dalo krájet. Foreman si chvíli prohlížel displeje a pak zapnul mikrofon. „Všechny rozmisťovací čety, tady je řídicí středisko,“ řekl. „Proveďte úkol.“
Na samotném vlajkovém můstku se nic nezměnilo, ale když byl rozkaz vydán, Østby pocítil téměř hmatatelnou úlevu. Což byla podle jeho názoru nadmíru iracionální reakce. Samotné průzkumné lodě byly výjimečně nenápadné a těžko odhalitelné a zařízení, která se chystaly vyložit, na tom byla stejně. Což znamenalo, že právě vstupují do chvíle největšího nebezpečí, neboť vysazují pracovní čety s nástroji a výstrojí nutnými pro jejich úkol, a tyto nástroje a výstroj, přestože je stále velmi obtížné je odhalit, jsou podstatně nápadnější. A přesto přišel teď pocit úlevy, když se konečně pustili do práce – nikoliv plitého uvolnění, jenom úlevy – bez ohledu na to, jak iracionální byl.
Sledoval své displeje a poslouchal ze sluchátka zprávy o postupu prací přicházející na můstek. Věděl moc dobře, že to ve skutečnosti nebude trvat tak dlouho, jak se mu zdá, stejně jako věděl, jak důležité je věnovat práci patřičný čas, aby měli jistotu, že ji udělali správně, ale ať už mu rozum napovídal cokoliv, Østby neměl ten pocit.
Pohlédl na datový a časový displej a znovu ho naplnila sebedůvěra. Jeho lidé cvičili příliš usilovně a zvládli své povinnosti příliš dobře, než aby teď selhali. Nezklamou jeho ani Blok… a za patnáct dní to bude celá galaxie vědět stejně dobře jako on.



KAPITOLA DVACÁTÁ
„Dobře, Jacomino,“ prohlásila Sandra Crandallová energicky. „Právě vypršela lhůta.“
„Ano, madam,“ přikývla z malého displeje na vlajkovém můstku velkoadmirála Crandallové kapitán Jacomina van Heutzová, velitel SLNS Joseph Buckley. Crandallová se ohlédla přes rameno na Bautistu a Ou-jang a ti také přikývli. Shavarshyan si pomyslel, že přikývnutí Ou-jang vypadalo méně radostně než Bautistovo, ačkoliv to mohl být pouze výplod jeho představivosti.
Ale na tom, jak se operační důstojnice cítila, nezáleželo. Už ne. Jak Crandallová právě poznamenala, manťákům vypršel čas a ona neplýtvala úsilím na žádné další pokusy o komunikaci. Nejevila ani příliš velkou snahu o vytříbený postup, ačkoliv zpravodajský důstojník předpokládal, že nemá velký smysl zabývat se jemnůstkami, když jste perlík a váš cíl je vajíčko.
Pomáhal Ou-jang vypracovat analýzu senzorových duchů, které zachycovaly její průzkumné sondy, a dospěl k závěru, že operační důstojnice má pravdu. Tihle ‚duchové‘ byli něco skutečného, ačkoliv se jim z nepříjemně neurčitých dat nepodařilo vypáčit žádné podrobnosti. Zprávy o účinnosti manťáckých maskovacích systémů očividně jejich schopnosti ještě podceňovaly, což v Shavarshyanovi nebudilo velkou radost, když si vzpomněl na všechny ostatní zprávy, jež byly rozvědkou námořnictva tak přezíravě smeteny ze stolu. A aby toho nebylo málo, byly obavy operačního důstojníka ohledně manťácké schopnosti odhalit jejich průzkumné sondy podle všeho plně na místě. Pokoušeli se dostat dost blízko na podrobný pohled, ale jejich sondy byly pokaždé zpozorovány, lokalizovány a zničeny dřív, než se dostaly tak blízko, aby dokázaly proniknout maskováním cílů. Nebyl si vůbec jistý, jestli by je dokázaly za podobných podmínek zaměřit svazové senzory, ale na základě reakcí Ou-Jang pojal podezření, že by v nejlepším případě měly šanci tak půl na půl.
Na druhou stranu těch duchů bylo jenom deset. I kdyby to všechno byly superdreadnoughty, uskupení Crandallové stále přečíslovalo nepřítele v poměru téměř sedm ku jedné, a i kdyby se všechny historky o mantichorských schopnostech nakonec ukázaly jako přesné, šlo stále o drtivou převahu. A pokud to byly jenom další z těch nadměrně velkých bitevních křižníků, což se zdálo mnohem pravděpodobnější, Bautistovo sebevědomé očekávání rychlého a ničivého vítězství bylo bohatě oprávněné.
Shavarshyan přemítal, jestli je jediný, koho ta vyhlídka děsí. Stále doufal, že si manťáci uvědomí šílenost boje proti celému Solárnímu svazu. Obě strany se sice důkladně zabetonovaly každá ve svém koutě, ale on doufal – téměř se za to modlil – že si Meduská uvědomí, že má co do činění s maniakem. Že Crandallová opravdu zničí každou mantichorskou loď v soustavě, pokud jí mantichorská guvernérka nedá, co chce.
Jenže to vypadalo, že i Meduská skončila s mluvením, stejně jako Crandallová. Navzdory děsivé převaze odmítla jediný způsob, jak mohli její lidé vyváznout, a Hago Shavarshyan nyní bude nedobrovolným účastníkem jejich masakru. To bylo dost zlé, ale to, co se stane, až se zpráva o tom donese do hlavní soustavy Hvězdného císařství Mantichora, bude ještě horší. Až se Námořnictvo Solárního svazu střetne se skutečnou mantichorskou bojovou flotilou – až se manťácké superdreadnoughty utkají se svými svazovými protějšky ve vyrovnanějším počtu – budou to neuvěřitelná jatka. Ať už si Crandallová a Bautista myslí cokoliv, on ví své a Ou-jang Čing-wej také. A nevyhnutelné vítězství Solárního svazu bude velmi chabou útěchou pro matky, otce, manželky, manžele a děti tisíců padlých.
Bylo to jako bezmocně přihlížet z oběžné dráhy, jak se aerobus plný školáků řítí přímo proti úbočí hory, a přestože nešlo o jeho rozhodnutí, připadal si zamořený – nečistý – kvůli dychtivosti Crandallové, Bautisty a jim podobných.
Alespoň že by to mělo být hodně rychle za námi, pomyslel si sklesle, když panely na stanovišti Ou-jang přeblikly z jantarové žluti pohotovosti na nepřetržitě svítící červenou bojového poplachu. Potom se té myšlence ušklíbl. Ovšemže to bude, rychlé a není ubohé, že tě nic lepšího nenapadlo?
 
„Nějakého záchvatu zdravého rozumu na poslední chvíli jsme se od nich tedy nedočkali.“
Kapitán Loretta Shoupeová vzhlédla od svých displejů a položila si otázku, jestli si Augustus Khumalo uvědomuje, jak klidně jeho hlas zní. Podívala se na jeho profil, jak tam stál a prohlížel si symboly na hlavním zákresu vlajkového můstku HMS Herkules, a jeho klidný výraz a pevný pohled pro ni už nebyly takovým překvapením, jakým by byly kdysi.
Vyrostl, pomyslela si s majetnickou pýchou, jejíž intenzita ji ještě teď trochu překvapovala. Nemá z téhle situace o nic větší radost než kdokoliv jiný, ale jestli v sobě má třeba je jediný gram váhavosti, já jej nevidím.
„Nu, asi přišel čas,“ řekl Khumalo s nemalou lítostí. Trochu zesílil hlas. „Spojovací, zavolejte Tristana. Ať komandér Kaplanová provede Paul Revere. Potom se spojte s komodorem Těrechovem a dejte mu vědět, že od této chvíle je v platnosti kód Yankee. Kapitáne Saundersová,“ podíval se dolů na spojovací displej velitelského křesla, obstarávající spojení s velitelským můstkem Herkula, „taktické velení od této chvíle přechází na komodora Těrechova.“
„Ano, pane,“ odpověděla Victoria Saundersová a on se ve svém křesle pohodně opřel. Třebaže to přiznával nerad, řízení palby na Quentinovi Saint-Jamesu bylo mnohem lépe uzpůsobeno moderním střelám než starožitné systémy jeho věkovité vlajkové lodě. Jednu chvíli dokonce uvažoval o tom, že svou vlajku přenese na jinou loď, aby se sám ujal taktického velení, a v hloubi duše po tom toužil ještě teď. Ale efektivnost byla důležitější než mít v materiálech záznam o taktickém velení. A Augustus Khumalo vůči sobě byl příliš poctivý, než aby předstíral, že jako bojový velitel patří do stejné ligy jako Ajvars Těrechov.
 
„Signál z Herkula, madam,“ oznámila poručík Wanda O’Reillyová. „Provést Paul Revere.“
„Rozumím,“ potvrdila Naomi Kaplanová. Z důstojníků Tristana měla O’Reillyová nejblíž k problémovému dítěti, ale v tomto rázném hlášení nebyla ani stopa po její občasné vzdorovitosti. Kaplanová pochvalně kývla a ohlédla se po Abigail Hearnsové.
„Máte plně aktualizovaná senzorová data, palebňáku?“
„Právě dokončujeme stahování od komodora Těrechova, madam,“ odpověděla Abigail s pohledem upřeným na stoupající ukazatel na jednom z vedlejších displejů. „Odhaduji patnáct sekund do ukončení přenosu.“
„Výborně.“ Kaplanová se obrátila k astrogátorovi poručíku Hoseovi Simpkinsovi, Graysoňanovi jako Abigail. „Astrogační, pokud nedojde k nějaké závadě na aktualizaci na taktickém úseku, proveďte za dvacet pět sekund Paul Revere.“
„Rozkaz, madam. Provést Paul Revere za dvacet pět sekund od… teď.“
 
Tristan bez jakéhokoliv rozruchu zmizel z normálního prostoru čtyřicet světelných minut za hranicí hyperlimitu Vřetena. Na rozdíl od přechodu z hyperprostoru do normálního prostoru nezanechával statický přechod opačným směrem žádnou zrádnou hyperstopu a loď se zhmotnila v pásmu alfa téměř přesně tam, kde měla být.
„Výzva od flotily, madam!“ oznámila O’Reillyová. „Odpovězte,“ nařídila Kaplanová klidně.
„Rozkaz, madam, odpovídám,“ potvrdila spojovací důstojnice a zapnula identifikační kód Tristana.
Identifikační vysílač byl z logických důvodů vypnutý, dokud se loď skrývala za mohutným operačním svazem Crandallové. A přestože Kaplanová neočekávala, že by některého z taktických důstojníků Desáté flotily příliš svrběl prst na spoušti, přece jen ji zaplavila hluboká úleva, když HMS Artemis potvrdila identifikaci. Na rozdíl od Sandry Crandallové měla Naomi Kaplanová dokonalý přehled o tom, jaká palebná síla na ni čeká.
„Výborně, palebňáku,“ řekla, když bylo potvrzeno právo Tristana být tam, kde je. „Odešlete data.“
„Rozkaz, madam. Odesílám.“
 
„Páni, to je arogantní čubka,“ utrousila Michelle Henkeová tiše. Stála mezi Dominikou Adenauerovou a Cynthií Lecterovou a všechny tři společně studovaly data, která na Artemis právě odvysílal Tristan.
„A to je nějaké překvapení?“ otázala se Leeterová stejně tiše a Michelle si s trpkým pobavením odfrkla.
„Spíš potvrzení něčeho, co se mi nelíbí,“ přiznala. „Myslela jsem si ovšem, že by alespoň mohla informovat guvernérku, že lhůta oficiálně vypršela.“
„Se vší úctou, madam, nevidím v tom velký rozdíl.“ Lecterová nepatrně trhla rameny. „Je zřejmé, že si ji vybrali stejní lidé, kteří si vybrali i Bynga, a ať už ví, že je tu jako něčí prodloužená ruka, nebo ji vybrali proto, že je stejně hloupá jako on, všichni víme od začátku, kvůli čemu tady je.“
Michelle přikývla. A Cindy měla pravdu. Věděla, proč je Crandallová tady, a všechno její plánování z tohoto předpokladu vycházelo. To však nijak nezmenšovalo nával zlosti, který se jí zmocnil, když přemýšlela o přezíravé aroganci Crandallové.
Ne, holka, to k sobě nejsi úplně upřímná, pomyslela si. Ano, částečně jsi naštvaná, protože i když ta povýšená trubka dělá přesně to, co jsi ve svých plánech předvídala – přesně to, co jsi od ní chtěla, když bude tak hloupá, aby zaútočila – nelíbí se ti, že tě natolik nebere vážně. Protože to je přesně ten druh arogance, který jsi už viděla u tolika Solariánů. Ale to, co tě opravdu štve, je, že ji vůbec nevzrušuje, kolik lidí co nevidět přijde o život. Samozřejmě, ohrnula rty jako hexapuma na lovu, v tuto chvíli je zcela přesvědčena, že to nepotká nikoho z jejích lidí. A neví, že dostat se sem jí trvalo dost dlouho na to, aby ji předběhly gondoly s Apollóny.
Na chviličku se usmála ještě chladněji a zlověstněji, když si zpětně probrala, jak dodávka těch gondol změnila její původní obranné plány. Ale potom tu vzpomínku odsunula stranou a soustředila se na data před sebou. Neviděla v nich žádné změny, ačkoliv oproti původní zprávě, kterou před třemi dny dodal HMS Ivanhoe, přibylo několik dalších podrobností. Většinou podružnosti jako dodatečné údaje o elektronických a gravitických emisích jednotlivých lodí.
Jak očekávala, emisní signatury různých torpédoborců se od sebe rozsáhle lišily, což nebylo velké překvapení vzhledem k tomu, kolika úpravami během své životnosti třídy Bastion a Válečná žeň procházely. Emise těžších lodí se však více blížily ‚katalogovým‘ profilům. Středisko bojových informací Herkula snadno přiřadilo jména jednotlivým jednotkám eskadry bitevních křižníků admirála Gordona Nelsona, protože tyto elektronické otisky prstů jeho lodí vytěžilo z údajů ukořistěných Byngovu operačnímu svazu. A třebaže neměli podle čeho provést jednoznačnou identifikaci druhé eskadry bitevních křižníků, bylo zřejmé, že všechny patří k třídě Nevada.
I u superdreadnoughtů panovala působivá jednota. Všechny až na sedm patřily k třídě Vědec a všech sedm zbývajících patřilo k třídě Vega, což byla v podstatě kopie Vědců s několika přidanými výmetnicemi střel ke každé boční baterii. Podle standardů předválečného Královského mantichorskéhó námořnictva to nebyla tak špatná konstrukce, ačkoliv první Vědci byli postaveni tak dávno, že byli dosud vybaveni systémy bodové obrany založenými na vystřelování projektilů. Podle podrobných pasivních skenů, které provedly sondy Přízračný jezdec Augusta Khumala, však všechny přítomné lodě byly přezbrojeny na laserová hnízda. A bylo nadmíru zřejmé, že Solariáni ještě teď ani zdaleka nechápou, jak výkonné – a nenápadné – průzkumné sondy Přízračný jezdec skutečně jsou. Opravdu těsné průlety sice podnikly po čistě balistické dráze a bez jakýchkoliv aktivních emisí, které by jejich přítomnost prozrazovaly, ale ani tak by správně neměly být schopny dostat se tak blízko, že doslova dokázaly přečíst jména lodí namalovaná na trupu, aniž by si někdo něčeho všiml.
Nestěžuj si, napomenula se přísně a zamyslela se nad údaji o výzbroji lodí Crandallové.
Vědci byly jednotky o tonáži 6,8 milionu tun s dvaatřiceti výmetnicemi střel, čtyřiadvaceti lasery a šestadvaceti grasery v každé boční baterii. To byla těžší – nebo alespoň početnější – energetická baterie, než jakou nesl jakýkoliv moderní mantichorský nebo graysonský superdreadnought. Na druhou stranu nesly na každém boku pouhých šestnáct výmetnic protistřel a dvaatřicet stanovišť bodové obrany, kdežto Artemis, technicky vzato pouhý bitevní křižník, měla dvaatřicet výmetnic protistřel a třicet mnohem větších a výkonnějších hnízd bodové obrany. Dokonce i Saganami C měly na každém boku dvacet výmetnic a čtyřiadvacet hnízd, a vzhledem k tomu, že Michelle Henkeová naprosto neměla v úmyslu zatoulat se do oblasti dostřelu energetických zbraní protivníka, tento nepoměr bude velkoadmirálovi Sandře Crandallově s velkou pravděpodobností osudný.
Zůstat mimo dostřel energetických? Pche! pomyslela si Michelle tvrdě. Já se budu držet i mimo dosah jejích střel!
„Zajímalo by mě, jestli je Crandallová pověrčivá,“ nadhodila nahlas. Adenauerová vzhlédla od zákresu a povytáhla obočí a Michelle se chladně uchechtla.
„Jméno její vlajkové lodě vám nic neříká, Dominiko?“ Operační důstojnice zavrtěla hlavou a nyní se pro změnu uchechtla Lecterová.
„Tohle je šestý Joseph Buckley, kterého postavili,“ řekla, „a je mi divné, že se Solariáni za tu dobu nepoučili. Není to zrovna nejšťastnější jméno v historii svazového námořnictva.“
„Nu, není se co divit, Cindy,“ připomněla Michelle. „Však je také nepojmenovali po zrovna nejšťastnějším vědci v historii.“
„To má být eufemismus dne, madam?“ zeptala se Lecterová a tentokrát se zasmála i Adenauerová, když si konečně i ona dokázala to jméno zařadit.
Dr. Joseph Buckley byl významnou postavou vývoje původního gravitorového pohonu na Beowulfu ve třináctém století. Bohužel nepatřil ke šťastnějším postavám. V roce 1246 byl důležitým členem původního vývojového týmu, ale už tehdy měl mezi svými kolegy pověst vědce sice geniálního, ale výstředního, a byl odhodlán dokázat, že má pravdu. Ačkoliv Adrienne Warszawská měla vyvinout plachty Warszawské až o sedmadvacet let později, Buckley byl příliš netrpělivý, než aby na to čekal. Místo toho trval na tom, že při správném nastavení lze v hyperprostorové gravitační vlně bezpečně používat samotný gravitorový klín.
Ačkoliv několik jeho současníků připustilo teoretickou brilantnost jeho práce, nikdo nebyl ochoten prakticky potvrdit jeho závěry. Buckleye – z něhož řada patentů udělala bohatého muže – nedůvěra kolegů nijak nevyvedla z míry. Vyprojektoval a postavil vlastní pokusné plavidlo pojmenované Dahak podle postavy z babylónské mytologie. S posádkou dobrovolníků se vydal demonstrovat správnost své práce.
Ten pokus byl sice efektní, ale nikoliv úspěšný. Naopak obrazový záznam pořízený z doprovodných lodí Dahaka se ve zpomalené verzi dosud objevoval v holovizních sestřizích nejdramatičtějších katastrof galaktické historie.
Buckley si sice zasloužil být připomínán po boku velikánů jako Warszawská a Rádhakrišnan, ale navzdory velkému objemu dalších prací, které za sebou zanechal, byl ponejvíce vzpomínán pro svůj dramatický skon. A jeho různým jmenovcům ve službách Námořnictva Solárního svazu se nevedlo o mnoho lépe. Z předchůdců současné lodě se jenom jeden dočkal řádného vyřazení ze služby.
„Ve skutečnosti byly v aktivní službě ztraceny jenom tři, Cindy,“ připomněla Michelle.
„Čtyři, když počítáte i ten bitevní křižník, madam,“ přela se Lecterová uctivě.
„No dobře. Na ten jsem zapomněla.“ Michelle pokrčila rameny. „Přesto si myslím, že není zrovna fér připisovat ‚Buckleyově kletbě‘ loď ztracenou ‚z neznámých příčin‘.“
„Proč? Protože přítomnost svědků dělá ztrátu nějak konečnější? Nebo proto, že porouchané fúzní komory a srážky gravitorových klínů jsou efektnější?“
„Rozhodně víc odpovídají poslední cestě originálu,“ připomněla Michelle.
„Dobře, to připouštím,“ souhlasila Lecterová. „A vlastně předpokládám, že přijít pouze o čtyři z nich – nebo o tři, když to vezmeme podle vašeho seznamu – za skoro sedm set standardních roků nejspíš není skutečný důkaz, že kletba existuje. A já osobně nejsem příliš pověrčivá. Ale přesto by se mi nelíbilo sloužit na lodi s tímhle jménem! Obzvlášť –“ její úsměv zmizel a oči jí ztemněly „– kdybych měla namířeno do války, která může podle všeho být tou nejošklivější, jakou kdy moje námořnictvo vedlo.“
„Já také ne,“ připustila Michelle. „Jenže ona si myslí něco jiného, ne?“
 
Sir Ajvars Těrechov seděl ve velitelském křesle na vlajkovém můstku HMS Quentin Saint-James a přemýšlel o posledním případu, kdy vedl do boje těžký křižník třídy Saganami C. Podle měřítek většiny námořnictev byl poměr sil tentokrát ještě horší, jenže jeho měřítka ostatních námořnictev příliš nezajímala. Na rozdíl od Ou-jang Čing-wej a Haga Shavarshyana věděl přesně, co jsou ti senzoroví duchové, které zaznamenávali.
Čtyři z nich byly nosiče LAC Pegas, Hippogryf, Trol a Goblin s téměř čtyřmi sty lehkými bojovými čluny na palubě. Přestože LAC Mantichorské aliance byly těžko odhalitelné, čtyři nosiče představovaly mnohem menší senzorové cíle než všechny ty LAC, kdyby byly vypuštěny, což znamenalo, že se daly snadněji ukrýt, nebo se jejich povaha dala snadněji zamaskovat, dokud čluny zůstaly ve svých docích.
Další dva ‚duchové‘ byly muniční lodě nacpané až po okraj gondolami systému Apollón plnými vícemotorových střel Mark 23 a Mark 23 E s fúzním pohonem. A zbývající čtyři byly křižníky Scottyho Tremaina: Alistair McKeon, Madelyn Hoffmanová, Canopus a Trebuchet.
Vy si prostě nedále pokoj, admirále Crandallová, pomyslel si Těrechov chladně. Ani zdaleka si neuvědomujete, že jste nás zahnala přesně tam, kde vás chceme mít… ale brzy to zjistíte.
„Pane, rád by s vámi mluvil admirál Khumalo,“ ozvala se tiše poručík Atalante Montellová, jeho spojovací důstojník.
„Přepněte mi to na displej, Atalante.“
„Ano, pane.“
Okamžik poté se na malém displeji vyklopeném z Těrechovova velitelského křesla objevil obličej Augusta Khumala.
„Dobré odpoledne, pane,“ řekl Těrechov.
„Dobré odpoledne, Ajvarsi,“ odpověděl Khumalo. Admirál se tvářil podstatně klidněji, než podle Těrechovova podezření ve skutečnosti byl, a v jeho hlubokém hlase bylo jen málo známek napětí.
„Jak vidíte,“ pokračoval Khumalo, „naše přítelkyně Crandallová umí být alespoň dochvilná.“
„Předpokládám, že každý musí mít alespoň nějaké dobré vlastnosti, pane.“
„Až budete v mém věku, možná vás ten optimismus přejde,“ odpověděl Khumalo se strohým úsměvem. „Každopádně za předpokladu, že bude udržovat současné zrychlení a bude chtít dosáhnout u planety nulové rychlosti, pravděpodobně očekává, že se k nám tady připojí asi za čtyři hodiny. Samozřejmě neočekává, že někdo z nás bude ještě naživu, až sem dorazí.“
„Život je plný zklamání, pane.“
„Přesně to si myslím.“ Khumalo nakrátko vycenil zuby. Potom trhl rameny ve zkrácené verzi pokrčení. „Admirál Enderby už vypouští své orlíky. Až budou všichni z doků venku, stáhne se s nosiči hlouběji do soustavy, aby se nikomu nepletl pod nohama, a komandér Badmachinová vykládá gondoly. Pokud admirál Goldpeaková nerozhodne jinak, vypadá to,
že nasadíme Agincourt.“
„Rozumím, pane.“
„V tom případě to ponechám na vás,“ přikývl Khumalo. „Khumalo konec.“
Zmizel z Těrechovovy spojovací obrazovky a Těrechov se zase začal věnovat hlavnímu zákresu Quentina Saint-Jamese. Předpokládal, že Oversteegenovy Niké by v mnoha ohledech byly lepší volbou než jeho těžké křižníky vzhledem k tomu, že Niké byly vybaveny Klíčovými dírkami, kdežto Saganami C nikoliv. Kdyby muniční lodě Etna a Vesuv se svým obrovským nákladem gondol Apollón nedorazily, zůstaly by právě Niké na oběžné dráze kolem Lnu, zatímco Saganami C by hrály roli nadháněčů umístěných za kořistí. Nicméně křižníky měly také spoustu řídicích linek. Téměř jistě dost na to, aby ve spojení s Apollónem přesvědčily Crandallovou o špatnosti jejích cest.
A kdyby jich nebylo dost, pomyslel si temně, je tu ještě admirál Goldpeaková, že?
 
„Kapitáne?“
„Ano, Nicolette?“ podívala se kapitán Jacomina van Heutzová přes velitelský můstek Josepha Buckleye na komandéra Nicolette Sambrothovou.
„Madam, stále zachycuji ty gravitační pulzy,“ oznámila Sambrothová a van Heutzová se zamračila.
Sambrothová byla jedním z lepších taktických důstojníků, s nimiž sloužila, ale podle všeho ji velmi vystrašily možné důsledky zjevné schopnosti nadsvětelné komunikace manťáků. Ne že by jí to van Heutzová skutečně vyčítala, za předpokladu, že zpráva jediného kurýrního člunu, který vyvázl z novotoskánského debaklu, byla přesná. Navíc věděla, že viceadmirál Ou-jang sdílí obavy Sambrothové.
A já z toho také nemám velkou radost. Zejména když si představím, co se bude dít o dvě nebo tři bitvy později, až narazíme na opravdovou manťáckou bojovou stěnu. Ale prozatím…
„Předáváte svá pozorování admirálovi Ou-jang?“ Vyslovila tu otázku jako konstatování a Sambrothová přikývla.
„Samozřejmě, madam.“
„Potom jednoduše musíme předpokládat, že admirál Crandallová má tu informaci k dispozici také,“ připomněla van Heutzová vcelku mírně.
Sambrothová zvedla hlavu od displejů. Jejich pohledy se na chviličku setkaly. Potom taktická důstojnice znovu přikývla, tentokrát rozhodněji.
Van Heutzová kývla v odpověď, znovu se uvelebila ve velitelském křesle a obrátila pozornost ke svému zákresu.
Josef Byng byl odjakživa děsný idiot, pomyslela si. Ani nebudu předstírat, že mi chybí. Ale tohle…
Zavrtěla hlavou, pohled upřený na displej jí ztvrdl, a uvažovala, kolik dalších důstojníků Námořnictva Solárního svazu si tajně myslí, že Byngova smrt zvýšila souhrnnou inteligenci důstojnického sboru. Nejspíš víc, než si byla ochotna přiznat. Každopádně v to doufala vzhledem k tomu, co by plynulo z popření zmíněné skutečnosti. Ale když zvažovala, co jeho odstranění bude stát Hvězdné císařství Mantichoru – i Námořnictvo Solárního svazu – zdála se jí ta cena přemrštěně vysoká.
A bude ještě hůř. Bez ohledu na to, jak zlé to podle mého názoru bude, bude to jenom horší.
 
Kapitán Alice Levinská, velitel 711. perutě LAC, sledovala, jak se Ťuhýci a Katany divize nosičů LAC 7.1 formují kolem lehkého bojového člunu Jejího Veličenstva Tajfun. Když pozorovala molocha superdreadnoughtů valícího se vytrvale ke Lnu, byla si vědoma jistých obav. Proti havenské bojové stěně se už ani ty nejnovější generace LAC mantichorské aliance nemohly chlubit takovou mírou přežití jako před devíti standardními roky, když byl zaveden Ťuhýk A. A i kdyby mohla, superdreadnoughty – i svazové – byly normálně příliš těžce opancéřované na to, aby jim i mohutný graser Ťuhýků dokázal způsobit nějakou významnou škodu. Ovšem Ťuhýky B, jako byl její Tajfun, dostaly významně zdokonalené gravitační čočky; když byla zavedena nejnovější generace příďových štítů. Béčka skutečně dokázala probít i pancíř superdreadnoughtů, pokud se k nim dostala dostatečně blízko.
Nicméně dvě třetiny jejích LAC byly stroje pro vybojování vesmírné převahy třídy Katana se zásobníky plnými dvojúčelových střel Zmije, protože mantichorská doktrína nasazení LAC se změnila – zejména po ošklivých ztrátách v bitvě v Mantichoře – a zdůrazňovala nyní víc roli protistřelové obrany než útočnou roli. LAC představovaly menší a prchavější cíle než hyperprostorové lodě a každý z nich, zejména s protistřelami Mark 33 (nebo se Zmijemi vycházejícími ze stejného trupu a pohonu střely), dokázal poskytovat téměř stejné krytí jako torpédoborec. Což znamenalo, že skupina LAC se stala nejefektivnějším (a nejméně nákladným) prostředkem posílení protistřelové obrany bojové stěny, čímž se současně uvolnil věčně nedostatečný počet lehčích lodí k nasazení jinde.
Jenže tohle nejsou havenské superdreadnoughty, připomněla si Levinská chladně. Tohle jsou Solariáni, a to je úplně jiná káva. Levinská stejně jako všichni ostatní důstojníci Desáté flotily pozorně prostudovala technicko-taktické údaje ukořistěných svazových bitevních křižníků, a pokud ty údaje nejsou hrubě nepřesné, jsou jejich možnosti obrany proti LAC ještě primitivnější – mnohem primitivnější – než byly havenské během operace Pryskyřník.
Což Alici Levinské nabízelo celou řadu zajímavých taktických možností.
„Komodor Těrechov potvrzuje Agineourt, pane,“ ozval se poručík Stilson MacDonald.
„Děkuji,“ odpověděl Scotty Tremaine. Nebylo nutné, aby spojovací důstojník věděl, o kolik je jeho hlas klidnější než on sám.
Kdyby tak kapitán Levinská věděla, že by Tremaine zčásti – po pravdě řečeno z velké části – raději seděl tam, kde sedí ona, místo v prostorném velitelském křesle na vlajkové palubě zbrusu nového těžkého křižníku. Nešlo ani tak o to, že by pochyboval o svých schopnostech vykonávat současnou funkci, jako spíš o to, že se ve své předešlé roli cítil tolik jako doma.
Jako ten hodný kluk, který nechtěl nic víc než být pilotem raketoplánu, skončil zrovna tady? pomyslel si kysele.
Ve skutečnosti předpokládal, že až jednou dostane velení hvězdoletu, bude to nosič LAC, nikoliv křižník. Ale také už dávno předtím dospěl k názoru, že cesty, jimiž se ubírá logika osobní správy, jsou záhadné a nevyzpytatelné. Pravda, tahle se zdála ještě trochu nevyzpytatelnější, než bylo obvyklé, ale když vám námořnictvo nabídne takovéhle velitelské místo, vezmete je. Nedokázal si představit nikoho, kdy by je nevzal, a idiot, který by je odmítl, by tím podepsal rozsudek smrti jakékoliv své naději na budoucí povýšení. Námořnictvo nemívalo ve zvyku svěřovat své hvězdolety lidem, kteří svými činy dokazovali, že postrádají pro takovou odpovědnost dostatek sebedůvěry.
A jestli opravdu trvají na tom, že mě vyšoupnou od LAC, je tohle lepší než drátem do oka, přiznal si. A navíc mi alespoň dovolili vzít k sobě důstojníka pro elektronický boj, kterého jsem chtěl.
Ohlédl se po štábním rotmistrovi rváčského vzezření, jenž seděl na stanovišti důstojníka pro elektronický boj. Na jakémkoliv jiném hvězdoletu by tuto funkci zastával důstojník. Na palubě jednotky tak velké jako Saganami C, zejména ve štábu vlajkové lodě divize, by zmíněný důstojník měl hodnost nejméně staršího poručíka, ale pravděpodobněji komandér-poručíka. Jenže štábní rotmistr sir Horace Harkness byl v Královském mantichorském námořnictvu případ sám pro sebe.
„Samozřejmě že můžete mít Harknesse!“ opáčil kapitán Shaw, náčelník štábu admirála Cortéze, když Tremaine vznesl tu neobvyklou žádost. „Někde ve vašich osobních spisech je poznámka, že Krásku a Zvíře nemáme rozdělovat.“ Při pohledu na Tremainův výraz kapitánovi zaškubalo v koutcích úst. „Vy jste tuhle přezdívku ještě neslyšel, kapitáne Tremaine? Netušil jsem, že unikla vaší pozornosti.“
Potom Shaw zvážněl, sklopil opěradlo křesla a zamyšleně si Tremaina prohlížel.
„Netvrdím, že to je zvyk, který bychom chtěli zavádět v širším měřítku, kapitáne, ale jedna věc, kterou admirál Cortéz vždycky uznával, je, že každé pravidlo má mít výjimku. Víte, kdyby šlo jenom o případ protekce, nepovolil by to ani na minutu. Naštěstí jste vy dva spolu setrvale podávali pozoruhodně vysoké výkony – nemluvě o tom, že jste ho vy a jeho manželka podle všeho natrvalo napravili. Takže pokud to nebude bezpodmínečně nutné, nikdo nemá zájem takový tým rozdělovat. A kromě toho,“ odfrkl si pobaveně, „i kdybychom zájem měli, jsem si docela jistý, že by sir Horace víc než ochotně zmanipuloval počítače ve váš prospěch.“
Tremaine otevřel ústa, ale Shaw mávl rukou dřív, než stihl promluvit.
„Já moc dobře vím, že slíbil, že už nic takového dělat nebude, kapitáne. Ale i člověk s nejlepšími úmysly může uklouznout, a my bychom ho raději příliš velkému pokušení nevystavovali.“
Tremainovi při té vzpomínce zaškubalo v koutcích a užasl, o kolik mu zlepšila náladu.
„Nuže, Adame,“ obrátil se ke komandér-poručíkovi Adamovi Golbatsimu, svému operačnímu důstojníkovi. „Slyšel jste Stilsona.“
„Ano, pane. Pracuji na tom,“ potvrdil Golbatsi.
„Dobře.“ Tremaine se podíval na Harknesse. „Nějaké změny v jejich systémech elektronického boje, seržante?“
„Ne, pane. Nic, čeho by si člověk všiml.“ Harkness pokrčil rameny. „Já vím, že jsme v Novém Toskánsku nezískali kompletní data o jejich lodích bojové stěny, skippere, ale zatím to vypadá, že tihle lidičkové nemají nic lepšího, než měl Byng. Nebo jestli mají, ještě se to neobtěžovali osolit.“
„Musím souhlasit se seržantem Harknessem, pane,“ vzhlédla od svého pultu komandér Francine Klusenerová, náčelník Tremainova štábu.
Kdyby měl někdo ve štábu ohrnovat nos nad tím, že funkci štábního důstojníka pro elektronický boj vykonává pouhý rotmistr, Tremaine by byl sázel na Klusenerovou. Ne proto, že by světlovlasá šedooká žena nebyla velmi inteligentní a schopná. Byla ovšem z celého štábu nejurozenější a mluvila skoro stejně precizně a pomalu jako Michael Oversteegen. Naštěstí to byla jediná věc, kvůli které by ji někdo mohl obvinit z loudavosti, a s Harknessem od samého začátku vycházeli velmi dobře.
„Dívala jsem se na údaje ze sond,“ pokračovala nyní. „Po tom, co se přihodilo Byngovi, by měli spustit systémy naplno. Koneckonců, lepší je mít zbytečně obavy než později litovat.“ Pokrčila rameny. „A jestli jejich systémy jedou naplno, myslím, že útoční ptáčci nebudou mít velké problémy se zaměřením skutečných cílů.“
„V porovnání s liďáckými prostředky?“ Harknes se zlověstným úsměvem zavrtěl hlavou. „Ani zdaleka, madam! Jestli tohle je to nejlepší, co mají, skončí jako škvarek.“
„Nenechávejme se příliš unést nadšením, seržante,“ řekl Tremaine mírně.
„Ne, pane,“ souhlasil poslušně Harkness.



KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
„Bod obratu za dvě minuty, madam.“
Sandra Crandallová vzhlédla od rozhovoru s Pépé Bautistou. Štábní astrogátor kapitán Berend Haarhuis podal to hlášení sto čtrnáct minut poté, co se její operační svaz vydal do nitra soustavy. Rychlost vůči planetě Len narostla těsně nad třiadvacet tisíc kilometrů za sekundu, vzdálenost klesla na něco přes jedenaosmdesát milionů kilometrů a Crandallová spokojeně přikývla. Potom se podívala na Ou-jang Čing-wej.
„Nějaký pohyb na jejich straně?“
„Ne, madam,“ odpověděla Ou-jang. „Ale zaznamenáváme další gravitační pulzy. A pořád mi trochu dělá starosti tenhle prostor.“
Ukázala na displej se zvětšeným obrazem prostoru v bezprostředním okolí Lnu. Zóna přímo proti odvrácené straně byla zvýrazněná jantarově žlutou barvou. Crandallová se na vyznačenou oblast podívala a ušklíbla se.
„Ty pulzy jsou určitě z té jejich zatracené nadsvětelné komunikace,“ prohlásila s netrpělivým pokrčením ramen. Vyslovila to podrážděně, možná i trochu stěžovatelsky jako by se jí stále nelíbilo, že musí připustit, že manťáci skutečně vynalezli praktický prostředek pro komunikaci nadsvětelnou rychlostí. Naneštěstí i ona musela přiznat, že průběh událostí v Novém Toskánsku tuto skutečnost prokázal.
„V tuto chvíli to ovšem znamená jenom tolik, že jejich průzkum jim o nás dodává informace rychleji, než je získáváme my o nich,“ pokračovala. „Poměr sil to nijak nemění. A pokud se jejich podpory nějak magicky neteleportovaly přímo z Mantichory, nedělá mi nijak zvlášť těžkou hlavu ani ten váš nejistý prostor, Čing-wej. Nebylo v něm ostatně nic děsivého ani předtím, než jsme vyrazili.“
„To ne, madam,“ připustila Ou-jang. Nezaujatý pozorovatel by však v jejím tónu dokázal odhalit o chloupek menší souhlas, než vyslovila, pomyslel si Hago Shavarshyan. „Na druhou stranu jsme nedosáhli slušnějšího rozlišení těch senzorových duchů,“ pokračovala trochu vzdorně. „A máme tu tyhle gravitorové zdroje.“
Zapnula kurzor hlavního displeje a ukázala jím na šestici gravitorových klínů, které dálkově ovládané sondy odhalily před třiceti šesti minutami. Nedokázali sice získat konkrétní údaje o lodích, které ty gravitorové signatury generovaly, ale podle výkonu klínů se jejich tonáž pohybovala v mnohamilionových hodnotách… navzdory neuvěřitelně vysokému zrychlení, které vyvíjely.
„Nákladní lodě,“ prohlásil Bautista přezíravě. Ou-jang se na náčelníka štábu podívala a ten pokrčil rameny. „Nic víc to být nemůže, Čing-wej. Ano, připouštím, že jsou rychlé. Musí to být pomocné vojenské lodě, když vytáhnou takové zrychlení – možná zásobovací, možná opravárenské lodě – ale rozhodně to nejsou válečné lodě! Při takové předpokládané hmotnosti by to musely být superdreadnoughty, a když se k nim blížíme, proč by jich šest posílali pryč a nechali tady jenom sedmý s podporou pouhých křižníků?“
„Mně spíš dělá starosti, proč tak dlouho čekaly, než se daly na ústup,“ upozornila Ou-jang ostřeji, než s Bautistou obvykle mluvila.
„Nejspíš vyčkávaly, než se přesvědčí, že to myslíme vážně,“ odpověděl s dalším, poněkud netrpělivějším pokrčením ramen. „Nebo jenom čekaly, než se ujistí, že do soustavy míří všechny naše jednotky a že jsme za hranicí hyperlimitu nenechali žádné lehké jednotky, které by mikroskokem oblétly hypersféru a udeřily, až vylétnou na druhé straně.“
„Nebo čekaly, až vyloží náklad,“ prohlásila Ou-jang významně. Bautista pozvedl obočí a operační důstojnice se zhluboka nadechla.
„Všichni jsme se shodli na tom, že střely, které použili proti Jeanu Bártovi, museli odpálit z gondol, Pépé,“ připomněla. „Aby měly takový dostřel, musí být větší, než jaké zvládnou výmetnice bitevních křižníků, nemám pravdu?“ Bautista přikývl a nyní pokrčila rameny ona. „Nuže, nevím jak vy, ale já si musím klást otázku, kolik gondol uveze šest ‚nákladních lodi‘ téhle velikosti. A také se musím ptát, proč nám vždycky zčistajasna odstřelí každou průzkumnou sondu, kterou nasměrujeme tak, aby se mohla podívat do stínu planety.“
„Myslíte, že v tom prostoru naskládali gondoly?“ zeptala se Crandallová dřív, než mohl Bautista zareagovat na významně trpělivý tón Ou-jang.
„Myslím, že mají nějaký důvod, proč nechtějí, abychom se tam podívali, madam.“ Operační důstojník zavrtěl hlavou. „A souhlasím s Pépém, že by neposílali pryč šest lodí bojové stěny, když za hodinu a půl budeme na dosah střel od planety – alespoň pokud nechtějí stáhnout všechny lodě. Na druhou stranu, ať už jde o jakékoliv lodě, jejich maskování a rušicí systémy jsou tak dobré, že jsme je nedokázali rozumně rozlišit – a vlastně ani potvrdit, že tam jsou – dokud nevztyčily klíny. Proto si myslím, že musíme velmi bedlivě zvážit možnost, že se naši odlétající bandité ochomýtali v okolí, s pomocí systémů elektronického boje si hráli na schovávanou s našimi sondami a odletěli poté, co vyložili nějaký náklad, který se nedá tak dobře schovat nebo zamaskovat. Něco, co bychom mohli zpozorovat, kdyby to na oběžnou dráhu vypustili dřív. A když to něco nechali za odvrácenou stranou planety, kam nám nechtějí dovolit se podívat, gondoly se střelami rozhodně jsou první možnost, která mě napadne, když o tom začnu přemýšlet.“
Bautista očividně uraženě zrudl, ale Crandallová zamyšleně přikývla.
„To dává smysl,“ připustila. „Alespoň z hlediska toho, co by mohl udělat někdo tak hloupý, aby se nevzdal. A máte pravdu, šest nákladních lodí téhle velikosti může vyložit zatracenou spoustu gondol.“
Bautista rychle změnil výraz, když uslyšel, že Crandallová bere názor Ou-jang vážně. Nebylo to poprvé, kdy se něco takového stalo, a Shavarshyan by rád věřil, že si Crandallová vybrala Ou-jang do štábu v naději, že schopnost operačního důstojníka myslet mimo vyjeté koleje (tedy alespoň na důstojníka Bojového loďstva) by mohla vyvážit Bautistovu podlézavost a zvyk automaticky odmítnout jakýkoliv názor, který se neshoduje s jeho vlastním. Ale nevsadil by na to ani zlámaný pětník. Nicméně teď, když Crandallová podpořila přinejmenším možnost, že by na tom, co Ou-jang říká, mohlo něco být, Bautista po chvilce prázdného zírání nasadil zaujatě – skoro by se dalo říci teatrálně – zamyšlený výraz.
Možná nemá příliš za ušima, pomyslel si Shavarshyan, ale má úžasnou schopnost postřehnout křiklavě zjevnou věc, obzvlášť když mu v ní někdo vymáchá čumák. Néé, páne šiditeli! Nikdo nédokáže před Pépé Bautistou schovat stározemského slona s blikajícím majáčkem v temném pokoji, i kdyby se snažil sébevíc!
„Současně ovšem,“ pokračovala Crandallová, „jim v plném využití toho, co tam mají uloženo, bude bránit dostupná kapacita řízení palby.“
„Souhlasím, madam,“ přisvědčila Ou-jang, aniž by se vůbec podívala směrem k náčelníkovi štábu. „Ovšem jak jsme komandér Shavarshyan a já poukazovali, my vlastně nevíme, jak dobré jejich řízení palby je.“ Pokrčila rameny. „Těžký křižník, dokonce ani tak velký, jaké manťáci dnes stavějí, sice v žádném případě nemůže v počtu řídicích linek konkurovat lodi bojové stěny, ale podle mne je docela možné, že mohou odpalovat větší salvy, než předpokládáme.“
„Možná.“ Bautistův tón, stejně jako jeho výraz, byl mnohem zamyšlenější než před chvílí a náčelník štábu našpulil rty. „Přesto mě nenapadá žádný způsob, jak by mohli odpalovat salvy dost velké na to, aby zahltili naši obranu.“
„Já netvrdím, že by mohli,“ namítla Ou-jang. „Ale nemusí přece naši obranu zahltit, aby alespoň několik jejich střel proniklo. To, že nedocílí soustředěných zásahů, ještě neznamená, že neutrpíme škody, a jeden způsob, jakým mohou naši obranu oslabit, je jednoduše odpálit velký počet střel. Většina z nich sice poletí v podstatě naslepo, ale jestli opravdu řízené střely ukryjí do takového chumlu, bude protistřelové obraně alespoň chvíli trvat, než vytřídí skutečné hrozby a zaměří se na ně. Bylo by to neskutečné plýtvání, a já netvrdím, že to udělají. Říkám jenom, že to udělat mohou a že bych proto měla lepší pocit, kdybych věděla, co tam tak usilovně skrývají.“
„Nu, to určitě za chvíli zjistíme,“ usmála se Crandallová stroze. „A až to zjistíme, zjistí zase oni…“
Zazněl poplašný signál a Ou-jang v křesle ztuhla. „Změna stavu!“ oznámila ostře. „Máme hyperstopy přímo za zádí operačního svazu, madam!“
Crandallová se prudce otočila k hlavnímu zákresu v okamžiku, kdy se čtyři a půl světelné minuty za jejími loděmi rozsvítilo jedenadvacet nových symbolů. Vynořily se z hyperprostoru v exhibici přesné astrogace. V těsně semknuté skupině prostoupily stěnou alfa přímo na hranici hyperlimitu, vstoupily do něj rychlostí téměř pět tisíc kilometrů za sekundu a všichni na vlajkovém můstku Josepha Buckleye zadrželi dech a čekali, až senzorové družice, které Ou-jang nechala vzadu, identifikují nové příchozí.
Nebo alespoň téměř všichni.
„Bod obratu za patnáct sekund, madam,“ ohlásil Haarhuis. Crandallová zatékala pohledem k astrogátorovi, potom zpět k zákresu a tvářila se zachmuřeně. Ty nové symboly musely představovat mantichorské válečné lodě – lodě, které čekaly v hyperprostoru, až se její uskupení ocitne hluboko uvnitř hyperlimitu hvězdy. A kdyby to náhodou měly být superdreadnoughty, její možné ztráty by tím drasticky stouply…
„Družice udávají čtrnáct těch velkých bitevních křižníků, a pak to vypadá na čtyři lehké křižníky a tři lodě v pásmu tonáže čtyři až pět milionů tun,“ oznámila konečně Ou-jang. Symboly na hlavním zákresu zamrkaly a změnily barvu i tvar, aby odpovídaly identifikaci, kterou jim přiřadilo středisko bojových informací, když rychlostí světla dorazila data o jejich emisích. „Podle tvaru formace a emisí to vypadá, že ty tři velké lodě jsou nejspíš nákladní. Odhadovala bych je na muniční plavidla.“ Hlas měla napjatý, ale nepopiratelně se v něm ozývala i úleva a Hago Shavarshyan ucítil, jak mu povolují stažené břišní svaly. Crandallová sekundu nebo dvě neříkala nic, ale potom ostře vyštěkla smíchem.
„Nu, odvahu jim musím přiznat,“ řekla, když se po ní Bautista a Ou-jang podívali. „Ta Goldpeaková je očividně ctižádostivá čubka, že?“ Ukázala bradou na symboly zahajující akceleraci do soustavy za jejími silami. „A musela při chystání své léčky projevit opravdu hodně vynalézavosti. Ale není žádný duševní gigant.“
Crandallová se znovu na několik sekund zadívala na zákres a potom se ohlédla po Haarhuisovi.
„Proveďte obrat, Berende. Přidejte na deceleraci, abychom se dostali na plánovaný profil, a potom ji zase snižte na osmdesát procent.“
„Ano, madam,“ potvrdil astrogátor a začal předávat rozkazy, zatímco ona se otočila zpět k Bautistovi a Ou-jang.
„Jak říkám, dávám jim body za odvahu,“ řekla s temným úsměvem, „ale přílišné okouzlení vlastní vynalézavostí může někdy skončit bolestně.“ Drsně se uchechtla. „Je od nich dost hloupé, že vůbec pomýšlejí na to, že ‚zaskočí‘ někoho o naší síle – připomíná mi to jednu povídku o klukovi, který se pokoušel chytit domácí kočku, a chytil tygra! – ale oni pokazili i načasování. Bez ohledu na to, o kolik větší mají zrychlení, nedoženou nás dřív, než dorazíme k planetě a vypořádáme se s jejich kamarády na oběžné dráze.“
„Opravdu jim nevyšlo načasování, madam?“ otázala se Ou-jang. Admirál se na ni ostře podíval a Ou-jang pokrčila rameny. „Souhlasím s tím, co jste řekla o jejich možnosti dohonit nás, ale připadá mi trochu zvláštní, že se objevili téměř přesně ve chvíli, kdy jsme měli v plánu provést obrat.“
Crandallová o tom několik sekund uvažovala a nakonec se ušklíbla.
„Možná to načasování opravdu bylo záměrné. Ale neumím si představit, jakou výhodu od toho mohou očekávat. A nemyslím si, že bychom měli úplně vyloučit možnost, že se opravdu trefili tak blízko našeho obratu jenom náhodou. Naopak se stále spíš kloním k tomu, že to byla náhoda. Víme, že mají výhodu většího dostřelu, alespoň dokud mají k dispozici gondoly, a z toho, co udělali v Novém Toskánsku, víme také, že mohou slušný počet gondol vléci uvnitř klínů, aniž by to snižovalo jejich zrychlení. Tudíž nás zřejmě chtěli chytit hluboko v soustavě, uvnitř hyperlimitu, a dostat se k nám zvenčí tak blízko, aby nás měli na dostřel daleko předtím, než doletíme k planetě. My se jim zrychlením rovnat nemůžeme, takže dokud by si dali pozor, mohli by se k nám dostat na dostřel, aniž by se přiblížili na dosah našich střel, a využít své výhody větší akcelerace k tomu, aby se vrátili za hranici hyperlimitu a utekli do hyperprostoru, kdybychom nasadili zpětný kurz a vrhli se na ně. Proto jsem si docela jistá, že svoje načasování podělali, jelikož ani se zrychlením, jaké ohlásil Grüner, by nás při současné geometrii nemohli dostihnout; Rozhodně ne dřív, než se dostaneme k planetě, rozstřílíme všechny válečné lodě na oběžné dráze okolo a dostaneme se na dostřel k veškeré infrastruktuře soustavy – alespoň co jí tady je. A v tu chvíli mají tři možnosti: vzdát se, abychom jim celou infrastrukturu nesešrotovali, nebo s námi bojovat za našich podmínek, v kterémžto případě stále můžeme zničit infrastrukturu a všechny je pobít, nebo se otočit a utéci s ocasem staženým mezi nohama, až jim dojdou střely.“
Ou-jang zvolna přikyvovala, ačkoliv Shavarshyan vůbec nebyl přesvědčen, že se závěry Crandallové souhlasí. Nebo alespoň že sdílí velkoadmirálovu sebedůvěru. Důstojníkovi Pohraničního loďstva bylo zcela zřejmé, že operační důstojnice očekává na 496. operačním svazu mnohem větší škody než Crandallová, ale i ona musela přiznat, že je přinejmenším nepravděpodobné, aby dvě velmi od sebe vzdálená uskupení, každé z nich obrovsky slabší než jediný nepřátelský svazek mezi nimi, dosáhla vítězství.
 
„Nu,“ poznamenala Michelle Henkeová s pohledem upřeným na hlavní zákres na vlajkovém můstku Artemis, „alespoň víme, co teď udělá.“
„Ano, madam,“ řekla Dominica Adenauerová. „Zdá se, že ji náš přílet nerozhodil, že?“
„Po pravdě řečeno,“ pokrčila Michelle rameny, „ona vlastně nic moc jiného dělat nemůže.“
Adenauerová přikývla, ale Michelle na ní viděla, že je stále rozladěná. Ani ne tak proto, že by Adenauerová nesouhlasila s něčím, co Michelle řekla, jako spíš proto, že operační důstojnice byla zvyklá stát proti havenským protivníkům a žádný havenský admirál by si proti mantichorskému nepříteli takhle sebevědomě nevykračoval. Ze skutečnosti, že se Sandra Crandallová chovala zrovna takhle, Dominice Adenauerová nevyplýval právě lichotivý odhad IQ Solariánky.
Michelle měla v tomto ohledu stejný názor, ale současně si stála za svou poznámkou o alternativách Crandallové. Její superdreadnoughty udržovaly zrychlení těsně nad třemi sty třiceti sedmi g v přísné shodě s ‚osmdesáti procenty maximálního výkonu‘, což byla standardní bezpečnostní rezerva kompenzátoru setrvačnosti rozšířená u všech námořnictev galaxie. Na maximální bojový výkon mohly dosáhnout téměř čtyř set dvaadvaceti g, ale to bylo všechno. Trojice muničních lodí Michelle o čtyřech milionech tun, stavěných podle vojenských norem – HMS Mauna Loa, Nový Popocatépetl a Nové Kilimandžáro – dokázala na osmdesátiprocentní výkon dosáhnout o sto g většího zrychlení, než činilo maximální bojové zrychlení svazových superdreadnoughtů; na plný výkon zvládaly tyto lodě přes šest set padesát g, zatímco její Niké dokázaly překročit šest set sedmdesát.
To ovšem znamenalo, že lodě bojové stěny Crandallové nemohou Michelle ani uletět, ani ji dostihnout, kdyby se pustily do pronásledování. A když se Michelle nacházela vně polohy Crandallové a letěla za jejími loděmi, nemohla Crandallová vlastně ani uhnout stranou. A nemohla ani proletět přes celou hypersféru na opačnou stranu, aniž by byla přinucena k boji. A třebaže snad Crandallová měla důvěru v obranné schopnosti svého operačního svazu, musela vědět, že její střely mají podstatně menší dostřel. Dokonce jenom na základě toho, co Michelle v Novém Toskánsku udělala, než ten první kurýrní člun přešel do hyperprostoru, by měla Crandallová moc dobře vědět, že maximální aktivní dolet jejích protilodních střel z klidu činí v nejlepším případě čtvrtinu doletu střel, které zničily Jeana Baria. Vzhledem k nepříjemné nabídce možných manévrů tedy ten, kterého se držela, byl ve skutečnosti nejrozumnější. Bez ohledu na to, jak pohyblivé jsou lodě Michelle, planeta kličkovat nemůže a Michelle musí bránit právě ji. Pokud tedy Crandallová dokáže proniknout na dostřel ke Lnu se svou, jak jistě věří, drtivou převahou v počtu výmetnic, mohla by donutit Miphdle buď k tomu, aby se s ní utkala, nebo k tomu, aby uznala strategickou porážku bez ohledu na možné taktické výhody Mantichorského královského námořnictva.
A jestli přeceňujeme své schopnosti proniknout jejich obranou, mohlo by jí to opravdu vyjít, přiznala si Michelle zachmuřeně.
Ještě několik sekund hleděla do zákresu, pak se obrátila a přistoupila ke svému velitelskému stanovišti. Posadila se do křesla a podívala se na komunikační displej s nepřetržitým spojením s velitelskou palubou Artemis.
„Kapitána Armstrongovou, prosím,“ sdělila poddůstojníkovi dohlížejícímu na spojení.
„Ano, madam!“
Poddůstojníka na chvilku nahradily zkřížené šípy tapety Artemis a potom se na displeji objevila kapitán Victoria Armstrongová.
„Volala jste mě, admirále?“ zeptala se. V tmavozelených očích měla bezelstný pohled, ale Michelle už dávno odhalila, že šibalský smysl pro humor je součástí osobnosti kapitána s kaštanovými vlasy do stejné míry jako sebedůvěra a spolehlivost.
„Myslím, že ano,“ odpověděla. „Moment… Něco jsem s vámi chtěla probrat, ale…“
Nedořekla a Armstrongová se spiklenecky usmála.
„Že by to mělo něco společného s tou nepříjemnou osobou, která míří ke Lnu?“ nadhodila zdvořile nápomocným tónem a Michelle luskla prsty.
„To je ono! O tom jsem chtěla mluvit!“ řekla, jako by se jí rozsvítilo, a zaslechla, jak někdo za ní dusí smích. Potom zvážněla. „Zatím to vypadá na plán Alfa bez úprav, Vicki.“
„Ano, madam,“ odpověděla Armstrongová stejně vážně. „Právě jsme o tom mluvili s Wiltonem a Ronem. Ale zajímalo by mě, co se teď Crandallové honí hlavou.“
„Hádám, že jsme jí způsobili několik ošklivých minut, když jsme se ukázali, podle toho, jak odložila obrat, ale řekla bych, že to překonala hned, jak přišla na to, že nemáme žádné superdreadnoughty. Každopádně nečekám, že by nám brzy volala s nabídkou kapitulace.“
„To by situaci zjednodušilo, že, madam?“
„Nejspíš ano. Ale vypadá to, že ji o tom napřed přece jen budou muset přesvědčit admirál Khumalo a komodor Těrechov. Mezitím postupujte podle varianty Agincourt Alfa. Budeme ji jenom v tichosti sledovat, dokud nás nebude zapotřebí – pokud vůbec.“
„Ano, madam.“
Michelle se s kapitánem rozloučila pokývnutím hlavy, obrátila se zpět k hlavnímu zákresu, sklopila pohodlně opěradlo velitelského křesla, přehodila si jednu nohu přes druhou a zamyslela se nad obrazem situace.
V tomto měřítku se zdálo, že se operační svaz Crandallové jen plouží přes displej, a pohyb jejích vlastních lodí byl sotva postřehnutelný, protože teprve začaly expandovat vektor, který si přinesly skrze stěnu alfa. Vzhledem k soustavně probíhajícím změnám konstrukce kompenzátorů za posledních deset nebo patnáct standardních roků si už mantichorští kapitáni – a admirálové, pomyslela si kysele – nemuseli dělat zdaleka tak těžkou hlavu z bezpečnostních omezení kompenzátorů jako důstojníci jiných námořnictev. Něco s tím měla společného i skutečnost, že posledních zhruba dvacet standardních roků operovali ve válečných podmínkách, nikoliv v mírových podmínkách jako většina galaxie. Mantichorské námořnictvo zjistilo, že i s kompenzátory starého typu jsou ‚předpisová‘ bezpečnostní omezení přehnaně opatrná a Michelle v současné chvíli dosahovala zrychlení 6,5 km/s2. Původně sice přemýšlela o tom, že by nasadila nižší akceleraci, ale to vlastně nemělo velký smysl. I kdyby se Crandallové ještě nedoneslo, jaké zrychlení Michelle předvedla v Novém Toskánsku, musela ta informace už dorazit na Starou Zemi s oficiálním hlášením Sigbeeové. A jestli o něm Crandallová ještě neví, možná by teď mohl naměřený údaj Solariány otřást.
Michelle však ve skutečnosti neočekávala, že by to mělo nějaký vliv na to, co se má stát, a sevřela ústa, když v hloubi své duše postřehla až příliš dobře známé vědomí. Viděla už příliš mnoho podobných taktických zákresů, než aby nevěděla, co se blíží, než aby neměla pocit nevyhnutelnosti.
Vzpomněla si, jaké to bylo poprvé, když viděla, takový zákres a věděla, že to není simulace. Cvičila se pro tu chvíli celý dosavadní profesionální život, a přesto v hloubi duše nevěřila, že je to skutečné. Nebo že se to nedá na poslední chvíli nějak odvrátit. Dělala do té doby, co bylo v jejích silách, aby se připravila, a ve své nezkušenosti si myslela, že se jí to podařilo.
Mýlila se. Navzdory i těm nejrealističtějším cvičením, jaká bylo Královské mantichorské námořnictvo schopno připravit, nebyla tehdy skutečně připravená na smrtelnost. Ještě nebyla konfrontována s realitou, že i ona může zemřít stejně snadno jako každý jiný. Že vesmír přežije její smrt a bude se točit dál. A ke všemu si skutečně neuvědomovala, že zbraně a zaměřovací systémy budou dělat přesně – a nevyhnutelně – to, k čemu byly zkonstruovány. Že jakmile budou střely odpáleny naostro, zemře děsivý, šokující počet jiných lidí bez ohledu na to, jestli zemře i ona.
A nyní mělo toto poznání dostihnout Sandru Crandallovou a všechny důstojníky a mužstvo jejích hvězdoletů. Michelle přemítala, kolik jich tu zkušenost přežije.
 
Gervais Archer pozoroval Michelle Henkeovou a uvažoval, co se jí asi honí hlavou. Zpravidla byl přesvědčen o své schopnosti poznat její nálady. Koneckonců nepatřila k nejneproniknutelnějším osobám, které kdy potkal. Po taktické stránce sice snad mohla být záludná a mazaná, ale osobnost měla přímočarou, otevřenou, nemluvě o paličatosti a výrazném sklonu stavět se k problémům čelem.
Avšak v této chvíli nedokázal řeč jejího těla rozluštit. Alespoň ne zřetelně. Nebyla v tom žádná známka váhání nebo nejistoty, žádná stopa rozmýšlení, žádný příznak toho, že by dovolovala, aby obavy z budoucích následků nahlodaly současné odhodlání. Ale něco v tom bylo. Něco, co u ní nebýval zvyklý vídat, a on si lámal hlavu, proč se mu na mysl stále vrací slovo ‚smutek‘.
 
Michelle Henkeová se zhluboka nadechla a napřímila, nic netušíc o myšlenkách svého pobočníka poté, co svým lidem nařídila, aby se věnovali aktuálním úkolům.
Co se stane, to se stane. Je příliš pozdě něco měnit, a ostatně to ani nebylo tvoje rozhodnutí, holka. Takže místo přemýšlení o tom, jak je Crandallová hloupá, že nevidí, do čeho leze, přemýšlej o tom, co v tuto chvíli dělá správně.
Ve skutečnosti měla docela silné podezření, že Crandallová právě dělá totéž co ona – hledí na symboly na zákresu. Samozřejmě data Michelle byla mnohem lepší než ta, která mohla mít k dispozici Crandallová. Michelle rozesela senzorové družice s nadsvětelnou komunikací po celé soustavě a věnovala zvláštní pozornost prostoru hyperlimitu, zejména pak okolí roviny ekliptiky. V tuto chvíli zásobovala její zákres údaji družice o velmi nízké odhalitelnosti vzdálená necelou jednu světelnou sekundu od vlajkové lodě Crandallové a směrové vysílání této družice bylo ve chvíli, kdy se projevilo na displeji, staré necelých pět sekund. Jakákoliv data, která měla k dispozici Crandallová, s výjimkou gravitorových signatur Desáté flotily, byla stará téměř pět minut.
V tuto chvíli to znamenalo málo, ale až začnou létat střely, bude to znamenat opravdu hodně.
Děkuji vám, Michaeli a sire Ajvarsi, pomyslela si ironicky. A děkuji vám, admirále Hemphillová.
Podívala se na časový displej. Od chvíle, kdy se eskadry jejích bitevních křižníků vrátily do normálního prostoru, uplynulo pět minut. Crandallová očividně neměla tušení, že se už nachází v pásmu aktivního dostřelu Michelle, pokud by Michelle byla ochotna smířit se s dvouapůlminutovou balistickou fází mezi činností druhého a třetího motoru. Aktivní dostřel však neznamenal nutně totéž co přesný dostřel a Michelle nehodlala plýtvat ptáčky na takovou dálku, pokud nebude muset.
Ovšem vzdálenost mezi Crandallovou na jedné straně a Khumalem a Těrechovem na straně druhé se vytrvale zmenšovala. A až klesne na tři světelné minuty…
Ještě asi sedmnáct minut, velkoadmirále Crandallová, pomyslela si zachmuřeně viceadmirál Gloria Michelle Samantha Evelyn Henkeová. Ještě sedmnáct minut.
 
„Ještě sedmnáct minut, pane,“ řekl tiše komandér Pope a Ajvars Těrechov přikývl. Ohlédl se po komandéru Stiltwellu Lewisovi.
„Připravte salvu alfa, Stilte.“
„Ano, pane.“
Komandér Lewis se pustil do zadávání příkazů, a jak tyto příkazy přicházely k hejnům gondol, které za sebou zanechaly ustupující muniční lodě, začaly gondoly zapínat palubní tažné paprsky. Ty se zachytily lodí určených k řízení palby a vytáhly gondoly ze stínu planety, aby zaujaly palebné pozice. A jako na povel – jenž skutečně přišel – se začaly přemisťovat i LAC zanechané tam nosiči. Jestli všechno půjde podle plánu, nebude těchto LAC zapotřebí, nanejvýš snad na zametání zbytků. Totéž ostatně platilo i pro bitevní křižníky Goldpeakové. Jestli všechno půjde podle plánu, budou tyto bitevní křižníky představovat jenom pojistku, kterou nebude vůbec nutné využít. A možná i dodatečnou hrozbu, která ovlivní myšlení svazového velitele.
Samozřejmě jen zřídkakdy jde všechno ‚podle plánu‘, pomyslel si Těrechov při vzpomínce na své bojové plány v Monice a u hvězdy jménem Hyacint.
Chvíli pozoroval Lewise, pak se přes rameno ohlédl po podporučíkovi Zilwické a nálada se mu trochu zvedla. Vlastně mu přišlo zatěžko se neusmát navzdory blížícímu se svazovému stroji zkázy. Jeho výjimečně mladičká pobočnice měla oči soustředěně rozzářené a sledovala všechno dění na vlakovém můstku Quentina Saint-Jamese. Kdyby byla kočka, šlehala by ocasem tak, že by to představovalo vážné ohrožení bezpečnosti.
„Klid, Helen,“ řekl tiše, sotva tak hlasitě, aby to zaslechla, a ona se k němu prudce obrátila. Jejich pohledy se setkaly a potom se Helen omluvně usmála.
„Je to na mně tak vidět, pane?“
„Řekněme, že je vcelku patrné, že byste právě teď ráda dělala práci komandéra Lewise.“
„Promiňte, pane.“ Ušklíbla se. „Já jenom…“
„Jenom že jste naposledy seděly v horkých křeslech vy a Abigail,“ dokončil za ni. „A jednou budete zase. Slibuji.“
„Ano, pane.“
Ještě jednou se na ni usmál a vrátil se ke svým displejům a ke svým myšlenkám.
Navzdory všem snahám výzbrojní i lodní správy se varianty střelových gondol Královského mantichorského námořnictva tvrdošíjně množily a kapacita gondol měla poslední dobou tendenci se snižovat. Původní ‚ploché‘ gondoly, které přišly s poslední generací supravodivých kondenzátorů, nesly po dvanácti vícemotorových střelách. Po nich přišla nová generace plochých gondol s palubními systémy tažných paprsků. Té se sice podařilo udržet si kapacitu dvanácti střel, ale pouze do té doby, než se přešlo na střely Mark 23 s fúzním pohonem. V tu chvíli byli konstruktéři nuceni přijít na způsob, jak do gondoly vecpat ještě palubní fuzní reaktor, protože při odpálení střel bylo navíc zapotřebí dostatečného množství energie na rozběh jejich reaktorů. Výzbrojní správa se rozhodla ponechat rozměry gondol stejné, aby nekomplikovala manipulaci a výrobní podmínky, přestože tím kapacita gondoly poklesla na pouhých deset střel Mark 23.
Redukce objemu salvy byla všeobecně nepopulární věc, zejména když se počet gondol, které každá loď nesla, nijak zázračně nezvýšil, což jim o šestnáct procent snížilo celkovou zásobu střel. Výzbrojní správa však argumentovala tím, že výhody nových střel s fúzním pohonem – zejména výhody, které takový zdroj energie přinášel hlavicím elektronického boje – a prodloužení nezávislého nasazení nových gondol na stanovištích více než vyrovnává zmenšení počtu střel na gondolu, obzvlášť ve spojení s družicemi Klíčová dírka. Ačkoliv každá gondola nesla méně střel, taktika založená na Klíčových dírkách beztak kladla důraz na hromadná palebná schémata. To by si ostatně počet řídicích linek, které nové družice umožňovaly, vyžádal i u gondol starších typů, pokud měla být maximalizována hustota salvy.
Ale potom přišel systém Apollón a jeho řídicí střela – Mark 23 E. Éčko bylo srdcem systému Apollón… a bylo tak velké, že jediná Mark 23 E zabrala místo dvou standardních Mark 23. To stlačilo maximální kapacitu gondoly o stejné velikosti na pouhých devět střel, z nichž jen osm bylo útočných. Vzhledem k neuvěřitelnému nárůstu smrtonosnosti salvy proti tomu nikdo nic nenamítal, ale představovalo to další snížení celkové možné zásoby střel, a proto se výzbrojní správa znovu pustila do práce a přišla s dalším typem ze série plochých gondol – Mark 19.
Gondoly Mark 19 byly stejně velké jako Mark 15 a Mark 17 a neobsahovaly víc střel, ale značně se změnily jejich obrysy. Zatímco dřívější typy gondol byly symetrické, Mark 19 byly asymetrické. Jejich tvar byl navržen tak, aby se do dostupného objemu jádra gondolových superdreadnoughtů Královského mantichorského námořnictva daly při střídání rubové a lícové polohy v jednotlivých vrstvách naskládat ještě těsněji. V důsledku toho se sice nezvětšil počet střel vyložených v jedné vrstvě gondol, ale celkový počet střel uskladněných ve stávajících třídách gondolových superdreadnoughtů se vrátil na předfúzní úroveň. Dokonce naopak o necelá čtyři procenta vzrostl.
Žádná z těchto skutečností v tuto chvíli nebyla pro Desátou flotilu důležitá, protože ve své sestavě neměla žádné gondolové superdreadnoughty. Avšak to, že už dorazily záložní střelové gondoly pro gondolové superdreadnoughty, které měla Desátá flotila obdržet, už jistý význam mělo. A přestože ani jediná z lodí Michelle Henkeové nenesla Klíčové dírky, a rozhodně žádná z nich nebyla stavěná na Klíčovou dírku Dva, Ajvars Těrechov se rád spokojil jen s devíti střelami na gondolu.
A od výzbrojní správy bylo milé, že ponechala Éčkům i podsvětelné telemetrické linky, že? pomyslel si chladně, zatímco pozoroval, jak se symboly lodí Sandry Crandallové sunou blíž a blíž.



KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
SLNS Joseph Buckley se za setrvalého zpomalování nesmiřitelně blížil k planetě Lnu. Přibližovací rychlost 496. operačního svazu klesala k devatenácti tisícům km/s a napětí na vlajkovém můstku Sandry Crandallové vytrvale rostlo.
Nikdo to samozřejmě nehodlal přiznat. Ale když Hago Shavarshyan pozoroval lidi kolem sebe, uvědomoval si, že hezkých pár z nich si je vědomo důsledků toho, k čemu zanedlouho dojde, víc, než byli ochotni dát najevo. Nebo víc, než je podezíral.
Součástí toho napětí byla zvláštní směsice obav a očekávání. Někteří v tom viděli nedočkavě vyhlíženou odplatu za zničení Jeana Barta, ale pro většinu to bylo něco méně vítaného: obavy z rozpoutání první skutečné války, kterou Solární svaz kdy vedl. Protože právě o to tady šlo. Crandallová to mohla prezentovat, jak chtěla, ale tohle nebyla obyčejná ‚policejní akce‘. Poprvé ve své historii stálo svazové námořnictvo před protivníkem, který měl skutečné bojové loďstvo, skutečnou bojovou stěnu, třebaže byla co do počtu lodí mnohem menší než bojová stěna Námořnictva Solárního svazu. A přestože to žádný důstojník nechtěl přiznat nahlas, většina lidí kolem Shavarshyana si zřetelně uvědomovala, že se chystají ke střetu se zkušeným protivníkem. Bez ohledu na to, jestli důvěřovali své technice a doktríně, nebo ne, bez ohledu na to, nakolik pohrdali ‚novobarbary‘, nebyli zdaleka imunní proti lechtavým pocitům úzkosti v břiše, které vždy postihují nováčky, když přes bitevní pole pohlédnou na odhodlané nepřátelské veterány v odřené a opotřebované zbroji.
A tihle nováčci si nyní uvědomili, jak jsou rádi, že protentokrát nečelí lodím bojové stěny, pomyslel si s ponurým humorem.
 
„Vzdálenost pět šest celých sedm pět milionu kilometrů,“ ohlásil komandér-poručík Golbatsi a zatěkal očima od symbolů na zákresu k displeji s číselnými údaji, odtikávajícím vytrvale vedle něj. „Přibližovací rychlost jedna devět celých tři osm tisíce km/s. Bod Dlouhý luk za tři minuty od… teď.“
„Děkuji, Adame,“ vzal hlášení na vědomí Scotty Tremaine a pozvedl obočí na poručíka MacDonalda. „Mohu předpokládat, že byste se zmínil o jakékoliv zprávě od komodora Těrechova, Stilsone?“
„Můžete, pane,“ odpověděl spojovací důstojník a Tremaine se usmál.
Všichni příslušníci jeho štábu s výjimkou poručíka Yellanda už prošli skutečným bojem. Nikdo z ostatních toho sice nezažil tolik jako on a Horace Harkness, ale nikdo nedával najevo žádné známky paniky. Což, jak předpokládal, nebyl bezvýznamný úspěch vzhledem k tonáži, která se na ně řítila, bez ohledu na technickou převahu.
„Nějaké změny v jejich systémech elektronického boje, seržante?“ zeptal se.
„Ne, pane,“ zavrtěl hlavou Harkness s očima zaujatě přilepenýma na svých displejích. „Zachycujeme sice trochu aktivity v těch jejich družicích ‚Halo‘, ale nikdo je ještě nespouští naplno. Ale měli bychom se docela brzo dočkat – připadá mi to jako testy systémů před bojem.“
 
Sandra Crandallová si se založenýma rukama zamyšleně hryzala spodní ret s pohledem upřeným na taktický zákres.
„Testy systému Halo proběhly, madam,“ sdělila jí Ou-jang Čing-wej. „Hodnoty v mezích nominálních výkonů.“
Crandallová úsečně přikývla a zamračila se ještě víc. Pokud údaje o vzdálenosti od kurýrního člunu z Nového Toskánska byly přesné, nacházel se její operační svaz o něco víc než deset milionů kilometrů mimo pásmo aktivního dostřelu lodí na oběžné dráze kolem Lnu. Stále ovšem považovala za pravděpodobné, že manťáci počkají se zahájením palby na maximální účinný dostřel. Čím větší vzdálenost, tím méně přesné bude za jakýchkoliv okolností jejich řízení palby, a když ona nasadí naplno lepší aktivní obranu a systémy elektronického boje svého operačního svazu, ‚účinný dostřel‘ se v případě ostražité flotily superdreadnoughtů o hodně zkrátí oproti zaskočeným bitevním křižníkům Josefa Bynga. Nicméně, jestli má Ou-jang pravdu ve věci toho, co za sebou zanechaly ty prchající gravitorové klíny, manťáci mají nejspíš mnohem víc střel, než jsou schopni uřídit, a nemají žádný zvláštní důvod šetřit municí. Za těchto podmínek budou chtít začít osekávat její síly co nejdříve, a to i při relativně špatné pravděpodobnosti zásahu. Boji zblízka se nevyhnou a budou chtít co nejvíc zredukovat její útočnou sílu, než k němu dojde. A vždycky se může stát, že budou mít štěstí. Někdy se stávají i ty nejnepravděpodobnější věci.
Ale byly tu i ty gravitační pulzy, které ohlásila Ou-jang, a některé podle všeho měly původ v překvapivě malých vzdálenostech. Jestli skutečně pocházely z průzkumných sond s nadsvětelnou komunikací, skutečnost, že se umějí beztrestně dostat tak blízko, vypovídala nemilé věci o jejich odhalitelnosti. To bylo zlé, ale současně to znamenalo, že manťáci mají nechutně dobrý výhled na její superdreadnoughty, a ona jim nehodlala ukazovat aktivní systém Halo dřív, než bude muset. Nemělo smysl poskytovat jejich počítačům časový bonus k analýze jejích prostředků elektronického boje. Přesto…
„Aktivujte Halo ve čtyřiceti milionech kilometrů,“ řekla.
 
„Bod Dlouhý luk za jednu minutu, madam.“
„Děkuji, Dominiko.“
Potvrzení hlášení Dominiky Adenauerové z úst Michelle Henkeové znělo absurdně klidně. Zejména proto, uvědomila si Michelle o sekundu později, že se přesně tak cítila. Tato chvíle v sobě neměla nic z pomstychtivosti z Nového Toskánska. Místo toho bylo její nitro naplněno vyváženým, vibrujícím napětím. Pocitem, který se blížil nezaujatosti, ale úplně jí nebyl. Rozpoložením číhající kočky, které, jak si uvědomila, nejednou viděla u Honor Alexandrové-Harringtonové, ale nikdy neočekávala, že je zažije sama.
Proboha, já se nechci proměnit v další Honor! Ta myšlenka ji pobavila a na okamžik zalila vítanou vřelostí. Bůh ví, že ji mám ráda a všichni ji potřebujeme, ale já prostě odmítám tolik vyrůst!
Zavrtěla hlavou, aniž si uvědomovala, jak se na ni její štáb dívá a jak její nečekaný úsměv zalil vlajkový můstek jako uklidňující vánek.
 
„Bod Dlouhý luk, pane.“
Hlášení Stillwella Lewise pronesené napjatým hlasem rozčeřilo ukázněné ticho na vlajkovém můstku Quentina Saint-Jamese a sir Ajvars Těrechov přikývl.
„Zaútočte,“ řekl prostě.
 
„Odpálení střel!“
Jacomina van Heutzová sebou trhla, když výstraha komandéra Sambrothové ostře zarachotila můstkem, a sjela pohledem k fontáně čerstvých symbolů, které náhle posely zákres.
„Vzdálenost při odpálení pět tři celých devět šest milionu kilometrů.“ Sambrothová mluvila, jako by nedokázala uvěřit vlastním číslům. „Doba letu při konstatním zrychlení sedm celých pět desetin minuty!“
„Připravit protistřelovou obranu,“ uslyšela van Heutzová vlastní hlas, ale připadalo jí, jako by vycházel od někoho jiného, vzdáleného, když viděla, jak se k její lodi řítí takové neskutečné množství střel.
 
Těžký křižník třídy Saganami C měl tonáž čtyři sta osmdesát tisíc tun. V každé boční baterii nesl dvacet výmetnic střel a byl vyroben tak, aby mohl na nepřítele odpálit dvojité boční salvy. Navíc se při jeho konstrukci od začátku počítalo se střelami Mark 16. Ačkoliv nebyl gondolový, měl schopnost ‚složit k sobě‘ dvě dvojité salvy a konstruktéři mu přidali šedesát procent řídicích linek navíc, aby loď měla rezervu pro případ poškození v boji. Každý z křižníků Ajvarse Těrechova tak měl sto dvacet osm telemetrických linek a každá z těchto linek byla přidělena jedné střele Mark 23 E, jež následně řídila osm standardních Mark 23.
Dvanáct lodí 94. eskadry křižníků a divize křižníků 96.1 vypálila na 496. operační svaz Námořnictva Solárního svazu z více než patnácti set střelových gondol.
„Odhad počtu přilétajících střel dvanáct tisíc – opakuji, dvanáct tisíc!“
Sandra Crandallová po tom tvrdém, rázném hlášení Ou-Jang Čing-wej prudce otočila hlavu. S vytřeštěnýma očima civěla na operačního důstojníka, příliš ohromená tím počtem, než aby se zmohla na nevíru. V tom si vedla lépe než Pépé Bautista. Náčelník jejího štábu se tvářil spíš jako člověk rozzuřený lží než jako člověk ztuhlý úžasem.
„Halo je aktivní,“ pokračovala Ou-Jang. „Zahájen plán protistřelové obrany Alfa.“
 
„Komodor Těrechov zahájil palbu, madam.“
Hlášení Dominiky Adenauerové bylo jedno z nejzbytečnějších, jaké Michelle Henkeová kdy slyšela. Tisíce a tisíce symbolů sunoucích se přes hlavní zákres byly nepřehlédnutelné. Což však Adenauerovou nezbavovalo oficiální povinnosti oznámit to admirálovi.
„Rozumím,“ řekla Michelle tiše.
 
Scotty Tremaine sledoval hurikán valící se na Solariány s pocitem blízkým posvátné bázni. Viděl už větší salvy – a to nejednou. Navíc vzájemná zkáza, kterou si způsobily Domovská flotila a Druhá flotila Lestera Tourvilla během bitvy v Mantichoře, zastiňovala i ty. Ale plná třetina těchto střel pocházela z lodí pod jeho velením, a z toho vědomí se mu rozléval v žilách chlad.
Letmo střelil pohledem po profilu Horace Harknesse a na okamžik se ho zmocnil nejasný iracionální záblesk uklidnění. Harknessova živelná neochvějnost, neotřesitelné vědomí, kdo a co je, byla jako prubířský kámen. Byla to připomínka všech překážek, které Tremaine potkal a překonal za těch dvacet standardních let od chvíle, kdy poprvé uviděl ten otlučený, bystrý obličej, a Scotty Tremaine v ní ve své současné roli boha zkázy našel vřelou a velmi lidskou útěchu.
 
Helen Zilwická stála Těrechovovi po boku, dívala se na stejný zákres jako on a přemýšlela o tom, jak se tahle situace liší od bitvy v Monice.
Jako Těrechovův pobočník byla u toho, když on, admirál Goldpeaková, admirál Oversteegen a jejich operační důstojníci vypilovávali plány operace Agincourt. Rozložení palby bylo jedním z kritických bodů a nikdo nebyl ochoten přijímat nějaké nepodložené předpoklady o tom, jak snadno se dá proniknout svazovou protistřelovou obranou. Všichni si sice byli vědomi, že svazová protistřelová doktrína a možnosti jsou ve srovnání s republikovým námořnictvem závažně… nedostatečné, ale přiměli se vycházet z nejpesimističtějších odhadů své schopnosti využít jejich chyb.
Z 12 288 standardních střel Mark 23 této obří úvodní salvy plná čtvrtina – něco přes tři tisíce – byly hlavice elektronického boje. Zbývajících více než devět tisíc střel bylo rozděleno mezi třiadvacet z jedenasedmdesáti superdreadnoughtů Sandry Crandallové. Zkušenosti z bojů s Havenem ukazovaly, že dvě stě až dvě stě padesát zásahů Mark 23 zničí – nebo alespoň vyřadí z boje – i nejmodernější havenský gondolový superdreadnought… a proto palebný plán Alfa přiřadil každému cíli čtyři sta střel.
„Připravte salvu Bravo a přidělte jí cíle,“ řekl sir Ajvars Těrechov.
 
 
Vlna zkázy se od uskupení Ajvarse Těrechova valila k superdreadnoughtům Sandry Crandallové z mnohem, mnohem větší dálky, než činil dostřel Solariánů. Mozkem taktických důstojníků ovládajících tuto salvu nekoloval žádný strachem vyplavený adrenalin. Navzdory trpasličí velikosti svých plavidel ve srovnání s plavidly protivníka si plně uvědomovali smrtonosnou velikost svých výhod. Věděli, že je muži a ženy na palubě těch superdreadnoughtů nemohou nijak účinně ohrozit.
S tímto vědomím jejich mysli odtikávaly s chladnou, nemilosrdnou přesností a důstojníci s ostříží pozorností zírali do svých displejů a sledovali střely a prostředí elektronického boje.
 
Na Josephu Buckleyovi nebo na ostatních jednotkách 496. operačního svazu podobný klid nepanoval.
Nikdo v celém operačním svazu ani tom v nejhorším snu nedokázal předvídat objem palby, jenž se na ně řítil. Podle všech měřítek Námořnictva Solárního svazu to bylo jednoduše zhola nemožné. Vyvolalo to naprosté překvapení a nevíru, ale navzdory institucionální aroganci a samolibosti svazového námořnictva i navzdory svému šoku byli podřízení Sandry Crandallové profesionálové. Úžas, nebo dokonce hrůza se mohly pokoušet o jejich ochromení, ale výcvik zapracoval jako hráz mezi nimi a panickou paralýzou.
Jacomina van Heutzová kolem sebe slyšela rychlý a cílevědomý tok rozkazů a odpovědí, a dokonce i ve svém šoku pocítila záchvěv hrdosti. Hlasy jejích lidí mohly být bezbarvé strachem, v jejich tónu mohla znít ozvěna nevíry, ale dělali svou práci. Reagovali, jak nejlépe uměli, ne že by jenom zděšeně civěli.
Ale tu hrdost doprovázela další emoce – smutek. Protože i kdyby dělali svou práci sebelépe, nakonec jim to nebude nic platné.
 
Hago Shavarshyan přihlížel, jak Ou-jang Čing-wej a její asistenti zápasí s děsivým překvapením té obrovské salvy střel.
Shavarshyan nebyl taktický důstojník, ale jeho taktický výcvik stačil na to, aby věděl, že to, co se na ně snáší, není naslepo odpálená krycí baráž, o které Ou-jang uvažovala před Crandallovou a Bautistou. I nejzběžnější analýza signatur těch střel prozrazovala, že každá z nich manévruje jako součást soudržného, důsledně řízeného celku. Skutečnost, že to bylo vysloveně nemožné, ještě neznamenala, že se to neodehrává, a Ou-jang se plně soustředila na své displeje, sluchátko a informace přicházející z rozsáhlé soustavy senzorových stanic operačního svazu.
Zpravodajský důstojník jí záviděl. Měla alespoň něco na rozptýlení.
„To musí být nějaký elektronický klam!“ namítl Bautista chraptivě. Náčelník štábu hleděl na zákres a stále dokola vrtěl hlavou.
„To nejsou prostředky elektronického boje, Pépé,“ zavrčela Crandallová. Ukázala hlavou na vedlejší displeje s analýzou blížících se gravitorových signatur od střediska bojových informací Josepha Buckleye. „Jsou opravdové.“
„Ale – ale vždyť je nemohou řídit?“ Bautista otočil hlavu ke Crandallové. „Nemohou na to mít řídicí linky! A… a i kdyby měli, musí jejich přesnost jít na tuhle vzdálenost do hajzlu!“
„Pochybuji, že by i manťáci odpalovali střely, které by nemohli řídit.“ Navzdory šoku, útočnosti a nepochybné aroganci Sandra Crandallová s temným pohledem odmítala schovávat se za prosté popírání skutečnosti. „Můžete mít pravdy ve věci snížené přesnosti, ale jestli mohou odpalovat takhle velké salvy, i s mizernou přesností nám natrhnou prdel.“
Bautista na to drsné přiznání vyvalil oči ještě víc. Znovu otevřel ústa, jako by chtěl něco říci, ale nevyšla mu z nich žádná slova a zase je zavřel.
Crandallová si toho ani nevšimla.
 
„Dobrá telemetrie z předsunutých družic, pane,“ oznámil téměř jásavě Stillwell Lewis. „Uvádějí v činnost ty své družice Halo, ale na jejich palubních systémech nejsou žádné významné změny. Zatím žádná překvapení.“
„Nebuďme přehnaně sebevědomí, Stilte,“ opáčil klidně Těrechov.
„Ano, pane.“
Helen potlačila nevhodné nutkání usmát se. Lewis přijal Těrechovovo napomenutí zkrotlým tónem a Helen věděla, že Těrechov má pravdu. Současně však dokonale chápala, odkud sebedůvěra operačního důstojníka pramení.
Družice Přízračný jezdec, sledující Solariány, se nacházely tři světelné minuty od Quentina Saint-Jamese. Avšak ty tři světelné minuty se rovnaly necelým třem sekundám komunikační prodlevy nadsvětelných vysílačů družic. Lewis tedy pozoroval lodě Crandallové prakticky v reálném čase. Bez Klíčových dírek sice Těrechovovy lodě neměly žádné nadsvětelné spojení se střelami, ale i tak bylo zpoždění včleněné do řídící smyčky střel i hlavic pro elektronický boj jenom poloviční ve srovnání s námořnictvy nevlastnícími Přízračné jezdce.
Už to by bylo ze svazové perspektivy dost zlé, i kdyby s útočnými střelami neletěly žádné Apollóny. Jenže Mark 23 E se v salvě nacházely a každá z nich poskytovala vyspělejší a výkonnější řídicí uzel, než si svazové námořnictvo kdy umělo představit. Do paměti Éček byly uloženy desítky možných profilů útoku založených na všech permutacích možných svazových obranných opatření, na které byli důstojníci Desáté flotily a simulátory schopni přijít, a jejich výjimečně výkonná palubní umělá inteligence byla mnohem schopnější měnit a upravovat tyto profily za letu než jakákoliv předešlá útočná střela. Samozřejmě ani s těmito připravenými profily a umělou inteligencí nebude Lewisova palba ani zdaleka tak efektivní, jako by byla se systémem Klíčová dírka Dva.
Bylo to jenom nesrovnatelně lepší než jakýkoliv systém, který měl někdo jiný.
 
„Halo aktivní.“ Horace Harkness upíral oči na displeje a jeho ruce se při zpracování dat míhaly po klávesnicích s precizností pianisty. „Vypadá to na účinnost zvednutou o dvacet procent oproti jejich bitevním křižníkům, ale filtry by to měly zvládnout, pokud se situace o hodně nezhorší. Ale zachycujeme také spoustu lidarového ozařování. Myslím, že se hezky brzo dočkáme prvních protistřel.“
Scotty Tremaine přikývl. Dvacet procent byl nižší přírůstek účinnosti, než s jakým počítaly operační plány, a on nehodlal předpokládat, že se účinnost v příštích minutách už nezvýší. Ale i kdyby se zvýšila…
„Gondoly Bravo na pozicích,“ zahlásil komandér Golbatsi a na Tremainově displeji se rozsvítila nová vlna symbolů střelových gondol označených červenými datovými kódy pohotovosti. „Všechny gondoly přijaly a potvrdily odpalovací kódy.“
„Děkuji, palebňáku.“
„Profil Alfa Québec Jedna Sedm,“ oznámil náhle Stilson MacDonald.
„Proveďte,“ řekl Tremaine ostře.
„Provést Alfa Québec Jedna Sedm, rozkaz,“ odpověděl Adam Golbatsi a odeslal povel, který střelám první vlny celé divize zadal profil závěrečné zteče, který právě nařídil Ajvars Těrechov.
Vlajkovým můstkem Alistaira McKeona proběhla zvláštní vlna – téměř jako pocit úlevy, nebo možná odevzdanosti – jako by se všichni přítomní současně nadechli.
 
Totéž vědomí se mihlo přes vlajkový můstek Quentina Saint-Jamese, ale Těrechov jako by si toho nevšiml. Očima i myšlenkami byl u hlavního taktického zákresu a ty oči měl jako modrý led.
„Odpalte střely Bravo,“ řekl a z gondol vylétla druhá salva, stejně mohutná jako ta první.
 
Třicet sekund letu a 14 177 748 kilometrů před cílem přijaly Mark 23 E salvy Alfa operace Agincourt poslední instrukce a přepnuly na profil útoku AQ-17. Jejich přibližovací rychlost činila 207 412 km/s, o maličko víc než šedesát procent rychlosti světla, což byl čtyřapůlnásobek maxima, jaké při stejné geometrii střetu mohla vyvinout kterákoliv svazová střela, a ten rozdíl se během poslední půlminuty jejich existence měl ještě zvětšit.
Umělým inteligencím střel Apollón to bylo lhostejné, stejně jako jejich rychle se blížící konec, jenom jim to zjednodušovalo úkol. Prostě uposlechly svých instrukcí, zvážily informace předané jim ze senzorů podřízených útočných střel a porovnaly strukturu svazové obrany s požadavky AQ-17. Bylo zapotřebí jistých drobných úprav, umělé inteligence je nevzrušeně provedly a odeslaly nové instrukce.
Hlavice elektronického boje a průnikové pomůcky rozeseté v salvě zareagovaly.
 
 
Svazová doktrína protistřelové obrany nikdy nepředvídala takhle mohutnou salvu. Tradiční plánování protistřelové obrany se soustředilo na identifikaci těch útočných střel, které nejpravděpodobněji zasáhnou cíl, a na následné napadení každé z nich několika protistřelami. Jenže při takhle šílené přibližovací rychlosti na to nebyl čas. Ve skutečnosti zbýval čas jenom na jednu salvu protistřel, než vícemotorové střely prosviští celým pásmem jejich použitelnosti, a i při plném využití dodatečné kapacity řízení palby systému Záštita, kterou třetina lodí Crandallové obdržela v rámci posledního vystrojení, dokázaly její superdreadnoughty odpálit v jedné salvě necelé dva tisíce protistřel. To dělalo přibližně jednu protistřelu na 6,5 blížících se Mark 23, což by bylo beznadějně nedostatečné za jakýchkoliv okolností.
A ‚nedostatečné‘ se změnilo v ‚marné‘ v okamžiku, kdy řídicí střely aktivovaly své podřízené hlavice elektronického boje.
Důstojníci protistřelové obrany nevěřícně hleděli na to, jak se jim displeje zbláznily. Dračí zuby vykvetly jako svůdné květy a zaplavily řízení palby 496. operačního svazu falešnými cíli. Počet zdrojů hrozeb se zdvojnásobil, znovu se zdvojnásobil a ještě jednou a beznadějně zahltil schopnost svazových systémů odlišit skutečné hrozby od podvrhů. Počítače řídící tyto systémy i lidé u nich dělali, co bylo v jejich silách, ale ani to nejlepší úsilí nestačilo.
Neuvěřitelné hejno falešných signatur zaručilo, že omezený počet protistřel, které Solariáni mohli vyslat, bude prakticky k ničemu, ale Michelle Henkeová a její důstojníci nebyli ochotni spokojit se ani s tímhle. Ve stejnou chvíli, kdy udeřily Dračí zuby, hlavice Oslňovačů rozptýlené v čele útočné salvy spustily činnost v promyšleně odstupňované sekvenci a vytvořily v senzorovém pokrytí 496. operačního svazu obrovské slepé díry. Dokonale zinscenovaný chaos Oslňovačů odsoudil k impotenci i laserová hnízda posledního pásma bodové obrany jejich cílů.
Z devíti tisíc dvou set útočných ptáčků Mark 23 salvy Ajvarse Těrechova se operačnímu svazu Sandry Crandallové podařilo zneškodnit přesně tisíc a sedm. Ostatních 8209 obranou proniklo.
 
Když mantichorské střely explodovaly a rentgenové lasery se prodraly mohutným pancířem, Joseph Buckley se nepopsatelně zakymácel.
Přestože to byl silný pancíř, nebyl žádným soupeřem pro dýky soustředěného záření, jež se do něj zabodávaly jako pekelná šídla. Tříštil se pod náporem energie, jak se lasery zarývaly stále hlouběji, a obrovská loď se vzpínala v agónii.
Jacomina van Heutzová se držela opěrek velitelského křesla, zatímco ji otloukal bezpečnostní rám. Prchavá chvilička, kterou měly mantichorské střely na to, aby zamířily své lasery proti bočním štítům lodí, než prolétnou svazovou formací rychlostí, jež se vyšplhala na třiasedmdesát procent rychlosti světla, byla příliš kratičká na to, aby obyčejné lidské smysly zaznamenaly poškození Josepha Buckleye jako jednotlivé zásahy. Přišlo to jako jeden stroboskopický blesk zkázy, příliš náhlý a prudký, než aby i palubní počítače dokázaly rozeznat jednotlivé fáze.
Nehmotné drápy střel trhaly a drásaly. Energetické zbraně i výmetnice střel, výmetnice protistřel, radarové soustavy, hnízda bodové obrany, člunové doky, gravitické senzory, gravitorové uzly – to všechno se trhalo a explodovalo do rozervaných trosek v jediném katastrofickém okamžiku, rychleji, než by člověk mrkl. V čase kratším, než by si člověk odkašlal, se vlajková loď Sandry Crandallové proměnila v rozbitý vrak, polámaný trup letící už jenom setrvačností, a tři čtvrtiny posádky přestaly existovat.
Loď van Heutzové nezahynula sama. Její družky z eskadry Joseph Lister, Max Planck a Joseph Hutton zahynuly s ní. Hatten se stejně jako Buckley alespoň vyhnul okamžitému úplnému zničení, ale Lister a Planck měly méně štěstí. Lister se rozpadl na tři velké kusy; Planck jednoduše zmizel v zuřivém bílém záblesku.
Archimedes, Andreas Vesalius, Hipparchos, Leonardo da Vinci, Gregor Mendel, Marie Curie, Wilhelm Röntgen, Alfred Wegener, Avicenna, al-Chorezmi… všech třiadvacet cílů salvy Alfa – dvaatřicet procent celé bojové stěny Crandallové – po té jediné nepředstavitelné, dokonale synchronizované explozi skončilo v troskách.
 
Sir Ajvars Těrechov přihlížel, jak třetina symbolů superdreadnoughtů na jeho zákresu prakticky naráz přeblikla ze zářivě šarlatového odstínu nepřátelské jednotky v červenofialové kříže mrtvých lodí… nebo zhasla úplně. Ledově modré oči při tom důkazu naprosté nepřipravenosti Námořnictva Solárního svazu ani nemrkly, ale chřípí se mu zachvělo. Díval se na displej skoro celou minutu, registroval výsledky, sledoval rozpad formace svazové bojové stěny, jak se jednotliví kapitáni snažili vyhnout troskám zničených lodí nebo zahájili zuřivé individuální úhybné manévry před blížící se salvou Bravo. Potom se obrátil ke Stillwellu Lewisovi.
„Proveďte Vykřičník,“ řekl.
„Provést Vykřičník, rozkaz, pane!“
Lewis bodl prstem do klávesy na svém pultu a o dvacet sekund později všechny střely salvy Bravo detonovaly jako jedna miliony kilometrů před cílem.
„Rozmístěte gondoly Charlie, ale pozdržte odpálení.“
„Pozdržet salvu Charlie, rozkaz, pane,“ odpověděl Lewis. Těrechov se uvelebil v křesle a čekal.
 
Odtikalo čtyřicet pět sekund. Minuta. Devadesát sekund. Potom náhle gravitorové klíny všech svazových lodí najednou zhasly.
Dalších dvě a půl minuty uplynulo do věčnosti, zatímco vysílání omezené rychlostí světla letělo k Herkulu a Quentinu Saint-Jamesu. A potom…
„Pane,“ oznámila kapitán Loretta Shoupeová tiše Augustu Khumalovi, „spojovací úsek zachycuje vysílání všem lodím od admirála Keeley O’Clearyové. Chce se vzdát, pane.“



KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
A teď bude legrace, pomyslela si suše Michelle Henkeová, když stála na vlajkovém můstku Artemis s rukama založenýma za zády a sledovala, jak se symboly LAC admirála Enderbyho vytrvale sunou ke svým cílům. Vím, že bych takhle přemýšlet neměla, ale nemohu si pomoci, abych si neříkala, že by všechno bylo daleko jednodušší, kdyby O’Clearyová s kapitulací počkala ještě jednu nebo dvě salvy. Takhle tady máme setsakra zajímavý problém.
Odfrkla si a ušklíbla se vlastním myšlenkám, ale byla to pravda. A ironií osudu to byl následek jedné z největších výhod Královského mantichorského námořnictva.
Jeden z největších problémů, které přineslo rozhodnutí mantichorského námořnictva snížit požadavky na velikost posádek zvýšenou automatizací, spočíval v tom, že automatizace fungovala lépe, než kdo očekával. Na palubách moderních mantichorských a graysonských křižníků nebo torpédoborců sloužilo jen málo lidí a superdreadnoughty nesly dokonce menší posádky než předválečné bitevní křižníky. To sice ohromně ulehčilo pátému vesmírnému lordu Cortézovi sisyfovský úkol opatřit lodě námořnictva posádkami, ale současně to znamenalo, že pro malé posádky zmíněných lodí bylo obtížnější vyčlenit oddíly pro případ takových drobných lapálií jako třeba výsadky na ukořistěné lodě.
Posádky svazových lodí byly naopak ještě početnější než u předválečných mantichorských konstrukcí a Sandra Crandallová přilétla do soustavy Vřeteno s jedenasedmdesáti superdreadnoughty, z nichž každý nesl více než šest tisíc členů posádky.
I kdyby úplně zanedbali zbytek jejího operačního svazu, obnášelo to skoro půl milionu lidí. Desátá flotila naproti tomu tolik lidí zdaleka neměla. Torpédoborec třídy Roland, jako třeba Tristan Naomi Kaplanové, měl sedmdesátičlennou posádku a ani jedna osoba z toho nebyl námořní pěšák. Saganami C, jako například Quentin Saint-James Ajvarse Těrechova, na tom byl trochu lépe – každý měl k dispozici sto čtyřicet příslušníků námořní pěchoty, jenže to bylo z celkové posádky pouhých tří set padesáti pěti lidí. Ostatně i posádku velkolepých Niké jako její Artemis tvořilo sotva sedm set padesát lidí. Což znamenalo, že celkový stav personálu na všech válečných lodích Michelle – včetně Khumalova vlajkového superdreadnoughtu, čtyř nosičů LAC eskadry Stephena Enderbyho i jejich perutí LAC – se vyšplhal na sotva dvaatřicet tisíc lidí. Jenom samotných zbylých čtyřicet osm superdreadnoughtů Crandallové neslo desetkrát víc mužů a žen, a to Michelle ještě nebrala v úvahu nějakých padesát tisíc lidí na bitevních křižnících a torpédoborcích.
Nemluvě o nutnosti zajistit pátrací a záchranné čety pro devět ochromených superdreadnoughtů, jež nebyly úplně zničeny.
To všechno znamenalo, že má ke zvládnutí tak obrovského množství válečných zajatců neuvěřitelně málo lidí, a skutečně nevěděla, co s nimi všemi bude dělat. Neměla k dispozici ani zdaleka dostatečnou kapacitu hyperprostorových transportních lodí na to, aby je nechala převézt do zajateckých táborů v Hvězdném císařství v současnosti obydlených příslušníky Druhé flotily Lestera Tourvilla. Navíc si vůbec nebyla jistá, jestli by v těch táborech navzdory usilovnému rozšiřování po bitvě v Mantichoře byl dostatek místa pro její současný úlovek, i kdyby jej tam byla schopna dopravit!
Baronka Meduská se usilovně snažila najít nějaké místo, kam by je alespoň dočasně uložila. Naneštěstí nikomu na Lnu nikdy ani nepřišla na mysl ta absurdní představa, že by planeta náhle musela pojmout téměř čtyři sta tisíc takovýchto ‚návštěvníků‘ a guvernérka měla jen omezené možnosti. Michelle věděla, že se Meduská v danou chvíli kloní k řešení, které Michelle sama zažila během svého krátkého pobytu jako válečný zajatec na Havenu. Na Lnu se nacházelo několik velkých neobydlených tropických ostrovů, mnohé z nich s takovým podnebím, jaké u developerů rekreačních středisek vyvolávalo Pavlovův reflex.
Momentálně se na nich nenacházela žádná civilizace, ale bylo možné dovážet jídlo a vodu, postavit provizorní ubytování, a až se vyřeší bezprostřední krize, vybudovat důkladnější bydlení.
Bez ohledu na to, co uděláme, budou Solariáni ječet, že jsme jejich personál ‚týrali‘ tím, že jsme jej ‚odmítli‘ řádně ubytovat a úmyslně jsme jej ‚vystavili napospas živlům‘, pomyslela si zachmuřeně. Ale víc udělat nemůžeme. Můžeme jenom doufat, že Admiralita pro ně najde nějaké místo doma… nemluvě o lodích, které je tam dopraví!
Čistě z hlediska bojové síly nebyl operační svaz Crandallové ani ve stejné lize jako Desátá flotila. Michelle a její vyšší taktiky naopak šokovalo, jak úplného úspěchu dosáhli. Úmyslně přijali pesimistické předpoklady o své schopnosti proniknout svazovou protistřelovou obranou, jen aby zjistili, že ani jejich nejoptimističtější předpoklady zdaleka nevystihují realitu. Navzdory všemu byla přesvědčena, že bude zapotřebí přinejmenším několika salv, aby způsobila škody potřebné k vynucení kapitulace na někom tak útočném a očividně arogantním jako Sandra Crandallová. Rozhodně ani v nejmenším nečekala, že cíle takhle rozdrtí už Těrechovova úvodní salva.
Byla si plně vědoma rozsahu svého vítězství i skutečnosti, že má drtivou palebnou převahu. Ale z hlediska zajištění kořisti se Desátá flotila nacházela v pozici rekreačního rybáře, který si najme malý člun na lov tuňákovců a udolá dvanáctimetrového platýzožraloka. Působivý kousek, to ano, ale co byste s takovou potvorou dělali?
Nu, to budeme muset zjistit, ne? pomyslela si.
V současné době Těrechovovy křižníky a Khumalův vlajkový superdreadnought udržovaly pozice na oběžné dráze kolem Lnu něco přes osm set tisíc kilometrů daleko od pozůstatků bojové stěny Crandallové. Nepoškozené svazové lodě i se svými lehčími družkami byly vůči planetě v klidu, boční štíty a gravitorové klíny podle příkazů Michelle vypnuté, a všechny mantichorské bitevní křižníky se nacházely sedm set padesát tisíc kilometrů vně jejich současných pozic. V takovémto uspořádání zůstala všechna mantichorská hyperprostorová plavidla mimo účinný dostřel energetických zbraní svazových superdreadnoughtů – což nebyla bezvýznamná okolnost vzhledem ke skutečnosti, že kterýkoliv z těch superdreadnoughtů mohl zničit celou flotilu Michelle, kdyby byla tak pošetilá a zabloudila do pásma účinného dostřelu jejich mohutných energetických baterií.
A to byl důvod, proč rozhodně neměla v úmyslu něco takového udělat. A také důvod, proč byly Saganami C i Niké obklopeny úctyhodnými hejny střelových gondol. I kdyby klíny superdreadnoughtů byly aktivní, trvalo by jim při maximálním zrychlení šest minut, než by se dostaly na dostřel svých energetických zbraní k bitevním křižníkům, natožpak k Těrechovovým křižníkům. Doba letu Mark 23 na tutéž vzdálenost by činila pouhých čtyřiadvacet sekund. Vzhledem k tomu, co už 496. operační svaz potkalo, Michelle docela pochybovala, že by přežil patnáct mnohem větších salv, které by za těch šest minut schytal. A byla si jistá, že si to Solariáni umějí spočítat také.
A zatímco držela své hvězdolety v diskrétní vzdálenosti, její LAC se rozmístily ‚nad‘ a ‚pod‘ přeživšími svazovými loděmi. Protože bylo pravděpodobné, že Solariáni podceňují schopnosti nové generace mantichorských lehkých bojových člunů stejně, jako podcenili možnosti současné generace mantichorských střel, zařídila demonstrační palbu mohutných graserů Ťuhýků B. Nechtěla, aby si někdo udělal zkreslené představy o tom, co tyhle energetické zbraně o ráži odpovídající těžkým lodím dokážou provést s nepancéřovanými dny a hřbety svazových lodí bojové stěny.
V čase, kdy organizovala všechno tohle, její torpédoborce – všech pět – uháněly za devíti vraky torpédoborců. Pět torpédoborců starého stylu by snadno sestavilo výsadky pro pátrací a záchranné operace na devíti superdreadnoughtech. Jestli tento úkol zvládne pět Rolandů, byla jiná otázka.
Bylo na čase zjistit, jestli na to stačí… a jestli budou fungovat i další její opatření.
Kvůli Solariánům doufala, že ano.
„Spojte mě s O’Clearyovou, Bille,“ řekla, aniž se ohlédla.
„Ano, madam,“ odpověděl komandér-poručík Edwards.
Michelle ještě několik sekund hleděla na zákres, a když se na hlavním spojovacím displeji objevila světlovlasá žena s tmavýma očima v bílé uniformě Námořnictva Solárního svazu, otočila se k němu.
„Admirále O’Clearyová,“ pozdravila ji Michelle a na tuto nicotnou vzdálenost činila komunikační prodleva při spojení rychlostí světla sotva dvě sekundy.
„Admirále Goldpeaková,“ odvětila druhá žena. Jako původně třetí nejvyšší důstojník 496. operačního svazu se stala druhým nejvyšším ve chvíli, kdy vlajková loď admirály Dunichiho Lazla Andreas Vesalius vybuchla s celou posádkou. A jelikož zbytky Josepha Buckleye nebyly schopné komunikovat (za předpokladu, že na palubě zůstal někdo, s kým by vůbec bylo možno komunikovat), stala se O’Clearyová zastupujícím velitelem operačního svazu. Hlas měla trochu skřípavý, ale Michelle měla pocit, že to je u ní normální, že to není způsobeno šokujícím výsledkem svazového útoku na Vřeteno podobně jako ohromený hněv doutnající hluboko v očích O’Clearyové.
„Moje výsadky se v tuto chvíli připravují na obsazení vašich superdreadnoughtů, admirále,“ oznámila Michelle rázně, „a já si plně uvědomuji, že vašimi podřízenými budou cloumat emoce. Moji podřízení dostali pokyny, aby se chovali co nejohleduplněji, ale současně obdrželi instrukce, že hlavní prioritou je jejich bezpečnost a splnění rozkazů. Upřímně doufám, že nikdo ani na jedné straně nezpůsobí nějaký zbytečný incident, ale pro protokol vám oficiálně připomínám, že podle Denebských dohod spočívá odpovědnost za vyhnutí se takovým incidentům okamžitým uposlechnutím mých pokynů nebo pokynů příslušných zajišťovacích posádek na vaší straně jakožto na těch, komu bylo dovoleno se vzdát.“
O’Clearyová viditelně zaťala zuby, ale navzdory své zlosti se pevně ovládala.
„Ujišťuji vás, admirále, že jsem své podřízené na tuto skutečnost upozornila,“ zavrčela. „Jak říkáte, emoce… jimi skutečně cloumají a já stejně jako vy doufám, že nedojde k žádným ‚zbytečným incidentům‘.“
„Dobře.“ Michelle krátce sklonila hlavu na znamení souhlasu a odkašlala si.
„Jistě si, admirále O’Clearyová, uvědomujete, že ve zdejším kvadrantu dosud nikdo neprovedl žádná opatření pro ubytování tak velkého počtu válečných zajatců.“
Michelle postřehla, že se O’Clearyové při výrazu ‚váleční zajatci‘ zablýsklo v očích, ale nevěnovala tomu přílišnou pozornost. Vlastně jim přiznávala postavení, jaké po ní mezihvězdné právo nepožadovalo, a O’Clearyová to věděla. Crandallová napadla svrchovaný prostor jiného hvězdného státu bez oficiálního vyhlášení války. Technicky vzato naplňovaly její činy skutkovou podstatu pirátství ve velkém měřítku a Michelle neměla žádnou zákonnou povinnost přiznávat jejím důstojníkům a posádkám ohledy, s nimiž se s pravidelnými válečnými zajatci normálně zacházelo. Skutečnost, že jim dovolila vzdát se podle podmínek stanovených v Denebských dohodách, znamenala, že se rozhodla jim tento statut přiznat, ale otázka, jestli má i nadále zákonnou povinnost pohlížet na ně jako na válečné zajatce, patřila do oblasti, kterou právníci s oblibou nazývají ‚šedá zóna‘.
„Guvernérka Meduská v tuto chvíli podniká opatření k zabezpečení potravy, přístřeší a nezbytného lékařského ošetření,“ pokračovala pevně. „Uděláme vše, co bude v našich silách, abychom zajistili, že nikdo nebude strádat. Přesto je velmi pravděpodobné – upřímně řečeno nevyhnutelné – že ubytování a služby budou alespoň zpočátku provizorní. Jak říkám, budeme se snažit neztěžovat vám podmínky, ale znovu vám připomínám, že Denebské dohody výslovně uznávají právo kterékoliv válčící strany udržet pořádek mezi válečnými zajatci za použití jakýchkoliv potřebných prostředků včetně smrtící síly. Nehodláme na váš personál činit žádný nátlak, abychom jej donutili ke spolupráci, a uznáváme ustanovení Denebských dohod, že zajatci mají právo pokoušet se o útěk. Bude ovšem jen dobré, když svým podřízeným připomenete, že jim toto ustanovení nezaručuje imunitu proti použití síly, když se jim budeme snažit v útěku zabránit nebo abychom mezi nimi udrželi pořádek.“
„To je rozkaz, admirále?“ zeptala se O’Clearyová chladně.
„Ne,“ odpověděla Michelle stejně chladně a s pečlivou výslovností. „Je to ovšem velmi důrazné doporučení, a já vám připomínám, že se náš probíhající rozhovor nahrává. Může být – a bude – předložen při jakémkoliv vyšetřování, které může vyplynout z chování vašich – nebo našich – lidí v době, kdy bude váš personál pod naším dohledem.“
Několik sekund se měřily očima. Potom se O’Clearyová zhluboka nadechla.
„Dobře. Vaše ‚doporučení‘ beru na vědomí a promluvím si se svými lidmi. Ještě něco?“
„Ano,“ řekla Michelle. „Jak jste si jistě už domyslela, počet lidí sloužících v mé flotile je mnohem menší než počet příslušníků vašeho operačního svazu.“ Ne že bych měla v úmyslu přiznat, kolikrát menší, dodala v duchu. „To představuje jisté zjevné obtíže pro moje výsadky – obtíže, které mohou vyvolat právě takový incident, jakému bychom se raději vyhnuli, jak jsme se právě shodly – a já jsem přemýšlela, jak tyto obtíže zmírnit. Podle výpočtů mého štábu mají malá plavidla a záchranné moduly vašich superdreadnoughtů dostatečnou kapacitu na to, aby odvezly z každé lodě asi pět tisíc lidí.“
O’Clearyové ztuhly rysy a ona rozhořčeně otevřela ústa, ale Michelle chladně pokračovala:
„Než něco řeknete, admirále, doporučuji vám, abyste svůj postoj důkladně zvážila. Jak jste právě připustila, mezihvězdné právo vyžaduje, abyste uposlechli mých zákonných příkazů. Já jsem naproti tomu povinna zajistit přiměřené bezpečí vašich příslušníků, pokud vy i oni mých zákonných příkazů uposlechnete. Planeta Len se nachází necelý milion kilometrů od vaší současné polohy. To je hluboko v pásmu aktivního doletu vašich záchranných modulů, a dokonce jim zůstává dvousetprocentní rezerva pro samostatné přistání. Stručně řečeno, evakuace personálu z vašich plavidel naznačeným způsobem nepředstavuje žádné ohrožení života ani zdraví, pokud zmíněná zařízení náležitě udržujete. V důsledku toho vás oficiálně informuji, že neuposlechnutí tohoto pokynu si budeme vykládat jako rozhodnutí vaší strany obnovit stav nepřátelství.“
Dívala se Solariánce do očí, vyzývala O’Clearyovou, jen ať ji nařkne z blufování, a přitom se v duchu úpěnlivě modlila, aby její protějšek měl dost rozumu na to, aby pochopil, že to není žádný bluf. Po několika napjatých sekundách sklopila pohled O’Clearyová.
„Rozumím,“ zabručela.
„To ráda slyším.“ Michelle jí věnovala strohý úsměv. „Až se vaše malá plavidla a záchranné moduly oddělí od mateřských hvězdoletů, zamíří ke Lnu. Tam podle instrukcí admirála Khumala přejdou na oběžnou dráhu a uposlechnou všech dalších případných pokynů. Nepřistanou dřív než na můj nebo na jeho výslovný rozkaz. Vynaložíme veškeré úsilí, abychom je dostali na zem co nejdřív v závislosti na možnostech guvernérky Meduské zařídit ubytování. Zaručuji vám, že vašim záchranným modulům za každých okolností dovolíme přistát na planetě dlouho před vyčerpáním jejich systémů podpory života. Pokud ovšem některý z vašich záchranných modulů nebo malých plavidel neuposlechne pokynů ode mne, admirála Khumala nebo našich určených podřízených, bude zničen. Uvědomuji si, že tato opatření jsou neobvyklá, ale to naše současná situace také. Pokouším se dosáhnout nejlepšího možného kompromisu mezi bezpečností mých lidí a náležitým zacházením s vašimi. Očekávám, že dáte svým podřízeným jasně najevo, že s nimi máme v úmyslu zacházet tak slušně a s úctou, jak to jen okolnosti dovolí, ale jakékoliv neuposlechnutí našich zákonných pokynů se neprodleně setká s takovou odezvou, jakou budeme považovat za potřebnou – včetně případné smrtící síly. Rozumíte?“
„Ano,“ vypravila ze sebe O’Clearyová.
„Dobře. Možná tomu nebudete věřit, admirále, ale vydávání pokynů, o kterých vím, že vám musí připadat ponižující, mi nečiní žádné potěšení. Bohužel nemám na vybranou. Naopak bych zanedbávala svou povinnost zajistit bezpečnost vašich lidí, kdybych nepodnikla všechna nezbytná opatření ke kontrole současné situace a k zabránění takové eskalaci napětí, která by ode mne následně vyžadovala, abych si podmínky vaší kapitulace vynucovala silou.“
Michelle ještě chviličku hleděla O’Clearyové do očí a doufala, že Solariánka pozná upřímnost jejího výrazu. Potom zdvořile kývla hlavou.
„Goldpeaková konec,“ řekla a s utajeným povzdechem se odvrátila od hlavního zákresu.
Po pravdě řečeno, O’Clearyová zaujala mnohem méně bojovný postoj, než se Michelle obávala. Což ovšem neznamenalo, že Michelle měla z téhle situace radost. A neznamenalo to ani, že jiní důstojníci i příslušníci mužstva na obsazovaných lodích zaujmou k situaci stejný postoj jako O’Clearyová.
 
„Předpokládaný čas do přistání tři minuty, madam,“ oznámil palubní technik pinasy.
„Děkuji, desátníku Pettigrewe,“ odpověděla Abigail Hearnsová, vstala a postavila se čelem k ozbrojeným mužům a ženám svého výsadku, oblečeným v kosmických oblecích. Vzhledem k povaze jejich úkolu jich nebylo mnoho. Vlastně jich bylo mnohem méně, než by si přála.
„Tři minuty, lidi,“ řekla a postřehla, jak se na držení ramenou i výrazech obličejů projevují známky napětí. „Mějte na paměti brífinky a dávejte na sebe pozor. Nechceme žádné nehody – ani incidenty – a takováhle věc může být riskantní i na palubě přátelské lodě. Takže i když se chceme vyhnout konfrontacím, opravdu rádi bychom vás měli živé a zdravé zpátky na palubě.“
Jeden nebo dva lidé se zasmáli a Abigail jim odpověděla úsměvem. Potom pohlédla na mladičkého kadeta na sedadle vedle sebe. V mnoha ohledech jí Walter Corbett svými zrzavými vlasy a zelenýma očima připomínal Gwena Archera. Ale v porovnání s Archerem měl doslova monumentální nos, bylo mu pouhých devatenáct a k tomu byl hubený jako tyčka. Oplýval také nervózní rtuťovitostí, kvůli níž mu za normálních okolností přišlo jako nadlidský úkol i klidně posedět.
Dnešní okolnosti však měly do normálních hodně daleko a Corbett posledních deset minut seděl téměř bez dechu, nos dva centimetry od průzoru a oči přilepené na rozbitém behemotu, který na ně čekal.
Abigail mu to nevyčítala. Corbettovi kadetská praxe možná přinesla (alespoň zatím) méně osobních děsivých zážitků než jí praxe na Železné rukavici tehdy ještě kapitána Oversteegena, ale hrůzy a zkázy se kolem odehrávalo dost a dost. A měl dostatek ukázek rizika spojeného se zvoleným povoláním, pomyslela si a veškeré pokušení usmát se ji opustilo, když si vzpomněla, jak Josef Byng zmasakroval ostatní lodě divize, k níž patřil Tristan.
A čekají ho další, připomněla si zachmuřeně. Ona na rozdíl od mladého Corbetta už útroby rozstřílených hvězdoletů viděla. Postarejme se, aby se vrátil na Tristana v jednom kuse a mohl tak ze zkušeností, které mu způsobí mnohé noční můry, alespoň těžit.
„Pamatujte, Walte, že jste královský důstojník.“ Neřekla to nijak nahlas, ale Corbett trhl hlavou dokola jako poplašený králík. „Já vím, že jste na bažantské praxi nic takového nečekal. Víte, já jsem také nečekala to, co potkalo na bažantské praxi mne, jak vám může dosvědčit tady poručík Gutierrez.“
Pohodila hlavou k mohutnému poručíkovi sedícímu v řadě sedadel hned za nimi. Jeho pancéřový kosmický oblek ve stylu námořní pěchoty nenesl znak Královské mantichorské námořní pěchoty, nýbrž Owenské místodržitelské gardy, a na zavazadlové poličce nad jeho hlavou ležela šipková puška se známkami používání. Odkudsi ze směru od zmíněného poručíka dolehl dopředu zvuk, který mohl být odfrknutím nad jejím zdrženlivým vyjádřením, a Corbettovi přelétl přes tvář letmý úsměv. Očividně už o dobrodružstvích tehdejšího seržanta Mattea Gutierreze a kadetky Hearnsové na planetě Útočiště slyšel všechno.
„Musíte mít na paměti tři věci,“ pokračovala Abigail už poněkud přísněji. „Za prvé, jste královský důstojník. Za druhé, všichni Solariáni, kteří jsou tamhle ještě naživu,“ kývla hlavou k přední přepážce, za níž na ně čekal vrak SLNS Charles Babbage, někdejší vlajkové lodě 371. bojové eskadry Námořnictva Solárního svazu, „si o sobě po celou dobu kariéry mysleli, že jsou nejmocnější námořnictvo v galaxii, a na Hvězdné císařství Mantichoru – a na její námořnictvo – pohlíželi jako na trpaslíka s velikášským komplexem, který si příliš dovoluje. Za třetí, nemáme tušení, kolik Solariánů na Babbageovi ještě může být naživu a v jakém jsou stavu, ale náš výsadek tvoří necelých třicet lidí.“
Dívala se mu pevně do očí, dokud nepřikývl, a pak pokračovala: „Zatím je většina zbývající posádky Babbage ještě v šoku. Nevím, jak dlouho jim to vydrží, a z našeho hlediska to může být buď dobře, nebo špatně… nebo možná oboje najednou. Na jednu stranu většina z nich bude nejspíš příliš omráčená a příliš soustředěná na naději, že je někdo najde, než aby se zmohla na nějaký účinný, organizovaný odpor. Na druhou stranu, i kdyby bylo devadesát procent posádky po smrti, přežívá ve vraku desetkrát víc lidí, než dělá celá posádka Tristana. Spousta z nich bude příliš šťastná, že někdo přišel a vytáhl je z trosek, než aby nám působili nějaké potíže, ale žasla bych, kdyby někdo z nich dokázal přemýšlet příliš jasně. A některé může šok a pocit ponížení – a hněvu – že byli tak ošklivě poraženi bandou ‚novobarbarů‘, dohnat k otevřenému vzdoru. A upřímně řečeno, to, že jste jenom kadet, naštve spoustu lidí, na které narazíte. Nejspíš by se jim příčilo přijímat od vás rozkazy za jakýchkoliv okolností; za těchto okolností to bude ještě mnohem horší.
To vás postaví před dva problémy, které budete muset nějak vyvážit. Za prvé mějte na paměti jejich předpojatost a buďte k nim tolerantní, jak to jen bude únosné, ale za druhé nezapomínejte, že jste důstojník a oni jsou podřízeni vašim rozkazům a že zdání slabosti může docela dobře vést k nějakému incidentu.“
Znovu se odmlčela a Corbett znovu přikývl.
„Ano, madam,“ řekl, a navzdory tomu, co na ně čekalo v té rozbité lodi, Abigail zaškubalo v koutcích úst. Nebylo by fér označovat ten tón přímo za roztřesený, ale měl tím směrem nakročeno.
„Nejspíš to nebude tak ošklivé, Walte. Alespoň ne u zachráněných. Ano, musíte mít na paměti všechno, co jsem vám právě řekla. Ale právě proto jsem k vaší skupině přidělila bocmana. Nezacházela bych tak daleko, abych tvrdila, že ho posílám, aby ‚na vás dohlédl‘, ale přece jen očekávám, že budete mít na paměti, že on je u námořnictva od doby, kdy vám bylo pět standardních roků. Využívejte jeho zkušeností podle toho.“
„Ano, madam,“ odpověděl Corbett už pevněji a Abigail se ohlédla přes rameno po Gutierrezovi. Poručík se jí zadíval do očí se vzpomínkou na jiného kadeta, který zoufale potřeboval zkušenosti jiného poddůstojnického veterána, a jeho uklidňující přikývnutí pro ni znamenalo obrovskou úlevu. Matteo už zřejmě sám od sebe prohodil pár slov s bocmanem Tristana, starším seržantem Franklinem Musgravem.
„Jediné, co ještě dodám,“ řekla mladíkovi, „je, že v příštích několika hodinách uvidíte pár příšerných věcí.“ Pevně se mu dívala do očí a pochvalně vzala na vědomí, že neuhnul pohledem. „I když si možná myslíte, že si umíte představit všechno, bude to horší. Já to znám. Už jsem to viděla a člověk se na to opravdu nemůže připravit, dokud to nezažije na vlastní kůži. Je v pořádku, když budete v šoku a bude vám na zvracení. Vlastně by s vámi nebylo něco v pořádku, kdybyste se tak necítil. Ale bez ohledu na to máme své povinnosti a já si myslím, že když se budete soustředit na ty své, na to, abyste udělal svou práci, zjistíte, že to pomáhá. To je další věc, kterou jsem se dost tvrdě naučila.“
„Ano, madam,“ zopakoval.
„Dobře.“
Znovu se na chviličku podívala do očí svému osobnímu gardistovi, nepatrně na něj kývla, poklepala Corbetta zlehka po rameni, a jak kadetovi právě poradila, zaměřila své myšlenky na vlastní povinnosti.
 
Kontradmirál Michael Oversteegen sledoval svůj zákres na palubě HMS Rigel. Navzdory svému uvolněnému, pohodlnému, nedbalému posezu ve velitelském křesle se díval ostražitě a upřeně se soustředil na symboly na displeji.
„Nějaké zprávy od majora Markiewicze nebo od Sebastiána, Ireno?“ zeptal se.
„Ne, pane.“ Poručík Irena Thomasová to nemohla vyslovit uctivěji, ale Oversteegenovi zahrál na rtech slaboučký úsměv. Uctivý, nebo ne, byl to tón podřízeného zvyklého informovat nadřízeného důstojníka, že si má hledět svého a spolehnout se na to, že si ona třeba vzpomene, že mu má oznámit, když s ním někdo bude chtít mluvit.
Dáváš najevo víc obav, než bys chtěl, viď, Michaeli? zeptal se sám sebe rýpavě. Řekl bych ovšem, že nejsi jediný, pro koho to
v současné chvíli platí.
Úsměv pohasl a Oversteegen se ohlédl ke stanovišti komandéra Sterena Retallacka na taktickém úseku. Operační důstojník seděl opřený, ruce založené na prsou, ale Oversteegen věděl, že Retallack pozoruje svazový superdreadnought, který se ‚vzdal‘, jako příslovečný ostříž. A měl proč.
Stejně jako všichni v Desáté flotile Oversteegen skálopevně doufal, že složitá opatření Michelle Henkeové budou zbytečná, ale vřele souhlasil se sklonem svého velitele nespoléhat na podobné předpoklady. V danou chvíli se na palubě žádného svazového superdreadnoughtu nenacházelo víc než patnáct set členů posádky, což při jejich zastaralé, na lidskou obsluhu náročné konstrukci bylo příliš málo na efektivní manévrování nebo boj. To ovšem bohužel nebylo totéž jako říci, že nemají dost lidí na palbu ze zbraní. Jistě, jejich aktivní zaměřovací systémy byly vypnuté, stejně jako gravitorové klíny a boční štíty, ale mnohonásobně zálohované pasivní senzorové soustavy každé lodě bojové stěny byly víc než dostatečně schopné poskytnout přesná data cíle nacházejícího se v dostřelu energetických zbraní.
Denebské dohody a mezihvězdné právo se o vzájemných povinnostech vítěze i poraženého vyjadřovaly velmi jasně. Když O’Clearyová vypnula gravitorové klíny, což byl univerzální nadsvětelný signál, že je poražený ochotný se vzdát, byla Desátá flotila ze zákona povinna ustat v útoku a počkat, než rychlostí světla dorazí oficiální nabídka kapitulace. (Samozřejmě za předpokladu, že se je Michelle Henkeová nerozhodne považovat za pouhé piráty.) Naopak od lodí O’Clearyové zákon požadoval, aby setrvaly v kapitulaci a aby jejich posádky uposlechly zákonných rozkazů výsadku vítěze, pokud nechtějí, aby protivník obnovil boj. Tady ovšem zákony opět vytvořily do jisté míry šedou zónu ustanovením, že posádka nepřítelem obsazené lodě má zákonné právo pokusit se převzít zpět kontrolu nad svým plavidlem, a dalo se argumentovat tím, že přepadení výsadku v okamžiku, kdy vstoupí na palubu, také představuje určité preventivní převzetí kontroly. To, zda by tento argument obstál před soudem, by záleželo na tom, čí by ten soud byl, ale pro ty, kdo by při tom pokusu zahynuli – na kterékoliv straně – by to byla chabá útěcha.
A ačkoliv si Michael Oversteegen v této chvíli s chladnou lhostejností přiznával, že mu příliš nezáleží na tom, co se stane se Solariány, kteří by se o něco takového pokusili, velmi mu záleželo na tom, co by se stalo s Mantichořany, kterých by se to týkalo.
Mějte tedy na paměti, že vás sledujeme, admirále O’Clearyová. A nemám naprosto žádný problém s tím, jestli se při pohledu na všechny ty střelové gondoly třeba poděláte. Protože jakmile se jediný z těch superdreadnoughtů třeba jen pohne, pošleme toho zmetka rovnou do pekla.
 
Tohle je věc, o které člověk později rád vypráví historky u dobrého piva, pomyslel si kysele major Jevgenij Markiewicz. A nejraději mnohem později. Není to ale věc, kterou byste si užívali, když ji prožíváte.
Za osmnáct standardních roků, co byl příslušníkem Sboru námořní pěchoty Jejího mantichorského Veličenstva, už několik takových historek nasbíral a přidání téhle do sbírky by se raději vyhnul.
No, jestli nesnesu vtip, neměl jsem narukovat, řekl si a obrátil pozornost k aktuálnímu úkolu.
Dobrá zpráva byla, že bitevní křižník třídy Niké nesl třísethlavý oddíl námořní pěchoty, tedy dvojnásobek toho co Saganami C. Špatná zpráva byla, že to pro HMS Rigel stále znamenalo jenom dvě roty. A ještě horší zprávou pro něho bylo, že ho pověřili, aby poskytl podporu námořní pěchoty dvěma různým výsadkům.
Což by ještě asi nebylo tak zlé, kdyby Solariánů na palubě těch zatracených lodí nebylo stále desetkrát víc.
Ohlédl se po poručíkovi Sebastiánu Fariñasovi, pobočníkovi admirála Oversteegena a rodákovi ze San Martinu, který stál vedle něj, a potom přes prostor pinasy pro cestující pohlédl na kapitána Lucianu Ingebrigtsenovou, velitele roty Alfa. Když se rozhodoval, jestli má doprovázet ji nebo Motojukiho MacDermenta, velitele roty Bravo, víceméně si házel mincí. A protože šel s Ingebrigtsenovou, poslal s MacDermentem kanóna Dankovou (jinak známou jako hlavní seržant Evelyn Danková), aby na něj dohlédla. Ingebrigtsenová i MacDerment byli dobří, solidní důstojníci, ale na svou hodnost nepopiratelně dosud trochu mladí. Takových případů teď bylo hodně, a přestože byl o jejich schopnostech přesvědčen, trocha dozoru dospělých neuškodí. Současně byl ovšem přesvědčen, že ať si vybere kteréhokoliv z nich, zákon schválnosti pošle nějaký průšvih na toho druhého. (Předpokládal, že obě tato přesvědčení mají něco společného s jeho jedenáctiletou zkušeností s působením v mužstvu, než ho sbor poslal do důstojnického kurzu.)
Pochopitelně skutečnost, že se přičlenil k rotě Alfa, znamenala, že rota Alfa se nalodí na SLNS Anton van Leeuwenhoek, což byla náhodou vlajková loď jistého admirála Keeley O’Clearyové. Což také vysvětlovalo Fariñasovu přítomnost.
V tuto chvíli se Ingebrigtsenová věnovala tichému rozhovoru se starším seržantem Cliftonem Palmarocchim, nejvyšším poddůstojníkem roty Alfa. Zkušený, rozložitý, svalnatý starší seržant s řídnoucími světlými vlasy a výrazným gryfským nářečím představoval obdivuhodnou ilustraci k výrazu ‚prošedivělý veterán‘. To Markiewiczovi jen vyhovovalo, zejména když pomyslel na absurdní mládí nižšího důstojníka stojícího vedle Ingebrigtsenové a moudře přikyvujícího všemu, co řekla. Ona byla také mladá, ale poručík Hector Lindsay vypadal, jako by měl spíš hrát čáru někde na školním dvoře. Nu, možná na tom nebyl tak hrozně, ale přece jen se tu vyjímal nepatřičně. Do dvacátých narozenin podle standardního počítání mu scházelo několik měsíců, takže byl ještě mladší než poručík Fariñas (také žádný stařec), a ‚své‘ četě velel teprve necelé dva měsíce. Na palubu přišel přímo z důstojnické školy doslova ve chvíli, kdy se Rigel už vydával na cestu do Talbottu.
Major měl podezření, že existuje důvod, proč Ingebrigtsenová a Palmarocchi doprovázejí První četu, a ne některou z ostatních čet. A připouštěl, že kdyby to bylo na něm, vybral by si i on tuto pinasu, aby dohlédl na Lindsaye. Ten kluk je sice dost chytrý a motivace mu rozhodně neschází, ale je to takový nováček, až to bolí.
No, usoudil Markiewicz, když pohlédl na průhledový displej svého bojového pancíře, kam mu palubní technik pinasy promítal kopii průhledového displeje pilota, už brzy zjistíme, jak se tohle všechno vyvrbí.
 
„Utěsněno, madam,“ oznámil desátník 2. třídy John Pettigrew, když zelená kontrolka ohlásila pevné spojení s nouzovou přechodovou komorou č. 117 Charlese Babbage. „Podle diagnostické odezvy je zámek funkční, ale vypadá to, že pracuje na místní nouzový zdroj.“
„Děkuji, desátníku,“ potvrdila hlášení Abigail a pohlédla na Gutierreze.
„Ať vyrazí, poručíku,“ řekla oficiálněji, než s ním obvykle mluvívala.
„Ano, madam.“
Gutierrez si udělal čas na to, aby před zavřením přilby zasalutoval. Abigail věděla, že se to u něho za podobných okolností rovná zlostnému výbuchu. Rozhodnutí svěřit mu taktické velení výsadku, místo aby zůstal tam, kde měl být, a hlídal jí záda, se mu ani trochu nelíbilo. Naneštěstí skutečnost, že Tristan nenesl žádný oddíl námořní pěchoty, činila z bývalého seržanta Gutierreze jediného člověka, který se z těch, co měla Naomi Kaplanové k dispozici, nejvíc blížil velícímu důstojníkovi námořní pěchoty. A to ve spojení s faktem, že Abigail byla jediným z jejích důstojníků námořnictva s nějakou zkušeností z pozemního boje, rozhodlo, kdo bude velet výsadku z Tristana.
Všichni včetně poručíka Abigail Hearnsové (a možná dokonce především ona) doufali, že bojové zkušenosti nebudou při současném úkolu potřebné. Celým důvodem, proč Charlese Babbage dostal na starost Tristan, byl rozsah devastujících poškození superdreadnoughtu. Ačkoliv malý oddíl Abigail byl technicky vzato obsazovací výsadek, jeho skutečnou funkcí bylo pátrání a záchrana a každého Solariána s funkčním mozkem jednoduše muselo potěšit, že je vidí.
Naneštěstí, jak sama připomněla Corbettovi, nemohou na funkčnost mozku přeživších členů posádky spoléhat. Naopak bylo docela dobře možné, že to, čím prošli, některé z nich zcela vykolejilo, a v tom případě byla sázka, že zkušeností Mattea Gutierreze bude přece jen zapotřebí, dost vysoká.
Gutierrez to chápal stejně dobře jako ona, ale současně mu bylo jasné, že to znamená, že bude muset řídit celý bezpečnostní segment výsadku, místo aby dával pozor výhradně jenom na jistou Abigail Hearnsovou. A třebaže byl příliš profesionálem, než aby něco namítal, bylo zjevné, že nemá důvod předstírat – alespoň před Abigail – že z toho má radost.
Nu, budeme se s tím prostě muset nějak vyrovnat. Matteo, pomyslela si a láskyplně se usmála na jeho široká záda.



KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
Jevgenij Markiewicz nikdy neměl valné mínění o důstojnících starajících se o detaily, které měli přenechat svým poddůstojníkům. Viděl až příliš mnoho takových příkladů z perspektivy poddůstojníka, což znamenalo, že přesně věděl, jak to zmíněné poddůstojníky dožíralo. A co bylo ještě horší, bylo to zbytečné plýtvání časem a pozorností důstojníka. Ten měl svůj úsek velení řídit bez ohledu na to, jestli je velký nebo malý, a ne se nechat pohltit detaily, které mohou snadno rozptýlit jeho pozornost od vedoucí funkce.
V současné chvíli mu připadalo poněkud obtížnější mít to na paměti než obvykle.
Člunový dok vlajkové lodě admirála Keeley O’Clearyové Anton van Leeuwenhoek byl větší než člunový dok mantichorského superdreadnoughtu. Částečně proto, že svazové lodě nesly větší počet malých plavidel. To platilo i předtím, než byly mantichorské posádky redukovány, ačkoliv dnes byl tento rozdíl ještě výraznější. Navíc svazová malá plavidla bývala větší než jejich mantichorské protějšky. Podle jeho brífinků nemohla vézt víc cestujících nebo nákladu – naopak o maličko méně, ale byla navržena na větší operační rádius a jejich základní konstrukce byla mnohem starší a netěžila z válečného důrazu Královského mantichorského námořnictva na větší efektivitu provozu a snížení počtu součástek.
V tuto chvíli však byla všechna malá plavidla pryč, kromě dvou šalup s čistě reaktivním pohonem. Touto dobou už poslušně obíhala po dráze kolem Lnu pod bdělým dohledem – a zbraněmi – křižníků komodora Těrechova a člunový dok v jejich nepřítomnosti vyhlížel jako obrovská zející jeskyně. A když v něm jako jediní osamělí vetřelci zadokovaly tři mantichorské pinasy, zdála se ta jeskyně ještě větší.
Kapitán Ingebrigtsenová ponechala vylodění První čety na starost poručíku Lindsayovi a seržantovi jeho čety Francine Harperové a Markiewicze potěšilo, že se Ingebrigtsenové dařilo nestát mu za zády a nenahlížet mu přes rameno. Potěšilo ho ostatně i to, že Lindsay nechal volné ruce Harperové. Ale teď, když čtyřiačtyřicet příslušníků čety nastoupilo do útvaru na galerii člunového doku Leeuwenhoeka, postřehl, že Ingebrigtsenová je jako na jehlách. Ostatně by to měl poznat vzhledem k tomu, že jeho samotného ponoukalo stejné hanebné pokušení k tomu, aby začal strkat nos právě do těch detailů, od nichž se měl držet dál.
Naštěstí si mladý Lindsay obou potenciálních kibiců, kterým se kdovíjak dařilo držet se na uzdě, podle všeho nevšiml. Poručík se rozhlédl kolem a obrátil se k seržantu Harperové.
„Pošlete po jednom družstvu ke každému bloku výtahů, Frankie,“ řekl.
„Rozkaz, pane!“ odpověděla Harperová a vyštěkla několik rázných povelů. Četa se hladce a rychle rozdělila na své dílčí složky a Markiewicz v duchu pochvalně přikývl. Bylo to jednoduché rozvinutí sil, ale sebedůvěra v Lindsayově hlase a rychlost, s níž jednal, byly dobré znamení.
A na rozdíl od jistého majora Markiewicze byl Lindsay podle všeho zcela imunní vůči pokušení řídit seržanta na každém kroku.
„Dok je zabezpečen, madam,“ ohlásil Lindsay za chvíli Ingebrigtsenové.
„Děkuji, Hectore,“ odpověděla kapitán Ingebrigtsenová vážně a stiskla tlačítko na komunikátoru svého pancíře. „Dok zabezpečen,“ oznámila. „Druhá četo, vpřed.“
„Rozkaz, madam,“ odpověděl prakticky okamžitě poručík Sylvester Jackson. „Už jdeme.“
Dveře druhé pinasy se odsunuly a Jacksonova četa rychle proplula přístupovým tunelem. Seřadila se na galerii doku hned za ním a Jackson – o čtyři roky starší než Lindsay, s pískově žlutými vlasy a výrazným sfinžským přízvukem – se ohlásil Ingebrigtsenové.
„Víte, co máte dělat, Slyi,“ řekla mu Ingebrigtsenová.
„Ano, madam.“ Jackson zasalutoval jí a Markiewiczovi a potom se obrátil k seržantovi své čety a jeho lidé prošli mezi Lindsayovými strážemi k prostřední výtahové šachtě každého bloku. Nenastoupili však do kabin. Místo toho odeslali kabiny pryč, zrušili automatický povel k zavření dveří šachty a podle rozkazů, které dostali před akcí, se v bojových pancířích vydali šachtou za kabinami. Markiewicz příliš neočekával, že by někdo z Leeuwenhoeka byl tak hloupý, aby se o něco pokoušel, ale pokud někdo měl sebevražedné úmysly, major neměl v úmyslu předložit mu své lidi v dárkovém kompaktním balení tak, aby je bylo možno snadno zaskočit.
„Dobře, Aldonzo,“ řekla Ingebrigtsenová do komunikátoru. „Řada je na vás.“
„Rozumím, madam.“
Poručík Aldonza Navarrová, velitel Třetí čety, mluvila ještě výraznějším sanmartinským nářečím než Farinas. Se sto sedmdesáti dvěma centimetry byla menší než většina Sanmartiňanů, které Markiewicz potkal, ale jejím výkonům nebylo co vytknout a Třetí četa se záhy shromáždila v člunovém doku.
Markiewicz mezitím pozoroval svůj průhledový displej a sledoval postup symbolů Jacksonových námořních pěšáků výtahovými šachtami. Jacksonovo druhé družstvo opustilo šachtu výtahovými dveřmi na palubě 03. Poručík sám zůstal s prvním družstvem a opustili šachtu na palubě 02. Třetí družstvo pokračovalo na palubu 01 a Markiewicz znovu v duchu přikývl, když všechna tři družstva zaujala plánovaná postavení.
„Převezměte stráž u výtahů, Aldonzo,“ zavelela Ingebrigtsenová a třetí četa vystřídala Lindsayovy lidi v roli zajišťovacího bezpečnostního prvku v člunovém doku. První četa ustoupila zpět a Ingebrigstenová přikývla na souhlas – nikoliv v duchu, ale viditelně.
„Připraveni vyrazit, pane,“ ohlásila oficiálním tónem Markiewiczovi.
„Výborně, kapitáne,“ usmál se Markiewicz. „Vydáme se tedy s tím cirkusem na cestu.“
„Rozkaz, pane. Pošlete lidi do šachty, Hectore.“
„Rozkaz, madam!“ potvrdil rozkaz Lindsay a První četa začala šplhat šachtou, kterou použil Jackson, s Ingebrigtsenovou, Farinasem a Markiewiczem v zádech.
Markiewicz si všiml, že se poručíku Lindsayovi tentokrát nepodařilo úplně skrýt vzrušení, ale byl ochoten to mladíkovi prominout. Koneckonců jeho četa byla vybrána, aby doprovodila Markiewicze na vlajkový můstek Leeuwenhoeka, kde měl oficiálně přijmout osobní kapitulaci admirála O’Clearyové, než se zbytek jeho námořních pěšáků vydá zajistit zbytek prostorů v jádře trupu. Což znamenalo, že mladý Hector Lindsay co nevidět vejde do historických kronik Sboru jako první nižší důstojník – v jeho případě velmi nízko postavený důstojník – kteréhokoliv hvězdného státu, který velel družstvu, jež přijalo kapitulaci vlajkového důstojníka Námořnictva Solárního svazu na vlajkové palubě svazového superdreadnoughtu. Markiewicz nebyl úplně imunní proti stejnému vědomí, což byl jeden z důvodů, proč nedokázal Lindsaye pokárat. Současně by ho ovšem zajímalo, jestli si Lindsay uvědomil, že byl pro tento úkol vybrán, protože z velitelů čet Ingebrigtsenové byl nejméně zkušený. Navarrová, s největšími bojovými zkušenostmi ze všech, převzala člunový dok, protože zajišťovala ústupovou cestu. Kdyby se přece jen něco podělalo, chtěl Markiewicz mít jako velitele zálohy někoho, kdo ví co a jak, aby je všechny dostal ven.
Zajímalo by mě, jestli Luciana měla to srdce, aby to Lindsayovi vysvětlila, pomyslel si. Já bych to nedokázal!
 
Abigail Hearnsová se ještě jednou rozhlédla. Chodba hned za nouzovou přechodovou komorou byla delší a trochu širší než na válečné lodi mantichorské nebo graysonské konstrukce, ale nyní, když se do ní vmáčkl celý výsadek a šest antigravitačních vozíků se záchrannou a zdravotnickou výstrojí, vypadala přecpaně. Jinak asi tak všechno, co dokázala zjistit, bylo, že je stále vzduchotěsná. Svítilo jen nouzové osvětlení a asi třetina z něj nefungovala. Jeden z techniků už zjistil, že palubní nouzové komunikační rozvody jsou mrtvé, ale podle vzhledu to mohla stejně dobře způsobit nedostatečná údržba jako poškození, které Charles Babbage utrpěl z mantichorských rukou.
Na lodi – nebo spíš v rozbitém trupu, který kdysi býval lodí – panovala zdánlivá gravitace asi 1,2 g. Tristan svými tažnými paprsky pootočil vrak kolmo na směr letu dnem napřed a nyní v úloze remorkéru zpomaloval to, co z Babbage zbylo. Abigail by v mnoha ohledech dala přednost prostředí mikrogravitace. To by zrychlilo a zjednodušilo pohyb po vraku, nemluvě o tom, že by se vyhnuli namáhání poškozených konstrukčních prvků při deceleraci. A až příliš dobře věděla, že decelerace může za některých okolností dokonce ohrozit život přeživších. Rychlost téměř osmnáct tisíc kilometrů za sekundu však už teď zanesla vrak za Len. Nyní se řítil vnitřní oblastí soustavy zhruba šesti procenty rychlosti světla a bez zásahu by jej za necelých dvacet hodin čekalo osudové setkání s plynným obrem jménem Everest. Vzhledem k omezenému počtu lidí, které měla Desátá flotila k dispozici, bylo výjimečně nepravděpodobné, že by záchranné čety za tu dobu stihly plně propátrat lodě tak poničené a zdeformované jako Babbage a jeho družky. Což znamenalo, že je bylo třeba nějak zpomalit.
Tristan snažící se zpomalit vrak Babbage vypadal jako štítovec přisátý k velrybě, ale nasazovat větší a silnější plavidla nemělo smysl. Tristan je mohl současným tempem brzdit do nekonečna a z mnoha důvodů se neodvážili nasadit větší deceleraci. Skutečně zastavit vzhledem ke stálici soustavy by jim tímhle tempem trvalo více než patnáct standardních dní (na dráze o délce téměř dvanácti světelných hodin), ale současně se díky tomuto manévru zdaleka vyhnou všem hrozícím kolizím s rizikovými útvary zdejší nemovitosti, což bude pro záchranné operace jenom dobré.
Samozřejmě za předpokladu, že se tomu, kdo udržoval palubní systémy tak mizerně jako tihle lidé, vůbec podařilo přežít, aby mohl být zachráněn.
Vyvaruj se ukvapených závěrů, Abby, připomněla si. Tohle je výlučně nouzový přístup, a k tomu závěru tě vede jenom stav komory. Neusuzuj z toho, že všechna jejich údržba je tak odbytá, jak to vypadá tady, dokud jsi to doopravdy neviděla.
Řekla si to docela důrazně a věděla, že má pravdu, ale nemohla si pomoci, aby si nepředstavovala, jak by na něco podobného reagoval mantichorský nebo graysonský výkonný důstojník, i když šlo ‚jenom‘ o nouzový přístup. Vlastně zejména proto, že je to nouzový přístup. Začlenění něčeho takového do konstrukce lodě má koneckonců své důvody, a když vás nějaká tísňová situace nakonec zaskočí, je trochu pozdě litovat, že jste údržbu odkládali.
Alespoň že jsme uvnitř a máme solidní spojení s pinasou. Což znamená…
„Dobře, Matteo, vyrazíme,“ řekla.
„Ano, madam,“ odpověděl poručík Gutierrez a kývl na desátníka I. třídy Williama MacFarlana, jednoho z poddůstojníků, jimž vydal další šipkovou pušku. „Jděte v čele, Bille.“
„Ano, pane,“ potvrdil rozkaz pro změnu MacFarlane a opatrně se vydal špatně osvětlenou chodbou.
Následovali ho tři další příslušníci mužstva se šipkovými puškami a za nimi Gutierrez. Poručík a bocman Musgrave strávili před akcí téměř půl hodiny rozhodováním, komu z příslušníků námořnictva mohou svěřit nebezpečné hračky. MacFarlane a ostatní jeho šipkami vyzbrojení kolegové – tři další tvořili zadní voj – patřili k těm, kdo měli skutečné bojové zkušenosti, nebo kdo nedávno složili střelecké zkoušky. Všichni ostatní měli alespoň osobní zbraně, jak vyžadovaly předpisy, ale Gutierrez s dostatečně krvežíznivým výrazem vysvětlil, co se stane s každým kromě jím určených střelců se šipkovými puškami, kdo se opováží bez jeho výslovného povelu přepnout pojistku zbraně do palebné polohy. Vzhledem k tomu, jaké neskutečné hlouposti už Abigail viděla některé lidi dělat se zbraněmi, plně postup svého gardisty schvalovala.
Nyní zbytek výsadku následoval MacFarlana ke vzduchotěsným dveřím na konci přístupové chodby k přechodové komoře a Selma Wilkieová, jeden z techniků technického úseku poručíka Fonzarelliho, prozkoumala ovládání.
„Bez proudu, madam,“ ohlásila Abigail na společném kanálu a pečlivě neutrálním hlasem dodala: „Ale podle indikátorů je na opačné straně standardní tlak.“
Abigail zaslechla, jak si kdosi opovržlivě odfrkl, a zavrtěla hlavou. Nacházeli se sice uvnitř vnějšího pancíře superdreadnoughtu, ale stále daleko od jádra trupu velké lodě. Chodby jako tato byly speciálně navrženy tak, aby se z nich dal odčerpat vzduch poté, co posádka obsadí bojová stanoviště, což mělo omezit škody způsobené tlakovými vlnami po protržení trupu. To, že se Charles Babbage neobtěžoval to udělat, vypovídalo mnohé o bojové připravenosti Námořnictva Solárního svazu. Nebo přinejmenším o úrovni vyhodnocení hrozeb, které 496. operační svaz provedl před bitvou.
„Je skvělé, že budeme mít vzduch, Selmo,“ odpověděla Abigail mírně. „Na druhou stranu, kdo ví? Mohli vyčerpat další příčnou chodbu. Kromě toho jsem slyšela, že se Solariáni neradi sprchují a neradi si perou ponožky. Jestli vám to tedy nevadí, myslím si, že bychom měli nechat přilby zavřené.“
„Mně to vyhovuje, madam,“ uchechtla se Wilkieová a někdo se zasmál nahlas. Ten smích zněl možná trochu nervózně, ale Abigail to nikomu nehodlala vyčítat.
„Otevřte to,“ řekla.
„Rozkaz, madam.“
Wilkieová odjistila manuální otvírání a uchopila staromódní kolo. Pohnout s ním jí trvalo o chvilku déle – a musela vynaložit o hodně víc námahy – než by mělo být zapotřebí, a z následného zaskřípání Abigail trnuly zuby. A nejenom z toho zvuku. Pro zanedbávání náležité údržby manuálního mechanismu nouzového únikového východu neexistuje žádná omluva!
Když se Wilkieové podařilo vzduchotěsné dveře vypáčit, otevřely se už hladce. MacFarlane do nich rychle vkročil, otočil se doleva, k přídi, a další ze střelců s puškou naběhl doprava.
„Levobok čistý,“ ohlásil MacFarlane.
„Pravobok čistý,“ ozval se druhý muž.
„Vpřed,“ zareagoval Gutierrez a zbytek výsadku pod jeho kritickým pohledem rychle vproudil dovnitř. Naštěstí si všichni pamatovali jeho brífink a nikdo přitom nezakopl o vlastní nohy. Naopak, třebaže Abigail věděla, že by to nikdy nepřiznal, se jeho ‚vakuožrouti‘ pohybovali s chvályhodnou opatrností a rychlostí.
Sama se zastavila, aby si důkladněji prohlédla nouzové dveře. Chodba, do níž poskytovaly přístup, byla také osvětlena jenom nouzovým osvětlením, ale tentokrát alespoň všechna svítidla svítila. A když prozkoumala dveře, zjistila, že elektrický zámkový systém byl udržován mnohem lépe než manuální. Ovšem je tu taková drobná potíž, že v tuto chvíli nejde proud, že?
Padl na ni stín, a když zvedla hlavu, zjistila, že se jí přes rameno dívá Musgrave.
„To je překvápko, co, madam?“ zabručel bocman tónem hlubokého znechucení. Na svém vyhrazeném kanálu, nikoliv na společném, všimla si.
„Vypadá to trochu odbytě, bocmane,“ potvrdila na stejném kanálu. „Ale ne o nic víc než nechat tady atmosféru.“
„Někdo potřebuje pořádně nakopat prdel; teda pardon, madam,“ přisvědčil Musgrave.
„Nemohla bych to říci lépe. Na druhou stranu svazové námořnictvo jsou mírové síly. Tedy alespoň byly. Počítám, že jistou nedbalost tolerovalo.“
„Mírové nemírové, měli mít alespoň tolik rozumu, aby vypumpovali vzduch! A i kdybysme nad tím zavřeli vočko, tohle je vzorovej příklad odfláknutý údržby,“ zavrčel Musgrave a mračil se přitom na zanedbaný manuální zámkový systém. „Jestli se nepletu, nehody se stávají i v míru, madam.“
„To ano,“ souhlasila Abigail zasmušile. „Předpokládám, že i na svazových lodích bojové stěny.“
Napřímila se a poradila se s plánem, který měla stažený do svého elektronického záznamníku. Teoreticky měla plány palub celé lodě – nebo přinejmenším lodě třídy Vědec tak, jak byla původně zkonstruována – které pátracím a záchranným četám poskytla admirál O’Clearyová. Doufala sice, že plány jsou skutečně kompletní, bez nějakých úmyslných nebo neúmyslných překvapení, ale nehodlala jim bezvýhradně důvěřovat. Přesto jí poskytly alespoň všeobecné vodítko a ona do nich vyznačila poškození, která byly schopny zmapovat senzory Tristana, než je stáhla do záznamníků.
„Dobrá, Walte,“ řekla kadetu Corbettovi, jenž nesl stejný záznamník. „Tady se rozdělíme. Podle naší mapy škod by se tahle chodba měla táhnout ještě asi sto metrů k přídi, než narazíte na trhlinu. Nějakých padesát metrů by měla být ještě dobrá, protože tam jsou nejbližší tísňové vzduchotěsné dveře. Zamiřte se svými lidmi k přídi.“
Poklepala elektronickým perem na svůj záznamník a na obou záznamnících současně se jeden blok výtahů zbarvil do jantarové žluti.
„Dávejte si pozor, jestli máte stále spojení, a zastavte se u téhle řady výtahů,“ pokračovala a ukázala na vyznačený úsek plánu. „Já zamířím k zádi k výtahu devatenáct. Šachet můžeme využít k dalšímu postupu, ať výtahy mají proud, nebo ne.“
„Ano, madam,“ potvrdil přijetí pokynu Corbett. „Bocmane?“
„Jdu na to, pane,“ řekl Musgrave s lehkým náznakem chlácholivé nabručenosti, kývl hlavou k Abigail a vyrazil chodbou v naznačeném směru se svým výjimečně mladičkým nadřízeným důstojníkem v závěsu.
Abigail chviličku sledovala, jak se od nich polovina výsadku vzdaluje, a potom se obrátila a usmála se na Gutierreze.
„Pojďme, Matteo.“
 
Major Markiewicz se vyhoupl za kapitánem Ingebrigtsenovou a starším seržantem Palmarocchim ze dveří výtahu na palubě 00. Podle plánu uloženého v paměti jeho pancíře se nacházel přibližně šedesát metrů za velitelskou palubou Leeuwenhoeka a sto metrů před vlajkovým můstkem. Paluba 00 odpovídala Osové jedna Královského mantichorského námořnictva, středové – a nejvíce chráněné palubě jádra lodě. Na Leeuwenhoekovi byla širší a vyšší než ostatní paluby nad ní i pod ní. Chodba před Markiewiczem byla dobře osvětlená, ale přesto z její rozlehlosti měl nejistý pocit, jako by nedokázal úplně rozeznat detaily.
Nebuď hlupák, Jevgeniji. Vidíš naprosto dobře. Jenom bys na žádné válečné lodi neměl vidět tolik volného místa.
V duchu si odfrkl a obrátil se k poručíkovi Námořnictva Solárního svazu čekajícímu u výtahových dveří. Když vzal v úvahu dlouhověkost, odhadoval, že tmavovlasé ženě je něco přes třicet – u mantichorského námořnictva by na svou hodnost byla stará. Ovšem u Solariánů se za posledních několik desítek let neuprázdnilo tolik prostoru pro povyšování jako v Mantichoře.
Na jmenovce jejího kosmického obleku stálo PABSTOVÁ, V. a neměla přilbu. Byla trochu nadprůměrně vysoká, třebaže ve srovnání s jeho bojovým pancířem vypadala jako drobeček.
„Major Markiewicz, Královská mantichorská námořní pěchota,“ řekl rázně prostřednictvím vnějších reproduktorů pancíře.
„Poručík Pabstová – Valencia Pabstová,“ odpověděla. „Jsem pobočník admirála O’Clearyové.“
„Promiňte, poručíku,“ vmísila se do hovoru poněkud ostře Ingebrigtsenová, „ale v armádě Solárního Svazu důstojníci nesalutují vyšším šaržím?“
Pabstová na ni chvilku hleděla, jako by Ingebrigtsenová promluvila nějakým neznámým jazykem. Potom sebou viditelně trhla, zrudla, postavila se do zhruba správného postoje pozoru a zasalutovala Markiewiczovi.
„Promiňte, majore.“
V jejím hlase se ozývalo nemálo zlosti, ale Markiewicz si pomyslel, že na to má právo.
„Uvědomuji si, že to pro vás všechno byl šok, poručíku,“ připsal milosrdně její faux pas ve vojenské zdvořilosti zmíněnému duševnímu stavu, když jí oplácel opožděný pozdrav.
„Ano, pane. Byl,“ přisvědčila stále s tím podtónem chladného hněvu a odporu. „Půjdete, prosím, za mnou?“
„Veďte nás, poručíku,“ odpověděl Markiewicz.
„Zajištění?“ řekla Ingebrigtsenová tiše Palmarocchimu.
„Už se na tom pracuje, madam,“ odpověděl starší seržant a přistoupil k poručíku Lindsayovi.
Chvilku s mladým mužem tiše mluvil a potom se Lindsay a první družstvo jeho čety nevtíravě seřadili za Ingebrigtsenovou a Markiewiczem. Druhé a třetí družstvo zůstaly na místě, aby pod velením staršího seržanta Palmarocchiho a seržanta čety Wilkieové hlídaly výtahy. Markiewicz by sice byl raději, kdyby mu záda hlídal Palmarocchi, ale soudil, že jeden zelenáč poručík, jeden zkušený kapitán a jeden unavený starý major, jenž kdysi nějaký čas býval rotmistrem praporu, by měli jedno družstvo námořní pěchoty zvládnout.
Cesta od výtahu k vlajkovému můstku Leeuwenhoeka se zdála delší, než by měla být, a Markiewicz měl podezření, že není jediný, komu tiché prázdno paluby připadá strašidelné. Pabstová očividně neměla náladu na nezávazný hovor, což jí sotva mohl vyčítat, ale nikdo toho mnoho nenamluvil ani na spojovací síti námořní pěchoty.
Vzorná komunikační disciplína, pomyslel si major ironicky. Možná bychom výsadky na vzdávající se svazový superdreadnought měli jako výcvikovou metodu zkusit častěji.
Třebaže se jim chůze zdála dlouhá, náhle skončila u otevřených vzduchotěsných dveří. Pabstová se ohlédla po Markiewiczovi a vešla do nich.
Vstoupil za ní a ocitl se na vlajkovém můstku superdreadnoughtu.
Stejně jako chodba venku byl i vlajkový můstek Leeuwenhoeka podstatně prostornější, než by byl mantichorský. Zajímavé, pomyslel si Markiewicz. Na svazové lodi se tísní mnohem větší počet lidí. Přitom mantichorský konstruktér, který má k dispozici podstatně větší objem, by velitelská stanoviště naskládal do dvou třetin prostoru, jaký jim vyhradil architekt Leeuwenhoeka.
Četné displeje a pulty se vyznačovaly uhlazenou, esteticky příjemnou elegancí. Díky jejich tvarům a rozmístění to vypadalo, jako by jeden přecházel do druhého, skoro jako by tak byly navrženy, ačkoliv, pomyslel si, když je přelétl pohledem, nebyly příliš dobře rozmístěny z hlediska toku informací. Například operační důstojník štábu mantichorského admirála seděl na můstku tak, aby při pohledu na jednu stranu viděl displej astrogátora a při pohledu na druhou stranu hlavní taktický zákres, aniž by se musel pohnout z křesla. Velitelská stanoviště Leeuwenhoeka však byla uspořádána tak, že chtěl-li se operační důstojník podívat na astrogační displej, musel vstát, udělat nejméně dva kroky a nepohodlně natáhnout krk. A jedním z důvodů, proč to musel udělat, bylo, že měl nejméně dvakrát tolik asistentů, než kolik by jich potřeboval mantichorský důstojník, a musel při tom výletu nejméně jednoho obejít.
Zjevně mají za to, že chlapík, který střílí, nepotřebuje vidět, kam míří chlapík, který kormidluje, pomyslel si suše. Nemluvě o té drobnosti, že mají hodně přešvihnuté stavy personálu.
Vnímal tyhle detaily koutkem oka a z větší části se soustředil na identifikaci admirála Keeley O’Clearyové. Nemělo to být příliš obtížné, protože měl její portrét nahraný v paměti pancíře. Nepočítal však s množstvím hvězdiček natisknutých 114 kosmických oblecích různých lidí.
Teprve se vyrovnával se skutečností, že místnost zaplňuje výjimečný počet vlajkových důstojníků, když O’Clearyová o krok předstoupila. Upřela na něj kamenný pohled tmavých očí a on zasalutoval.
„Major Královské mantichorské námořní pěchoty Jevgenij Markiewicz, madam,“ představil se.
„Admirál O’Clearyová,“ odpověděla a s mrazivou korektností opětovala jeho zasalutování. „Doufám, že mi odpustíte, když nedodám ‚vítejte na palubě‘, majore.“
Mlčeti zlato, usoudil Markiewicz a spokojil se s drobnou zdvořilou úklonou hlavy za čelním sklem přilby pancíře.
„Viceadmirál Hansen Chamberlain, náčelník mého štábu,“ pokračovala O’Clearyová a ukázala na malého hranatého důstojníka po své pravici. „Můj operační důstojník, kontradmirál Tang Dzung-ming. Zpravodajský důstojník mého štábu kontradmirál Lavinia Fairfaxová. A spojovací důstojník mého štábu kapitán Kálidása Omprakaš.“
Konečně někdo, kdo není admirál! pomyslel si Markiewicz, zatímco přikyvoval při každém představení. Potom ukázal na své důstojníky.
„Kapitán Ingebrigtsenová,“ řekl. „Poručík Fariñas, pobočník kontradmirála Oversteegena, a poručík Lindsay.“
Všichni tři zasalutovali a O’Clearyová jim tu zdvořilost oplatila. Potom se opět zadívala na Markiewicze.
„Předpokládám, že bych vám měla předat meč nebo něco takového, majore,“ prohlásila kousavě. „Bohužel Námořnictvo Solárního svazu nemá v takových věcech příliš velkou praxi.“
Mohlo to vyznít vtipně, ale nevyznělo. Ani v chladném úsměvu, který ta slova doprovázel, nebyla žádná stopa humoru.
„Admirále, jestli jsem za posledních zhruba dvacet let něco zjistil, pak to, že nemáme příležitost nacvičovat spoustu mnohem důležitějších věcí, dokud není příliš pozdě,“ odpověděl Markiewicz a pevně se jí přitom díval do očí.
O’Clearyová sevřela ústa, ale potom se viditelně ovládla a zhluboka se nadechla.
„To bychom asi měli mít na paměti všichni,“ řekla. „Prozatím ovšem, jak si admirál Goldpeaková přeje nyní postupovat, majore?“
„Madam, jakmile oficiálně přijmu kapitulaci vaši a kapitána Listera, uvědomím o tom štáb admirála Goldpeakové. Současně umístím jedno ze svých družstev na velitelské palubě, jedno v hlavní strojovně a další v každém člunovém doku, aby zajistila bezpečnost a řízení provozu. Až to zařídíme, přiletí na Leeuwenhoeka výsadek námořnictva a dokončí zajištění plavidla. Mám vám vyřídit poklony admirála Goldpeakové a pozvat vás na palubu Rigelu, vlajkové lodě admirála Oversteegena, kam vás doprovodí poručík Fariñas. Pokud vím, admirál Goldpeaková zakrátko na Rigel přiletí sama.“
„Aha.“
O’Clearyová na něj několik sekund bezvýrazně hleděla a potom přikývla.
„Dobře, majore. Vypadá to, že já i zbytek operačního svazu jsme v tuto chvíli v rukou admirála Goldpeakové. Jejímu přání se samozřejmě podrobím.“
„Děkuji, admirále.“
„Přijal byste kapitulaci kapitána Listera raději tady, nebo na jeho velitelské palubě?“
„Jelikož mám rozkaz zajistit i můstek, madam, myslím, že to kapitán bude mít pohodlnější, když tam na mne jednoduše počká.“
Markiewicz mluvil co nejzdvořileji a vojensky nejneosobněji a O’Clearyová znovu přikývla. Mohla v tom dokonce být stopa uznání, že se snaží neztrpčovat jí – ani Listerovi – situaci víc, než musí.
Samozřejmě také nemusela.
„Kálidáso, buďte, prosím vás, tak laskav a informujte kapitána, že major Markiewicz přijde za ním na můstek,“ řekla, aniž se po kapitánu Omprakašovi ohlédla.
„Ano, madam.“
„Nuže, předpokládám, že tím jsou formality vyřízeny – alespoň tady,“ řekla a stroze se usmála na Sebastiána Fariñase. „Mají nás doprovodit příslušníci mého štábu, poručíku?“
„Když si to budete přát, madam,“ odpověděl Fariňas. „Kontradmirál Oversteegen jim jistě rád nabídne pohostinství na své lodi. Rozhodnutí je ovšem na vás.“
„V tom případě bych byla ráda, kdyby nás doprovodil viceadmirál Chamberlain.“
„Samozřejmě, madam.“
„Iwasaki,“ řekl Lindsay na kanálu čety a desátník Dunston Iwasaki se svou tříčlennou sekcí přistoupili blíž a rozestavili se kolem O’Clearyové, Chamberlaina a Fariñase jako čestná stráž.
Hm, tohle ten kluk udělal správně, usoudil Markiewicz, když pohlédl na Ingebrigtsenovou. Z jejího výrazu bylo zřejmé, že to nezařídila předem a že tím byla stejně potěšena jako Markiewicz.
O’Clearyová naklonila hlavu a lehce se usmála, jako by se snažila rozhodnout, jestli je to čestná stráž, nebo strážní oddíl, který jí má zabránit v nějakém pokusu o útěk. Potom si potichu odfrkla, poněkud méně trpce, a kývla hlavou na Markiewicze.
„Kdybych vás už nepotkala, majore, dovolte mi, abych vám poděkovala za vaši zdvořilost v těžké situaci,“ řekla.
„Děkuji, madam,“ přisvědčil a on i jeho důstojníci jí znovu zasalutovali. Ona a Chamberlain zasalutování opětovali a vyšli za Farinasem z místnosti.
 
„Máme dva živé, madam.“
Když se z komunikátoru ozval hlas kadeta Corbetta, Abigail se zarazila v půli kroku a zvedla ruku, aby zastavila zbytek oddílu. V jeho hlase bylo něco…
„Jste v pořádku, Walte?“ zeptala se tiše na vyhrazeném privátním kanálu.
„Ano, madam,“ odpověděl na stejném kanálu. „Jenom…“ Odmlčel se a Abigail uslyšela zřetelné polknutí. „Jenom… to tady vypadá dost zle.“
Abigail se podívala na svůj záznamník a zkontrolovala symboly znázorňující Corbetta a jeho oddíl. Její četa už narazila na víc než sedmdesát mrtvých a pouhých šest živých členů posádky – ti byli všichni v kosmických oblecích a zatarasení v místnostech, ze kterých se nemohli dostat ven. Napočítala také třiadvacet dveří k záchranným modulům, které na druhé straně signalizovaly vakuum, což pravděpodobně znamenalo, že ti, kdo k nim měli blízko, už z lodě unikli. Těch šest živých pod dohledem jednoho z členů výsadku poslali zpátky k pinase. Všichni se zdáli příliš omráčení rozsahem zkázy – a příliš vděční za záchranu života – než aby se pokoušeli o cokoliv, co by třeba jen vzdáleně připomínalo odpor. Corbett však zatím nenašel nikoho živého, jenom porůznu několik mrtvol.
Jenže tohle se očividně právě změnilo, uvědomila si, když na záznamníku přepínala měřítko. Jeho četa pronikla o jednu chodbu hlouběji než její a právě vstoupila do jádra trupu. Vlastně, jestli byl plán přesný, se Corbett nacházel v jednom z uzlových dispečinků opravárenských čet.
A tam má být při bojovém poplachu víc než čtyřicet lidí, pomyslela si se zamrazením v zádech. Jestli tedy našel jenom dva živé…
„Potřebujete víc lidí?“ Snažila se mluvit neosobně.
„Ne, madam. Alespoň zatím ne.“ Corbett zřejmě znovu polkl, ale když znovu promluvil, měl už silnější hlas. „Bocman a můj zdravotník je stabilizovali na nosítkách s podporou životních funkcí. Posílám dva ze svých lidí, aby je dopravili na pinasu a potom se vrátili k nám. Ehm, totiž, jestli proti tomu nic nemáte, madam.“
„Walte, to je váš úsek velení,“ řekla mu. A samozřejmě tam máte bocmana, aby dohlédl, že si nepřišlápnete vlastní meč, dodala v duchu.
„Děkuji, madam.“
Tentokrát to řekl rozhodně silněji a ona se trpce usmála.
„Nemáte zač,“ řekla. „Pokračujme v práci.“
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„…obávám se, že to není tak jednoduché, admirále. Stanovisko mého sněmovního výboru je v tomto bodě docela pevné. Budoucnost oněch hvězdných soustav musí být vyřešena dřív, než administrativa prosadí v Kongresu podpis jakékoliv oficiální dohody, zejména jestli v ní Republika přistoupí na nějaké články o ‚vině za válku‘. To byl ostatně důvod, proč jsme vůbec odhlasovali podporu obnovení nepřátelského stavu.“
Honor Alexandrová-Harringtonová pevně krotila svůj temperament. Bylo to cvičení, k němuž bohužel měla za posledních pět nebo šest týdnů až příliš mnoho příležitostí. Vlastně je musela praktikovat téměř pokaždé, když Gerald Younger otevřel ústa.
Nenápadně se zhluboka nadechla a toužebně si představila veřejné kolbiště a desetimilimetrové pistole, zatímco poslanec seděl opřený v křesle, bradu bojovně vysunutou a tvrdý pohled hnědých očí plný ocelového odhodlání. Ne že by nebyla ochotna uvěřit, že členové jeho výboru zastávají takové stanovisko – nebo že by se k němu nenechali přemluvit – ačkoliv pochybovala, že by byli až tak neústupní (nebo jednotní), jak naznačoval. Potíž spočívala v tom, že vnímala skutečné emoce za jeho argumentací, což znamenalo, že věděla, že mu na budoucnosti sporných soustav ani za mák nezáleží a nikdy nezáleželo. Omílal toto téma už půl dne, ale ve skutečnosti mu šlo o něco úplně jiného. Nedokázala naneštěstí z jeho mysli vyhmátnout, co to ‚něco jiného‘ přesně je, ale domýšlela si, že to pravděpodobně bude jedna ze dvou možných věcí.
Buď se měl v úmyslu nakonec vzdát s nevyslovenou podmínkou, že za jeho ústupek v této věci ona ustoupí v něčem jiném – pravděpodobně ve výši reparací, které Republika nakonec bude muset vyplatit, vzhledem k tomu, že tento bod neustále spojoval s ‚přiznáním viny za válku‘ – nebo od ní nechce vůbec nic. To, jak se neustále odvolával na důvody, proč havenský Kongres odhlasoval administrativě Pritchartové podporu obnovení nepřátelského stavu, dokonce vedlo Honor k domněnce, že druhá možnost je pravděpodobnější. Byl trochu příliš opatrný, trochu příliš okatě neříkal, že skutečným důvodem, proč se Republika nachází v současné ošemetné situaci, jsou chyby této administrativy. Což velmi nasvědčovalo tomu, že skutečným cílem jeho vydírání je Eloise Pritchartová. Honor neměla tušení, jaký vnitropolitický ústupek může chtít Younger z administrativy Pritchartové vyždímat, ale bylo pravděpodobné, že nějaký důvod tu bude a Younger ví, že mu to Pritchartová nakonec slíbí, aby mlčel.
Skutečnost, že neřekl ani slovo o nařčeních ohledně Borového háje, mohla být dalším indikátorem ukazujícím tímto směrem. Ta by určitě představovala mnohem vhodnější hůl na Hvězdné císařství než sporné soustavy. Ovšem podle toho, co Honor o Pritchartové věděla, bylo docela možné, že existují i jiné důvody, proč se Younger rozhodl nechat tuto hůl ležet.
Ale každopádně mu o něco šlo a podle zabarvení duševní aury byla Pritchartová očividně téhož názoru… a pravděpodobně si také představovala nějaký havenský ekvivalent soubojového kolbiště.
„Pane Youngere,“ řekla Honor, když si byla jistá, že má svou popudlivost pod kontrolou, „já si opravdu nemyslím, že je příliš praktické řešit otázku politické budoucnosti celých hvězdných soustav, aniž bychom ji konzultovali s lidmi, kteří v nich žijí. Jak jistě dobře víte, většina hvězdných soustav, které byly v okamžiku obnovení nepřátelství v mantichorské správě, měla strategickou polohu z vojenského hlediska a drželi jsme je jenom pro jejich vojenskou hodnotu. Po uzavření oficiální mírové dohody by těmto soustavám byla zaručena nezávislost, nebo by byly vráceny pod havenskou správu v závislosti na místních podmínkách a přání obyvatel. Připouštím, že některé další soustavy byly ještě v našem vlastnictví hlavně proto, že ležely daleko v našem týlu a byly okupovány už dlouho. Soustavám, které vyjádřily přání zůstat nezávislé na Republice, by to Hvězdné císařství po uzavření zmíněné dohody umožnilo. Některé z nich, jak dobře víte, přání zůstat nezávislé vyjádřily ještě před obnovením bojů, a já silně pochybuji, že by Její Veličenstvo bylo ochotno zahánět je zpět do náruče Republiky na hrotech bodáků, když nechtějí.
Jestli to ovšem uniklo vaší pozornosti, v tuto chvíli není v mantichorských rukou žádná z těchto soustav. Vzhledem k tomu a k historii, kterou jsem právě shrnula, mi není zcela jasné, proč očekáváte, že vláda Jejího Veličenstva podepíše nějaký bianco šek, aby jejich budoucnost určila Republika u tohoto jednacího stolu, místo aby to s nimi po ukončení nepřátelského stavu prokonzultovala.“
„Nežádám vás, abyste něco ‚podepisovala‘, admirále,“ odpověděl Younger. „Já vás jako zástupce královny Alžběty žádám, abyste uznala platnost výsledků plebiscitů uspořádaných v těchto ‚strategických‘ hvězdných soustavách po jejich vysvobození z mantichorské okupace ozbrojenými silami Republiky. A zaručila se, že se podřídíte výsledkům plebiscitů uspořádaných na všech ostatních planetách, které byly dříve součástí Lidové republiky Haven a jsou nyní obsazeny silami Republiky.“
„A já vám říkám, pane,“ odpověděla Honor hlasem, z jehož trpělivého tónu by každý, kdo ji znal, byl velmi nervózní, „že Její Veličenstvo není ochotno uznat nic v žádné hvězdné soustavě, dokud nebude mít příležitost prozkoumat výsledky a důkazy, aby se ujistilo, že hlasování proběhlo svobodně, otevřeně a zákonně.“
„Naznačujete snad, že výsledky plebiscitů, které už Republika uspořádala, nemusí reprezentovat skutečná přání obyvatel soustav?“
Younger přimhouřil oči a do hlasu se mu vloudil mrazivý tón. Navenek by nikdo nepochyboval o tom, že ho už pouhý náznak podezření z manipulace výsledků hlasování urazil. Honor si však plně uvědomovala skutečné emoce za tou naježenou fasádou, a ucítila, jak se Nimitz rozložený na stolku vedle jejího křesla zavrtěl, když k němu dolehla její téměř nepřekonatelná touha praštit Youngera do nosu. Podle zabarvení emocí stromový kocour tuto představu plně podporoval. Věděl stejně dobře jako Honor, že havenský zákonodárce chápe naprosto dokonale, že Honor nic takového nenaznačuje. Younger si v tu chvíli naopak vychutnával silný pocit uspokojení, nepochybně ze své dovednosti plýtvat časem na takové vedlejší téma.
A když už je řeč o čase, usoudila Honor, je čas na trochu upřímnosti.
„Pane Youngere,“ řekla chladně, „vy i já velmi dobře víme, že nic takového nenaznačuji.“
Vytřeštil oči a k ní od něho dolehlo překvapení nad její přímostí. Má smůlu, chlapec. Koneckonců Honor je admirál, nikoliv diplomat, a on se s tím buď může smířit, nebo to přetrpět.
V tuto chvíli jí bylo úplně jedno, který přístup si Younger zvolí.
„Neřekla jsem, že Mantichora neuzná výsledky plebiscitů. Řekla jsem, že Mantichora neuzná jejich platnost, pokud nebude mít příležitost sama ověřit jejich spolehlivost, přesnost, otevřenost a poctivost. Jste si vědom rozdílnosti těchto postojů stejně dobře jako já a stejně dobře jste si vědom i toho, že jako zástupce Hvězdného císařství na těchto rozhovorech nehodlám udělat ústupky, které požadujete. Mohu tedy jenom předpokládat, že účelem těchto požadavků je zdržování. A mohu dodat, že utrácíte čas navzdory tomu, že jsem vás na začátku jednání zcela otevřeně informovala, že čas, po který jsem oprávněna pokračovat v těchto rozhovorech, než Hvězdné císařství obnoví válečné operace proti Republice, je omezený.“
S rozhořčeným výrazem se nadechl, ale ona pozvedla ruku se vztyčeným ukazováčkem jako nevyslovený rozkaz, aby mlčel, a pokračovala stále týmž odměřeným tónem:
„Vaše přání protahovat vyjednávání může mít celou řadu důvodů, včetně přesvědčení – ujišťuji vás, že mylného – že Mantichora ve světle možného konfliktu se Solárním svazem tak zoufale potřebuje narovnání s Havenem, že když se rozhovory dostatečně protáhnou, přistoupíme na revizi svých významnějších požadavků, jako například… objasnění rozporů v naší předválečné diplomatické korespondenci. Jestli doufáte v tohle, jsem si zcela jistá, že prezidentka Pritchartová vaši víru nesdílí.“
Ani se směrem k Pritchartové nepodívala, ale vycítila, jak prezidentka nepatrně ztuhla. Ne proto, že by se Honor mýlila, nýbrž proto, že ji překvapilo, jak přesně se Honor trefila.
„Mám podezření, že moc dobře víte, že paní prezidentka je přesvědčena – a zcela správně – že moje instrukce zní, abych se do Mantichory bez ohledu na časový limit vrátila raději bez smlouvy než se špatnou smlouvou. Což mi, pane, napovídá, že k tomuto stolu přinášíte vnitropolitickou agendu v přesvědčení, že vám paní prezidentka dá, co od ní tady v Republice chcete, aby vás přesvědčila, že máte přestat marnit čas. Jestli je vaše přesvědčení opodstatněné, to nemohu ovšem říci. Připomínám ovšem, že hrát si se zápalkami, když už dům hoří, není nejvýhodnější využití vašeho času. S tímto na paměti si myslím, že bychom si místo plýtvání drahocenným časem vysedáváním zde mohli udělat krátkou přestávku, během které byste mohl s prezidentkou Pritchartovou probrat, co od ní chcete, a přestal využívat moji misi jako páčidlo, kterým to z ní chcete dostat.“
Younger stále víc rudl a síla jeho zlosti plála v Honořině mysli jako autogen. Ovládal se však natolik, aby se na ni jenom tiše mračil a svému vzteku, že ho tak přesně odhalila, nedával průchod slovy. Chvíli se mu pevně dívala do očí a potom se konečně obrátila k Pritchartové.
Prezidentka se jí dívala do očí chvályhodně pevně, ačkoliv ústa jí možná nepatrně poškubávala. Honor na to sice nebyla ochotna přísahat, ale od druhé ženy k ní doléhala směsice podrážděnosti, pocitu svázaných rukou a – především – pobavení.
„Myslím, že za těchto okolností přijde přestávka nejspíš vhod,“ prohlásila Pritchartová po chvilce, když si byla jistá, že má hlas zase pod kontrolou. „Ostatně už je skoro doba oběda. Jestli smím, admirále, navrhla bych, abychom si vzali pár hodin na oběd, během nichž se poslanec Younger může spojit s členy svého výboru a získat od nich odpověď na vaše… přímočaré prohlášení o postoji Hvězdného císařství v této věci.“
Příjemně se na Honor usmála a obrátila se k Youngerovi. „Kdybyste si to přál, Geralde,“ pokračovala přívětivě, „Leslie, Walter a já si jistě před dalším zasedáním s delegací admirála Alexandrové-Harringtonové najdeme čas, abychom s vámi probrali názor administrativy na tuto záležitost. Já si vždycky ráda vyslechnu názory a rady Kongresu, jak dobře víte, a jestli členové vašeho výboru mají k tomuto bodu vyhraněné výhrady, ráda bych se o nich dověděla. Nehodlám se nikdy pokoušet diktovat voleným zástupcům Republiky, jaké mají mít přesvědčení, ale musím se přiznat, že v tuto chvíli nevím o žádném názorovém pnutí na toto téma. Pokud by to mělo znamenat závažné obtíže, ocenila bych nějakou zprávu.“
Výraz, s nímž se k ní Younger obrátil, se blížil zamračení ještě víc než ten, kterým oblažil Honor, ale poslanec se krotil a alespoň s předstíranou zdvořilostí přikývl.
„Dobře tedy,“ prohlásila Pritchartová trochu příliš zvesela a usmála se na Honor. „V tom případě se, admirále, sejdeme za dvě hodiny zase tady. Bude to vaší delegaci vyhovovat?“
 
„Nu, to bylo opravdu zábavné, že?“ poznamenala Honor maličko rozmarně, když se členové její delegace – v doprovodu gardistů jako stádečko hnané hlídacími psy – vtrousili dveřmi do jídelny jejich apartmá. I okna jídelny, stejně jako okna zasedací místnosti, kterou Pritchartová poskytla pro vyjednávání – vedla nad kypící pěnu vodopádů Frontenac a Honor k nim přistoupila, aby se rozhlédla po okázalé scenérii.
„Nevím jistě, jestli ‚zábavné‘ je zrovna to slovo, které bych použil já, Vaše Milosti,“ opáčil suše Tuominen. „Váš přístup k uhlazenému a vybranému světu diplomacie mi připadá maličko… řekněme přímý.“
„Ale no tak, Voitto!“ zavrtěl hlavou sir Barnabáš Kew se širokým úsměvem. „Vždyť jste z utření toho spratka měl stejnou radost jako já! Takový grázlík.“ Stálý náměstek zavrtěl hlavou a pohlédl na Honor. „Nevím sice, o co mu může konkrétně jít, Vaše Milosti, ale jsem přesvědčen, že jste ho odhadla přesně.“
„Už chvíli o něm s Nimitzem diskutujeme,“ řekla Honor, což byla vcelku pravda, a Kew, Tuominen i baronka Sellecková přikývli. Honor jim své – a samozřejmě Nimitzovy – dojmy ze všech havenských vyjednavačů pravidelně sdělovala, ačkoliv o Pritchartové, Theismanovi a Nesbittovi jim z různých důvodů neprozradila všechno.
„Z celé jejich delegace jsou jednoznačně nejcyničtější a nejprospěchářštější Younger a Tullingham. Tedy, McGwire také není žádná výhra, ale řekla bych, že si uvědomuje, že za současné situace, v níž se Republika nachází, má jisté pragmatické smíření se s osudem své opodstatnění. Tullinghamovi by snad nemohlo být lhostejnější, jaký bude osud ústavy Pritchartové a Theismana – což podle mého názoru není u soudce Nejvyššího soudu zrovna ten nejvhodnější postoj – ale mám z něho ten dojem, že sice považuje za skvělý nápad nabídnout zákonné možnosti na prodej za nejvyšší nabídku, ale rozhodně není ten typ, který by riskoval, že něco takového přivede ke krachu jenom proto, aby uspokojil osobní ambice. Dalo by se říci, že k tomu přistupuje stylem ‚byznys je byznys‘. Naproti tomu Younger…“
Zavrtěla hlavou a ani se nesnažila skrýt své znechucení.
„Copak je s ním, Vaše Milosti?“ otázala se Sellecková a upřeně se na ni zadívala. K Honor dolehla ozvěna barončina zamyšlení. Ovšem baronku mezi její poradce zařadili nemalým dílem právě proto, že měla přehled o různých opozičních skupinách, které se po Saint-Justově smrti vynořily, aby oživily původní republiku.
„Docela mě překvapilo, že se na nás nepokusil vytáhnout Borový háj,“ přiznala Honor. „Já vím, že jsme v to doufali, když jsem si šla popovídat s paní prezidentkou, ale upřímně řečeno, nečekala jsem, že se o tom nezmíní ani jednou.“ Ani neočekávala záchvěv strachu, který zbarvil poslancovu duševní auru pokaždé, kdykoliv to vypadalo, že by na to téma mohl zavést řeč někdo jiný. „Ale čím víc ho poznávám, tím jsem přesvědčenější, že lovil v kalných vodách dávno předtím, než jsme se vůbec v Nouveau Paris ukázali my.“
„To můžete mít pravdu,“ přisvědčila Sellecková. „Jak jsem říkala, stále nemám dobrý přehled o tom, jak funguje interní dynamika jeho strany, ale moje zdroje stále silněji nasvědčují tomu, že je významnějším hráčem, než jsme si dosud mysleli. Naznačujete snad, že je dokonce ještě významnějším hráčem, než se domníváme teď?“
„Těžko říci, Carisso,“ odpověděla Honor zamyšleně, odvrátila se od okna a zamířila ke stolu, neboť ve dveřích na opačné straně místnosti se objevil James MacGuiness, dohlížející ostřížím zrakem na stevardy námořnictva, které mu Osmá flotila poslala dolů jako spolehlivou a prověřenou skupinu pomocníků.
„Nevím, jak důležitým hráčem ve skutečnosti je,“ pokračovala a usadila se v čele stolu. „Ostatně nevím ani, jestli je doopravdy tak důležitým hráčem, jak si o sobě myslí. Očividně nějaké postavení má, jinak by ho Pritchartová do delegace nezařadila. Potíž je v tom, že je to jeden z těch lidí, kteří prostě vědí, že jsou chytřejší, lstivější a vůbec ve všem lepší než všichni ostatní. Nemám tušení, co od Pritchartové chce, ale nikdy ho ani nenapadlo, že by to nakonec nemusel dostat. Alespoň do chvíle, než ho požádala o tu ‚zprávu‘.“
Uchechtla se a většina ostatních se k ní přidala. Potom zvedla hlavu k MacGuinessovi.
„A čímpak nás hodláte nakrmit dnes, Macu?“
„Věřím, že vám to bude chutnat, Vaše Milosti,“ uklonil se MacGuiness zlehka s potutelným úsměvem.
„Ale neprozradíte mi to, dokud to nepostavíte přede mne na stůl, že?“
„Potrpím si na překvapení,“ připustil se širším úsměvem a ona láskyplně zavrtěla hlavou.
„Dobře, přineste to!“ vyzvala ho a on se uchechtl, když stevardi odklopili poklice a postavili před jedlíky misky s pronikavě vonící krabí polévkou.
 
„Promiňte, Vaše Milosti.“
Honor zvedla hlavu od druhé porce třešňového koláče. U ramene se jí jako kouzlem zjevil poručík Tümmel. Nepochybovala o tom, že bral lekce teleportace od MacGuinesse, a uvědomila si, že si jeho nadání pro nevtíravost cení tím víc, že Tim Mears je postrádal. Mears byl sice stejně schopný jako Tümmel, ale nikdy neoplýval Tümmelovou schopností splynout s pozadím a znovu se ve správnou chvíli vynořit. Což znamenalo, že alespoň jedním způsobem jí Tümmel neustále nepřipomínal jejího bývalého pobočníka a jeho osud.
„Ano, Waldemare?“ řekla, aniž by na pohledu nebo na hlase dala najevo nějakou stopu dobře známé bolesti, jež ji při vzpomínce na Mearse přepadala.
„Z Imperátora právě přeposlali depeši z Mantichory. Je od Jejího Veličenstva pro vás osobně a obávám se, že je označena jako naléhavá.“
„Rozumím.“
Honor odložila vidličku, otřela si ústa ubrouskem a vstala. Provázely ji úzkostlivé – nebo alespoň zaujatě zamyšlené – pohledy a Honor se maličko usmála.
„Mne si nevšímejte, lidi,“ prohlásila. „Vychutnejte si dezert.“
O dvacet minut později se Honor před displejem ve svém pokoji apartmá napřímila a už se netvářila tak pobaveně jako předtím. Sklopila opěradlo křesla, přehodila si jednu nohu přes druhou, Nimitz jí sklouzl do klína a posadil se zpříma čelem k ní.
„Nevypadá to dobře, že, Smraďochu?“ nadhodila a pohladila ho po uších. To vlastně zní ještě příliš optimisticky, pomyslela si. Ta novina byla vlastně tři týdny stará. Dnes už bylo pravděpodobné, že Michelle Henkeová už měla příležitost dokázat – nebo vyvrátit – ty optimističtější předpoklady o převaze mantichorské vojenské techniky. Cítila, že Nimitz má také starosti, ale ten zvedl horní pánev v napodobení lidského pokrčení ramenou.
»Miky je silná,« zamihotaly se mu prsty. »Dokáže to.«
Honor byla na okamžik v pokušení zeptat se ho, co z něho dělá experta ve věci bojových flotil. Naštěstí to pokušení opadlo stejně rychle, jako přišlo. Stromové kočky moderní technice a zbraním stále prakticky vůbec nerozuměly, ale ty, které adoptovaly člověka, s nimi přišly do styku dostatečně často na to, aby věděly, co ta technika dělá, třebaže nechápaly, jak to dělá. A Nimitz už zažil víc bojů, než většina příslušníků námořnictva prodělala za celý život. V některých z těch bojů se on i Honor ocitli nepříjemně blízko smrti. Navíc od chvíle, kdy Paul Tankersley zkonstruoval první kosmický oblek pro stromové kočky, prožíval stejné boje jako ona ze stejného místa na velitelském můstku.
A zná Miky lépe než téměř všichni ostatní, pomyslela si. Takže ano, určitě má právo na názor.
„Doufám, že máš pravdu, Smraďochu,“ řekla tiše místo toho, co se chystala říci, a on pobaveně kníkl, když ucítil, jak mění názor. S úsměvem na něj zavrtěla hlavou a zlehka ho zatahala za ucho. S pečlivě zataženými drápy ji plácl po ruce a ona se zasmála, ale potom její úsměv pohasl. Objala ho a zamyslela se.
„Otázka je,“ řekla nahlas a opět přitom využívala kocoura jako ozvučnou desku, „jestli o tom máme nebo nemáme říci Pritchartové.“
»Ty jí to chceš říci,« zaznakoval Nimitz a ona si odfrkla.
„Vlastně ano. Chci,“ přiznala. Nimitz zastříhal tázavě ušima a Honor vzdychla.
„Bety ještě depeše od Miky nezveřejnila – alespoň ne v době, kdy posílala tuhle zprávu. Ale to se dříve nebo později změní, což znamená, že to Pritchartová nakonec stejně zjistí. A nechci, aby si myslela, že jsem se to před ní snažila utajit, protože jsem byla nervózní z její možné reakce. Nemyslím si sice, že by se od Youngera nakazila a začala hrát zdržovací hry, ale mohu se mýlit. A jednala jsem s ní od samého začátku co nejupřímněji, včetně toho, že jsem jí na rovinu řekla o Borovém háji. Nechci riskovat, že poškodím důvěru, kterou jsme si vybudovaly.“
Nimitz o tom chvilku uvažoval se zamyšleným pohledem zelených očí. Na rozdíl od všech ostatních členů Honořiny delegace dokázal prozkoumat duševní auru Eloise Pritchartové ještě důkladněji než Honor, a bylo zřejmé, že o tom, co řekla, uvažuje z tohoto hlediska. Nehodlala na něj nijak spěchat. Na rozdíl od stále se ztenčujícího počtu Mantichořanů, kteří ještě odmítali důkazy o inteligenci stromových koček, měla Honor Alexandrová-Harringtonová obrovský respekt vůči všeobecné schopnosti stromových koček provádět složité úvahy, a vůči Nimitzovu soudu o lidských povahách obzvlášť.
Nakonec se jeho prsty znovu daly do pohybu a Honor vyvalila oči.
»Pravý důvod, proč jí to chceš říci, je, že ji máš ráda.«
„Já…“ spustila, ale zarazila se, když si uvědomila, že Nimitz jako obvykle neomylně zasáhl cíl.
„Máš pravdu,“ přiznala nahlas. „Což nemusí být nic dobrého.“ Lítostivě se usmála. „Pochybuji, že se od prakticky přemýšlejících profesionálních diplomatů očekává, že budou mít rádi lidi, ze kterých se pokoušejí vymlátit smlouvu.“
»No a?« zaznakoval Nimitz. »To od tebe Duše z oceli nechce. Poslala tě sem, abys dosáhla dohody, ne abys mluvila a dohadovala se. Kromě toho já mám Hledačku pravdy také rád.«
„Hledačku pravdy?“ zopakovala Honor, opřela se a zadívala se mu hluboko do očí. „Takovéhle kočičí jméno jsi jí přisoudil?“
Nimitz přikývl a Honor přimhouřila oči. Jména, která stromové kočky lidem dávaly, obvykle bývala výjimečně přiléhavá. Některá z nich sice byla spíš symbolická než skutečně popisná – například její vlastní ‚Tančící v oblacích‘ – ale i ta své nositele pronikavě vystihovala. A když o tom teď přemýšlela, jméno ‚Hledačka pravdy‘ shrnovalo i její vlastní pocity z osobnosti Pritchartové.
Zvolni, Honor, řekla si přísně. Takovouhle osobnost by sis u ní rozhodně přála ty a Nimitz také. Takže v tom, co si v ní přečteme, vidíme možná oba víc, než je skutečně opodstatněné.
Nebo možná ne.
„Vymyslel jsi už jméno i pro Thomase Theismana?“ zeptala se.
Sevřel pravou ručku do písmene ‚S‘ a ‚přikývl‘ jí shora dolů ve znaku pro ‚Ano‘, ale Honor se zdálo, že se pohybuje o maličko pomaleji než obvykle. Na sekundu nebo dvě se na ni zadíval a Honor pozvedla obočí. Doslova cítila, jak Nimitz váhá. Ne snad proto, že by se bál, jak bude Honor reagovat, ale spíš jako by… jako by úplně neočekával, že mu bude věřit.
Pak zvedl pravou ručku dlaní k sobě, dotkl se ukazováčkem čela a opsal jí oblouk nahoru a doprava. Když ručku zvedal, střídal vztyčenou polohu ukazováčku značící číslo ‚1‘ a skrčenou polohu značící písmeno ‚X‘, potom ručku opět obrátil dlaní ven a znovu ji zavřel v písmenu ‚S‘. Potom sepnul ručky palci a ukazováčky před sebou, načež je zvedl k bradě, levou před pravou, a palcem a prvními dvěma prsty obou ruček ukázal písmeno ‚P‘. Na chviličku znehybněl, potom ručky spustil a Honor ucítila, jak se jí obočí zvedá ještě výš.
„Sen o míru?“ řekla pečlivě, jako by nedokázala uvěřit tomu, co sama sebe slyší říkat. „Tohle je jeho kočičí jméno?“
Nimitz velmi pevně přikývl a Honor vnímala jeho přesvědčení – jeho jistotu – že jméno vybral správně. Není divu, že jí je váhal sdělit! Jestli někdo v galaxii prokázal neochvějnou a odhodlanou ochotu učinit cokoliv, co od něho vyžadovala povinnost, bez ohledu na to, jak je ta povinnost krutá, byl to Thomas Theisman! To on přebudoval námořnictvo Republiky ve válečnou mašinérii schopnou v boji skutečně čelit Královskému mantichorskému námořnictvu. To on naplánoval a provedl operaci Úder blesku. To on naplánoval operaci Beatrice! To on…
Myšlenky se jí zastavily a Nimitz jí hleděl do očí tak upřeně, jak to i mezi nimi byla vzácnost. Seděli tak několik nekonečných sekund a potom se Honor zhluboka nadechla.
Ano, Theisman vždycky vykonával svou povinnost. Bude vždycky vykonávat svou povinnost bez zachvění a bez zaváhání, ať vyžaduje cokoliv. Jenže Honor usoudila, že totéž se dá říci o ní, a co by dělala ze všech planet ve vesmíru právě na téhle, kdyby ‚nesnila o míru‘? A čím víc o tom přemýšlela, o tom, jaké to muselo být snažit se celé ty roky bránit svůj hvězdný stát proti vnějšímu nepříteli, když viděl, jak Státní bezpečnost ‚exemplárně trestá‘ lidi, které znal celé roky – jeho přátele – tím jasněji si uvědomovala, jak toužebně může muž jako Thomas Theisman snít o míru.
Kéž by Alžběta byla tady, pomyslela si. Možná nedokáže vnímat Arielovy emoce tak jako já Nimitzovy, ale Arielovi věří. A kdyby jí ten řekl, že souhlasí s tím, jak Nimitz pojmenoval Pritchartovou a Theismana…
„Uvědomuješ si, že to, cos mi právě řekl, mi rozhodování nijak neusnadňuje, Smraďochu?“ zeptala se ho s trpkým úsměvem.
Zvolna mrkl a souhlasně kníkl. Zaplavoval ji svou láskou… a současně nesmírným pobavením. Nimitz dokonale chápal, že do Havenu přiletěli v závažné záležitosti. Dokonce chápal, o jaké sázky se zde hraje. Jenže když se to vezme kolem a kolem, celá ta záležitost s ‚vyjednáváním‘ je koncepce dvojnožců, jež pro rasu teleempatů, kteří by se nemohli pouštět do diplomatických triků, ani kdyby chtěli, má nepatrný význam. Věděl sice, že Honor musí hrát podle pravidel dvojnožců, ale celý ten proces mu připadal neuvěřitelně oklikový, neohrabaný a vůbec prostě hloupý.
„No jistě,“ řekla a znovu ho objala. „Pro tebe je to snadné, brácho!“
 
„Ano, admirále?“
Eloise Pritchartová shlížela na Honor z displeje se zdvořilou zvědavostí. I bez fyzické blízkosti, jež by Honor umožnila přímo vnímat prezidentčiny emoce, bylo zjevné, že se Pritchartová diví, proč jí Honor volá, když se jejich delegace mají zase za necelou půlhodinu sejít.
Nu, hned to zjistí, pomyslela si Honor. A bude zajímavé pozorovat, jestli ona a Theisman zareagují tak, jak by měl někdo obdařený takovými kočičími jmény, jaká jim dal Smraďoch.
„Promiňte, že vás ruším, paní prezidentko,“ řekla nahlas, „ale právě jsem obdržela depeši z domova. Nevyžaduje žádnou bezprostřední akci z vaší strany,“ ujistila Pritchartovou, když prezidentka pozvedla obočí, „ale usoudila jsem, že vám ji zprostředkuji. Tedy jako součást širšího přehledu o základech vyjednávacího postoje Hvězdného císařství.“
„To rozhodně, admirále, jestli to považujete za vhodné.“ Pritchartová se zpříma opřela, a když se Honor podívala do jejích topasových očí, viděla v nich vzpomínky na poslední příležitost, kdy jí Honor poskytla ‚širší přehled‘.
„‚Vhodné‘ může být velmi zajímavé slovo,“ poznamenala Honor kysele. „Doufám, že se pro tento případ hodí, ale to budeme teprve muset zjistit, že?
Každopádně, paní prezidentko, došlo k tomu, že před více než třemi standardními týdny se jeden z našich torpédoborců, HMS Repríza, vrátil z Meyersu do Vřetena s informací, která se dá označit za zajímavou. Zdá se, že navzdory všem historickým důkazům o opaku je skutečně možné, aby svazová loď bojové stěny dolétla až na Periferii vlastními silami. Dokonce…“



KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
„Nuže,“ pravila Alžběta suše, „předpokládám, že otázka, která před námi nyní stojí, zní: ‚Co s tím, sakra, provedeme teď?‘“
„Asi ano, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl William Alexander. „Na druhou stranu se náš rozhodovací strom dost drasticky zjednodušil. Když už sedíte na hřbetě hexapumy, vaše jediné reálné možnosti jsou buď se držet, nebo se nechat sežrat.“
„Ne nutně, Willie,“ ozval se jeho bratr. Baron Grantville se na něho podíval, pozvedl obočí a Hamish Alexander-Harrington se krátce zasmál. V tom chladném zvuku nebyl žádný humor a modré oči hraběte byly ještě chladnější.
„Opravdu si myslíš, že existuje další možnost, Hamishi?“ otázal se ministerský předseda skepticky.
„Samozřejmě! Když máš po ruce pulzer, prostřelíš té šestinohé bestii hlavu,“ odpověděl hrabě z White Havenu drsně.
Grantvillovi ztuhl obličej, když v bratrově hlasu zaslechl směsici hněvu, pomstychtivosti a sebedůvěry. Alexandrova vznětlivost byla v Královském mantichorském námořnictvu proslulá a Grantville s ní měl ještě víc zkušeností než White Havenovi kolegové důstojníci. Ostatně jí sám trpěl vrchovatou měrou. A znal svého bratra dobře na to, aby chápal, jaké pocity bude člověk, který velel mužům a ženám Královského námořnictva v boji, chovat vůči někomu, kdo se s celou flotilou superdreadnoughtů chladnokrevně vydal zničit hrstku bitevních a těžkých křižníků. Skutečnost, že se věci nevyvinuly tak, jak Sandra Crandallová očekávala, k White Havenovu uklidnění pravděpodobně nijak nepřispěje. Ostatně by ani neměla.
Koneckonců, počítá se úmysl, ne? pomyslel si Grantville. Ale na druhou stranu…
„Víš, Hame, od chvíle, kdy k nám od Miky dorazily první zprávy o Novém Toskánsku, jsem podnikl malý historický výzkum,“ řekl. „Měl jsi pravdu, když jsi mi předhazoval Lincolna, ale v historii Země se najdou i jiné zajímavosti. Předpokládám, že výraz ‚nemoc vítězů‘ znáš, že ano?“
„Představ si, že ano.“ White Havenovi zablýskly zuby ve výrazu, který vzdáleně připomínal úsměv, a Samantha, natažená napjatě a zlostně na opěradle jeho křesla, sklopila uši. „Na druhou stranu má útok ve stylu Pearl Harboru tentokrát postihnout nás; my nemáme být ti hlupáci, kteří jej podniknou. A nedoporučuji, aby někdo z nás podceňoval velikost hrozby. To, co chci zdůraznit, je, že nemá smysl předstírat, že k ničemu z toho nedošlo, nebo že se Svaz smíří s úplným zničením třiadvaceti superdreadnoughtů a zajetím osmačtyřiceti dalších – o všech doprovodných, pomocných a zásobovacích jednotkách Crandallové nemluvě – a neudělá všechno možné i nemožné, aby z Hvězdného císařství nadělal sutiny. Podle mého názoru Miky udělala přesně to, co za daných okolností udělat měla, když si velitel sil protivníka očividně neuměl vylít moč z boty ani s písemným návodem vytištěným na patě. Jenže to, že se rozhodla pro správnou možnost, ještě neznamená, že zvolila dobrou možnost, protože žádnou dobrou možnost k dispozici neměla.“
Odmlčel se, aby ostatním umožnil projevit nesouhlas. Královna Alžběta se k tomu zjevně neměla a Grantville, i když by s ním rád nesouhlasil, nemohl. Sir Anthony Langtry se tvářil, jako by jím zmítaly protichůdné tendence odpovědnosti diplomata nalézt řešení, které nepovede k válce, na jedné straně a krvežíznivou bojechtivostí bývalého námořního pěšáka na straně druhé. Sir Thomas Caparelli a admirál Patricia Givensová naproti tomu s White Havenem očividně souhlasili.
„Dobře,“ pokračoval hrabě, když nikdo na jeho nevyřčenou výzvu nezareagoval. „Jelikož Solariáni rozhodnou – jak řekla královna ještě předtím, než se Crandallová skutečně ukázala – že Hvězdné císařství je hřebík a že oni si najdou to největší kladivo, jaké mají, nemá velký smysl podlézat tomu pitomci Kolokolcovovi a jeho stejně protivným a arogantním kamarádíčkům. To, jak ‚znepokojeně sledují‘ ty žvásty o Borovém háji a požadují ‚nestranné vyšetření zjevné účasti Hvězdného císařství na teroristických akcích‘ – a aby to vyšetřovala zrovna Pohraniční bezpečnost! – je docela přesný indikátor směru, kterým se ubíraly jejich mozky – nebo co to místo nich vlastně mají – ještě předtím, než Miky vyprášila Crandallové kožich! Takže si myslím, že naše nejlepší možnost je říci jim bez obalu, že celý tenhle brajgl je výsledkem toho, jak to jejich lidi kapitálně pos… ehm, pohnojili, a že my už nemáme náladu to snášet. Poslat jim taktické záznamy z Vřetena a zeptat se jich, kolik superdreadnoughtů si ještě od našich křižníků chtějí nechat zničit, než vůbec nasadíme bitevní křižníky – natožpak lodě bojové stěny – a přejdeme k hlavnímu číslu večera. A když už budeme v tom, aktivujeme i plán Láokoón.“
Po poslední větě obličeje kolem stolu ztuhly. Plán Láokoón Královského mantichorského námořnictva předpokládal uzavření všech ústí červích děr pod jeho kontrolou svazové dopravě. Nebo přesněji, tohle byla první fáze Láokoóna. Druhá fáze zahrnovala aktivní napadání obchodních lodí a rozšíření faktické mantichorské kontroly na všechna vyústění červích děr v dosahu mantichorského námořnictva bez ohledu na to, komu které vyústění oficiálně patří.
„Uvědomuji si, o čem to tady mluvíme,“ řekl White Haven zachmuřeně, „a vím, že Solariáni budou kvůli našemu omezování ‚svobodného obchodu‘ řvát jako tuři ještě dřív, než přejdeme k Láokoónovi Dva. Ale poznání, nakolik jim můžeme pustit žilou ekonomicky, ve spojení s tím, co se odehrálo ve Vřetenu, může být natolik velkým klackem, aby se rozbřesklo i Solariánům. Každopádně je to největší klacek, který máme, kromě vypravení všeobecné ofenzívy, takže si myslím, že musíme vyzkoušet, jestli je tak velký, aby to dokázal. V nejhorším případě Svaz prostě udělá to, co by udělal stejně, a my zjistíme, jestli Honor měla pravdu ohledně jeho nesoudržnosti. V nejlepším případě – i když nikoho nepovzbuzuji, aby na to se zatajeným dechem čekal – někomu ve Starém Chicagu znenadání vyskočí IQ nad hodnotu tělesné teploty a usoudí, že asi není nejlepší nápad nechat si pobít dva nebo tři miliony kosmoplavců.“
Pokrčil rameny.
„Netvrdím, že tohle je dobrý nápad. Ale říkám, že stejně jako Miky už od téhle chvíle žádné dobré alternativy nemáme. Je tedy na čase, abychom se přestali pokoušet vyhnout nevyhnutelnému a zaujali takové postavení, abychom mohli se Svazem bojovat tak účinně, jak to jenom je v lidských silách, jestli – až – k boji dojde.“
V zasedací místnosti paláce Mount Royal se rozhostilo pronikavé ticho a White Haven se s tvrdým výrazem zase opřel.
„Opravdu nerad to říkám,“ ozval se konečně Langery, „ale Hamish má pravdu. Ještě nikdo nikdy nezajal svazovou loď bojové stěny, natožpak aby jich třiadvacet rozstřílel. A jestli se nepletu, ještě nikdo nikdy nezničil ničí superdreadnought palbou vedenou jenom těžkými křižníky. Tomu se říká vtírat sůl do rány!“
Zavrtěl hlavou, když si představil, jak asi solariánská arogance bude reagovat na urážku tak nenuceného – a neoddiskutovatelného – výprasku od někoho, kdo při tom ani nepoužil těžkou loď.
„Nacházíme se v nezmapovaném území,“ pokračoval, „a bohužel se asi všichni shodneme na tom, že Svaz… řekněme, že nebude na zprávy reagovat příznivě. Vzhledem k tomu bych k Hamishovu návrhu připojil jenom jednu malou změnu, a to diplomatickou nótu, která Kolokolcovovi v podstatě oznámí, že činy Crandallové ve Vřetenu považujeme za další válečný akt, a že jestli je do dvou standardních dnů od obdržení naší nóty neodsoudí – veřejně a co nejdůrazněji – vláda Jejího Veličenstva bude předpokládat, že reprezentují přijatou politiku Svazu vůči Hvězdnému císařství. A v tom případě, vzhledem k existujícímu válečnému stavu mezi Svazem a námi, zapříčiněnému Svazem, bezodkladně uzavíráme svazové dopravě všechna vyústění pod naší kontrolou a informujeme velitele stanic, že jsme se Svazem ve válečném stavu, ať podle toho jednají.“
„S tím problém nemám,“ řekl White Haven. „Nečekám sice, že by to bylo k něčemu dobré, ale tentokrát alespoň nebudou žádné otázky kolem naší předválečné diplomacie.“
„Počkejte,“ zvedla Alžběta se skleslým výrazem jednu ruku. „Nemohu uvěřit, že řeknu právě tohle, ale budiž. Nemyslíte, že by byl dobrý nápad nejdřív zjistit, jestli se od Pritchartové dočkáme nějaké smlouvy, než začneme posílat ultimáta Svazu?“
„Se vší úctou, Vaše Veličenstvo, ultimátum už bylo předloženo – Svazem, ne námi,“ odpověděl Langtry. „Dorazilo do Vřetena zhruba přede dvěma týdny. To je celý smysl Hamishovy řeči. Naštěstí podle depeší vévodkyně Harringtonové je šance na dosažení dohody s Nouveau Paris docela dobrá. Tedy, nehodlám počítat kuřata, než se vyklubou, ale nemůžeme dopustit, aby nám politiku vůči Svazu diktovaly obavy ze vztahů s Republikou. Musíme samozřejmě mít na paměti obě záležitosti a obě se budou navzájem značně ovlivňovat, ale my si při formulaci politické a vojenské strategie nemůžeme dovolit spojovat je příliš úzce.“
„Dobře, to chápu,“ řekla Alžběta. „Ale proberme si trochu šířeji ten nápad, že jim pošleme taktické záznamy. Existuje skutečně nějaká šance, že z nich vyvodí patřičné závěry, Pat?“
Pohlédla na admirála Givensovou a žena, která velela Úřadu rozvědky námořnictva, nasadila nešťastný úsměv, téměř grimasu.
„Vaše, Veličenstvo, obávám se, že to spadá do škatulky ‚nikdo netuší‘. Odpověď na tuto otázku se nedá předpovědět. Crandallová očividně nevyvodila správné závěry z toho, jak dopadl Byng, ale asi se všichni shodneme na tom, že ta nebyla z nejbystřejších. A koneckonců bitva ve Vřetenu je podstatně větší vykřičník než to, co se stalo v Novém Toskánsku. Na druhou stranu Staré Chicago leží od Vřetena mnohem dál než Meyers od Nového Toskánska. A pravda je nejspíš taková, že jejich takzvaní zpravodajští analytici jsou už tak dlouho izolovaní od reality, že byrokratům, kteří skutečně rozhodují, už nikdo není schopen říci, jak špatný z hlediska svazového námořnictva je poměr bojeschopnosti. Samozřejmě za předpokladu, že jim to zmínění analytici vůbec chtějí říci.“
„Proč by nechtěli?“ podivila se Alžběta. „Je to jejich práce, ne? A jejich námořnictvo na to doplatí, když ji pokazí!“
„Proč analytici neříkali High Ridgeovi a Janackovi, jaká je skutečná situace, Vaše Veličenstvo?“ opáčila Givensová smutně, téměř vemlouvavě. „Po prostudování databází, které admirál Goldpeaková ukořistila v Novém Toskánsku, se ještě víc kloním k názoru, že všichni ve Svazu už tak dlouho svým nadřízeným říkají to, co oni nadřízení chtějí slyšet, že sotva někdo z nich ještě umí říci nepříjemnou pravdu. A po pravdě řečeno, je mi jich vlastně líto. Alespoň trochu.“
„Promiňte?“
Alžběta pozvedla obočí a Givensová potřásla hlavou.
„Vaše Veličenstvo, každý analytik je vždycky v pokušení preferovat hypotézu, o které ví, že ji jeho nadřízení, vláda nebo lidé odpovědní za formulování politiky chtějí slyšet. Koneckonců, říkat jim něco jiného není zrovna cesta k popularitě. A nemusí jít nutně ani o snahu neuškodit sám sobě. Někdy ten člověk prostě ví, co jeho nadřízení jsou ochotni slyšet – a vyhýbá se pravdám, za které by si vysloužil přehlížení nebo vyhazov, protože ví, že když odejde on, nahradí ho někdo, kdo bude ještě méně ochoten vybočovat z řady. Může samozřejmě jít i o prostý případ duševní pohodlnosti. Vlastně k tomu dochází častěji, než se většině z nás ve zpravodajské komunitě líbí. Ale možná ještě častěji se i dokonale poctiví a tvrdě pracující analytikové zmýlí, protože si vypěstují určité myšlenkové návyky. Člověk se natolik upne na jeden výklad důkazů – často aniž by si to vůbec uvědomoval – že mu duševní filtry odstíní všechno, co by stávající interpretaci zpochybnilo.
Upřímně řečeno, z velké části právě tohle Svaz potkalo, a stalo se to proto, že Svaz byl schopen i za takových okolností přežívat. Neobrátilo se to dosud proti nim tak, jak se Jurgensenovy chyby na rozvědce obrátily proti nám, když Theisman rozjel Úder blesku. Svaz je natolik velký a mocný, že Solariáni mohli žít ve vysněné realitě. Koneckonců, kdo byl tak velký nebo zlý, aby jim nařezal, když se zmýlili? A tak se na sebe celá staletí dívali jako na pány všeho tvorstva. Proroci zkázy pochopitelně budou mít těžkou práci, aby je ti, kdo opravdu rozhodují, vzali na vědomí!“
„I když jim předloží taktické záznamy z Vřetena?“
„I kdyby sami analytikové věřili, že ty záznamy jsou pravé, stále by je museli protlačit přes své nadřízené, Vaše Veličenstvo, a to nejspíš není tak jednoduché, jak by bylo v ideálním vesmíru. Řekla bych, že je možné – a dokonce pravděpodobné – že někdo výše postavený v potravním řetězci než oni potlačuje nepříjemné důkazy o tom, že přispěl k současnému bordelu. Totiž k současné situaci. A i kdyby to nebyl ten případ, nadřízení budou mít vlastní předpojatostní filtry. A odhadla bych, že stejně pravděpodobné je, že přinejmenším někdo bude zprávy analytiků mírnit v zájmu chladného rozumu a vyhýbáni se ‚hysterickému alarmismu‘.“
„Pat předložila několik dobrých argumentů, Vaše Veličenstvo,“ ozval se White Haven a Alžběta se obrátila opět k němu. „Například má naprostou pravdu, pokud jde o setrvačnost, s níž aktuálně uznávané vedení rádo dusí všechno, co je zpochybňuje.“ Jízlivě si odfrkl a zavrtěl hlavou. „S tím jsem sám udělal osobní zkušenost, jestli si pamatujete na tu rozepři, která mezi mnou a Sonjou Hemphillovou tak dlouho probíhala. Může se to stát každému, i člověku, který se snaží přistupovat k informacím poctivě, když si neuvědomí, že příliš mnoho věří tomu, o čem ‚ví‘, že je to pravda, aniž by si dostatečně připustil, že se věci mohly změnit. Ale Pat má pravdu i v tom, jaký postoj zřejmě zaujmou nejvyšší důstojníci svazového námořnictva, protože ti nebudou mít ani zdaleka takový zájem na poctivosti jako na hledání alibi. Nikdy by mě nenapadlo, že to o někom řeknu, ale ve srovnání s hezkou řádkou nejvyšších svazových důstojníků byl Edward Janacek schopný a prozíravý myslitel.“
„Tak daleko bych přece jen nezacházel, Hamishi,“ skočil mu do řeči suše Caparelli. „Zaručuji ti sice, že Solariáni jsou asi opravdu ještě horší, ale Janacek by nemohl vypadat dobře vedle nikoho.“
„No dobře,“ uznal s přikývnutím White Haven. „Ale trvám na svém. Tihle lidé zneužívají systém už tak dlouho, aniž by věřili, že systému může něco doopravdy hrozit, že se budou v první řadě starat o to, aby nic neohrozilo jejich osobní postavení uvnitř systému. Někteří z nich budou tak hloupí, že se budou snažit odvrátit to potlačováním – jak jste to říkala, Pat? ‚Nepříjemných důkazů‘? – které by ukázaly na ně, až se začne s hledáním viníků. A ostatní už si jednoduše tak odvykli přemýšlet o vnějších hrozbách, že doslova žádnou nepoznají, i když se na ni přímo dívají. Nebo alespoň dokud není pozdě.“
„Máme na podporu dat oficiální zprávu admirála O’Clearyové,“ připomněl Langtry a nyní si odfrkla zase Givensová.
„Ano, máme, pane ministře,“ přisvědčila, když pozvedl obočí. „Ale za prvé, samotný fakt, že se O’Clearyová vzdala, vážně poškodí její důvěryhodnost v očích lidí na Staré Zemi. Nejenom že ji nařknou ze zbabělosti, ale zaručuji vám, že někdo přijde s tím, že má na přehánění efektivity naší zbraňové techniky silný osobní zájem. Koneckonců, kdybychom opravdu měli k dispozici nějaké ‚superzbraně‘, vypadalo by její zbabělé rozhodnutí kapitulovat mnohem lépe, ne?
A to není jediná věc, která bude nahrávat lidem, kteří ji chtějí zbavit důvěryhodnosti. Je tu také naše ochota její zprávu jim dopravit. To je podezřelé samo o sobě, že? Nepochybně máme vlastní zlověstné motivy, proč jim ji chceme doručit tak rychle, že ano? A potom je tu ostatně ještě ta drobná otázka, proč kapitulace a napsání hlášení zůstalo na ní, nemyslíte?“
Krátké ticho, jež jí bylo odpovědí, bylo přinejmenším zamyšlené.
„Mám z toho usuzovat, že se nekloníte k teorii, že to byla sebevražda?“ zeptala se Alžběta po chvilce.
„V tuto chvíli se nekloním ani na jednu stranu, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla Givensová. „Musím říci, že kdybych já byla admirál, kterému se povedlo zmýlit se v každém rozhodnutí a v důsledku své zjevné hlouposti zavinit zničení více než dvaceti lodí bojové stěny, rozhodně bych byla v pokušení střelit se do hlavy. Na druhou stranu se většina lidí, kteří se rozhodnou střelit do hlavy, nestřílí do zátylku. Ostatně mohla překonat pojistná omezení zdravotnického panelu svého kosmického obleku, aby si vpravila do těla smrtící dávku, která by ji bezbolestně uspala. Nemluvíme o tom rádi, ale každý kosmoplavec ví, jak to udělat, vzhledem ke všem těm ošklivým dlouhým koncům, které nás mohou potkat.“
„To na mne působí dojmem, že si nemyslíte, že to byla sebevražda.“
„Inu, není pochyb, že to byl její pulzer, Vaše Veličenstvo, a držela jej v ruce, když námořní pěšáci admirála Goldpeakové její tělo našli. Ostatně podle admirálovy zprávy se nenašly žádné kriminalistické důkazy, že by tu osudnou šipku vystřelil někdo jiný. Bohužel nejsou žádní svědkové, kteří by ji to skutečně viděli udělat, což je podezřelé samo o sobě. A vzhledem k tomu, že všichni na můstku měli na sobě kosmické obleky, by nejspíš nezůstaly žádné kriminalistické důkazy ani za ideálních podmínek.“
„Ale jestli to nebyla sebevražda, kdo ji tedy zabil?“ zeptal se zaujatě zamračený Grantville.
„To je otázka z našeho hlediska široce otevřená,“ řekla Givensová. „Nechtěla bych, aby to znělo příliš překombinované, ale jedna možnost, která mě napadla, je, že pro Lidské pracovní síly pracoval ještě někdo z jejího vlajkového můstku – pravděpodobně někdo ze štábních důstojníků – a měl rozkaz se postarat, aby neměla příležitost prodiskutovat s námi svá rozhodnutí a důvody, které ji k nim vedly.
Potíž ovšem je, že naše hledisko není v tuto chvíli důležité. Důležité je hledisko Starého Chicaga, a je velmi pravděpodobné, že někoho na Staré Zemi napadne, že skon admirála Crandallové zařídil nějaký podlý manťák.“
„Ale… proč?“ otázal se téměř zoufale ministerský předseda.
„Nu, abychom se postarali, že oficiální depeši napíše O’Clearyová, pane předsedo! Zjevně buď převlékla kabát, protože jsme ji nějak uplatili, nebo jsme jí jemně naznačili, že by se jí mohlo přihodit totéž co Crandallové, když se v jejím hlášení neobjeví to, co chceme my. Některým lidem by připadala dostatečně podezřelá už skutečnost, že navzdory všem škodám, které Buckley utrpěl, byla Crandallová jedinou obětí na vlajkovém můstku, a to i bez možných nesrovnalostí ohledně ‚vlastnoručně způsobené rány‘ nebo záhadného nedostatku svědků.“
„Nádhera.“
Alžběta sáhla nad sebe a snesla si Ariela do klína. Několik sekund seděla a kocoura hladila a potom se zhluboka nadechla.
„Dobře. V podstatě mlátíme prázdnou slámu. To není kritika – jenom konstatování, jak malou šanci máme uhádnout, jak tyhle věci svazová byrokracie překroutí pro vlastní vnitřní potřebu, natožpak pro média. Ale mám další otázku, kterou bych s vámi chytrými lidmi ráda probrala.“
„Ano, Vaše Veličenstvo?“ otázal se Grantville poněkud ostražitě, když se odmlčela.
„Myslím, že se všichni shodneme, i když je to absurdní, že hlavním původcem toho všeho jsou Lidské pracovní síly, nebo Mesa, nebo obojí.“ Královna zavrtěla hlavou, jako by ještě teď nemohla uvěřit tomu, co sama říká. „Vím, že nemáme žádný přímý důkaz, který by spojoval Crandallovou s událostmi v Novém Toskánsku, a ostatně ani žádný důkaz o tom, že by Byng věděl, že pracuje pro Lidské pracovní síly. Víme ovšem, že Lidské pracovní síly měly prsty v Monice, a angažmá té Anisimovny v Novém Toskánsku očividně prokazuje, že tahaly za provázky, ať už si to uvědomoval nebo ne. A oficiální mesanská verze událostí v Borovém háji zjevně nasvědčuje tomu, že vláda samotné soustavy ve vztahu k nám pomáhá Lidským pracovním silám.
Jde mi o to, že podle mého názoru bychom se provinili ‚filtrováním informací‘ stejně, jako to připisujeme Solariánům, kdybychom si nepřiznali, že všechny naše analýzy hrozeb v případě Lidských pracovních sil a Mesy závažným způsobem selhaly. Vzhledem k tomu, že máme tolik důkazů o zapletení Lidských pracovních sil do případů Moniky i Nového Toskánska, půjdeme tedy přímo po Mese?“
„Myslíte ve smyslu přímého vojenského zásahu proti soustavě, Vaše Veličenstvo?“ ujišťoval se Caparelli, jestli jí dobře porozuměl.
„To je jedna možnost,“ řekla zachmuřeně Alžběta. „Upřímně řečeno, docela mě ta myšlenka láká. Jestli Osmá flotila je schopna vyřídit obranu a infrastrukturu soustavy Haven, několik bojových eskader by mělo stačit na stejnou práci v Mese. Ale současně jsem měla na mysli připomenout ta fakta Solariánům a požadovat, aby oni vyšetřili, do jaké míry Mesa manipuluje jejich ozbrojenými silami.“
„Z čistě vojenského hlediska by dobytí Mesy nebylo až tak obtížné, pokud pro nás nemají nachystané ještě zásadnější překvapení než naše překvapení pro Solariány, Vaše Veličenstvo,“ řekl Caparelli. „Samozřejmě by bylo trochu obtížné dostat se tam, nemluvě o časové náročnosti. A když přistoupíme k jednostrannému zásahu, existuje značná pravděpodobnost, že na to nějací poskoci Mesy ve Svazu budou poukazovat jako na další příklad nesmyslné mantichorské vojenské agrese – tentokrát namířené proti hvězdné soustavě hluboko ve Slupce, třebaže není oficiálním členem Svazu.“
„Já bych proti takovému úderu žádné zásadní námitky neměl, Tome,“ řekl White Haven zamyšleně. „Alespoň v případě, že budeme mít pod kontrolou situaci s Havenem. Upřímně řečeno, nevím, jak by to naše vztahy se Svazem mohlo ještě zhoršit!“
„Já bych byl asi poněkud opatrnější, Vaše Veličenstvo,“ ozval se Langtry. „Nebudu sice prolévat slzy kvůli čemukoliv, čím bychom mohli těm parchantům z Lidských pracovních sil uškodit, a na tom, že lidem, kteří snad přejí Hvězdnému císařství něco zlého, dáme zřetelně najevo, že každá akce vyvolává reakci, také vidím řadu plusů, ale současně u hlavního proudu svazových novinářů plně rezonuje propagandistická verze Borového háje. Kromě O’Hanrahanové a několika dalších vyhrabávačů špíny se podle všeho mesanská verze nikomu v krku nepříčí a Abruzzi ji ze Vzdělání a informací podporuje, seč mu síly stačí. Když budeme vůči Mese jednat zbrkle, lidé, kteří té verzi věří, v tom uvidí eskalaci našich ‚předešlých útoků‘ na tamní soustavu a pravděpodobně i snahu zavřít jim ústa dřív, než ve věci ‚skutečných událostí‘ v Borovém háji vyrukují s něčím ještě údernějším.“
„Jsi tedy toho názoru, že by nás ta jejich báchorka měla vojensky ochromit?“ zeptal se White Haven trochu sžíravěji, než se starým přítelem obvykle mluvil, a ministr zahraničí se zamračil.
„Ne, Hame,“ odpověděl. „Ale jsem toho názoru, že nám Mesa nikam neuteče. Bude dost času vypořádat se s Lidskými pracovními silami – a Mesou – později, když se pro to rozhodneme, a já bych pro tuto chvíli raději vztahy se Svazem nekomplikoval víc, než je nutné.“
„Ale náš úder na Mesu by Svazu naopak mohl poskytnout východisko,“ namítla Alžběta. Tázavě se na ni podíval a ona pokrčila rameny. „Když budeme ochotni vést proti Mese aktivní vojenské operace, bude to docela přesvědčivý důkaz, že si opravdu myslíme, že je odpovědná za to, co se děje v Talbottu. Je možné, že i Solariáni postřehnou příležitost couvnout od přímé konfrontace s námi alespoň na tak dlouho, než zjistí, jestli naše podezření jsou oprávněná, nebo ne.“
„To je možné, Vaše Veličenstvo,“ připustil Langtry. „Ale abych byl upřímný, nepokládám to za pravděpodobné. Zejména když celou věc zamlžuje ta nešťastná zpráva o Borovém háji. Přinejmenším někteří komentátoři budou argumentovat tím, že podpora Tančírny v Borovém háji je důkazem, že aktivní operace proti Lidským pracovním silám už vedeme, a to způsobem, o němž jsme doufali, že při něm nezanecháme stopy. Podle téhle interpretace bude otevřená vojenská akce jenom pokračováním téže politiky. A protože jsme se uchýlili k podpoře teroristických útoků, poskvrnili jsme se stejně jako oni. Totiž, není snad z morálního hlediska rovnítko mezi Anisimovnou, která nechala vybuchnout novotoskánskou kosmickou stanici, a námi, kteří jsme odpálili jadernou bombu ve městě plném civilistů? Kde v tom případě bereme drzost nárokovat si nějakou morální převahu nad svými nepřáteli?“
„Přesto bych ten nápad hned nezavrhoval, Tony,“ řekl Grantville a drsně se zasmál Langtryho zjevnému překvapení.
„Já vím, že zrovna já jsem byl vždycky ze všech nejnervóznější z rozšiřování naší současné nepříjemnosti s Havenem na ještě rozsáhlejší konflikt,“ pokračoval ministerský předseda. „Ale myslím, že královna má v tomhle asi pravdu, a koneckonců o tom nemusíme rozhodnout hned dnes odpoledne. Solariánům – i jejich novinářům – jsme předložili všechny naše důkazy o zapletení Lidských pracovních sil v Monice a Novém Toskánsku. Když jim pošleme taktická data z Vřetena, jak navrhuje Hamish – což já mimochodem pokládám za dobrý nápad – můžeme jim současně připomenout naše přesvědčení, že původcem problémů v Talbottu jsou Lidské pracovní síly.
Předpokládám, že ani Kolokolcov a spol nám nevyhlásí oficiálně válku hned zítra. Za prvé si musím myslet, že je možné, že šok a nevíra z toho, co potkalo Crandallovou, přimějí Solariány alespoň krátce zaváhat a snažit se zjistit, co se vlastně stalo. A za druhé, i kdyby nedošlo k tomuhle, bude bez ohledu na nějaký Borový háj prakticky nemožné vymáčknout oficiální vyhlášení války ze Shromáždění kvůli tomu, jak je napsaná jejich ústava.
I kdyby se tedy rozhodli poslat na nás námořnictvo, byl by to válečný stav de facto, nikoliv de jure. Což znamená, že když budeme i nadále tvrdit, že vinu ve skutečnosti nesou Lidské pracovní síly, a když budeme důsledně jednat v souladu s tímto přesvědčením, stále budou moci couvnout, pokud konečně přijdou na to – nebo alespoň přiznají – že jsme měli ohledně Lidských pracovních sil celou dobu pravdu a že oni v případě Borového háje naletěli. Vlastně, jestli dostanou ještě v několika bitvách alespoň vzdáleně takhle ošklivě na frak, mohou začít zoufale hledat nějakou ‚státnickou‘ cestu, jak se vyhrabat z jámy, kterou si sami vykopali. A ačkoliv bych je strašně rád začal zasypávat hlínou, chytřejší bude podat jim dolů ruku a poskytnout jim oporu, až začnou lézt ven. Jestli začnou lézt ven.
Ale v krátkodobém výhledu se kloním k souhlasu s Tonym. Pro vojenský zásah v Mese se můžeme rozhodnout kdykoliv později. Není důvod přidávat jej do toho zmatku hned a riskovat další komplikace našich vztahů se Svazem.“
„Dobře,“ rozhodla Alžběta. „Souhlasím s vámi oběma, takže jakékoliv bezprostřední vojenské akce proti Mese odložíme. Současně však, sire Thomasi, chci, aby se Admiralita pustila do plánování té operace, jakmile to bude možné.“
„Ano, Vaše Veličenstvo.“
„A zatím,“ pokračovala královna chmurněji, „vám a Hamishovi dávám oficiálně na vědomí, že Koruna usoudila, že mezi Hvězdným císařstvím a Solárním svazem fakticky nastal válečný stav. Máte oprávnění a příkaz odeslat příslušné aktivační rozkazy pro Láokoón Jedna a podniknout jakékoliv vojenské kroky, které budete považovat za vhodné pro jeho podporu. Chci se sice vyhnout jakýmkoliv provokacím, pokud to bude možné, ale tento ohled je až druhotný. Vaším předním zájmem bude bezpečnost našich lodí, posádek a občanů a splnění cílů Láokoóna. A dávám také pokyn ke všem nezbytným a rozumným přípravným krokům k provedení Láokoóna Dva. Rozuměli jste?“
„Ano, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl White Haven tiše. Několik sekund se mu pevně dívala do očí a nakonec přikývla.
„Dobře.“



KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
Velkoadmirál Allen Higgins vystoupil z výtahu na vlajkový můstek svého vlajkového superdreadnoughtu s pocitem známé směsice přetrvávajícího překvapení, lítosti, obav a pobavení. Byl sice na všechny tyto pocity zvyklý, ale během těch týdnů od chvíle, kdy vévodkyně Harringtonová opět převzala velení Osmé flotily a zamířila s ní do soustavy Haven, ještě zesílily.
Překvapení pramenilo ze skutečnosti, že ze všech lidí právě on zastával svou současnou funkci. Allen Higgins byl jedním z vlajkových důstojníků, kterým významnější velení flotily svého času svěřil Edward Janacek. A navíc byl s Janackovou rodinou spřízněn sňatkem. Za takových okolností ho udivovalo, že ho vůbec ponechali v aktivní službě, a předpokládal, že skutečnost, že stále má vlastní vlajkový můstek, vypovídá hodně o povaze hraběte White Havena, neboť jedním z prvních Janackových kroků po znovunastoupení do úřadu prvního lorda admirality bylo vyčistit námořnictvo ode všech White Havenových spojenců a chráněnců. Ani přitom nepředstíral, že ho k čistce nevede především osobní nenávist k hraběti. Upřímně řečeno, Higgins očekával, že White Haven – s nímž sám nikdy příliš dobře nevycházel, neboť se kdysi dostal do konfliktu s pověstnou alexandrovskou popudlivostí – v odvetě zamete mezi důstojnictvem stejně. A pokud měl být k sobě poctivý, musel také uznat, že vzhledem k výkonu námořnictva během havenské operace Úder blesku by White Haven v tom případě jednal zcela oprávněně.
Avšak White Havenova admiralita předvedla překvapivě vysokou toleranci. Možná proto, že neměla příliš na vybranou. Těžko mohla, koneckonců, vyrazit dveře s každým sloužícím (a přeživším) vlajkovým důstojníkem, když bylo zoufale třeba znovu rozšířit námořnictvo, což s sebou neslo poptávku po zkušených admirálech. Higgins si ovšem nemyslel, že to je skutečné vysvětlení. Admiralita se naopak k jeho značnému překvapení spokojila s odvoláním lidí dosazených Janackem z nejkřiklavěji politických důvodů a těch, u kterých se nade vši pochybnost prokázalo, že nejsou vhodným materiálem pro bojové velení.
Vzhledem k té drobnosti, že Allen Higgins byl velitelem stanice Grendelsbane, když se přes ni převalila liďácká ofenzíva, očekával, že se také ocitne na onom seznamu ‚nevhodných‘ důstojníků. Koneckonců to on přišel o několik set LAC a sedm gondolových superdreadnoughtů, když zjistili, že liďáci také mají LAC a vícemotorové střely. A to on opustil soustavu, protože nebyl schopen čelit drtivému útoku – a přitom jen tak mimochodem zničil devatenáct nosičů LAC a celých třiasedmdesát moderních lodí bojové stěny bezmocně ležících ve stavebních docích stanice, aby nepadly liďákům do rukou. A samozřejmě tu ještě byla ta drobná záležitost čtyřiceti tisíc pracovníků doků, které nemohl odvézt s sebou. A právě vzpomínka na ten katastrofální den nesla odpovědnost za pramen lítosti, jenž se ve chvílích jako tato proplétal jeho emocemi.
A přesto ho White Haven navzdory Grendelsbane neuzemnil. Higgins si občas lámal hlavu myšlenkami, do jaké míry za tím stojí skutečnost, že nikdy nepředstíral obdiv k Janackovi, přestože ho do funkce jmenoval právě ten. Nebo skutečnost, že ho Janacek okamžitě po návratu do Mantichory poslal mimo službu na poloviční plat ‚do konečného rozhodnutí nestranné vyšetřovací komise‘. Pravda byla taková, že ho Janacek nechal v aktivní službě především proto, že byl ženatý s jednou z Janackových sestřenic. Janacek si ho neponechal kvůli důvěře v jeho služby nebo kvůli jeho pochlebování; držel si ho částečně jako úlitbu svým kritikům a částečně kvůli klidu v rodině.
Higginsovi byla služba pod Janackem dokonce nepříjemná, hlavně proto, že znal důvody, proč se mu tato příležitost nabídla. Umlčoval svědomí argumentem, že ve službě musí zůstat alespoň nějací schopní vlajkoví důstojníci, ale byl pevně přesvědčen, že mu Janacek nikdy doopravdy nevěřil. Což byl nejspíš důvod, proč se ocitl v Grendelsbane, když o tom tak přemýšlel, protože to bylo dost daleko na to, aby Janackovi bezpečně sešel z očí, a tedy i z mysli.
A proto také nejspíš Janacek usoudil, že Higgins bude vynikající volba, až bude potřebovat někoho hodit přes palubu poté, co Úder blesku za Janackovy hlídky proměnil Grendelsbane (mimo jiné) ve vířící obláčky prachu.
Ve chvílích cyničtějšího rozpoložení byl Higgins přesvědčen, že Janackovo zjevné rozhodnutí udělat z něho obětního beránka představovalo významný činitel ve White Havenově rozhodnutí rehabilitovat ho. Jakýsi naschvál Janackovi. Na druhou stranu ho ovšem White Haven nechal na zemi, dokud komise neuzavřela případ Grendelsbane, a závěr komise zněl, že při tehdejším poměru sil a s tehdejšími znalostmi o havenské výzbroji a technice by nikdo nedopadl lépe než Higgins. Bylo tedy rozhodně sporné, že by se White Haven, sir Thomas Caparelli a sir Lucien Cortéz rozhodli nabídnout mu velení jen na základě oné zprávy.
Ve chvílích záchvatu cynismu Higginsovi nepřipadalo tak obtížné to připustit. Přesto ho stále trochu vyváděl z míry vrtoch osudu, jenž právě jeho postavil do čela Domovské flotily a tím z něho udělal jediného ‚velkoadmirála‘, který v současnosti byl v mantichorských službách.
Pochopitelně by na tomto místě nestál nebýt ohromných ztrát, které Královské mantichorské námořnictvo utrpělo v bitvě v Mantichoře. Ke svému značnému úžasu se Allen Higgins po té brutální probírce stal jedním z asi tuctu nejvyšších vlajkových důstojníků v celém námořnictvu. Když vévodkyně Harringtonová opustila velení Domovské flotily, aby se znovu ujala velení Osmé flotily – nebo spíš když bylo k dispozici dost mantichorských a aliančních lodí na znovuvybudování Domovské flotily vedle Osmé flotily – Allen Higgins ji nahradil. Tedy přesněji nastoupil na její místo, protože bylo nepravděpodobné, že by ji někdo dokázal skutečně nahradit.
Ačkoliv Higgins respektoval úspěchy Alexandrové-Harringtonové, byl současně jedním z důstojníků, kteří si byli dobře vědomi, jakou roli ve vytváření legendy ‚Salamandra‘ hrály sdělovací prostředky. Dalo se jí připsat k dobru, že se podle všeho upřímně snažila nekritickému mediálnímu vychvalování vyhýbat, ale ve spojení s jejím postavením na Graysonu a s politickým postavením jednoho z hlavních vůdců opozice vůči High Ridgeově vládě si z ní mantichorská veřejnost prakticky udělala fyzické vtělení bohyně války. Námořnictvo ostatně většinou také. Obléknutí její kůže tedy bylo zajímavou zkušeností.
A také přispívalo k jeho současným obavám. Koneckonců, bez ohledu na to, jak si povede, bude srovnáván s památkou Sebastiana D’Orvilla, jenž zemřel, když vedl předešlou Domovskou flotilu do boje, nebo s vévodkyní Harringtonovou, již Higgins vystřídal ve funkci velitele Domovské flotily a jejíž Osmá flotila zachránila domovskou soustavu před operací Beatrice. A jestli měl dál být k sobě poctivý, část těch obav také pramenila z toho, co ho potkalo v Grendelsbane. Nemělo smysl předstírat, že ho ten zážitek nevyděsil. Nemyslel si sice, že by po něm začal pochybovat o svém úsudku, ale bál se jeho opakování. Byl by mnohem klidnější, kdyby dokázal sám sebe přesvědčit, že blesk dvakrát neuhodí na stejné místo. Jenže to ve skutečnosti neplatí. Proto si neustále opakoval, že katastrofy jako Grendelsbane ve skutečnosti nejsou blesky, takže si nemusí dělat starosti s hloupými příslovími.
A hned se cítím lépe, pomyslel si ironicky.
V koutcích mu zaškubalo, když tou větou dospěl téměř ke konci myšlenkového cyklu, který mu v takových chvílích vždycky proběhl hlavou. Naštěstí alespoň jeho smysl pro humor přežil Grendelsbane i bitvu v Mantichoře. Byl to sušší a občas kousavější smysl pro humor, než býval kdysi, ale stále žil a Higgins měl podezření, že jej teď, když v platnost vstoupil Láokoón Jedna, bude potřebovat. Svaz nebude mít radost, až zjistí, že Mantichora uzavřela Křižovatku veškeré svazové dopravě. Nebo že všechny mantichorské obchodní lodě v svazovém prostoru dostaly kategorický pokyn jej opustit. Nebo, když o tom teď tak přemýšlel, že všem velitelům stanic byly odeslány rozkazy podniknout veškeré nezbytné kroky k ochraně mantichorských lodí, majetku a životů před akcemi Solariánů.
Ne, z toho všeho vůbec nebudou mít radost, pomyslel si. Vlastně, uvědomil si, když pohlédl na emblém své vlajkové lodě zobrazený na přepážce vedle výtahových dveří na vlajkovém můstku, spousta z nich bude brát jméno jeho lodě nadarmo, až se to doslechne.
HMS Nepředstavitelný. Váhal, co si má o takovém jménu pro jeden z hvězdoletů Jejího Veličenstva myslet, ale pro jeho vlajkovou loď to za daných okolností bylo přiléhavé pojmenování.
 
„Předpokládám, že pro mne ten letový plán ještě nemáš,“ ozval se trpělivý, usoužený hlas, když plukovník Harringtonské místodržitelské gardy Andrew LaFollet vešel do dveří pracovny. S prohnaně nevinným výrazem se podíval na ženu, která to řekla.
„Letový plán?“ vyzvídal nechápavě. „Jaký letový plán?“
Jeho sestra se na něj zaškaredila a stromový kocour na okraji stolu Mirandy LaFolletové zakníkal smíchy.
„Ten pro výlet na Sfingu,“ řekla se zuřivým zamračením. „Vzpomínáš si na výlet na Sfingu, ne? Ten na Clarissiny narozeniny.“
„Jo tenhle letový plán!“ Usmál se na ni. „A proč si myslíš, že jej mám mít já? Ty tady přece velíš, když jsou místodržící a Mac pryč, ne já!“
Miranda se ještě chvilku mračila, ale cukající se koutky úst ji prozradily. Za chvilku to vzdala. V tomhle věku už nemělo smysl snažit se staršího bratra převychovávat. A kromě toho, kdyby se mi to povedlo, byla bych zklamaná, pomyslela si.
„Dobře,“ prohlásila. „Vyhrál jsi. Letové náležitosti zařídím já, ale nemohu to udělat, dokud mi nedáš plán zabezpečení. Kde tedy je?“
„Aha, ten mám přímo tady,“ uchechtl se a hodil jí pouzdro s paměťovou kartou. Nechytila je, ale Farragut natáhl jednu ručku s dlouhými prsty a elegantně je snesl ze vzduchu.
„Děkuji,“ řekla kocourovi, když jí pouzdro podal. „Ráda vidím, že alespoň někteří mužští příslušníci některého druhu jsou schopni projevovat jistou slušnost,“ dodala a významně se podívala na Andrewa.
„Cha! Jenom podkuřuje svému zdroji celeru!“
Miranda se zasmála, Andrew na ni mrkl, ledabyle zamával a vyšel z její pracovny. Chvilku se za ním usmívala, potom zavrtěla hlavou a vložila kartu do čtečky. Na displeji se jí objevilo záhlaví souboru a úsměv přešel v soustředěně svraštělé čelo, když se do obsahu souboru zahloubala.
Předpokládala, že je docela možné – a dokonce pravděpodobné – že by mnoha Mantichořanům připadalo značně směšné vypracovávat více než padesátistránkový bezpečnostní plán pro pouhý jednodenní výlet desetiměsíčního chlapečka a jeho babičky na narozeniny jeho tety. Mirandě LaFolletové to nijak směšné nepřipadalo, protože zmíněná babička byla matka Mirandiny místodržící a to desetiměsíční dítko byl Raoul Alfred Alastair Alexander-Harrington, jenž se jednoho dne, dá-li Bůh Zkoušející, jejím místodržícím stane.
Ona se toho dne ale už nedočká. Alespoň doufám, pomyslela si se známým hořkosladkým záchvěvem. Když spojenectví s Mantichorou přineslo na planetu Grayson kúru dlouhověkosti, ona už na ni byla příliš stará. Ve svých padesáti sice byla o třináct let mladší než lady Harringtonová, ale kdyby je někdo viděl vedle sebe, řekl by, že rozdíl je dvojnásobný… v opačném směru. Miranda by ani nemohla být člověk, kdyby občas nezalitovala prodloužené délky života, kterou Mantichořané pokládali za samozřejmost, ale už se s tím skutečně smířila. Nebo o tom byla alespoň přesvědčena. A přestože ona ani její bratr Andrew už kúru dlouhověkosti nikdy podstoupit nemohou, jejich mladší sourozenci, třeba bratr Micah, už ji měli za sebou.
Několik sekund upírala nevidoucí pohled na displej, ale pak s odfrknutím zavrtěla hlavou. Má důležitější věci na práci než dovolit myšlenkám toulat se kdovíkde, řekla si ostře a vrátila se k Andrewovu plánu.
 
„…nejpitomější ze všech pitomých nápadů, o kterých jsem kdy slyšel! Jako bychom neměli na práci jiné věci – přínosnější věci! Jestli se stanici někdy něco opravdu stane, kdo bude mít, sakra, čas doběhnout k nějakému záchrannému modulu?“
Podporučíkem Paulem d’Arezzem cloumala velmi silná touha poručíka Anthonyho Berkeleye uškrtit. Bohužel mu scházely schopnosti Helen Zilwické rozsévat zkázu holýma rukama. Nebo možná naštěstí, protože Berkeley byl starší poručík, což by vyvolalo všemožné problémy s ‚napadením nadřízeného důstojníka za válečného stavu‘. Paulo pochyboval, že by vojenský soud uznal skutečnost, že ‚zabitý byl užvaněný blbec‘, za dostatečný důvod k porušení článku devět. Ačkoliv, kdyby členové soudu Berkeleye opravdu znali…
„A další věc,“ zamával poručík vztyčeným ukazováčkem na zdůraznění svých názorů, „kolik bude tenhle výplod chorého mozku stát? Vypustit všechny moduly, které na stanici jsou? Ježíšikriste! Jen přezkoumat potom jejich způsobilost potrvá týdny, a je jasné, že alespoň několik jich budeme muset odepsat!“
Víš, pomyslel si Paulo, na Hexapumě byla větší zábava, i když po nás stříleli! Když už se Helen musela nechat poslat zpátky do Talbottu beze mne, proč jsem alespoň nemohl zůstat na lodi jako Aikawa? Ostatně, proč jsem nemohl skončit kdekoliv, kde by nebyl nějaký trouba jako Berkeley?
V hloubi duše choval podezření, že by byl mrzutý kdekoliv, kde není Helen. Tu myšlenku se ovšem snažil dál nerozvádět. Po tolika letech vyhýbání se jakémukoliv vážnějšímu citovému závazku z ní stále byl… nesvůj. Pravda ovšem byla, že Helenina nepřítomnost v něm nechala prázdno – jehož přítomnost si nikdy neuvědomoval, dokud všechno, o čem byl schopen přemýšlet, byl atraktivní ‚obal‘, který Lidské pracovní síly zkonstruovaly pro někoho, koho chtěly prodat jako otroka pro potěšení. Vlastně sexuální hračku.
Ale bez ohledu na všechno ostatní, přidělit ho k práci přímo pod Anthonym Berkeleyem nemohlo spadat do jiné kategorie než krutý a výjimečný trest. Kdyby v galaxii existovala špetka spravedlnosti, přidělili by ho s kapitánem Lewisovou do oddělení výzkumu a vývoje admirála Yaegerové. Tam by to bylo zajímavé, zejména pro člověka s přirozeným sklonem ke kariéře důstojníka pro elektronický boj jako Paulo. Ale ne. Vyšší moc na osobní správě ve své nekonečné moudrosti usoudila, že by se on a starší námořní seržant Wanderman měli trochu obeznámit s výrobní stránkou. Což v sobě drobet racionality mohlo mít, třebaže to přiznával nerad. Důstojníkovi pro elektronický boj koneckonců neuškodí, když bude do jisté míry obeznámen s podstatou a provedením techniky, s níž pracuje. Ale musí přece existovat nějaký způsob, jak se s nimi obeznámit, aniž by musel snášet Berkeleye!
Kdyby alespoň mohl nějak v tichosti a diskrétně odejít z malé učebny, kde jejich skupinka evakuovaných měla podle pokynů počkat. Naneštěstí nemohl a Berkeley byl náhodou nejvyšší z přítomných důstojníků, což znamenalo, že jejich oddílu velel. Kdyby se Paulo pokoušel vyklouznout, poručík by vyzvídal, kam jde, a odpověď ‚někam, kde nebudete vy‘ Paulovi nepřipadala právě nejdiplomatičtější. Pravdivá ano, ale diplomatická ne.
„A když už takovou hloupost mermomocí musíme dělat,“ pokračoval Berkeley, „alespoň jsme to mohli provést někdy, když…“
„Promiňte, poručíku,“ ozval se ode dveří kontraaltový hlas, „ale jakou hloupost máte přesně na mysli?“
Berkeley s téměř slyšitelným klapnutím zavřel ústa a otočil se ke štíhlé tmavovlasé ženě v uniformě komandéra, stojící v otevřených dveřích s hlavou nakloněnou ke straně.
„Ehm… nevšiml jsem si vás, komandére McGillicuddyová,“ vypravil ze sebe.
„Ne,“ přisvědčila komandér Anastasia McGillicuddyová přívětivě, „zřejmě nevšiml. Ovšem právě jsem procházela kolem, když jsem zaslechla něco, co znělo pozoruhodně podobně jako zesílený hlas. Byla jsem na konci chodby, chápete, takže jsem si nebyla úplně jistá, co slyším, a chtěla jsem to zjistit.“
Její úsměv byl stejně přívětivý jako tón hlasu, ale hnědé oči se dívaly chladně a mnohem vyšší a robustnější Berkeley jako by se trochu scvrkl.
„Když jsem přišla blíž, poznala jsem, že jste se chopil příležitosti, abyste pokračoval v instruktáži nižších důstojníků svěřených do vaší péče,“ mluvila dál. „Váš očividný zápal na mne udělal dojem. Očividně jste probíral téma, na kterém vám hodně záleží. Využila jsem tedy této příležitosti, abych zjistila, co to je za téma.“
„Madam, já jenom… totiž…“ Berkeleyův nezdařený pokus o odpověď vyzněl do prázdna a Paulo proti své vůli dokonce pocítil matný – velmi matný – záblesk soucitu.
Bez obtíží jej zardousil v zárodku.
„Mám snad předpokládat, poručíku, že zpochybňujete priority viceadmirála Faradaye?“ zeptala se McGillicuddyová tiše.
Berkeley neřekl ani slovo a jí se zachvělo chřípí. Potom se podívala za Berkeleye na nižší důstojníky a příslušníky mužstva čekající v učebně. Krátce si je prohlížela a pak se zase obrátila k Berkeleyovi.
„Jelikož se cítíte oprávněn kritizovat tohle cvičení, poručíku, zařídím vám, abyste mohl předložit svůj názor přímo kapitánu Sugiharovi,“ oznámila mu. Berkeleyova bledá pleť při zmínce o kapitánovi Brianu Sugiharovi, výkonném důstojníkovi kontradmirála Trammella, zbledla ještě víc. „Zatím vám doporučuji, abyste zvážil vhodnost vašeho současného postoje. Zejména když jste nejvyšší přítomný důstojník. Možná byste mohl trávit čas účelněji, třeba… já nevím. Například promýšlením svého hlášení kapitánu Sugiharovi. Vlastně byste možná měl věnovat malou úvahu i tomu, jak se váš postoj srovnává s článkem deset.“
Paulo se tak tak ubránil tichému hvízdnutí, když dopadla ta poslední salva. McGillicuddyová očividně zaslechla – a byla naštvaná – ještě víc, než si myslel. Třebaže ji příliš neznal, z toho mála, co o ní věděl, mu nepřipadala jako člověk, který by normálně setřel podřízeného – a to ani hloupého podřízeného – před níže postavenými osobami. To, že ji Berkeley vytočil natolik, aby to udělala, mělo význam samo o sobě, ale poslední věta byla natolik významná, že ani Berkeley nemohl přehlédnout její důsledky. Článek deset se týkal rozvracení kázně a autority nadřízených. Jestli z toho Berkeleye obviní a dostane se to do jeho osobních materiálů…
McGillicuddyová se ještě několik sekund dívala Berkeleyovi do očí, pak kývla hlavou, přelétla pohledem bez dechu přihlížející skupinku mladších poručíků, podporučíků a mužstva a bez dalšího slova odešla.
 
„Nu, nepochybně jsem ten nejneoblíbenější důstojník na Wielandu,“ prohlásil Claudio Faraday samolibě. „A dost možná i nejneoblíbenější důstojník v celé podsoustavě Beta!“
„Myslím, že to přece jen trochu přeháníte, pane,“ odpověděl Marcus Howell. „Alespoň pokud jde o celou podsoustavu.
Ačkoliv, když o tom tak přemýšlím, dole na Gryfu z vás teď asi opravdu příliš nadšení nejsou.“
„Kdepak. A počítám, že cifršpioni z Admirality se rovněž ozvou.“ Tohle Faraday pronesl už trochu vážněji, ale jeho spokojený výraz to nijak nenarušilo. „Koneckonců jsme právě nejspíš odepsali – kolik? deset procent? – záchranných modulů stanice.“
„Nemluvě o odstávce celé sekce výzkumu a vývoje, než bude přezkoumána způsobilost použitých modulů, pane,“ připomněl Howell uctivě.
„Ó, děkuji, že jste mi tuhle drobnost připomněl, Marku!“
„Jedna z věcí, ke které velitelé štábů slouží, pane.“
Faraday se na něj zamračil, ale nemělo to tu pravou šťávu. Potom nechal opěradlo křesla napřímit, položil lokty na stůl a opřel se o složená předloktí.
„Vlastně mi právě ta odstávka dělá největší starosti,“ řekl vážně. „Ale nečekám, že by kvůli ní admirál Hemphillová dělala příliš velké dusno. Já vím, že si o ní většina lidí myslí, že ze všech technických magorů je ten nejmagorovatější, ale ona má pro realitu větší pochopení než většina zdejších výzkumníků.“ Zavrtěl hlavou. „Upřímně si myslím, že si hezkých pár z nich ani neuvědomuje, že jsou vlastně příslušníci námořnictva, a tudíž podléhají i všelijakým opičárnám, na které si vojsko potrpí, jako je například znalost evakuačních postupů. A většinu z dalších ani nenapadne, že by někdo mohl chtít ublížit zrovna jim! Nemluvě o tom, že i na nejmodernějších kosmických stanicích se stávají úplně obyčejné nehody.“
Howell přikývl. Nevěděl jistě, jestli souhlasí s Faradayovým rozhodnutím evakuovat celou vesmírnou stanici a poslat celé osazenstvo kromě malého udržovacího oddílu na planetu Gryf. Byl však bezvýhradně ochoten připustit, že úroveň připravenosti, pokud jde o provádění tísňových a evakuačních plánů, je na Wielandu katastrofální. A Faraday měl rozhodně pravdu ohledně možnosti nehod. Na žádné z významnějších průmyslových základen Hvězdného císařství sice k žádné rozsáhlejší katastrofě nedošlo už desítky let, ale několik nezanedbatelných nehod už se přihodilo a nějaká katastrofa číhala vždycky, byť se zdála nepravděpodobná. Kdyby k podobné na Wielandu došlo před několika týdny, ztráty na lidech by dosahovaly astronomických hodnot.
Série simulací, které Faraday nařídil, vyvolala velký hněv a rozhořčení. Současně však jeho mrzutí podřízení byli přinuceni vtlouci si do hlavy, že to admirál se snahou dostat je v případě nějakého neštěstí ze stanice živé myslí vážně. Možná z toho neměli radost, alespoň však začínali provádět naučené úkony jakž takž účelně a beze zmatku.
Samozřejmě věděli, že to budou jenom simulace, takže se po zhruba půlhodině tajtrlíkování budou moci vrátit k vážné práci. Tedy až do dnešního rána, kdy bylo cvičení uzavřeno slovy: „Tohle není simulace.“
Což byla v podstatě veškerá výstraha, které se jim dostalo, než jejich záchranné moduly vystřelily ze stanice a zamířily ke Gryfu… kde úřady neměly o nic větší tušení, že se na ně tahle nadílka snáší, než oni sami. Tísňové a evakuační plány planetárních úřadů pro Wielanda se také ukázaly jako nedostatečné a personál stanice skončil nacpaný do všemožných provizorních útulků, zatímco si úřady lámaly hlavu otázkou co s ním. A protože pro tento případ měly mít vypracované podrobné plány, bylo pravděpodobné, že ani u nich se viceadmirál Faraday nedočká přílišné popularity, až někdo sepíše hodnocení jejich činnosti za tohoto celoplanetárního bince.
„Celkem vzato to byl plodný den,“ zkonstatoval Faraday. „Myslím, že za pár dní bychom mohli začít instalovat zpátky moduly do výrobní sekce. Alespoň tam chci začít.“
„Smím se zeptat proč, pane?“ otázal se Howell trochu rozechvěle.
„Ovšemže smíte,“ odpověděl Faraday se žraločím úsměvem. „Zatímco budeme instalovat moduly ve výrobní sekci a znovu certifikovat moduly pro výzkumnou sekci, vy, já, admirál Yaegerová a bezpečnostní tým rozvědky, který náhodou zrovna při tomhle cvičení pobývá v soustavě, podnikneme malou inspekci. Budeme dolů na Gryf pro všechny případy odesílat k uložení aktuální zálohy souborů. A také se podíváme, kolik pilných včeliček Yaegerové si vzpomnělo na náležité zabezpečení utajených dat, než zamířilo k modulům.“
„Auvajs!“ Howell sebou ne zcela jenom předstíraně trhl a Faraday se zlomyslně zachechtal.
„Už takhle mě nemají rádi, Marku. Takže už mohu docela dobře zabít pár dalších much jednou ranou. A už jsem před tím Yaegerovou varoval. Neřekl bych, že by se na to těšila, ale chápe, proč to dělám a že nebudu úmyslně stínat víc hlav, než budu muset.
Což ovšem bohužel neznamená, že nějaké nepadnou.“
Flowell znovu přikývl. Někteří lidé podle všeho nejsou schopni pochopit, že bojeschopnost vyžaduje jistou míru bezohlednosti. Velitelům nejde – nebo by alespoň nemělo jít – o to, aby vyhrávali soutěže popularity. Jejich cílem je zvyšování bojeschopnosti jednotek pod jejich velením, což rozhodně zahrnuje i přežití. Povinností velitele je nejenom ořezat usychající výhonky, ale také dát najevo podřízeným, že takové ořezávání nelítostně provede, kdykoliv bude třeba. Potrestat ty, kteří něco podělají, aby to ‚povzbudilo‘ ostatní, je axiomem vojenské disciplíny po tolik staletí proto, že to funguje bez ohledu na to, jestli to je hezké nebo není.
Trest možná není nejlepší motivace, ale zabírá, pomyslel si Howell. A dobrý velitel jej musí mít v zásobě pro chvíle, kdy je to jediná fungující motivace. A Claudio alespoň rozumí i práci s pozitivní motivací. Přinejmenším teď, když získal jejich pozornost.
Náčelníkovi štábu se dral na rty úsměv, ale on jej potlačil a odstránkoval v elektronickém záznamníku na další položku.
„Dobře, pane. Z toho, co jste právě řekl, předpokládám, že chcete, aby bezprostřední přednost dostalo vrácení záchranných modulů výrobní sekce na palubu. Je tu ovšem otázka technického úseku. Konkrétně…“
 
Miliony a miliony kilometrů od obývací kabiny viceadmirála Faradaye se dvaceti procenty rychlosti světla řítily vesmírem shluky střelových gondol a viditelné kotouče hvězd zvaných Mantichora A a Mantichora B se před nimi vytrvale zvětšovaly.



KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
To, co se stalo, nebyla ničí chyba.
Na rozdíl od propastného selhání nezodpovědných zodpovědných míst High Ridgeovy vlády v předvečer operace Úder blesku tentokrát nikdo neignoroval žádná varovná znamení. Ochrana perimetru ani Domovská flotila navzdory vyjednávání s Havenem nepolevovaly v hlídkování proti jakékoliv hrozbě. Ani rozvědka námořnictva admirála Givensové, ani žádná jiná z výzvědných služeb Hvězdného císařství nepřehlédla, nezanedbala ani si špatně nevyložila žádný útržek relevantních informací ukrytý v jejich souborech. Pravda, žádný z analytiků se nedíval správným směrem, ale nebyli sami, protože mimo nejužší jádro Mesanského bloku nikdo ani netušil, že existuje nějaké námořnictvo Mesanského bloku. S přihlédnutím k ostatním ‚rozptýlením‘, která Blok zaranžoval, aby Hvězdné císařství zaměstnal, tedy nebylo žádné překvapení, že se pozornost mantichorských zpravodajců zaměřovala jinam.
Ale protože o existenci Bloku nikdo nevěděl a nikdo neměl tušení o jeho konečném cíli, nikdo také nikdy neslyšel o věci zvané pavoučí pohon. A nikdo ani na okamžik neměl podezření, že je nejenom možné, ale dokonce prakticky proveditelné uskutečnit operaci jako Zátoka ústřic, aniž by důmyslné, výjimečně citlivé a pečlivě udržované systémy včasné výstrahy zamýšlené oběti odhalily útok s dostatečným časovým předstihem na přípravu obrany.
Dalo by se, třebaže s pochybným opodstatněním, argumentovat, že pokud na mantichorské straně přece jen došlo k nějakému pochybení, byla to domýšlivost. Koneckonců, Královské mantichorské námořnictvo právě obdrželo přesvědčivý důkaz své technické převahy nad vychvalovaným svazovým námořnictvem. Ve spojení s mantichorskou schopností udržovat neustále náskok před havenskými snahami v oblasti výzkumu a vývoje to budilo značnou důvěru ve schopnosti techniky mantichorského námořnictva. Ku prospěchu stratégů Admirality budiž řečeno, že svědomitě nezapomínali na skutečnost, že jakákoliv technická výhoda je přechodná, jak dokázal Thomas Theisman operací Úder blesku. Přesto však byli přesvědčeni, že právě teď, právě v tuto chvíli, je celková převaha Mantichory drtivá. A v mnoha ohledech skutečně stále byla.
Lodě, které prováděly Zátoku ústřic, však představovaly radikální odklon od všeho, co galaxie dosud viděla, což bylo svým způsobem stejně působivé jako všechno, čeho dosáhla Mantichora. Pochopitelně to nebyl nijak zvlášť elegantní odklon. Lodě naopak ve srovnání s gravitorovými byly zavalité a krátké, ostnaté a vůbec vyhlížely divně, protože na rozdíl od gravitačních pohonů, které používali všichni ostatní, pavouk negeneroval žádný gravitorový klín. Místo dvou mimoběžných pásů soustředěné gravitace vytvářejících pruhy deformovaného prostoru kolem kapsy normálního prostoru, v níž se nacházela loď, pavouk používal doslova desítky uzlů k vysílání hrotů nebo bodců extrémně soustředěné gravitace. U každého z těch hrotů šlo o stejný princip jako u tažného nebo tlačného paprsku, až na to, že by nikoho při zdravém rozumu ani nenapadlo používat tak silné tažné nebo tlačné paprsky. Na dostatečně krátkou vzdálenost by dokonce mohly sloužit jako vcelku použitelné energetické zbraně, protože tyto soustředěné směrové paprsky byly tak silné, že vytvářely drobná ohniska – v podstatě ‚dutiny‘ v reálném vesmíru – v nichž se prostor tak zdeformoval, že paprsek prorazil stěnu alfa, tedy rozhraní mezi normálním prostorem a hyperprostorem.
Jediný paprsek by vcelku nebyl k ničemu. Přestože byl silný, ve srovnání třeba jen s jediným uzlem beta běžného hvězdoletu, natožpak uzlem alfa, to byl jen slabý odvar. Nestačilo to dokonce ani na vytvoření ‚vlny‘ na hyperprostorové stěně, kterou Mantichořané využívali ve své nadsvětelné komunikační technice. Ale zachytil se stěny a poskytl lodi, která jej nesla, pevný bod ve vesmíru – bod, který byl dostupný kdykoliv, kdekoliv a v kterémkoliv směru. A když se desítky takových paprsků společně promítaly, zachytávaly stěny alfa a přitahovaly loď v mikročasových intervalech, dosáhly něčeho velmi užitečného.
Maximální akcelerace, které byla nová technika schopna dosáhnout, byla podstatně nižší než zrychlení teoreticky dostupné gravitorovému pohonu. Gravitorový pohon ostatně teoreticky mohl zrychlit okamžitě na rychlost světla. Tak velké zrychlení má ovšem několik nedostatků, což je důvod, proč byly teoreticky možné hodnoty akcelerace předmětem mnohem menšího zájmu praktických konstruktérů lodí než maximální hodnoty, jež se daly dostatečně účinně kompenzovat tak, aby obyčejným smrtelníkům dovolily přežít a neproměnit se v monomolekulární vrstvu mastného povlaku na přepážce.
A v tomto ohledu i nižší teoretické maximální zrychlení pavouka představovalo značný problém, protože tento typ pohonu neprodukoval žádný gravitorový klín. Bez klínu nevytvářel ani žádnou vhodnou ‚jímku‘ pro kompenzátor setrvačnosti, což znamenalo, že maximální přežitelné zrychlení lodě s pavoučím pohonem v normálním prostoru bylo omezeno schopnostmi současné techniky gravitačních desek vyrovnat následky zrychlení. Gravitační desky však v tomto ohledu byly bohužel méně zdatné než kompenzátory setrvačnosti, což mělo nevyhnutelný vliv na maximální zrychlení, jakého směla loď s pavoučím pohonem dosáhnout. A znamenalo to také, že na rozdíl od lodí s gravitorovým pohonem nebyly paluby pavoučích lodí uspořádány rovnoběžně s podélnou osou, nýbrž kolmo na ni, což byl z velké části důvod pro kratší a ‚sraženější‘ trup, nemluvě o značném přepracování vnitřku lodě oproti způsobu, s nímž konstruktéři pracovali doslova celá staletí.
Ačkoliv fyzikové Bloku měli větší motivaci ke zdokonalování techniky gravitačních desek než kdokoliv jiný, stále naráželi na omezení. Až do skutečného zrychlení sto padesáti g dosahovala tato technika účinnosti přes devadesát devět procent a udržovala na palubě ‚vnímanou‘ gravitaci jednoho g. Nad touto úrovní však účinnost desek dramaticky klesala. Velikost a hmotnost samotného generátoru rostla po strmě stoupající křivce, což kladlo nároky na využitelný objem lodě, a současně na každé další jedno g skutečného zrychlení připadal přírůstek přetížení asi 0,05 g. To sice nezní příliš hrozně, ale znamenalo to, že na každých dalších 50 g akcelerace vzniklo přetížení 2,5 g, což zvýšilo palubní gravitaci na 3,5 g. To už se… značně podepisovalo na schopnosti posádky pohybovat se a vykonávat běžné povinnosti. A gravitační desky dostatečně výkonné na dosažení tohoto účinku vyžadovaly téměř dvojnásobek objemu potřebného k dosažení poměru 150:1.
Po bedlivém zvážení situace architekti navrhli a zesílili konstrukci lodě a řídicí stanoviště tak, aby umožnili efektivní manévrování a boj až do čtyř g, ale bojeschopnost při takovém zrychlení znatelně klesala vinou fyziologických mezí posádky. Navíc se i tohle rovnalo skutečnému zrychlení pouhých dvou set deseti g, což bylo podle měřítek gravitorem poháněných lodí ubohé. Skutečné zrychlení se sice dalo vytáhnout – ovšem jen na krátkou dobu v tísňových situacích – na téměř tři sta deset g, jenže při takové akceleraci na posádku působilo přetížení 9 g. Posádka měla pro takové případy k dispozici anti-g sedadla, jenže tři sta deset g byla stále sotva poloviční akcelerace oproti hodnotám, jakých dosahovaly v současné době největší superdreadnoughty Královského mantichorského námořnictva, a ani s nejlepšími anti-g sedadly ve vesmíru nikdo nevydrží devítinásobné přetížení příliš dlouho. Navíc malé lodě s pavoučím pohonem neměly oproti velkým žádnou výhodu většího zrychlení. A potřeba stabilizovat loď vůči stěně alfa vyžadovala nejméně tři sady ‚pavoučích nohou‘, což vedlo k trojkýlové formě trupu. A to dále znamenalo, že místo dvou bočních baterií měla loď s pavoučím pohonem tři… a ani jedna z nich nemohla být chráněna neproniknutelnou bariérou gravitorového klínu. Místa, která na lodi s gravitorovým pohonem nebylo třeba pancéřovat, tedy na lodi s pavoučím pohonem vyžadovala mohutný pancíř, a dále tu nebyl žádný horní a dolní pás gravitorového klínu, které by bylo možno na okrajích spojit přehradami bočních štítů. A aby byla situace ještě zajímavější, pavoučí pohon nebylo možno používat skrz sférický štít, jaký generovaly pevnosti.
To všechno byly nepochybně významné nevýhody. Jenže pavouk měl současně jednu nade vším převažující výhodu: ze vzdáleností přesahujících asi jednu světelnou sekundu se prakticky nedal odhalit žádným senzorovým systémem používaným kterýmkoliv námořnictvem, včetně samotného Námořnictva Mesanského bloku. I to mělo s jeho detekcí velké potíže; pro někoho, kdo ani nevěděl, po čem se má dívat, to bylo takřka nemožné. Pole vytvářené pohonem pavoučích lodí bylo prakticky neviditelné a v podstatě všechny dálkové pasivní senzory pátraly právě po signatuře pohonu lodě.
Což vysvětlovalo, jak je možné, že úderná uskupení admirála Fredericka Topoleva a kontradmirála Lydie Papnikitasové byla schopna vypustit střelové gondoly, aniž by si kdokoliv všiml, že tam jsou. A také to vysvětlovalo, jak se průzkumné síly komodora Karola Østbyho a komodora Mileny Omelčenkové dokázaly přes dva měsíce neodhalené plížit po obou složkách mantichorské dvojhvězdné soustavy, zatímco průzkumníci komodora Rodericka Sunga a úderné lodě admirála Jennifer Colensové prováděli tytéž úkony u Jelcinovy hvězdy.
A nikdo o tom nic nevěděl, a nikdo dokonce ani neměl podezření, co se chystá.
 
Nyní se mesanský útok přiřítil ze tmy. Přilétající zbraně měly výjimečně nízkou radarovou odrazivost a blížily se rychlostí sotva 60 000km/s. I kdyby některé z nich byly objeveny, při tak nízké rychlosti by jejich signály velmi pravděpodobně neprošly filtry výběru hrozeb obránců. Stalo se však, že objevena nebyla žádná z nich a všechny se neviděny a neodhaleny sunuly hlouběji do soustavy jako pařáty obřího, smrtonosného, neviditelného dravého ptáka.
Na samotnou dvojhvězdnou soustavu Mantichora ve skutečnosti směřovalo šest různých ztečí, po jednom útoku rozděleném do dvou vln na infrastrukturu každé obydlené planety, třebaže byly pečlivě synchronizované, aby dopadly jako jediný ničivý úder.
První vlna útoku sestávala ze zbraně, jež svým způsobem představovala stejný průlom jako mantichorská vícemotorová střela: graserové torpédo s vlastní variantou pavoučího pohonu. Byla to velká a neohrabaná zbraň se stejnou trojčetnou symetrií jako loď třídy Žralok, která ji vypustila, a to ze stejných důvodů.
Ukládání torpéda do zásobníků i vlastní odpalování se pro jeho velikost setkávalo s obtížemi a Žraloci je vlastně vůbec neměli operačně nasazovat. Ostatně ani sami Žraloci neměli být operačně nasazeni. Třída Leonard Detweiler, která tuto operaci měla původně provést, už byla zkonstruována se zásobníky a výmetnicemi, které jí měly umožnit skladovat torpéda uvnitř trupu a odpalovat je z paluby, ale žádný z Detweilerů se ještě ani neblížil dokončení, a aby Žraloci mohli torpéda při Zátoce ústřic použít, bylo třeba vyvinout důmyslný systém vnějších závěsníků.
Při své velikosti to také byla pomalá zbraň. Pavoučí pohon o výkonu dostatečném ke zrychlení většímu než několik málo set g jednoduše nešlo vtěsnat do tak malého trupu, aby vznikla prakticky použitelná zbraň. Tuto nevýhodu ovšem vyvažovala skutečnost, že tento pohon měl téměř stejnou vytrvalost jako průzkumné sondy používané většinou států galaxie, což jim propůjčovalo působivý absolutní dolet. A velké procento objemu torpéda bylo vyhrazeno systémům, které s pohonem neměly nic společného. Zatímco Královské mantichorské námořnictvo se soustředilo na zvyšování účinnosti standardních laserových hlavic, pracovníci výzkumu a vývoje Leonarda Detweilera zvolili jiný přístup. Vymysleli, jak graserový projektor o výkonu odpovídajícím křižníkové třídě zbraně vtěsnat do tak malého zařízení, aby mohlo fungovat nezávisle.
Výkon graseru torpéda nebyl ani zdaleka srovnatelný s výkonem zbraně montované do současné generace Ťuhýků, ale byl větší než výkon jakékoliv laserové hlavice napájené jaderným výbuchem. Pochopitelně se v každém torpédu nacházel jenom jeden, ale lidé z výzkumu a vývoje usoudili, že nová zbraň může obětovat vícečetnost palby, protože nabízí tři jiné významné výhody. Za prvé ji bylo stejně obtížné odhalit jako loď s pavoučím pohonem a ani ta nejlepší protistřelová obrana ve vesmíru nemohla zasáhnout něco, o čem nevěděla. Za druhé torpédo neslo výjimečně zdatné senzory a zaměřovací systémy a umělou inteligenci, jež se svými schopnostmi přibližovala úrovni umělé inteligence, kterou lidé Sonji Hemphillové uložili do řídicí střely Apollón. V důsledku toho byla pravděpodobnost zásahu na velkou vzdálenost na každý paprsek podstatně vyšší než u všech zbraní v galaxii kromě samotného Apollóna. A za třetí byla délka impulzu u bombou napájeného laseru sotva pět tisícin sekundy; graser torpéda vydržel zářit celé tři sekundy… a dokázal propálit většinu bočních štítů na vzdálenost více než padesát tisíc kilometrů.
Vměstnat tohle všechno do předmětu o velikosti torpéda vyžadovalo několik drastických technických kompromisů a v žádném případě nebylo možné přibalit zásobu energie větší než na jediný výstřel. Ovšem i kdyby taková možnost existovala, nikdo nemohl postavit výkonný malý graser tak, aby přežil tok, energie a odpadní teplo při vlastní palbě. Ale to konstruktérům a taktikům Námořnictva Mesanského bloku nevadilo. Naopak byli jenom rádi, že se všechna graserová torpéda nevratně a úplně zničí v okamžiku, kdy vypálí, protože se vůbec netěšili na den, kdy někdo z jejich nepřátel konečně ukořistí jedno neporušené a zjistí, jak je napodobit.
Torpéda začala akcelerovat dávno předtím, než se ona nebo střelové gondoly, jež je doprovázely, dostaly na dosah vysílání z komunikačních družic, které rozmístily průzkumné lodě třídy Duch. Na druhou stranu potřebovala méně dodatečných informací než střely. Už věděla, kde najdou své cíle, a vytrvale se vzdalovala od svých společnic v gondolách, letících výhradně po balistické dráze.
 
„To je divné,“ zabručel technik senzorů 1. třídy Franklin Sands. Naťukal pod displejem příkaz a zamračil se, když se objevily podrobnější údaje.
„Madam,“ ohlédl se přes rameno, „zachycuji tady něco divného.“
Mladší poručík Tabatha Dombroská, nižší taktický důstojník HMS Hvězdná čarodějka, jež právě velela hlídce střediska bojových informací těžkého křižníku, pohlédla směrem k Sandsovi a zvedla obočí. ‚Něco divného‘ nebyla formulace, kterou zkušený technik normálně používal k hlášení svých nálezů.
„Co to je?“ zeptala se Dombroská a přešla poměrně prostornou místností střediska k němu. Potom si odfrkla. „Zapomeňte, že jsem se ptala. Předpokládám, že kdybyste už věděl, co to je, řekl byste mi to, že?“
„Myslím, že to můžete rozumně předpokládat, madam,“ odpověděl Sands vážně, ale v očích mu vesele zajiskřilo. Poručík Dombroská dělala méně chyb než hezkých pár mladších poručíků, které za léta služby poznal, a byla více než ochotna přiznat, že se i od svých podřízených může leccos naučit.
„Dobře,“ řekla, když přistoupila k jeho stanovišti a nahlédla mu přes rameno. „Copak tedy nejsme schopni identifikovat?“
„Tohle, madam,“ řekl Sands zcela vážně. Ukázal na údaje a Dobroská se na ně zahloubané zadívala.
Mnoho tam vidět nebylo. Divize zastaralých těžkých křižníků třídy Hvězdný rytíř, k níž Hvězdná čarodějka patřila, prováděla běžný výcvik před nasazením ve Slezsku. Lodě byly před bitvou v Mantichoře určeny k vyřazení, ale po ní byly staženy ze záloh a znovu vystrojeny pro službu, takže potřebovaly výcviku o to víc. Dalo by se namítat, že mají namířeno do stále sice důležité, ale strategicky přece jen druhořadé oblasti – navíc až za dva a půl týdne – a proto není s výcvikem třeba nijak naléhavě spěchat, ale komodor James Tanner, velitel divize křižníků 114.1, neměl ve zvyku nechávat všechno na poslední chvíli. Obdržel povolení provést cvičení ve formaci v příhodně prázdném prostoru hluboko uvnitř hyperlimitu, ale nad rovinou ekliptiky, a poslední tři dny se věnoval právě tomu. Mezi nácvikem manévrování a taktiky byla každá loď pověřena úkolem dokončit testy svých systémů, dokud ještě je čas na to, aby technici na Héfaistu před odletem opravili případné poruchy. Hvězdná čarodějka v rámci svých testů vypustila půl tuctu průzkumných sond Přízračný jezdec a Sands, pověřený monitorováním jejich telemetrie, vůbec neočekával, že by něco objevil. Jenom kontroloval, jestli spolu počítače střediska bojových informací a sondy náležitě komunikují, a méně zkušený nebo méně svědomitý technik by si nejspíš toho zachyceného nepatrného útržku vysílání vůbec nevšiml.
„Nějaké tušení, od koho to pochází?“ otázala se Dombroská po chvilce. „Totiž, kdo v tom směruje?“
„To je na tom právě to divné, madam,“ pokrčil rameny Sands. „Vysílání je směrované a má původ ještě výš nad ekliptikou, než jsme my. Pokud jsem schopen říci, není tam nikdo. Alespoň tedy podle našich záznamů.“
„Co z toho vyčetly počítače?“ zamračila se Dombroská ještě víc.
„To teprve leze ven,“ řekl Sands ve chvíli, kdy zamrkal další displej. Oba se na něj zadívali a Sands našpulil rty k tichému hvízdnutí.
„To je zatraceně velký komprimovaný balík madam,“ prohlásil.
„Jo,“ souhlasila Dombroská. „A navíc neznáme typ šifrování.“
„Interní vysílání Andermanů nebo něco takového, madam?“ Sands to řekl rozpačitě, ale ještě ne znepokojeně a Dombroská rázně zavrtěla hlavou.
„I kdyby to byli Andermani, ten, kdo to vyslal, by nepoužíval šifry, kdyby nechtěl, aby tomu nerozuměl někdo, kdo to zachytí náhodou. A jak jste řekl, je to velký balík dat. A přichází odněkud, kde nemá být nikdo z našich.“
„Ale…“ hlesl Sands a vzápětí pevně zavřel ústa.
„Vím, co si myslíte, a máte pravdu,“ řekl poručík. „Ani já nevím, jak by se do soustavy mohl dostat někdo, kdo tady nemá co dělat. Alespoň ne tak, aby přitom unikl pozornosti ochrany perimetru. A možná se jenom lekám stínů. Ale současně si myslím, že bychom tohle měli přenechat povolanějším a moudřejším hlavám.“
Zlehka na okamžik položila Sandsovi pochvalně ruku na rameno a zapnula náhlavní soupravu.
„Komandér-poručíka Neukircha,“ požádala o spojení.
„Neukirch,“ ozval se po krátké chvíli ticha hluboký, trochu rozespalý hlas.
„Dombroská, pane. Ve středisku bojových informací. Promiňte, že vás ruším, ale právě jsme zachytili něco, z čeho jsem trochu nervózní.“
„Nervózní?“ Hlas komandér-poručíka Gilderoye Neukircha se zostřil. Jako taktický důstojník Hvězdné čarodějky byl bezprostředním nadřízeným Dombroské. Nebyla na palubě ještě dlouho, ale on si už na její úsudek utvořil příznivý názor.
„Ano, pane. Je to komprimované vysílání. Je objemné – vypadá to, že naše sonda přelétla jeho paprsek dřív, než jsme je navzdory komprimaci zachytili celé. Podle záznamů o lodním provozu by v předpokládaném místě jeho původu neměl nikdo být. A je šifrované, pane, a způsob šifrování vůbec neznáme.“
Neukirch se na lůžku zprudka posadil.
„Okamžitě informujte můstek,“ řekl ostře. „Potom zavolejte kapitánu McMahonovi. Řekněte mu, že ho žádám, aby vstal, oblékl se, a co nejdřív se se mnou sešel ve středisku bojových informací.“
 
„Ehm, promiňte, mylady,“ řekl Andrew LaFollet nekonečně zdvořile, „ale pokud se nemýlím, jsou dnes narozeniny lady Clarissy.“
Doktorka Allison Čou Harringtonová, jeden z nejlepších genetiků Hvězdného císařství Mantichory, zvedla hlavu od nešťastného klučiny na přebalovacím stole a vrhla po osobním gardistovi lorda Raoula Alexandra-Harringtona ten druh pohledu, o němž je známo, že srovnává hory se zemí a proměňuje ledovce v kouřící bažiny.
„Kdybyste se ráčil ujmout své odpovědnosti strážce téhle malé příšery a vyměnil plínky sám, plukovníku Andrewe LaFollete, určitě by to věcem prospělo,“ sdělila mu.
„Moje práce obnáší atentátníky, nože, střely a bomby, mylady,“ odvětil velebně. „O plínkách – a o překvapeních, která tak často obsahují – nestálo ve smlouvě nic.“
„Ale mělo by,“ řekla a sáhla po čisticím ubrousku, který jí podal.
Ve skutečnosti oba moc dobře věděli, že se Allison přebalování Raoula ujala dobrovolně. Jak říkala, je to babičkovská povinnost. A kromě toho měla mimina ráda. Zejména svá vnoučata, která měla, jak své dceři občas předhazovala, stále jen jedno. Tedy dvě, samozřejmě, když počítá Katherine.
„A je to, mrně!“ prohlásila, připnula čistou plínku na místo a popadla chlapce, aby ho polechtala a nadšeně přitiskla k sobě, než ho nasouká do dupaček. „Čisťoučký a voňavý… alespoň na chvíli.“
Chlapec šťastně zabroukal a ona se zasmála. Přestože se uměl ozvat hodně hlasitě, bylo to ve skutečnosti velmi klidné dítě. Z nějakého důvodu měl obzvlášť silné námitky proti výměně plínek, ale jinak mnohem častěji vyjadřoval spokojenost s vesmírem, než si na něj stěžoval. Od doby, kdy Raoulova matka byla v tomto věku, uplynulo dvaašedesát standardních roků, ale Allison si nepamatovala, že by mladá Honor Harringtonová byla tak šťastná. Ovšem Honor se setkala s Nimitzem až ve svých dvanácti letech, kdežto Raoula stromové kočky vychovávaly prakticky stejnou měrou jako lidé. Bůhví, kde tohle skončí!
„Půjdu vzburcovat Jeremiáše,“ řekl La Follet a Allison přikývla. Seržant Jeremiáš Tennard byl ve skutečnosti osobním gardistou její dcery Faith, ale gardisté dvojčat si často organizovali služby u dětí tak, aby jeden z nich mohl dohlížet na ni nebo na Alfréda. A tak se stalo, že byl přidělen k Allison, když se vydala na Sfingu, aby znovu osídlila dům v Měděné stěně. A že poslouží jako pilot její limuzíny pro tento malý výlet.
A myslí to tak protivně dobře a jsou do toho tak žhaví, že se na ně nemohu ani pořádně naštvat, pomyslela si. I když z toho mám pocit, že jsem další devítileté dítě, na které mají dávat pozor!
„Lindsey!“ zavolala.
„Ano, mylady?“ strčila hlavu do dětského pokoje Raoulova chůva Lindsey Phillipsová.
„Myslím, že jsme hotovi,“ oznámila jí Allison. „Alespoň už je cítit lépe.“
„To jsem mohla udělat já, mylady,“ řekla Lindsey. „Pokud se nemýlím, mám něco takového v popisu práce.“
„Neříkejte,“ usmála se Allison na mladou ženu, která byla současně chůvou Katherine Alexandrové-Harringtonové, stejně jako před časem Faith a Jamese Harringtonových. „Chcete říci, že jsem celé ty roky mohla nechat měnit plínky vás?“
„To jste opravdu mohla,“ sdělila jí Lindsey vážně.
„Kéž bych to bývala věděla!“
Lindsey se zasmála, převzala Raoula, opřela si ho o rameno a obě ženy vyšly z pokoje a prošly krátkou chodbou pohodlného, stovky let starého domu vysoko v horách Měděné stěny. Na chvilku se zastavily na verandě a rozhlédly se po hustém zeleném stromoví Sfingy a sotva viditelných modrých záblescích Tannermanova oceánu daleko za lesy a pod nimi.
Na parkovacím kruhu stála na zakázku vyrobená vznášedlová limuzína v zelených barvách harringtonského místodržitelství a vedle ní zabraní v rozhovoru LaFollet a seržant Tennard. Nad nimi trpělivě kroužily dva těžce ozbrojené zásahové čluny a Allison zavrtěla hlavou. Právě v takových chvílích se jí nejzřetelněji připomínala absurdita změn v jejím životě, zejména když se všechna ta bezpečnostní opatření odehrávala tady, na pozemcích Harringtonů, jež patřily rodině jejího manžela už od dob moru a které byly i jejím domovem od chvíle, kdy s ním před tolika desítkami let přišla z Beowulfu do Mantichory. A právě v takových chvílích se přistihovala, že si toužebně přeje, aby se věci tolik nekomplikovaly.
Jenže přát si to nemá smysl, připomněla si znovu. A bez ohledu na to, jak se věci někdy mohou zdát ‚komplikované‘, nemůžeš změnit jedno, aniž bys musela změnit všechno, a kde bys potom skončila? Pochybuji, že bys byla ochotna vzdát se Raoula nebo Katherine jenom proto, aby ses nemusela držet rozvrhů, které sestavili jiní lidé!
„Už jsme tady, Andrewe,“ řekla nahlas. Raoulův osobní strážce se otočil a usmál se na ni. „Doufám, že jsme vás nijak zvlášť nezpozdili,“ řekla.
„Vlastně máme trochu zpoždění, mylady,“ řekl, „ale to je v pořádku. Miranda právě volala. Vypadá to, že Faith měla drobnou nehodu, když odcházeli z domu v Přistání. Má to něco společného s jejím zvykem sjíždět po zábradlí hlavního schodiště.“
„Panebože!“ Allison zvedla oči v sloup a Lindsey se zdušeně zasmála. Honořině mladší sestře bylo skoro devět standardních roků a poté, co kdysi spatřila půl tuctu stromových koček vozících se rozjařené po zábradlí, začala být touto zábavou přímo posedlá. Jejímu dvojčeti Jamesovi se tato duševní úchylka naštěstí podle všeho vyhnula.
„Je v pořádku, mylady,“ ujistil ji Andrew. „Alespoň si tentokrát nic nezlomila.“
„A zábradlí také zůstalo celé?“ vyzvídala Allison a gardista se zasmál.
„Zatím ano,“ řekl. „Ale tekla jí z nosu krev, což pochopitelně zanechalo následky na jejích šatech. Takže než ji posbírali, než zastavili krvácení, než jí otec domluvil a než ji převlékli, zmeškali odlet z Přistání a museli vzít zavděk dalším letem. Už jsou na cestě, ale Miranda říká, že lady Clarissa oslavu o čtvrthodinu posunula, aby jim poskytla čas.“
„Rozumím.“ Allison zavrtěla hlavou. „Nu, než sem doletí, Raoul určitě přijde s nějakým svým dalším zpožděním. Ale měli bychom s tímhle cirkusem raději vyrazit, než k tomu dojde.“
„Ovšem, mylady.“
 
Torpéda nevěděla, že někdo zachytil jejich e-mail. A i kdyby to věděla, bylo by jim to samozřejmě jedno. Ani na ně neudělala žádný dojem puntičkářská přesnost plánování a provedení akce, s níž jejich pouzí lidští pánové umístili vysílací družice na určené místo, aby jim mohly zprávu odeslat, aniž by přitom nějaký Mantichořan Námořnictvo Mesanského bloku přistihl. Torpéda jednoduše přijala tu část zprávy, která byla adresována jim, a zbytek ignorovala.
Speciální krytky určené k ochraně jejich senzorů před částicemi a mikrometeoroidy během dlouhého letu po balistické dráze do vzdálenosti zteče byly odhozeny, palubní umělá inteligence zvážila aktualizované zaměřovací informace a dospěla k závěru, že žádná z instrukcí zadaných před letem nepotřebuje významnější opravu. Cíle byly koneckonců dost velké a torpéda už přesně věděla, kde je najdou.
Záludnost spočívala v synchronizaci útočných vln. Mantichora A a Mantichora B byly od sebe tak daleko, že i kdyby měly mantichorské stanice nadsvětelné komunikace dostatečný dosah na to, aby si posílaly zprávy z jedné podsoustavy do druhé (což se zdálo přinejmenším nepravděpodobné), trvalo by téměř třináct minut, než zpráva o tom, co se přihodilo v okolí jedné složky, dorazí ke složce druhé. Proto se plánovači Zátoky ústřic spokojili jen s přibližnou koordinací mezi těmito částmi operace.
V podsoustavě Mantichory A však na načasování záleželo mnohem víc. Ačkoliv se planety Mantichora a Sfinga v danou chvíli nacházely víc než dvacet pět světelných minut od sebe, bylo důležité, aby útoky proběhly v dostatečně úzkém časovém úseku a obránci soustavy neměli čas účinně reagovat. A na rozdíl od jistých příslušníků Námořnictva Solárního svazu chovalo Námořnictvo Mesanského bloku ke Královskému mantichorskému námořnictvu velmi hluboký respekt. A nejen to. Jak plánovači studovali a aktualizovali požadavky na Zátoku ústřic, dospěli k nepříjemnému poznání, že mantichorská reakce bude ještě rychlejší a koordinovanější, než původně předpokládali, kvůli existenci gravitačních komunikátorů a nepochybného zvýšení rutinní úrovně pohotovosti po bitvě v Mantichoře. Nepochybně sice založili veškeré změny na potřebě odrazit jakékoliv opakování útoku vedeného známými zbraňovými systémy, protože na základě hrozeb, které člověk nezná, normálně plány nikdo nedělá, ale ta úvaha Námořnictvo Mesanského bloku příliš neuklidnila. Podle názoru stratégů Bloku je obecně dobrý nápad postupovat opatrně, když se člověk hodlá vplížit do doupěte dřímající tygřice a ukrást jí mláďata, a proto bylo výchozí rozmístění zbraní pro Zátoku ústřic pečlivě vypočítáno a naplánováno a posléze s puntičkářsky nacvičenou přesností provedeno.
Samotným zmíněným zbraním to bylo všechno zcela lhostejné.
Osmnáct torpéd vedoucích útočnou vlnu Mike určenou pro planetu Mantichora jednoduše maličko upravilo kurz, zatímco ta, která prováděla útok Sierra směřující na planetu Sfinga, nemusela učinit ani to. Palubní pasivní senzory určily polohu nezaměnitelných emisních signatur cílů a po systémech se rozběhly signály posledních testů před útokem.
 
„Ne, pane,“ řekl komandér-poručík Neukirch. „Nemám o nic větší tušení, co to může být nebo od koho to může pocházet, než poručík Dombroská. Ale myslím, si, že udělala zcela správně, když to ohlásila výš.“
„S tím plně souhlasím,“ odpověděl komodor Tanner. „A už jsem poslal bleskovou zprávu na ochranu perimetru, ale i s gravitační komunikací potrvá ještě pár minut, než se ozvou. Jestli někdo máte nějaké geniální vnuknutí, sem s ním.“
Následovalo ticho. Přímo ohlušivé, pomyslel si Tanner. Jeho spojovací displej byl rozdělen do čtyř kvadrantů obsazených obličeji kapitána Madisona Marcose, velitele Tannerovy vlajkové lodě HMS Hvězdný tanec, kapitána Vince McMahona, velitele Hvězdné čarodějky, a hlavních taktických důstojníků obou křižníků. Komandér Alexandros Adriopoulos, náčelník Tannerova štábu, byl přítomen fyzicky a stále držel hrnek s kávou, již popíjel už před třemi sty sedmdesáti sekundami, když dorazila poplašná zpráva z Hvězdné čarodějky. A očividně nikdo z nich neměl žádné vnuknutí, geniální ani obyčejné.
Nekřivdi jim, Jime, napomenul sám sebe. Víš zrovna tolik co oni, a ani ty nemůžeš předložit žádnou geniální analýzu. Pochopitelně kromě toho oslnivě zjevného bodu, který už uvedl Neukirch. Nevylévej si na nich tedy svou mrzutost.
„Dobrá,“ řekl nahlas. „Něco můžeme udělat na vlastní pěst, než o sobě dá ochrana perimetru vědět. Komandér-poručíku Neukirchu, schvaluji vaši žádost o vyslání dalších sond Přízračný jezdec. Nasaďte jich, kolik jich podle vašeho odhadu budeme potřebovat, ale najděte mi toho, kdo to vysílání odeslal.“
Neukirch se nadechl k odpovědi, ale Tanner ho zarazil pozvednutou dlaní.
„Já vím, že po vás chci, abyste našel hodně malou jehlu v hodně velké kupě sena, komandér-poručíku, ale máme alespoň přibližný směr a nechci, aby ten údaj příliš zestárl, než se pustíme do hledání. Udělejte, co bude ve vašich silách. Zázraky nikdo neočekává.“
„Ano, pane.“
„Alexandře,“ obrátil se komodor k náčelníkovi svého štábu, „myslím, že je na čase, abychom probudili i ostatní skippery a taktické důstojníky divize. Čím víc lidí bude hledat, tím lépe. A když o tom tak přemýšlím, pošlete bleskovku i přímo Domovské flotile. Ochrana perimetru sice určitě bude admirála Higginse průběžně informovat, ale zkusíme co nejvíc zkrátit informační prodlevy.“
„Ano, pane.“
„A mezitím,“ pokračoval Tanner a obrátil se k Marcosovi a McMahonovi, „myslím, že bychom mě –“
„Promiňte, pane!“
Když Neukirchův náhle chraptivý hlas přerušil Tannera v půli slova, komodor sjel pohledem k jeho obrazu. Taktický důstojník se tvářil, jako by ho právě praštili do břicha. Hleděl na něco mimo zorné pole kamery a Tanner skutečně viděl, jak se z obličeje mladšího muže vytrácí barva. Potom se Neukirch zhluboka nadechl a zadíval se znovu na komodora.
„Myslím, že už vím, o co jde, pane,“ řekl hlasem, jako když se přesýpá štěrk.
 
Torpéda útoku Mike dosáhla určeného místa ve vesmíru. S puntičkářskou přesností se zorientovala, několikrát zkontrolovala zaměření a vypálila.
Všechna se aktivovala v rozpětí jediné sekundy a o tři sekundy později už žádné z nich neexistovalo. Ale jejich přibližovací rychlost vůči cíli přesahovala sedmdesát tisíc kilometrů za sekundu a zmíněný cíl nebyl vůbec chráněn gravitorovým klínem ani štítem, což jim propůjčovalo účinný dostřel na vzdálenost takřka půl milionu kilometrů, a přibližovala se po pečlivě propočtených vektorech.
V jednom okamžiku v mantichorské dvojhvězdné soustavě probíhal běžný, klidný a mírumilovný život. V příštím okamžiku prolétlo osmnáct mohutných graserových paprsků vesmírnou stanicí Jejího Veličenstva Héfaistos jako démoni. Zcela bez výstrahy. Nebyl čas ani vztyčit sférické štíty stanice, ani evakuovat, ani obléknout kosmické obleky, ani zavřít vzduchotěsná vrata mezi úseky. Nebyl čas vůbec na nic, když ta vlna zkázy udeřila jako motorová pila do vajíčka.
Přestože byl Héfaistos vybaven generátory štítů, nebyl zkonstruován ani postaven na to, aby přežil takový útok. I kdyby se jeho stavitelům v nejhorších snech zdálo, že něco takového je skutečně možné, fyzicky by nešlo zpevnit strukturu stanice a opancéřovat ji tak, aby mohla úderu čelit. Jenže stavitelé si nikdy nepředstavovali, že něco takového pronikne přes ochranu perimetru a Domovskou flotilu a skutečně se dostane na dostřel hlavní planety Hvězdného císařství, aniž by si toho někdo třeba jen všiml, a proto to nikdo ani nezkoušel. Ostatně neexistoval ani žádný souhrnný, koncepční plán výstavby nebo rozšiřování Héfaista. Stanice prostě rostla, vytrvale a nevyhnutelně, a další výběžky a habitaty – nákladové plošiny, obytné sekce, moduly těžkého průmyslu, loděnice – z ní vyrůstaly podle okamžité potřeby. S využitím výhody, kterou poskytovala mikrogravitace. Rozrůstala se do obří nepravidelné aglomerace hutné průmyslové síly, jež působila zvláštní krásou, když se vznášela na oběžné dráze jako zdaleka nejjasnější objekt na noční obloze planety Mantichora. Podél centrální osy měřila víc než sto deset kilometrů a rozpínala do všech směrů chapadla, z nichž některá sama měřila čtyřicet až padesát kilometrů. Pyšnila se devíti set padesáti tisíci stálých obyvatel, ale když se k tomu připočetli cestující v tranzitu, posádky lodí, školní výlety a jiní návštěvníci, počet lidí na stanici v kterýkoliv den rozhodně přesahoval milion a po většinu dní se pravděpodobně přibližoval dvojnásobku této hodnoty.
Ale přes svou velikost a všechny průmyslové procesy, jež na stanici živě probíhaly, byl Héfaistos křehká konstrukce – pohádkové dílo, které by v gravitačním poli planety nevydrželo vlastní tíhu.
A rozhodně příliš křehká na to, aby přežila takový masakr.



KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
Nikomu se nikdy nepodařilo přesně zrekonstruovat, co se odehrálo v prvních sekundách útoku. Jednoduše to byl příliš velký zmatek, příliš velký chaos, a navzdory množství senzorů – civilních i vojenských – pracujících ve vnitřní oblasti soustavy se žádný z nich nedíval správným směrem, když všechno začalo.
Kdyby však někdo měl příležitost mapovat škody, věděl by, že úplně první zásah – první o téměř celou desetinu sekundy – zničil úsek HF/1 –17-1336-T-1219 HMSS Héfaistos. HF/1-171336-T-1219 byl řídicí úsek modulu GM-HF/1-17-13, dílenského modulu připojeného k loděnicím Královského mantichorského námořnictva HF/1-16 a HF/1-17, jež byly v současné době přiděleny k velitelství výstroje a oprav lodní správy. HF/1-16 byla náhodou prázdná, jelikož čekala na přílet zbrusu nového bitevního křižníku HMS Bojovný třídy Niké, naplánovaný později odpoledne. Naproti tomu HF/1-17 byla obsazena torpédoborci třídy Roland HMS Barbarossa, HMS Saladin a HMS Jamamoto Date. Všechny tři měly před konečným doplněním zásob a na jejich palubách se nacházely téměř kompletní posádky.
Dvaatřicet techniků pracujících v HF/1-17-1336-T-1219 si ani neuvědomilo, že stanice je napadena. Soustředili se na rutinní úkoly v kancelářském pracovním prostředí a při hektickém tempu, jaké na Héfaistu odjakživa panovalo, byli zcela nepřipraveni na pustošivý výtrysk soustředěného záření gama, který je v mžiku zabil, proměnil v třísky místnost kolem nich a roztrhl celý jeden bok GM-HF/1-17-13.
V okamžiku, kdy torpédo, které zasáhlo řídicí úsek, vypálilo, řítilo se rychlostí téměř 70 000 km/s a úmyslně se kymácelo kolem podélné osy, aby graserový paprsek opisoval spirálový kužel a přejel celý objem stanice. Paprsek samotný se pohyboval směrem od GM-HF/1-17-13, ale smrtonosný přetlak rázové vlny exploze – následovaný stejně explozivní dekompresí – zabil šestnáct techniků pracujících přímo v dvacetitisícitunovém dílenském modulu téměř stejně rychle jako zahynuli technici ve velíně. Úlomky HF/1-17-1336-T-1219 prolétly celým modulem GM-HF/1-17-13 a rozervaly stěnu na opačné straně do vakua HF/1-17.
Druhé protržení dílenského modulu nebylo pro tamní pracovníky nijak důležité, protože už byli po smrti neboť umírali, když k němu došlo. Mělo ovšem velký význam pro osmačtyřicet příslušníků personálu vesmírné stanice, kteří proplouvali velkými přístupovými tunely spojujícími hlavní přechodové komory tří torpédoborců s galerií vesmírného doku a se samotnou stanicí. Když letící čepele trosek, jež bývaly součástí GM-HF/1-17-13, rozsekaly přístupové tunely a vyvrhly je do nemilosrdného vakua obřího doku, neměl na sobě nikdo z nich kosmický oblek.
Z rozervaných přístupových tunelů tryskal vzduch silou hurikánu. GM-HF/1-17-13 už přišel o prakticky všechen vzduch, ale vakuum v okolí vesmírné stanice hladově vysávalo rány a nejméně čtvrtina stejně nepřipravených členů posádek tří torpédoborců se ocitla ve smrtícím podtlaku dřív, než počítače zavřely tísňová vzduchotěsná vrata.
Ta však nakonec nebyla k ničemu. Zatímco graserový paprsek, který rozpáral HF/1-17-1336-T-1219, se vzdaloval a prořezával se k ústřednímu tělesu stanice, další graser směřoval k HF/1-17 a HF/1-16. V jediném spalujícím okamžiku prořízl obě loděnice, a přestože byl slabší než zbraně Ťuhýků, jeho výkon více než postačoval na takovou drobnost jako přeříznout nepancéřovaný torpédoborec, nechráněný ani gravitorovým klínem, ani bočními štíty, čistě vejpůl.
Přesně to se stalo Saladinovi… jehož fúzní reaktor rázem přišel o magnetickou komoru bez jakéhokoliv varování bezpečnostním systémům. Ani kybernetické reakce se nemohly měřit s takovou katastrofální poruchou a vedle následného výbuchu byly jakékoliv další škody způsobené na této sekci Héfaista torpédy zcela zanedbatelné.
 
HMS Přístavní dělník, jeden z pohotovostních remorkérů Héfaista, v okamžiku útoku odlétal od stanice a vlekl zbrusu nový křižník Jessica Riceová třídy Saganami C ke gravitorovému limitu řízení provozu. Obě lodě akcelerovaly nepatrným zrychlením sotva deseti g vzhledem k tomu, že Jessica Riceová musela spoléhat pouze na gravitační desky, protože bez gravitorového klínu, který jí pravidla provozu v tak těsné blízkosti stanice zakazovala, byl její kompenzátor setrvačnosti nefunkční. Nacházely se sice poměrně daleko od doku, v němž Jessica Riceová dosud spočívala, ale na tom nesešlo.
Jedno z mesanských torpéd přímo zasáhlo ústřední těleso stanice a paprsek při svém komíhání proťal několik po sobě jdoucích odboček za děsivé vlny sekundárních výbuchů a explozivních dekompresí. Dospěl na okraj stanice a pokračoval dál prostorem, až po délce přejel nechráněný hřbet Jessiky Riceové a tu velkou a mohutnou loď roztříštil. A ta vybuchla stejně jako Saladin. Exploze vyřadila záďový gravitorový prstenec Přístavního dělníka, což způsobilo automatické tísňové vypnutí gravitorového klínu… a do nechráněného remorkérů narazil kus stanice, nejméně o polovinu těžší než remorkér, a úplně jej zničil.
 
„Ježíšikriste!“
Poručík Edouard Boisvin, výkonný důstojník HMS Dokař, při výkřiku staršího námořního seržanta Oxany Karpovové překvapeně zvedl hlavu. Karpovová měla při přiblížení mohutného remorkérů k Héfaistu na povel kormidlo a takový výlev od ní byl něco neslýchaného.
Boisvin otevřel ústa, aby žádal vysvětlení, ale nic z nich nevyšlo. Když vzhlédl, uviděl vizuální displej, na který Karpovová i záložní kormidelník hleděli, a hlasivky mu zamrzly.
Seděl tam, neschopen odvrátit pohled, neschopen promluvit, zatímco mu před očima vybuchovala celá vesmírná stanice. Ochromený mozek nedokázal v tom chaosu zkázy rozlévajícím se po stanici postřehnout jednotlivé exploze. Jen s děsivou zřetelností zaznamenával útržky výjevů – nikoliv pro přítomnost, ale aby se mu to celé roky přehrávalo dokola ve zlých snech. Jednotlivé moduly utržené z úchytů, rozlétající se na pozadí zářivých explozí jako křehké korálky, než je vlna zkázy také dostihla a pohltila. Kusy rozlámaného těžkého křižníku bezvládně se převalující a rozpadající se přitom na menší kousky. Montážní loď, přesouvající se pomocí reaktivních motorů, mizící v chřtánu ohnivého víru.
Ty drobné výjevy, momentky předvojů katastrofy, se mu měly vracet v nočních můrách. Ale jediné, co si v tu chvíli uvědomoval, byla prostá nemožnost toho, co vidí. V těch prvních prchavých sekundách dokonce nezbyl ani prostor pro zděšení. Prvním a navždy nejpůsobivějším dojmem každého očitého svědka bude neuvěřitelnost takové události. Jeho naprostá nevíra.
Ale přestože Edouard Boisvin nedokázal odtrhnout zrak, zažité reflexy, získané nepolevujícím výcvikem, pohnuly palcem jeho pravé ruky k tlačítku na loketní opěrce jeho velitelského křesla a z reproduktorů po celém Dokaři se rozezněl poplašný signál.
 
„…vlastně žádný problém, admirále. Ano, nejdřív to vypadalo na velké potíže, ale když jsem si na to posvítil, ukázalo se, že to je jenom binec v harmonogramu,“ oznamoval kapitán Karaamat Fonzarelli, nejvyšší důstojník výstroje a oprav na palubě Héfaista.
Kontradmirál Margaret Trumanová, velitel Héfaista, přikývla. Měla tušení, že to bude něco podobného, ale ulevilo se jí, když slyšela, že má pravdu.
„Brnkl jsem kvůli tomu na zásobování,“ pokračoval na své straně spojovací linky Fonzarelli. „Podle nich je to hlavně otázka, kdy a kam chceme ty náhradní díly dodat. Řekl jsem jim tedy, ž –“
Displej Trumanové nečekaně zhasl.
Teprve začala překvapeně zvedat obočí, když graser dalšího torpéda spálil její ubikaci… i ji samotnou.
 
„Tati, podívej! Co to je?“
John Cabeçadas zápasil s vakem na nošení dětí. Ten zatracený popruh se pořád kroutil, zejména když nesl Serafínu. Šestnáctiměsíční holčička sice byla obvykle andílek, ale když řešil potíže s nosítkem, byla z toho nevyhnutelně podrážděná. Právě usoudil, že ji bude muset předat své ženě Lauře, když mu starší dcera Jennifer položila tu otázku.
„Nevím,“ řekl jí a nedokázal se přitom zdržet poněkud podrážděného tónu. Děvče bylo neuvěřitelně chytré a zvědavější než většina devítiletých, a od chvíle, kdy je raketoplán vysadil na Héfaistu, její otázky nebraly konce. John ji sice měl rád a normálně měl z její bystrosti a zvídavosti radost, ale měl-li teď být upřímný, těšil se, až se ubytují na lodi do Beowulfu, kde nebudou žádná příhodná okna a kde bude moci hledat odpovědi na své otázky v lodní knihovně.
„O čem to mlu –“ začal, otočil se a vyhlédl skrz průhlednou stěnu osobního tunelu, která měla turistům poskytovat panoramatický výhled na obří těleso stanice.
Už tu otázku nedořekl. Nebyl čas. Měl čas sotva na to, aby natáhl ruku po Jennifer, aby si uvědomil Lauru a dvanáctiletého Miguela za svými zády, aby pocítil děsivý záblesk naprosté bezmoci, a v tu chvíli exploze tunel kolem nich roztrhala.
 
„Už mám plné zuby toho našlapování po špičkách kolem manťácké přecitlivělosti!“ postěžovala si Jacqueline Riverová.
Riverová nepatřila k obdivovatelům velikášství. Hvězdného císařství Mantichora ani před tím, než vypukla současná krize, a hluboce litovala, že redakce trvá na tom, aby mírnila obvyklý tón svých komentářů. Nešlo o to, že by jednoduše nesouhlasila s redakční politikou společnosti – v tomto případě s ní byla zajedno, ale to nebyla skutečná příčina její zlosti. Vadilo jí, že jí redakční politiku připomněla nějaká asistentka z produkční kanceláře (jež za své postavení pravděpodobně vděčila skutečnosti, že je něčí švagrová nebo aktuální milenka), jako by Jacqueline byla nějaký neznámý nováček, a ne jeden z hlavních reportérů Svazového zpravodajského servisu.
Takže ano, mohla v otázce důvěryhodnosti manťácké verze událostí v Talbottu tlačit na pilu trochu víc, než by se agentuře líbilo poté, co sama Audrey O’Hanrahanová couvla. Ano ‚Svatá Audrey‘ na všechny naléhala, aby ‚soudili uvážlivě‘, zejména nyní, kdy byla autenticita ‚oficiálních novotoskánských‘ informací, k nimž získala přístup, zpochybněna svazovými reportéry pobývajícími v Talbottu. A samozřejmě mohla mít pravdu, když argumentovala, že jí je mohli podstrčit nepřátelé manťáků v rámci chytré a promyšlené dezinformační kampaně. Bylo dokonce možné, že tvrzení mesanských úřadů o teroristickém útoku v Borovém háji jsou výmysly, ačkoliv Riverová o tom setsakra věděla své. Dokonce na toto téma natočila tři dobré reportáže, a právě proto ji agentura poslala do Mantichory… a kladla jí na srdce, aby se chovala mile. Všiváci. „Na med se mouchy chytí spíš.“ To zrovna! Ti mizerní manťáci se konečně odkopali, prokázalo se, že odjakživa financovali a podporovali ty vrahouny z Tančírny – přesně, jak to o nich Riverová vždycky věděla – a tohle je vhodná chvíle vyrazit po krční tepně, ne ‚dávat najevo novinářskou nestrannost a odstup‘!
„Uklidni se, Jackie,“ řekl smířlivě její dlouholetý záznamový technik Manfred O’Neill. „Přece to neznamená konec světa. Koneckonců teď táhne tahle zpráva.“
„Jo?“ zaškaredila se na něho Riverová. „Hele, ty si možná myslíš, že nás sem poslali, aby nám prokázali nějakou laskavost, ale já vím své! Měli bychom se věnovat Borovému háji, sakra!“
„Nikdy jsem netvrdil, že by nám tím prokazovali nějakou laskavost,“ odpověděl O’Neill vesele. „Říkám jenom, že teď to bude žhavé tady, a také bude. A to žhavější než Borový háj, obzvlášť jestli je něco pravdy na těch nových drbech z Vřetena. Z Borového háje už všichni vydolovali, co se dalo, a úřady soustavy nevypadají na to, že by chtěly vydávat nějaké čerstvé informace. Ale jestli se manťákům v Talbottu opravdu všechno hroutí, tudy bude proudit spousta zajímavých věcí, a až to ohlásíme, nemyslím si, že by se někdo příliš obtěžoval připomínat nám dobré mravy.“
Riverová se na něj chvilku dívala a cítila, jak její rozčilení trochu polevuje. Manny uměl vyhmátnout jádro věci a nejspíš má pravdu. Ne že by to něco změnilo na…
Mesanský graser, který sežehl halu pro cestující Zelená-317, ukončil její přemýšlení o kariérních vyhlídkách spolu s jejím životem a se životy Manfreda O’Neilla a čtyř set devatenácti dalších cestujících, kteří vystoupili z hvězdoletu Hvězdný svit Hauptmanovy přepravní společnosti.
Zhruba o tři tisíciny sekundy později je Hvězdný svit, jeho osmadvacetičlenná posádka a dvě stě cestujících pokračujících na Sfingu, kteří nevystoupili, následovali do zkázy.
 
„Už se Aikawa vrátil, Bene?“ zeptal se Ansten FitzGerald, když mu stevard naléval druhý šálek kávy.
„Ne, pane,“ odpověděl stevard 1. třídy Benjamin Frankel s úsměvem. „Tuším, že se má vrátit až odpoledne.“
„Hm,“ zamračil se FitzGerald zamyšleně. Hexapuma bude v rukou dokařů ještě tři nebo čtyři týdny, ale právě jí přidělili trojici nadějných, zářivě nových kadetů. A přestože to byla v některých ohledech děsivá vyhlídka, rozhodl se, že požádá Kagijamu, aby je vzal pod svá křídla. Věřil, že Aikawa dostojí své odpovědnosti a bude jim dobrým příkladem.
Už to vidím.
Pobaveně si nad svými myšlenkami odfrkl, ale nedokázal popřít, že kdesi v koutku duše se mu přece jen trochu ulevilo, když zjistil, že má ještě několik hodin k dobru, než zjistí, jestli jeho ‚důvěra‘ je oprávněná.
„Nu, v tom případě…“
HMS Hexapuma vybuchla se všemi lidmi na palubě, když mesanský graser rozčísl její fúzní reaktor.
 
HMSS Héfaistos byla během prvních tří sekund mesanského útoku prakticky úplně zničena.
Některé ze zbytků stanice byly dost velké a dostatečně neporušené na to, aby si udržely vzduch, a hrstka ze zadokovaných lodí přežila více či méně celých. Tři z nich – torpédoborec Horatius, graysonská nákladní loď Náprstník a remorkér Pacholík – dokonce z toho masakru vyvázly prakticky nepoškozené. Horatius neměl dokonce ani škrábanec na nátěru.
Ale to byly výjimky z pravidla, ostrůvky v hurikánu zkázy… a útok na Vulkána byl stejně úspěšný.
Útok Sierra nebyl sice dokonale synchronizovaný s útokem Mike na Héfaista, ale zpoždění činilo necelé čtyři sekundy. Než vizuální informace o tom, co se stalo s Héfaistem, dospěla omezenou rychlostí světla na Vulkána, sfinžská vesmírná stanice byla zdevastována do stejné míry.
Jenom ty dvě vesmírné stanice stály Staré Hvězdné království během prvních deseti sekund Zátoky ústřic přes čtyři miliony mrtvých.
 
Allen Higgins hleděl na hlavní zákres na vlajkovém můstku, zásobovaný nadsvětelnou rychlostí informacemi z přehledových družic, a v obličeji byl bílý jako papír. Byl na můstku jenom náhodou, ale ta souhra okolností neměla žádný význam, když počítače střediska bojových informací lhostejně aktualizovaly zákres. Domovská flotila se nacházela příliš daleko od obou stanic na to, aby mohla poskytnout nějakou ochranu, i kdyby postřehla, že se k útoku schyluje… nebo kdyby jej viděla probíhat. Vzhledem k tomu byla současně příliš daleko na to, aby se sama stala cílem útoku, a to bylo v některých ohledech ještě horší. Lidé, kteří měli chránit Hvězdné císařství – od nichž se očekávalo, že zemřou, aby něčemu takovému zabránili – se nacházeli přesně na takovém místě, aby viděli, jak v tomto ohledu selhali, a skutečnost, že to ani zdaleka nebyla jejich chyba, vedle toho strašlivého pocitu selhání neznamenala vůbec nic.
A Allen Higgins, jejich velitel, na tom byl ještě hůře než ostatní.
Na chvilku zůstal paralyzován a v hlavě se mu s nemilosrdnou zřetelností přehrávaly vzpomínky na Grendelsbane. Ale to trvalo jenom chvilku. Jenom než si uvědomil, o kolik horší je tahle katastrofa.
A potom zahájily zteče konvenční mesanské střely.
 
Výzkumníci Daniela Detweilera ještě nepřišli na to, jak vtěsnat několik vhodných motorů plné velikosti do jedné střely zvladatelných rozměrů. Uvědomili si však, co pro to Královské mantichorské námořnictvo muselo udělat, a usilovně pracovali na tom, aby mantichorskou výhodu napodobili. Prozatím přišli s Katafraktem, vlastní variantou založenou na spojení standardního trupu nové generace protilodních střel Námořnictva Solárního svazu a přidaného druhého stupně nesoucího standardní laserovou hlavici a pohonnou jednotku určenou původně pro protistřely. Pro Zátoku ústřic dodali nejtěžší verzi nové zbraně s nejdelším doletem, uložili ptáčky do zvětšených gondol a vypustili je za dalšími, speciálně vybavenými gondolami, jež nenesly nic jiného než systém stínění proti částicím o slabém výkonu a zásoby energie pro balistický let do soustavy k jejich cílům. Střelami naložené gondoly dosud letěly vyčištěnou zónou za štítovými gondolami; nyní dokončily kontroly svých systémů a zahájily odpalování.
Jedna verze nové zbraně byla se smrtonosnou účinností nasazena proti lodím Luise Rozsaka ve druhé bitvě v Kongu. Královské mantichorské námořnictvo však o ní naneštěstí nemělo úplnou zprávu. Vědělo, že něco zvětšilo dolet střel ‚Lidového námořnictva v exilu‘, a podařilo se jim přibližně vydedukovat, jak toho bylo dosaženo, ale to bylo asi tak všechno. A i kdyby mělo přístup k Rozsakově zprávě, na tohle by je plně nepřipravila. Rozsak čelil Katafraktům A založeným na nové protilodní střele křižníkové a torpédoborcové ráže Spatha; střely odpalované z gondol při Zátoce ústřic byly Katafrakty C odvozené od střely pro těžké lodě Trebuchet s mnohem těžší a výkonnější laserovou hlavicí. Kombinované těleso mělo aktivní dostřel z klidu přes šestnáct milionů kilometrů a závěrečnou rychlost přes 0,49 c. Samotné pásmo dostřelu dělalo ze střely hrozivou zbraň, ale instalace vysokorychlostního pohonu na poslední stupeň jí současně poskytovalo mnohem větší obratnost, pokud šlo o pronikání obranou cíle během závěrečných manévrů.
Obratnosti však dnes nebylo příliš zapotřebí. Nebyla tu žádná aktivní obrana, ani se cíle nepokoušely o úhybné manévry, protože se nikdo nedověděl, že se střely blíží, včas na to, aby mohl zareagovat.
Jejich cíle – přinejmenším některé – měly čas uvědomit si, že jsou terčem útoku. Zahlédnout gravitorové signatury pohonů střel, které tam nemohly být, jak se rozlétají od balistických drah gondol. Některé z těch střel byly v podstatě promarněné, protože důstojníci, kteří provedli výběr cílů, nechtěli spoléhat jenom na účinek dosud nevyzkoušených torpéd. Jejich laserové hlavice buď vůbec nevypálily, nebo se vyplýtvaly na dost velké kusy trosek, které uspokojily jejich výběrová kritéria.
Ale velká většina z nich měla jiné starosti. Vlastně jich nebylo mnoho na počet cílů, které měly pokrýt, ale na tak odkryté cíle jich příliš mnoho nebylo zapotřebí. S ničivou účinností se přiřítily na pečlivě zaznamenané pozice zcela nechráněných orbitálních loděnic obíhajících okolo Mantichory a Sfingy.
Výbuchem napájené lasery se zařezávaly hluboko, trhaly a rozbíjely, rozsévaly úlomky a kusy průmyslové moci Hvězdného císařství Mantichory po obloze. A za nimi přilétly staré dobré jaderné hlavice – hlavice, které explodovaly pouze v případě, že nebyly s to dosáhnout přímého kinetického zásahu. Výbuchy zazářily jako nesnesitelně jasné, krátce žijící hvězdy, mihotaly se jako stroboskopické záblesky a v těch katastrofických bublinách plazmatu a radiace hynuly další tisíce zkušených pracovníků a vycvičených příslušníků námořnictva.
Během pouhých jedenácti minut přestaly existovat oba hlavní orbitální průmyslové uzly Hvězdného císařství a víc než devadesát procent rozptýlených loděnic s téměř pěti a půl miliony vyškolených techniků a příslušníků námořnictva – a až příliš často i s jejich rodinami.
Podle všech myslitelných měřítek to byl nejničivější překvapivý útok v historii lidstva, a ještě neskončil.
 
 
„Ostře na levobok, seržante! Padesát stupňů, ihned!“
„Padesát stupňů, rozkaz, pane,“ potvrdil seržant Manitoba Jackson a HMS Přístavní hráz se prudce stočila.
„Nasaďte…“ velitel Přístavní hráze komandér-poručík Andrew Sugimacu střelil pohledem po svém manévrovacím zákresu, „…pět set deset g a položte loď na bok. Nastavit břicho všem troskám, které míří k nám!“
„Převracím loď a přecházím na pět jedna nula g, rozkaz, pane.“ Jacksonův hlas zněl hluše a ohromeně, jako by se jeho vnímání prodíralo šokem z takové nespoutané katastrofy.
Sugimacu se na něj pronikavě podíval. Seržant sloužil u námořnictva téměř tak dlouho, jak dlouho byl Sugimacu na světě, ale celou službu strávil jako jeden z výjimečně zdatných specialistů pracujících na remorkérech v domovské soustavě. Na rozdíl od Sugimacua nikdy nezažil boj a nyní byl svědkem masakru lidí, které znal a se kterými spolupracoval desítky let. Komandér-poručík by věřil Jacksonovým nervům a rozvaze v případě jakékoliv představitelné přírodní katastrofy, ale na tomhle nebylo nic ‚přírodního‘ a Sugimacu vyšetřil chviličku na pocit vděčnosti osudu, že seržant Leslie Myersonová, druhý kormidelník Přístavní hráze, je ostřílený válečný veterán.
„Pane,“ ozval se ženský hlas z opačné strany malého můstku Přístavní hráze, „zatraceně brzy tady bude spousta trosek.“
„Já to moc dobře vím, Truido,“ řekl Sugimacu. Zadíval se na svého výkonného důstojníka poručíka Truidu Verstappenovou.
„Potíž je v tom,“ pokračoval, „že to, co letí k nám, míří současně k planetě. A pokud se ošklivě nemýlím, jsme jediní, kdo to může zachytit.“
Verstappenová na něj chvilku hleděla a nakonec přikývla, neboť jí potvrdil, co už si o jeho úmyslech domyslela.
„Připravte tažné paprsky,“ řekl jí Sugimacu. „Klínem všechen ten binec nezachytíme, takže se budeme muset zase překlopit a větší kusy, které nás minou, popadnout dřív, než vlétnou do atmosféry.“
„Máme jenom šest tažných paprsků,“ připomněla Verstappenová tiše.
„Budeme prostě muset doufat, že jen šest kusů je tak velkých, aby přežily pád do atmosféry,“ řekl Sugimacu zachmuřeně.
Ale věděl, že takové štěstí mít nebudou. Ne po takové hrůze.
Přístavní hráz se stáčela bokem a ostře akcelerovala, aby vlétla mezi trosky Vulkána a planetu Sfinga. Jak Sugimacu podotkl, byla jedinou lodí, která se mohla ze své současné polohy postavit lavině, jež se řítila k planetě. Trosky stanice sice mohly být většinou natolik malé, aby úplně shořely v atmosféře, ale některé z nich tuto podmínku nesplní. Naopak mezi nimi určitě budou velké bloky pancéřové oceli, vyrobené, aby odolávaly přímým zásahům energetických zbraní ráže určené pro těžké lodě.
Dobrá zpráva – pokud se to tak dalo nazvat – byla, že nejméně polovina trosek vymrštěných výbuchem z oběžné dráhy Vulkána odlétla na vnější stranu. Bude tedy k dispozici spousta času, aby se o ně někdo postaral, než se promění v nějakou hrozbu. A většina trosek mířících k planetě se držela v poměrně sevřeném shluku, což Sugimacuovi poskytovalo příležitost nalétnout s Přístavní hrází přímo doprostřed dráhy toho shluku a použít gravitorový klín remorkéru jako obří smeták nebo štít. Cokoliv, co dopadne na klín, přestane být problémem. Což byl vlastně jeden z nevyslovených důvodů, proč byl v dosahu každé vesmírné stanice vždycky jeden záložní remorkér v pohotovosti. Kdyby to bylo nutné, měl nastavit gravitorový klín, aby ochránil stanici před srážkou nebo útokem.
Nu, tahle část plánu zrovna nevyšla, že? pomyslel si Sugimacu zachmuřeně. Ale možná ještě stihneme udělat něco pro planetu.
Potíž spočívala v tom, že klín nebyl dost velký. ‚Sevřený shluk‘ je naneštěstí velmi relativní pojem, zejména když je řeč o tak velkých objektech jako HMSS Vulkán a planeta, a třebaže současný kurz přivede Přístavní hráz přímo do cesty středové, nejhustší oblasti proudu trosek, nedokáže je v žádném případě zachytit všechny. A ani při svém nesmírném zrychlení nebude mít remorkér čas na druhý průlet. Jednoduše nedokáže dostatečně rychle zbrzdit let. Budou mít tedy k dispozici jenom jeden průlet – a šest výkonných tažných paprsků – a spousta těch trosek je větších – v některých případech mnohem větších – než samotná Přístavní hráz.
Stiskl tlačítko na boční opěrce velitelského křesla.
„Strojovna,“ zachraptěl mu do ucha hlas.
„Bude to ošklivé, Harlande,“ oznámil Sugimacu svému inženýrovi tiše. „V žádném případě nezachytíme všechno klínem. Takže si dejte setsakra záležet, aby tažné paprsky byly zapnuté a připravené.“
„Rozumím,“ potvrdil poručík Harland Wingate. Jako hlavní inženýr Přístavní hráze byl současně vlekmistrem remorkéru. „Uvědomujete si ale, že moje zařízení není stavěné na to, aby zachytávalo věci, které se mi nesnaží vyjít vstříc?“ pokračoval.
„Rozumím,“ řekl Sugimacu. „Budeme prostě muset dělat to, co je v našich silách. Sledováním a vyhodnocováním pověřuji Truidu. Ta vám řekne, které kusy zachytit a kde jsou.“
„Každá pomoc se mi bude hodit,“ prohlásil Wingate ponuře. Na chvilku zaváhal. „Mám zkusit tísňové přetížení?“ zeptal se.
Sugimacu se nadechl k odpovědi, ale zarazil se. Věděl, na co se Wingate ptá. Tažné paprsky remorkéru byly tak výkonné, že se s nimi i za normálních okolností muselo zacházet velmi opatrně. Příliš velký výkon, přílišné kroutivé namáhání, a mohli vyrvat celé kusy z lodě, kterou měli vléci. Dokonce mohli za nepříznivých okolností zničit loď úplně. Wingate se tedy ve skutečnosti ptal, jestli má úmyslně překročit bezpečnostní omezení tažných paprsků, aby se pokusil roztrhat trosky na menší kousky, které nepřečkají průlet atmosférou. V konkrétním případě mohl i nemusel uspět. Hodně záleželo na přesném složení a na pevnosti struktury každé trosky. Ale jestli se mu to podaří, bude se Přístavní hráz moci pokusit zneškodnit další kus vraku, další kinetický projektil.
A když zatíží tažné paprsky tak tvrdě, je zatraceně velká šance, že je spálí a my pustíme něco, co jsme mohli zastavit.
Andrew Sugimacu zaťal zuby. Zažil boj. Očekával, že se jej dočká znovu. Ale nikdy neočekával, že bude muset stát před takovýmhle rozhodnutím na obloze jedné z obydlených planet vlastního hvězdného státu.
Přemýšlel celou tří nebo čtyřsekundovou věčnost.
„Osolte ty krámy na maximum,“ řekl drsně.
 
 
Lidé, kteří naplánovali Zátoku ústřic, pečlivě připravili útok tak, aby se vyhnuli čemukoliv, co by se dalo vykládat jako přímý útok na obyvatelstvo planet Mantichory nebo Sfingy. Vzhledem k povaze války, kterou se Námořnictvo Mesanského bloku chystalo vést, nemělo žádné zvláštní námitky proti zabití tolika Mantichořanů, kolik jen bude možné. Ale byla tady ta protivná drobná záležitost Eridanského ediktu, a třebaže všem nejspíš bude chvíli trvat, než zjistí, kdo a jak útok provedl, anonymita nevydrží věčně. Nakonec vyjde najevo, že jediný, kdo měl technické možnosti to provést, je Námořnictvo Mesanského bloku a jeho spojenci. Existovaly sice plány, které měly Mantichořanům zabránit tu pozornost oplatit, až přijdou na to, kdo za to může, ale diplomatická strategie Mesanského bloku mohla doznat vážných škod, kdyby se předčasně zjistilo, jak málo pro něj Eridanský edikt ve skutečnosti znamená.
To byl skutečný důvod, proč bylo zničení vesmírných stanic svěřeno torpédům, jež přelétla nad planetami v uctivé vzdálenosti. Následné laserové hlavice přilétly po podobné dráze, ale někteří plánovači vznášeli proti jejich použití námitky. Navzdory všem pojistkám zabudovaným do naváděcích systémů vždycky existovala pravděpodobnost, třebaže nepatrná, že některá střela narazí relativistickou rychlostí do planety. A jak kritici zdůrazňovali, kdyby k tomu došlo, odpůrci Bloku by nevyhnutelně tvrdili, že to bylo úmyslné.
Konečné rozložení palby bylo kompromisem mezi těmi, kdo nevěřili ve schopnost torpéd odvést svou práci, a těmi, kdo v blízkosti některé z obydlených planet nechtěli žádné střely. A jak vyplývá ze samotné definice kompromisu, ani jedna strana nebyla úplně spokojená.
Ale bez ohledu na to, jak bedlivě se snažili vyhnout přímému útoku na planety, nikomu z nich nerušila spánek možnost nepřímých škod způsobených troskami přitahovanými gravitačním polem planet. Ty nemohl ovlivnit žádný útočník a nikdo nemohl zpochybňovat skutečnost, že vesmírné stanice jsou legitimním vojenským cílem. Na tyto okolnosti se zákaz úmyslných útoků na obyvatelstvo planet obsažený v Eridanském ediktu nevztahoval. Takže kdyby několik tisíc – nebo i několik set tisíc – manťáků mělo tu smůlu, že se vypaří po dopadu padesátitisícitunové hory trosek na jejich město, nu, zkrátka když se kácí les, létají třísky.
 
„Cože?“
Andrew LaFollet se v sedadle prudce napřímil s jednou rukou přiloženou na sluchátko v uchu. Allison Harringtonová se dosud soustředila na svého vnuka a na láhev, kterou přičinlivě vyprazdňoval, ale na ostrý, nevěřícný plukovníkův tón prudce otočila hlavu k němu.
Pozorně naslouchal a Allison měla pocit, že vidí, jak se mu vytrácí barva z tváře. Potom stiskl tlačítko, které ho spojovalo s kabinou pilota.
„Přistaňte, Jeremiáši – hned!“ Chvilku poslouchal a potom přikývl. „Dobře. Jestli jsme tak blízko města. Ale dovezte nás tam rychle!“
Pustil tlačítko, a když se obracel k Allison, ta ucítila, jak ji náhlé zrychlení limuzíny tiskne do opěradla.
„Co se děje, Andrewe?“ zeptala se a instinktivně sevřela Raoula.
„Ještě nevím jistě, mylady. Na tísňových kanálech je zmatek. Ale…“ Odmlčel se a viditelně se dával dohromady. „Ale vypadá to, že na soustavu někdo zaútočil.“
„Cože?“ podívala se na něj Allison tupě, což nebyl její obvyklý zvyk, jak mohl dosvědčit každý, kdo ji znal.
„Někdo napadl Héfaista a Vulkána, mylady,“ řekl pevně. „Nevím, jak se to stalo, ale škody budou zřejmě závažné a já chci, abyste byla někde na zemi a v bezpečí.“
„Alfréd a děti!“ vyhrkla náhle a rysy jí ztuhly, ale LaFollet spěšně zavrtěl hlavou.
„Ti by teď měli být někde v polovině cesty mezi Mantichorou a Sfingou, mylady, a tohle byl podle všeho útok na naši orbitální infrastrukturu. A není za tím žádná bojová flotila. Pochybuji, že by někdo plýtval palebnou silou na obyčejnou lokálku, která se navíc ani nenachází v těsné blízkosti nějaké planety.“
Allison na něho upřeně hleděla a posléze ztěžka polkla, když si uvědomila, že má téměř jistě pravdu.
„Děkuji,“ řekla tiše.
 
Přístavní hráz se řítila kolmo na proud trosek sypajících se z oběžné dráhy. Zorné pole jejích senzorů bylo omezené, ale skrz otevřené úhly klínu pokrývaly dostatečně velkou oblast na to, aby Truida Verstappenová věděla, že spodní pás nezastaví všechno. Nastavila počítače tak, aby označily každou trosku, která se mihne zorným polem senzorů, a kybernetický mozek Přístavní hráze začal vypočítávat sestupové křivky. Ty mohly ovšem být jenom přibližné, dokud se remorkér neotočí a nezapojí do činnosti výkonný příďový radar a lidar, ale poručík Verstappenová alespoň věděla, kde má začít hledat.
Kdyby někdo mohl skutečně přihlížet, viděl by, jak se Přístavní hráz vrhá do nejhustšího jádra shluku trosek. Navzdory neproniknutelnosti samotných pásů klínu to byl stále riskantní tah. Sugimacu musel proniknout dost hluboko do proudu, aby zachytil ty nejnebezpečnější kusy, a to znamenalo přetnout jeho dráhu v takové chvíli, kdy hezkých pár větších trosek nabrali do otevřeného hrdla klínu. Počítal s tím, protože se tomu beztak nemohl vyhnout. A nezáleželo na tom, jestli kus vrak narazí na gravitorový klín zvenčí nebo zevnitř. Záleželo na tom, že existovala nezanedbatelná možnost, že Přístavní hráz může některý z těch kusů zasáhnout na cestě skrz. Pravděpodobnost něčeho takového byla sice malá – v porovnání s naddimenzovaným klínem remorkéru loď i hodně velký kus trosek představovaly docela malé předměty v relativně velkém prostoru – ale zase ne tak malá, jak by si Sugimacu přál. Uvědomil si, že zatajuje dech.
Kolem přídě Přístavní hráze se mihlo něco velkého, polámaného a rozeklaného – podle toho prchavého pohledu, který se Sugimacuovi naskytl, to vypadalo jako nejméně polovina těžkého dílenského modulu o hmotnosti určitě skoro třicet pět tisíc tun – a dopadlo to na vnitřní povrch horního gravitorového pásu. Nebo to spíš bylo roztrháno na droboulinké kousíčky v okamžiku, kdy to vlétlo do zóny, kde místní gravitace na pouhých pěti metrech vzrostla z téměř nuly na několik set tisíc g.
Jak gravitorový klín remorkéru bombardovaly další mnohatunové bloky polámaných kostí Vulkána, loď se otřásala a poskakovala. Ani kompenzátor setrvačnosti nedokázal úplně utlumit následky takového množství předané hybnosti, aniž by to posádkou zatřáslo jako teriér s krysou. Ale loď byla vyrobena s dostatečnou rezervou pevnosti právě pro takové chvíle. Vynořila se na druhé straně nepoškozená a už se otáčela, aby zaměřila pátrací systémy a tažné paprsky na cokoliv, co proklouzlo kolem ní.
Verstappenové se míhaly ruce nad pultem. Kdyby měla víc času vyhodnotit situaci, než se s troskami fyzicky střetli, mohla by lépe seřadit hrozby podle aktuálnosti. Takto to musela provádět za chodu a na čele jí vyrazil pot. Při své rychlosti měli i s dosahem tažných paprsků remorkéru jenom sekundy – ne víc než minutu, nebo nanejvýš dvě – než je setrvačnost zanese příliš daleko od trosek.
„Tady máte pořadí, Harlande!“ houkla, stiskla tlačítko, jímž odeslala svůj nejlepší odhad významnosti hrozeb, a dole ve strojovně se Harland Wingate a jeho dva asistenti pustili zuřivě do práce.
Tažné paprsky Přístavní hráze vyšlehly už ne jako mocné, ale opatrně modulované ruce, které se jemně dotýkaly jiných lodí, nýbrž jako z řetězu vypuštění démoni, trhající, drásající a bušící s takovou energií, že se i obrovské kusy trosek tříštily.
Během sto tří sekund, které měly tažné paprsky na práci, zničily osmnáct potenciálně smrtonosných úlomků Vesmírné stanice Jejího Veličenstva Vulkán. Čtyři další hrozící projektily odvlekla Přístavní hráz za sebou. Mohlo jich být víc, ale dva generátory tažných paprsků pod tím náporem shořely.
 
V tak krátkém čase, jaký měla Přístavní hráz k dispozici, odvedla ona i její posádka vynikající práci. Ale ani vynikající mnohdy nestačí.
Několik velkých kusů přes ni proniklo, včetně tří velikých nejméně jako křižník, doprovázených chvostem menších kousků a úlomků snášejících se obloukem na denní stranu Sfingy.
Gravitace Sfingy zformovala tenčí – ‚mělčí‘ – atmosféru, než jakou měla většina lidmi osídlených planet, a trosky toho, co kdysi bývalo vesmírnou stanicí Vulkán, některé dosud s lidmi polapenými uvnitř, překročily hranici atmosféry ve výšce devadesáti pěti kilometrů.
První těleso dopadlo na povrch planety o dvacet sekund později. I při rychlosti nicotných osm kilometrů za sekundu – sotva pětadvacetinásobek rychlosti zvuku u místní hladiny moře – byly padající úlomky obklopeny obalem plazmatu. Ne všechny trosky, které Přístavní hráz nestihla zachytit, dopadly na povrch, ale i kusy, které k zemi nedolétly, předaly svou kinetickou energii atmosféře, vyvolávaly v rozžhaveném vzduchu tlakové vlny a sérii sekundárních výtrysků po celé délce sestupné dráhy, jež zažehovaly lesní požáry a srovnávaly se zemí všechno, co se nacházelo pod nimi.
Trvalo to dvacet sekund. Dvacet sekund řvoucího žhavého pekla. Rozžhaveného vzduchu explodujícího do okolí v démonických rázových vlnách. Dvacet sekund zuřící divokosti řítící se s vytím z nebes.
Přístavní hráz neměl v jejím úsilí kdo podpořit. Jediná ozbrojená plavidla, která snad mohla dostihnout některou z trosek včas, byly zásahové čluny doprovázející limuzínu Allison Harringtonové, ale všude bylo příliš mnoho zmatku na to, aby jim někdo stihl dát včas pokyn. Ale i kdyby dal, nenesly tak mohutné zbraně, aby dokázaly zneškodnit takové mohutné kinetické buchary.
Četné úlomky, z nichž dva měly hmotnost mezi dvěma a třemi sty tisíci tun, dopadly do chladných vod Tannermanova oceánu. Zvednutá přívalová vlna zabila přes deset tisíc lidí v desítkách malých pobřežních měst a způsobila škody za miliardy dolarů.
Ale to byla ta dobrá zpráva.
Dvacet sekund bylo příliš málo času na výstrahu, příliš málo času na jakoukoliv reakci. Ve městě Yawata se teprve rozeznívaly sirény, výstražná hlášení se teprve začínala objevovat na veřejných informačních kanálech, když ještě větší těleso – třísettisícitunový kus trosek o velikosti těžkého křižníku staré třídy Hvězdný rytíř – dopadl asi pět a půl kilometru od geometrického středu města s jedním a čtvrt milionem obyvatel… s efektivním účinkem pumy o ráži více než dvě megatuny.
Tři další dopady úlomků o hmotnosti řádově čtyřicet tisíc tun byly sotva postřehnutelné.
 
Andrew LaFollet se nečekaně pohnul.
Allison vyhlížela okénkem limuzíny a mozek jí vířil, jak se snažila zpracovat ty neuvěřitelné informace. Ani se nedívala LaFolletovým směrem – její pozornost vlastně upoutal jasný záblesk někde nad mořem před limuzínou – a tak ji dokonale překvapilo, když jí vytrhl Raoula z náruče.
Začala otáčet hlavu, ale LaFollet se ani na okamžik nezastavil. Raoul začal kvílet na protest, ale byl příkře přerušen, když ho LaFollet strčil do speciální přepravky připevněné k podstavci křesla Allison – v němž by normálně seděla Honor, kdyby tady byla. Kolem kojence se okamžitě sevřela vnitřní síť tažných paprsků, jemně, a přesto nesmiřitelně pevně, a LaFollet zaklapl víko.
Přepravku zkonstruovala a vyrobila stejná firma, která zkonstruovala a vyráběla záchranné moduly pro stromové kočky, a bylo do ní vestavěno snad každé bezpečnostní opatření, s jakým jen lidská vynalézavost dokázala přijít. Allison se teprve začínala s vykulenýma očima na sedadle napřimovat, když LaFollet ustoupil a stiskl tlačítko.
Bezpečnostní pásy se utáhly, až se Allison brutálně zařízly do ramenou, z přepážek a stropu limuzíny se vylouply pláty z pancéřové oceli a uzavřely ji i s dítětem do opancéřované skořepiny. O zlomek sekundy později odpadl vystřelovací panel a rotující skořepina na vestavěném nouzovém antigravu odlétla od limuzíny.
LaFollet stiskl další tlačítko a sedadlo Lindsey Phillipsové následovalo za Allisoniným. Pak skočil ke svému sedadlu a sáhl po třetím katapultážním tlačítku.
 
Klan Černých skal byl jedním ze starších klanů stromových koček. Možná ne tak starý jako klan Bystré vody, od kterého se původně oddělil, ale rozhodně úctyhodně starobylý. Byl to současně velký klan – během posledních dvou ruček sezón se neustále rozrůstal. Lov tady v laťkovníkovém lese na západě hor, kterým dvounožci říkali Měděné stěny, byl dobrý. Také ‚zahradnické‘ triky, které dvounožci Lidi naučili, byly k užitku a klan se naučil těšit se na pravidelné návštěvy lékařů lesní správy, které zachraňovaly tolik jejich koťat před smrtí v mladém věku.
Ale kromě tohoto klan Černých skal jako většina klanů stromových koček žil většinou sám pro sebe. V bezprostřední blízkosti Černých skal nežili žádní dvounožci, a proto Lidem neměl kdo povědět, co se odehrává v černé prázdnotě daleko nad jejich nebem.
Možná to bylo jenom dobře. Alespoň si nikdo z Lidí neuvědomil, co se zanedlouho stane.



KAPITOLA TŘICÁTÁ
Když královna Alžběta III. vešla do dveří, muži a ženy v zasedací místnosti vstali ve spontánním projevu úcty.
Královna si normálně na takové formality nepotrpěla. Naopak ji obvykle rozčilovaly, protože podle jejího názoru mohli všichni – včetně jí samé – využít čas užitečnějším způsobem. Ale dnes jenom přikývla a beze slova přistoupila ke svému křeslu. Nesla v náručí Ariela a princ manžel Justin kráčel po jejím boku. Svého stromového kocoura Monroea nesl na rameni a kocourovy uši přitisknuté k hlavě i způsob, kterým Monroe ovíjel ocas kolem krku svého člověka, až příliš výmluvně vypovídaly o temné auře emocí v místnosti.
Justin odsunul královnino křeslo a přidržel jí je, a když se usadila, teprve se sám posadil na své místo. Jejich stromové kočky se uložily na vrcholky opěradel jejich křesel, napjatě přikrčené, a poté stojící důstojníci i civilisté následovali příkladu prince manžela.
Po krátkou věčnost panovalo naprosté ticho a Alžběta si prohlížela obličeje svých nejvyšších poradců a ministrů. Ani nepotřebovala Honořin empatický smysl, aby věděla, jak se všichni tihle lidé cítí. Nikdo z nich neměl sklony k panice, ale děsivý dopad toho, co se přihodilo, je zasáhl v mnoha ohledech tvrději než obecnou veřejnost. Šokovaná nevíra a ohromená nechápavost působily na veřejnost jako anestetikum… alespoň zatím. To se však změní, a vzhledem k lidské povaze mnoho poddaných Hvězdného císařství bude přičítat vinu jí, a ještě více lidem sedícím u tohoto konferenčního stolu s ní. Bez ohledu na to, jestli to je nebo není racionální, dojde k tomu. Alžběta to věděla… stejně jako věděla, že hodně poradců a ministrů si už vinu přičítá.
A stejně jako věděla, že šok ze zcela nepředvídané pohromy, jež na ně dopadla, je nesrovnatelně horší o to, že přišla tak těsně po novinkách z Vřetena. Ani v nejhorších snech by se nenadála, že by se vyhlídky Mantichory mohly tak katastrofálně otočit během pouhých tří standardních dní. Samotnou ji ten úder duševně i emocionálně ochromil; měla podezření, že si neumí ani vzdáleně představit, jaké trauma to bylo pro lidi přímo odpovědné za obranu Hvězdného císařství.
„Nuže,“ řekla nakonec vyrovnaným hlasem. „Už vím, že je to zlé. Povězte mi, jak zlé.“ Rozhlédla se po kruhu obličejů a její hnědé oči se nevyhnutelně zastavily u jednoho z nich. „Hamishi?“ řekla tiše.
„Vaše Veličenstvo,“ spustil Hamish Alexander-Harrington rázným, pevným, ale podivně hluchým hlasem, „myslím, že stručná odpověď zní hodně zlé. Nejsem kompetentní k tomu, abych mluvil o civilní stránce. Tyler –“ kývl přes stůl na sira Tylera Abercrombieho, ministra vnitra „– má jistě lepší informace o civilních ztrátách než já. Ale z čistě vojenského hlediska by bylo výjimečně obtížné, ne-li přímo nemožné přehánět škody, které nám způsobili.“
Hrabě z White Havenu odvrátil pohled od Abercrombieho, posadil se velmi zpříma a maličko pootočil křeslo, aby se obrátil přímo ke královně.
„Héfaistos, Vulkán i Wieland jsou pryč, Vaše Veličenstvo. Mluvilo se sice o záchraně a opravě některých modulů, ale podle současných odhadů mého štábu, založených na informacích z lodní a výzbrojní správy i z velitelství výstavby a oprav, bude rychlejší a efektivnější začít znovu od začátku.
To znamená, že jsme přišli o všechny ‚trvalé loděnice‘, které jsme měli. Nemám sice ještě kompletní výčet počtů a tříd lodí, které jsme ztratili s nimi, ale už vím, že to představuje významnou ztrátu bojové síly. Kromě toho jsme přišli o víc než devadesát devět procent pracovních sil všech tří stanic. Prakticky jediní, kdo přežili, jsou ti, kdo se z nějakého důvodu nacházeli v okamžiku útoku mimo stanici. A většina z nich,“ dodal ztěžka, „na stanicích také bydlela, což znamená, že prakticky všichni přišli i o své rodiny. To znamená, že bude hezkou dobu trvat – a po právu – než se jejich morálka zotaví natolik, aby mohli být opět považováni za platnou součást pracovních sil.“
Tvářil se znechuceně, že musí tohle hodnocení pronést. Žal a ztrátu blízkých, zejména v tak tragickém měřítku, není správné redukovat na pouhé výrobní faktory, ale bylo to v takovou chvíli nutno brát v úvahu a on bez zaváhání pokračoval:
„Škody na rozptýlených orbitálních docích jsou skoro stejně zlé. Podle mých současných informací jich patnáct zůstalo nepoškozených – v žádném z nich není rozestavěná loď – a dalších osm jich je pravděpodobně opravitelných, ale rozestavěné lodě v nich byly poškozeny natolik, že je nejspíš budeme muset sešrotovat a začít znovu, místo abychom se pokoušeli je opravit a dokončit.
V podstatě jsme přišli o všechny rozestavěné lodě, o pracovní síly, které je stavěly, i o výrobní zařízení, ve kterém byly stavěny – a které vyrábělo prakticky všechny součásti, jež byly montovány v rozptýlených docích. To znamená, že jednotky, které máme v činné službě a na secvičení u Trevorovy hvězdy, jsou všechno, co budeme mít k dispozici přinejmenším příští dva standardní roky. U těžkých lodí počítejme spíš s odkladem čtyř standardních roků. Minimálně.“
Navzdory všem katastrofálním zprávám, které ostatní lidé v zasedací místnosti už dostali, všichni kolem stolu sebou trhli a jeden nebo dva obličeje při tom nevyhýbavém, nepřikrášleném přiznání prvního vesmírného lorda zbledly.
„Co opravárenská zařízení u Trevorovy hvězdy, Hame?“ otázal se tiše ministerský předseda Grantville a White Haven se na bratra podíval.
„Ta jsou stále v pořádku,“ připustil, „a budou hrát významnou úlohu v obnově kapacity loděnic v časovém výhledu, o kterém jsem se právě zmínil, Willie. Ale jsou to přednostně opravárenské kapacity. Nepočítalo se s nimi pro soustavnou velkosériovou výrobu součástí, takže bude zapotřebí dlouhá řada úprav, než bude jejich přínos opravdu znát. A navíc budeme muset spoustu jejich potenciální kapacity vyčlenit na něco, co budeme potřebovat ještě naléhavěji.“
Williamu Alexandrovi při poslední bratrově větě ztuhly rysy. Otevřel ústa, ale vzápětí zavrtěl hlavou a drobným mávnutím pravé ruky pobídl White Havena, aby pokračoval ve zprávě. Na další špatné novinky se čas najde nepochybně brzy.
„Než se pustíme do jakýchkoliv nových projektů výstavby loďstva, budeme muset nahradit kapacity ztracených loděnic, Vaše Veličenstvo,“ pokračoval první lord a opět se obrátil ke královně. „Máme štěstí, že naše těžební a rafinační základny zůstaly nedotčeny – nejspíš proto, že jsou tak rozptýlené a nacházely se příliš daleko od výrobních základen, než aby byly vhodným cílem – ale suroviny pro nás nikdy neznamenaly závažnější překážku. Zpracování ovšem ano a před tím, čemu čelíme teď, všechny naše předešlé problémy blednou. Než budeme moci nahradit loděnice, budeme muset nahradit průmyslovou kapacitu, kterou představovaly zničené stanice. Lodní správa momentálně vypracovává kompletní seznam našich opravárenských a dílenských lodí. Zřejmě je budeme stahovat z většiny našich zahraničních stanic – doma je budeme potřebovat příliš naléhavě, než abychom je nechávali někde jinde.
Vzhledem k naší situaci, co se týče Svazu, je skutečnost, že nebudeme schopni posílit naši bojovou stěnu, očividně velký problém. Máme ovšem jeden ještě horší.“
Zhluboka se nadechl jako člověk, který sbírá odvahu před prvním dotykem chirurgova skalpelu.
„Ten, kdo operaci plánoval, očividně přesně věděl, jak nám ublížit. Nejenom že nám zničili kapacity pro stavbu lodí, ale zničením Héfaista a Vulkána nám zničili také výrobní linky na střely. Stále zůstávám přesvědčen, že střely, které jsme zavedli do používání, jsou lepší než střely jakéhokoliv pravděpodobného nepřítele, ale zůstaly nám jen ty, které už máme uskladněné na válečných lodích nebo muničních lodích přidělených k formacím našich flotil. To je všechno, co máme a budeme mít, dokud znovu nevybudujeme výrobní kapacity… a proto jsem říkal, že budeme zařízení u Trevorovy hvězdy potřebovat ještě k něčemu jinému než ke znovuvybudování mantichorských loděnic. V tuto chvíli nemám žádný přesný odhad, jak dlouho bude trvat zavedení výroby střel u Trevorovy hvězdy – ještě provádíme inventuru našich mobilních opravárenských a výrobních kapacit a některé z nich budou jistě nápomocny – ale velmi by mě překvapilo, kdybychom stihli spustit výrobu střel na nových linkách dřív než za deset standardních měsíců. A i potom bude dlouho trvat, než zvedneme objem výroby na úroveň podobnou té, kterou jsme měli včera. Vzhledem k tomu, že naše taktické výhody jsou v tak velké míře svázány s převahou ve střelách, a vzhledem k počtu střel potřebných ke zničení třeba i svazové lodě bojové stěny nebo k jejímu vyřazení z boje, znamená to, že naše možnost přenést boj do prostoru Svazu se právě rozplynula. Ve skutečnosti jsme na tom tak, že je sice pravděpodobné, že máme v inventáři dostatek Apollónů na to, abychom dorazili Republiku, když to bude nutné, ale pak nám téměř na celý standardní rok nezbudou prakticky žádné pro nasazení proti Svazu.“
Ticho v zasedací místnosti bylo ještě hlubší a temnější a White Haven sebou maličko trhl.
„Jediný světlý bod, který jsem zatím dokázal najít – kromě faktu, že Trevorova hvězda je netknutá – je, že Wieland byl ve chvíli útoku prakticky prázdný.“ Několik lidí překvapeně zamrkalo a White Haven prohnul rty ve výrazu, který se jednoho dne mohl znovu stát úsměvem. „Viceadmirál Faraday naplánoval překvapivé cvičení tísňové evakuace. Vzhledem k přerušení činnosti stanice – nemluvě o nákladech a narušení činnosti úřadů na Gryfu, když tam tak nečekaně přistály všechny ty záchranné moduly – mám za to, že Faraday nejspíš očekával, že si ho za to cvičení někdo pořádně podá.“ Přelud úsměvu zmizel. „Jak se ovšem věci semlely, nemusí si s tím už lámat hlavu. On a jeho štáb byli na palubě, když byla stanice zničena. Všichni zahynuli a s nimi téměř celé vyšší velení stanice a čtvrtina palubních techniků. Ale díky tomu cvičení se všechen personál výzkumu a vývoje a přes devadesát pět procent pracovních sil stanice – díkybohu i s rodinami – zachránili, protože byli na planetě. Tyhle pracovní síly budou pro novou výstavbu doslova nedocenitelné.“
„A kolik výzkumu jsme se stanicí ztratili, Hamishi?“ zeptal se tiše princ Justin.
„Žádný, Vaše Výsosti,“ odpověděl White Haven a nepatrně přikývl. Hrabě věděl, že princ manžel odpověď na tuto otázku už zná. Chtěl se jenom ubezpečit, že se to dovědí všichni ostatní v zasedací místnosti.
„Všechny poznámky a zprávy z výzkumu byly každých dvanáct hodin automaticky zálohovány na bezpečné místo na Gryfu,“ pokračoval White Haven stále k princi manželovi, třebaže mluvil k celé zasedací místnosti. „Po evakuaci je stáhla a zazálohovala pozemní stanice, takže jsou doslova na minutu aktuální. Přišli jsme sice o nějakou experimentální techniku a prototypy, ale zůstala nám všechna data a všechny mozky, které tu techniku vytvořily.“
„Což nám v nejbližší budoucnosti pomůže bohužel jenom omezeně,“ zkonstatoval Grantville. Smutně se usmál. „Dokud nevybudujeme nějaké místo, kde bude možné ty věci znovu postavit, je vlastně jedno, s kolika zázračnými zbraněmi budou schopni přijít, že, Hame?“
„Bohužel ano,“ přisvědčil White Haven.
„Dobře,“ řekla Alžběta. „Nikdo z nás jistě neměl radost, že tohle slyší – tedy samozřejmě až na tu pasáž o Wielandu. Ale obávám se, že uslyšíme ještě víc věcí, které nám nebudou po chuti. Začneme tedy u vás, Tylere.“ Královna očividně sebrala síly. „Jaké jsou nejnovější počty ztrát?“
Sir Tyler Abercrombie byl vysoký, širokoramenný a elegantní. Byl jenom o jeden standardní rok mladší než White Haven a tmavé vlasy mu na spáncích prokvétaly stříbrem, což mu dodávalo na distingovanosti. Obvykle kolem sebe šířil ovzduší klidné a na schopnostech založené sebedůvěry, ale dnes měl v hnědých očích utrápený pohled, a když si upravoval displej záznamníku, ruce se mu viditelně třásly.
„Především, Vaše Veličenstvo,“ řekl, zvedl k ní hlavu od záznamníku a hlas měl pevnější než ruce, „všichni přítomní jistě chápou, že veškerá čísla, která v tuto chvíli předložím, je třeba pokládat výhradně za předběžná. A všichni jistě doufají stejně jako já, že zjistíme, že naše původní projekce byly chybné – že spousta momentálně pohřešovaných lidí je skutečně jenom pohřešovaná, ztracená v tom zmatku, nikoliv mrtvá, a že se později vynoří. Bohužel ovšem něco takového neočekávám. Obávám se, že se současná čísla naopak ještě zvýší, alespoň o něco.“
Několikero ramenou ztuhlo a už dříve zachmuřené výrazy se proměnily v kamenné.
„Ztráty na životech na samotných vesmírných stanicích se v současnosti odhadují na pět milionů čtyři sta tisíc,“ pokračoval ministr vnitra pevně a sklopil pohled opět k záznamníku. „Do toho počtu jsou zahrnuti pouze ti, o kterých víme, že byli v danou dobu na stanicích. Nejsou započteni cestující, kteří ještě neprošli imigrační kontrolou, nebo ti, kteří čekali v halách na přestup, aniž by prošli celním odbavením, protože nevstupovali do mantichorského výsostného prostoru. Myslíme si, že počet posledně jmenovaných nebude příliš vysoký, protože většina mezihvězdných tranzitujících cestujících přestupuje u Křižovatky, nikoliv na Héfaistu nebo Vulkánu. Nejsou započteni ani příslušníci vojenských sil na plavidlech, která byla v okamžiku útoku zadokovaná na stanicích.
Ztráty na životech na orbitálních docích zatím dosahují tří set devadesáti šesti tisíc. Odhadujeme, že dalších asi tisíc lidí zahynulo na palubách člunů a soukromých plavidel, které se připletly do palebného pole.“
Znovu se odmlčel a odkašlal si.
„V případě Gryfu jsme měli výjimečné štěstí. Wieland měl oproti Vulkánu sotva poloviční velikost, takže z něj bylo méně trosek. Kromě toho je Gryf řidčeji osídlený než ostatní naše planety a obyvatelstvo se soustředí blíž rovníkové zóně. Na povrch planety dopadlo několik velkých trosek, ale soustředily se do vysokých severních šířek. Nejvážnější následky dopadů jsou škody na místních ekosystémech a následky jednoho většího dopadu do oceánu. Lidské ztráty jsou ale nulové, pokud zatím víme, a odhady mých biologů říkají, že všechny ekologické škody patří jednoznačně do kategorie napravitelných.
V případě samotné Mantichory jsme také měli štěstí – v tomhle případě v tom, že se kolem Héfaista pohybovalo víc remorkérů přesunujících lodě nebo náklad, než je obvyklé. Dva z nich sice byly zničeny spolu se stanicí, ale ostatní přežily a komandér-poručík Stricklandová, kapitán jednoho z těch přeživších remorkérů – tuším, že Dokaře – zareagovala dostatečně rychle a zorganizovala ostatní kolegy. Společně se jim podařilo zachytit všechny velké kusy trosek kromě šesti. Obrana paláce Mount Royal zneškodnila dva z oněch kusů, jež mohly ohrozit Přistání, a ostatní čtyři dopadly buď do neobydlených, nebo do řídce osídlených oblastí planety. Žádný nedopadl do vody. Ještě nemáme konečné počty, ale pochybuji, že by celkový počet obětí trosek dopadlých na planetu přesáhl dvě stě.
Na Sfinze jsme takové štěstí neměli.“
Zvolna zavrtěl hlavou a očima, temnějšíma než předtím, krátce zatěkal k ocelově tvrdému výrazu obličeje Hamishe Alexandra-Harringtona, než se vrátil pohledem ke svému záznamníku.
„Tam byl schopen zasáhnout pouze jeden remorkér. Můj dojem je, že si jeho posádka vedla mnohem lépe, než od ní kdo mohl očekávat. Nicméně město Yawata bylo prakticky zničeno dopadem velkých trosek. Město Tanners Port nebylo přímo zasaženo troskami, ale velký kus dopadl do oceánu. Tenhle dopad by Yawatu téměř jistě zničil i bez přímého zásahu a dále zničil nejméně tři čtvrtiny Tanners Portu a tři další, menší města doznala citelných škod. Bylo také příliš málo času na rozsáhlejší evakuaci, dřív než k pobřeží dorazily první vlny tsunami a ztráty na životech byly vážné, zejména v Tanners Portu. Místní úřady ve vzdálenějších místech měly včasnější výstrahu a evakuace naštěstí snížily ztráty na životech, ale škody na majetku se rozhodně vyšplhají na hodně miliard dolarů. Také město Evans Mountain bylo ošklivě poškozeno – v tomhle případě sérií dopadů menších trosek – ačkoliv počet tamních obětí bude podle všeho malý. A podle Sfinžské lesní správy –“ Abercromie zatěkal pohledem ke stromovým kočkám na opěradlech Alžbětina a Justinova křesla „– to vypadá, že byl úplně vyhlazen nejméně jeden klan stromových koček.“
Všechny tři stromové kočky v místnosti vydaly tichý zvuk. White Haven rozevřel náruč, když Samantha sklouzla z opěradla a zabořila čenich do jeho prsou, a Ariel a Monroe se připojili k jejímu tichému nářku.
„Když sečteme známé oběti na povrchu planety,“ uzavřel Abercrombie svou řeč tiše, „docházíme k přibližnému počtu mrtvých civilistů sedm milionů čtyři sta čtyřicet osm tisíc. Požádal jsem lesní správu, aby nám co nejdřív dodala definitivní počty ztrát stromových koček.“ Ministr vnitra se díval do očí Arielovi, nikoliv královně. „Pracují na tom. Jejich pátrací a záchranné týmy je v tuto chvíli odhadují na osm tisíc pět set.“
White Haven sebou trhl. Sedm a půl milionu mrtvých lidí, to bylo ještě horší, než očekával. Pravda, byla to necelá třetina počtu obyvatel města Nouveau Paris. Koneckonců to bylo asi o milion a půl méně, než kolik činila populace města Přistání. A počet stálých obyvatel celé mantichorské dvojhvězdné soustavy narostl na něco víc než 3,6 miliardy, jenom za posledních třicet standardních let o takřka dvacet procent, takže mrtví představovali sotva dvě desetiny procenta celkového počtu. Jenže také představovali ohromné procento pracovních sil, které tvořily páteř a svaly průmyslové moci Hvězdného císařství. A z pohledu vojenských složek se ztráty příslušníků námořnictva ve spojení se ztrátami, které Mantichořané už utrpěli v bitvě v Mantichoře, blížily celkovému počtu příslušníků celého Královského mantichorského námořnictva na začátku První války s Havenem. Dopady na zkušenost, výcvik a morálku flotil budou zlé – zejména po nedávném přívalu sebedůvěry po bitvě ve Vřetenu – ale doplňování stavu po padlých může osobní správu Luciena Cortéze snadno přivést do bezvýchodné situace.
Vedle toho všeho nemuselo necelých devět tisíc stromových koček vypadat tak hrozně. Ale lidé obývali mnoho planet, zatímco podle odhadů Sfinžské lesní správy činila celá populace stromových koček necelých dvanáct milionů, což znamenalo, že těch devět tisíc životů představovalo téměř celé procento jejich počtu. Nejedno procento stromových koček žijících na Sfinze, ale jedno procento – jedna z každého sta – všech stromových koček v celém vesmíru.
A kočky byly teleempatické.
Alžběta sáhla nad sebe a vzala Ariela zase do náručí. Monroe se naklonil kupředu, přitiskl klínovitou bradu Justinovi na rameno a princ ho vískal za ušima. Seděli tam tak několik sekund, potom se Alžběta naklonila kupředu, vtiskla Arielovi na hlavu lehký polibek, znovu se napřímila a odkašlala si.
„Děkuji, Tylere,“ řekla tiše a opět se rozhlédla kolem stolu.
„Jistě bude chvíli trvat, než se my všichni s Tylerovými čísly vyrovnáme. Ale bez ohledu na to, jak bolestné to pro nás je, máme nyní povinnost dohlédnout za okamžité lidské – a kočičí – ztráty a uvažovat i o budoucnosti. Konkrétně o možném rozsahu nápravy škod na naší vojenské, průmyslové a ekonomické síle – a o její rychlosti. O námořnictvu už jsme slyšeli. Takže je asi řada na vás, Charlotte.“
„Ovšem, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla dame Charlotte FitzCummingsová, hraběnka z Maiden Hillu. Maidenhillová byla ministryní průmyslu Hvězdného císařství a tvářila se stejně zachmuřeně jako White Haven nebo Abercrombie.
„V zásadě mohu jenom potvrdit Hamishovo shrnutí.“ Normálně příjemný hlas tmavovlasé hraběnky zněl skřípavě a odhodlaně. „Už jsme zahájili tísňovou mobilizaci všech civilních opravárenských a servisních lodí přidělených k ústřednímu uzlu Křižovatky a do Bazilišku. Plánujeme také odvlečení průmyslových základen od Křižovatky do vnitřní oblasti soustavy, ale ty, upřímně řečeno, jsou, stejně jako základny u Trevorovy hvězdy, zařízeny na opravy a běžný servis, ne na těžkou výrobu. Můžeme postupně zvýšit jejich stavební kapacity, ale ty současné jsou příliš malé na to, aby měly nějaký bezprostřední efekt. Moji lidé pracují na inventurách dostupných možností a už jsme zařídili co nejtěsnější koordinaci s námořnictvem. Osobně mám podezření, že zjistíme, že máme k dispozici víc kapacit, než si momentálně myslíme. Pesimismus je přirozená reakce na takovou událost. Ale i kdyby to byla pravda, velice pochybuji, že budeme schopni nějak významně zkrátit lhůty, které popsal Hamish.
A upřímně řečeno, ztracené pracovní síly nás budou bolet stejně jako zničené továrny.“ Maličko pohodila hlavou směrem k Abercrombiemu. „Nikdo nikdy nepředvídal katastrofální zničení celé vesmírné stanice bez sebemenší příležitosti evakuovat personál. I kdyby uspěl havenský útok, měli bychom čas na evakuaci, ale tohle… tenhle blesk z čistého nebe nám neposkytl vůbec žádnou výstrahu. Právě jsme přišli prakticky o všechny zkušené pracovní síly orbitální infrastruktury – kromě pozůstalých z Wielanda – což zcela rozvrátilo naše existující krizové plány.
Navíc žádný z těchto plánů nepředpokládal krizovou situaci takových rozměrů. Budeme muset nějak rozdělit zbylé pracovníky mezi zásadně důležité úkoly výstavby a výcvik zbrusu nových pracovních sil.“
Ztěžka zavrtěla hlavou.
„Tři naše největší výhody, díky nimž jsme posledních dvacet nebo třicet standardních let přežili nedotčení, byly výzkum a vývoj, kvalita vzdělávací soustavy a pracovních sil a síla ekonomiky. Jak uvedl Hamish, zůstaly nám výzkumné schopnosti a vzdělávací soustava. Ale už nemáme pracovní síly a s takhle brutálně zredukovanou průmyslovou kapacitou bude síla naší ekonomiky v nejlepším případě pochybná.“
„Bruci?“ vyzvala Alžběta tiše elegantně oblečeného, poněkud tělnatého muže sedícího mezi Maidenhillovou a ministryní financí Francine Maurierovou, baronkou z Momcreeku.
Bruce Wijenberg patřil k menšině členů kabinetu, kteří před jménem neměli ani prostý titul ‚sir‘. Ne však proto, že by mu titul nebyl nabídnut. Wijenberg, stejně jako Klaus Flauptman, byl agresivně hrdý na své zemanské předky. A kromě toho pocházel z Gryfu. Navzdory své uhlazenosti a vytříbenosti si udržoval alespoň poslední zbytky tradiční gryfské antipatie vůči aristokracii. Dával přednost poslanecké sněmovně, a než přijal místo ve vládě, byl v ní vůdcem Strany středu. V té roli býval šťastnější a doufal, že se k ní za několik roků zase vrátí, což by v případě, že by přistoupil na vstup do urozených řad, už nebylo možné.
A byl také ministrem obchodu Hvězdného císařství.
„Nemá smysl předstírat, že jsme právě neutrpěli těžkou ránu, Vaše Veličenstvo,“ řekl nyní, díval se jí přitom přímo do očí a jeho drnčivé gryfské nářečí bylo ještě výraznější než obvykle. „Naše přepravní služby nebudou přímo ovlivněny a ani výnosy z poplatku za Křižovatku nejspíš nijak významně nepoklesnou – alespoň ne bezprostředně. Nepřímý dopad na přepravu ale bude znát velmi brzy. Jak se právě vyjádřila Charlotte, přišli jsme prakticky o celý průmyslový sektor. To znamená, že spousta zboží, které jsme vyráběli a exportovali, nebude teď k dispozici. To představuje značné procento naší přepravy – o ohromném podílu na hrubém soustavovém produktu Starého Hvězdného království nemluvě. A když poklesnou exportní výkony našeho průmyslu, výsledný pokles přepravy bude mít také alespoň nějaký dopad na výnosy poplatků z Křižovatky.
Většina našeho ostatního hrubého soustavového produktu pochází z finančního sektoru a já ani zdaleka neumím předpovědět, jak budou trhy reagovat. Něco podobného se žádné významnější ekonomické mocnosti nestalo od Poslední války na Staré Zemi, a ani to není plně srovnatelný příklad, protože od té doby mezihvězdný obchod obrovsky vzrostl. Na jednu stranu se velké procento našich finančních transakcí odjakživa skládalo ze zprostředkování a obsluhy mezihvězdných transakcí mezi jinými stranami a červí díry i obchodní trasy, které to umožňují, jsou stále na svém místě. Ale co na svém místě není a ještě nějaký čas nebude, je dynamo naší vlastní ekonomiky. Lidé, kteří investovali do Hvězdného království – cizinci i naši občané – právě utrpěli obrovskou ztrátu. Do jaké míry se každý z nich zotaví, jak rychle k tomu dojde a co to mezitím udělá s důvěrou investorů, to je víc, než je kdokoliv schopen předpovědět, snad kromě Nostradama.“
„Bruce má velmi dobrou připomínku, Vaše Veličenstvo,“ připojila se Momcreeková. Drobná snědá baronka vyhlížela vedle vyššího, mohutnějšího a světlovlasého Wijenberga skoro jako dítě, ale hlas měla rázný.
„V tuto chvíli jsme zastavili obchodování,“ pokračovala. „Možná nám to bude ještě několik dní procházet, ale nemůžeme burzy zmrazit natrvalo, takže budeme muset rychle odpovědět nějakou čitelnou sourodou politikou. A myslím si, že nejdůležitější první krok bude, když se zastavíme a zhluboka se nadechneme. Jak říkala Charlotte, máme stále vzdělávací soustavu, a jak připomněl Bruce, dopravní trasy se žádným kouzlem nezmění. Jsme schopni se z toho zotavit… pokud do té doby dokážeme přežít. Neumím předpovědět, nakolik se ekonomická stránka situace zhorší, než se začne zase lepšit, a cena za to bude obrovská, ale věřím v naše schopnosti vybudovat znovu všechno, o co jsme přišli… pokud nám ten, kdo to způsobil, dopřeje čas.“
Podívala se ostrým pohledem tmavých očí přímo na Hamishe Alexandra-Harringtona, sira Thomase Caparelliho a admirála Patricii Givensovou. Francine Maurierová sama bývala prvním lordem admirality, a to její nevyslovené otázce propůjčovalo ještě ostřejší hrot.
„Nevím, jestli nám jej dopřeje, mylady,“ přiznala Givensová. Za posledních čtyřiadvacet hodin jako by zestárla nejméně o několik desítek let a oči měla plné trpké úzkosti. „V tuto chvíli nemáme nejmenší tušení, kdo nám to provedl, a tím méně jak.“ Samantha ve White Havenově náruči vydala tichý stísněný zvuk, když k ní dolehl pocit osobního selhání druhého vesmírného lorda. Hrabě ani nepotřeboval Honořinu empatii, aby pochopil, že to jeho společnici trápí, a ruka mu zaškubala automatickým reflexem, aby vzal Givensovou chlácholivě za ruku.
„Vaše Veličenstvo,“ pokračovala admirál Givensová, zpříma hledící na Alžbětu, „to, co se stalo, představuje nejhorší selhání zpravodajských služeb v historii Hvězdného císařství. Naprosté selhání. A to selhání padá na mou hlavu jakožto náčelníka Úřadu rozvědky námořnictva.“
Givensová se ani nepohnula, ale přesto se zdálo, že pod tíhou toho přiznání nahrbila ramena. Rozhostilo se ticho. Potom Alžběta přejela pohledem k White Havenovi. Nadechla se k řeči, ale zarazila se a zadívala se místo toho na Caparelliho.
„Sire Thomasi?“ řekla velmi tiše.
„Vaše Veličenstvo,“ první vesmírný lord měl ještě tvrdší výraz než obvykle, ale odpověděl téměř okamžitě, pohled měl pevný a hlas – stejně žulový jako jeho obličej – se mu ani nezachvěl. „Admirál Givensová má naprostou pravdu přinejmenším v jednom smyslu. Nepředvídali jsme to. Nikdo z nás to nepředvídal. A to představuje obrovské selhání ozbrojených sil i výzvědných služeb. Čeká se od nás, že něčemu takovému zabráníme, a my jsme tomu nezabránili.“
Ticho bylo hlubší a temnější než dřív. Nechal je sekundu viset ve vzduchu a pak se zhluboka nadechl.
„Do večera budete mít na stole moji písemnou rezignaci, Vaše Veličenstvo. Důvodem k ní je, že za to nesu konečnou odpovědnost. Ale na obranu svých podřízených – včetně admirála Givensové – uvádím, že si myslím, že to nikdo z nich nemohl předvídat. Už jsem mluvil s admirálem Hemphillovou. Její lidé systematicky prozkoumávají všechny zaznamenané údaje všech přehledových družic a lodí v celé dvojsoustavě. Začala okamžikem útoku a navrhuje, abychom postupovali nejméně šest standardních měsíců dozadu. Bude to sice trvat dlouho, ale podle jejího předběžného hodnocení máme co dělat s dosud nepředpokládanou technickou schopností, která je svým způsobem přinejmenším stejně revoluční jako leckteré naše věci.
Jenže takových schopností nedosáhnete přes noc. Nebylo to tak, že by se pachatel předevčírem probudil, náhodou si vybral Hvězdné císařství a rozhodl se na nás zaútočit něčím, co se mu zrovna náhodou povalovalo doma. Ten, kdo to udělal – a já mám jisté podezření, kdo to mohl být – tuhle techniku vyvinul pro konkrétní účel, pro přesně takové operace, k jaké ji využil. A vzhledem k tomu, co se v poslední době děje v Talbottu a ve Svazu, mám také velmi silné podezření, že jsme hlavním cílem od samého začátku, od chvíle, kdy se rozhodl novou techniku vůbec vyvíjet.
Pokud tedy mluvíme o selhání výzvědných služeb, nešlo o chybné vyhodnocení informací. Nedošlo k němu proto, že by někdo něco přehlédl. Asi je vzdáleně možné, že nakonec někde objevíme nějakou nepatrnou stopu, ale jestli tenhle útok byl dílem toho, koho myslím, pak jsme se snažili jeho možnosti podrobit mikroskopickému zkoumání už od bitvy v Monice. Jestli jsme si neuvědomili, že získali techniku a zdroje na to, aby mohli tohle provést, nebylo to proto, že jsme se nedívali. Bylo to proto, že jsme nevěděli – že nikdo nevěděl – po čem se dívat.“
Chvilku nikdo nepromluvil, až si nakonec odkašlal Grantville.
„Velmi se přikláním k podpoře toho, co jste právě řekl, alespoň v tom, co se týká práce admirála Givensové.“ Ministerský předseda se přes stůl zadíval přímo na Givensovou. „Znám vás už příliš dlouho a spolupracoval jsem s vámi příliš těsně, než abych na jediný okamžik uvěřil, že by to mohla být nějaká vaše ‚chyba‘, Pat. Podle toho, co právě řekl sir Thomas, je zřejmé, že nikdo z výzbrojní správy neměl sebemenší tušení, že zbraně použité při tomto útoku je vůbec možné vyvinout, natožpak že by je někdo skutečně vyvíjel. A k tomu by nedošlo, kdyby si ten, kdo výzkum a vývoj prováděl, nedával výjimečný pozor, aby své záměry přede všemi utajil. Takže z mého hlediska, pokud ještě nedojde k nějakému zcela nečekanému odhalení, nejde o selhání žádné osoby z výzvědných služeb. Ostatně velmi pochybuji i o tom, že by snad šlo o selhání zpravodajské komunity jako celku. Ano, měli jsme něco takového předvídat. Ale abych použil jedno z Hamishových okouzlujících rčení, když trčíte po pás mezi aligátory, je občas těžké vzpomenout si, že jste původně chtěli vysušit bažinu. Jak si při tom všem, co se na nás sype posledních několik let, máme uvědomit, že někdo vymýšlí úplně novou – a nejspíš zatraceně nekonvenční – techniku, která dokáže překonat nejlepší existující senzorovou techniku?“
Givensová se na něj dívala těma utrápenýma očima. Nepromluvila, ale alespoň neměla proti jeho slovům žádné námitky – tedy otevřeně. Chvíli se jí díval do očí a potom se znovu obrátil ke Caparellimu.
„Říkal jsem, že souhlasím se vším, co jste vyslovil ohledně Patriciiny práce v rozvědce,“ prohlásil. „Ale je zřejmé, že naznačujete, že za tímhle vším mohou stát Lidské pracovní síly.“ Ministerský předseda zavrtěl hlavou. „Já vím, že v současnosti radikálně přehodnocujeme všechno, co jsme si mysleli, že víme o Lidských pracovních silách a Mese. Ale vy se vážně domníváte, že oni mají takové možnosti? Podívejte se na náš střet se Svazem. Co vás vede k přesvědčení, že za tímhle pravděpodobněji stojí Lidské pracovní síly, než že svazové námořnictvo demonstrovalo své dosud dobře utajované schopnosti?“
Caparelli se nadechl k odpovědi, ale Hamish ho zarazil rukou položenou na předloktí.
„Smím, Tome?“ otázal se tiše. Caparelli se na něj po straně podíval, přikývl a White Haven se obrátil k bratrovi.
„Navenek, Willie, opravdu vypadá pravděpodobněji, že něco takového by byl schopen vyvinout a nasadit někdo jako Solární svaz, než že by to dokázala zločinná firma jako Lidské pracovní síly, nebo třeba i celý jednosoustavový hvězdný stát jako Mesa.
Ale jsem si stejně jistý jako Tom, že to Svaz nebyl, a to nejenom proto, že jsme se přesvědčili o naší technické převaze nad Námořnictvem Solárního svazu. Kdyby měli takové možnosti – a nějaký způsob, jak k nám příslušnou techniku rychle dopravit – neobtěžovali by se s námi vyjednávat po tom, co se odehrálo v Novém Toskánsku. Pomysli jenom na rozsah a měřítko toho, co nám tady ten někdo napáchal.“ Zavrtěl hlavou. „Předpokládám, že je vzdáleně možné, že Crandallová byla opravdu tak hloupá, aby se s námi rovnou pustila do rvačky, přestože věděla, že svazové námořnictvo má něco takového v rukávu. Koneckonců, jestli byl vývoj dostatečně pečlivě veden jako ‚černý‘, nemusela ani vědět, že existuje. Mohly to dokonce vyvinout některé síly obrany soustavy, nikoliv samotné svazové námořnictvo, třebaže to zní nepravděpodobně. Ale žádná z těch možností nic nemění na faktu, že kdyby Svaz měl takovou techniku a pilně ji přesouval do postavení, ze kterého by na nás mohl zaútočit, někdo jako Kolokolcov by nám hned na začátku doporučil, abychom se šli vycpat, místo aby hrál diplomatické hry.
Já souhlasím s Tomovým hodnocením. Ten, kdo tohle vyvinul, to zamýšlel použít přesně pro ten druh operace, jaký provedl, a upřímně řečeno, Svaz neměl žádný důvod něco takového vyvíjet. Když jste největší a nejnebezpečnější konvenční námořnictvo v historii lidstva – a přesně takhle na sebe svazové námořnictvo vždycky pohlíželo – něco takového nepotřebujete. A vlastně ani nic takového nechcete, protože to povede k zásadní destabilizaci rovnice, která z vás dělá největší a nejnebezpečnější existující námořnictvo.“
Grantville se zatvářil skepticky a White Haven netrpělivě zamával jednou rukou, jako by hledal lepší způsob, jak vyjádřit to, co se snažil sdělit.
„Tohle je, jako… jako když jsme vyvinuli gravitickou komunikaci a vícemotorové střely, Willie, jenom ještě závažnější. Možná si ještě vzpomeneš, jaké potíže dělalo Sonje přesvědčit některé příslušníky nejvyššího velení námořnictva – včetně mne – aby její změny podpořili, přestože i my, kteří jsme nesouhlasili, jsme měli nesmírnou motivaci přijít na to, jak někdo o naší velikosti může přežít boj proti někomu o velikosti Lidové republiky.
Je v lidské povaze držet se toho, o čem víš, že to funguje, a vzdát se známých, měřitelných a předvídatelných možností a techniky v sobě má vždycky něco děsivého, obzvlášť když víš, že jsi ten nejlepší a máš za stávajících pravidel nad svými protivníky významnou kvalitativní nebo kvantitativní výhodu. Proto jsme se tolik vzpouzeli a tolik – a tak hlasitě – na sebe křičeli.
Ale tím novým směrem jsme se vydali. A udělali jsme to, protože jsme museli. Kvůli té obrovské pobídce. Kdosi na Staré Zemi kdysi dávno řekl, že člověku nic tak nepomůže urovnat si myšlenky, jako když ví, že ho mají oběsit. A přesně to se stalo nám. Ale Svaz si s něčím takovým nikdy hlavu nelámal. Nikdy neměl důvod, a právě proto bylo svazové námořnictvo odjakživa tím nejkonzervativnějším loďstvem, jaké kdy existovalo. Nenapadá mě žádný důvod, proč by Solariáni měli tak rozsáhle měnit letité zaběhané myšlení. Podle stávajících pravidel vždycky byli obrovsky přerostlá gorila a jakákoliv zásadní změna by mohla jejich postavení jenom ohrozit, nebo by přinejmenším vyžadovala, aby novou techniku sami okopírovali, dost možná za cenu odvrhnutí obří početní převahy, kterou budovali doslova stovky let.
Ale Lidské pracovní síly…“ Hrabě znovu zavrtěl hlavou. „I když ten závěr může znít znepokojivě, myslím, že jsme se už vcelku všichni shodli na tom, že Miky a Honor mají pravdu ohledně odpovědnosti Lidských pracovních sil za všechno, co se přihodilo v Talbottu. A to znamená, že bez ohledu na to, za co jsme Lidské pracovní síly v posledních staletích pokládali, nejsou jenom ‚zločinná firma‘. Sice pořád nemám tušení, co vlastně jsou, ale vím, že je v tom něco víc. A stejně jako Tom vím, že se jim daří všem bránit uhádnout, co to je. Nemám podklady k nějakým rozumným dohadům, jak dlouho už je v tom něco víc, ale rozhodně nejsem ochoten předpokládat, že se rozhodli převléci kabát předevčírem. Pokud tedy někdo už předvedl, že má jak úmysl, tak schopnosti vmanévrovat nás do otevřené války se Solárním svazem, myslím si, že ten někdo je nejpravděpodobnějším kandidátem na zorganizování takového útoku. A současně si myslím, že někdo, kdo očividně strávil spoustu času plánováním a budováním schopností, o kterých nechce dát vědět zbytku galaxie, je velmi pravděpodobným kandidátem na to, aby si v tichosti pořídil zbrusu novou a zcela destabilizující vojenskou techniku.
Jestli znáte někoho, na koho by ten popis sedl lépe než na Lidské pracovní síly, dejte mi to, prosím vás, vědět.“
Grantville na bratra několik sekund hleděl a nakonec sklesl do křesla.
„Neznám,“ řekl tiše.
„Já také ne.“ Alžbětin ponurý hlas přilákal všechny pohledy zpět k ní. Ona sama se však soustředila na White Havena a Caparelliho.
„Mám pravdu, když předpokládám, že si vy a sir Thomas nemyslíte, že by Lidské pracovní síly – nebo jak jim, sakra, máme vlastně říkat – udeřily jenom na nás a naše spojence nechaly na pokoji?“
„Velice pochybuji, že by je vynechaly,“ řekl White Haven ztěžka. „Asi je možné, že nechaly na pokoji Andermany. Musí si být vědomy, že císař z té naší konfrontace se Solárním svazem nemá velkou radost, a Andermané mají odjakživa pověst… řekněme pragmatiků. A jejich současné možnosti musí mít své omezení – kam až mohli rozšířit útok v době, kdy jej začali plánovat. Mohli tedy docela dobře usoudit, že Gustav pozná potápějící se loď. Nebo že je dost chytrý na to, aby si spočítal, že mu mohou totéž provést později, když neustoupí stranou.
Ale každý, kdo je tak chytrý, aby tohle dal dohromady, určitě má přečteného Benjamina Mayhewa, Vaše Veličenstvo. Musí pro něho mít ve svém plánu také stránku nebo dvě. Velmi se obávám, že se náš kurýrní člun se zprávou o tom, co se přihodilo tady, někde cestou mine s člunem od něho se zprávou o tom, že se totéž přihodilo u Jelcinovy hvězdy.“
„Plně souhlasím s Hamishem, Vaše Veličenstvo,“ ozval se Caparelli. „A dodám ještě jednu věc. Andermané dosud plně nedovedli vojenskou techniku na náš standard. Graysoňané ano. Nevěřím, že by někdo vypravil takovýhle útok na nás, aniž by si zajistil, že vyřídí i lidi, od kterých se dá nejpravděpodobněji čekat, že nám pomohou s obnovou.“
Alžběta na něho několik sekund hleděla a pak přikývla.
„To je bohužel závěr, ke kterému jsem už dospěla také, sire Thomasi.“
„Rád bych ovšem vyslovil ještě jedno tvrzení, jestli smím, Vaše Veličenstvo,“ řekl první vesmírný lord tiše.
„Samozřejmě.“
„Vím, že si v tuto chvíli všichni uvědomujeme škody, které jsme utrpěli, i skutečnost, že nemáme tušení, jak byl útok proveden. Upřímně řečeno, z vojenského hlediska je nejděsivější, že žádný z našich senzorových systémů nic nepostřehl.
Můj osobní pocit, který podporuje i provizorní analýza admirála Hemphillové, je, že musíme pátrat po nějakém radikálně novém pohonném systému. Střely použité při útoku byly v podstatě konvenční zbraně – obdoba našich vícemotorových střel. Analýza jejich manévrů od chvíle, kdy zapnuly pohon, nasvědčuje tomu, že byly přivezeny v gondolách a pravděpodobně se na místo odpálení snášely po balistické dráze rychlostí zhruba nula celá dva c. Zbraně použité na vesmírné stanice byly něco úplně jiného. Zatím to vypadá, že to byla nějaká jednorázově použitelná, automaticky řízená obdoba našich Ťuhýků, ačkoliv nikdo v krámku admirála Hemphillové nemá tušení, jak se Lidským pracovním silám – promiňte, tomu, kdo útok provedl – podařilo vecpat tak výkonnou zbraň do dálkově řízeného trupu. Nebo jak umožnili tomu graseru takovou délku pulzu. Ale v podstatě jde o obdobu našeho Jmelí s delším doletem, pravděpodobně využívající nějakou novou techniku pohonu místo spoléhání se jenom na nenápadnost, jak to dělá Jmelí.
Zatím jediná zásadně destabilizující věc, kterou jsme viděli – nebo spíš neviděli – je samotná technika pohonu. Je to dost děsivé, ale mám podezření, že tahle výhoda bude při druhém nasazení proti tomu, kdo o ní už ví, i když neví, jak funguje, podstatně méně účinná. A ať už jim při podsvětelném manévrování umožňuje dělat cokoliv, pokud nebyly vyvráceny fyzikální zákony, stále při opuštění hyperprostoru musí vyzářit hyperstopu. Admirál Hemphillová tvrdí, že si je vcelku jistá, že nakonec dokáže identifikovat jakýkoliv signál nebo ducha, kterého jsme si nevšimli, nebo kterého jsme nedokázali správně identifikovat, když k nám dorazily ony lodě, které pak vyslaly útočné zbraně.
Chci tím říci, Vaše Veličenstvo, že pro tohoto protivníka bude mnohem obtížnější provést druhý útok na tuto hvězdnou soustavu – nebo na Grayson či Novou Postupim – aniž bychom přinejmenším zpozorovali jeho vynoření z hyperprostoru. Jestli zpozorujeme jakoukoliv neidentifikovanou hyperstopu nebo senzorového ducha, okamžitě zahltíme okolní prostor tak hustou sítí průzkumných lodí a sond s nadsvětelnou koordinací činnosti, aby o ni někdo prostě musel zakopnout. I když nebudeme přesně vědět, co hledáme, je velmi nepravděpodobné, že by nějaké významnější uskupení hvězdoletů dokázalo proniknout podobnou ostrahou, aniž bychom něco zpozorovali. A pokud snad tihle lidé nebyli schopni vybudovat vlastní obrovskou flotilu gondolových superdreadnoughtů vybavených něčím se schopností Apollóna, ‚něco‘ je všechno, co bude Domovská flotila nebo gondoly Apollón obrany soustavy potřebovat.“
„Je tedy nepravděpodobné, že by druhý takový útok uspěl?“ zeptal se Grantville.
„Nikdo samozřejmě nemůže stoprocentně zaručit, že neuspěje, pane ministerský předsedo,“ prohlásil Caparelli nezvykle formálním tónem. „Myslím si však, že ‚nepravděpodobné‘ je velmi zdrženlivé vyjádření.“
První vesmírný lord pokrčil rameny a zadíval se zase na Alžbětu.
„Vaše Veličenstvo, plně si uvědomuji, že to, co tu říkám, je v nejlepším případě argument, že se dokážeme ubránit podobným útokům. Ani vzdáleně se nepokouším naznačovat, že budeme s to podniknout jakoukoliv ofenzivní akci, dokud nebudeme vědět, kdo přesně a jak to provedl. A jedna věc, o které nás boj proti Haveňanům poučil, je, že strana, která není schopná podniknout účinnou ofenzivní akci, nakonec prohraje. Ale pokud nebudeme muset spotřebovat velké procento našich omezených zásob střel buď proti Republice, nebo proti Svazu dřív, než naběhnou nové výrobní linky, věřím, že budeme schopni se ochránit proti tomu, kdo to provedl, až do doby, kdy budeme vědět, co potřebujeme, abychom po něm šli.“
Alžběta se nadechla k řeči, ale White Haven zvedl ukazováček, aby upoutal pozornost. Chvilku se na něj dívala a posléze přikývla.
„Jenom bych rád dodal něco k tomu, co říkal Tom, Vaše Veličenstvo,“ řekl. „Především by mě ani trochu nepřekvapilo, kdyby tohle pachatel udělal v naději, že nás Svaz nebo Republika dorazí dřív, než se stihneme zotavit. Upřímně řečeno, nevím, nakolik je pravděpodobné, že mu ta kalkulace vyjde, pokud to skutečně bylo jeho záměrem; při takovém rozhodování hraje roli příliš mnoho politických a diplomatických kliček, než abych si mohl udělat nějaký opodstatněný názor. Ale za druhé mi z toho vyplývá – kromě toho, co Tom a Sonja říkali o nových technologiích pohonu – že lidé, kteří za tímhle stojí, nemohou mít příliš velké námořnictvo.“
„Cože?“ zamrkal po bratrových slovech Grantville a většina ostatních lidí okolo stolu se zatvářila buď překvapeně, nebo přímo skepticky. Naproti tomu Caparelli energicky přikývl.
„Přemýšlej o tom, Willie,“ řekl White Haven. „Kdyby někdo měl srovnatelný počet těžkých lodí s námi a kdyby všechny byly vybaveny touhle technikou, nemusel by podnikat nájezd na naši infrastrukturu. Mohli by jednoduše přiletět, demonstrovat svou neviditelnost a požadovat naši kapitulaci, a nám by nezbylo než se jim vzdát. Kdyby pár desítek těžkých lodí s tím jejich novým pohonem proniklo do soustavy tak hluboko jako ty gondoly před odpálením střel, jakou jinou možnost bychom měli? I kdybychom chtěli nasadit Domovskou flotilu – a třeba i všechny lodě od Trevorovy hvězdy – oni by ovládali prostor kolem planet dávno předtím, než bychom se jim přiblížili. Dokonce by byli na dosah střel od planet dřív, než bychom vůbec aktivovali střely obrany soustavy! A i podle Eridanského ediktu by měli plné právo bombardovat planetu, kdybychom se jim za těchto okolností odmítli vzdát. Ale oni místo aby šli po krku, zaútočili na naše ruce a nohy.
A nejen to. Povaha i provedení útoku velmi nasvědčují tomu, že ten, kdo jej naplánoval a realizoval, má striktně omezené prostředky. Ano, bylo to výjimečně dobře naplánováno a provedeno. Z profesionálního hlediska musím obdivovat schopnosti, představivost a zručnost za tou operací. Ale přestože byla úspěšná, byla to v podstatě záškodnická akce typu ‚udeř a uteč‘, i když ve velkém měřítku, a její úspěch – jak poukázal Tom – se zakládá čistě na skutečnosti, že dosáhla naprostého strategického a taktického překvapení. Kdyby znatelné procento těch zbraní – ať už graserových nosičů nebo střelových gondol – selhalo, nebo kdybychom je cestou do soustavy odhalili, nebo kdybychom jenom včas pojali podezření, že se něco chystá, abychom vzburcovali stanice, vztyčili jejich štíty a nechali remorkéry nastavit klíny proti potenciálním útokům, škody by byly mnohem lehčí. Kdybychom měli výstrahu pouhých patnáct nebo dvacet minut před útokem, bylo by z Héfaista a Vulkána devadesát pět procent personálu pryč, nemluvě o spoustě lodí, které se mohly odpoutat od doků stanic! Lidé, kteří tohle zorganizovali, si těchto možností byli vědomi stejně dobře jako já a musí znát axiom, že cokoliv, co se může pokazit, se také pokazí. Ano, tentokrát se jeho platnosti podle všeho vyhnuli, ale jsou příliš chytří, než aby na to spoléhali. Kdyby tedy měli víc prostředků k útoku, dočkali bychom se nadměrné ničivé síly, nikoliv přesně takové, jaké je ke splnění úkolu zapotřebí, když všechno jde dokonale podle plánu.“
Zavrtěl hlavou.
„Všechno to ukazuje na stejný závěr. Mají revoluční novou pohonnou techniku, ale ne ve velkém počtu. Kdyby jí měli víc, byli by buď schopni zasadit rozhodující úder, nebo by alespoň nasadili víc zbraní, aby zvýšili zálohový faktor na takovou míru, o jakou se snaží každý zdatný plánovač.“
Grantville se zatvářil zamyšleně a několik dalších pochybovačných výrazů se změnilo ne snad na výrazy větší naděje, ale alespoň na výrazy menší beznaděje.
Královna se znovu rozhlédla kolem konferenčního stolu a chřípí se jí zachvělo.
„Myslím, že jste všichni přinesli velmi podnětné příspěvky,“ řekla. „Vím, že se informace během příštích dní budou měnit – že zjistíme, že některé věci nejsou tak zlé, jak jsme si mysleli, a jiné že jsou naopak ještě horší. Ale podstatné je tohle. Hamish má nejspíš pravdu v tom, jak lidé, kteří tohle provedli – a myslím, že všichni víme, kdo to skoro určitě byl – přemýšleli, když operaci plánovali. A teď si nepochybně myslí, že vyhráli. Možná to bude chvíli trvat, ale sevřeni mezi Havenem a Solárním svazem, s rozdrcenou průmyslovou základnou, jsme zjevně vyřízení, a oni to vědí. Je po nás.“
Ticho v zasedací místnosti by se dalo krájet. A potom se žena, již stromové kočky pojmenovaly ‚Duše ž oceli‘, navzdory všemu usmála.
Na t+ rozmarného. Žádné pobavení. Byl to artefakt z kalené oceli – úsměv vlka stojícího ve vchodu do doupěte mezi svými mláďaty a světem, ze kterého se blíží smečka honících psu. Byl ponurý a tvrdý, ale navzdory všemu, co právě řekla, v něm nebyl ani gram poraženectví. Ať už byla situace jakákoliv, byl to vlčí úsměv ženy, která raději zemře vestoje při obraně svých lidí, než by ustoupila nebo se vzdala.
„Oni to nepochybně vědí,“ řekla Alžběta Adrienne Samantha Annette Wintonová velmi tiše. „Ale v jejich analýze je drobná chybička, dámy a pánové. Protože… my to nevíme.“
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„Historie je plná přejetých, kteří si mysleli, že přesně vědí, kam míří, nevyhnutelnost.“
– Hamish Alexander-Harrington,
hrabě z White Havenu



KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
Když Astrid Wangová jednou zlehka klepla na rám dveří a vešla do kanceláře, Innokentij Kolokolcov zvedl hlavu a doufal, že pečlivě skrývá nervozitu. Astrid ‚se tvářila‘, jak si to zvykl v duchu nazývat. Kdyby ho někdo požádal, aby definoval, v čem ono ‚tváření se‘ spočívá, nedokázal by to. Věděl, že to zahrnuje ustaraný pohled, sevřené rty a lehce svraštěné obočí, ale bylo v tom cosi nepatrného navíc. Něco, co spojovalo všechny ostatní složky dohromady a varovalo ho, že Astrid přináší další špatné zprávy.
Bylo opravdu zvláštní, jak se jejich definice ‚špatných zpráv‘ změnila. Ještě před časem to znamenalo: „Tohle je nepříjemné a bude otravné to vyřizovat.“ Dnes to znamenalo: „Panebože, jaká další katastrofa?“
„Ano, Astrid?“ Řekl to sice dost klidně, ale záblesk v jejích zelených očích mu prozradil, že přesto jeho ostražitost postřehla. „Copak je?“
„Tohle právě doručil kurýr od admirála Rajampeta, pane.“
Ukázala červeně orámovanou složku s paměťovou kartou, značící vysoký stupeň utajení, a Kolokolcov na ni chvilku hleděl se zkřivenými ústy jako člověk, který kouše nezralou broskev. Co je s Rajampetem, pomyslel si, že se u něj vyvinula taková mánie pro kurýrem osobně doručované zprávy místo starého dobrého e-mailu nebo videokonference na některém z nesčetných zabezpečených kanálů, jež jsou k dispozici lidem, kteří řídí Solární svaz? Každopádně se to stále zhoršovalo v těsném závěsu za situací.
Což nejspíš znamená, že někdy příští týden je bude posílat napsané neviditelným inkoustem na staromódním papíru – a jejich bezpečné doručení bude nejspíš zajišťovat celý prapor námořní pěchoty rozestavěný mezi jeho a mou kanceláří!
K jeho jistému překvapení ta představa vyvolala jiskřičku opravdového – a velmi potřebného – pobavení. Ne velkou, ale po tom, co se na hlavní planetě Svazu posledních několik dní odehrávalo, se spokojil s každou špetkou humoru, k níž měl příležitost.
Po chvilce vzdychl. „Tak mi to tedy dejte.“
„Ano, pane.“ Wangová mu podala složku a vycouvala ven poněkud spěšněji než obvykle. Skoro jako by se bála, že se pouhým pobytem v blízkosti nové vlny katastrof, která právě dorazila, nakazí nějakou nevyléčitelnou chorobou.
Kolokolcov si při tom pomyšlení odfrkl, vzal složku do rukou, zasunul kartu do čtečky a pohodlně se v křesle uvelebil.
 
„Co říkáte na Rajaniho nejnovější výplod?“ otázal se Kolokolcov značně pozdě téhož večera.
On, Nathan MacArtney, Malachai Abruzzi a Agatá Wodoslawská si v tu chvíli dopřávali v klidu a velmi uzavřeném soukromí večeři. Činili tak už třetí večer za sebou a při prvních dvou příležitostech byla přítomna i Omosupe Quartermainová. Momentálně však předsedala velmi narychlo svolané poradě s asi tuctem nejmocnějších průmyslníků Sluneční soustavy. Kolokolcov si od této porady žádná praktická řešení příliš nesliboval, ale alespoň poslouží jako důkaz, že on a jeho kolegové Něco Dělají. Co přesně – alespoň ve smyslu nějakého skutečného přínosu – mu unikalo, ale předpokládal, že její nápad sestavit ‚plán mobilizace průmyslu‘ ničemu neuškodí. Alespoň budou mít co ukázat novinářům.
„Který výplod vlastně?“ Kyselý úsměv Wodoslawské neměl nic společného s vynikajícím vínem, které večeři doprovázelo.
„Ten o převelení všech bitevních křižníků Pohraničního loďstva k náletům na mantichorskou infrastrukturu,“ pravil Kolokolcov suše.
„Po pravdě řečeno, ve srovnání s jeho ostatními nápady zní tenhle skoro rozumně.“ MacArtneyův tón byl ještě o poznání kyselejší než úsměv Wodoslawské.
„Buďme spravedliví, Nathane,“ ozval se Abruzzi. „Nikdo z nás nepřišel s ničím lepším.“
„Ano?“ zavrčel MacArtney. „No, a nebylo to naše milé námořnictvo, kdo to všechno velkolepě podělal? A nebyl to právě on, kdo nám ‚zapomněl‘ oznámit, že ta blbka Crandallová už je v hvězdokupě Talbott? Nemluvě o tom, že nás tak horlivě ujišťoval o tom, že jeho obranou nepronikne žádná ‚magická mantichorská střela‘!“
Kolokolcov si pomyslel, že MacArtney je nejrozčilenější a pravděpodobně také nejvystrašenější z celé pětice. To nepochybně mělo hodně společného se skutečností, že Pohraniční bezpečnost spadala pod něho… a že si z nich všech právě on nejvíc uvědomoval, jak katastrofální ránu pravděpodobně utrpí prestiž Námořnictva Solárního svazu v očích hvězdných soustav Periferie.
„A pak tu máme celou tu srandu s Borovým hájem,“ pokračoval MacArtney tónem hlubokého znechucení. Abruzzi ztuhl, ale náměstek ministra vnitra mávl odmítavě rukou. „Tohle vám za vinu nedávám, Malachai,“ (Kolokolcov si všiml, že neřekl, co Abruzzimu za vinu dává) „ale i tohle se díky Rajanimu obrátí ošklivě proti nám, když si nedáme pozor! Ano, dostal jste na naši stranu všechny spolehlivé novináře, když přišlo na požadavek, aby to Pohraniční loďstvo vyšetřilo. Fajn. Skvělé! Přesně, jak jsme to chtěli… když do toho Rajani začne žvanit, jak je to jeho zatracené loďstvo nezadržitelné. Potíž je v tom, že jsme v některých kruzích vybičovali příliš velký zápal. Teď po nás chtějí, abychom manťáky donutili přiznat, že v tom mají prsty, a zaplatili Mese velké odškodnění, a manťáci právě dokázali, že je nemůžeme přimět k ničemu! Alespoň dokud Rajaniho superdreadnoughty budou pukat jako beďary!“
„Myslím, že se můžeme všichni shodnout na tom, že se Rajani ani zbytek Bojového loďstva nepokryli právě nehynoucí slávou,“ poznamenal tajemník ministra zahraničních věcí nahlas. „Na druhou stranu, i když to přiznávám nerad, se totéž dá říci o nás všech, ať už jako o jednotlivcích, nebo o celé skupině.“ Rozhlédl se vážnýma hnědýma očima kolem stolu. „Všichni jsme brali manťáky na příliš lehkou váhu. Rajaniho jsme nijak zvlášť neusměrňovali, protože – a to si poctivě přiznejme – nikdo z nás si nemyslel, že na tom záleží. Bylo to přece jedno bez ohledu na to, co mohli mít manťáci v rukávu za vojenská překvapení, ne? Nic se nemohlo rovnat naší technické úrovni a velikosti Bojového loďstva.“
„Myslím, že tohle není úplně fér, Innokentiji,“ namítl MacArtney. „Probírali jsme možnosti a on…“
„Ano, ‚probírali‘ jsme celou řadu možných reakcí,“ opáčil Kolokolcov sžíravě. „Ale jedna, kterou jsme ani na okamžik nevzali v úvahu, bylo jednoduše přiznat, že Byng je nebetyčný idiot, který se pominul, bez jakéhokoliv ospravedlnění povraždil posádky tří mantichorských válečných lodí a potom se nechal i s celou posádkou vlajkové lodě zabít, když se pokoušel o něco ještě pitomějšího. A pokud mě paměť neklame, Nathane, do velké míry jsme o tom ani neuvažovali z toho důvodu, že jsme souhlasili s Rajanim, že si nemůžeme dovolit, aby bandě novobarbarů prošlo něco jako Nové Toskánsko, neboť zničení Jeana Barta by podkopalo prestiž námořnictva.“
MacArtney se na něho mračil, ale tentokrát nechal ústa zavřená a Kolokolcov se stroze usmál.
„Nuže, pokud se nemýlím, zničení nebo zajetí více než sedmdesáti lodí bojové stěny a všech lodí doprovodu a celé zásobovací skupiny uskupením mantichorských křižníků nejspíš také má jistý ‚podvratný‘ účinek, nemyslíte?“
MacArtney se chvilku mračil ještě zuřivěji. Potom jako by se stáhl sám do sebe, klesl do křesla a ramena mu ochabla.
„Ano,“ přiznal ztěžka. „Má.“
„Inu,“ řekl Abruzzi trochu kousavě, „tohle poctivé přiznání reality určitě přináší velkou katarzi a asi jsme to opravdu museli udělat. Ale nalezení viníka nám příliš nepomůže vybřednout z téhle šlamastyky. Pokud tedy, Innokentiji, nechcete navrhnout, abychom přiznali, že tohle všechno je vina Svazu, a poprosili manťáky, aby byli tak hodní a dovolili nám, abychom jim při placení náhrad ještě lízali boty.“
Kolokolcov málem nakvašeně odsekl. Podařilo se mu zarazit se dřív, než se ven vydrala první slabika, ale nebylo to snadné. Zejména když si připomněl, jak nonšalantně Abruzzi všechny ujišťoval, že manťáci jenom zaujímají pózy čistě pro svou domácí politickou scénu. Určitě nebudou chtít riskovat přímou konfrontaci s mocným Solárním svazem! Kdepak!
„Ne, Malachai, to není zrovna to, co jsem měl na mysli,“ řekl po chvilce a rolety, které jako by se spustily za Abruzziho očima, mu prozradily, že náměstek ministra pro vzdělání a informace v jeho chladně odměřeném tónu postřehl důkladné – a stěží zachovávané – sebeovládání. „Víte, v mnoha ohledech bych tohle opravdu raději urovnal diplomatickou cestou, i kdybychom nakonec museli spolknout hořkou pilulku. A když si pomyslím, co nás tohle bude stát, byl bych si dokonce ochoten místo hořké pilulky vzít extra pálivou papričku, kdybychom se tím mohli vyhnout placení. Bohužel se obávám, že se tomu vyhnout nemůžeme.“
„Rozhodně ne po napumpování takového množství vodíku do požáru kolem Borového háje,“ přisvědčila Wodoslawská zachmuřeně. „Řekla bych, že tohle definitivně otrávilo diplomatické vztahy. A když se teď navíc novináři chytili toho, co se stalo Crandallové, jakýkoliv náš návrh, že bychom měli vyjednávat, budou lidé vnímat jako známku slabosti. Která spustí všechny nepříjemné věci, kterých jsme se báli od začátku.“
„Přesně tak.“ Kolokolcov se rozhlédl kolem jídelního stolu. „Nemá smysl vypočítávat, o kolik méně nákladné by bylo brát manťácká tvrzení a obvinění vážně.“
Ve skutečnosti si Kolokolcov nedokázal vzpomenout na žádnou jinou událost – nebo snad kombinaci událostí – za celý svůj život, která by měla alespoň vzdáleně tak závažný dopad jako tato. Občanům Solárního svazu bylo tak často a tak přesvědčeně opakováno, že jejich námořnictvo je největší a nejmocnější nejenom v současnosti, ale i v celé historii lidstva, že tomu uvěřili. Nedalo se jim to vyčítat – i Kolokolcov tomu přece věřil, ne? Ale nyní to námořnictvo utrpělo porážku. A nebyl to případ jedné lehké jednotky kdovíkde, jejíž ztráty by si zpravodajské agentury Svazu nemusely vůbec všimnout. A dokonce ani případ nějaké eskadry Pohraničního loďstva, která by se vzdala, aby předešla dalším ztrátám na životech. Nic takového.
Byl to případ, kdy celá flotila lodí bojové stěny – nejsilnějších a nejmodernějších jednotek Bojového loďstva – byla nejen poražena, nýbrž rozdrcena. Pokořena. Vyřízena s tak ledabylou lehkostí, že se přeživší jednotky musely vzdát pouhým křižníkům novobarbarského námořnictva z vesmírného zapadákova.
Novináři, kteří se vydali do hvězdokupy Talbott, aby podchytili incidenty v Novém Toskánsku, získali víc, než čekali, pomyslel si zachmuřeně. Nyní se hromadně vraceli domů ve svých kurýrních člunech a předháněli se s depešemi Královského mantichorského námořnictva přinášejícími zprávy o bitvě – a o kapitulaci admirála O’Clearyové – do Mantichory. První zvěsti o katastrofě se dokonce objevily ve starozemských médiích dřív, než do Starého Chicaga dorazila nejnovější mantichorská nóta – tentokrát v osobním doprovodu admirála Keeley O’Clearyové.
Veřejnost to nepřijala dobře.
První reakce byla smést zprávy ze stolu jako nepodložené klepy. Koneckonců, taková věc je už ze své podstaty nemožná. Křižníky – a třeba i bitevní křižníky – jednoduše neporážejí lodě bojové stěny, stejně jako antilopy neporážejí tygry. Taková představa je směšná.
Ale potom jim to začalo docházet. Směšné, nebo ne, stalo se. Největší politická, ekonomická a vojenská mocnost v prozkoumané části galaxie byla dotlačena ke kapitulaci hrstkou křižníků. Odhady ztrát byly naštěstí dosud neurčité, ale i svazová veřejnost si dokázala představit, že po výbuchu superdreadnoughtu v boji nezůstane z posádky mnoho živých.
V některých komentářích se objevoval podtón strachu, téměř hysterie. A to nejen na veřejných diskusních fórech. I teoreticky rozumní a informovaní vojenští a političtí analytikové se svezli na náladě ‚blížícího se konce světa‘. Ostatně jestli manťáci dokázali tohle, kdo ví, co dokázat nemohou? Někteří z největších panikářů dokonce očekávali, že manťáci pošlou nezadržitelnou armádu přímo beowulfským vyústěním Mantichorské křižovatky červích děr, aby napadla Starou Zemi.
Upřímně řečeno, byly chvíle, zejména těsně po příchodu té zprávy, kdy měl Kolokolcov obavy z téže věci. Ale to byl samozřejmě nesmysl. Z mnoha důvodů – v neposlední řadě i proto, že manťáci musejí být alespoň o trochu chytřejší, než jak se předvedl on a jeho kolegové. Což znamenalo, že velice pochyboval, že by někdo v Hvězdném císařství Mantichoře byl tak hloupý, aby zaútočil na domovský svět celého lidstva a poskytl Svazu tak nádherně burcující jednotící symbol.
Ale kromě nepopiratelného prvku strachu se vyskytoval také ještě nepopíratelnější – a převažující – pocit urážky. Takovéhle věci se Solárnímu svazu stávat nemají. Neporazitelnost Svazu je fyzikální princip, stejně jako třeba gravitační zákon, a je stejně nevyhnutelná. A to znamená, že pokud k něčemu takovému došlo, je třeba někoho obvinit.
V tuto chvíli směřovala většina toho uraženého hněvu proti manťákům. Napomohl tomu i způsob, jakým Abruzziho propagandisté vytěžili z mesanského obviňování Mantichory za Borový háj, co se dalo, protože se jim podařilo obrátit veřejné mínění proti ‚vrahům dětí‘ z Tančírny a jejich ‚mantichorským chlebodárcům‘. Kolokolcov měl osobně za to, že se v mesanských zprávách skrývá možná jeden pravdivý fakt, ovšem rozhodně ne víc, ale ta efektní nařčení představovala užitečnou vodu na Abruzziho mlýn.
Až na to, že jak připomněl MacArtney, to rozdmýchalo až příliš velké horko. Hněv veřejnosti na Mantichoru – alespoň na Staré Zemi – dosáhl téměř hysterické úrovně a strach, který se s ním spojil po Novém Toskánsku, vyhnal to horko ještě výš. Ale už se vyskytlo i několik hlasů, jejichž majitelé hledali viníka blíž než v dvojhvězdné soustavě Mantichora. Ptali se, jak je možné, že lidé odpovědní za bezpečnost Svazu tak hluboce spali a nepostřehli, že se něco takového blíží. A další hlasy chtěly vědět, co ti odpovědní lidé dělali, že nechali neřízenou střelu jako Sandra Crandallová uvrhnout Námořnictvo Solárního svazu do tak katastrofálního fiaska.
Tihle lidé byli nebezpeční, a to nejenom kvůli hrozbě, kterou představovali pro osobní moc a prestiž Innokentije Kolokolcova. Nehodlal sice předstírat, že osobní zájmy nehrají v jeho postojích a rozhodování významnou roli, ale nebyly hlavním ani jediným důvodem jeho obav. Ani zdaleka ne. Mnohem nebezpečnější bylo, že jakékoliv důkladné a transparentní vyšetřování katastrofálních rozhodnutí vedoucích k bitvě ve Vřetenu by otevřelo řadu plechovek velmi ošklivých červů. Každé takové šetření by vedlo přímo ke Kolokolcovovi a jeho kolegům, a třebaže by osobní následky pravděpodobně byly velmi nepříjemné, institucionální následky by mohly znamenat konec celého systému, kterým se v Solárním svazu po staletí vládlo.
Kolokolcov přesto už zvažoval možnost, že by sám požádal o vyšetřování. Během let už byla ustanovena celá řada ‚nezávislých‘ expertních a vyšetřovacích komisí, které poslušně produkovaly závěry potřebné k zametení jiných otravných problémů pod koberec. Tentokrát si však po takovém hněvu, ohromení a veřejném odhalení katastrofy nebyl vůbec jistý, jestli by takové vyšetřování bylo možno náležitě kontrolovat. A vyšetřování, které by nebylo pod kontrolou, by skončilo ještě větší pohromou, než jakou byly události ve Vřetenu.
Ať se to komu líbilo nebo ne, neexistovala žádná politická struktura, která by nahradila tu byrokratickou, jež se vyvíjela tolik let. Samotná formulace svazové ústavy zabraňovala vzniku takové struktury, zejména po staletích nepsaných ústavních tradic a zákonů, které zde zapustily kořeny. Kolokolcov silně pochyboval, že by se vůbec kdy dala vytvořit taková politická struktura, aby skutečně vládla něčemu tak obrovskému jako Svaz. Ale i kdyby se v tomto ohledu mýlil, i kdyby bylo za ideálních okolností a podmínek možné takovou strukturu vytvořit, rozhodně by to nebylo možné za současné situace.
A to znamenalo, že on a jeho kolegové musí přijít s nějakou reakcí. Sedí přímo na hřbetě tygra, a to nejlepší, v co mohou doufat, je, že zvíře je vybaveno nějakým sedlem a otěžemi.
Zatím však bohužel žádnou takovou výstroj nezahlédl.
„Přiznejme si to na rovinu,“ řekl ostatním třem. „Na jakékoliv diplomatické urovnání už je pozdě a dvě věci, které si v žádném případě nemůžeme dovolit zpochybnit, jsou schopnost Svazu vypořádat se s problémem o velikosti Mantichory a naše schopnost mít situaci pod kontrolou.“
„Ne že bych s vámi nesouhlasila, Innokentiji,“ ozvala se po chvilce Wodoslawská. „Naneštěstí bych však řekla, že schopnost Svazu vypořádat se s problémem o velikosti Mantichory už byla zpochybněna víc než dost.“
„Z krátkodobého hlediska máte pravdu,“ souhlasil Kolokolcov. „Rajani se může třeba stavět na hlavu, ale pravda je taková, že dokud nepřijdeme na to, jak to manťáci dokázali – a jak by se nám podařilo okopírovat jejich techniku – nemůžeme s nimi bojovat.“
„Jak tedy…?“ spustil Abruzzi.
„Řekl jsem, že s nimi nemůžeme bojovat. Proto Rajaniho nápad zaplavit je bitevními křižníky nemůže fungovat.“
„Vlastně by mohl, víte?“ pronesl MacArtney zvolna. „Ano, přišli bychom o spoustu bitevních křižníků, ale mohli bychom si takové ztráty dovolit víc, než by si manťáci mohli dovolit škody, které by jim nálety způsobily v soustavách.“
„Ne,“ prohlásil pevně Kolokolcov. „Nebude to fungovat, Nathane. I kdyby to ‚fungovalo‘ v tom smyslu, že bychom manťákům rozstříleli průmyslovou základnu a týlové oblasti tak, že by se museli vzdát, zaplatili bychom za to katastrofální cenu.
V podstatě bychom tím obětovali bitevní křižníky, dokud manťákům nedojdou střely – a lidem rozhodně nezabráníme, aby na to nepřišli. Opravdu chcete, aby nám kvůli tomu za patami vyla smečka investigativních pisálků s tou mrchou O’Hanrahanovou v čele, až se kouř rozptýlí? Jako bych ji slyšel. Jak se pohoršuje, že úmyslně používáme válečné lodě – a jejich posádky, Nathane – jako houbu na nasávání palby, jako terče, které ani nemohou doufat v účinné opětování palby, dokud manťákům doslova nedojdou střely.“
MacArtney se zatvářil, jako by chtěl něco namítat, ale to pokušení ho rychle opustilo, když si živě představil to, co Kolokolcov popisoval.
„A i kdyby tohle nebyla pravda,“ pokračoval Kolokolcov, „byla by taková strategie z dlouhodobého hlediska nejspíš ještě katastrofálnější než jednoduše v tuto chvíli přistoupit na manťácké požadavky. Jen Bůh ví, kolik lodí a lidí bychom ztratili, ale navzdory všemu, co říká Rajani, mám závažné podezření, že by ztráty rostly ošklivým tempem až do chvíle, kdy výrazy jako ‚přijatelný poměr ztrát‘ ztrácejí význam. Kdyby se nám podařilo porazit Mantichoru jen proto, že bychom se smířili se ztrátami desetkrát, dvacetkrát nebo stokrát většími než jejich – a právě teď je poměr ztrát ještě o hodně horší – ustavili bychom právě takový precedent, jakému se chceme od začátku vyhnout. Jistě, bylo by po Mantichoře, ale myslíte si, že na to, co by nám předtím způsobili, by lidé z Periferie – nebo i ze Slupky – kteří nás nemají příliš v lásce, jen tak zapomněli? Nemluvě o možnosti, že by nám Mantichora způsobila takové škody, že by to někdo jiný, koho zatím ani nepodezíráme, považoval za příležitost vpadnout nám do zad. Nevím jak vás, ale mne, jen tak z hlavy napadá hned několik sil obrany soustav, na jejichž loajalitu by se za takových okolností nedalo příliš spoléhat.“
„Co tedy můžeme udělat?“ vyzvídal MacArtney.
„V tuto chvíli si myslím, že nemáme na vybranou nic jiného než obranu,“ řekl Kolokolcov upřímně. „Jde o to, že i když my si nemůžeme dovolit pustit se do Mantichory, dokud nepřijdeme na to, jak se vyrovnat jejich zbraním, ani manťáci se nemohou realisticky pustit do nás. Mají problémy s Havenem, a i kdyby se jim podařilo je vyřešit, bude jim to nějakou dobu trvat.
My zatím toho času musíme využít ke dvěma věcem. Za prvé musíme všem ve Svazu ozřejmit, že současné dění je výsledkem mantichorských rozhodnutí, nikoliv našich. Jediný způsob, jak se udržet před davem, je utíkat ještě rychleji a křičet ještě hlasitěji, a proto budeme dál omílat Borový háj a zdůrazňovat tu nahrávku, kterou někdo prodal O’Hanrahanové jako skutečnou verzi události v Novém Toskánsku. Ztráty Crandallové ve Vřetenu sice zatajit nemůžeme, ale nemusíme potvrzovat, že jí je manťáci způsobili křižníky a bitevními křižníky.“
„A co zprávy novinářů?“ otázala se Wodoslawská skepticky.
„Ty nebudeme zpochybňovat přímo,“ ozval se Abruzzi s přimhouřenýma očima, jak usilovně přemýšlel o tom, co právě řekl Kolokolcov. „Budeme připomínat, že žádný z novinářů nebyl během boje na lodi ani jedné strany. Ano, někteří z nich byli po bitvě vpuštěni na pár zajatých superdreadnoughtů, ale nikdo z nich neměl přístup k původním nezpracovaným datům z boje a nikdo z nich nebyl vpuštěn na žádnou mantichorskou loď, aby se mohl na vlastní oči přesvědčit, že to jsou opravdu křižníky, a ne lodě bojové stěny. Když to vezmete kolem a kolem, vlastně jen předávají dál, jak jim událost popsali jiní lidé, ne? Zaujmeme tedy postoj, že naši analytikové ‚silně pochybují‘ o mantichorské verzi události – tedy o jediné verzi, která byla vypuštěna do médií. Měli bychom náležitě hlasitě připouštět i jiné možnosti, včetně té, že manťáci mluví pravdu, ale trvat na tom, že je k dispozici příliš málo dostupných důkazů, než aby v tuto chvíli bylo možno potvrdit pravdivost kterékoliv verze.“
„Přesně tak,“ přikývl Kolokolcov a skepse Wodoslawské viditelně polevila. Koneckonců, tuhle hru už hráli mnohokrát.
„Mezitím budeme poukazovat na to, že všechno, co se přihodilo v hvězdokupě Talbott, je výsledkem mantichorského imperialismu,“ pokračoval Kolokolcov. „My už jsme měli nějaký čas obavy z jejich činů a úmyslů a to, co udělali v Novém Toskánsku, i jejich útok na admirála Bynga nám přidělalo další starosti. Koneckonců samotná skutečnost, že se oficiálně přejmenovali na Hvězdné císařství, je známkou jejich expanzionismu a ambicí! A zprávy o jejich podpoře vyloženě teroristických činů a hromadných vražd Audubonské Tančírny – to, že Tančírnu očividně využívají jako zbraň proti někomu, koho jednostranně označili za svého nepřítele – jenom podtrhují fakt, jaké šílené výstřelky jejich arogance a teritoriální ambice produkují.
K událostem ve Vřetenu potom můžeme přistupovat několika způsoby. Můžeme vždycky předhodit Crandallovou vlkům, přesně jak si zaslouží, zejména když už není s to zpochybňovat cokoliv, co řekneme. Můžeme spíš s lítostí než s hněvem tvrdit, že sice měla dobré úmysly a její podezření ohledně mantichorského imperialismu byla nepochybně oprávněná, ale že k situaci přistupovala příliš impulzivně. Nebo můžeme argumentovat tím, že jediné záznamy její konverzace s manťáky, které máme, pocházejí z mantichorských zdrojů… stejně jako zfalšované senzorové záznamy z Nového Toskánska. Ve skutečnosti že se nechovala ani zdaleka tak konfrontačně a neústupně, jak popisuje manťácká verze. Někdo od Rajaniho určitě dokáže vyrobit mnohem rozumnější verzi jejích rozhovorů s O’Shaughnessym a Meduskou pro domácí veřejnost. A to, že tak příhodně zemřela za záhadných okolností, je jenom logické, pokud manťáci hodlali zfalšovat oficiální záznamy o tom, co jim řekla. Koneckonců by jim neprospělo, kdyby ji nechali naživu, aby celé galaxii vyžvanila, že lžou, že ano?
První možnost – svalit vinu na Crandallovou – by se mohla obrátit proti nám, kdyby vedla k požadavkům, abychom uznali její chybu a abychom přijali manťácké požadavky ve víceméně úplném rozsahu. To by nás zatlačilo zpátky do oblasti nepřijatelných výsledků. Druhá možnost s sebou ovšem také přináší rizika. Největší z nich je, že nakonec někdo – jako třeba O’Hanrahanová – začne ječet, že jsme pravdu celou dobu znali a potlačovali jsme ji. Kdyby k tomu došlo, nejspíš bychom se dočkali přesně toho vnitropolitického honu na čarodějnice, kterému se potřebujeme vyhnout. Na druhou stranu je veřejnost z konspiračních teorií už tak otrávená, že bychom libovolné vyšetřování mohli odbýt věrohodnou zamlžovací historkou… na rozdíl od toho, co by se stalo, kdyby nevhodní lidé začali čenichat kolem našich skutečných rozhodnutí po Novém Toskánsku.“
„A tohle všechno děláme, protože…?“ otázala se Wodoslawská.
„Děláme to, protože nakonec budeme muset jít do války proti Mantichoře, ať chceme nebo nechceme,“ prohlásil Kolokolcov bez obalu. „A jelikož se za stávajících okolností nemůžeme do války pustit hned, musíme si pečlivě připravit půdu. Musíme vysvětlit, proč za válku nesou vinu oni a proč z nich prostě nemůžeme na místě vymlátit duši, jak by si zasloužili.“
„To mi připadá jako nadlidský úkol,“ řekla pochybovačně a on přikývl.
„Také je. Ale myslím si, že můžeme dospět ke slušnému výsledku, když to vezmeme za správný konec. Především přiznáme, že bez ohledu na to, kolik lodí jakých tříd ve Vřetenu nasadili, zřetelně předvedli, že alespoň některé jejich zbraně jsou skutečně lepší než ty, které máme ve výzbroji. Námořnictvo už samozřejmě nějaký čas na vývoji podobných zbraní pracuje, ale zatím je nechtělo zavést, protože Svaz na sebe nehodlá brát odpovědnost za takovou eskalaci ničivosti válečných prostředků. Což nám samozřejmě také pomůže získat trochu času. Kvůli neochotě k takové eskalaci jsme na vývoj v tomhle směru netlačili, a tudíž naše systémy dosáhnou plného operačního stavu a zavedení do výzbroje s nevyhnutelným zpožděním.
Mezitím si ovšem manťáci uvědomili svou současnou převahu a také skutečnost, že je prchavá, a rozhodli se prosazovat svou imperialistickou agendu, dokud mají rozhodující výhodu v boji. Způsob, jakým zkreslili průběh obou incidentů v Novém Toskánsku – a nejspíš i v Monice – je očividně součástí promyšleného dezinformačního plánu. Ten má vytvořit zdání svazové agrese, aby ve Svazu vznikla mírová lobby, která se bude zasazovat o to, abychom raději dovolili novému ‚císařství‘ ponechat si všechny nezasloužené teritoriální zisky, místo abychom riskovali zdlouhavou a nákladnou válku s cílem přinutit je těch zisků se vzdát. Proto také nejspíš trvají na tom nesmyslu, že za vším stojí Lidské pracovní síly.“
„Vy si tedy myslíte, že ta tvrzení jsou nepodložená?“ zeptal se Abruzzi.
„Představa, že jediná korporace, bez ohledu na to, jak je bohatá a jaké má styky, může zařizovat přesuny celých bojových flotil po galaxii podle své libosti? Prosím vás!“ Kolokolcov zakroutil očima. „Jistě, já ani na okamžik nepochybuji o tom, že v tom Lidské pracovní síly mají prsty až po rameno, a všichni vědí, jak si mesanské mezihvězdné společnosti jdou navzájem na ruku. Ostatně i všechny ty nesmysly o manťácké účasti v Borovém háji jsou očividně jen kbelík špíny… který vzešel od oficiální mesanské ‚vlády soustavy‘. Takže ano, Lidské pracovní síly v tom jsou zapletené a všichni víme, jak Lidské pracovní síly už stovky let nenávidí Mantichoru – a naopak. Ale v žádném případě nemůže jediná korporace tahat za nitky takovým způsobem, jaký jí manťáci vytrvale připisují. Na druhou stranu, Lidské pracovní síly jsou učebnicovým příkladem zkorumpované mezihvězdné společnosti a díky lidem jako O’Hanrahanová ‚každý ví‘, že mezihvězdné společnosti jsou zapleteny do korupce a špinavých kšeftů po celé Slupce a Periferii. Manťáci se toho snaží využít.“
„Vy tomu opravdu věříte?“ MacArtney to vyslovil opět skepticky a Kolokolcov pokrčil rameny.
„O takových věcech nejspíš víte víc než já, vzhledem k tomu, co se odehrává na Pohraniční bezpečnosti. Tím nechci házet žádné kameny. Jenom tím chci říci, že jste o poměrech ve Slupce a na Periferii pravděpodobně lépe informován než já. Ale jsem si vcelku jistý, že manťáci dělají právě tohle. Já bych alespoň na jejich místě takhle postupoval. Ať už opravdu mají ambice přesahující hvězdokupu Talbott nebo ne a bez ohledu na to, kdo nese vinu za události ve Vřetenu, skutečně mají všemožné silné motivace k vytvoření právě takové ‚mírové lobby‘, o které mluvím. Myslím, že se rozhodli mávat Lidskými pracovními silami pod nosem našim dobrákům ve Svazu – neslyším někoho říkat Beowulf? – aby podkopali veřejnou podporu dalších vojenských operací proti nim.“
„A jak tedy odvrátíme tenhle nekalý mantichorský plán?“ zeptala se Wodoslawská se zaujatě svraštěným čelem.
„První věc, kterou budeme muset zajistit, je, že už nebudou žádné další Crandallové,“ řekl Kolokolcov. „A já vím, že Rajani už začal aktivovat zálohy. Vlastně mám podezření, že už začal také přemisťovat aktivní jednotky podle článku sedm. Neřekl nám o tom nic, ale velice by mne překvapilo, kdyby to nedělal. Takže jedna věc, kterou v rámci politiky ‚už žádné Crandallové‘ budeme muset udělat, je dostat ho zpátky pod kontrolu, ať se děje, co se děje.“
„Jen tak mezi námi si myslím, že to zvládneme,“ podotkl MacArtney. „Pokračujte.“
„Dobře. To nejdůležitější je, že se nebudeme ani pokoušet prosadit oficiální vyhlášení války. Kdybychom požádali o schválení, někdo by vyhlášení určitě vetoval, zvlášť když nám tady ve vzduchu poletuje ta nafouknutá záležitost s Lidskými pracovními silami, a jakákoliv debata v zákonodárném shromáždění má příliš velkou šanci, že odstartuje hon na čarodějnice, který si Svaz nemůže dovolit. Kromě toho se nechceme nechat dotlačit k nějakým ofenzivním operacím, což by se mohlo docela dobře stát, kdyby se nám oficiální vyhlášení války přece jen podařilo prosadit. Místo toho se tedy pustíme do aktivace záloh a budeme tlačit – tvrdě – na výzkum a vývoj, aby zjistily, co manťáci provedli se svými střelami a jak to můžeme napodobit. Rajanimu se to nebude líbit, ale zaujmeme defenzivní vojenský postoj, zatímco budeme pracovat na technických problémech a spustíme diplomatickou a mediální ofenzívu. Budeme vystupovat tak, že navzdory děsivé provokaci, které se vůči nám Mantichora dopustila, se nehodláme bezhlavě vrhat do krveprolití – našeho nebo číhokoliv. Místo toho budeme prohlašovat, že se snažíme o diplomatické řešení, které vytlačí Mantichoru z hvězdokupy Talbott tam, kam patří, a posléze ji dožene k odpovědnosti za její provokační akce v Novém Toskánsku a v Monice, a dost možná i za Borový háj.“
„Myslíte něco jako ofenzíva, ale ještě ne válka?“ zeptala se Wodoslawská.
„Přesně tak. Podstatou je, že hrajeme o čas, než najdeme způsob, jak vykompenzovat ty nové manťácké střely. Budeme udržovat křížovou palbu diplomatických misí, tiskových zpráv a podobných věcí, abychom udrželi situaci ve varu pod úrovní otevřeného boje, dokud se nám nepodaří zdokonalit techniku. Nepotřebujeme mít zbraně tak dobré jako oni; stačí nám mít zbraně, které se těm jejich dostatečně blíží, aby opět rozhodovala naše početní výhoda. Až toho bodu dosáhneme, s lítostí připustíme, že diplomacie selhává a nemáme jinou možnost než přece jen sáhnout po vojenském řešení. A to provedeme podle článku sedm, aniž bychom usilovali o oficiální vyhlášení války.“
„A vy si opravdu myslíte, že to vyjde?“ otázala se Wodoslawská.
„Myslím, že je tu slušná šance,“ odpověděl Kolokolcov. „V žádném případě netvrdím, že je to neprůstřelná strategie. Jenže s ručními granáty budeme žonglovat, ať uděláme cokoliv, a faktem zůstává, že si Mantichora musí uvědomovat, že Svaz je jednoduše příliš velký na to, aby jej definitivně porazila bez ohledu na to, jak dobrými zbraněmi vládne. Dokud tedy s nimi budeme ochotni mluvit, budou ochotni mluvit i oni, protože kdyby místo toho pokračovali ve vojenských operacích, zejména při tak drtivé taktické výhodě, byli by zřetelně vnímáni jako agresoři, nikoliv jako ‚stateční malí novobarbárci‘ bránící se velkému a ošklivému Solárnímu svazu. Už to mají hodně nahnuté kvůli těm obviněním ohledně Borového háje a nemohou si dovolit dodávat jim důvěryhodnost tím, že si budou pyšně hrát na vojenské supermany. V žádném případě nemohou přežít sjednocení veřejného mínění Svazu proti nim, a proto se na nás nevrhnou a nebudou vršit miliony dalších obětí v očividně agresivní válce.
Mezitím celý Svaz uvidí, že ‚něco děláme‘. Bez ohledu na to, jak jsme se do téhle šlamastyky dostali, budeme zaujímat promyšlený, dospělý postoj a dělat, co je v našich silách, abychom odvrátili mantichorský expanzionismus, aniž by někdo další přišel k úhoně. To bude mít nakonec na veřejné mínění uklidňující účinek. Možná to dokonce dostane na naši stranu bandu lidí, kteří nejhlasitěji křičí, jak zlé Lidské pracovní síly jsou – jako ti idioti z Asociace Obroda – vzhledem k tomu, jak usilovně se snažíme vyhnout se dalšímu krveprolití. A čím víc budeme zdůrazňovat, že hledáme diplomatické řešení, tím méně je pravděpodobné, že si někdo všimne, že nemůžeme přijmout vojenské řešení. Ale současně budeme hrnec udržovat ve varu, takže si všichni zvyknou na představu, že s Mantichorou jsme v konfliktu těsně před hranicí střílení.“
„Takže až nadejde správný čas, můžeme pod hrncem zase přitopit tak, aby to Mantichoru buď dotlačilo k novému střílení po nás, nebo aby nám to poskytlo zřetelnou záminku vystartovat po nich,“ řekl Abruzzi. Nyní se naopak usmíval a Kolokolcov přikývl.
„Netvrdím, že to je dokonalá politika,“ řekl. „Říkám jenom, že vzhledem k tomu, jak dopadla Crandallová a jak na to reaguje veřejnost, pokládám ji za nejlepší, kterou máme k dispozici. A další…“
„Promiňte, pane náměstku.“
Kolokolcov se v křesle otočil, obočí udiveně pozdvižené. Dveře do jídelny právě otevřel jeho komorník Albert Howard. Sloužil mu už třicet let a tak byl dost zkušený, aby nikdy nevcházel na Kolokolcovovu strategickou poradu. Tvářil se stejně omluvně, jak zněl jeho hlas, ale když se Kolokolcov nadechoval k řeči, pozvedl malý komunikátor, který držel v ruce.
„Promiňte, že ruším, pane,“ řekl spěšně, „ale na lince je admirál Rajampet. Prý je to naléhavé. Řekl jsem mu, že máte poradu, ale trval na tom, že s vámi musí okamžitě mluvit.“
Kolokolcov zavřel ústa a přimhouřil oči. Po chvilce přikývl.
„Dobře, Alberte. Za takových okolností jste se jistě rozhodl správně.“ Natáhl ruku, Howard mu předal komunikátor, lehce se uklonil a zase zmizel.
Kolokolcov se několik sekund rozhlížel po ostatních s komunikátorem v ruce, potom tiše vzdychl, zavrtěl hlavou a zapnul přístroj.
„Ano, Rajani?“ řekl, když se nad jeho rukou zmaterializoval malý holodisplej. „Co pro vás mohu udělat?“
Rajampetův obraz byl na malém displeji droboučký, ale přesto dost velký na to, aby bylo vidět admirálův podivný výraz. Bylo na něm něco divokého a dravého a potom se admirál zazubil jako vlk.
„Rád vidím, že ostatní jsou s vámi, Innokentiji,“ řekl drsným, rozradostněným hlasem. „Právě mi do kanceláře dorazila naléhavá depeše, a to byste neuhádli, co se stalo těm parchantům v Mantichoře!“
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„Nikdy jsem netušil, že lidská blbost má tolik odrůd!“
Irene Teagueová zvedla hlavu od displeje a udiveně pozvedla obočí nad způsobem příchodu Daúda ibn Mamún al-Fanudahího do její kanceláře. Elektrické zasouvací dveře nejsou příliš vhodné k tomu, aby jimi člověk za sebou práskl, ale al-Fanudahí dělal, co mohl.
„Promiňte?“ ozvala se, když pěstí zuřivě bouchl do tlačítka zavírání. Řekla to tónem pouhého zdvořilého zájmu, ale ani jednoho z nich to neoklamalo a on se na ni zamračil.
Jeho očividné znechucení a zlost nebyly namířeny proti ní – to bylo na první pohled zřejmé, ale byla to v tuto chvíli chabá útěcha. V posledních několika dnech vyšlo zřetelně najevo, že realita dokonce překonává jeho dřívější obavy z možné úrovně mantichorské techniky, ale ani to ho takhle nerozhodilo. Jestli ho tedy něco konečně vyvedlo z míry…
„Nechce se mi věřit, že i tihle… tihle kreténi!“
Uvědomila si, že se mýlila. To nebylo znechucení a zlost; to byl ryzí, nezadržovaný vztek.
„Co se děje, Daúde?“ zeptala se podstatně naléhavěji.
„To jenom…“
Znovu zmlkl, zavrtěl hlavou a potom jako by ho ten hněv naráz přešel. Klesl do křesla naproti jejímu psacímu stolu, natáhl nohy, znovu, tentokrát unaveně zavrtěl hlavou. Když Teagueová spatřila temnotu v jeho očích, zalechtalo ji cosi až příliš podobného vyslovenému strachu.
Nadechla se, aby něco řekla, ale zarazila se, vstala a nalila šálek kávy. Na chvilku se na něj hloubavě zadívala, potom přidala notnou dávku jednosladové whisky z láhve, kterou schovávala ve skříňce, a sobě nalila další šálek, tentokrát bez whisky.
Podala mu ten první erární šálek, svůj sevřela oběma rukama a naklonila hlavu ke straně.
„Nejdřív se napijte,“ zavelela. „Potom mi to povězte.“
„Ano, madam,“ odpověděl a vyloudil chabý úsměv. Napil se a usmál se už přirozeněji. „Myslím, že na takovouhle kávu je po ránu ještě brzy.“
„Na kávu není nikdy příliš brzy,“ odpověděla. „A někde na téhle planetě už mají dávno po šichtě, což znamená, že už je dost pokročilý čas na jakékoliv přísady.“
„Vidím, že kreativní časomíra má své výhody.“
Znovu se napil kávy křtěné whisky, uvelebil se v křesle a ramena se mu konečně začala uvolňovat.
Při tom pohledu se jí ulevilo. To poslední, co potřeboval, bylo nechat se unést vztekem tak, aby řekl něco nepřístojného některému z nadřízených, a to ona nechtěla. Vlastně ji až překvapovalo, jak ho za posledních několik měsíců začala mít ráda. Skutečnost, že patřil k Bojovému loďstvu, zatímco ona k Pohraničnímu, zcela ztratila na významu, když si začala uvědomovat, nakolik je oprávněná jeho obava z možných mantichorských zbraní. Jeho vytrvalé odmítání dovolit jí podpořit jeho ‚alarmističtější‘ analýzy v ní zanechávalo nemalý pocit viny, přestože logiku takového rozhodnutí chápala. Naneštěstí také stejně jako on procházela zprávy, které všichni ostatní systematicky ignorovali, a její úzkost přitom sílila. Počet dalších zpráv, které byly kreativně špatně založeny – a které ona a al-Fanudahí objevili a podařilo se jim je dohledat – situaci ještě zhoršoval.
Potom přišly zprávy o bitvě ve Vřetenu. Navzdory jejím obavám i navzdory nejpesimističtějším odhadům al-Fanudahího byli oba šokováni rozsahem mantichorského vítězství. Ani oni nepředvídali, že celá flotila superdreadnoughtů může být tak ledabylým způsobem poražena uskupením, jehož nejtěžší jednotkou byl pouhý bitevní křižník. To bylo, jako… jako kdyby profesionálního boxera knokautovala jediným úderem její osmiletá dcera, proboha!
Jenže pokud oni byli šokováni, zbytek námořnictva byl doslova omráčen. Něco tak nemožného bylo pro důstojnický sbor námořnictva příliš velké sousto ke strávení.
První reakcí bylo prosté popření. Nemohlo se to stát, a proto se to nestalo. Musí to být nějaký omyl. Bez ohledu na to, čemu nasvědčují první tiskové zprávy, manťáci tam museli mít svůj operační svaz lodí bojové stěny!
Naneštěstí pro tuto logickou úvahu (pokud se to tak dá označit) manťáci podle všeho takovou reakci předvídali. Poslali se svou diplomatickou nótou samotného admirála O’Clearyovou a umožnili jí vzít s sebou taktické záznamy střetu.
V tuto chvíli byla O’Clearyová pária; poskvrněná stejným zamořením jako Sigbeeová. Ovšem na rozdíl od Sigbeeové byla O’Clearyová na Staré Zemi doma a mohli jí její ostudu vmést přímo do tváře, a přestože patřila k Bojovému loďstvu, Teagueová s ní velmi soucítila. Nebyla to přece její chyba, že se ocitla pod velením nepříčetného blbce a že poté, co Crandallová zavedla svůj operační svaz přímo do chřtánu katastrofy, zůstala kapitulace na ní.
Navzdory tomu, jak vhodného obětního beránka O’Clearyová představovala, nedalo se nijak vykličkovat kolem absurdních údajů o akceleraci mantichorských střel, které zpustošily 496. operační svaz. Ukázalo se, že starší zprávy, které dosud byly přezíravé zamítány jako směšné, mají pevný podklad ve faktech, přesně jak al-Fanudahí své nadřízené varoval. Dokonce naopak hrozbu značně podceňovaly a admirál Čcheng podal čerstvý důkaz o fundamentální nespravedlnosti vesmíru, když se opřel o původní al-Fanudahího odhady, založené na nižších hodnotách zrychlení a přesnosti z dřívějších zpráv, a ostře ho pokáral za to, že v analýzách, které Čcheng soustavně ignoroval, ‚nedocenil rozsah hrozeb‘.
Nicméně skutečnost, že al-Fanudahí měl celou dobu pravdu, se nedala úplně přehlížet. Už ne. A tak měl opovrhovaný prorok zkázy a běd náhle napilno s poskytováním brífinků, kterým vlajkoví důstojníci skutečně naslouchali. A nejenom to. Od oddělení operační analýzy se konečně začalo chtít to, co mělo dělat celou dobu. Jeho úsilí ovšem bylo poněkud podvázáno tím, že bylo dlouho systematicky kráceno na finančních přídělech a že devadesát procent jeho dosavadní činnosti sestávalo z lichotivých analýz simulací Bojového loďstva a problémů námořnictva místo skutečného přemýšlení o možných hrozbách pro Svaz zvenčí. Ty přece žádné neexistovaly. A to znamenalo – i když to bylo nepochybně absurdní a ubohé – že jediní dva lidé, kteří s těmi hrozbami byli skutečně obeznámeni, v tuto chvíli seděli v kanceláři Teagueové.
Po pravdě řečeno, alespoň někteří jejich kolegové se usilovně snažili se zmíněnými daty se seznámit, ale většina jich dosud pobíhala kolem jako bezhlavé slípky. Jednoduše nevěděli, kam se mají dívat – ještě ne – a Teagueová byla pesimisticky přesvědčená o tom, že na to nepřijdou dostatečně včas, aby se vyhnuli celé sérii katastrof.
Přinejmenším ne do doby, než ti idioti ve velení námořnictva začnou skutečně věnovat pozornost al-Fanudahímu – skutečně věnovat pozornost, tedy informace zpracovávat, nikoliv pouze brát na vědomí. Do kteréžto činnosti se jim ani teď pozoruhodně nechtělo.
Kdyby existovala spravedlnost, Čcheng Chaj-šun a admirál Karl-Heinz Thimár už by byli bez uniformy a žebrali by někde na nároží, pomyslela si Teagueová trpce. Vlastně kdyby existovala skutečná spravedlnost, seděli by ve vězení! Bohužel měli oba příliš dobré konexe. Bylo nepravděpodobné, že by některý z nich byl navzdory katastrofálnímu selhání rozvědky, ilustrovanému bitvou ve Vřetenu, zbaven svého současného postavení. A vzhledem k tomu že al-Fanudahí byl na brífincích setrvale nositelem špatných zpráv, Teagueová měla nepříjemný pocit, že ví přesně, kdo skončí jako obětní beránek místo dobře chráněných pozadí Čchenga a Thimára.
Momentálně však lidé alespoň konečně začali popřávat sluchu tomu, co se jim al-Fanudahí snažil celou dobu říci, a právě proto ji ta směsice zlosti a zoufalství, kterou dával najevo, tak děsila.
„Už o tom můžete mluvit?“ zeptala se za chvilku mírně.
„Asi ano,“ odpověděl. Ještě jednou si přihnul, položil šálek do klína a zadíval se na ni.
„Co provedli tentokrát?“ vybídla ho.
„Nejde ani tak o to, co provedli, jako spíš o to, co se chystají provést,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Usoudili, že to, co se přihodilo manťákům, jim nabízí jedinečnou příležitost, a myslím, že se chystají ji využít.“
„Cože?“ ozvala se Teagueová tónem člověka, který si je jistý, že něco přeslechl, a al-Fanudahí si drsně odfrkl pobavením.
„Právě jsem přišel z porady s Kingsfordem, Jenningsem a Bernardovou,“ oznámil jí. „Pracují na tom Rajampetově výplodu.“ Teagueové se sevřel žaludek. Admirál Willis Jennings byl náčelníkem štábu Setha Kingsforda a velkoadmirál Evangeline Bernardová byla velitelem úřadu pro strategii a plánování. Za většiny okolností se představa schůzky velitele Bojového loďstva s náčelníkem štábu a hlavním plánovačem strategie námořnictva za účelem vyhodnocení důsledků zpráv z boje dá považovat za dobrou věc. Za současných okolností a vzhledem k al-Fanudahího stavu měla silné podezření, že tomu tak tentokrát není. Nejspíš to bude tou volbou slova ‚výplod‘, pomyslela si jízlivě.
„Jaký výplod?“ zeptala se nahlas.
„Jak to vidí Rajampet, to, co se stalo s domovskou soustavou manťáků, nabízí ‚strategické okno příležitosti‘, jak tomu říká. Chce okamžitě zahájit operaci, která by té příležitosti využila, a navrhuje k tomu účelu nasadit admirála Filaretu.“
„Filaretu?“ opakovala Teagueová trochu nechápavě a al-Fanudahí pokrčil rameny.
„Je z Bojového loďstva, takže ho asi neznáte. Věřte mi, o nic nepřicházíte. Je chytřejší, než byla Crandallová. Dokonce jsem ochoten se vsadit, že má IQ přinejmenším stejné jako číslo bot. Kromě tohoto faktu je jeho jediným doporučením pro velitelskou funkci to, že má hmatný tep.“
Skutečnost, že se odvážil otevřeně před ní dát najevo pohrdání tak monumentálně vyšším důstojníkem, byla známkou toho, jakou důvěru si v ní vybudoval – a vice versa – pomyslela si.
„Co vede admirála Rajampeta k přesvědčení, že tenhle Filareta něco zmůže?“
„Z nějakého důvodu známého jenom Bohu a možná admirálu Kingsfordovi se Filareta potlouká ve Slupce asi v polovině cesty do Mantichory s uskupením ještě větším, než měla Crandallová.“
Ostře se na něj podívala a on ten pohled opětoval s pečlivě bezvýrazným obličejem.
„A copak tenhle admirál Filareta pohledává ve Slupce?“ zeptala se.
„Tou nejprapodivnější shodou náhod také provádí cvičení.“ Al-Fanudahí se zcela nevesele usmál. „Možná by vás mohlo zajímat – ověřil jsem si to čistě z banální zvědavosti, jak jistě chápete – že za posledních třicet standardních let Bojové loďstvo provedlo pouhá tři cvičení, při kterých poslalo víc než padesát lodí bojové stěny až do Slupky. Ale letos z nějakého důvodu byla Crandallová pověřena prováděním cvičení v sektoru Madrás a velkoadmirál Massimo Filareta byl současně pověřen prováděním ‚válečných her‘ v sektoru Tasmánie. A na rozdíl od Crandallové se Filaretovo cvičení týká – cituji: ‚cvičení velké flotily‘. A proto teď v Tasmánii parkuje s třemi sty loděmi bojové stěny a doprovodem. Rajampet ho chce posílit dalšími sedmdesáti nebo osmdesáti loděmi bojové stěny, které jsou ‚náhodou‘ rozmístěny na různých základnách vzdálených do několika týdnů letu hyperprostorem od Tasmánie, a potom ho poslat, aby zaútočil přímo na Mantichoru.“
„Cože?“
Zůstala na něho nevěřícně civět a on se kysele ušklíbl. Potom k ní pozvedl svůj šálek kávy vyspravené whisky.
„Nechcete hlt?“ nabídl jí.
„Myslím, že by mi nepomohla ani celá láhev,“ vypravila ze sebe po chvilce a zavrtěla hlavou. „To je fakt?“
„Věřte mi, byl bych strašně rád, kdyby nebyl.“
„Co si Rajampet proboha myslí?“
„Nejsem si jistý, jestli bych pro popis procesů probíhajících momentálně v jeho hlavě použil právě tohle sloveso,“ poznamenal al-Fanudahí jedovatě. Potom si povzdechl.
„Pokud jsem si to dobře domyslel z toho, co Jennings a Bernardová říkali Kingsfordovi a jaké mi všichni tři kladli otázky, Rajampet si myslí, že i kdyby zprávy o tom, co se jim přihodilo, byly hrubě přehnané, manťáci musí být v šoku. Jak to formuloval Jennings, současná chvíle je ‚psychologicky zralá‘. Po takovémhle výprasku nebudou mít žaludek na to, aby se Námořnictvu Solárního svazu postavili.“
„Stejně jako hrstka jejich křižníků neměla žaludek na to, aby se postavila Crandallové, tak to myslíte?“ otázala se Teagueová trpce.
„Zřejmě očekávají, že tentokrát se věci vyvrbí trochu lépe.“
„Oni si myslí, že manťácká Domovská flotila nebude bránit svou domovskou soustavu, když se skupinka křižníků byla ochotna chytit do křížku s Crandallovou jenom kvůli správnímu centru provincie, kterou ještě ani pevně nezačlenili do svého císařství?“
Teagueová se ani nesnažila zastírat nevěřícný tón a al-Fanudahí se usmál s alespoň náznakem upřímného humoru.
„Už zase používáte to sloveso,“ řekl. Potom zvážněl.
„Zapadá to do stávající koncepce strategického plánování,“ připomněl. „Teoretické východisko očividně je, že takový výprask z čista jasna musí mít ničivý dopad na morálku a sebedůvěru manťáků, a to ještě nebereme v úvahu dopad na jejich fyzické možnosti. Jennings dokonce nadhazoval, že psychologický dopad bude nejspíš ještě větší, protože to přišlo tak těsně po Vřetenu. A samozřejmě nemohou vědět, jestli jsme to náhodou nebyli my. Takže když se na jejich prahu objeví čerstvá svazová flotila asi za poloviční dobu, než za jakou někoho očekávali, a když zjistí, že jsme navzdory Vřetenu ochotni se do nich pustit na jejich domácím písečku, uvědomí si, že nemají šanci, a hodí ručník do ringu. Zejména jestli si myslí, že ti, kdo je právě napadli, jsme byli my, a v momentě, kdy budou stát proti našim lodím bojové stěny, se budou ohlížet přes rameno a čekat, že jim to provedeme znovu.“
Teagueová se na něj mlčky dívala, potom vzdychla, obešla stůl a klesla na svou židli.
„Pokračujte. Určitě je toho víc a bude to čím dál lepší.“
„Nu, připomněl jsem – ostýchavě, jak jistě chápete – že i když připustíme, že se Filareta nachází mnohem blíž Mantichoře, než kdo předpokládal, bude trvat asi měsíc, než ho zmíněným způsobem posílíme, a pak další měsíc a půl, než doletí do Mantichory, a za tu dobu už se účinek šoku rozptýlí. Bernardová souhlasila, že to je možné, ale že její štábní psychologové –“ podíval se na Teagueovou a obrátil oči ke stropu „– odhadují, že by to naopak mohlo hrát v náš prospěch. Podle všeho mají pocit, že tři měsíce jsou zhruba ta pravá doba, aby se anestetické účinky šoku setřely a vystřídala je beznaděj poté, co si manťáci plně připustí ‚střízlivější vyhodnocení situace‘.“
„Předpokládám, že žádný z těch štábních psychologů nemá v plánu doprovázet admirála Filaretu do Mantichory.“
„Kupodivu myslím, že ne.“
„Že mě to nepřekvapuje,“ zabručela Teagueová.
„Poté co byly ty moje obavy takto rozptýleny,“ pokračoval al-Fanudahí, „poukázal jsem na fakt, že podle našich zpráv jim v Domovské flotile zůstalo asi sto lodí bojové stěny. Vzhledem k výsledku bitvy ve Vřetenu se mi zdálo, že by byla patrně vhodná větší početní převaha na naší straně. Admirál Jennings mě ovšem vzápětí informoval, že ze zpráv admirála Thimára lze vyvodit, že manťáci při havenském útoku na jejich domovskou soustavu utrpěli mnohem těžší ztráty, než jsme původně přepokládali. Jistě vás bude zajímat, že podle odhadu rozvědky manťákům nezbylo víc než šedesát nebo sedmdesát lodí bojové stěny.“
„Myslela jsem si, že my jsme rozvědka,“ poznamenala Teagueová.
„Nikoliv, my jsme oddělení operační analýzy,“ opravil ji al-Fanudahí káravě. „Admirál Kingsford byl tak laskav a připomněl mi to. Zprávy terénních agentů, ke kterým jsme vy a já neměli přístup, očividně silně podporují závěry admirála Thimára o mantichorských ztrátách.“
„Úžasné.“
„Také si to myslím. Když se mi tu informaci po nějaké chvíli podařilo strávit, namítl jsem, že i šedesát nebo sedmdesát lodí bojové stěny bude s ohledem na jejich nově odhalenou výhodu ve střelách víc než dost na to, aby se vypořádaly se třemi nebo čtyřmi stovkami našich. A to, jak jsem poznamenal, nebereme v úvahu žádnou stacionární obranu, kterou po desítkách let aktivního boje s Republikou Haven ve své hlavní soustavě rozmístili.
Admirál Bernardová souhlasila, že to jistě je rozumný důvod k obavám, ale admirál Rajampet a admirál Kingsford se očividně shodují v názoru, že nikdo nemohl proniknout do soustavy a tak důkladně poničit manťácké loděnice a vesmírné stanice, aniž by se nejdřív prostřílel přes stacionární obranu. Jinými slovy, ten někdo už musel zneškodnit spoustu jejich bojových prostředků, které by mohli použít proti nám. A se škodami na jejich průmyslovém sektoru, o ztrátách na vyškolených vojenských pracovních silách nemluvě, nebudou schopni příliš ztracených prostředků nahradit.“
Teagueová se přistihla, že stále dokola pomalu kroutí hlavou, a přiměla se přestat.
„Oni se zbláznili,“ řekla rázně.
„Nebo to velmi věrohodně předstírají,“ souhlasil zachmuřeně.
„Uvažovali vůbec o důsledcích toho, co manťáky potkalo?“ vyzvídala.
„Jediný důsledek, který je zajímal, je, že Mantichora zůstala zranitelná,“ odpověděl pevně al-Fanudahí. „Připomněl jsem jim, že nemáme tušení, jak to ten někdo udělal. Jediné, co zatím máme, jsou zprávy novinářů, proboha! Je zřejmé, že někdo do soustavy pronikl a rozstřílel mantichorskou infrastrukturu napadrť, ale to je všechno, co víme.“
„Ale houby!“ odsekla Teagueová. „Víme zatraceně dobře, že nemáme prostředky na to, abychom to udělali my! Důkazem je to, jak dopadla Crandallová ve Vřetenu. Zaručuji vám, že Vřeteno ani zdaleka nebylo pokryto senzory tak jako jejich domovská soustava a jejich Domovská flotila je zatraceně silnější než hrstka křižníků a bitevních křižníků. Jestli tedy někdo tím vším pronikl a dostal se dost blízko na to, aby způsobil takové škody, o jakých podávají zprávy novináři – nebo škody alespoň vzdáleně se blížící těm ohlašovaným – musel to podniknout s nějakou technikou, o které jsme nikdy neslyšeli. S dalším druhem techniky, o kterém jsme nikdy neslyšeli!“
„Přesně totéž si myslím já,“ přisvědčil ztěžka al-Fanudahí. Oba snad několik minut seděli mlčky a dívali se na sebe. Potom se Teagueová opřela a zhluboka se nadechla. „Uvědomujete si ovšem, kdo to byl?“ řekla tiše.
„Nu, právě jsme se shodli na tom, že jsme to nebyli my,“ odpověděl. „A kdyby Haven měl k dispozici něco takového – nebo kdyby se něco takového chystal nasadit – nesázel by všechno na ten svůj poslední útok. Z mého hlediska to tedy vylučuje většinu obvyklých podezřelých. A vzhledem k tomu, co se děje v Talbottu, vzhledem k zavraždění mantichorského velvyslance přímo tady ve Starém Chicagu a k tomu očividnému nesmyslu s manťáckou podporou tomu útoku v Borovém háji a vzhledem k tomu útoku na Kongo jméno, které se vynořuje na vrcholu mého seznamu, začíná na písmeno ‚M‘.“
„Na mém také.“ Oči měla stejně potemnělé jako on a tvářila se velmi, velmi zachmuřeně. „Daúde, začínám mít opravdu špatný pocit. Takový, jaký může člověk mít, když uvěří, že manťáci měli ohledně intrik Lidských pracovních sil pravdu. Nezdá se to pravděpodobné, ale…“
Nedořekla a al-Fanudahí přikývl.
„Souhlasím,“ řekl. „A upřímně řečeno, to, že nikdo – ani Rajampet, ani Kingsford, ani Jennings nebo Bernardová – o něčem takovém ani nepřemýšlí, mi dělá větší starosti než to, že si neuvědomují, že se právě ukázalo, že naše technika je až třetí nejlepší v galaxii – jestli vůbec. Je dost zlé, že ještě nerozebírají své úseky velení na kousíčky a nesnaží se zjistit, jak je možné, že se Lidským pracovním silám podařilo proniknout tak hluboko, že mohou závažným způsobem ovlivňovat významná rozhodnutí o rozmístění sil, ale i to bledne před ještě naléhavější otázkou, co mohlo podnítit Lidské pracovní síly – nebo jiného dotyčného – aby Mantichoru napadl tak zpříma. Že riskoval tak dlouhý krok ze stínů.“
„Vy si tedy myslíte, že v tom je mnohem víc než jenom snaha vytlačit Mantichoru z hvězdokupy Talbott co nejdál od Mesy.“
„Ani trochu by mě nepřekvapilo, kdyby to byla jedna z hlavních pohnutek, možná dokonce spouštěcí událost,“ odpověděl al-Fanudahí. „Ale ten, kdo by dokázal připravit celou tuhle sérii událostí – ten, kdo si nechá rozmístit celé operační svazy a flotily svazových těžkých lodí, kam a kdy se mu zachce, a potom jen tak z rukávu vytáhne tak ničivý útok na Mantichoru – ten jenom neimprovizuje za pochodu. Každá z těchto operací musela vyžadovat obrovskou organizaci a velmi důkladné – a velmi dlouhodobé – plánování. Bynga a Crandallovou nebo i Filaretu – snad mohl dostrkat na potřebné místo někdo s dostatkem peněz a dostatečným politickým vlivem, aby ovlivnil pár strategických rozhodnutí na nejvyšší úrovni. Koneckonců podle toho, co všichni věděli, šlo jenom o běžné mírové přesuny sil; proč tedy nevyhovět někomu s dostatečně plnými kapsami? Jenže přímý útok na Mantichoru vyžadoval velkou průmyslovou základnu, vojenskou strategii a téměř určitě nějaký technický převrat, o kterém nic nevíme ani my, ani manťáci. To daleko přesahuje možnosti i té největší a nejzločinnější mezihvězdné společnosti, Irene. To je úplně nová úroveň možností.“
„A ten někdo – ať už to jsou Lidské pracovní síly nebo někdo, kdo je využívá jako zástěrku – musí mít důvod, proč se rozhodl veřejně vystoupit a ukázat nám, že takové možnosti má,“ pronesla Teagueová tiše.
„Přesně tak.“ Al-Fanudahí si unaveně třel čelo. „Možná to alespoň částečně byl akt oportunismu. Možná že skutečným cílem byla celou dobu Mantichora, a kombinace manťácké konfrontace s námi v Talbottu a jejich ztrát v bitvě v Mantichoře byla příliš velké pokušení – jako to Rajampetovo ‚strategické okno příležitosti‘ – a padouši po něm skočili dřív, než byli připravení. Ale nemyslím si, že je to takhle jednoduché. Pochybuji, že by někdo, kdo je schopen si vůbec vybudovat takové možnosti, o kterých je řeč, aniž by si toho kdokoliv všiml, zahodil tak důkladné utajení bez ohledu na strategické pokušení, kdyby už beztak nebyl z velké části připraven vyrazit.“
„Myslíte vyrazit proti Mantichoře.“ Teagueová se nespokojeně zamračila. „Netvrdím, že nemáte pravdu, Daúde, ale současně to nechápu.“ Zavrtěla hlavou. „Tedy, nechápejte mě špatně. Pochopitelně, když ani nevíme, že tihle lidé plánovali to, co plánují, není příliš pravděpodobné, že magicky odhalíme, o co jim jde. Co je jejich konečným cílem. Já vím, že Mantichora je hříšně bohatá, alespoň na svou velikost, a že její obchodní loďstvo je rozlezlé po celé galaxii a strká nos do všeho možného. A ani na sekundu nepochybuji o tom, že se Lidským pracovním silám zatraceně nelíbí důraz Mantichory na vynucování Cherwellské konvence. To vám všechno zaručuji. Ale proč vynakládat takovou námahu, aby rozdrtili Mantichoru? Bůh ví, jak dlouho museli plánovat a shromažďovat prostředky, než mohli podniknout něco takového. Proč to tedy udělali? Proč tolik investovat jenom proto, aby zaútočili na relativně malý hvězdný stát někde na opačné straně Svazu? To nedává smysl!“
„Ne, nedává,“ přisvědčil al-Fanudahí tiše. „Proto mi dělá takové starosti fakt, že se podle všeho nikdo nestará o podíl lidských pracovních sil na celé téhle záležitosti. Protože s vámi souhlasím, Irene. Nikdo nebude podstupovat všechny s tímhle spojené potíže a obětovat obří náklady, které to vyžadovalo, jenom proto, že nemá rád Hvězdné císařství Mantichora. Musí za tím být něco víc a zhruba poslední den se mi hlavou honí velmi nepříjemná otázka, proč do toho zavlekli nás. Pokud už byli schopni provést takový útok, proč podstupovat riziko a snažit se vmanévrovat nás do úderu proti Mantichoře? To přece mohli udělat sami, aniž by do toho Svaz jakkoliv zatahovali. A jestli jejich zpravodajské informace o manťáckých schopnostech byly tak přesné, jak pro naplánování a provedení téhle operace být musely, nutně měli také zatraceně dobrou představu o tom, že naše námořnictvo na ně nestačí. Takže očividně nepočítají s tím, že tu práci provedeme za ně.“
„To myslíte vážně?“ Teagueová to nevyslovila útočně, spíš měla ztrápený pohled. „Nemyslíte, že se třeba mohli uchýlit k vlastnoručnímu provedení jenom proto, že si uvědomili, že my to nebudeme schopni udělat?“
„V žádném případě,“ zavrtěl hlavou. „Jenom dopravit úderné síly na výchozí pozice muselo trvat dlouhou dobu. Pokud se ošklivě nemýlím, museli je vyslat ještě před prvním novotoskánským incidentem. Před druhým rozhodně. To znamená, že obě větve plánu probíhaly souběžně. Kdepak. Oni věděli, že nebudeme schopni manťáky vyřídit, ale přesto nás vmanévrovali do války s nimi. A to mi napovídá, že možná ani tak nechtějí manťáky ve válce s námi, jako spíš nás ve válce s manťáky.“
„Proč?“ Teagueová se mračila ještě víc a al-Fanudahí nešťastně pokrčil rameny.
„Kdybych na tu otázku znal odpověď, možná bych s tím dokázal něco udělat,“ prohlásil. „Ale velice se obávám, Irene, že jsme si jenom mysleli, že jde o využití Svazu k rozdrcení Mantichory. Myslím, že to jde o hodně hlouběji, a přestože to zní absurdně, vidím v tuhle chvíli na střelnici jenom jeden další cíl.“
Ustaranýma tmavýma očima se na ni přes stůl podíval. „Nás,“ řekl velmi, velmi tiše.



KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ
„Pani prezidentko, na lince je pan ministr Theisman.“
„Děkuji, Antoine,“ odpověděla Eloise Pritchartová a potlačila známý popud k úsměvu.
Antoine Belardinelli, její hlavní tajemník, byl pravděpodobně jediným členem jejího štábu, který vytrvale ‚zapomínal‘ titulovat Thomase Theismana jako ‚admirála‘. Všichni ostatní se byli ochotni smířit s tím, že Theisman dává přednost svému námořnímu oslovení (na něž měl stále právo, protože byl náčelníkem operací námořnictva stejně jako ministrem války), ale Belardinelli byl neoblomný. Pokud šlo o něho, jedním z nejdůležitějších rysů obnovené republiky bylo, že ji opět řídí volení zástupci, a proto zásadně používal Theismanův civilní titul. Pokud to ministrovi vadilo, nebyla to Belardinelliho chyba. On a prezidentčina osobní sekretářka Angelina Rousseauová se dokonce o toto jeho opomenutí přeli už od prvních popřevratových voleb. Ačkoliv ‚dvě Áčka‘, jak byli Belardinelli a Rousseauová běžně označováni, byla obě velmi šikovná a hluboce oddaná Eloise Pritchartové, jeden druhého hluboce a vášnivě nenáviděli. Což mohl být skutečný důvod, proč Rousseauová – jež sama před bojem nikdy necouvla, zejména když šlo o půtky s Belardinellim – stála tak neústupně na straně vojska. Ostatně kdyby se nehádali o náležitý Theismanův titul, našli by si jinou záminku ke sporu.
Pritchartová byla osobně jen ráda, že alespoň část své antipatie vybíjejí na něčem vcelku neškodném, a věděla, že Theismanovi celá ta situace připadá zábavná.
„Nemáte zač, paní prezidentko,“ odpověděl nyní Belardinelli a jeho obraz na displeji vystřídal obraz Thomase Theismana.
„Jak se dnešního krásného rána máte, pane ministře?“ vyzvídala Pritchartová.
„Už si zase přisadil, že?“ otázal se Theisman s úsměvem. „Pokud se nemýlím, Angelina byla v předpokoji, když jste zavolal. Každopádně nepoužil tlumený mikrofon. Pokud jsem si všimla, ‚zapomíná‘ na to obvykle naschvál.“
„Už jste někdy uvažovala o tom, že byste ty dva prostě zavřela do místnosti se dvěma pulzery, aby si to ujasnili jednou provždy?“
„Vlastně často,“ řekla vážně. „Bohužel mi Sheila už nedovolí hrát si s pistolkami.“
„Škoda.“
„To ano. A teď, když jsme odbyli tohle, admirále, čemu vděčím za to potěšení?“
„Dokončili jsme tu studii, kterou jste požadovala,“ řekl Theisman mnohem vážnějším tónem a Pritchartová nechala napřímit opěradlo křesla.
„Aha. A vaše závěry…?“
„V podstatě takové, jaké jste jistě očekávala.“ Theisman pokrčil rameny. „Upřímně řečeno, Vřeteno v naší strategické situaci ohledně Mantichory nepředstavuje žádný rozdíl. Jestli se do nás obují, jsme tam kde předtím – jinými slovy namydlení. Teď ovšem víme, že v té šlamastyce nejsme sami. Vlastně to vypadá, že Solariáni jsou namydlení ještě hůř. Mám z toho závěru trochu škodolibé pocity, když si vzpomenu, jak draze nám Solariáni účtovali licence na svou techniku, když začala první válka.“
Pritchartová přikývla. Věděla, že jí Theisman rozbor i s kompletním resumé pošle, ale to od něj teď nechtěla, a jak řekl, jeho shrnutí závěrů Oktagonu bylo zhruba takové, jak očekávala.
„Analytikové admirála Trenisové jsou tedy přesvědčeni, že senzorová data, která nám poskytla vévodkyně Harringtonová, jsou pravá?“ zeptala se.
„Výkony střel nebyly tak kvalitní, jak jsme pozorovali v bojích proti našim jednotkám,“ řekl Theisman, „ale mám podezření, že je to proto, že řízení palby těžkých křižníků není dostatečně vyspělé na to, aby mohlo plně využívat nadsvětelného spojení. Rozhodně to nebylo tím, že by je Solariáni odráželi.“ Ušklíbl se. „Umím ocenit profesionálně odvedenou práci jako každý jiný, ale v tomhle případě byli chudáci Solariáni ještě deklasovanější než my během operace Pryskyřník. Což vypovídá opravdu zarážející věci o kvalitě svazové rozvědky, když si to promyslíte. My a manťáci po sobě házíme vícemotorové střely už nějakou chvíli, ale je zřejmé, že Crandallová neměla tušení, co to pro ni bude znamenat. Člověk by si myslel, že o takových drobnostech se jejich rozvědce někdo zmíní.“
„Nu, jedna z věcí, na které nám nikdy nedělalo potíže se s manťáky shodnout, je, že Solariáni jsou největší a nejarogantnější prudiči v celé galaxii,“ prohlásila Pritchartová jízlivě. „Nelíbí se mi představa tolika zabitých lidí, ať je to kdokoliv. Současně bych ovšem lhala, kdybych tvrdila, že ta ošklivá stránka mé osobnosti nemá jisté potěšení z pohledu na všemocný Solární svaz rozplácnutý obličejem v blátě, kterému někdo stojí jednou nohou na zádech.“
„Celkem vzato nemohu nesouhlasit,“ odpověděl Theisman. „Přesto mi jako vašemu ministrovi války přísluší připomenout, že hodnota Solariánů jakožto další hrozby pro manťáky právě… značně poklesla.“
„Vy tedy nesouhlasíte s Youngerovým argumentem, že samotná velikost Svazu vzbudí v manťácích zděšení z konfrontace se Starým Chicagem?“
„Paní prezidentko – Eloise – mluvme vážně.“ Theisman zavrtěl hlavou. „Ať si o manťácích říká, kdo chce, co chce, ti se ‚vyděsit‘ nenechají. Kdyby měli nějaké podobné sklony, vládli by dosud v Lidové republice legislativci a dvojhvězdná soustava Mantichora by patřila nám. Jak jste si jistě ráčila všimnout, neplatí ani jedno.“
„Když o tom tak mluvíte, musím přiznat, že jsem si všimla,“ odpověděla s lehkým úsměvem.
„Jsem si jistý, že z dlouhodobého hlediska by se manťáci mnohem raději rozsáhlejší konfrontaci se Solárním Svazem vyhnuli,“ pokračoval Theisman střízlivě. „My jsme jim názorně předvedli, že technické výhody bývají pomíjivé, a Svaz je tak zatraceně velký a tak zatraceně bohatý, že si na každou jednu mantichorskou novou hračku může dovolit rozjet stovku různých výzkumných programů. Nakonec se jim podaří je napodobit, a až na to dojde, bude po Mantichoře.
Ale pokud se svazové vedení neskládá výhradně z naprostých šílenců – což bohužel nikdo z Oktagonu není ochoten vyloučit – musí si uvědomit, že po nejbližších několik let by jakákoliv válka proti Mantichoře byla jednostranný masakr.
I přesto mohou být tak hloupí, aby zmáčkli spoušť, ale mám vážné pochyby, že by i svazová veřejnost delší dobu tolerovala takovou krvavou lázeň.“
„No a?“ otázala se Pritchartová tónem ďáblova advokáta. „Kdo se stará o takovou prkotinu, jako jsou rozhněvaní voliči? Ve Svazu přece neexistuje žádná reálná politická odpovědnost nebo politický přehled, víme?“
„Ještě ne,“ připustil Theisman zachmuřeně. „Ale osobně si myslím, že by Solariáni měli věnovat pozornost více věcem než jen operační stránce událostí v našem koutě galaxie. Je tady například ta drobnost, co kvasí v sektoru Maya. A potom jsme tu my. Jestli si vzpomenete, paní prezidentko, ani občané Lidové republiky neměli kdovíjaký politický přehled. Ale ta situace se dost prudce změnila, když do ní vpadla manťácká Osmá flotila a Saint-Justa od zvládání téhle drobné nepříjemnosti něco vyrušilo.“
Pritchartová se chystala k odpovědi v lehkém tónu, ale zarazila se, když si uvědomila, že Theisman mluví vážně. Kdyby to byl někdo jiný, mávla by nad tím rukou. Zkorumpovaný nebo nezkorumpovaný, Solární svaz je Solární svaz, a představa, že by se systém, který tam vládl doslova stovky let, dal změnit, byla směšná. Jenže Thomas Theisman měl víc osobních zkušeností se zařizováním právě takového druhu změn než kdokoliv jiný, a přestože neměl rád politiku, velice dobře jí rozuměl. Nemluvě o tom, že byl nejlepším studentem historie, jakého znala. Jestli si tedy on myslí, že by Svaz mohl být tak křehký…
„Nu, předpokládám, že po tom, co se odehrálo ve Vřetenu, sebedůvěra Hvězdného císařství spíš vzrostla, než poklesla,“ řekla a odložila přemítání o Solárním svazu na pozdější dobu. „Jelikož právě dokázali, že mají nad námořnictvem Solárního svazu rozhodující vojenskou převahu, McGwireovo a Youngerovo přesvědčení, že budou ještě ochotnější dělat ústupky, se zdá být, ehm, neopodstatněné.“
„Myslím, že se to tak dá říci,“ přitakal Theisman suše. „Což je, jak bych rád připomněl, velmi pravděpodobně také důvod, proč nám vévodkyně předala záznamy senzorů. Určitě si to velmi dobře rozmýšlela, protože je tu riziko, že nám tím poskytne dodatečné informace o jejich systémech, ale pokud se nemýlím, usoudila, že nechat nás podívat se, jak účinné jejich zbraně byly proti Solariánům, jenom podtrhne rozsah jejich sebedůvěry – i její opodstatněnost. A po pravdě řečeno, taktická situace byla taková, že nám vlastně neukázala z jejich schopností o moc víc, než už jsme věděli. Já bych například strašně rád viděl, jak by útok vypadal, kdyby palbu řídily Niké. V tuto chvíli nevíme, jestli ony mají nadsvětelné systémy řízení palby.“
„V tom případě si myslím, že by byl dobrý nápad, kdybyste o tom osobně zpravil McGwirea a Youngera. Já vím, že ani jeden z nich nepatří k vašim oblíbencům, ale ocenila bych, kdybyste využil té příležitosti a trochu na ně zatlačil.“
„Mám to udělat po vojenské linii jako náčelník operací námořnictva, nebo po civilní jako ministr války?“
„Řekla bych, že po obou. Potřebujeme, aby v tomhle bodě měli dokonale jasno, Tome.“
Pritchartová se zamračila a pohrávala si s jedním pramenem platinových vlasů.
„Vévodkyně Harringtonová s pozoruhodnou trpělivostí nepředkládala tu záležitost naší korespondence – alespoň zatím – ale nikdy nepředstírala, že na stůl nepřijde,“ pokračovala po chvilce. „Osobně si myslím, že bude ochotna v tomto ohledu posečkat, když už jsme připustili, že tentokrát jsme začali střílet my. Myslím, že nás nechala dohadovat se o věcech jako plebiscity a vzorce pro výpočty reparací, abychom proklestili křoví, než se pustí do záležitosti, o které ví, že to bude nejtrnitější problém. A patrně také nechala vyjednávání pořádně rozjet, aby nás setrvačnost přenesla přes možné výmoly na další cestě. Admirál nebo neadmirál, má velmi dobré diplomatické instinkty.
Každopádně však k tomu bodu budeme muset přistoupit velice brzy. Pro Alexandrovou-Harringtonovou to bude mnohem snazší, než si vůbec umí představit, vzhledem k tomu, co jsme přesvědčeni, že víme o Arnoldových skopičinách. Ale pro nás to na domácím poli bude noční můra a já chci, aby všichni členové naší delegace velmi jasně chápali, jak… chmurné mohou být naše vojenské vyhlídky, jestli tahle jednání zkrachují.“
„Vy si snad myslíte, že naši ‚kolegové‘ jsou tak hloupí, že to zatím přehlédli?“ zeptal se Theisman trochu skepticky.
„Já… nevím.“ Pritchartová se zamračila ještě víc. „Vím, že ani jednomu nehodlám věřit ani centimetr za jeho osobní představu o jeho vlastních zájmech. To je asi bez debaty. Ale nejsem si jistá, jak dobře umí ti dva rozeznat meze svých zájmů. Nebo alespoň jejich vymahatelnost. Upřímně řečeno, Younger mi dělá větší starosti než McGwire. Vždycky je schopen věřit, že ze všeho vyjde jako vítěz, a to mě hodně znervózňuje. McGwire je sice nejspíš ještě horší prospěchář než Younger, pokud je to vůbec lidsky možné, ale myslím si, že má mnohem pragmatičtější přístup k faktu, že realita má občas nepříjemný zvyk skončit někde úplně jinde, než by ji rád viděl. Zkuste mu to v tomhle případě zdůraznit.“
„To vám tedy pěkně děkuji,“ utrousil Theisman.
„Považujte to za jednu z výhod svého postavení, pane ministře. Další příležitost setkat se s hybateli, kteří řídí náš politický osud.“
„Jistě. Bude Sheila mít námitky, když si pistoli vezmu já?“
 
Mnohem později téhož večera na stole Pritchartové tiše zavibroval vyzváněcí signál.
Zvedla hlavu od zprávy, kterou četla – ostatně pořád četla nějaké zprávy – a zamračila se, když signál zazněl znovu. Označila si pasáž záložkou a stiskla přijímací tlačítko.
„Ano?“
„Promiňte, že vás ruším, paní prezidentko,“ řekla Angelina Rousseauová téměř ještě dřív, než se rozsvítil její obraz na displeji. „Vím, že pracujete, ale tenhle hovor byste raději měla vzít.“
„Angelino, za necelou hodinu mám tu recepci,“ připomněla jí Pritchartová.
„Já vím, paní prezidentko,“ řekla Rousseauová. „Ale je to admirál Alexandrová-Harringtonová. Prý je to naléhavé.“
Pritchartová ztuhla a posadila se zpříma.
„Řekla vám, o čem se mnou potřebuje mluvit?“
„Ne, madam. Jediné, co vím, je, že právě přiletěl kurýrní člun z Mantichory.“
„Právě přiletěl?“
„Ano, madam.“ Angelina Rousseauová byla výjimečně přitažlivá žena, ale Pritchartová si ji nevybrala jako hlavní sekretářku kvůli jejím dekorativním vlastnostem. Hnědé oči mladší ženy se dívaly potemněle. „Prostoupil stěnou alfa před necelými třiceti minutami a odeslal komprimovanou nadsvětelnou zprávu mantichorské delegaci.“
„Aha,“ řekla Pritchartová zvolna, zatímco se jí myšlenky honily hlavou. Očividně to, co má Alexandrová-Harringtonová na mysli, má něco společného s tím kurýrním člunem. A když už je na lince…
„Dobře, raději mi to přepojte. Ehm, Angelino?“
„Ano, madam?“
„Varujte Sheilu.“ Prezidentka se stroze usmála. „Na tu recepci možná přece jen přijdu o trošičku později.“
„Ano, madam.“
Rousseauová zmizela z displeje a Pritchartová se ocitla tváří v tvář Honor Alexandrové-Harringtonové. Doufala, že se jí daří skrývat rozechvění. Alespoň že stromový kocour Alexandrové-Harringtonové není tak blízko, aby dokázal prohlédnout její předstíraný klid. Alespoň něco… ale za takových okolností to nebylo mnoho.
Ani skutečnost, že Pritchartová zjistila, že Alexandrovou-Harringtonovou má opravdu ráda – vlastně docela hodně – havenskou prezidentku nijak neuklidňovala, když jí vévodkyně tak neočekávaně zavolala.
Z větší části proto, že měla poslední dobou pocit nesmělé naděje, že věci probíhají dobře. Vzhledem ke složité a tak často nešťastné historii vztahů Hvězdného císařství Mantichory a Republiky Havenu pocit, že věci konečně začínají fungovat, vyvolával automaticky strach, že někde číhá nějaký průšvih, připravený se provalit ve chvíli, kdy to budou nejméně čekat. A to všechno dodávalo nenadálé žádosti Alexandrové-Harringtonové nemálo zlověstný nádech.
Někdy je obtížné uvěřit, že ji znám osobně sotva dva standardní měsíce, pomyslela si Pritchartová. Přesto asi není nic překvapivého, že s ní jednám raději než s některými z vlastních ‚spojenců‘ z Nouveau Paris. Například s tím neuvěřitelným oslem Youngerem. Když už nic jiného, ona alespoň má funkční mozek. A navíc je velmi zásadová, což je ještě vzácnější. Bohužel.
Pritchartová měla podezření, že kdyby jednání nechali jen na ní a na Alexandrové-Harringtonové, dohodly by se na proveditelných podmínkách už nejméně před měsícem. Na druhou stranu soudila, že po takřka jednom standardním století nepřátelství a dvou desítkách let otevřeného boje dospívaly obě strany ke shodě závratnou rychlostí. Vlastně jediné body, které je ještě rozdělovaly, byla otázka reparací a záležitost zfalšovaných diplomatických nót.
Nejvíc jí hýbalo žlučí, že prakticky všechen štěrk sypali do soukolí jednání Gerald Younger a Samson McGwire. Ani jeden z nich neměl radost z požadavku přiznat ‚vinu‘ za obnovení bojů, což Pritchartová připadalo obzvlášť ironické, protože oba patřili k nejbližším spojencům Arnolda Giancoly. A stále se oba snažili prosazovat vyřešení otázky reparací, dokud manťáci budou ‚pod tlakem Svazu‘. Prezidentka přesto věřila, že do shody na tomto bodě – na základě návrhu Alexandrové-Harringtonové – zbývá nanejvýš den nebo dva.
Což by samozřejmě znamenalo, že by konečně museli přistoupit k otázce předválečné diplomatické korespondence, a Pritchartová nepředpokládala, že McGwire nebo Younger začnou nějakým kouzlem spolupracovat víc, až k tomu dojde. Aby k nim byla spravedlivá (což jí v jejich případech přišlo velmi obtížné), musela přiznat, že ani jeden z nich nevěděl, že zmíněnou korespondenci zmanipuloval Giancola (nebo přinejmenším, pokud to věděli, zakryli své spojení s Giancolovými dokonale nezákonnými lumpárnami tak dobře, že je neodhalili ani nejlepší vyšetřovatelé Kevina Ushera). A Pritchartová se jim stále neodvažovala prozradit, že jejich vlastní ministr zahraničí – a blízký politický spojenec – zradil svou nástupní přísahu tím, že padělal diplomatickou korespondenci Hvězdného císařství… přesně jak Mantichora celou dobu tvrdila.
Kdyby alespoň trochu mohla věřit jejich poctivosti, byla by jim to svěřila už dávno. Nyní jim to bude muset říci, přestože jejich poctivosti nevěří, a měla hrůzu z toho, že vloží takovou zbraň do rukou lidí, kteří nebudou ani na okamžik váhat vyždímat z toho všechny výhody, které jen vyždímat půjdou, bez ohledu na následky pro Republiku a pro mírový proces.
Inu, Eloise, pomyslela si kousavě, přece jsi věděla, že to přijde, ne? To je ten pravý důvod, proč jsi na ty dva poštvala Thomase – aby pochopili, že naše kolektivní postavení je příliš ošemetné, než aby si na něm někdo přihříval osobní mocenskou polívčičku. Ne že by bylo pravděpodobné, že je události ve Vřetenu náhle přivedou k prohlédnutí, když to nedokázala bitva v Mantichoře! Upřímně řečeno bych byla ráda, kdyby je Alexandrová-Harringtonová rovnou uškrtila. Jistě by to dokázala bez sebemenší námahy a já bych byla ochotna jí na místě udělit prezidentskou milost. Nejlépe sepsanou jejich krví. Ostatně, když o tom tak přemýšlím, ona má diplomatickou imunitu. Ani by milost nepotřebovala!
„Děkuji, že jste si na můj náhlý hovor udělala čas, paní prezidentko,“ řekla Honor Alexandrová-Harringtonová. „Vím, jak máte nabitý rozvrh.“
„Rádo se stalo, admirále.“ Pritchartová se kysele usmála. „Víte, v Havenu není moc lidí, kteří by před vámi měli v mém diáři přednost. Kromě toho jsou naše rozhovory vždycky tak… zajímavé.“
Alexandrová-Harringtonová se usmála také, ale byla to téměř mimovolná reakce bez upřímného humoru, který by se v ní normálně ukázal, a Pritchartové se zmocnila nepříjemná předtucha.
„Nu, obávám se, že tenhle rozhovor bude stručný,“ řekla Alexandrová-Harringtonová.
„Ano?“ otázala se Pritchartová trochu opatrně.
„Ano.“ Alexandrová-Harringtonová se na chvilku odmlčela, pak se nadechla, jako by si dodávala odvahu, a předtucha Pritchartové se změnila v něco ještě silnějšího. Honor Alexandrová-Harringtonová byla jedním z nejméně váhavých lidí, se kterými se kdy setkala, ale přesto byla viditelně nešťastná z něčeho, co se chystala říci. Dokonce, když si to tak Pritchartová přebrala, se tvářila téměř otřeseně.
„Paní prezidentko, obávám se, že budeme muset vyjednávání přinejmenším nakrátko přerušit.“
„Promiňte?“ Když ten dlouho očekávaný průšvih přišel, Pritchartová měla pocit, jako by se jí kamsi propadl žaludek, a zalila ji emoce až příliš podobná panice. Jestli vyjednávání uvázlo, jestli Mantichora obnoví aktivní operace…
„Ujišťuji vás, že to nemá nic společného s ničím, co se odehrálo u jednacího stolu,“ řekla Alexandrová-Harringtonová, skoro jako by četla Pritchartové myšlenky. „Doufám, že budeme, moci rozhovory zase někdy brzy obnovit. Prozatím se ovšem obávám, že mě právě odvolali.“
„Rozumím,“ řekla Pritchartová, ačkoliv ve skutečnosti nerozuměla ničemu. „Máte nějakou představu, kdy se můžete vrátit?“
„Obávám se, že ne, paní prezidentko. Vlastně nevím jistě, jestli se já ještě vrátím.“
„Ale… proč?“ Tu nediplomatickou otázku z ní vyrazila úzkost – a nejenom kvůli jednání, ale i kvůli očividné nešťastnosti jejího protějšku a pocitu spřízněnosti, který si vůči Alexandrové-Harringtonové vypěstovala.
„Paní prezidentko, já…“ začala Alexandrová-Harringtonová, ale větu nedořekla. Několik sekund se na Pritchartovou dívala a posléze nepatrně přikývla.
„Eloise,“ oslovila Pritchartovou poprvé křestním jménem, „neodvolávají jenom mne. Odvolávají i Osmou flotilu.“
Eloise Pritchartové jako by někdo protáhl páteří rampouch. Už si vlastně docela zvykla, že manťácká Osmá flotila visí nad Havenem jako nesmírně zdvořilý Damoklův meč. Ale dokud tam trčela jako divák při vyjednávání, mohla mít Pritchartová jistotu, že neprovádí něco jiného. Něco, co by se jí nebo Republice vůbec nelíbilo. Ale…
Zprudka přimhouřila oči, když si plně uvědomila, jak se Alexandrová-Harringtonová tváří. Tohle byla žena, která čelila smrti, a to ne jednou, nýbrž opakovaně. Pomyšlení, že by něco mohlo způsobit, aby ona vypadala takhle otřeseně, bylo téměř děsivé. Pritchartová si ani neuměla představit, co by mohlo vyvolat takový efekt, pokud ovšem…
„Solariáni?“ zeptala se.
Alexandrová-Harringtonová na chvilku zaváhala a potom vzdychla.
„Nevíme – ještě ne,“ řekla. „Osobně o tom pochybuji. Ale o to je to horší.“
Zpříma se na Pritchartovou zadívala.
„O tom, co se stalo, určitě brzy dostanete zprávy a lidé v Republice potom jistě začnou přemýšlet o tom, jak to změnilo diplomatické kalkulace. Ale v tuto chvíli, abych byla upřímná, nemám ponětí, jak ta událost věci změní. Doufám – ještě víc, než jsem doufala předtím, než jsem měla příležitost se osobně setkat s vámi, Thomasem Theismanem a některými vašimi kolegy – že to královnu nepřiměje přitvrdit v postoji vůči Republice, ale nemohu to slíbit.“
Pritchartové se zmocnilo téměř nepřekonatelné nutkání olíznout si rty, ale přísně je potlačila a přinutila se sedět nehnutě, čekat a tvářit se tak klidně, jak to jenom dokázala.
„Sice jsem v tom smyslu pokyny nedostala,“ pokračovala Alexandrová-Harringtonová, „ale než odletím, nechám vám pořídit kopii Alžbětiny osobní zprávy pro mne. Prozatím vám poskytnu ústní shrnutí.“
Znovu se nadechla a napřímila se.
„Asi před týdnem v Mantichoře…“ spustila.
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„K tomuhle tedy došlo, pokud zatím víme.“
Thomas Theisman se zachmuřeně rozhlédl po ostatních členech vládního kabinetu Eloise Pritchartové.
„V tuto chvíli nemá nikdo tušení, jak k tomu došlo,“ pokračoval. „Naše současné odhady škod se určitě ještě změní – jestli k lepšímu nebo k horšímu, to zatím nejsem schopen říci, ale jsou tak předběžné, že nějaká změna je nevyhnutelná. Větší starosti mi ovšem dělá to, že nemáme ponětí, kdo to udělal nebo jaký je jeho konečný cíl.“
„Nechtěl bych, aby to vyznělo necitlivě,“ ozval se po chvilce Tony Nesbitt, „ale opravdu nás zajímá, jaké má ‚konečné cíle‘?“ Nyní se rozhlédl po tvářích kolegů on. „Není snad z naší perspektivy důležitější, že někdo právě podrazil manťákům nohy? Rozhodně pro ně teď s poničenou domovskou soustavou a většinou průmyslu bude obtížnější přenést válku k nám, jak to byla připravena udělat admirál Alexandrová-Harringtonová.“
„Musím přiznat, že mě napadlo totéž.“ Rachel Hanriotová se tvářila téměř zkroušeně – nebo i trošičku zahanbeně, když to přiznávala.
„Mne také,“ řekla Henrietta Barloiová. Ministryně techniky pokrčila rameny. „Neposkytuje nám to přinejmenším silnější vyjednávací pozici?“
Pritchartová si všimla, že na rozdíl od Hanriotové se Barloiová netvářila ani trochu zkroušeně. Naopak nedokázala skrýt jisté uspokojení… pokud se o to vůbec snažila.
„Dovolte mi připomenout, že změny ve vyjednávacích pozicích jsou dvousečné zbraně,“ poznamenala prezidentka. „Nikdo z vyjednávacího týmu admirála Alexandrové-Harringtonové se nesnažil předstírat, že se z Alžběty Wintonové stal magicky jeden z největších obdivovatelů Republiky. Nabídla nám obnovení vyjednávání z pozice síly. V mnoha ohledech to bylo vyjádření její sebedůvěry – její schopnosti kontrolovat situaci, když nebudeme ‚rozumní‘. Když zjistí, že se ta převaha rozplývá, když se ocitne přitisknutá ke zdi a bude čelit několika hrozbám najednou, řekla bych, že velmi pravděpodobně bez milosti zničí ty hrozby v pořadí, v jakém jí zrovna přijdou pod ruku. A hádejte, na koho dosáhne dřív než na Svaz, nebo dřív než na někoho, koho ještě ani nedokázala identifikovat?“
Barloiová nevypadala zrovna přesvědčeně, ale Nesbitt se zatvářil zamyšleně a Hanriotová přikývla.
„Můj osobní dojem z vyjednávání,“ přispěla se svou troškou Leslie Montreauová, „je, že Mantichora by dala přednost ujednanému smíření – pokud tedy admirálův postoj odráží skutečná přání Hvězdného císařství. Myslím, že skutečně chtějí dohodu, která se v úplnosti dotkne všech rozdílů mezi námi, jako první krok k upřímnému stabilnímu vztahu mezi námi. Musím souhlasit, že nás královna Alžběta stále nemá příliš v lásce, ale navzdory své pověstné prchlivosti je také dostatečně pragmatická na to, aby uznala, že mít v zádech mírumilovného souseda je o hodně bezpečnější než se otočit zády k někomu, koho srazila na kolena. Ale musím souhlasit s vámi, paní prezidentko. Pragmatická nepragmatická, už předvedla i to, že dokáže být jako hlava státu nemilosrdná. Když nebude moci mít mírumilovného souseda, spokojí se s důkladně zneškodněným nepřítelem.“
„A je tu ještě jeden úhel pohledu,“ poznamenal Denis LePic. „Tom a jeho lidé mají mnohem větší kvalifikaci na to, aby mluvili o čistě vojenských důsledcích tohoto útoku, ale lidé Wilhelma Trajana na zahraniční rozvědce to také obraceli ze všech stran. Nedívali se ani tak na to, jaká technika byla použita, jako spíš proč byla použita… a kdo ji použil. Dospěli k závěru, že to z mnoha důvodů, včetně načasování, nemohli být Solariáni. A my víme, že jsme to nebyli my. Tím nám zůstává slavná ‚neznámá strana‘, a na základě toho, co se děje v hvězdokupě Talbott, podezření se soustředí na Lidské pracovní síly. Takový závěr bohužel přináší nejenom možné odpovědi, ale i přinejmenším stejné množství nových otázek.
Například kde mezihvězdná korporace – nebo i oficiální vláda soustavy Mesa – vzala vojenské prostředky na něco takového? A pokud už ty možnosti má, proč zacílila na Mantichoru? A pokud je jejím cílem Mantichora a má takovéhle prostředky, proč se snaží do toho mišmaše vmanévrovat Solariány? A kdyby se ukázalo, že Lidské pracovní síly – nebo někdo, komu Lidské pracovní síly dělají fasádu – mají vůči Mantichoře nějaké ambice, jak víme, že to jsou jediné ambice, které mají tady v ‚havenském kvadrantu‘?“
Opřel se a rozhlédl se kolem stolu.
„Na žádnou z těchto otázek neznáme odpověď. Vzhledem k tomu bych byl se závěrem, že nepřítel mého nepřítele musí být můj přítel, velmi opatrný.“
„To jsou všechno závažné připomínky, Denisi,“ připustil po chvilce Nesbitt. „Přesto vzhledem k velikosti manťácké obchodní flotily a k výhodám, které jí poskytuje Mantichorská křižovatka červích děr, mě napadá spousta důvodů, proč by někdo mohl mít zájem odstřelit Mantichoru, které s námi nemusí mít vůbec nic společného.“
„Možná,“ ozval se Stan Gregory. „Na druhou stranu nezapomínejte na pravý důvod, proč si manťáci a Lidské pracovní síly jdou navzájem tak dlouho po krku. Manťáci jsou nejspíš jediní lidé v galaxii, snad kromě Beowulfu, kteří berou vynucování Cherwellské konvence stejně vážně jako my. S ohledem na to si připomeňme, co se přihodilo v Kongu před pěti měsíci. A mesanské fantazírování o Borovém háji. Nemluvě o tom, kdo se nejpravděpodobněji pokusil zabít královnu Berry, protože my zatraceně dobře víme, že jsme to nebyli.“
„Velmi dobrá připomínka,“ souhlasil Theisman. „To ovšem nastoluje další otázku. Jestli Lidské pracovní síly vlastní techniku, která jim umožňuje proniknout do mantichorské dvojhvězdné soustavy a zase uniknout, aniž by byly odhaleny, nebo k ní alespoň mají přístup, proč by proti Pochodni posílaly bandu ‚žoldáků‘ z bývalé Státní bezpečnosti. Proč Kongo nesmetly jediným nečekaným úderem a potom neposlaly pár konvenčních křižníků a brigádu námořní pěchoty, aby uklidily zbytky?“
„Aby zachovaly utajení, než budou připraveny zasáhnout samotnou Mantichoru?“ navrhl Nesbitt. „Aby se pokusily svést manťácké podezření na nás vzhledem k souvislosti se Státní bezpečností?“
„Oba důvody mohou být opodstatněné,“ připustil Theisman. „Ačkoliv, upřímně řečeno, ten první mi připadá mnohem pravděpodobnější. Koneckonců, Lidské pracovní síly vědí, že manťáci nejsou idioti a že admirál Givensová musela vypátrat, že někdo najímá a podporuje uprchlíky ze Státní bezpečnosti. Takže se mi zdá značně nevěrohodné, že by si myslely, že mohou svést vinu na nás. Přesto je to asi možné. A to, že nemůžeme vyloučit ani váš druhý dohad, jenom zdůrazňuje to, co říkají paní prezidentka a Denis. O myšlenkových pochodech za těmi věcmi nevíme nic. Já jsem toho názoru, že si v tuto chvíli nemůžeme dovolit žádné předpoklady vůbec o ničem. Rozhodně jako ministr války nemohu předložit žádná ujištění o našich schopnostech zabránit tomu, aby se totéž stalo nám. A vzhledem k naší propastné nevědomosti o celé téhle epizodě mě skutečnost, že mne nenapadá žádný dobrý důvod, proč by někdo totéž prováděl nám, zrovna nenaplňuje sebedůvěrou.“
 
„Nuže, co si o tom myslíte?“ otázala se Pritchartová o něco později.
Většina ministrů odešla a s ní zůstali jenom Theisman, LePic a Montreauová. Byli to nejen její klíčoví poradci ve vojenských záležitostech, ve věcech zpravodajských služeb a v zahraniční politice, ale Montreauová se k ostatním dvěma připojila jako jeden z jejích nejbližších politických spojenců.
Ministryně zahraničí si však byla vědoma svého postavení nejmladšího člena užšího kruhu kolem Pritchartové a nyní se podívala na Theismana a LePika, jako by čekala, že odpoví některý z nich. Když se ani jeden bezprostředně neozval, pokrčila rameny.
„Myslím, že jsme právě strávili hodinu a půl mlácením prázdné slámy a v podstatě jsme si navzájem přiznali, že momentálně nevíme vůbec nic,“ prohlásila upřímně. „Současně si myslím, že se vám, Tomovi a Denisovi podařilo alespoň trochu ochladit Tonyho horlivost, když chtěl, abychom u mírového stolu přitvrdili – pokud ještě nějaký mírový stůl bude. Kéž bychom mohli přesvědčit i Henriettu, že není vhodný čas začínat s nátlakem.“
„Já bych si přála, abychom toho věděli víc,“ zavrčela Pritchartová s otevřeností, jíž se odvažovala jen před velmi málo lidmi. „Máte pravdu. Nevíme zhola nic.“ Pohlédla na LePika. „Mají Wilhelmovi lidé vůbec nějaká vodítka, Denisi?“
„Žádná, o kterých bych vám už nepověděl.“ LePic se ušklíbl. „Já bych si přál, abychom měli nějaké definitivní zprávy o Cachatovi a Zilwickém! Pokud někdo může vrhnout alespoň trochu světla na to, co se, k čertu, děje v Mese a s Lidskými pracovními silami, byli by to oni.“
„Vy si myslíte, že něco, do čeho se zapletli, vedlo k tomuhle, že?“ zeptala se Montreauová. Ostatní se na ni podívali a ona pokrčila rameny. „Já sama také nevím, jak by to mohlo souviset, ale jak právě naznačil Denis, nemáme tušení, co se děje v Mese, bez ohledu na to, co jsme si mysleli, že víme. Nemůžeme tedy vědět, jestli referent Cachat a kapitán Zilwicki nezakopli o něco, co vyprovokovalo toho, kdo opravdu rozhoduje, k útoku na Mantichoru.“
„Myslím si, že to je nepravděpodobné, Leslie,“ oponoval jí Theisman. „Tohle byla očividně důkladně naplánovaná a připravená operace. Nepřipadá mi to jako panická reakce, a vzhledem k tomu, před jakou dobou přinejmenším Zilwicki zahynul na Mese, aniž by někdo tady nebo v Mantichoře přišel s nějakým novým bombastickým odhalením, nejspíš se pachatelé cítí na téhle frontě vcelku bezpečně.“
„Já ještě nejsem ochoten Cachata odepsat,“ prohlásil LePic tvrdohlavě. Theisman se zatvářil skepticky a ministr spravedlnosti pokrčil rameny. „Netvrdím, že bych očekával, že se tentokrát vrátí. Ale už se mu dařilo kličkovat mezi kapkami deště tak dlouho, že nejsem ochoten prohlásit ho za mrtvého, dokud mi nepřinesou jeho mrtvolu. A i potom budu chtít důkaz, že to není klon!“
„Nu, budu doufat, že máte pravdu, Denisi,“ řekla Pritchartová, „a nejen proto, že i když je to šílenec, je to náš šílenec. Jak říkáte, jestli šťoural kolem Lidských pracovních sil, možná by nám mohl poskytnout alespoň nějaké vodítko, co se, sakra, děje. Vlastně mě po Tomově brífinku napadla znepokojivá myšlenka.“
„Mne jich také hezkých pár napadlo,“ podotkl Theisman. „O které mluvíte vy?“
„Uvedl jste, že nevíme, jaké konečné cíle může mít ten, kdo napadl Mantichoru, ale z řady důvodů, které jste vypočetl, musíme mít v podezření Lidské pracovní síly. A pak tu máme Cachatovo podezření, že Lidské pracovní síly byly zapleteny do pokusu o atentát na královnu Berry, a odtud už je jenom krůček k jejich účasti na vraždě admirála Webstera ve Starém Chicagu. K níž –“ znenadání zabodla pohled do Theismanových očí „– byl podle všeho využit nějaký druh sebevražedného impulzu. A když o tom tak přemýšlím, velmi se to podobá tomu, co se přihodilo jistému Yvesu Grosclaudovi.“
Rozhostilo se náhlé ticho.
„Chcete naznačit, že s Giancolou spolupracovaly Lidské pracovní síly?“ zeptal se velmi obezřetně LePic.
„Ne. Naznačuji, že Giancola spolupracoval s Lidskými pracovními silami,“ odpověděla Pritchartová zasmušile. „Pokud jsou ochotny – a schopny – zmanipulovat Solární svaz do války s manťáky, proč by, u všech všudy, neudělaly totéž s námi? Uvědomte si, o kolik by to bylo snadnější, když jsme ani neměli po předcházející válce mírovou smlouvu!“
„Panebože.“ Montreauová s náhle popelavou tváří téměř otupěle zavrtěla hlavou. „To mě vůbec nenapadlo!“
„Dosud nebyl důvod, proč by mělo,“ připomněla Pritchartová.
„Je možné, že vidíme spiknutí tam, kde žádné není,“ varoval je Theisman.
„Já vím. A jediná nebezpečnější věc než nevidět existující spiknutí je vidět neexistující spiknutí,“ připustila Pritchartová. „Ale když mluvíme o spiknutích a sebevražedných útočnících, je tu také ten pokus o vraždu Alexandrové-Harringtonové. Víme, že jsme to neudělali, třebaže jsem manťákům nikdy nevyčítala, že usoudili, že nejlepší motiv k tomu máme my. Ale jestli Lidské pracovní síly takhle pohybují figurkami po šachovnici a jestli mají techniku – nebo něco jiného – kterou ovládaly vraha, jenž zabil Webstera, a toho chudáka, který provedl útok na Pochodni, proč by se nepokusily vyřídit jednoho z nejlepších vojenských velitelů manťáků? Zejména jestli cílem jejich snažení bylo, abychom pro ně Mantichoru spráskali.“
„Velmi doufám, že si jenom pohráváte s paranoidními úlety,“ řekl Theisman po chvilce.
„Já také doufám. Asi.“ Pritchartová se několik sekund zamyšleně mračila a potom sebou trhla.
„Možná se utápím v paranoie, ale možná také ne. Víte, málem jsem Alexandrové-Harringtonové pověděla o Arnoldovi.“ Ostatní tři na ni viditelně užasle hleděli a ona se uchechtla. „Řekla jsem ‚málem‘,“ zdůraznila. „Upřímně řečeno, myslí si snad někdo z přítomných, že by nerespektovala důvěrnost sdělení pravděpodobněji než několik členů Kongresu, které bychom mohli spatra jmenovat?“
„Když se na to dívám z téhle stránky, pak by asi respektovala,“ připustil Theisman.
„Žádné ‚asi‘,“ prohlásil LePic kysele. „Younger? McGwire?“ Otřásl se.
„Teď skoro lituji, že jsem jí to neřekla,“ pokračovala Pritchartová zamyšleně. „Vzhledem k hloubce a kalnosti vod, ve kterých se momentálně všichni plácáme, bych opravdu ráda věděla, co si o možnosti souvislosti Giancola – Lidské pracovní síly myslí ona?“



KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ
Honor Alexandrová-Harringtonová mlčky seděla na vlajkovém můstku, zatímco HMS Imperátor rovnoměrně zpomaloval k její rodné planetě. Nimitz na opěradle velitelského křesla neležel jako obvykle, nýbrž seděl zpříma jako svíce a hleděl na virtuální displej s ní. Oba jako by byli vytesaní z kamene a na můstku panovalo naprosté ticho.
Honor se tvářila klidně, téměř velebně, ale uvnitř ní, kde se měly nacházet emoce a myšlenky, bylo jenom rozlehlé, vibrující ticho, stejně prázdné jako vakuum vně trupu lodě.
Už se ani nepotřebovala dívat na zákres. Symboly na něm už jí prozradily, o kolik realita překonala její nejhorší obavy. Vesmír kolem obou obydlených planet soustavy se hemžil loděmi a bylo vidět mnohem víc gravitorových signatur, než bylo povoleno v takové blízkosti v době, kdy Osmá flotila zamířila do soustavy Haven. Ale ty lodě nebyly důkazem toho, že její strach mohl být přehnaný – že by škody ve skutečnosti byly nižší, než se obávala. Ne. Tyhle lodě byly důkazem, že situace je mnohem horší, protože více než dva týdny po útoku ještě uklízely trosky a výstražné majáky označovaly rozlehlá pole trosek – a mrtvol – jež kdysi byly srdcem a páteří průmyslové moci Hvězdného císařství Mantichory.
Je to zvláštní, našeptával jí nějaký vnitřní hlásek. I po bitvě v Mantichoře přece zůstaly trosky, ale ne takovéhle. Kdepak. Ne takovéhle. Tentokrát všechny válečné lodě, o které jsme přišli, byly zaskočeny v docích, nikoliv zničeny v boji. A většina mrtvých jsou tentokrát civilisté.
Zaplavoval ji pocit selhání, vytrvale, s trpělivostí oceánu, a s ním přicházela hanba. Temná provinilost, jež pálila jako vychlazený vitriol, protože nedodržela slavnostní přísahu, kterou složila, když jí bylo sedmnáct standardních roků. Slib, který všechny ty roky od té doby dodržovala – ctila s důsledností, jež její současné selhání nekonečně zhoršovala. Tohle bylo přesně to, čemu chtěla zabránit, když se před tolika lety přihlásila k námořnictvu. Tohle byly trosky jejího hvězdného státu, tohle byly mrtvoly jejích civilních spoluobčanů a všechno to byla práce nepřátel, které ona měla zneškodnit dřív, než se vůbec dostanou tak blízko, aby způsobili takové zvěrstvo.
Nimitz vydal tichý zvuk protestu a Honor ucítila, jak se naklonil kupředu a přitiskl se jí na šíji. V koutku mozku, kde sídlí vědomé myšlenky, věděla, že Nimitz má pravdu. Vždyť tu ani nebyla. Když se její hvězdnou soustavou prohnal ten útok jako ničivá vlna, byla přes sto světelných roků daleko a dělala, co bylo v jejích silách, aby ukončila válku. Ona jej nenechala projít.
Ale přestože na tom bylo něco pravdy, Nimitz se stále mýlí, pomyslela si. Ne, ona tady nebyla. Ale je admirálem v královniných službách. Je jedním z nejvyšších důstojníků královského námořnictva, jedním z lidí, kteří plánují a uvádějí v život jeho strategii.
Jedním z lidí odpovědných za odhalování hrozeb a jejich odrážení.
Imperátor se usadil na oběžné dráze, výš než obvykle, aby se vyhnul oblaku trosek, jenž kdysi býval vesmírnou stanicí Jejího Veličenstva Vulkán, a hleděla na obraz svého rodného světa tak hluboko pod sebou.
„Promiňte, Vaše Milosti,“ ozval se tichý hlas.
Honor otočila hlavu a pohlédla na komandér-poručíka Harpera Brantleye, spojovacího důstojníka jejího štábu.
„Ano, Harpere?“
Je špatné, že můj hlas zní tak obyčejně, tak normálně, pomyslela si.
„Máte tu žádost o hovor,“ oznámil jí Brantley. „Z Admirality, Vaše Milosti,“ dodal, když pozvedla obočí. „Je označena jako důvěrná.“
„Rozumím.“ Vstala, napřáhla ruce a zachytila Nimitze, jenž do nich plavně seskočil. „Vezmu si to ve své brífinkové místnosti,“ dodala, když s kocourem v náručí přecházela můstek.
„Ano, madam.“
Honor cítila, že se Waldemar Tümmel na ni dívá. Mladého pobočníka zasáhly zprávy z domova tvrději než většinu ostatních jejích podřízených, neboť jeho rodiče a dva ze čtyř sourozenců žili na Héfaistu. Jejich smrt ještě nebyla potvrzena – alespoň pokud na Imperátoru věděli – ale v jeho emocích nenacházela žádný optimismus. Na zpáteční cestě do Mantichory přes Trevorovu hvězdu dělala, co mohla, aby ho povzbudila, aby mu pomohla od toho úzkostného zármutku, ale neuspěla. Navíc ani nevěděla, jestli selhala proto, že ten zármutek byl příliš hluboký, nebo proto, že jí vlastní žal a provinilost bránily, aby se snažila dostatečně.
Ale přes to všechno pokračoval v plnění svých povinností. Částečně proto, že nacházel ve známých činnostech útěchu, mohl se na ně upnout a soustředit se na ně, aby ho odvedly od myšlenek na rodinu. Ale Honor věděla, že ještě víc z toho důvodu, že to byla jeho povinnost. Protože nechtěl, aby mu to, co se stalo s jeho osobním vesmírem, překáželo v plnění povinností.
Nyní cítila, že uvažuje, jestli ho bude potřebovat v brífinkové místnosti, a podívala se na něj, jen na tak dlouho, než zavrtěla hlavou. Chvilku na ni hleděl, potom přikývl a posadil se zpátky do svého křesla.
Naproti tomu Spencer Hawke nezaváhal ani na okamžik. Jednoduše se vydal za svou místodržící přes můstek do brífinkové místnosti a postavil se k přepážce za ni.
Honor ho cítila v zádech. Předpokládala, že technicky vzato by mu vzhledem k bezpečnostnímu kódu, který podle Brantleye zpráva nesla, mohla dát pokyn, aby počkal přede dveřmi brífinkové místnosti. Už jí to v podobných situacích nejednou přišlo na mysl, ale ani ji nenapadlo, aby to Andrewovi LaFolletovi opravdu udělala, a věděla, že to nikdy neudělá ani Hawkeovi. Je to graysonský gardista a bude střežit tajemství své místodržící se stejnou neochvějnou věrností, s jakou střežil její život.
Posadila se, odložila Nimitze vedle terminálu a zapnula displej.
„Přepojte mi to, Harpere,“ řekla spojovacímu důstojníkovi, když se objevil jeho obraz.
„Ano, madam,“ odpověděl a zmizel, aby byl téměř vzápětí nahrazen hnědovlasým a hnědookým mužem průměrné postavy v uniformě jmenovaného kapitána. Okamžitě ho poznala. „Dobré odpoledne, Jacksone,“ řekla.
„Dobré odpoledne, Vaše Milosti,“ odpověděl kapitán Jackson Fargo tiše. „Rád vás zase vidím doma, ačkoliv bych si přál, aby k tomu došlo za jiných okolností.“
„Já vím.“ Krátce se na muže, který vedl admiralitní štáb Hamishe Alexandra-Harringtona, usmála. „Také vás ráda vidím, a to se stejnou výhradou.“
„Děkuji, Vaše Milosti.“ Fargo se trochu uklonil a odkašlal si. „První lord mě požádal, abych vám zavolal. Vlastně je v této chvíli na Sfinze. Tedy přesněji v raketoplánu, který právě míří k vám. Předpokládáme, že tam dorazí asi za dvanáct minut, a on mě požádal, abych vám řekl, že by se s vámi velice rád sešel na vaší vlajkové lodi, jestli vám to bude vyhovovat.“
Na obzoru prázdnoty v jejím nitru zasvítila drobounká jiskřička radosti jako vzdálený blesk a lady dame Honor Alexandrová-Harringtonová se přistihla, že se nepatrně usmívá. „Myslím, kapitáne, že si nějaký čas najdu,“ řekla mu.
 
Bože, ten vypadá hrozně!
Ta myšlenka prolétla Honor hlavou v okamžiku, kdy se Hamish přehoupl přes rozhraní přístupového tunelu do palubní gravitace člunového doku Imperátora.
Ucítila Nimitzův souhlas a zalil ji nával úzkosti stromového kocoura, když se na ně ze svého místa na Hamishově rameni podívala Samantha. Nimitzova družka vypadala ztrhaně a vyčerpaně. Za normálních okolností uhlazenou srst měla téměř rozcuchanou a ocas se jí svěšené plandal po Hamishových zádech jako prapor poražené armády.
Hamish vypadá skoro stejně bídně, pomyslela si Honor. Ale potom si uvědomila, že to není úplně pravda. Ramena měl pevná jako vždycky, záda rovná, hlavu nesklopenou. Nesl se sebejistě a jenom někdo, kdo ho dobře znal, si mohl všimnout čerstvých vrásek v jeho obličeji, nového stříbra na spáncích, stínů v jeho modrých očích. Ale Honor tyhle fyzické příznaky nepotřebovala. Vnímala – prožívala – jeho vyčerpanost a pod povinností ukazovat na veřejnosti – a před podřízenými – výraz sebevědomí, který lidé potřebovali vidět, nacházela bezedný, zadumaný žal. Pocit selhání, úplně stejný jako ten její, a ještě něco jiného, ještě temnějšího a osobnějšího. Méně žíravého než její pocit viny – třebaže věděla, že i tu Hamish pociťuje – ale chladnějšího a ještě drtivějšího.
Žádný projev těchto emocí nesměl být znát, když formálně požádal dozorčího důstojníka člunového doku o povolení vstoupit na loď. A už měl za sebou oficiality, uvítací výbor i kapitána Cardonese, se svým gardistou Tobiášem Stimsonem v patách. Seržant Stimson byl ostražitý a vypadal profesionálně jako vždycky, dokonalý příklad graysonského gardisty, ale když se na něj podívala, dolehla k ní temná noc v jeho duši jako zrcadlový odraz duše Hamishe a Samanthy.
Zaplavily ji obavy o oba dva – o všechny tři – ale to už byl Hamish u ní a podával jí ruku.
Uchopila ji formálním stiskem, který si důsledně vyhrazovala pro oficiální příležitosti, a pocítila znovu osten obav, když si všimla, že se mu prsty maličko třesou vyčerpáním a nesmírným černým smutkem, který mu tížil ramena. Sekundu, jež se zdála věčností, tam stála, dívala se mu do očí, viděla v těch modrých hlubinách stíny toho smutku, a potom jeho ruku pustila. Než si sama uvědomila, co dělá, ovinula kolem něho ruce, zavřela oči a naklonila se kupředu, aby mu položila tvář na rameno.
Na okamžik ztuhl, když tak znenadání porušila protokol. Ale jenom na okamžik. Vzápětí ji také objal, zatímco na sebe Samantha a Nimitz broukali.
„Vítej doma,“ zašeptal jí do ucha. „Panebože – vítej doma, Honor.“
 
„Nejspíš jsme právě rozvrátili kázeň námořnictva budovanou nějakých sto let,“ poznamenala Honor odhodlaně lehkým tónem, když je výtah odvážel k její ubikaci.
„Upřímně řečeno,“ opáčil Hamish, jednu ruku stále ovinutou kolem ní, „tenhle precedent mi příliš těžkou hlavu nedělá. Koneckonců, kolik velitelů flotil uzavře sňatek s prvními lordy?“
„Mnoho asi ne,“ připustila, ale vnímala odhodlání, s nímž se snažil o stejně lehký tón jako ona, a věděla, jak mu to připadá obtížné.
Kabina zastavila, dveře se otevřely a Honor, Hamish, Nimitz, Samantha, Hawke a Stimson zamířili chodbou k ubikaci. Přede dveřmi stál na stráži Clifford McGraw. Postavil se do pozoru, zasalutoval jí a Hamishovi, kývl na pozdrav Stimsonovi a Hawkeovi a stiskl tlačítko.
Dveřní panel se odsunul a Honor s Hamishem vešli. K jejímu překvapení se ani Hawke, ani Stimson ani nepohnuli, aby je následovali. Zastavila se, ohlédla se přes rameno a pozvedla obočí ještě větším překvapením, protože Stimson měl jednu ruku položenou na Hawkeově rameni. Ani mezi osobními gardisty graysonských místodržících nebylo zvykem, aby poddůstojníci fyzicky zadržovali své důstojníky při plnění jejich povinností, a Honor se na ně tázavě podívala. Víceméně čekala nějaké vysvětlení, ale Hawke jenom zavrtěl hlavou, kývl směrem k Hamishovi a zavřel za nimi dveře.
„Bože můj,“ řekla Honor. „Nemohu uvěřit, že všichni tři zůstali jenom tak stát v chodbě, aniž by se přesvědčili, jestli se v ložnici neskrývá tlupa vrahounů! Předpokládám, že ty nemáš nic společného s Tobyho příspěvkem ke Spencerovu rozhodnutí.“
„Já ne,“ odpověděl Hamish a s nervózním úsměvem pokrčil rameny. „Nejspíš nám jen chtějí dopřát trochu soukromí.“ Na jeho tónu bylo něco zvláštního, ale než měla čas to určit, Hamish pokračoval: „A upřímně řečeno, jestli měl Toby na mysli tohle, byl to zatraceně dobrý nápad. Bůh ví, že se nám to bude hodit.“
„Amen,“ řekla vroucně a znovu se mu vrhla do náruče.
Stáli tam tak docela dlouho a Nimitz se z Honořina ramene nakláněl, aby se otíral tváří o Samanthinu hlavu. Potom se Honor napřímila a se stínem úsměvu ustoupila.
„Už je to v pořádku, Macu,“ zavolala. „Můžete ven.“
Hamish vydal zvuk, který se jednoho dne mohl opět stát smíchem. James MacGuiness vystrčil hlavu ze dveří stevardské kuchyňky.
„Dobrý den, Macu,“ řekl hrabě.
„Dobré odpoledne, mylorde,“ odpověděl MacGuiness se vší svou obvyklou noblesou. „Smím vám něco nabídnout?“
„Po pravdě řečeno, můžete mi nabídnout sklenici whisky,“ prohlásil Hamish. „A raději velkou. Něco ze zásob Glenlivet Její Milosti. A neznečišťujte ji ledem.“
„Samozřejmě, mylorde. A pro vás, Vaše Milosti?“
„Myslím, že na mne je s whisky ještě brzy,“ řekla Honor se zamyšleným pohledem na Hamishe. „Zůstanu u Starého Tilmana, prosím.“
MacGuiness se zlehka uklonil a zmizel zpátky v kuchyňce, ale jenom na několik sekund. To, jak dostal objednané nápoje do sklenic tak rychle a s dokonalou čepicí na jejím půllitru piva, byl podle Honořina názoru jenom nový důkaz jeho magických schopností.
S drobným děkovným úsměvem převzala pivo, MacGuiness se usmál na ni, podal Hamishovi whisky a znovu se vytratil. Tentokrát se za ním dveře tiše zavřely.
Honor pohlédla na Hamishe a pokynula pivem k pohovce stojící u kávového stolku. Hamish mlčky přikývl na souhlas, posadil se a ona si sedla vedle něj. Znovu ji jednou rukou objal, zhluboka si přihnul ze skleničky, opřel se, zavřel oči a vydechl s dlouhým, roztřeseným povzdechem, o kterém věděla, že by nesnesl, aby jej slyšel někdo jiný.
Nimitz a Samantha vklouzli na druhý konec pohovky, kde se těsně svinuli k sobě. Samantha zabořila čenich do Nimitzova těla a on k ní broukal a ručkama ji hladil po dlouhé hedvábné srsti.
Ti čtyři tak seděli po dobu, jež nemohla být tak dlouhá, jak se zdála, a jenom vychutnávali útěchu přítomnosti ostatních. Ale přes všechnu radost, že ho zase vidí, temné hřmění jeho – a Samantiny – duševní aury ohlušovalo její empatický smysl jako hurikán těsně za obzorem. Minuty se vlekly a Hamish si nakonec dopřál další doušek a zase otevřel oči.
„Tohle potřebuji,“ řekl tiše a Honor věděla, že nemluví o whisky. „Ani nemohu uvěřit, jak zoufale tohle potřebuji. A Emily to bude potřebovat také, jen co se dostaneš dolů na Mantichoru.“
„Také ji chci vidět,“ řekla Honor stejně tiše. „Ale to hned tak nepůjde.“ Podíval se na ni a její úsměv byl pokřivenější než obvykle. „Hamishi, už jen tím, že tu sedíme, jsme využili svého postavení. Nikdo si asi stěžovat nebude a určitě máme k vyřízení dost oficiálních záležitostí, abychom se necítili příliš provinile. Ale nebudu zneužívat své pravomoci k tomu, abych sama sebe odvelela na Mantichoru nebo na Sfingu a navštívila svou rodinu, když ostatní lidé pod mým velením totéž udělat nemohou.“
Zatímco mluvila, ta temnota v něm zavířila. Na chvilku si myslela, že se na ni zlobí za to odmítnutí zneužívání výsad hodnosti, ale nemělo to to správné zabarvení. Ještě se snažila jeho emoce rozebírat, když zavrtěl hlavou.
„Nebudeš se muset nikam odvelet, Honor,“ řekl. „A nebude to ani z protekce. Věř mi, Alžběta tě bude chtít mít na Mantichoře tak rychle, jak tam jen stihneš doletět. Bude chtít slyšet, jak na to všechno reagovala Pritchartová. A bude chtít znát i tvoji reakci.“
Chtěla něco namítnout, ale rozmyslela si to. Koneckonců Hamish má nepochybně pravdu.
„Předpokládám, že to je vcelku nevyhnutelné,“ připustila místo toho a on si odfrkl.
„‚Vcelku‘ můžeš vynechat,“ sdělil jí a ona se krátce usmála. Ale potom ten úsměv pohasl, Honor odložila nedotčené pivo na stolek a živou rukou se dotkla jeho tváře.
„Dobře,“ řekla. „Uznávám tvůj argument. A nebudu se ani snažit předstírat, že toužím vidět Emily tak silně, jako ona touží vidět mne. Nebo jak já toužím vidět děti. Ale myslím, že zapomínáš na to, že vnímám tvoji duševní auru, Hamishi.“
Oči mu potemněly, jako by se za nimi zavřely okenice, a ona ho lehce pohladila prsty po tváři.
„Ať už je to, co chce, nemůžeš mě před tím chránit navěky,“ řekla velmi tiše.
„Já…“
Zarazil se, zadíval se jí do tváře a potom vydechl.
„Já vím,“ řekl a ona ucítila za těmi slovy bolest, vědomí, že bez ohledu na to, jak je pro něho důležitá, je současně jenom jedním z doslova milionů lidí, které nelze ‚před tím chránit navěky‘. Ani to vědomí mu však nebránilo přát si celým srdcem, aby ji chránit mohl.
„Pověz mi to,“ řekla.
Ještě chvíli se na ni díval. Cítila, jak se Hamish obrňuje, cítila, jak sbírá síly stejným způsobem, jakým oba sbírávali síly, když začaly létat střely a lidé pod jejich velením začali umírat.
„Trosky z úderu na Vulkán dopadly na planetu,“ řekl a teď, když ta chvíle konečně přišla, měl hlas bezbarvý a chraptivý, mluvil rychle a neochvějně s drsnou poctivostí jednoho profesionálního důstojníka vůči druhému. „Jeden z remorkérů – Přístavní hráz – dělal doslova nemožné, ale nedokázal pochytat všechno. Jedna z trosek, velká, snad několikasettisícitunová,“ zadíval se jí zpříma do očí, „zničila Yawatu, Honor. Celé město.“
Někdo jako by udeřil Honor přímo do prsou. Civěla na něj, doslova neschopná tu informaci několik sekund vstřebat. Potom se zhluboka, zmučeně nadechla a on vzal její hlavu do obou rukou a předklonil se, až se jejich čela dotkla.
„Všechny tři tvoje tety,“ řekl a hlas měl nyní tichý; hlas milovaného manžela, zastřený zármutkem z toho, že ji musí tomuhle vystavovat. „Tvůj strýc Al byl pryč za obchodem, ale Jason a Owen byli oba doma. A také –“ znovu se zhluboka nadechl „– všechny jejich děti. A tvůj bratranec Devon a jeho žena a dvě z dětí. Matthias a Frida. Holly a Eric. Martha.“ Zavřel oči. „Al je v pořádku – tedy jak může být člověk, jehož žena a děti… A Devonova dcera Sarah, tvůj bratranec Benedikt a sestřenice Leah byli pryč. Ale všichni ostatní byli v Yawatě. Tvoje teta Clarissa měla narozeniny a…“
Hlas se mu zadrhl a Honor stékaly po tvářích slzy, jak se seznam v její hlavě odvíjel dál a přibývala na něm další jména. Všechna jména. Klan Harringtonů byl početný, ale většina jeho členů žila vždycky v Yawatě a okolí a rodinné události – jako narozeniny – pro ně byly důležité. V takových chvílích se vždycky sešli všichni, kdo mohli, a ona si je představila, jak se při té příležitosti smějí a dobírají si oslavence, jak to vždycky dělávali. Sestry jejího otce, jejich manželé, jejich děti, jejich vnoučata. Bratranci, sestřenice, lidé spříznění sňatkem.
„Promiň, lásko,“ zašeptal. „Je mi to hrozně líto.“
Vnímala jeho lásku, zármutek, bolest, kterou pociťoval z její bolesti, a zvláštní pocit viny, který ho trápil, protože ji tomuhle musel vystavovat. Teď už věděla, jaké přízraky mu tíží ramena… a proč v oficiální korespondenci, která doprovázela její odvolání, nebyla ani zmínka o civilních ztrátách na Sfinze. Hamish Alexander-Harrington byl prvním lordem admirality, a jestli to z jeho strany bylo zneužití pravomoci veřejného činitele, nebo ne, mu bylo úplně jedno. O něčem takovém se Honor neměla dovědět z chladného dopisu nebo z nahraného vzkazu. Ne, on vzal ten nevděčný úkol na sebe osobně. To už teď věděla, stejně jako věděla, že to ještě není všechno.
„Dopověz mi to všechno,“ řekla hlasem stejně chraptivým jako ten jeho, protkaným ocelovým sebeovládáním, jak zápasila s temnotou.
„Andrew a Miranda vezli Raoula na Clarissinu oslavu,“ řekl a Honor se zastavilo srdce. „Měl tam být i tvůj otec a dvojčata, ale měli zpoždění. V době útoku přelétali mezi Mantichorou a Sfingou. Vyšli z toho v pořádku a Andrew, Raoul a Lindsey se zastavili v bydlišti tvých rodičů, aby vyzvedli tvou matku. Ani oni ještě ke Clarisse nedorazili, ale Miranda…“
Zavrtěl hlavou a Honor zavřela oči. Miranda ne, panebože, modlila se. Miranda ne!
Uslyšela úpěnlivý nářek obou stromových koček a sevřela ji nová vlna úzkosti.
Jistě, pomyslela si. Farragut byl samozřejmě s ní. Není divu, že Toby dohlédl na to, abychom byli s Hamishem sami, až mi to bude říkat.
„Andrew?“ uslyšela vlastní hlas. „Raoul a máti?“
Pohled, který po ní vrhl, ji naplnil hrůzou. Vesmír zaplavoval její vlastní zármutek a bolest, ale i skrze ně vnímala jeho duševní auru. Věděla, že by si raději nechal vytrhnout srdce, než by jí sdělil tuhle zprávu.
„Raoul a tvoje matka jsou v pořádku,“ řekl spěšně a potom vydal drsný, ošklivý hrdelní zvuk. „Tedy natolik v pořádku, jak to je možné. Ale byli blízko dopadu na Yawatu. Andrew je oba – i Lindsey – stihl katapultovat včas a všichni jsou naživu, třebaže Lindsey skončila s ošklivě zlomenou klíční kostí. Ale…“
Spustil ruce z jejích tváří a znovu ji objal.
„On už čas neměl, lásko,“ zašeptal. „Dostal je všechny ven, ale on a Jeremiáš byli ještě v limuzíně, když ji zasáhla tlaková vlna.“
Honor Alexandrová-Harringtonová už zapomněla, že vesmír může obsahovat tolik bolesti. Věděla, že je to zázrak, že její matka a syn přežili, a věděla, že nikdy nedokáže dostatečně vyjádřit svou vděčnost za tento neuvěřitelný dar.
Jenže ten dar byl vykoupen za cenu temného osobního hoře, protože to byl poslední dar, poslední zázrak, který jí Andrew LaFollet kdy dá. Poslední – a nejoblíbenější – z jejích původních graysonských gardistů je pryč.
Udělala jsem ho Raoulovým strážcem, abych ho držela v bezpečí. Abych ho držela dál od sebe, když kolem mne umírají lidé. Ta myšlenka se prodrala drtivými mukami. Snažila jsem se. Panebože, já jsem se ho snažila držet v bezpečí.
Ale nezdařilo se jí to. Přesto věděla, že to ve skutečnosti není její vina, stejně jako věděla, že kdyby Andrew předem věděl, co se stane, jednal by úplně stejně. Že její gardista zemřel vědom si toho, co přesně dělá, a vědom si toho, že se mu to podařilo. To něco znamená. Časem jí to možná pomůže vyrovnat se s tím otupujícím pocitem ztráty, ale teď ještě ne. Ještě to bude trvat dlouho.
„Tvoje matka trvala na tom, aby všichni – včetně tvého otce – odjeli do White Havenu. Aby byli s Emily,“ pokračoval Hamishův hlas po chvíli temného prázdna, jež ji obklopovalo. „To byl alespoň její oficiální argument. Z větší části… Z větší části si myslím, že to byla výmluva, aby dostala tvého otce z Yawaty. Stejně by tam nebyli nic platní. Po něčem takovém ne. Honor.“
„Samozřejmě že ne.“ Cítila, jak jí tečou slzy, a pocit viny, který ji zaléval už dřív, ten pocit selhání ji v srdci bodal jako nůž. „Máti má pravdu. Obvykle ji mívá.“
„Já vím,“ řekl tiše, změnil polohu a přitáhl si ji tváří k rameni, zatímco Nimitz a Samantha se k ní těsně choulili.
„Tohle by mě nikdy nenapadlo,“ slyšela říkat sama sebe. Z jejího hlasu se vytratila ocel a nahradila ji hluchá, poraženecká bezbarvost. „Nikdy jsem si s tím nelámala hlavu – totiž doopravdy. Myslela jsem, že se toho bojím, ale teď už vím, že ne. Nikdy jsem si doopravdy nepřipouštěla, že by se to mohlo stát. Že dopustím, aby se to stalo.“
„Tys nic nedopustila!“ řekl tiše, ale procítěně. „Nemohla jsi udělat vůbec, ale naprosto vůbec nic, abys tomuhle zabránila, Honor.“
„Ale měli jsme tomu zabránit. Očekávalo se to od nás. Je to naše práce, Hamishi, a k čemu vlastně jsme, když ani nedokážeme dělat svou práci?“
Hamish Alexander-Harrington slyšel v tom bezbarvém sopránu smutek a bolest a chápal je. Chápal je v tu chvíli lépe než cokoliv jiného ve svém životě, protože je cítil sám. Ale sevřel ji pevněji a rázně zavrtěl hlavou.
„Nepřichází ti na mysl ani jediná věc, kterou bych si už nepomyslel já,“ řekl jí. „Jestli to je něčí ‚práce‘, Honor, potom Admirality. Věř mi tedy, lásko, že neexistuje ani jedna ošklivá nenávistná myšlenka, co si o sobě myslíš, kterou bych si už o sobě nepomyslel také. Ale oba se mýlíme. Ano, zasvětili jsme své životy zabránění takovým událostem ve chvíli, kdy jsme oblékli uniformu. Ale tys ani nebyla tady, když se to seběhlo, a nikdo nepostřehl, že se k něčemu takovému schyluje. Nikdo nezaspal u spínače, Honor. Nikdo nic nezanedbal. Všichni do jednoho jsme dělali svou práci, jak jsme měli, a tentokrát to jednoduše nestačilo. Někdo nás obešel, protože na nás zaútočil způsobem, který nikdo nemohl předvídat.“
Ztuhla v jeho objetí a on i bez jejích empatických schopností doslova cítil její snahu odmítnout to, co právě řekl, a dál se trestat. Ale on ji nepustil – ani rukama, ani vřelým objetím svého srdce. Držel ji neúprosně, věděl, že Honor cítí totéž co on, věděl, že nemůže uniknout jeho lásce.
To napětí trvalo dlouhou, dlouhou chvíli, potom se Honor podvolila a on ucítil, jak jí otřásají hluboké, téměř bezzvučné vzlyky. Znovu zavřel oči, tiskl ji k sobě, choval ji v náručí i ve své lásce.
Ani nevěděl, jak dlouho tam tak vlastně seděli. Připadalo mu to jako věčnost, ale nakonec se trochu pootočila, položila mu hlavu na rameno, on vytáhl z kapsy kapesník a osušil jí oči.
„Je ti lépe?“ zeptal se velmi tiše.
„Trochu,“ odpověděla, ačkoliv si vůbec nebyla jistá, jestli je to pravda. „Trochu.“
„Mrzí mě to, lásko,“ řekl.
„Já vím.“ Zlehka mu poklepala na ruku, kterou kolem ní měl stále ovinutou. „Já vím.“
Nastala další dlouhá chvíle ticha, potom se Honor zhluboka nadechla a posadila se zpříma.
„Budou mi chybět,“ řekla manželovi a její hlas zůstal tichý, ale její oči se změnily. Stále se třpytily slzami, ale pod tím třpytem a za těmi slzami se nacházela temnota a tvrdost.
Hamish Alexander-Harrington znal svou ženu tak, jak jen se mohou znát dva lidé adoptovaní párem stromových koček. Zažil, jak se vyrovnává s radostí i se smutkem, se štěstím i vztekem, se strachem, a dokonce i zoufalstvím. Ale nyní si nenadále uvědomil, že za všechny ty roky od jejich vůbec prvního setkání u Jelcinovy hvězdy se ještě nikdy skutečně nesetkal se ženou, kterou novináři nazývali Salamandr. Jakýsi koutek mozku mu napovídal, že to není jeho chyba, protože nikdy nebyl na správném místě na to, aby ji mohl potkat. Nikdy ve správný čas. Neměl příležitost stát po jejím boku, když vedla poškozený těžký křižník na jízdu smrti do boční salvy bitevního křižníku připraveného zabíjet, když riskovala smrt svou i své posádky, aby ochránila planetu cizinců, zatímco se z reproduktorů palubního komunikačního systému linula koncentrovaná krása Hammerwellova ‚Pozdravu jaru‘. Nestál vedle ní na rosou pokropené trávě kolbiště v Přistání, když se s pistolí v ruce a pomstou v srdci postavila muži, který si objednal vraždu její první velké lásky. Stejně jako nestál na podlaze zasedacího sálu místodržících, když čelila muži s třicetinásobnými šermířskými zkušenostmi v porovnání s jejími, v ruce meč ostrý jako břitva a s duchy reverenda Julia Hankse, zabitých dětí z muellerského panství i jejích vlastních povražděných poddaných za zády.
Ale nyní, když se díval do kamenně neústupného pohledu milovaných mandlových očí své ženy, věděl, že Salamandra konečně potkal. Poznal to, jak to mohl poznat jenom jiný bojovník. Ale současně v tu chvíli věděl, že navzdory svému působivému výčtu vítězství v bitvách se jí nikdy nemůže vyrovnat. Jako taktik a stratég ano. Dokonce i jako velitel flotily. Ale ne jako samotné vtělení zkázy. Ne jako Salamandr. Protože vedle všeho soucitu a jemnocitu, jež byly součástí její povahy, bylo v Honor Alexandrové-Harringtonové i něco jiného. Něco, co on sám nikdy neměl. Kdysi mu řekla, že ji děsí vlastní vznětlivost. Že si občas myslí, že by se z ní za špatné souhry okolností mohlo stát monstrum.
A teď, když si uvědomil, že se s tím monstrem skutečně setkal, srdce se mu sevřelo soucitem a láskou, neboť konečně pochopil, co se mu pokoušela sdělit. Pochopil, proč to monstrum spoutala řetězem povinnosti, lásky, soucitu, cti a lítosti. Svým způsobem měla pravdu. Za špatných okolností se mohla stát tou nejstrašlivější osobou, kterou kdy viděl.
A v tuto chvíli jí také byla.
To její ‚monstrum‘ bylo něco nemilosrdného – něco, co daleko přesahovalo její vojenské nadání, schopnosti nebo třeba odvahu. Bez jakékoliv domýšlivosti věděl, že sám má tyto vlastnosti v hojné míře. Ale chybělo mu to hluboce osobní něco v jádru osobnosti, něco nezadržitelného jako osud, nelítostného, chladnějšího než sám vesmír, co žádný rozumný člověk nebude ze své vůle probouzet. V tom okamžiku, s mrazivým zachvěním, které jeho lásku k ní zvráceně ještě prohloubilo, její manžel věděl, že když se dívá do těch achátově tvrdých očí, hledí do bran samotného pekla. A bez ohledu na to, co si může myslet někdo jiný, teď věděl, že v pekle není žádný oheň. Byla tam pouze zástupkyně smrti, led, cílevědomost a odhodlání, které neustane ani si neodpočine.
„Budou mi chybět,“ řekla mu znovu, stále tak strašně tiše, „ale nezapomenu. Nikdy nezapomenu a jednoho dne – jednoho dne, Hamishi – najdeme lidi, kteří tohle udělali, ty a já. A potom jediná věc, o kterou budu prosit Boha, je, aby je nechal žít tak dlouho, aby věděli, kdo je zabíjí.“
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„Děkuji, že jste mě přijala, mylady. Uvědomuji si, že prožíváte těžké období.“
„Neděkujte mi, Judo,“ odpověděla Honor a vstala od svého pracovního stolu v sídle v Přistání, když James MacGuiness do její kanceláře uvedl admirála Judu Janakova. MacGuinessův klidný, profesionální výraz by oklamal spoustu lidí, ale ne někoho, kdo ho znal… a Janakov ho znal. Honor vnímala starosti graysonského admirála ohledně zármutku jejího stevarda i jejího vlastního, a když uchopila Janakovovu podanou ruku, smutně, téměř tesklivě se usmála. „Tohle období je těžké pro spoustu lidí.“
„Rozumím, mylady.“
Janakov se na ni pátravě podíval a ani se nesnažil skrývat své obavy. Pevně jeho pohled opětovala. Byla si vcelku jistá, že je jedním z lidí, kteří už přišli na to, že Honor dokáže skutečně vnímat emoce lidí kolem sebe, ačkoliv netušila, jestli si uvědomuje, že to dokáže i sama o sobě, bez Nimitzovy přítomnosti. Každopádně se před ní nikdy nesnažil skrývat svou úctu a upřímnou náklonnost k ní a jeho starosti o ni měly zřetelné účastné zbarvení.
Bylo v nich ovšem i něco jiného. Očekávala to, když ji požádal tak narychlo o schůzku.
„Posaďte se,“ vyzvala ho. Posadil se do označeného křesla a skrz krystaloplastovou stěnu se spolu s ní rozhlédl po vodách Iásonova zálivu. „Smím vám něco nabídnout?“ dodala a on zavrtěl hlavou.
„V tom případě si myslím, že nám nic nechybí, Macu,“ vzhlédla k MacGuinessovi. Stevardovi se podařilo vyloudit téměř normální úsměv, zlehka se uklonil a vytratil se. Dívala se, jak odchází, a potom se opět obrátila ke krystaloplastu.
Blíží se bouře, pomyslela si při pohledu na černá mračna valící se k městu přes zpěněné vrcholky vzdouvajících se vln. Bouře, jež zrcadlila stav její duše.
Oficiální sčítání obětí ještě nedospělo ke konci, ale Honor věděla až příliš dobře, jak je na tom její rodina. Kromě matky a otce, dvojčat, Hamishe, Emily, Raoula a Katherine měla v Hvězdném císařství přesně pět přeživších příbuzných. A ten počet se záhy sníží na čtyři, protože Allen Duncaft – manžel její tety Dominiky – se rozhodl vrátit na Beowulf. Sfinga mu přinášela příliš mnoho vzpomínek, příliš mnoho bolesti, když myslel na svou ženu a všechny čtyři děti. Přestože si Mantichoru zamiloval, potřeboval útěchu svého rodného světa a rodiny, kterou měl tam.
Kromě něho, bezprostřední rodiny, sestřenice Sáry, která se rázem stala druhou hraběnkou Harringtonovou, a Benedikta a Ley Harringtonových, přeživších dětí tety Clarissy, byl její nejbližší mantichorský příbuzný bratranec z pátého kolena. Věděla sice, jaké má nevýslovné štěstí, když má stále oba rodiče, bratra i sestru a své děti, ale bylo obtížné – obtížné – radovat se z toho, když zbytek její rodiny byl vyhlazen tak brutálně a úplně jako klan Černých skal.
Nimitz se na svém hřadu u oken nešťastně zavrtěl, když jí ta myšlenka prolétla hlavou, a k ní od něho dolehla ozvěna zármutku, který zachvátil všechny klany stromových koček na Sfinze. Honor už věděla, že rozhodnutí Nimitze a Samanthy přestěhovat svou rodinu na Grayson bylo součástí vědomé a přelomové změny v myšlení stromových koček. Měla podezření, že Samantha hrála v prosazení té změny větší roli, než byla ochotna dvojnožcům přiznat, ale očividně šlo o reakci na povědomí o nebezpečí, které představovaly lidské zbraně. Jenže to povědomí bylo tak teoretické, jak to jen u stromových koček bylo možné. Bylo to opatření proti hrozbě, kterou si sice dokázaly představit, ale drtivá většina z nich neočekávala, že by mohla skutečně přijít.
To se nyní změnilo.
Upřímně řečeno, Honor by kočkám nevyčítala, kdyby usoudily, že to, co se přihodilo klanu Černých skal, je důkaz, že jejich dávní předkové měli pravdu, když s lidmi nechtěli mít nic společného. Kdyby obviňovaly dokonce i své lidi, že ve válce, která naprosto není záležitostí stromových koček, nechali věci zajít tak daleko, a obrátily se k jakýmkoliv budoucím stykům s lidmi zády.
Stromové kočky to neudělaly. Možná proto, že se v mnoha ohledech tolik podobaly lidem. Nebo možná právě proto, že byly v jiných ohledech jiné – protože to byli takoví nekomplikovaní přímočaří tvorové, jimž scházela neselhávající lidská vlastnost obviňovat z neštěstí někoho, kdo je právě po ruce. Ať už k tomu měly jakýkoliv důvod, jejich odpovědí byl nejen zármutek, nejenom šok, ale i hněv. Hněv směřující nikoliv proti jejich dvojnožcům, nýbrž proti tomu, kdo to opravdu způsobil. Chladný, cílený, smrtonosný hněv. Honor odjakživa věděla mnohem lépe než ostatní lidé, jak nebezpečný může být hněv jediné stromové kočky. Nyní směřovala k jedinému cíli trpká zuřivost celého tohoto druhu, a pokud snad některým lidem představa, že rasa malých chlupatých stromových živočichů vyrábějících pazourkové nástroje může představovat vážnou hrozbu pro někoho, kdo velí superdreadnoughtům, mohla připadat směšná, Honor Alexandrová-Harringtonová mezi ně nepatřila. Možná proto, že se sama kočkám tolik podobám, pomyslela si. Věděla bez jakýchkoliv pochyb, k čemu nakonec povede její hněv, a proto stromovým kočkám rozuměla až příliš dobře.
V duchu sebou trhla. Posledních několik dní se v myšlenkách toulala po temných a nebezpečných postranních cestách. Nebyla sama – to věděla moc dobře – ale přinutila se couvnout od chladné oceli své mrazivé nenávisti, od destilované esence své pomstychtivé zuřivosti, a znovu se soustředit na přírodnější bouři nad Iásonovým zálivem.
Na vlnolam kotviště, kde momentálně kotví její šalupa Trafalgar, bude dotírat vysoký příboj, napadlo ji po chvilce a udělala si v duchu poznámku, že bude muset někoho poslat, aby zkontroloval zabezpečení člunu. Měla by to vlastně udělat sama, jenže na to nebude mít v žádném případě čas, i kdyby ji Spencer nebo některý z ostatních gardistů byli ochotni nechat vyjít z domu na tak dlouho, aby to provedla.
Ta myšlenka prosvitla doutnajícím popelem jejího vzteku a zaškubala jí koutky úst pokušením usmát se. Spencer neměl radost z jejího rozhodnutí vyjet si na Trafalgaru úplně sama hned poté, co se vrátila z paláce Mount Royal po osobním podání zpráv Alžbětě. Pokusil se naléhat, aby s sebou vzala alespoň jednoho z gardistů, ale to rázně odmítla. Nezabránila mu sice poskytovat jištění ze vzduchu s celými třemi zásahovými čluny, se vznášedlem vybaveným tažným paprskem a s potápěčem od záchranářů v plné pohotovosti, ale přesvědčila ho alespoň, aby se drželi tak vysoko, aby měla alespoň zdání samoty, kterou ona i Nimitz zoufale potřebovali.
I tehdy bylo větrno, třebaže ne tak bouřlivo jako dnes, a ona už dávno necítila vůni slané vody a spršky tříště na tváři. Ale známé kolébání Trafalgaru, záškuby kormidelního kola v dlaních, šum vody, když se šalupa ostře naklonila až po zábradlí na závětrné straně do uhánějící bílé pěny, a tklivý křik mořských ptáků nad hlavou obnovily její svazek s mořem. A také s kontinuitou života. Smrt jejích příbuzných, Mirandy, Farraguta a Andrewa v ní zanechá jizvy, stejně jako žádná útěcha kromě pomsty nikdy skutečně neuhasí její zuřivost. To věděla. Ale jizvy na duši si nesla už z dřívějška, a přežila to. Přežije i tentokrát, dosáhne odplaty a jizvy a odveta nejsou jediné věci ve vesmíru. Vítr s pachem jódu, švihání jejího copu, kolébání paluby a šum větru mezi stěžněm a stěhy, to všechno na ni působilo jako příval života.
Přála si jen, aby mohla na jeden víkend vzít na Trafalgar svého otce.
Odsunula tu myšlenku stranou a obrátila se k Janakovovi.
„Vždycky vás ráda vidím, Judo, ale vzhledem k tomu, kolik má teď každý práce, docela pochybuji, že to je jenom společenská příležitost.“
„Jako obvykle máte pravdu, mylady,“ přiznal Janakov.
„Nuže tedy, admirále Janakove, pojďme k věci,“ vyzvala ho a Janakov se na chviličku usmál. Ale potom zase zvážněl.
„Hlavní důvod, proč jsem tady, je, že jsem se přišel rozloučit.“
„Rozloučit?“ opakovala Honor poněkud nechápavě.
„Ano, mylady. Odvolali mě. Potřebují mě doma.“
„Ano?“ Honor se posadila zpříma.
Zprávy o útoku, který zasáhl Jelcinovu hvězdu současně s útokem na dvojhvězdnou soustavu Mantichora, byly dosud neúplné. Doba přeletu kurýrního člunu činila necelé čtyři dny v porovnání se zhruba šesti a půl mezi vyústěním Křižovatky u Trevorovy hvězdy a soustavou Haven, takže věděla už řadu dní, že i Grayson utrpěl škody. Neznala však podrobnosti. Což nebylo vlastně nic překvapivého. I Grayson nepochybně nejdříve musí protřídit hromady trosek, než bude moci vydat nějaké definitivnější zprávy.
„Dostal jste podrobnější hlášení z domova?“ pokračovala a on ztěžka přikývl.
„Dostal. Vlastně jsem vám přinesl kopii.“
Z náprsní kapsy důstojnické blůzy vylovil pouzdro s paměťovými kartami a položil jí je na roh stolu. Nepřekvapovalo ji, že jí je dodal přímo, a nikoliv prostřednictvím Admirality, protože byla druhým nejvyšším důstojníkem Vesmírného námořnictva Graysonu, třebaže momentálně v ‚odloučené službě‘ svého rodného hvězdného státu.
„Jak je to zlé?“ zeptala se tiše.
„Zlé,“ řekl bez obalu. „Vlastně ještě horší než původní odhady. Kos je ten tam, mylady, a podle všeho jsme přišli prakticky o sto procent pracovních sil.“
Honor se sevřel žaludek. Nebylo to žádné překvapení, jakkoliv si přála, aby se předběžné zprávy mýlily. Vzhledem k rozptýlené architektuře loděnic Kosu se odvažovala doufat, že snad útok byl méně efektivní než ten na soustředěné kapacity Héfaista a Vulkána. Současně si ovšem uvědomovala, že ten, kdo dokáže zorganizovat operaci tak koncepčně smělou a precizně provedenou jako ta, která zasáhla Hvězdné císařství, pozná rozdíl mezi cíli a přizpůsobí mu plány. Očividně tomu tak bylo.
„Zjevně nepoužili tolik těch bezpilotních graserových člunů,“ pokračoval Janakov, jako by slyšel její myšlenky, „ale vynahradili si to mnohem větším počtem střel a kinetických úderů. Podle úřadu pro stavbu lodí bylo nejméně devadesát šest procent výroben zničeno úplně nebo neopravitelně poškozeno. A jak říkám, ztráty na personálu byly téměř úplné.“
Honor přikývla a v očích se jí shlukly nové stíny. Při výstavbě Kosu byla jedním z hlavních investorů a ekonomické ztráty budou ve finančním smyslu představovat těžkou ztrátu. Ale na tom jí skoro nezáleželo, protože podstatné byly lidské ztráty. Téměř třetina pracovních sil buď pocházela ze samotného harringtonského panství, nebo byla zaměstnána u Nebetyčných dómů. A víc než osmnáct procent z těch zaměstnanců byly ženy – na patriarchální Grayson ještě dnes obrovské procento.
„Jediná dobrá zpráva je, že Kos byl dostatečně daleko od planety, takže orbitální habitaty nebo farmy neutrpěly žádné škody. Samozřejmě –“ zadíval se jí do očí „– ani planeta sama.“
„Díky Bohu za to,“ pronesla Honor, tiše, ale s procítěnou upřímností.
„Měli jsme v loděnicích ještě víc rozestavěných lodí,“ pokračoval Janakov, „ale neměli jsme příliš mnoho lodí v opravě nebo údržbě, takže alespoň v tom jsme byli ušetřeni.“
„A oni po vás chtějí, abyste se doma ujal obrany soustavy,“ přikývla Honor, ale Janakov zavrtěl hlavou.
„Obávám se, že ne, mylady,“ řekl tiše. „Poslední depeše z Graysonu přinesla přímé rozkazy od protektora. I vám poslal osobní zprávu.“ Graysonský admirál vytáhl z blůzy další pouzdro s kartami a položil je vedle prvního. „Jistě vám to objasní situaci podrobněji, ale chtěl jsem vám to říci osobně.“
„Co mi chcete říci, Judo?“ opřela se Honor v křesle. „Víte, začínám z vás být trochu nervózní.“
„Promiňte, mylady. To jsem v úmyslu neměl. Ale…“ Janakov se zhluboka nadechl. „Chtěl jsem vám říci osobně, že mě jmenovali velkoadmirálem.“
Honor to chvilku nezapálilo. Potom vytřeštila oči a přistihla se, že vrtí hlavou v gestu marného, instinktivního odmítnutí.
Několik sekund seděli mlčky, až se nakonec hluboce nadechla zase ona.
„Wesley byl na Kosu?“ zeptala se tiše.
„Ano, mylady. Promiňte. Byl tam na pitomé pravidelné poradě.“ Janakov zavrtěl hlavou, oči lesklé slzami lítosti i hněvu.
„Jeden z mnoha. Ale vím, jak blízcí jste si vy dva byli. Proto jsem vám to chtěl říci osobně.“ Vyloudil nešťastný úsměv. „A ujišťuji vás, že kdybyste tu funkci náhodou chtěla, je vaše. Koneckonců jste služebně starší než já.“
„Ani náhodou, Judo,“ odpověděla prakticky okamžitě. „Vím, jak Hamish nesnáší, že je uvázán na Admiralitě, a vím jak Wesleymu vadilo, že se musí vzdát vesmírného velení. Myslím, že by se mi to nelíbilo o nic víc než jim.“ Znovu, rázněji, zavrtěla hlavou. „Mne z velitelské paluby tak snadno nedostanou. Zejména ne teď.“
Poslední větu pronesla drsněji a Janakov přikývl.
„Bál jsem se, že to řeknete,“ přiznal. „Ale myslel jsem, že by to za pokus stálo.“
„Udělám pro vás skoro všechno, Judo,“ sdělila mu. „Skoro všechno.“
Janakov se zasmál. Znělo to trochu zvláštně – možná proto, že oba za posledních několik týdnů slyšeli tak málo smíchu – ale současně pozoruhodně přirozeně. Jako by si jednou zase mohli zvyknout na to, že jej slyší. Potom vstal a zase napřáhl ruku.
„Obávám se, že mě doma chtějí zpátky co nejdřív, mylady. Odlétám týmž kurýrním člunem, a ten má opustit oběžnou dráhu kolem Mantichory za necelé dvě hodiny. Obávám se tedy, že se s vámi musím rozloučit.“
„Samozřejmě.“
Honor vstala, ale místo aby mu stiskla ruku, obešla stůl a zůstala před ním asi na dvě sekundy stát. Potom ho objala a pevně přitiskla k sobě.
Ucítila, jak i po tolika letech instinktivně ztuhl. Asi můžete vzít člověka z Graysonu, ale nemůžete vzít Grayson z člověka, pomyslela si. Ale potom jeho automatická reakce na tak intimní dotek ženy, jež nebyla ani jeho matkou, ani jeho sestrou, polevila a on ji objal také. Možná trochu ostýchavě, ale pevně.
Chvilku nato o krok ustoupila s rukama položenýma na jeho ramena a usmála se.
„Wesley mi bude chybět,“ řekla tiše. „Oba budeme postrádat spoustu lidí. A já vím, že tu práci ve skutečnosti nechcete, Judo. Ale myslím si, že Benjamin vybral dobře.“
„Doufám, mylady. Ale když pomyslím na ten monumentální nepořádek, který budeme muset uklidit…“ Pokýval hlavou.
„Já vím. Ale my dva už jsme to kdysi dělali, ne?“
Znovu přikývl, když si vzpomněl na rozsáhlé škody, které jí pomáhal dávat do pořádku poté, co odrazili útok operace Plíživý kůň na jeho domovskou soustavu.
„Nuže, velkoadmirále,“ řekla a stiskla mu ramena, „vydejte se na cestu.“ Znovu se mu podívala do očí. „A Bůh vás ochraňuj, Judo.“
 
„Dámy a pánové, posaďte se, prosím,“ vyzval shromážděné velkoadmirál Rajampet hlasitě, a jak si Daúd al-Fanudahí pomyslel, zcela zbytečně. Pokud mohl říci, žádný z astronomicky vysokých vlajkových důstojníků v brífinkové místnosti se nenacházel mimo své místo a al-Fanudahímu připadal Rajampetův pokyn příznačný. Námořnictvo koneckonců trávilo hodně času tím, že posílalo sem a tam spoustu zbytečných rozkazů. Tedy když zrovna nepanikařilo. Nebo ještě hůř, když se zrovna nevěnovalo pozérství.
Nebyl si úplně jistý, ke které z výše zmíněných dvou možností povede tahle porada, ale měl z toho špatný pocit.
On sám seděl s Irene Teagueovou hodně daleko od hlavního konferenčního stolu, jak se slušelo na jejich nízkou hodnost. A to mu také připadalo příznačné. Oni dva byli nejspíš jediní, kdo měl alespoň nějaké tušení, co se ve skutečnosti děje, a proto je samozřejmě posadili tak daleko od těch, kdo rozhodují, jak to jen rozměry brífinkové místnosti dovolovaly.
Víš, řekl si trochu přísně, ten tvůj sklon dívat se neustále na temnou stránku věcí může být jedním z důvodů, proč si o tobě jistí nadřízení myslí, že jsi nevyléčitelný pesimista – o šiřiteli poplašných zpráv ani nemluvě.
Možná ano, odpověděl jiný koutek jeho mysli, ale skutečným důvodem, proč se tahle banda idiotů nechce podívat do tváře faktu, že jsou až po uši v hajzlu – a celý Solární Svaz s nimi – je to, že nikdo z nich nemá nejmenší ponětí, proti čemu stojí. A nehodlají to přiznat tím, že by skutečně kladli otázky, které by jim mohly přinést nějaký záblesk reality. Zejména když by tím přiznali, jak monumentálně to podělali, protože si ty otázky nekladli už dávno!
Rajampetův zbytečný povel měl alespoň jeden příznivý účinek: šum tichého hovoru od věci rázem ustal. Náčelník operací námořnictva se rozhlédl po ostatních důstojnících, oči v hnízdě vrásek rozzářené, chvilku ticho protahoval a nakonec si odkašlal.
„Jistě nikdo nepotřebuje zrekapitulovat události posledních několika týdnů,“ spustil. „Zřejmě všichni jsme zděšeni tím, co potkalo operační svaz admirála Crandallové ve Vřetenu. A myslím, že by bylo vhodné přiznat,“ pokračoval hraně uvážlivým, střízlivě zamyšleným tónem, „že účinnost mantichorských zbraní pro nás všechny byla nanejvýš nepříjemným překvapením.“ Neodpustil si pohled – kratičký – na Karla-Heinze Thimára a Čchenga Chaj-šuna. Následovaly ho další pohledy, ale Thimár a Čcheng si očividně uvědomovali, že tohle nebo něco velmi podobného musí přijít. Seděli zcela klidně, jako by si těch pohledů nebyli vůbec vědomi. Pravidlo číslo jedna byrokratického bojovníka o pozice: „Nikdy nedovol, aby na tobě viděli strach,“ znali všichni přítomní, ale oba muži oficiálně odpovědní za zpravodajské údy Námořnictva Solárního svazu nyní předváděli jeho bravurní ukázku bez viditelných známek napětí. Což vypovídá mnohé o tom, jak vysoce jsou postavení jejich různí příbuzní a patroni, pomyslel si al-Fanudahí.
„Vypadá to ovšem, že nejsme jediní, koho manťáci naštvali,“ navázal Rajampet po chvilce. „Rozvědka stále pracuje na zjištění, kdo přesně je odpovědný za útok na jejich domovskou soustavu. Na této frontě jistě docela brzy uvidíme nějaký pokrok.“ Daúdovi al-Fanudahímu unikalo, co přesně Rajampeta vedlo k této sebedůvěře, protože tou osobou, která měla ten pokrok přinést, byl on a stále neměl ani náznak nějakého důkazu, třebaže pravdu instinktivně znal.
„Mezitím ovšem musíme uvážit, jak odpovíme na nezastíraný imperialismus a aroganci manťáků,“ pokračoval náčelník operací námořnictva týmž odměřeným tónem. „Nevěřím, že mohou být nějaké pochybnosti – zejména ve světle mantichorského rozhodnutí uzavřít svazovým lodím všechny červí díry, které kontrolují – že to, co vidíme, je součást komplexní strategie, kterou zamýšleli už delší dobu. Na jedné straně odhalili možnosti svých nových zbraní, na druhé ohrožují tepny našeho obchodního a ekonomického života. Obojí je očividně významný náznak, aby jim Svaz ustoupil z cesty a nepřekážel jejich expanzionismu v hvězdokupě Talbott i jinde.“
Bože, čte vůbec někdo z těch pitomců naše zprávy? zhrozil se al-Fanudahí za lhostejným výrazem. ‚Imperialismus‘? ‚Expanzionismus‘? Nevím, co manťáci kují ve Slezsku, ale tohle bylo to poslední, co měli v hlavě, když se začali angažovat v Talbottu!
A chce to naše panstvo slyšet? Samozřejmě že ne! Přece by nebylo dobré zpochybňovat Kolokolcovovu a Abruzziho verzi reality, že?
„Vzhledem k tomuto jejich postoji,“ mluvil Rajampet, „je nepravděpodobné, že odpoví vstřícně na diplomatické iniciativy vlády. Současně ovšem musí být šokováni z toho, co se jim přihodilo. Přiznejme si to, dámy a pánové – ve Vřetenu jsme dostali na frak. Ale ve srovnání s tím, jak dopadla mantichorská domovská soustava, je osud operačního svazu admirála Crandallové jenom drobnou lapálií, pokud jde o námořnictvo a o celý Svaz.
I bez jejího celého uskupení máme stále přes dva tisíce lodí bojové stěny v činné službě, dalších tři sta ve stavu údržby nebo doplňování výstroje a víc než osm tisíc v záloze. 496. operační svaz představoval méně než půl procenta naší celé bojové stěny a naše podpůrná struktura je naprosto bez úhony, zatímco manťákům právě ustřelili pod zadkem celou průmyslovou základnu. Relativní dopad těchto ztrát nelze rozumně srovnávat. Je mezi nimi rozdíl mnoha řádů a pro manťáky to musí být z psychologického hlediska ještě horší, protože to přišlo tak brzy po Vřetenu. Někdo jim podkopl nohy právě ve chvíli, kdy jim neuvěřitelně stouplo sebevědomí. V tuto chvíli, bez ohledu na to, kolik mají uloženo v bance, a bez ohledu na to, jak velké je jejich obchodní loďstvo – nebo i jejich zbylé námořnictvo – nejsou z hlediska výdrže víc než čtvrtořadá mocnost, a nemyslete si ani na chviličku, že to nevědí stejně dobře jako my.“
V brífinkové místnosti panovalo ticho, a dokonce i al-Fanudahí musel přiznat, že z perspektivy, kterou Rajampet zaujal, na jeho analýze něco je. Třebaže al-Fanudahí nebyl ani vzdáleně v pokušení předpokládat, že Mantichořané před Svazem poslušně složí zbraně, musel připustit, že jejich postavení je v konečném důsledku beznadějné. Vzhledem k rozdílu velikostí protivníků bylo nejspíš beznadějné od samého začátku, ale ta katastrofální zkáza jejich průmyslové základny byla rozhodující. Toužil, aby měl alespoň nějakou představu o tom, jaké měli zásoby munice před tím záhadným útokem, ale ať už byly jakékoliv, jsou to všechny střely, které manťáci budou mít k dispozici po dlouhou, dlouhou dobu. Takže nakonec prohrají, jestli se Námořnictvo Solárního svazu rozhodne pro důraznou ofenzívu.
Naneštěstí si však al-Fanudahí byl nepříjemně jistý, že mají víc než dost střel na to, aby Svaz za své konečné vítězství zaplatil téměř neúnosnou cenu. A ta cena, na což Rajampet podle všeho zapomínal (nebo si toho nevšímal), bude zaplacena nejenom miliony a miliony tun válečných lodí, ale životy a krví mužů a žen v uniformě, kterou nosili i on a al-Fanudahí.
„Většina z vás ovšem neví,“ pokračoval Rajampet, „že máme mohutné síly podstatně blíž Mantichoře, než byste možná věřili. A mnohem blíž, než by kdy mohli předvídat manťáci.
V soustavě Tasmánie právě admirál Filareta provádí rozsáhlé cvičení loďstva – operace Východní vítr – s více než třemi sty loděmi bojové stěny. Což pochopitelně znamená, že se nachází jen o málo víc než čtyři sta světelných roků od Mantichory a že tamní soustavy může dosáhnout za nepatrně víc než šest týdnů od chvíle, kdy obdrží rozkazy… neboli přibližně dva a půl měsíce od data, kdy je odešleme. A to znamená, že by měl být připraven, pokud odhlédneme od nějakých nepředvídaných zpoždění, dvacátého května.“
Podle rozruchu mezi posluchači pro ně zpráva o Filaretově předsunutém postavení byla téměř takové překvapení jako předtím pro al-Fanudahího. Ale Rajampet ještě neskončil.
„Kromě sil, které už admirál Filareta má pod svým velením, máme v okruhu asi dvou týdnů letu od Tasmánie rozmístěné síly odpovídající dalším deseti eskadrám, které mohou dostat rozkazy a připojit se k němu v témže časovém úseku. Jeho spojené síly tak dosáhnou počtu téměř čtyř set lodí bojové stěny. Bude sice mít – alespoň podle předpisů – značný nedostatek doprovodných jednotek a nemá takovou logistickou podporu, jakou měla admirál Crandallová v rámci cvičení Zimní píce, ale má k manťáckým dveřím určitě mnohem blíž, než předpokládají.“ Al-Fanudahí klesl na duchu. Doufal, že Rajampet po svých poradách s Kingsfordem, Jenningsem a Bernardovou od toho nápadu upustí. Modlil se, aby to udělal.
„Já a strategická rada tedy navrhujeme,“ oznámil Rajampet shromážděným důstojníkům, „abychom zmíněné jednotky soustředili pod Filaretovým velením a poslali ho do Mantichory.“
V místnosti bylo ticho a on se odmlčel na tak dlouho, aby přejel pohledem obličeje obrácené k němu, a potom nepatrně pokrčil rameny.
„Plně si uvědomuji – stejně jako strategická rada – že akce, o které uvažujeme, přináší jisté riziko. Podle našeho názoru však potenciální zisk riziko daleko převyšuje. Za prvé, manťáci velmi pravděpodobně budou natolik zdrceni tím, co se stalo jejich domovské soustavě, že z nich velká část bojovnosti vyprchá ještě předtím, než se tam Filareta vůbec ukáže. Za druhé, i kdyby byli tak bláhoví, aby se mu postavili na odpor, jejich bojeschopnost musela v důsledku útoku schopného proniknout k vesmírným stanicím uvnitř soustavy utrpět vážnou újmu. Za třetí, když do jejich domovské soustavy takhle obratem dorazí flotila šestkrát větší než ta, se kterou se utkali ve Vřetenu, musí jim dojít, jakou máme v jakémkoliv delším konfliktu absolutní kvantitativní výhodu. A za čtvrté, dámy a pánové, v současné době přeskupujeme proti Mantichoře i naše zbývající lodě bojové stěny a současně zahajujeme největší aktivaci záloh v historii námořnictva.“ Al-Fanudahí by nevěřil, že ticho může být ještě hlubší, ale mýlil se. Napadlo ho, jestli některý z přítomných vlajkových důstojníků věnoval nějakou myšlenku dopadům toho, co Rajampet právě řekl, na ústavnost. Ani ta nejvolnější interpretace odstavce o ‚sebeobraně‘ článku sedm nikdy nepředpokládala všeobecnou mobilizaci záloh bez oficiálního schválení civilní vlády. Kolokolcov a jeho nohsledi ovšem očividně pochybovali, že by tohoto schválení dosáhli bez rozpoutání takového politického boje, jaký Svaz ještě nezažil. Proto se v tuto chvíli on a jeho kolegové byrokrati jednoduše dívali jinam a pokračovali ve svém ‚diplomatickém úsilí o řešení krize‘, zatímco Rajampet dělal špinavou práci. Což v konečném důsledku znamenalo, že si to také námořnictvo celé vyžere, jestli všechno dopadne třeba jen zpola tak katastrofálně, jak se al-Fanudahí obával.
Nemluvě o milionech dalších mužů a žen v uniformách námořnictva, kteří přitom zahynou.
„Já i strategická rada věříme, že si manťáci uvědomí, že se nenecháme klamat či vydírat ani něčím tak bolestným jako Vřeteno a nevystavíme jim jednoduše bianco šek, který chtějí. Když je postavíme před Filaretovy eskadry, které poslouží jako důkaz našeho odhodlání netrpět jim jejich činy, podle našeho přesvědčení se s největší pravděpodobností podřídí nevyhnutelnému, než by riskovali, že utrpí ještě víc škod na domovské soustavě.
Současně si ovšem uvědomujeme, že to není zdaleka jisté, a připravujeme se i na možnost, že manťáci budou natolik šílení, aby se nevzdali. Jsme dokonce připraveni na možnost, že budou mít v zásobě dost těch nových střel na to, aby alespoň dočasně odrazili Filaretův útok. Proto přeskupujeme aktivní lodě tak, aby se v Tasmánii za dva a půl měsíce soustředilo dalších pět set lodí bojové stěny – tentokrát s úplnou logistickou podporou a s rozsáhlým doprovodem jednotek Pohraničního loďstva. Za tři měsíce jejich celkový počet dosáhne šesti set. Což znamená, že nejvýš za pět měsíců budeme schopni vyslat do Mantichory druhou vlnu, podstatně větší a s lepšími podporami – dlouho předtím, než manťáci obnoví dostatečné průmyslové kapacity na dozbrojení svých lodí.“
Znovu se rozhlédl po brífinkové místnosti.
„Každopádně, dámy a pánové, jim nebudeme trpět něco takového jako to, co se odehrálo ve Vřetenu,“ řekl velmi tiše po několika sekundách. „A kvůli manťákům samotným doufám, že si uvědomí, jak vážně to myslíme, dřív než si situaci ještě zhorší.“
 
Chris Billingsley nalil poslední šálek kávy, odložil karafu na postranní stolek a beze slova se vytratil. Michelle Henkeová se za ním dívala, než odešel, potom zvedla svůj šálek a napila se. Ostatní lidé okolo konferenčního stolu dělali totéž a ona si kladla otázku, kolik z nich tuto činnost používá jako rekvizitu k vyvolání zdání, že se vesmír kolem nich vůbec nezbláznil.
Pokud to dělají, moc dobře jim to nejde, pomyslela si zachmuřeně. Na druhou stranu to nejde moc dobře ani mně, protože pokud mohu říci, vesmír se opravdu zbláznil.
„Dobře,“ řekla nakonec, odložila šálek a zadívala se na kapitána Lecterovou. „Předpokládám, že se do toho můžem pustit.“ Nevesele se usmála. „Neočekávám, že z toho budete šťastnější než já. Bohužel, až si to vyslechneme, budeme muset rozhodnout, co na základě toho uděláme, a já budu potřebovat doporučení pro admirála Khumala a baronku Meduskou. Pokud tedy během brífinku Cindy někoho z vás napadne něco geniálního – a tím myslím kohokoliv z vás – poznamenejte si to. Budeme potřebovat všechny nápady, na které přijdeme.“
Ostatní přikyvovali a Michelle kývla na Lecterovou.
„Parket je váš, Cindy,“ řekla.
„Ano, madam.“
Lecterová se netvářila o nic šťastněji z toho, co má přednést, než její obecenstvo z toho, co vědělo, že uslyší. Sekundu nebo dvě si prohlížela své poznámky, potom zvedla hlavu a modrýma očima se rozhlédla kolem konferenčního stolu.
„Máme potvrzení původních zpráv,“ řekla, „a je to opravdu tak zlé, jak jsme si mysleli. Dokonce ještě horší.“
Zhluboka se nadechla, zapnula holodisplej nad stolem a vyvolala první obrázek.
„Bezprostřední přímé civilní oběti na životech byly mnohem horší, než před útokem předvídala jakákoliv analýza i toho nejhoršího scénáře, protože útok přišel naprosto bez jakékoliv výstrahy,“ spustila. „Jak vidíte ze schématu, první úder na Héfaista…“
 
„Nikdy jsem si neuvědomoval, jak může porážka po předchozím vítězství chutnat trpce,“ řekl Augustus Khumalo mnohem později toho večera.
On, Michelle, Michael Oversteegen a Ajvars Těrechov seděli s Khumalem a baronkou Meduskou na balkoně na přímořské straně guvernérčiny oficiální rezidence. Byl příliv a příboj ve tmě vydával uklidňující rytmický zvuk, ale nikdo si v tu chvíli příliš klidný nepřipadal.
„Já vím,“ přisvědčila Michelle. „Jako by pak všechno, co jsme dokázali tady, vypadalo mnohem méně důležité, že?“
„Ne mylady, to rozhodně ne,“ prohlásila Meduská tak ostře, že sebou Michelle ve svém křesle trhla a překvapeně se na drobnou ženu zadívala.
„Promiňte,“ řekla Meduská po chvilce. „Nechtěla jsem, aby to znělo, jako kdybych se na vás utrhla. Ale vy – a Augustus a Ajvars a Michael – jste tady dokázali ohromně moc. Neznevažujte své úspěchy – nebo sama sebe – jenom kvůli špatným zprávám odněkud jinud!“
„Máte pravdu,“ připustila Michelle po krátké odmlce. „To jenom…“
„Jenom že to vypadá jako konec světa,“ dokončila Meduská za ni, když zjevně nedokázala najít slova, která hledala.
„Možná to není tak zlé, ale má to k tomu blízko,“ přisvědčila Michelle.
„Tak to také má setsakra být!“ ujistila ji Meduská kousavě. „Podceňování vlastních činů ještě neznamená, že nemůžete mít pravdu v tom, jak hluboko momentálně vězíme v průšvihu.“
Michelle přikývla. Depeše Admirality nic nepřikrašlovaly. Po zpustošení průmyslové kapacity domovské soustavy Královskému mantichorskému námořnictvu hrozil – poprvé od zahájení první války s Havenem – akutní nedostatek munice. A ten nedostatek se bude zhoršovat – hodně zhoršovat – než se situace zase zlepší. Což byl důvod, proč Michelle měla všechny zbylé palubní gondoly Apollón co nejdřív vrátit do Mantichory. Vzhledem ke koncentraci jednotek vyzbrojených Mark 16 pod jejím velením se Admiralita pokusí její oslabení vyřešit dodávkou všech Mark 16, které najde, a válečné lodě Michelle i její místní muniční lodě měly momentálně plné zásobníky. Přesto bude muset dostupné střelivo používat velmi obezřetně, protože jej v dohledné době víc mít nebude.
„Alespoň že nečekám, že by někdo brzy dychtil strkat nos do zdejšího sršního hnízda,“ řekla nahlas.
„Pokud na nás ovšem ten, kdo napadl domovskou soustavu, nepošle své ‚útočné fantomy‘,“ připomněl Khumalo kysele.
„Nepravděpodobné, jestli mi prominete, pane,“ poznamenal Oversteegen. Khumalo se na něj podíval a Oversteegen pokrčil rameny. „Odhad Admirality, že ten, kdo to provedl, pracoval s velmi omezenými prostředky, mi připadá velmi logický a dobře podložený. A upřímně řečeno, kdyby se přece jen rozhodli, že provedou další podobné útoky, jakýkoliv cíl ve zdejším kvadrantu by pro ně byl méně cenný než další, dorážecí útok na domovskou soustavu.“
„Myslím si, že Michael má nejspíš pravdu, Auguste,“ řekla Michelle. „Nenavrhuji sice, abychom cokoliv pokládali za zaručené, a pro všechny případy jsem Cindy a Dominice zadala vypracování nejlepšího systému mnohonásobného pokrytí soustavy senzory, ale nepovažuji nás za logického kandidáta pro další kradmý útok. Pokud vůbec půjdou po něčem v kvadrantu, počítám, že to bude samotné vyústění, protože v širokém dalekém okolí nevidím nic, co by pro někoho, kdo nás očividně nemá rád, mělo větší strategickou hodnotu. A to budeme, naštěstí nebo naneštěstí, muset nechat v rukou jiných lidí.“
Její uniformovaní kolegové přikývli a baronka Meduská pohodlně sklopila opěradlo křesla.
„Mám tedy předpokládat, že se – alespoň prozatím – cítíte v kvadrantu relativně bezpečně?“
„Myslím, že ano,“ odpověděl Khumalo místo Michelle. Koneckonců, velitelem stanice byl on. „Pokud jde o ty záhadné nové figury ve hře, analýza admirála Oversteegena má hodně do sebe. A Svaz, upřímně řečeno, v tuto chvíli nemá co proti nám poslat, i kdyby na to měl nervy. To se za několik měsíců sice může změnit, ale alespoň prozatím nemůže představovat věrohodnou hrozbu ani proti lodím vyzbrojeným ‚jen‘ Mark šestnáctkami.“
„Dobře.“ Meduské se zachvělo chřípí. „Jenom doufám, že někdo ve Svazu dostane rozum dřív, než se jim podaří vypravit další síly proti nám. Nebo přímo proti domovské soustavě.“



KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ
„Volala jste mi, Pat?“ zeptal se sir Thomas Caparelli, když se jeho obličej objevil na displeji Patricie Givensové. „Promiňte, byl jsem mimo kancelář, ale Liesel mi řekla, že to prý je naléhavé, když jsem se vrátil. A že prý nemám používat osobní komunikátor.“
„Správně,“ odpověděla Givensová. „A řekla jsem jí také, že potřebuji, abyste mi zavolal na zabezpečené lince.“
Vyhlíží lépe než těsně po onom katastrofálním útoku, pomyslel si Caparelli, ale ‚lépe‘ byl ryze relativní výraz. Přízraky viny jí z očí ustoupily, ale on si začínal myslet, že se nikdy úplně neztratí, a téměř hysterické výlevy jistých kruhů zpravodajských médií Hvězdného císařství jejímu stavu určitě neprospívaly. Pochyboval sice, že by novináři mohli vyslovit něco, co už si neřekla sama – to znal z vlastní zkušenosti – ale zlostný, panikou živený pocit zrady inspiroval tuto skupinu novinářů a redaktorů k tomu, aby se do ‚křiklavého selhání rozvědky‘ obouvali mnohem tvrději než do zbytku námořnictva.
Realisticky vzato, Caparelli předpokládal, že on ani Givensová nemohli očekávat nic jiného. Veřejné mínění bylo dostatečně nasyceno kombinací euforie nad bitvou ve Vřetenu a rýsující se hrozby války proti Solárnímu svazu, a bylo dokonale pochopitelné, proč psychologický dopad toho drtivého úderu zasáhl poddané Hvězdného císařství jako pilotážní beranidlo. A bylo dokonale logické, že zmínění poddaní chtěli hlavy těch, kdo to dopustili. Caparelli s nimi dokonce v mnoha ohledech souhlasil; proto nabídl svou rezignaci – dvakrát. Naneštěstí – podle jeho názoru – byl také dvakrát odmítnut.
Prvního odmítnutí se mu dostalo od Hamishe Alexandra-Harringtona, jenž – opět – poukázal na to, že nikdo nemohl něco takového předvídat a že shazovat odpovědnost na jednotlivce nebo skupiny jednotlivců by byl křiklavý případ hledání obětních beránků.
Caparelli nedokázal analýzu prvního lorda logicky vyvrátit, což ovšem neznamenalo, že s ní souhlasí. A neznamenalo to ani, že je ochoten se s ní smířit bez ohledu na to, co říká logika. A proto předložil rezignaci podruhé, tentokrát přímo královně Alžbětě… jež mu ji vrátila nepřečtenou s napomenutím ‚nebuďte hlupák‘. Tu jadrnou radu ještě doplnila o příkaz, aby si svou rezignaci vzal zpátky, roztrhal ji a už nikdy jí nic takového nepředkládal. Za prvé proto, že souhlasila s hrabětem White Havenem, a za druhé (což byl podle jeho podezření ještě pádnější důvod), protože po svém náhlém odchodu z Admirality by Caparelli skutečně vypadal jako obětní beránek. Podle královnina názoru představoval hysterický hlouček výraznou menšinu veřejného mínění a ona neměla v úmyslu sama nebo prostřednictvím Grantvillovy vlády tu hysterii ještě rozdmýchávat zdáním, že sami panikaří a hledají někoho, na koho svalit vinu.
A tak Caparelli zůstal, spíš ze smyslu pro povinnost než z jakéhokoliv jiného důvodu. A podpořil White Havena, když první lord odmítl i rezignaci Givensové. Proto nyní, tři a půl týdne po útoku, stále seděli ve svých kancelářích a vedli tento rozhovor.
Uvědomil si, že už příliš dlouho mlčí, zatímco mu myšlenky sklouzly do nově vyjetých kolejí, a trhl sebou.
„Promiňte, Pat. Nad něčím jsem se zamyslel.“
„To se teď stává mnoha lidem,“ řekla s řezavou ironií. Potom se ostře nadechla. „Promiňte,“ řekla pro změnu ona.
„Nic se neděje.“ Usmál se. „Ale teď, když jsme oba tady, copak mi potřebujete sdělit?“
„Vlastně to je něco, co možná budeme muset předložit i ministerskému předsedovi a Jejímu Veličenstvu,“ řekla Givensová mnohem vážněji. „Jeden z mých lidí mi právě dodal informace z jednoho z našich ‚černých‘ – v tomto případě velmi černých – beowulfských kanálů.“
Caparelli nepatrně ztuhl. Beowulf byl podle všech kritérií nejvěrnější spojenec Mantichory v Solárním svazu. Byl to také největší individuální obchodní partner domovské soustavy a během stovek let od objevu Křižovatky uzavřelo mnoho Mantichořanů sňatek s Beowulfany – a naopak. Příkladem je rod Harringtonových. Nebo alespoň byl, opravil se Caparelli v duchu zachmuřeně. Dokud nějaký rod Harringtonových existoval.
Beowulf byl také jediná členská soustava Svazu, která byla pravidelně informována o mantichorském vojenském vývoji. Síly obrany soustavy Beowulf a Královské námořnictvo měly tichou dohodu, že bude v nejlepším zájmu obou vojsk, když Beowulf nezačne honem zavádět nové mantichorské technické hračky na svých lodích, odkud by si mohly najít cestu do zdaleka ne čistých rukou Námořnictva Solárního svazu, a síly obrany soustavy Beowulf z nějakého záhadného důvodu nevyslaly žádného z oněch ‚pozorovatelů‘, které Námořnictvo Solárního svazu tak dlouho pilně ignorovalo. To ovšem neznamenalo, že Beowulf neměl velmi dobrý všeobecný přehled o tom, co Mantichora chystá. A nejen to. Beowulf byl jediná nemantichorská hvězdná soustava, která byla od samého začátku zapojena do plánování případu Láokoón, a mezi planetární správní radou Beowulfu a vládou Jejího Veličenstva existovaly všemožné otevřené komunikační kanály.
Což bylo všechno krásné, ale jedno z těch malých tajemství, o kterých slušní lidé nikdy nemluví, je, že i spojenci se navzájem špehují. To může mít spoustu důvodů, zejména když zmínění spojenci nemají plnou důvěru v dlouhodobé záměry toho druhého. Zde o tento případ nešlo, ale další důvod – který v případě Beowulfu měl mnohočetné opodstatnění – byl ten, že ‚špioni‘ si mohli vyměňovat informace, které si nešlo vyměňovat otevřeně. Takové informace, jejichž otevřené předání nemohla některá z vlád z nějakého důvodu riskovat bez ohledu na to, jak jsou obě spřátelené. A jakýkoliv ‚černý‘ beowulfský kanál, který kontaktoval Pat Givensovou a Úřad rozvědky námořnictva, rozhodně pod takovou hlavičku spadal.
„Dobře,“ řekl jí. „Jsem připraven na nejhorší.“
 
„Tohle není dobré,“ prohlásil Hamish Alexander-Harrington.
Byla to patrně ta nejzbytečnější poznámka, kterou kdy vyslovil, a on to věděl. Někdo ovšem musel prolomit led šokovaného zděšení a rozproudit hovor.
Jeho manželka na něho pohlédla a přes rty jí přelétl stín úsměvu, když vycítila jeho myšlenky, ale jeho bratr – sedící u konferenčního stolu naproti nim – si drsně odfrkl.
„Asi můžeme říci, že se to dá zařadit do téhle škatulky,“ řekl. „Ovšem poslední dobou je v ní hodně narváno, že?“
„Jak velkou důvěru máte v ten zdroj, admirále Givensová?“ otázala se ze svého místa v čele stolu Alžběta Wintonová.
„Vysokou, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla Givensová a White Haven si všiml, že vypadá živěji a energičtěji, než ji kdy viděl od oné chvíle, kterou si všichni zvykli nazývat Ten Útok. „Tenhle kanál nevyužíváme příliš často. Vlastně jde teprve o třetí zprávu, která jím byla předána – tedy kromě hrstky dotazů typu ještě tenhle kanál funguje? – a to existuje už skoro sedmdesát standardních roků. Obě ostatní zprávy, které k nám touto cestou přišly, se ukázaly jako dokonale přesné, což je samo o sobě významné. A navíc, což je podle mého názoru ještě důležitější, tohle je dlouhá doba na udržování postranního kanálu ‚jen tak pro všechny případy‘. Někdo investoval velké úsilí do toho, aby zajistil, že zůstane otevřený navzdory všem výměnám personálu na obou koncích. Abych byla upřímná, tohle je hlavní důvod, proč se nyní kloním k tomu, abych mu věřila.“
„Jestli ta informace je tak spolehlivá, jak věříte, potom plně chápu, proč nám ji nechtěli předat otevřeně,“ podotkl William Alexander.
„Předpokládám, že v Solárním svazu to technicky spadá pod definici vlastizrady,“ souhlasila Alžběta.
„To je sporné, Vaše Veličenstvo,“ namítl sir Anthony Langtry. Královna se na něj podívala a on pokrčil rameny. „Za prvé, ‚vlastizrada‘ je v svazové ústavě definována – dá-li se to tak nazvat – jako obzvlášť těžko postižitelný termín. A za druhé, pokud je varování přesné, někdo by mohl velice snadno udělat případ vlastizrady z Rajampetových plánů. Jestli je ospravedlňuje článkem sedm, ohýbá jej jako preclík.“
„Nikdo ho za to k odpovědnosti nepožene, Tony,“ poznamenala Honor Alexandrová-Harringtonová a stíny v jejím sopránu byly skoro stejně temné jako ty v očích Patricie Givensové. „Nebo alespoň ne včas na to, aby nám to bylo k něčemu dobré.“
„Obávám se, že to je až příliš pravděpodobné,“ řekla Alžběta a nešťastně se na Honor souhlasně usmála.
„Budeme-li tedy předpokládat, že ta informace je správná, co s tím uděláme?“ zeptal se Grantville.
„To částečně záleží na tom, jak vážná je skutečná vojenská hrozba, Willie,“ odpověděla královna a podívala se na prvního vesmírného lorda. „Sire Thomasi?“
„Svým způsobem se to říká hůř, než by se mi líbilo, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl jí Caparelli. „Pokud jsou ta čísla správná – pokud je opravdu řeč o tom, že na nás posílají nějakých čtyři sta lodí bojové stěny – potom úvodní útok skončí na škvarek, abych použil Hamishův oblíbený výraz. My máme skoro stejné množství lodí bojové stěny, z nichž všechny mají větší dostřel a jsou mnohem lépe chráněné proti střelám než superdreadnoughty, které admirál Goldpeaková zneškodnila ve Vřetenu, a to ani nemluvím o našich gondolách pro obranu soustavy. Takže mám pevnou důvěru v naši schopnost tohle uskupení drtivě porazit. Abych byl krutě upřímný, jediná otázka by zněla, jestli někdo z nich přežije tak dlouho, aby stihl vypnout klín.“
Odmlčel se, rozhlédl se kolem stolu a ocelová sebedůvěra na něm byla zřetelně vidět.
„Spousta věcí bohužel závisí na tom, jaké myšlenkové postupy za tímhle stojí, a to, upřímně řečeno, nevíme. Jedna věc, kterou vím, je, že jestli porazíme další svazový operační svaz, ačkoliv tenhle bude tak velký, že se nikdo nevyhne názvu ‚flotila‘, což s sebou ponese vlastní problémy psychologického rázu – bude to mít nesmírný vliv na postoj svazového veřejného mínění vůči nám. Jak to vidím já, jejich potenciální reakce může dosáhnout dvou opačných extrémů. Jednak mohou být tak zděšeni ničivostí porážky svazového námořnictva, že se postaví proti jakýmkoliv dalším operacím. Možná dokonce tak rozhodně, aby to zpochybnilo postavení Kolokolcova a ostatních ve vedení Svazu. Jednak ovšem mohou být tak zděšeni a rozzuřeni ničivostí své porážky, že v podstatě dají Rajampetovi volnou ruku. Mezi těmihle dvěma extrémy je samozřejmě prostor pro všemožné varianty, ale myslím, že tohle shrnuje podstatu problému. A v mnoha ohledech je bohužel hodně riskantní hádat, po které možnosti sáhnou.“
„Hamishi? Honor?“ Alžběta se na ně podívala s pozvednutým obočím.
Honor se na chvilku ohlédla po manželovi, potom se napřímila a obrátila se k Alžbětě, zatímco Nimitz jí z opěradla židle tiskl tvářičku z boku na krk.
„Myslím, že sir Thomas má v podstatě pravdu Alžběto,“ řekla. „Upřímně řečeno, i kdyby proti nám Svaz poslal celou svoji bojovou stěnu v jediné vlně, mohli bychom oprávněně věřit, že ji porazíme. Posílat na nás bojovou stěnu po kouscích nám práci jenom zjednoduší. Jediná naše starost z krátkodobého hlediska je otázka našich zásob munice, a soudě podle toho, co se stalo ve Vřetenu, jsem si docela jistá, že jí máme dost na to, abychom se vypořádali se všemi jejich superdreadnoughty v aktivní službě.
Bohužel, když to budeme muset udělat, nadělá to v naší zásobě střel pořádnou díru, což přinese spoustu možných problémů, jestli to nakonec nedokážeme nějak uhrát s Havenem. A to samozřejmě ani neberu v úvahu, co možná budeme potřebovat proti Lidským pracovním silám.“
Poslední slova vyslovila tvrději a rázněji a ze svitu, který se jí na okamžik objevil v očích, přeběhl Alžbětě Wintonové mráz po zádech. Většina nejvyšších důstojníků a politických činitelů Hvězdného království pečlivě zdůrazňovala – alespoň na veřejnosti – že dosud nevědí, kdo na jejich domovskou soustavu zaútočil. Honor Alexandrová-Harringtonová však neměla sebemenší pochyby.
A Alžběta neměla sebemenší pochyby o tom, co s tím Honor hodlá udělat. Ne že by s ní Alžběta nesouhlasila; šlo jen o to, že ani po všech těch letech si královna dosud neuvědomila, že když na to přijde, je žulové odhodlání Honor Alexandrové-Harringtonové ještě nelítostnější než její vlastní proslulá prchlivost. Možná chladnější, navenek méně znatelné a rozhodně se probouzelo pomaleji, ale o to smrtonosnější bylo v konečném důsledku.
„Kdybychom mohli počítat s tím, že budeme čelit jenom Svazu, myslím, že prvních několik let bychom byli docela v pořádku,“ pokračovala Honor po krátké odmlce. „Vystrojit, obsadit posádkami, převést do aktivní služby – a vycvičit – podstatné počty lodí ze záloh jim bude trvat déle, než nám bude trvat obnovit výrobu střel. Pohraniční loďstvo sice má dostatek křižníků a bitevních křižníků na to, aby představovaly významnou hrozbu pro náš obchod, pokud se uchýlí k rozsáhlému napadání našich obchodních lodí, ale my díky síti červích děr máme větší pohyblivost, takže budou vůči nájezdům na obchodní přepravu ještě zranitelnější než my.
Ale co nebudeme schopni udělat, je přenést válku k nim, dokud znovu nerozjedeme zásobování střelami, a to znamená, že budou mít mnohem víc času dohánět svou technickou zaostalost. Bez přiměřené a spolehlivé zásoby střel po nich nemůžeme jít. Jestli se oni rozhodnou na nás neútočit a místo toho hledat odpověď na naši technickou převahu, potom v době, kdy naše výrobní linky začnou naplno produkovat střely, oni už pravděpodobně urazí kus cesty k novým konstrukcím, které budou mnohem odolnější a mnohem nebezpečnější. A navíc jsme přišli o tolik průmyslu, že v žádném případě nemůžeme doufat, že zůstaneme třeba jen na dohled jejich výrobním kapacitám. Jestli budou chrlit šestkrát víc lodí než my, prohrajeme, i kdyby jejich lodě byly jen zpoloviny tak dobré jako naše.“
„A to, že nemůžeme válku přenést k nim, znamená, že nemůžeme využít těch trhlin ve Svazu, na které jsi nás upozornila,“ řekla Alžběta a přikyvovala na souhlas v chmurném porozumění.
„Přesně tak.“ Honor zvedla ruku, aby pohladila Nimitze, a zadívala se královně pevně do očí. „Jestli tahle informace je přesná, jestli Rajampet skutečně má v plánu přihodit do výhně dalších čtyři sta lodí bojové stěny, bude to opravdu ošklivé bez ohledu na to, jak to dopadne. Po pravdě řečeno, nejhorší scénář je, že jim porážkou způsobíme tak velké ztráty, že Solariánům poskytneme jednotící symbol, o kterém se zmiňoval sir Thomas. Předpokládejme, že každá z těch lodí bude mít posádku šest tisíc pět set lidí, což je ve skutečnosti ještě nízký odhad. Jenom na samotných lodích bojové stěny nám tak vychází víc než dva a půl milionu lidí. To je dva a půl milionu potenciálních obětí na životech navíc ke ztrátám, které utrpěla Crandallová ve Vřetenu. Pravděpodobně jich zabijeme mnohem méně a zbytek vezmeme do zajetí, ale nejsem si jistá, jestli to z psychologické perspektivy bude o mnoho lepší. Upřímně řečeno, začínám si myslet, že právě o tohle Rajampetovi jde.“
White Haven se vedle ní zavrtěl a ona se na něj podívala.
„Já sám nejsem právě velkým obdivovatelem Solariánů,“ řekl, „ale úmyslná snaha o tolik mrtvých jen jako politický manévr, to mi připadá trochu příliš cynicky vykalkulované i na ně.“
„To proto, že v hloubi duše jsi přímočará a slušná osobnost, Hame,“ prohlásil jeho bratr pochmurně. White Haven přejel pohledem k němu a Grantville pokrčil rameny. „Možná si vzpomínáš na Cordelii Ransomovou a Roba Pierra. Ztráty, o kterých tady mluví Honor, jsou ve skutečnosti mnohem nižší než počty obětí, které za sebou byl ochoten zanechat Pierre jenom tím, že zahájil pogromy na legislativce, natožpak bojem s námi. Ransomová by nehnula ani brvou nad trojnásobným nebo čtyřnásobným počtem obětí, kdyby to posloužilo jejím účelům, a to jsem ještě ani nezačal mluvit o tom sociopatovi Saint-Justovi!“
„Ale…“ vyhrkl White Haven, zarazil se a Grantville přikývl.
„Správně, Hame,“ řekl mírným hlasem. „Zvykli jsme si považovat liďáky za politické sociopaty. Podle toho, co jsem zatím viděl od Kolokolcova a jeho bandy – a hlavně od Rajampeta – jsou přinejmenším stejně špatní. Možná ještě horší, protože nikdo z nich v tom podle mne nemá osobní zájmy nebo oprávněný důvod k rozhořčení, který přinejmenším Pierre rozhodně měl. Pro ně to je jen záležitost hry v systému tak, jak se v něm vždycky hrálo.“
„Což nás uvrhlo do pěkné bryndy, že?“ shrnula to královna Alžběta a nikdo z přítomných se neměl k vyjádření jiného názoru.
 
„Mluvíte vážně, admirále Trenisová?“
Eloise Pritchartová hleděla na ředitelku Úřadu pro plánování republikového námořnictva a snažila se nedávat najevo nevíru.
Linda Trenisová ve svém postavení představovala havenskou obdobu Patricie Givensové a během let strávených ve funkci, zejména po pádu Lidové republiky, si už zvykla předkládat hlášení, která někteří její nařízení pokládali za… poněkud těžko uvěřitelná. Nyní jednoduše opětovala prezidentem pohled a přikývla.
„Ano, paní prezidentko. Mluvím úplně vážně.“
„Ale dovolte mi, abych si to ujasnila – nemáte tušení, kdo vám tuhle informaci poslal?“
„To jsem neřekla, paní prezidentko. Vím přesně, kdo nám ji předal. Neznám totožnost osoby, která je jejím zdrojem, ale vím – alespoň všeobecně – odkud přišla.“
„Promiňte, Lindo,“ ozval se Thomas Theisman a obrátil se zády k panoramatickému oknu kanceláře Pritchartové ve věžáku Péricardové, čelem k Trenisové a k prezidentce, „ale proč by, u všech všudy, někdo z Beowulfu z ničeho nic předhazoval tuhle informaci zrovna nám?“
„O tom si příliš spekulovat netroufám,“ řekla Trenisová. „Sice mě pár možností napadá, ale nemám k nim žádné konkrétní podklady.“
„Pokud vás k tomu napadá cokoliv, máte přede mnou velký náskok,“ přiznala poctivě Pritchartová, opřela se a překřížila si nohy. „Rádi si to poslechneme, admirále.“
„Jistě, paní prezidentko.“
Linda Trenisová byla velmi systematická žena. Jednou z jejích velkých předností, když se jednalo o sestavování logicky provázaných analýz, bylo, jak důkladně zvažovala a obracela každičký útržek informace, než jej zařadila na místo. Bylo na ní zoufale vidět, že předkládat hlavě státu pouhé předběžné, neutříděné dojmy nestojí příliš vysoko na seznamu jejích oblíbených věcí. Ale věděla, že ji to nemine, a proto se zhluboka nadechla a spustila:
„To, že někdo v Beowulfu chce, abychom o tom věděli, může mít celou řadu důvodů. Je ovšem málo pravděpodobné, že by to dělal, protože nás má rád. Tedy, nemyslím tím, že by nás někdy nesnášeli tolik jako Mantichora, tím spíš po obnovení Republiky, ale to ještě neznamená, že bychom jim příliš přirostli k srdci. Kdysi jsme s nimi sice mívali velmi dobré vztahy, ale začalo to jít z kopce, když nastoupili legislativci. Posledním hřebíčkem do rakve ve vztazích s Beowulfem byl zákon o ochraně techniky. Vojenskou a zpravodajskou spolupráci s námi ukončili před sto čtyřiceti lety… což očividně nebyl případ Mantichory. Nikdy tedy nebylo mnoho pochyb o tom, že kdyby museli volit mezi námi dvěma, bez váhání by zvolili Mantichoru. Po pravdě řečeno, kdyby mne od Mantichory dělila jenom Křižovatka, nejspíš bych se rozhodla stejně.“
Pritchartová i Theisman přikývli a Trenisová pokrčila rameny. ‚
„Myslím si tedy, že můžeme vyjít z předpokladu, že nám to pověděli, protože si myslí, že to Mantichoře pomůže, nikoliv proto, že by si mysleli, že jí to uškodí. Zpočátku mě nenapadal žádný důvod, proč by si to mohli myslet. Ale když jsem nad tím uvažovala, napadlo mě, že možná o tom, jak tady v Nouveau Paris přemýšlíme, mají lepší přehled, než si uvědomujeme.“
„Promiňte?“ zamrkala Pritchartová a Theisman se zamračil. „Já se, paní prezidentko, snažím říci, že jsme dosud měli přirozený a pochopitelný sklon soustředit naši kontrarozvědnou činnost především proti Mantichoře. Teď jsem si ovšem začala klást otázku, v jakém rozsahu mohl do Republiky proniknout Beowulf“
„Beowulf, Lindo?“ opáčil pochybovačně Theisman a Trenisová se na něho podívala. „Jsme od Beowulfu hodně daleko,“ připomněl ministr války. „Proč by se obtěžovali pronikat k nám? A pokud už pronikli, proč nepředávali nasbírané informace manťákům?“
„Abych začala vaší druhou otázkou, pane, přece nevíme, jestli manťákům informace nepředávali.“ Trenisová se při pohledu na Theismanův výraz nezdržela maličkého úsměvu. „Pokud jde o to, proč by se měli obtěžovat k nám pronikat, jsme přece lidé, kteří posledních dvacet standardních roků válčí s jejich bezprostředním sousedem – a přítelem. Příliš se o tom nemluví, ale beowulfské výzvědné služby jsou hodně dobré a myslím si, že je od nich logické hlídat lidi, kteří bojují s hvězdnou soustavou, jež leží sotva šest hodin od jejich domovské soustavy.“
Theismanův výraz přešel v zamyšlené zamračení a Pritchartová přikývla.
„Současně ovšem se kloním k názoru, že toho od nás buď mnoho nezjistili, nebo se z nějakého důvodu rozhodli nepředávat Mantichoře informace, které získali. Je možné, že se Mantichořané dělili o informace s Beowulfem a Beowulf z toho důvodu věděl, že Mantichora sama zjistila prakticky všechno, co by jí mohl Beowulf poskytnout. Nepodceňujme mantichorské schopnosti v této oblasti. Na druhou stranu se musím zamyslet nad tím, jestli Beowulfané nevystupňovali své úsilí po tom pokusu o vraždu Alexandrové-Harringtonové a po tom, co se přihodilo Websterovi a na Pochodni.“
„Ano?“ Pritchartová s přimhouřenýma očima naklonila hlavu ke straně. Trenisová nepatřila k lidem, kteří věděli o Albertu Giancolovi nebo o podezřeních Kevina Ushera ohledně velmi příhodného – nebo nevhodného, v závislosti na úhlu pohledu – úmrtí Yvese Grosclauda.
„Paní prezidentko, my jsme to neudělali. A po pravdě řečeno, něco takového nasvědčuje něčí úplně nové schopnosti. Vzhledem k tomu, jaké pocity chová Beowulf k Mese, vzhledem k tomu, že Lidské pracovní síly by ani na okamžik nezaváhaly s pronájmem nového vražedného nástroje, a vzhledem k tomu, že se každý analytik musí velmi důkladně podívat na možnost, že jde o nějakou novou biologickou techniku, myslím, že je pravděpodobné, že se podezření Beowulfanů soustředilo na Mesu dávno předtím, než to napadlo někoho jiného. A v tom případě by bylo logické, aby předpokládali, že jej Lidské pracovní síly pronajaly nám, zejména s ohledem na pokus o atentát na vévodkyni Harringtonovou. A jestli si to mysleli, pak jeden způsob, jak odhalit spojení na Mesu, je začít hledat z naší strany.“
Pritchartová si uvědomila, že zvolna přikyvuje. Všechno to byla samozřejmě jen spekulace, ale svým způsobem to dávalo smysl. Vlastně to dávalo velmi dobrý smysl, zejména – jak nadhodila Trenisová – ve světle nenávisti a podezření Beowulfu vůči všemu mesanskému.
„Pokud na tom, co jsem právě řekla, je něco pravdy,“ pokračovala admirál Trenisová, „myslím, že je možné, a dokonce pravděpodobné, že po tom, co se odehrálo v Monice, Novém Toskánsku a teď ve Vřetenu, Beowulf usoudil, že jsme přece jen opravdu byli náhodní přítomní, alespoň pokud jde o ty atentáty. Z toho vyplývá, že ten, kdo stojí za Websterovou vraždou a za útokem na královnu Berry, se pokoušel sabotovat původní summit mezi vámi a královnou Alžbětou. A odtud už je jenom krůček k předpokladu, že jsme upřímně chtěli ukončit boje už od chvíle, kdy jste poslala hraběnku Goldpeakovou zpátky do Mantichory s nabídkou summitu. A navíc, jestli se jim opravdu podařilo proniknout do Nouveau Paris, pravděpodobně vědí, jak příznivě jsme zareagovali na přílet vévodkyně Harringtonové a na Alžbětinu nabídku vyjednávání.“
„Chcete říci, že si někdo v Beowulfu myslí, že chceme raději uzavřít solidní a rozumnou smlouvu než využít nepříznivé situace Mantichory?“ otázala se Pritchartová zamyšleně, třebaže se v jejím hlase stále ozýval znatelný skeptický tón.
„Myslím, že je to možné, paní prezidentko.“
„Sice je to možné, Lindo, ale mně to od někoho, kdo se považuje za přítele Mantichory, připadá jako hodně riskantní počin,“ poznamenal Theisman.
„Může být,“ připustila Trenisová. „Na druhou stranu, co nám vlastně prozradili? Že Solariáni jsou tak pitomí, aby znovu strkali prsty do mlýnku na maso a vrhli se na Mantichoru? Ano, kdybychom byli v pokušení využít manťácké situace poté, co jejich domovská soustava tolik utrpěla, a s vědomím, že Svaz jim jde po krku z druhé strany, mohli bychom začít spřádat plány o něco dřív. Ale to je ve skutečnosti všechno, co by nám to přineslo, a já si nemyslím, že by někdo v Beowulfu byl tak hloupý, aby si myslel, že my budeme tak hloupí a skočíme po Mantichoře, dokud Hvězdné císařství nebude v podstatně horším stavu. Takže v tomto smyslu prozrazení plánů Solárního svazu plánů nepřináší žádnou rozumnou vojenskou výhodu.“
„Vy si tedy myslíte, že někdo v Beowulfu, pravděpodobně v nějakém vysokém postavení, přemýšlí v kategorii diplomatických důsledků téhle zprávy,“ pronesla Pritchartová zvolna.
„Pokládám to za možné, paní prezidentko. Nezapomínejte ale, že jsem k tomu přišla stejně nenadále jako vy. Mohu být vedle jak ta jedle. A ať už se děje cokoliv, nezapomínejte, jak dlouho jsou Beowulf a Mantichora přáteli. A kdo mi tohle předal. Upřímně řečeno, vždycky jsme si mysleli, že náčelník operací beowulfských zpravodajských služeb pro Haven je jejich obchodní atašé. Teď ovšem, pokud předpokládáme, že celá ta záležitost není přece jen nějaké rozsáhlé dezinformační opatření, v podstatě potvrdili, že to ve skutečnosti celou dobu byla jejich námořní atašé… a vyšla na světlo na výslovný pokyn jejich velvyslance. S ohledem na jejich vztahy s manťáky se mi jednoduše nezdá, že by beowulfský velvyslanec někoho pověřil, aby nám předal něco, co by Hvězdné císařství poškodilo.“
„S tím bych i souhlasil,“ řekl Theisman. „Ale pokud vím, zákon nezamýšlených důsledků ještě zrušen nebyl.“
„A má to ještě jednu stranu,“ řekla Pritchartová. Theisman se na ni podíval a ona pokrčila rameny. „McGwire, Younger a Tullingham,“ řekla pevně a ministr války se ušklíbl.
Trenisová se zatvářila zmateně. Pritchartová ten výraz zpozorovala a po chvilce se rozhodla jí situaci vysvětlit.
„Máte pravdu v tom, že se administrativa snaží uzavřít s Mantichorou spravedlivou smlouvu, admirále Trenisová. Bohužel se ne všichni shodnou na významu slova ‚spravedlivá‘. A upřímně řečeno, mimo administrativu se vyskytují někteří velmi vlivní hráči, kteří tuto novou hrozbu pro Hvězdné císařství – zejména po tom, co potkalo jejich domovskou soustavu – budou považovat za příležitost, abychom přitvrdili postoj. Budou vidět manťáky přitlačené ke zdi a neuvidí žádný důvod, proč bychom toho neměli využít k vynucení ústupků.“
„A to by v takové chvíli nebyl zrovna ten nejproduktivnější způsob, jak přistupovat k Alžbětě Wintonové,“ dodal Theisman suše.
Trenisová se maličko schoulila a Pritchartová se uchechtla.
„Abych byla upřímná, nemohu tvrdit, že bych sama byla proti vyhlídce na lepší podmínky,“ přiznala prezidentka. „Obzvlášť ráda bych shodila ze stolu otázku reparací, i když nemohu zrovna tvrdit, že by je Mantichořané požadovali neoprávněně. Těžkou hlavu mi ale dělá to, že tenhle poslední vývoj povzbudí v Kongresu kritiky našeho rozhodnutí vyjednávat s Mantichorou. Dokud byla Osmá flotila přímo v naší soustavě jako významná připomínka toho, jak málo na vybranou máme, neměli příliš možností, jak nám zablokovat kola. Jenže teď usoudí, že nám hrozba Svazu právě dala do ruky klacek, kterým můžeme mávat nad hlavou manťákům, a to bude mít všemožné… nešťastné následky.“
Navzdory nedávnému uchechtnutí nebyl výraz Eloise Pritchartové ani v nejmenším pobavený, když zavrtěla hlavou.
„Administrativa má stále příliš oslabenou pozici tím, jak dopadla bitva v Mantichoře, než abych ignorovala, co s touhle informací v Kongresu pravděpodobně udělá opozice. Řečeno jinak, nemám v tuto chvíli tu morální autoritu a veřejnou podporu, jakou jsem měla před operací Beatrice, takže nemohu donutit Kongres, aby dělal, co chci, aniž bych nejdřív vyjednala konsensus, a tudíž bude pro opozici snazší mi v tom zabránit. A to znamená, že bez ohledu na to, co si myslí Beowulf, i na to, jak zoufale se chci vrátit k jednacímu stolu a tuhle válku skončit, tohle odhalení vyjednávání spíš vykolejí nebo zbrzdí, než aby je urychlilo.“
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„Bez ohledu na to, co kdo o Mantichořanech může říci jiného, ‚nikdy zděšeně neprchají‘.“
– admirál Thomas Theisman,
Námořnictvo Republiky Haven



KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ
Velkoadmirál Massimo Filareta byl vysoký černovlasý muž se širokými rameny, krátce sestřiženým plnovousem a pronikavýma tmavýma očima. Ani ve vojsku proslulém protekcí a rodinnými zájmy neměl se svými bohatými konexemi velkou konkurenci. Byl také znám svými sklony k okázalému flámování, kdykoliv se naskytla příležitost, a mezi těmi, kdo ho znali obzvlášť dobře, kolovaly pověsti, že si dopřává jistá potěšení, která by i nejzhýralejší Solarián nazval ‚nezvyklými‘. V kruzích nejvyšších důstojníků svazového námořnictva v tom však sotva byl jediný a provázela ho i pověst usilovné práce, vyrovnanosti a pozornosti vůči detailům, jež ladila jak s jeho působivým zjevem, tak s jeho nákladnými zálibami.
V tuto chvíli si však jeho vyrovnanost zřejmě vzala dovolenou, pomyslel si nepochybně nešťastně náčelník jeho štábu admirál John Burrows.
Burrows byl fyzickým protikladem svého nadřízeného. Zatímco Filareta měřil o chloupek víc než sto devadesát centimetrů, Burrows sotva přesahoval sto dvaašedesát, měl světlé vlasy, modré oči a byl zřetelně při těle. Stejně jako Filareta se Burrows těšil pověsti usilovného pracanta, ale pohyboval se jistěji v improvizacích než jeho šéf. A také se naučil vypozorovat Filaretovy nálady a šikovně ho… usměrňovat.
„A co si o tomhle výplodu myslíte vy, Johne?“ vyzvídal Filareta značně nevrle a otočil se s křeslem od svého rozjímání nad inteligentní stěnou obývací kabiny, na níž byla momentálně vyobrazena ústřední hvězda soustavy Tasmánie.
„Předpokládám, že mluvíte o poslední zprávě od admirála Rajampeta, Massimo.“
Burrows do svého tónu vložil náznak šprýmovnosti, ale Filareta neměl na jejich obvyklé společné, víceméně dobromyslné opovržení pro náčelníka operací námořnictva náladu.
„A o čem jiném bych asi tak mohl mluvit?“ zeptal se docela nepříjemně.
„O ničem,“ připustil Burrows a přestal se pokoušet rozptýlit rozmrzelost svého protějšku. Jeho střízlivější výraz vyjadřoval nevyslovenou omluvu za předešlý pokus o humor a Filareta zabručel.
„No tak,“ mávl rukou. „Co si o tom myslíte?“
„Ještě jsem neměl čas úplně prověřit dostupné počty,“ odpověděl Burrows oficiálním tónem. „Za předpokladu, že sem opravdu přiletí všichni, kdo mají přiletět, než se vydáme do hyperprostoru, to vypadá, že dosáhneme stanovené síly. Možná budeme dokonce mít několik lodí bojové stěny navíc. Takže z organizační perspektivy to vypadá proveditelně. Nelíbí se mi ale, jak málo máme doprovodných prvků, a přál bych si, abychom měli daleko víc informací, jak to probíhalo ve Vřetenu.“
„Velikost doprovodu mi těžkou hlavu nedělá,“ prohlásil Filareta přezíravě. „Ale ta připomínka o Vřetenu… ta je na místě. Sandra Crandallová samozřejmě byla odjakživa příliš blbá, než aby nejdřív zavřela vnější dveře komory, ale přesto…“
Rozmrzelost na něm byla znát ještě víc a Burrows zjistil, že je rozmrzelý také.
„Myslím, že na teorii, že manťáci nebudou chtít tlačit na pilu, něco je, zejména jestli odhad rozvědky ohledně škod, které utrpěli při útoku na jejich domovskou soustavu, je alespoň vzdáleně přesný,“ nadhodil po chvilce. „Jestli v tomhle má strategická rada pravdu, potom jestli se tam ukážeme s víc než čtyřmi sty loděmi bojové stěny, mělo by je to přivést k rozumu.“
„A jestli strategická rada pravdu nemá,“ Filaretova sžíravá ironie dávala jasně najevo, kdo podle jeho názoru s touhle představou přišel, „potom jestli se tam ukážeme s víc než čtyřmi sty loděmi bojové stěny, zahyne spousta lidí.“
„To ano,“ souhlasil Burrows. „Na druhou stranu musím říci, že odhady o škodách, které musela utrpět obrana manťácké soustavy, jsou nejspíš docela trefné.“ Filareta se na něj ostře podíval a náčelník štábu pokrčil rameny. „Netvrdím, že dostali takový nářez, jaký zřejmě předpokládá operační plán, ale nikdo se nemohl dostat tak blízko, aby nadělal takové škody, aniž by se probojoval přinejmenším přes mraky obranných zařízení ve vnitřní oblasti soustavy. A jestli zprávy o ztrátách z bitvy v Mantichoře jsou alespoň vzdáleně přesné, nemohla jim před tímhle posledním útokem zůstat víc než stovka lodí bojové stěny.“
„Což by mne uklidnilo podstatně víc, kdyby Crandallové nevyprášili kožich, aniž by přitom měli těžší loď než křižník,“ podotkl Filareta sžíravě.
„Já vím, že jsem si právě stěžoval, že nemáme víc informací o tom, jak to probíhalo ve Vřetenu,“ řekl Burrows. „Ale z dat, která máme, soudím, že ve skutečnosti narazila na hromadu střelových gondol rozmístěných v rámci obrany soustavy.“
„A tím chcete říci co?“
„Tím chci říci, že to nejspíš byly gondoly určené pro obranu soustavy – tedy specializovaná konstrukce optimalizovaná pro tuto roli. Ano, jediné, co nám ukázali, byly křižníky, ale jak jste před chvilkou připomněl, admirál Crandallová nebyla z nejbystřejších a manťácké maskovací systémy jsou podle všeho lepší, než si všichni mysleli. Je docela možné, že se jim podařilo rozmístit do palebných postavení celou rozptýlenou obrannou soustavu, aniž by si toho všimla. A odhady minimálního aktivního doletu, které jsem viděl, jsou zatraceně vyšší než vzdálenost, ze které vyřídili Jeana Baria. Takže si myslím, že se jim nejspíš podařilo rozmístit specializovanou verzi gondol pro obranu určeného prostoru, pravděpodobně s podstatně většími střelami, aby docílili toho většího dostřelu. Představte si je jako… jako miny starého ražení se třemi nebo čtyřmi pohonnými jednotkami přidělanými k zadku. Je to jediný způsob, jak mohli dosáhnout takového doletu, na který jsem přišel, ale tak velké střely by jednoduše nebyly praktické jako palubní zbraně lodí.“ Burrows pokrčil rameny. „Kam byste, sakra, umístil zásobníky?“
Filareta se hotovil k rychlé odpovědi, ale při poslední Burrowsově otázce se zarazil. Sekundu nebo dvě přemýšlel a pak přikývl.
„Na tohle jsem vlastně nepomyslel,“ přiznal. „Jestli přešli na boj převážně střelami, potom museli nějak vyvážit dostřel a velikost střel, že? Musí mít na palubě dostatečně velkou zásobu, aby mohli bojovat.“
„Přesně tak,“ ušklíbl se Burrows. „Jsem sice ochoten připustit, že i jejich palubní zbraně mají značnou výhodu dostřelu, ale ta nebude ani zdaleka tak velká jako převaha dostřelu, kterou měli proti Crandallové. A druhý argument pro specializovanou variantu pro obranu soustav je, že jediný ‚důkaz‘, že k vyřízení Crandallové nepoužili ‚nic těžšího než křižník‘, pochází od manťáků. Kdybych já byl na jejich místě a ve skutečnosti bych použil vyspělou zbraň integrované obrany soustavy – pravděpodobně vybavenou nadsvětelnou komunikací – také bych se snažil přesvědčit Svaz, že jsem to dokázal s narychlo slepeným, uskupením lehkých lodí… kdybych si myslel, že mi to projde. Jenže všechny materiály od naší rozvědky i od výzkumu a vývoje, které jsem viděl, dokazují, že jakákoliv širokopásmová nadsvětelná komunikace by vyžadovala obrovské stanice. Nejnižší odhad, se kterým jsem se setkal, tvrdí, že takový komunikační systém spolu s rozumným nákladem střel nemůže nést nic menšího než loď bojové stěny. Jelikož tedy očividně použili nadsvětelnou komunikaci v boji s Crandallovou, rozhodně k tomu nemohli používat něco tak malého jako těžký křižník. Po pravdě řečeno, právě tohle – spolu s požadavky na velikost střel – mě vede k přesvědčení, že muselo jít o stacionární zařízení obrany soustavy. Crandallová neuspěla, protože se jim podařilo dopravit do soustavy zbraňové systémy, rozmístit je a uvést do pohotovosti dřív, než tam dorazila ona.“
Filareta se zaujatým pohledem zvolna přikyvoval, ale na očích mu bylo znát ještě něco jiného. Burrows si toho všiml, třebaže neměl tušení, co se velkoadmirálovi honí hlavou.
„Vy tedy naznačujete, že ten někdo –“ to ‚něco jiného‘ ve Filaretově pohledu nakrátko zablýsklo silněji „– kdo rozstřílel na cucky infrastrukturu jejich soustavy, musel proniknout stejným obranným systémem?“
„Tak mi to z toho vychází,“ potvrdil Burrows. „A aby to dokázal, musel systém buď ochromit, nebo alespoň docílit vyplýtvání munice. Pravděpodobnější mi, upřímně řečeno, připadá, že ten někdo měl o manťácích lepší zpravodajské informace než my a přišel na způsob, jak zneškodnit dálkově řízené průzkumné stanice, což nejspíš znamená, že manťácká velitelská síť je teď plná vystřílených děr. I kdyby toho ovšem docílil vyčerpáním munice, připadá mi nepravděpodobné, že by manťáci byli schopni doplnit spotřebované střely s takhle rozbitou průmyslovou strukturou. A i kdybychom předpokládali, že budou schopni nahradit vystřílené střely v tomto případě, v žádném případě nebudou schopni vyřídit nás a znovu nabít, než dorazí další vlna.“
„Pro naše duše to jistě bude velká útěcha,“ utrousil Filareta suše a Burrows si odfrkl.
„Souhlasím, že by to… nebyl optimální výsledek, pane,“ připustil. „Mně ovšem jde o to, že i manťáci si těchto skutečností musí být vědomi. Když se tam tedy tak neočekávaně ukážeme, pak i kdyby byli fyzicky schopni náš útok odrazit, myslím si, že strategická rada má pravdu v tom, nakolik budou mít odvahu se o to opravdu pokusit. A když jim připomeneme, že další vlna už se chystá a bude ještě mohutnější, je podle mne hodně pravděpodobné, že poznají nápis prstem na zdi a vzdají to.“
„Hm.“
Filareta se zamračil a zjevně uvažoval o tom, co náčelník jeho štábu právě řekl. Jeho výraz sice měl stále daleko do toho, co by Burrows nazval veselostí, ale tvářil se alespoň trochu jasněji než předtím.
„Zatraceně doufám, že máte pravdu,“ řekl upřímně nakonec. „Jestli nemáte, skončíme domlácení, i kdybychom je nakonec vyřídili.“
Odmlčel se, jako by Burrowse vybízel k odpovědi, ale náčelník štábu pouze přikývl. Koneckonců, Filareta měl naprostou pravdu.
„Dobře,“ prohlásil velkoadmirál. „Zasvěťte do toho Billa a Yvonne.“ Admirál William Daniels byl operační důstojník operačního svazu a admirál Yvonne Uruguayová štábní astrogátor. „Chci mít přesun naplánovaný, než sem dorazí posily.“ Nyní se ušklíbl Filareta. „Stanovený rozvrh v žádném případě nedodržíme, ale podíváme se, jak se k němu dokážeme přiblížit.“
„Ano, pane,“ přisvědčil Burrows. Upřímně řečeno, překvapilo by ho, kdyby se oproti časovému plánu přiloženému k rozkazům ze Staré Země opozdili o méně než standardní týden.
Na druhou stranu však všechny rozkazy k mezihvězdným přesunům flotil připouštěly určité tolerance pro taková zpoždění. Musely.
Filareta se obrátil zpět k inteligentní stěně a chvíli nad ní meditoval. Potom se zhluboka nadechl a přikývl vzdálené sluneční výhni, jež dominovala výhledu.
„Dobře, Johne,“ řekl znovu, aniž by se odvrátil od stěny. „Běžte si promluvit s Billem a Yvonnou. Do oběda chci mít jejich předběžné reakce. A na zítřek ráno rovnou naplánujte poradu celého štábu.“
 
‚Soukromá jachta‘ byla velká zhruba jako bitevní křižník většiny námořnictev a nesla téměř tak velkou výzbroj. Což jí nebránilo být jedním z nejluxusněji zařízených plavidel v galaxii… a také jedním z nejrychlejších. Cestu ze soustavy Mesa urazila o čtyřicet procent dřív, než by to zvládla loď kohokoliv jiného.
Albrecht Detweiler uvažoval, co všechno z toho plyne. Stál po straně prostoru, který by na skutečné válečné lodi byl vlajkovým můstkem, a díval se, jak se obrovská vesmírná stanice, zářící odraženým světlem hvězdy třídy F6 jménem Darius, na vizuálním displeji zvětšuje. Stanice, k níž se MANS Genesis blížila – oficiálně známá jako Darius Jedna – obíhala planetu Gama, jediný obyvatelný svět Daria, a v tuto chvíli se nacházela nad noční stranou Gamy a blížila se k terminátoru. Povrch planety pod ní svítil řadami a korálky světel a společnost jí dělaly čtyři další stanice, třebaže ani jedna z nich nebyla ani vzdáleně tak velká jako mantichorský Héfaistos nebo Vulkán.
Tedy dokud ještě existovaly.
Zaostřil pohled na lodě nabývající tvar v loděnicích, které nesl Darius Jedna. Věděl, že ty lodě se posléze stanou prvními jednotkami třídy Leonard Detweiler, ačkoliv k tomu nedojde ani zdaleka tak brzy, jak by si přál. Mnohem menší jednotky třídy Žralok na parkovacích dráhách za Dariem Jedna byly viditelným důkazem, proč si to přál. Většina dosud rozestavěných Detweilerů byla větší než Žraloci – v některých případech podstatně větší. Až budou dokončeny, budou mnohem, mnohem odolnější – a mnohem nebezpečnější – než jejich menší předchůdci a on bude schopnosti, které ty lodě představují, potřebovat co nejrychleji. Přání však naneštěstí nemohlo nic změnit.
Rty se mu při tom pomyšlení kratičce zaškubaly a on obrátil pozornost ke Žralokům. Genesis dorazila k cíli téměř tři hodiny před předpokládanou dobou příletu, ale bylo zřejmé, že flotila už je zpátky a čeká na něj. Nu, jemu to nevadí. Není pochyb, že Námořnictvo Mesanského bloku jednou přijde na chuť oficiálním přehlídkám loďstva – a puntičkářskému načasování, jež se s nimi pojí – které mají zřejmě své místo u všech ostatních námořnictev ve vesmíru. Zatím se tak nestalo a vzhledem k tomu, jak málo si potrpěl na pompéznost, by byl rád, kdyby to tak vydrželo co nejdéle.
Ne že by si ovšem nezasloužili oficiální přehlídku. Obličej mu ztvrdl smíšeným výrazem uspokojení i jisté obavy, když si připomněl zprávy o efektivitě Zátoky ústřic. Myslím, že se nikomu v historii ještě takhle úspěšnou operaci nepodařilo provést. Rozhodně ne proti někomu tak dobrému jako manťáci!
Počet obětí byl vyšší, než předvídaly projekce, a on toho trochu litoval. Předpokládal, že je to od něho hloupé vzhledem k tomu, kam tohle všechno nakonec povede, ale nemohl si pomoci. Nedokázal se vyhnout pomyšlení na všechny ty děti, které netušily, že se něco takového blíží. Zvláštní, že tohle ho trápí, kdežto pomyšlení na miliony, které zahynou příště, nikoliv. Přemýšlel, jestli je to proto, že ty jsou pro něho zatím pouze abstrakce, teprve potenciál, zatímco mrtví z mantichorských vesmírných stanic a z města Yawaty už ne. Doufal, že to není tím. Smrt dalších lidí se blížila – to už nemohl změnit, ani kdyby se o to pokoušel – a nemohl si dovolit o nich hloubat, až to jednou přijde.
Však nebudeš, řekl si. Než to přijde, budeš už tak citově okoralý, že ti to spánek rušit nebude. A buď k sobě upřímný, Albrechte – budeš zatraceně rád, že jsi tak dopadl.
„Asi za třicet pět minut budeme dokovat u stanice, pane,“ oznámil mu kapitán Genesis.
„Děkuji,“ odpověděl Detweiler a potlačil pokušení usmát se. Hayden Milne byl kapitánem jeho jachty přes tři standardní roky a celou tu dobu byl důsledně cvičen, aby o něm nikdy – nikdy – nemluvil jménem. Kam až paměť sahala, Detweiler byl pro všechny členy posádky pouze ‚pán‘ a jeho nutkání k úsměvu se vytratilo, když na to pomyslel. Přece jen je odsouzen k ještě nějaké době života ve stínu.
Současně však nemělo smysl se ukrývat před lidmi z Námořnictva Mesanského bloku. Všichni věděli, že jejich velitelem je Benjamin a že za Benjaminem stojí Albrecht, ačkoliv skutečnost, že oba dva jsou Detweilerové, zůstávala většině z nich pečlivě skrytá. Věděli však, že Benjamin a Albrecht jsou jejich vůdci. Což byl koneckonců důvod, proč se on i ti Žraloci na oběžné dráze dnes odpoledne nacházeli ve stejné hvězdné soustavě.
„Asi bych se měl vrátit na ubikaci a povědět to své ženě,“ dodal nahlas.
„Jistě, pane.“
Detweiler se kývnutím hlavy rozloučil s kapitánem, otočil se a zamířil k výtahu, i zde následován svým zdokonaleným osobním strážcem Heinrichem Stabolisem.
Nastoupili do kabiny, Stabolis namačkal příslušný kód cílové zastávky a zůstal stát s rukama založenýma za zády. Detweiler nedokázal spočítat, kolikrát za ty roky viděl Stabolise stát v přesně témže postoji, a žasl, jak mu ten známý pohled vždycky dokáže dodat sebedůvěru.
„Zatím to jde dobře, Heinrichu,“ poznamenal.
„Jak říkáte, pane,“ přisvědčil Stabolis a Detweiler se usmál.
„Víte, Heinrichu, vy toho moc nenamluvíte, že?“
„Asi ne, pane.“ Přes tvář osobního strážce se možná mihl lehounký záblesk úsměvu v odpověď.
„Ale vždy jste na svém místě,“ pokračoval Detweiler vážněji. „Jestli jsem se o tom v poslední době nezmínil, oceňuji to.“
Stabolis to stvrdil mlčenlivou úklonou hlavy a Detweiler mu na chviličku položil ruku zlehka na rameno. Potom dojeli k cíli, dveře se otevřely, Stabolis vyšel do chodby, rozhlédl se na obě strany a teprve potom ustoupil stranou, aby svému svěřenci umožnil vystoupit. Širokou, vkusně vyzdobenou chodbou došli ke dveřím Detweilerova soukromého apartmá a Albrecht sám stiskl tlačítko zvonku.
„Ano?“ ozval se po chvilce příjemný soprán.
„To jsem já, Evie,“ řekl. „Asi za třicet minut půjdeme ven.“
„Mám tedy předpokládat, že se Heinrichovi podařilo dopravit tě sem dolů s košilí nepobryndanou od omáčky?“
Dveře se otevřely a Evelina Detweilerová vyhlédla ven. Za ní Albrecht uviděl její osobní strážkyni Ericku Stabolisovou, jak se usilovně snaží neusmát se poznámce své velitelky. Ericka byla s Evelinou téměř stejnou dobu, po jakou Heinrich dohlížel na Albrechta, a měla stejné černé vlasy, modré oči a pravidelné rysy – v jejím případě trochu jemnější – jako její bratr. Lidé se docela často pozastavovali nad vzájemnou podobou sourozenců Stabolisových. Ale nebylo na ní nic divného; byli klonovaná dvojčata. Ericka byla ve všech ohledech stejně nebezpečná jako její bratr a jediný podstatný rozdíl mezi nimi spočíval v tom, že měla dva chromozomy X.
„Ano,“ řekl Albrecht nyní mírně, zatímco si ho manželka prohlížela. „A nejenom že se mi povedlo nepobryndat se omáčkou, ale vypil jsem dokonce dva šálky kávy, aniž by mi stekla po bradě.“
„Opravdu žasnu,“ zasmála se Evelina a ustoupila, aby mohl vejít. Usmál se a zlehka ji pohladil po tváři. Rada pro dlouhodobé plánování věděla, co dělá, když je dva spárovala, pomyslel si. Výběry rady někdy vedly k párům, které se nemohly vystát. Oficiálně k tomu samozřejmě nedocházelo, ale neoficiálně všichni věděli, že to není vyloučeno. Naštěstí se takové omyly daly obvykle napravit a při párování linií alfa, jako v případě všech Detweilerů, si členové rady dávali na výběru kompatibilních jedinců obzvlášť záležet.
„Nech mě jenom převléknout sako,“ řekl jí.
„Dobře. Ale ne to červené,“ prohlásila rozhodně.
„Mně se to červené líbí,“ namítl.
„Já vím, drahoušku.“ Otřásla se. „Ale stále doufám, že se mi s tvým vkusem v oblékání podaří u vnoučat něco udělat.“
 
„Všichni na palubě – pozor!“ zazněl povel, když Albrecht Detweiler, jeho manželka a syn Benjamin vystoupili na pódium na jednom konci prostorné místnosti.
V jistém smyslu nebylo nijak naléhavě nutné, aby byli tady. Albrecht mohl k důstojníkům navrátivší se flotily Zátoky ústřic promluvit elektronicky a pochyboval, že by jim to vadilo, nebo že by si připadali přehlížení. Ale zasloužili si lepší zacházení, a ať už si to uvědomovali nebo ne, věděl, že nikdy nezapomenou, že vážil cestu až do Daria, aby je po návratu přivítal. Ani s pásmovým pohonem to z Mesy nebyla zanedbatelná cesta, ale to nebylo to, co si měli zapamatovat.
Mezi Evelinou a Benjaminem přešel pódium, zastavil se a rozhlédl se po obličejích shromážděných mužů a žen ve vínových a zelených uniformách Námořnictva Mesanského bloku. Stál tak skoro celou minutu, dával si záležet, aby se podíval na každou z těch tváří, a posléze přikývl.
„Posaďte se, prosím.“
Ozvalo se šoupání nohou po podlaze vesmírné stanice, jak důstojníci námořnictva uposlechli jeho vyzvání, a on je nechal znovu usadit.
„Dámy a pánové,“ řekl po několika sekundách tiše, „přiletěl jsem do Daria, abych vás pozdravil a řekl vám, jak výjimečně dobře si jeden každý z vás vedl. Nyní vám mohu říci, že Zátoka ústřic byla zcela úspěšná.“
Zdálo se, že se nikdo viditelně nepohnul, ale mezi posluchači proběhl rozruch. Ramena se téměř nepostřehnutelně napřímila, oči se rozzářily a on znovu přikývl.
„Všechny tři mantichorské vesmírné stanice byly zcela zničeny,“ oznámil jim. „Ohledně škod na rozptýlených loděnicích byli skoupější na slovo, ale to, co potkalo Héfaista a Vulkána, nemohli utajit vzhledem k tomu, kolik bylo kolem svědků. Mantichorské zdroje potvrdily i zničení Wielanda. Jak říkám, o škodách na rozptýlených loděnicích nepadlo oficiálně ani slovo, ale všechny neoficiální zdroje nasvědčují i zde téměř úplné zkáze.
Útok na Jelcinovu hvězdu byl stejně úspěšný. Loděnice Kos byly úplně zničeny prakticky se všemi pracovními silami. Máme potvrzeno, že všechny rozestavěné lodě u Jelcinovy hvězdy byly také zničeny nebo neopravitelně poškozeny. Jelikož manťácká výroba střel se soustředila v jejich vesmírných stanicích a graysonská výroba střel se soustředila v Kosu, úspěšně jsme zlikvidovali jejich schopnost v dohledné budoucnosti doplňovat spotřebovanou munici.“
Přímo cítil příval uspokojení přítomných důstojníků. Zasloužili si je. Ale přesto…
„Za stoprocentní úspěch se nedá pokládat jediná stránka celé operace, ale nikoliv v důsledku něčí chyby,“ řekl vážně a přítomní se maličko zavrtěli. „Doufali jsme, že zničíme celou další generaci manťáckých těžkých lodí ještě v loděnicích. Naneštěstí to vypadá, že jsme podcenili jejich rychlost stavby. Vy jste sice skutečně zničili celou jednu generaci těžkých lodí, ale ta před ní už byla předána námořnictvu a většina nově postavených lodí se ve chvíli vašeho útoku secvičovala v bezpečí u Trevorovy hvězdy.“
Obličeje, které na něho hleděly, se nyní tvářily velmi vystřízlivěle a on nepatrně pokrčil rameny.
„Jak jsem řekl, vy jste své rozkazy provedli dokonale, dámy a pánové. Chyba – pokud to vůbec chyba byla – spočívá v našich původních odhadech manťáckých časů stavby. A abych byl úplně upřímný, už když jsme vás vysílali, uvědomovali jsme si, že je možné, že v loděnicích zastihneme méně nové výstavby, než bychom si přáli. Přestože tedy tato část operace nebyla tak úspěšná, jak jsme doufali, drtivá efektivita zbytku Zátoky ústřic to víc než vyvažuje. Vzhledem k tomu, že prakticky všechny mantichorské výhody v boji závisí na jejich pokroku v oblasti řízených střel, skutečnost, že jste jim zničili výrobní linky na střely, zasadila jejich bojeschopnosti mnohem významnější ránu, než kdybychom zaskočili zbytek jejich lodí v docích. Až vypotřebují všechny existující střely, už nebude záležet na tom, kolik lodí se střelovou výzbrojí mají.“
Tu a tam někdo přikývl, ačkoliv několik výrazů zůstalo méně radostných, než byly původně.
„Prozatím je celý Blok vaším dlužníkem,“ řekl rázněji. „Jsme na vás hrdí a dlužíme vám tolik, že nikdo ani nemůže doufat, že vám to skutečně splatí. První operace Námořnictva Mesanského bloku byla podle všech představitelných měřítek nejúspěšnějším útokem kteréhokoliv námořnictva v historii vesmírných bojů. To, co jste dokázali s pouhou hrstkou lodí, nemá obdoby a zasadili jste smrtelný úder schopnostem i sebedůvěře našich nejnebezpečnějších nepřátel. Přál bych si víc, než vám umím vypovědět, abychom vás všechny mohli odvézt zpátky na Mesu na veřejné přehlídky a oslavy, které si tak bohatě zasloužíte. Prozatím je ovšem životně důležité, abychom i nadále skrývali své vojenské schopnosti. Zejména schopnosti, které nám propůjčil pavoučí pohon. V tuto chvíli nikdo v celé galaxii neví – bez ohledu na to, jaká podezření mají v Mantichoře – kdo za Zátokou ústřic stál nebo kde může být proveden další podobný útok. Je nezbytné, abychom tuto nevědomost, tuto nejistotu, udržovali co nejdéle. Přestože bych tedy rád každému pověděl, jak jsem na vás hrdý, nemohu. Ještě ne. Mohu to říci jenom vám a i při tom se mi nedostává slov, abych vyjádřil rozměry té hrdosti.
Dámy a pánové z loďstva, naši předkové plánovali tuto chvíli a pracovali pro ni celá staletí.“ Znovu je přejel pohledem a viděl, jak se ramena znovu narovnávají a oči se rozjasňují. „Tito předkové zde dnes být nemohou, a proto jsem nucen stanout na jejich místě. Ale kdyby tady mohli být, kdyby k vám mohli promluvit, vím, že by stejně jako já řekli ‚děkujeme‘. Děkujeme vám za vaši odvahu, za vaši oddanost, za vaši profesionalitu i za virtuozitu, s níž jste konečně zahájili tažení, ve které jsme všichni tak dlouho doufali, které jsme tak dlouho plánovali a na které jsme tak dlouho čekali.“
 
„Neznělo to moc hloupě. Bene?“ zeptal se Albrecht asi o hodinu později, když se on, Evelina a jejich syn posadili k soukromé večeři. Řekl to značně nevážně, ale Benjamina to neoklamalo.
„Myslím, otče, že pochopili, že jsi to myslel do posledního slova vážně,“ řekl velmi seriózně. „Já jsem to každopádně pochopil.“
Albrecht se na něj přes stůl ostře zadíval a Benjamin jeho pohled pevně opětoval. Za chvilku Albrecht zvedl sklenku s vínem a napil se.
„Teď jsi otce zahanbil,“ pokárala ho Evelina s lehkým úsměvem. „Nevíš snad, že generální ředitel Mesanského bloku se nemá co sentimentálně rozplývat jenom proto, že si důstojníci námořnictva vedli tak skvěle?“
„Ale kuš, Evie.“ Albrecht odložil sklenku a zavrtěl na ni hlavou. „Já vím moc dobře, že tebe nebo Bena neoklamu.“
„Neoklameš a nemáš důvod se snažit v tomhle směru klamat ani námořnictvo,“ sdělila mu. „Já souhlasím s každým slovem, které jsi jim řekl, Albrechte. A doufám, že i oni přesně vědí, jak hluboce vážně jsi to myslel.“
„Já také,“ řekl Benjamin.
„Nu, mne opravdu mrzí, že jsme nepřistihli víc rozestavěných lodí v loděnicích,“ řekl Albrecht. „Já vím, že se všichni analytikové shodují na tom, že zbavit je zásobování střelami je ještě důležitější, ale opravdu jsem doufal, že získáme větší převahu, až do služby začnou přicházet Detweilerové.“
Benjamin se zamračil, ale také pokýval hlavou.
Mesanský blok založil první kolonii na Gamě před téměř dvěma sty standardními roky a ta se od té doby vytrvale rozrůstala, třebaže skutečný exponenciální růst začal teprve před nějakými sedmdesáti standardními roky. Otázka, kdy přesně zahájit tuto fázi příprav Bloku, byla odjakživa poněkud choulostivá, protože bez ohledu na to, jak dobře je ukrytá, vždycky existovala možnost, že o ni někdo zakopne, což by vyvolalo všelijaké otázky. Na druhou stranu možnosti, které Darius skýtal, měly ve strategii Bloku ústřední roli a první kolonizační let schválil jako jeden z posledních aktů ve své funkci generálního ředitele Bloku Albrechtův dědeček.
Dnes se celkový počet obyvatel soustavy Darius velmi blížil 3,9 miliardy, z čehož pouze necelé dvě miliardy byli zástupci některého z genomů alfa, beta nebo gama, na jejichž zdokonalení Blok tak dlouho pracoval. Zbytek obyvatel soustavy tvořili genetičtí otroci, ale podmínky jejich otroctví se od jiných míst velmi lišily. Například s nimi zde zacházeli mnohem lépe, bez často kruté kázně, která na nich byla vynucována jinde. Soustava Darius byla dokonce jedním z velmi mála míst, kde byla skutečně pevně dodržována oficiální, v mesanské ústavě zakotvená zákonná ochrana otroků před týráním. Dále měli mnohem vyšší životní úroveň. A navíc tvořili jádro dobře vyškolených a zručných pracovních sil, které si vydobyly respekt svých dozorců.
Všichni tito otroci se narodili v Dariu a ani jeden z nich nikdy soustavu neopustil. Jejich znalosti o tom, co se děje jinde v galaxii, o historii Mesy nebo o jejich vlastní historii byly po celé generace důkladně regulovány. Celé ty generace věděly, že oni a jejich rodiče a prarodiče pracovali a pracují na tom, aby vybudovali nejdříve základní průmysl a potom specializovanou infrastrukturu k podpoře obrovského námořnictva, ale byli přesvědčeni, že jde o obranné loďstvo.
Ale navzdory všem těm rokům investovaným do Daria, navzdory všemu úsilí i všem generacím těžké práce, zůstávalo faktem, že zdejší vesmírné stanice a loděnice jsou podstatně méně výkonné, než byly před operací Zátoka ústřic mantichorské. Benjamin Detweiler to přiznával nerad, ale souhlasil s otcem; den, kdy si člověk přestane přiznávat pravdu, je dnem, kdy se může rozloučit se všemi nadějemi na budoucnost. A pravda byla taková, že navzdory úspěchům výzkumu a vývoje Bloku i navzdory všem taktickým výhodám, které mohou vzejít z pásmového a pavoučího pohonu, se jen málo hvězdných států mohlo v efektivitě průmyslu rovnat Hvězdnému císařství Mantichoře. Benjamin měl dokonce podezření, že ani Mantichora plně nechápe, jak velkou výhodu v tomto ohledu má.
Posledních pět nebo šest standardních roků se on a Daniel pokoušeli zavést mantichorskou praxi v Dariu, jenom aby zjistili, že to není tak jednoduchý a přímočarý úkol, jak si představovali. Kdyby chtěli skutečně reprodukovat mantichorskou efektivitu, museli by reprodukovat celou mantichorskou průmyslovou základnu – a mantichorskou společnost – a to prostě nemohli. Jejich pracovní síly se poslušně držely pokynů, byly výborně vyškolené a měly vysokou motivaci, ale ten druh nezávislého myšlení, který byl charakteristický pro mantichorské pracovníky, nebyl u otrockých pracovníků v Dariu zrovna povzbuzován. A i kdyby byl, jejich základní techniky a technologie se od těch mantichorských lišily. Byly sice lepší než ve většině členských soustav Svazu, ale přesto nejméně o jednu generaci za manťáky.
„Také bych si přál, abychom zničili víc jejich bojové stěny, otče,“ řekl nakonec. „Na druhou stranu, argument o jejich zásobě střel je velmi závažný. Zejména jestli je dokážeme přimět, aby většinu těch, které mají, vypotřebovali na Solariány.“
„Já vím.“
Albrecht si znovu přihnul vína a zahleděl se do sklenky.
„Já vím?“ zopakoval. „Ale přemýšlím… Unikly nám z loděnic, ale víme, kde jsou, a…“
„Ne, otče.“
Vyslovil ta dvě slova velmi pevně a Albrecht zvedl hlavu včas, aby uviděl, jak se Benjamin za stolem napřimuje a zakládá si ruce na prsou. Na otcově loudivém výrazu a synově přísném pohledu bylo chvíli něco téměř komického.
„Já vím, co se chystáš vyslovit, otče,“ pokračoval Benjamin. „Vlastně jsme si Dan, Collin a já spočítali, že by tě to mohlo napadnout, jakmile jsme si uvědomili, že jsme v loděnicích nezaskočili tolik lodí, v kolik jsme doufali.“
„Takže vy tři jste to probrali za mými zády, je to tak?“ Mohlo to znít výhrůžně, ale místo toho to znělo téměř pobaveně a Benjamin pokrčil rameny.
„To ty jsi mě pověřil velením námořnictva, Danielovi jsi svěřil výzkum a Collinovi rozvědku, otče. Nemyslím si, že bys to udělal, protože jsi čekal, že si budeme sedět na vedení.“
„Ne. To máš pravdu,“ připustil Albrecht.
„Nu, a protože používáme hlavu i jinak než jenom jako zátku, aby nám nepršelo do krku, napadlo nás totéž, co si teď myslíš ty. Jestli Topolev a Colensová dokázali nepozorovaně proniknout do Mantichory a k Jelcinově hvězdě, proč neudělat totéž u Trevorovy hvězdy? A zneškodnit tam lodě, na které jsme napoprvé nedosáhli.“
„Ano, to jsem si myslel,“ řekl Albrecht. „Podle tvé reakce předpokládám, že jste vy tři usoudili, že by to vůbec nebyl dobrý nápad.“
„Nápad je docela v pořádku, otče. Problém je, nakolik je pravděpodobné, že by nám vyšel. Přiznejme si, že Zátoka ústřic je v mnoha ohledech neopakovatelná operace. Uspěla, protože manťáci nic nevěděli o našich schopnostech. Teď už vědí – tedy alespoň mají tušení. Stále nevědí, jak jsme to udělali, ale zatraceně dobře ví, že jsme to udělali, a když už nic jiného, budou pronásledovat každého ‚senzorového ducha‘ vším, co mají po ruce. A upřímně řečeno, to, že my jsme nedokázali přijít s nějakým účinným detektorem pavoučího pohonu, mě nenaplňuje nespoutanou sebedůvěrou, že manťáci nemohou mít něco, co by tu práci mohlo zastat, o čem ani nevíme. Myslím si sice, že je to nepravděpodobné, ale nehodlám přepokládat, že je to nemožné.
Když se na to tedy podíváme z perspektivy, že je třeba především proniknout dovnitř, situace bude podruhé mnohem nejistější – zejména kdyby to podruhé přišlo tak brzy po Zátoce ústřic.“
Benjamin se přes stůl díval na otce, dokud Albrecht nepřikývl na znamení, že ho sleduje.
„Za druhé bychom ve skutečnosti potřebovali větší síly,“ pokračoval Benjamin. „Zátoka ústřic uspěla, protože, jsme mohli sázet na dosažení naprostého překvapení a naším cílem byly civilní objekty. Nebyly pancéřované, neměly žádnou aktivní ani pasivní obranu a nemohly uhýbat. Po tom, co potkalo jejich domovskou soustavu, ti mohu zaručit, že někdo tak zkušený jako manťáci nás nenechá za obdobných okolností zaskočit svoje bojové loďstvo. Přinejmenším budou mít neustále nažhavené gravitory. S největší pravděpodobností budou mít vztyčené minimální udržovací klíny a budou mít v dostatečném okruhu rozeseté ty své zatracené nadsvětelné průzkumné sondy, aby měli čas vztyčit naplno klíny i boční štíty, než se cokoliv dostane dost blízko na útok. K dosažení rozhodujících výsledků bychom tedy potřebovali o hodně víc palebné síly, jenže Žraloci jsou příliš malí – a nemáme jich dost – na to, aby takovou bojovou sílu poskytli. Navíc jsou v mnoha ohledech příliš křehcí, než aby přečkali poškození, jaké jim mohou způsobit manťácké laserové hlavice.
A to mě přivádí ke třetímu bodu, což je – a upřímně, otče, myslím si, že to je nejspíš ten nejdůležitější ohled – že si doslova nemůžeme dovolit o ty Žraloky přijít. Přesněji řečeno, nemůžeme si dovolit přijít o jejich posádky. Lidé na palubách těch lodí jsou právě teď osivem pro posádky lodí, které stavíme tady v Dariu. Manťákům jsme právě udělali obrovskou díru ve vyškolených pracovních silách, která bude hrát významnou roli na tom, za jakou dobu se po Zátoce ústřic zotaví. Vzhledem k tomu, jak věci pokračují, a vzhledem k našemu operačnímu a strategickému plánování si nemůžeme dovolit, aby se totéž přihodilo nám.
Ocitneme se v pozici, kdy budeme muset obrovsky navýšit stavy příslušníků námořnictva bez ohledu na to, co se jinak stane, a nemáme tu institucionální základnu, kterou mají manťáci. My ty lidi, kteří provedli Zátoku ústřic, potřebujeme do posledního. Potřebujeme jejich schopnosti a jejich zkušenosti a potřebujeme je tady – živé – ne vypařené u Trevorovy hvězdy.“
„Opravdu si myslíš, že by to pravděpodobně dopadlo takhle?“ zeptal se Albrecht po několika sekundách. Řekl to zvědavě, nikoliv útočně, a Benjamin znovu pokrčil rameny.
„Upřímně? Ne. Myslím si sice, že by takový útok zdaleka nebyl tak úspěšný jako Zátoka ústřic, a myslím si, že by bylo riskantní poskytnout manťákům další pohled – nebo přinejmenším šanci na další pohled – na naši novou techniku, ale nepovažuji za pravděpodobné, že by odhalili, vystopovali a zničili všechny Žraloky. Ovšem to, že něco ‚nepovažuji za pravděpodobné‘, není zrovna dobrý podklad pro operační plánování. Jedna věc, kterou jsi nás už dávno naučil, je, že nemůžeme předělat vesmír, aby byl takový, jaký chceme, a proto bychom měli raději zjistit, jaký je, a zahrnout to do svého plánování. A v tomto případě by potenciální zisk, i kdyby všechno skoro perfektně klaplo, ani zdaleka nebyl srovnatelný s potenciálními škodami v případě, že by všechno skoro perfektně neklaplo.“
Albrecht chvíli seděl viditelně zamyšleně, potom dopil víno a odložil sklenku zpátky na stůl.
„Máš pravdu. Nedosadil jsem žádného z vás tam, kde jste, jenom proto, abyste se mohli dívat, jak dělám chyby. A o důsledcích, které jsi mi právě předestřel, jsem vlastně ještě důkladně nepřemýšlel. Sice bych si přál, abychom to mohli udělat, ale máš pravdu. Začít dělat chyby, protože jsme získali pocit neporazitelnosti, jako ti pitomci ze Svazu, je to poslední, co můžeme potřebovat. Jak by řekla Isabel, tohle není čas na improvizace, když je nemusíme dělat.“
„Děkuji, otče,“ řekl Benjamin tiše.
„Budu po tobě ovšem chtít, abyste ty a Daniel se mnou odletěli do Mannerheimu,“ řekl jeho otec rázněji.
„Prosím?“ zadíval se na něj Benjamin zmateně a Albrecht si odfrkl.
„Budou tam Hurskainen a ostatní a já vás chci mít poblíž, abyste odpověděli na všechny otázky, které mohou mít o Zátoce ústřic – samozřejmě s náležitým ohledem na operační utajení.“
„Víš určitě, že je to dobrý nápad? Jestli nás tam chceš mít, samozřejmě poletíme. Chceme ale opravdu odpovídat na otázky o nových systémech a nové technice?“
„To je oprávněná námitka,“ připustil Albrecht. „Na druhou stranu, všichni tihle lidé dokázali, že operační utajení udržovat umějí, jinak bychom se takhle daleko nedostali. Myslím si ale, že několik z nich je momentálně trochu nervózních. Urychlení Zátoky ústřic na ně spadlo z čista jasna, a přestože bych neřekl, že se někoho z nich zmocnily pochybnosti, přece jen je tu o něco vyšší… řekněme kvocient úzkosti, než by se nám líbilo.“
Odmlčel se, dokud Benjamin nepřikývl, a pokrčil rameny. „Svým způsobem bude tohle zasedání ještě důležitější než Zátoka ústřic. Nikdo sice nevyjde na veřejnost, ale v tichosti aktivujeme Blok jako skutečný hvězdný stát. To bude představovat velký krok, který nebudeme chtít prezentovat veřejně, alespoň do té doby, než na Svazu bude znát několik vnějších trhlin. Ale jakmile ten proces zahájíme, budeme muset postupně zavádět nižší úrovně ve všech vládách našich členských soustav. To, že se k něčemu chystáme, nejspíš prosákne dřív, než se nám bude líbit. Sice velmi pochybuji, že by někdo zvenčí přišel na to, o co nám opravdu jde, ale to nám nezaručuje, že v nepříliš vzdálené budoucnosti nezažijeme pár ošidných chvilek. A lidé, kteří budou na našem malém setkání v Mannerheimu, se nedostali tam, kde jsou, protože by byli hloupí. I je napadne, že nás v příštím jednom nebo dvou standardních rocích čeká v mnoha ohledech období největší zranitelnosti. Proto bych byl rád, kdyby je technika, kterou jsme nasadili při Zátoce ústřic, co nejvíc uklidnila.“
„A když se mě zeptají, jestli všechnu tu techniku máme opravdu funkční a operativně použitelnou?“
„Když se tě na to zeptají, přiznáš, že Žraloci byli původně zamýšleni jako prototypová a cvičná plavidla, a nebudeš předstírat, že jich máme víc než ve skutečnosti,“ řekl Albrecht obratem. „Nemůžeme si dovolit udělat tu chybu, že bychom těmhle lidem lhali – nebo sami sobě. Ale současně bys jim podle mého názoru měl zdůraznit, že naše plány vždycky předpokládaly, že skutečným základem našeho spojeného námořnictva budou síly obrany jejich soustav, alespoň v úvodních fázích. Je jich jedenáct, proboha! Samy o sobě nemusí být ani jedny příliš velké, ale když se spojí, dostaneme něco podstatně působivějšího. Námořnictvo Mesanského bloku v této fázi představuje žolíka, eso, které jsme si strčili do rukávu pro případ, že je budeme potřebovat. Já chci, aby věděli, že tu kartu máme a že ji můžeme zahrát, když budeme muset. A chci, aby si uvědomili, že flotila, kterou budujeme, bude mít stejné schopnosti – jenom lepší – a bude o hodně větší. Nechci, aby si dělali starosti, jestli budeme připraveni pustit se do střední fáze podle plánu, až na to přijde čas, jenom proto, že jsme Zátoku ústřic uspíšili.“
„Aha.“
Nyní několik sekund seděl zamyšleně Benjamin. Posléze vzhlédl, znovu se zadíval otci do očí a přikývl.
„Dobře, otče. Chápu, co říkáš, a myslím, že Dan a já nejspíš budeme schopni poskytnout… uklidnění, které potřebuješ. Alespoň tedy pokud od nás nebudou čekat, že příští týden s neporazitelnou flotilou našich neviditelných superdreadnoughtů napochodujeme na oběžnou dráhu Staré Země!“



KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ
Albrecht Detweiler se v křesle opřel a prohlížel si skutečné klenoty ‚cibule‘, kterou jeho předkové tak dlouho budovali.
Zasedací místnost, ve které seděl, byla v tuto chvíli pravděpodobně nejbedlivěji chráněná a nejodposlechuvzdornější zasedací místnost v celé prozkoumané části galaxie. A pokud není, pomyslel si ironicky, rozhodně to není způsobeno nedostatkem snahy. Toto zasedání bylo stejně důležité jako Zátoka ústřic, a možná dokonce přelomovější.
Navzdory všem bezpečnostním opatřením to byla prostorná, pohodlná místnost vyzdobená mistrovskými světelnými plastikami pečlivě vybranými ze všech hvězdných soustav zastoupených zde přítomnými. Každé z křesel okolo obrovského stolu uprostřed místnosti stálo dost na to, aby za tu částku vystudoval jeden člověk na vysoké škole na většině planet Periferie, a pracovní stanice na stole před nimi byly vybaveny všemi představitelnými vymoženostmi… včetně nejmodernějších zabezpečovacích systémů.
Lidé usazení kolem stolu vypadali mezi decentní elegancí a čistou krásou výzdoby zasedací místnosti, jako by tam byli doma, a to z dobrého důvodu. Každý z ostatních byl fyzicky ještě atraktivnější než Detweiler sám, což představovalo pozoruhodnou úroveň tělesné krásy. Vlastně o to pozoruhodnější, když je člověk viděl všechny shromážděné na jednom místě, ale to bylo nevyhnutelné. Výhoda, kterou fyzická přitažlivost poskytuje každému politikovi bez ohledu na politický systém, v němž působí, je podle všeho jednou z konstant lidské existence.
Včetně samotného Detweilera seděl u stolu rovný tucet lidí, a třebaže to bylo výjimečně neobvyklé, nikdo z ostatních nebyl doprovázen ani jediným asistentem nebo pobočníkem. Pro většinu z nich to je poprvé za posledních nejméně dvacet standardních roků, pomyslel si Detweiler. Což bylo docela legrační. On sám se vždycky nejraději co nejvíc zapojoval osobně, a naopak si v průběhu současného projektu nejvíc cenil své soběstačnosti. Většina ostatních do té či oné míry podlehla touze zdůraznit svou důležitost (třeba jen sami před sebou) tím, že se obklopila alespoň malou skupinkou asistentů. Ale tentokrát tam s ním byli tři synové – Benjamin, Collin a Daniel – zatímco ostatní tam seděli bez doprovodu.
Na druhou stranu tam syny neměl proto, aby podpořili jeho důležitost. To neměl zapotřebí, a už vůbec ne toho dne v téhle místnosti. Všichni ostatní věděli, že mladí Detweilerové jsou přítomni jako platní členové této rady, nikoliv jako pobočníci a poslíčci. Vlastně byli v podstatě členy vlády výjimečně mocného hvězdného státu… třebaže o něm zbytek galaxie ještě nikdy neslyšel.
Což se samozřejmě změní… ve vhodnou dobu.
A ta se blíží rychle, pomyslel si a odkašlal si.
Nebyl to hlasitý zvuk, ale akustika zasedací místnosti byla stejně mimořádná jako celá její úprava. Různé tiché vedlejší hovory rázem ustaly a přítomní otočili hlavy k němu.
„Nuže,“ prohlásil úmyslně zdrženlivým tónem, „nejspíš je na čase, abychom se pustili do práce, že?“
Každý z devíti mužů a dvou žen sedících u stolu s ním byl hlavou jednosoustavového hvězdného státu, zatímco Albrecht Detweiler neměl žádný oficiální titul. Ostatně i počet lidí, kteří vůbec věděli, že existuje, byl nepatrný. Když však přikývli v odpověď na jeho poznámku, nebylo pochyb, kdo v té zasedací místnosti velí.
„Vím, že už jste všichni slyšeli předběžné zprávy o úspěchu Zátoky ústřic,“ navázal Detweiler. „Tady Benjamin –“ kývl hlavou směrem k nejstaršímu synovi „– vám za několik minut podá oficiální zprávu. Mohu vám ale už teď říci, že předběžné příspěvky docela podcenily rozsah škod, které jsme manťákům a Graysoňanům způsobili. Nejsem ochoten to označit za dokonalý úspěch, ale to spíš proto, že vždycky chci něco navíc, než kvůli nějaké chybě nebo nedostatku v naplánování a provedení operace.
Benjamin a Collin vás také uvědomí o rozhodnutí Kolokolcova a ostatních členů Pětky schválit Rajampetovi útok na mantichorskou domovskou soustavu.“ Zlomyslně se usmál. „Nemusím snad zdůrazňovat, že tahle operace bude poněkud méně úspěšná než ta naše.“
Kolem stolu se ozval tichý smích a Detweiler se na okamžik usmál přirozeněji. Potom zvážněl.
„To všechno samozřejmě znamená, že nastal čas. Jistě nikoho z vás nepřekvapí, když řeknu, že dneškem oficiálně uvádím v platnost ústavní dohody Bloku.“
V zasedací místnosti se rozhostilo hluboké ticho a on je nijak nerušil. Tihle lidé nepotřebovali žádné teatrální zdůraznění. Všichni byli produkty linií alfa – většinou téměř stejně starých a rozvinutých jako genotyp samotných Detweilerů – a byli si už skoro dvě desítky let vědomi toho, že cíl, na kterém oni i jejich předkové pracovali, se téměř jistě uskuteční za jejich života.
V duchu si probral jednoho po druhém.
Po Albrechtově pravici seděl Stanley Hurskainen, prezident Republiky Mannerheim. Impozantní muž budící důvěru, vysoký sto devadesát centimetrů, se širokými rameny, pronikavýma hnědýma očima a tmavými rovnými vlasy. Nikdo snad nemohl být kosmopolitnější než on, ale přesto nosil vlasy spletené do copu silného jako ruka, jenž mu spadal pod ramena jako připomínka nějakého barbarského válečnického předka. Cop mohl působit anachronicky; místo toho mu slušel stejně jako vybraně ušitý oblek a dokonalá manikúra. A nejspíš to bylo příhodné, neboť Síly obrany soustavy Mannerheim byly z dílčích námořnictev Bloku zdaleka nejsilnější.
Z druhé strany vedle Hurskainena seděl kancléř Walter Ford, jenž stál v čele nejbarvitěji pojmenované politické jednotky Bloku – Republika druhé šance soustavy Matagorda. Ford byl nejstarší osoba v místnosti, o dobrých dvacet pět standardních roků starší než sám Albrecht, a vzhledem k svému věku často vystupoval jako neoficiální mluvčí ostatních. Tmavohnědé vlasy si nechal prokvést stříbrem, což z něho ve spojení s laskavýma očima a sympaticky ošlehaným obličejem dělalo člověka, kterého by každý režisér holodramatu s radostí obsadil do role něčího oblíbeného strýčka, ale za tou přívětivou nenápadnou fasádou se skrýval vražedně bystrý mozek.
Po Fordově pravé ruce seděl Clinton Thompson, král Clinton III. Království Nového Madagaskaru. Byl to krásný, energicky vyhlížející muž s rusými vlasy, uhlově černýma očima a soustředěným, náruživým výrazem. Seděl se zvláštní kočičí uvolněností, jako by odpočíval a současně byl nastražený k okamžitému pohybu, a měl silná zápěstí šermířského šampióna, jímž před nástupem na trůn byl.
Předsedkyně správní rady Maxwellské asociace Joan Kubricková, jedna ze dvou žen v současné generaci hlav států Bloku, seděla mezi králem a Antonem Polanským. Kubricková byla z přítomných nejmenší. Se svými necelými sto pětapadesáti centimetry byla dokonce přímo drobná, výjimečně útlá a křehce vyhlížející. Což byl klamný dojem. S kaštanovými vlasy, modrýma očima a tmavou pletí působila skoro dětsky, přestože měla zdokonalenou kostru i svalstvo.
Polanski byl prezidentem soustavy Line, a jestli Ford byl v místnosti nejstarší, Polanski byl druhý nejmladší. Jenom Daniel byl mladší než on, jenže Polanski se nejprve prosadil jako koncertní kytarista, než navázal na rodinnou tradici a vstoupil do politiky. Měl zlaté vlasy, zelené oči, velmi bledou pleť a jemné ruce s dlouhými štíhlými prsty.
Roman Hitchcock, prezident soustavy Vizigót, vypadal ze všech lidí kolem stolu nejdrsněji, alespoň pokud šlo o rysy obličeje. Měl černé vlasy, tmavošedé oči a velký nos, ale ve srovnání s Hurskainenem, jenž mohl na místě sloužit malířům jako model pro barbarského krále, byl Hitchcock nejen o deset centimetrů menší, ale také stavěný na rychlost a mrštnost místo hrubé síly.
Nikomedes Kakadelis, první radní Demokratické republiky Thrákie, byl jedinou osobou, jejíž vzhled skutečně odpovídal starozemské etnicitě pojící se s jeho jménem. Měl tmavé kudrnaté vlasy, modré oči, velký nos a bradu a pleť s nádechem olivové snědosti. Byl sotva o osm centimetrů vyšší než Kubricková, ale to byla jediná fyzická podobnost mezi nimi. Měl postavu vzpěrače a ruce zápasníka.
Za Kakadelem následoval direktor Vincent Stone, jenž stál v čele Direktoriátu Nové Orkneje. Ten byl až příliš hezký. Měl výjimečně pravidelné rysy, nos o chloupek mužnější, než aby se dal označit za jemný, jasné hnědé oči, bradu s rýhou a vlasy černé jako havraní peří. Byl tak ‚hezký‘, že lidé často přehlédli jeho mohutnou postavu. Navzdory mladistvému vzhledu byl jedním z nejstarších lidí v místnosti a před vstupem do politiky byl vysoce vyznamenaným důstojníkem námořnictva… což samozřejmě byla součást plánu jeho kariéry od samého začátku.
Na protější straně stolu směrem od konce k Detweilerovým seděla Rebecca Monticelliová, prezidentka Republiky Comstock a jediná další přítomná žena. Skoro vypadala na to, jako by ji genetikové Bloku zkonstruovali coby kontrast ke Kubrickové, třebaže ve skutečnosti o úmysl nešlo. Měla černé vlasy, tmavé oči a byla opálená v lyžařském stylu – což nebylo nijak překvapivé, protože její oblíbená rekreační aktivita byl běh na lyžích. Byla také o dobré dva centimetry vyšší než slavná Honor Alexandrová-Harringtonová – ona a Hurskainen byli vlastně nejvyšší z přítomných – a její genotyp měl svalstvo posílené ještě víc než meyerdahlská první vlna.
Následoval kancléř Robert Tarantino z Republiky Nová Bombaj. Tarantino Detweilera trochu dráždil. Nebyla to vlastně kancléřova chyba, ale jedna ze zvláštností genotypu Tarantinů se v jeho případě projevovala obzvlášť silně, což mělo za následek, že to byl jeden z tělesně nejneklidnějších lidí, se kterými se Detweiler kdy setkal. Měl platinové vlasy, hnědé oči, lehce snědou pleť a neustále si s něčím pohrával. Detweiler dokonce provedl pokus, kdy tajně uzmul Tarantinovi staromódní ‚kámen pro štěstí‘, aby viděl, co se stane, a zjistil, že si kancléř pod stolem podupává a bubnuje si přitom prsty na kolena. Navzdory tomu byl extrémně schopný politický vůdce s několika postgraduálními tituly v ekonomii a ve fyzice a po celém Svazu se těšil pověsti tvůrce ekonomické politiky.
A konečně po Albrechtově levici se nacházel Reynaldo Lucas – markýz Reynaldo IV. z Markýzství Denver. Měl pískově žluté vlasy, světle hnědé oči a úhledně sestřiženou bradku. Stejně jako Hurskainen si oblíbil dlouhé vlasy a genom Lucasů měl s genomem Polanských do jisté míry společné hudební nadání.
V Lucasově případě se však projevil nikoliv v podobě hry na nějaký nástroj, nýbrž jako nádherný zpěvný baryton.
Podle všech měřítek výjimečně schopná skupina lidí, pomyslel si a ze všech sil se snažil potlačit samolibost. A oni, jejich rodiny a podstatná část ostatních příslušníků politických a ekonomických elit jejich domovských světů byli do posledního členy Bloku. Část strategie Bloku, důkaz jeho genetické nadřazenosti, přemluvení – v některých případech nasazení – před mnoha generacemi. Například genom Hurskainenů byl nasazen do Vizigótu před více než třemi standardními stoletími. Stanley Hurskainen představoval patnáctou generaci této linie alfa a genom Thompsonů na Novém Madagaskaru byl ještě starší. Žádný z nich nebyl tak starý a prestižní jako genom Detweilerů, ale na rozdíl od Detweilerů byli oni, jejich rodiče, prarodiče i praprarodiče otevřeně součástí společnosti svých domovských světů. Naopak tam byli umístěni právě kvůli této chvíli.
„Doufám, že mi promineš, že to říkám, Albrechte,“ ozval se po chvilce Ford, „ale přál bych si, abys mohl vyjít na světlo ve stejnou chvíli. Všichni sice chápeme, proč to nejde, ale připadá mi to nějak… nesprávné.“
„Děkuji, Walte. Cením si toho,“ řekl Detweiler a myslel to vážně. Z Fordovy strany nešlo o lichocení ani o podlézání a na většině ostatních obličejů viděl souhlas.
„Cením si toho, ale všichni víme, proč to nejde.“
Ford přikývl, stejně jako pár ostatních, a Detweiler si – znovu – připomněl četné důvody, proč tato slova platí.
To poslední, co by si mohli v tomto klíčovém okamžiku dovolit, bylo, aby zbytek galaxie usoudil, že za těmito lidmi tahají za nitky zkorumpované zločinné mesanské korporace. Tihle lidé byli pro konečný úspěch Bloku kriticky důležití právě proto, že nikdy neexistovala ani jediná stopa po spojení mezi nimi a Mesou. Všichni pocházeli z rodin, které byly součástí jejich rodných společností tak dlouho, že o jejich serióznosti nebylo pochyb. Všichni se těšili zasloužené pověsti schopných, prozíravých a hluboce oddaných hlav států. Každý z nich vyslovil odsudek genetického otroctví a většina z nich je ve své společnosti aktivně potlačovala. A na rozdíl od drtivé většiny politiků Svazu se s žádným z nich nikdy nepojil ani stín podezření z korupce nebo prodejnosti.
A to znamenalo, že jsou zcela nepostradatelní. Až manťáci znovu rozstřílejí Námořnictvo Solárního svazu na trosky – až na tuctu míst v Periferii současně vypuknou pečlivě připravovaná povstání poté, co se pověst svazového námořnictva rozpadne v prach, a desítky guvernérů Pohraniční bezpečnosti náležitě zpracovaných obdobami Aldony Anisimovny budou následovat příkladu sektoru Maya a jednostranně si přivlastní tísňové pravomoci, aby ‚ochránili‘ občany svých sektorů – potom muži a ženy sedící s Albrechtem Detweilerem kolem tohoto stolu povstanou jako vůdcové nové mezihvězdné mocnosti.
Stratégové Bloku už před desítkami let vybrali této mocnosti jméno – Obrodný faktor – a důkladně zorganizovaná série katastrof je ‚přinutí‘ podniknout kroky k ochraně svých soustav před přílivem anarchie. Nebudou se prohlašovat za hvězdný stát – ne bezprostředně – ale budou tak fungovat. A až se naplní čas, až bude celé galaxii zřejmé, že jenom reagují na zcela neočekávaný katastrofální rozpad Svazu, nakonec s lítostí uplatní své ústavní právo na odtržení od Svazu a oficiálně zaujmou postavení svrchovaného hvězdného státu.
Hvězdného státu, který vyrostl výhradně z jejich krizového spojení, jež mělo zabránit kolapsu. Který nemá vůbec nic společného s Mesou… a který se bude úzkostlivě vyhýbat všemu, co by se dalo třeba jen vzdáleně vykládat jako politika eugeniky.
Tedy jenom do té doby, než zbytek galaxie zjistí, že Obrodný faktor se stal přesně tím, za co se prohlašuje – oživeným nástupcem Solárního svazu, přinejmenším tak velkým a mocným, jako býval sám Svaz, nástupcem skutečně zasvěceným obrození lidstva do nové a slavné budoucnosti jeho konečně plně rozpoznaného potenciálu.
Albrecht Detweiler si vůbec nebyl jistý, jestli se sám i při kúře dlouhověkosti a přirozené dlouhověkosti zabudované do jeho genů toho dne dožije. Ale to bylo v pořádku, protože se dožil něčeho ještě důležitějšího. Dožil se tohoto dne, kdy stovky let obětí, plánování a neutuchající práce konečně přinesly první plody a obrátily cestu lidských dějin do správného směru, od kterého ji odvrátil svatouškovský Beowulfský kodex a hysterická reakce lidské rasy na Poslední válku na Staré Zemi. Nikdo z nich se nedožije konce cesty, na kterou se celý druh právě nevědomky vydal, ale každý z nich věděl, že ten konec přijde a že oni – oni a jejich předkové – to umožnili.
„Všichni víme, proč to nejde,“ opakoval Albrecht Detweiler tiše. „Ale až vás jedenáct povstane a oznámí existenci Faktoru, věřte mi, budu tam s vámi. A nenapadá mě nikdo, na koho bych byl hrdější, že nás reprezentuje.“



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ
„Ano, Denisi?“
Eloise Pritchartová se snažila – usilovně – nedat na sobě znát podrážděnost, když se na displeji jejího komunikátoru objevil obličej Denise LePika, ale LePic ji znal příliš dlouho a příliš dobře, než aby se tím nechal oklamat. Kromě toho i svatého (na něhož si Eloise Pritchartová nikdy nehrála) by rozčílilo, kdyby mu někdo zavolal přesně hodinu a sedmnáct minut poté, co se konečně dostal do postele.
„Velice nerad vás ruším, paní prezidentko,“ řekl značně oficiálněji, než ji obvykle oslovoval, když u toho nikdo nebyl, „ale velmi dobře jsem si to předem promyslel. Technicky vzato není důvod, proč bych vám hned v tuto chvíli musel volat, ale čím víc o tom přemýšlím, tím víc si uvědomuji, že byste mi nikdy neodpustila, kdybych čekal až do rána.“
„Promiňte?“ Pritchartová zaujatě přimhouřila topasové oči.
„Možná si ještě vzpomínáte, jak jsme si všichni dělali starosti o jistého zpravodajského operativce, který zmizel z dohledu.“ Odmlčel se a její přimhouřené oči se rozlétly dokořán.
„Vlastně ano,“ řekla o hodně pomaleji. „Vzpomínám si. Proč?“
„Protože se právě objevil,“ řekl LePic. „A má s sebou přítele. A oba mají nového přítele – a s tím si podle mého názoru budete chtít popovídat sama.“
„A bude Sheila ochotná pustit mě do stejné místnosti s tím jeho ‚novým přítelem‘?“
„Spíš si myslím, že ji při pouhé vyhlídce na něco takového klepne pepka,“ prohlásil LePic trochu sarkasticky. „Ale protože vím docela jistě, že u toho bude chtít být i Kevin – nemluvě o Tomovi, Wilhelmovi a Lindě Trenisové – nemám o vaši bezpečnost vcelku žádné obavy.“
„Aha.“ Pritchartová na něj několik sekund hleděla, zatímco její mysl setřásala poslední zbytky spánku a rozjížděla se na plnou rychlost. „Povězte mi,“ řekla, „našel náš přítel svého nového přítele tam, kde jsme si mysleli?“
„Hmm, dalo by se to tak říci, paní prezidentko. A nejen to. Je to velmi působivý přítel. Zprávu, kterou náš zatoulaný chlapec konečně dodal, jsem sice zatím stihl jen letmo projít, ale podle toho, co jsem viděl, myslím, že mohu bezpečně říci, že zjistíte, že vlastně vůbec nic nevíme. Že všechno je jinak.“
Pritchartová se zhluboka nadechla, protože konečně plně rozluštila LePikův výraz. To, co pokládala za humor, možná dokonce pobavení z toho, že ji probudil, bylo něco úplně jiného. Maska. Nebo možná ani ne tak maska jako tenký povrchový nátěr klidu; křehký štít před doznívajícími ozvěnami rachotu vesmíru postaveného na hlavu.
„Nu,“ uslyšela říkat vlastní hlas klidně, „v tom případě raději vzbuďte i pár dalších lidí.“
 
„Náš ztracený syn se tedy vrací,“ zabručela Pritchartová o hodinu později, když do brífinkové místnosti v Oktagonu přivedli Victora Cachata, muže trolího vzhledu, který se podezřele podobal oficiálně zesnulému Antonu Zilwickému, a muže s pískově žlutými vlasy a světle hnědýma očima. „Vítejte doma, referente Cachate. Už jsme si dělali starosti, proč nepíšete.“
K jejímu překvapení se Cachat skutečně začervenal a vypadalo to jako zahanbení. Nejspíš to není pravda, řekla si – to by zřejmě doufala v příliš mnoho, ačkoliv ji nenapadalo, co jiného by to mohlo být – a obrátila pozornost ke společníkům mladého muže. „A tohle, předpokládám, je obávaný kapitán Zilwicki.“ Pokud se Cachat tvářil zahanbeně – nebo alespoň rozpačitě – Zilwicki navzdory skutečnosti, že se jako Mantichořan nachází mezi nepřáteli, nikoliv. Vlastně ani nevypadá jako trol, připustila. Spíš jako žulový balvan nebo jako malířův model pro horského trpaslíka. Hrozného a nebezpečného horského trpaslíka. Pokud v tuto chvíli má nějaké pocity, je to nejspíš pobavení, usoudila. A ještě něco jiného. Zvláštní směs emocí, které vypadaly jako zasmušilý triumf spolu s napjatou úzkostí, a to všechno pod kontrolou železného sebeovládání. Bylo to poprvé, kdy Mantichořana uviděla na vlastní oči, a osobně byl ještě působivější, než očekávala. Není divu, že on a Cachat tvoří tak hrozivou kombinaci.
„Obávám se, že si celá galaxie myslí, že jste, ehm, mrtvý, kapitáne Zilwicki,“ řekla. „Těší mne, že se ty zprávy mýlily. Ačkoliv jsem si vcelku jistá, že hezkých pár lidí v Mantichoře bude stejně zvědavých, kde jste byl posledních několik měsíců, jako jsme my byli zvědaví na místo pobytu referenta Cachata.“
„Já jsem si tím jistý také, paní prezidentko.“ Zilwicki měl, hluboký a dunivý hlas, jaký při jeho vzhledu čekala. „Bohužel jsme měli při návratu jisté, ehm, potíže s motorem. Opravy trvaly několik měsíců.“ Ušklíbl se. „Hodně jsme hráli karty,“ dodal.
„Umím si to představit.“ Prezidentka naklonila hlavu ke straně. „A také jste jistě zjistili, že došlo k určitému vývoji situace od doby, kdy se něco přihodilo v Borovém háji – a předpokládám, že nám řeknete, co se tam opravdu stalo.“
„Určitě na to přijde řeč, madam,“ řekl Zilwicki nemálo zachmuřeně. „Nepodobalo se to příliš té ‚oficiální verzi‘, kterou jsem slyšel, ale bylo to hodně ošklivé.“
Pritchartová na něj chvilku hleděla a posléze zvolna přikývla. Takže v tom on a Cachat byli namočeni, alespoň okrajově. Pochopitelně až vyjde najevo, že je stále naživu, bude to ošklivý úder pro mesanskou verzi událostí. Ta představa se jí líbila.
„Ale myslím, že nevím, kdo je tenhle gentleman,“ pokračovala a zadívala se na třetího člena nesourodé trojice, kterou její bezpečnostní oddíl hlídal jako hejno obzvlášť špatně naladěných ostřížů.
Cizincův výraz je vlastně nejzajímavější ze všech tří, pomyslela si. Byl očividně nervózní jako kočka na výstavě psů, a to nejen proto, jak se na něj dívali Sheila Thiessenová a její ozbrojenci. Ale i na něm bylo znát něco jiného… směsice odhodlání stejně pochmurného a cílevědomého jako u Antona Zilwického s něčím velmi připomínajícím… provinilost?
„Ne, paní prezidentko, neznáte – zatím.“ Jestli Cachat skutečně cítil něco jako zahanbení, na jeho odpovědi se to neprojevilo ani v nejmenším. „Tohle je doktor Herlander Simões. Z planety Mesa.“
Pritchartová se přistihla, že opět mhouří oči. Ona, Theisman, LePic, Linda Trenisová a Victor Lewis se posadili vedle sebe ke konferenčnímu stolu naproti třem židlím čekajícím na Cachata, Zilwického a Simõese. Z nich všech však jediný LePic měl příležitost alespoň zběžně prolétnout Cachatovu předběžnou zprávu a skutečnost, že ministr spravedlnosti ani neplýtval časem na to, aby sám Cachata a jeho společníky vyslechl, než je přivede k ní, vypovídala mnohé o tom, jak na to, co odhalili, reagoval on.
Nebo na to, co si myslí, že odhalili, připomněla si.
„Rozumím.“ Zkoumavě se na Mesana podívala a naklonila hlavu ke straně. „Mohu předpokládat, že doktor Simões je důvodem, proč jste posledních šest nebo sedm standardních měsíců byl… řekněme nedosažitelný?“ zeptala se po chvíli.
„Je jedním z důvodů,“ odpověděl Cachat.
„Nuže, v každém případě se posaďte,“ vyzvala je a ukázala na prázdné židle. „Vyslechneme si, co pro nás máte – vy i doktor Simões.“
 
 
„Proboha,“ vypravila ze sebe viditelně otřesená Eloise Pritchartová o několik hodin později. „Propánaboha svatého, Tome. Myslíte, že to může být pravda?“
Thomas Theisman neviděl prezidentku takhle bledou od chvíle, kdy se z bitvy v Mantichoře přivlekla Genevieve Čchin a její pochroumané zbylé lodě. Vlastně ji neviděl takhle omráčenou od chvíle, kdy jí osobně přinesl zprávu o smrti Javiera Giscarda. Ale nevyčítal jí to, protože si byl docela jistý tím, že jeho výraz je víceméně zrcadlovým odrazem jejího.
„Já… nevím,“ přiznal zvolna. Sesul se na opěradlo a zavrtěl hlavou. „Já nevím. Ale…“
Odmlčel se, na chvíli zavřel oči a v hlavě si znovu přehrával neuvěřitelný příval odhalení z úst doktora Simõese. A ještě neuvěřitelnější – a k zbláznění neúplné – náznaky dalších tajností, které předal další Mesan jménem Jack Bryde, aby osvědčil, že má cenu umožnit mu zběhnout do Republiky. V tu dobu byl sotva schopen sedět a poslouchat, a jenom se snažil vyrovnat se s drtivou sérií úderů, kterou utrpělo jeho dosavadní chápání uspořádání galaxie. To přece nemůže být pravda! A přesto…
„Vlastně si myslím, že to může být,“ otevřel oči a zase se napřímil. „Tedy pravda.“
„To musí být nějaká organizovaná dezinformační operace, paní prezidentko,“ namítla Linda Trenisová. Její tón ale přesto naznačoval, že si stejně jako Theisman myslí, že by to přece jen snad vzdáleně mohla být pravda. Že je její práce být skeptická, a proto je skeptická, i když někde v hloubi duše, kde instinkt nabývá vrcholu nad vycvičeným intelektem…
„Já myslím, že admirál Theisman by mohl mít pravdu, Lindo,“ nesouhlasil s ní Victor Lewis. „Já bych tomu dokonce věřil.“
Velitel operačního výzkumu to pronesl, jako kdyby ho překvapovalo, co sám říká, ale jeho výraz měl ze všech přítomných pravděpodobně nejblíž k normálu. Zatímco ostatní se stále tvářili tak, jak si Pritchartová vždycky představovala výraz omráčeného dobytčete na jatkách, on se tvářil úporně zamyšleně.
„Ale…“ spustila Pritchartová.
„Přemýšlejte o tom, Eloise,“ přerušil ji Theisman. Pohlédla na něj a on pokrčil rameny. „Přemýšlejte o tom, co řekl Simões – i co podle shodné výpovědi Cachata a Zilwického řekl McBryde. I když to všechno zní šíleně, současně to do sebe zapadá.“ Pritchartová se opět chystala něco namítnout, ale přiměla se toho nechat. I když to vypadalo bláznivě, Theisman měl pravdu. Zapadalo to do sebe. Samozřejmě jestli má pravdu Trenisová a jde skutečně o pokus o dezinformaci, pak do sebe všechno bude zapadat. Ale zase by v těch informacích nejspíš nebyla taková spousta mezer, pomyslela si. Kdyby chtěl někdo Republice podstrčit nějaké nepravdy, zakryl by věrohodnými výmysly a lžemi víc takových děr.
A věděli by, že Zilwicki je naživu, protože ho potřebovali, aby dopravil tu dezinformaci domů. Takže by stěží oznamovali jeho smrt! Tedy až na to, že podle McBrydeovy historky si vláda soustavy Mesa ani neuvědomuje, nakolik je prolezlá agenty onoho ‚Bloku‘, a tudíž mohla povídačku o Borovém háji splácat sama bez jakýchkoliv rozkazů od svých… loutkářů.
Panebože! Opravdu jsem si zrovna tohle pomyslela? Zavrtěla hlavou. Už se mi zavařuje mozek, a to se ještě ani neblíží svítání.
„Souhlasím s admirálem Theismanem,“ řekl Lewis tiše, ale pevně. „A bez urážky, Lindo, jestli tohle je případ řízené dezinformace, nechápu, o čem nás, do hajzlu – promiňte, paní prezidentko – má dezinformovat. Ať se snažím, jak se snažím, nemohu přijít na žádný představitelný důvod, proč by se nás někdo z Mesy měl snažit přesvědčit, že Republika Haven je spolu s manťáky na nějakém staletém mezihvězdném seznamu cílů. Může někdo z přítomných uvést nějaký důvod, proč by nějaký Mesan dělal něco, co by mohlo tak radikálně převrátit naše vztahy s Hvězdným císařstvím? Něco, co by nás mohlo přesvědčit, že máme společného nepřítele a obrátit nás oba proti němu?“
„To je od admirála Lewise dobrá připomínka, paní prezidentko,“ souhlasil Denis LePic, oči zamyšleně přimhouřené. „A je tu ještě jedna věc. Cachat a Zilwicki nezávisle potvrdili výbuch, který zničil to Simõesovo ‚středisko Gama‘. Přestože jsem ochoten připustit, že dobrá dezinformační operace potřebuje značné kapitálové investice, aby byla přesvědčivá, přece jen mi připadá obtížné uvěřit, že by i Lidské pracovní síly odpálily mnohakilotunovou jadernou nálož přímo v bydlišti svého vrcholového managementu jenom proto, abychom jim uvěřili.“
„A pokud McBryde věděl, o čem mluví, do jisté míry to vysvětluje, proč se Lidské pracovní síly – nebo alespoň ten ‚Mesanský blok‘ – chovají jako válčící hvězdný stát,“ připomněl Theisman. „Je to válčící hvězdný stát; jenom si to ještě nikdo neuvědomil.“
„Jaká škoda, že nedokázali propašovat ven i McBrydea,“ prohlásila Pritchartová procítěně, a když se na ni Theisman výmluvně podíval, zamávala kajícně rukama.
„Já vím – já vím!“ řekla. „Jestli je to pravda, měli neuvěřitelné štěstí, že na to vůbec narazili, natožpak že mají Simõese. Ten bude v dlouhodobém výhledu určitě nesmírně cenný – jestli to je pravda – ale je to technický poděs.“ Theismanovi při její volbě výrazu zaškubalo v koutcích a prezidentka na něho zamávala prstem. „Neodvažujte se tomu smát, Tome Theismane!
Místo toho si ho představte jako obdobu Shannon Forakerové.“ Theismanův počínající úsměv se rozplynul a Pritchartová přikývla. „Správně. Přesně takové mezery bude mít v jakýchkoliv politických nebo vojenských informacích, které nám může poskytnout, bez ohledu na to, jak obratně povedeme výslech.“
„Za předpokladu, že budeme schopni nějak ověřit, že to, co nám říká, je pravda,“ podotkla Trenisová. Všichni se na ni podívali a ona pokrčila rameny. „Všichni důležití příslušníci našeho námořnictva jsou opatřeni protivýslechovou ochranou. Je účinná proti všem drogovým terapiím, které známe, ale vždycky jsme si uvědomovali, že pravděpodobně existují terapie, o kterých nevíme. Podle mého názoru musíme předpokládat, že Mesané to vědí přinejmenším stejně dobře jako my – vzpomeňme jenom, na co se soustřeďuje jejich tradiční obor působnosti. Jde-li tedy o někoho tak bezohledného, jak to popsali McBryde a Simões, s tak dobrým utajením, že to všechno udrželi pod pokličkou doslova stovky let, musím předpokládat, že nejspíš zavedli nějaký sebevražedný protokol, aby zabránili jiným nadopovat někoho tak významného, jak se Simões zdá být.“
„Nebo, když už je o tom řeč, jestli McBryde říkal pravdu o té jejich nanotechnologii, pak jenom Bůh ví, co do něj mohli naprogramovat pro případ, ehm, opravdu důkladného výslechu,“ řekl LePic.
„Nu, přinejmenším dosud to vypadá, že do něho nenainstalovali nic, co by mu bránilo vyklopit, co ví, dobrovolně, když není pod nátlakem,“ připomněl Lewis. „Když ho posadíme s našimi hyperfyziky a necháme je prověřovat, co vykládá o tom mesanském ‚pásmovém pohonu‘, měli bychom být schopni posoudit alespoň to, jestli sedí matematika. A to by mohlo podpořit – nebo znevěrohodnit – velkou část toho, co nám už navykládal.“
„Možná – nakonec,“ odvětila Pritchartová. „Na druhou stranu, já samozřejmě nejsem hyperfyzik, ale překvapilo by mě, kdyby dokázali potvrdit nebo vyvrátit jeho tvrzení velmi brzy.“ Ušklíbla se. „Po pravdě řečeno, manťáci by to nejspíš zvládli rychleji než my vzhledem k tomu, o jaký kus jsou před námi v kompenzátorech a v šířce pásma gravitačních impulzů.“
„Vlastně je škoda, že už tu není vévodkyně Harringtonová,“ ozval se Theisman s rezignovaným úsměvem. „Vsadím se, že by Nimitz dokázal poznat, jestli mluví pravdu. Nebo alespoň jestli nám vědomě lže.“
Pritchartová přikývla, ale současně se s našpulenými rty a zaujatým výrazem opřela. Trenisová se nadechovala, aby ještě něco řekla, ale zarazila se, když Theisman pozvedl ruku a zavrtěl hlavou. On, LePic a oba admirálové seděli mlčky, dívali se, jak prezidentka přemýšlí, a nekonečné sekundy ubíhaly. Konečně se zase podívala na Theismana a v pozadí jejích topasových očí něco bylo. Něco, co ministra války značně zneklidnilo.
„Myslím, že musíme předpokládat, že je přinejmenším možné, že McBryde i Simões jsou skutečně přeběhlíci a oba mluvili pravdu,“ prohlásila. „Jak poukázal Denis, jaderné bombardování vlastního města – třeba i malého, když jde o luxusní satelitní městečko pro vaši elitu a jejich rodiny – je velmi krutá cena za pouhé podstrčení lži někomu vzdálenému stovky světelných let. Zejména kdyby to měla být zbytečná lež, protože stejně jako admirál Lewis nevidím žádný způsob, jak by to, že tomu všemu uvěříme, pomohlo Lidským pracovním silám.“
Nikdo nic neřekl a ona se kysele usmála. Ten výraz se podivně neshodoval s oním pochmurným, tvrdým ohněm v jejích očích.
„Bude chvíli trvat, než si zvyknu na představu, že banda genetických rádobysupermanů posledních pět set nebo šest set let kuje pikle, aby prosadila svůj pohled na budoucnost lidstva.
V jednom ohledu je to pro mne vlastně jednodušší, protože v tom jedou ti parchanti z Lidských pracovních sil. Jsem tak zvyklá považovat je za spodinu galaxie, schopnou čehokoliv, jen když to vyhovuje jejím účelům, že si je umím představit jako zlosyny v každém uměleckém díle. Ale tenhle jejich dlouhodobý plán, tenhle ‚Blok‘, to je něco jiného.“
„Pokud je pravda, co říkal McBryde o kontaktech Bloku s legislativci – zejména s DuQuesnem – možná o tom najdeme nějaké důkazy,“ ozval se zamyšleně LePic. „Já vím, že bychom se vraceli daleko do historie,“ pokračoval, když se po něm ostatní podívali, „jenže nikdy předtím jsme neměli důvod k podezření na vnější vlivy. To staví sám vznik ‚Lidové republiky‘ do úplně nového světla, a když se do archivů podíváme z tohoto úhlu, možná najdeme něco, co dosud nikdo neměl důvod hledat.“
„Vy si opravdu myslíte, že v tom mohli hrát nějakou významnou roli, pane?“ zeptala se Trenisová. Pozvedl obočí a ona se ušklíbla. „Po pravdě řečeno, tohle je hlavní signál, který mi ukazuje na dezinformaci. Tedy,“ otočila se k Pritchartové, „nemám nic proti dobré konspirační teorii, paní prezidentko – Bůh ví, že historie Lidové republiky nám k nim zavdává hodně příčin! Ale aby se někomu podařilo rozvrátit ústavní pořádek jiného státu a nezanechat přitom otisky prstů…?“
Trenisová bezradně rozhodila rukama, ale Pritchartová zavrtěla hlavou.
„Já v tom naopak vidím bod v McBrydeův prospěch,“ odpověděla a na překvapený výraz Trenisové drsně odfrkla. „Pokud na tomhle všem něco je, tihle lidé očividně přemýšlejí v kategoriích staletých operačních harmonogramů, admirále. Představte si tu drzost myslet si, že někdo může rozvrátit něco tak velkého a mocného jako Solární svaz! Každý, kdo je ochoten pustit se do něčeho takového, by se na destabilizaci něčeho tak malého jako Stará republika díval jenom jako na lehký trénink. Ostatně to mohli přímo pojmout jako rozcvičku – jako šanci vyzkoušet si techniku před hlavní událostí!“
„Pokud se někomu opravdu podařilo něco takového zorganizovat, pak z nich takové dlouhodobé plánování dělá výjimečně nebezpečné protivníky,“ ozval se zamyšleně Theisman. LePic, Trenisová a Lewis se na něj tázavě podívali, ale Pritchartová přikývla se zvláštní směsicí úsečnosti a zachmuřeného souhlasu, jako by sledoval její vlastní logický postup.
„Přemýšlejte o tom,“ řekl Theisman ostatním. „Jestli jsou ochotni k takové záležitosti přistupovat na generační bázi – jestli jejich stratégové jsou v kteroukoliv danou chvíli ochotni pracovat pro něco, co se stane až někdy za jejich vnoučat nebo pravnoučat – pomyslete na to, jaké krytí mohou pro své agenty vybudovat. Mohli bychom tu mít až dvacet nebo třicet generací spících agentů, proboha! Přímo tady v Nouveau Paris mohou být lidé, jejichž rodiny jsou řádnými občany Republiky tři sta nebo čtyři sta let, a přitom jsou ve skutečnosti součástí toho Bloku. Pomyslete na tu míru zpravodajské infiltrace, na kterou to ukazuje. Nebo jak dlouho a nenápadně mohou pracovat na ovlivňování politických trendů a praktické politiky. Nebo médií.“
Ostatní už se netvářili zmateně. Naopak všichni tři hodně zbledli, když si uvědomili, kam Theisman míří.
„Máte pravdu,“ přisvědčila Pritchartová. „Na druhou stranu, nenechávejme se příliš unést. Oni si možná myslí, že jsou nadlidé, ale nevím, proč bychom o nich tak měli přemýšlet my. Nikterak nepochybuji o tom, že mohou udělat přesně to, co popisujete, Tome. Vlastně to tak mohli provést se Starou republikou. Ale bez ohledu na to, jak dlouhodobě plánují, musí stále udržovat zvladatelnou míru složitosti. Musí být schopni všechno koordinovat, a my máme dostatek zkušeností se snahou koordinovat Republiku na to, abychom věděli, jak náročné to může být, i když si nemusíme lámat hlavu s udržením utajení komunikačních linek. Mám podezření, že v tomto případě to má mimořádný význam, protože se kloním k pochybám, že by své spící agenty dokázali zahrabat tak hluboko, jak jste právě naznačil. Musí mít alespoň nějaký kontakt, pokud nemají o svá aktiva přijít jenom proto, že někdo zemře dřív, než se dostane k tomu, aby svému synovi nebo dceři řekl: ‚Jo, mimochodem, ve skutečnosti jsme tajní agenti Mesanského bloku. Tady máš tajnou šifrovací soupravu. Duševně se připrav na to, že tě na frekvenci X kontaktuje Vládce Galaktického Zla s rozkazem, abys zradil společnost, ve které jsi celý život vyrůstal a považuješ ji za svou vlastní.‘“
„Jistě,“ přikývl Theisman. „Jenže ten kontakt může být zatraceně dobře ukrytý, zejména když nikdo nemá důvod se po něm dívat.“
„Souhlasím, pane,“ řekl Victor Lewis. „Nicméně paní prezidentka právě naťukla další skvělý argument. Aby tohle fungovalo, musí Mesanský blok téměř fanaticky zbožňovat princip jednoduchosti.“ LePic vybuchl smíchy a admirál se na něj – kratičce usmál. „Nemluvím o jejich celkové strategii, pane. O té se rozhodně nebáli přemýšlet velkoryse! Ale jestli se jim tohle všechno opravdu podařilo udržet tak dlouho pod pokličkou a jestli se opravdu dostali tak daleko, že byli skutečně ochotni stisknout spoušť, musí být nejlepší mistři tajných operací v historii lidstva. A z naší vlastní zkušenosti vám mohu říci, že aby toho docílili, museli setsakra přísně vyhodnocovat rizika a stanovovat jejich priority. Nejspíš jsou ochotni postupovat tak komplikovaně, jak je třeba k dosažení něčeho, co považují za opravdu kriticky důležité. A operují ve velkém měřítku, ale nebudou operovat ve větším měřítku, než se jim zdá bezpodmínečně nutné.“
„To skutečně souhlasí se vším, co jsme zatím viděli, pokud, předpokládáme, že to, co potkalo manťáky, je skutečně součástí strategie, kterou McBryde popsal Cachatovi a Zilwickému,“ přitakal LePic se zamyšleným výrazem. „Mají figurky v pohybu po celé šachovnici, ale když si to rozeberete, kromě samotného útoku na manťáckou domovskou soustavu žádná operace nevyžadovala mnoho jejich vlastních lidských sil…“ při tom bezděčném dvojsmyslu sebou trhl, ale energicky pokračoval dál, „…ani vojenských prostředků. Vlastně skoro všechny jejich tahy, kterých jsme byli svědky, se daly uskutečnit velmi ekonomicky. Získejte Bynga a Crandallovou, a možná jednoho nebo dva členy Kolokolcovovy skupiny, přidejte k tomu někoho kolem vaší hodnosti ve vojsku, Tome, a máte přesuny loďstva, které manťáky vehnaly do konfliktu se Solariány. A setrvačnost – solariánská arogance, korupce vlastní svazovému systému, nedostatek účinné politické kontroly, soupeření mezi satrapiemi Pohraniční bezpečnosti, touha po pomstě za to, jak je manťáci pokořili vojensky – už žene věci dál i bez vašeho dalšího úsilí. Vy zatím vyvíjíte usilovné snahy někde jinde – organizujete něco, co bylo obsahem některého z těch ‚dalších bodů k vyjednávání‘, které si McBryde nechával pro sebe, aby povzbudil Cachata k tomu, aby ho dostal pryč – někde, kde je pro vaši konečnou strategii kriticky důležitá informovaná spolupráce.“
„Což nás přivádí zpátky do Nouveau Paris,“ prohlásila Pritchartová temně.
Ostatní se na ni podívali a ona se zasmála kovovým, vrčivým smíchem.
„Ale samozřejmě! Ostatně, Tome, my dva jsme o tom už svým způsobem diskutovali. Jestli McBryde mluvil pravdu o existenci té jejich ‚vražedné nanotechniky‘, myslím, že už konečně víme, co se stalo Yvesu Grosclaudovi, ne?“ Vycenila zuby a svit v jejích očích zaplál jako topasová hranice. „Upřímně řečeno, zapadá to docela dobře do těch útržků kriminalistických důkazů, které se tehdy podařilo nasbírat Kevinovi a inspektorce Abriouxové. A pročpak asi podle vás byl tenhle Mesanský blok tak hodný, aby Arnoldovi poskytl jednu ze svých nejhlídanějších, přísně tajných hraček? Pamatujete, co jste právě říkal o spících agentech, Tome? A ta vaše drobná poznámka, Denisi, o uskutečňování tahů ekonomicky?“
Ostatní na ni šokovaně zírali a ona se podivila proč. V okamžiku, kdy slyšela o McBrydeově popisu nové mesanské nanotechnologie, uvědomila si, co potkalo Grosclauda. A jestli jedním z hlavních cílů ‚Bloku‘ bylo zničení Hvězdného císařství Mantichory i Republiky Haven, jak to provést lépe a elegantněji, než poslat je znovu do války proti sobě?
„Je to logické, ne?“ naléhala. „Zahráli námi – mnou – tím, že nechali Arnolda zfalšovat diplomatickou korespondenci. Možná dokonce měli někoho na druhé straně, kdo totéž dělal pro High Ridge! Viděli jste někdy Descroixovou od té doby, kdy to vybouchlo? A potom, když jsme přišli na to, co Arnold udělal, zahráli Alžbětou tím, že ji přesvědčili, že jsme zabili Webstera a pokusili se zabít její neteř, stejně jako legislativci zabili jejího otce a Saint-Just se pokusil zabít ji! Bůh ví, kolik milionů civilistů i kosmoplavců – našich i manťáckých – mají tihle… osoby za posledních nějakých osmdesát standardních let na svědomí a Alžběta i já jsme do toho naplno šláply, když na nás přišla řada!“
Zlost prezidentky byla nyní v kanceláři téměř hmatatelná. Potom Theisman pozvedl ruku ve varovném gestu.
„Pokud jediné slovo z toho, co MeBryde řekl Cachatovi a Zilwickému, je pravda, může to docela dobře být tak, jak říkáte, Eloise,“ řekl tiše. „Vlastně pokud budeme předpokládat, že to je pravda, myslím si, že to určitě je tak. Ale současně to nemusí být pravda. Nevím jak vy, ale něco ve mně by bylo opravdu, opravdu rádo, kdybych vinu za všechny lidi, které jsme zabili a kteří zahynuli na naší straně, mohl připsat zlým machinacím někoho jiného místo naší vrozené schopnosti všechno podělat. Mohlo se to tak stát. Ale než začneme na tomhle předpokladu stavět, musíme najít nějaký způsob, jak otestovat, jestli to tak opravdu bylo.“
„Já s vámi plně souhlasím, Tome,“ řekla Pritchartová. „Současně si ovšem myslím, že se záznamy o explozích v Borovém háji, které přivezli Cachat a Zilwicki a které se neshodují s mesanskou verzí, dále s tím, co nám řekl Simões, a s tím, co nám naši vědci budou schopni říci k jeho tvrzením o novém pohonu, toho máme dost na to, abychom se ve velké tichosti obrátili na Kongres.“
Theisman se zatvářil neskrývaně poplašeně a LePic také. Trenisová a Lewis se naproti tomu velmi usilovně snažili netvářit se poplašeně. Snažili se dokonce tak zoufale – a neúspěšně – že se prezidentka už mnohem přirozeněji zasmála.
„Nehodlám mluvit s nikým, dokud se Leslie, Kevin Usher a nejspíš i vy, Tome, všichni neshodnete na tom, že to je spolehlivý člověk. A věřte mi, že přemýšlím o takových podmínkách předběžné bezpečnostní prověrky, že by jí ani Bůh nemusel projít! A rozhodně do věci nehodlám zasvěcovat někoho, jako je McGwire nebo Younger, dokud nebudeme mít absolutní jistotu, že McBrideovy a Simõesovy informace jsou věrohodné. Ale jestli dojdeme k tomuto závěru, změní to všechny předpoklady naší zahraniční politiky. A proto jsem přesvědčena, že musíme co nejdříve začít s velmi opatrnými a velmi obezřetnými přípravnými pracemi.“
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„…jestli chce Solární svaz válku, bude ji Solární svaz mít?“
– Mantichorská královna Alžběta III.



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ
„Dobré ráno,“ pronesl Albrecht Detweiler do kamery. „Já vím, že uplynulo jenom několik týdnů od doby, kdy jsme se naposledy sešli, ale mezitím jsme obdrželi potvrzení, že Solariáni nasadí Filaretu tak, jak jsme doufali.“
Odmlčel se a pomyslel si, jaká katastrofa by byla, kdyby ta nahrávka padla do rukou někomu nepovolanému. Pravděpodobnost, že by se něco takového přihodilo, však byla příliš nepatrná, než aby se dala vyčíslit, jinak by tu nahrávku pochopitelně vůbec nepořizoval. Vznikne jí pouhých jedenáct kopií – po jedné pro každou hlavu státu ‚Obrodného faktoru‘ na vysoce zabezpečených čipech s rozpoznáváním DNA – a každou z nich dopraví pásmovým člunem některý z nejsvědomitějších kurýrů Bloku v uzamčené schránce pro osobní předání, opatřené autodestrukčním zařízením ovládaným spínačem bdělosti. Do komunikačních kanálů spojujících jeho kancelář s příjemci zpráv byla začleněna všechna opatření pro přepravu tajných informací vyvinutá za šest století úspěšné konspirace a tajných operací. Kdyby se někomu podařilo některý z těchto kanálů odhalit, byla by celá strategie tak jako tak odsouzena k neúspěchu, takže ani nemělo příliš velký smysl uchylovat se k opisům a náznakům, aby zabránil někomu neoprávněnému, kdo by hypoteticky mohl záznam zhlédnout, zjistit, o čem mluví.
„Pokud se mu podaří dodržet stanovený harmonogram přesunu, měl by dorazit do Mantichory téměř přesně za tři standardní týdny ode dneška,“ pokračoval po chvilce. „Ačkoliv je pravděpodobně dost chytrý na to, aby měl jisté podezření ohledně toho, jak se Crandallová dostala tam, kde byla, což znamená, že pravděpodobně má i jisté pochybnosti o svých vztazích s Lidskými pracovními silami, v rozkazech, které mu připravili Rajampet a bezpečnostní rada, není mnoho místa na nějaké kličkování. A z těch rozkazů je zřetelně vidět, že skočili na teorii, že ti ‚záhadní útočníci‘ museli důkladně očesat obranná zařízení mantichorské domovské soustavy.“
S poslední větou mu v očích zasvítilo hluboké uspokojení. Vpravit tento ‚závěr‘ do myšlenkových procesů Námořnictva Solárního svazu bylo jednodušší, než očekával, ačkoliv poslední zprávy od Collina i od Franklina nasvědčovaly tomu, že to v příštích měsících začne být obtížnější. Inu, ne že by to nepředvídal. Konfrontace s katastrofálním rozsahem neschopnosti rozvědky vyhodnotit hrozby v podobě rozpáraných hvězdoletů a mrtvých, kosmoplavců musí i svazové admirály dohnat k poznání, že na pořadu dne je důkladný úklid ve zpravodajských službách. Bude zajímavé pozorovat, jestli současní vysocí důstojníci rozvědky a operační analýzy budou veřejně pranýřováni, nebo v tichosti odsunuti do penze, ale bylo nevyhnutelné, že je nahradí schopnější nástupci (koneckonců, méně schopní nástupci snad ani existovat nemohou).
„Jestliže se tedy nestane nic neočekávaného – což je ovšem bohužel vždycky možné, Filareta se bude držet rozkazů a požadovat kapitulaci Mantichory. Což Mantichořané odmítnou a jemu i většině jeho superdreadnoughtů se dostane stejného zacházení, jaké potkalo Crandallovou ve Vřetenu. A kdyby se snad mělo stát, že by v kritickou chvíli začala vystrkovat svou ošklivou hlavu uvážlivost, podnikli jsme několik opatření, abychom… řekněme, popostrčili situaci žádoucím směrem.“
Znovu se odmlčel a nepříjemně se usmál.
„Upřímně řečeno, na základě našich zdrojů ze Staré Země se nám zdá nejpravděpodobnější, že jestli manťáci Filaretu rozdrtí tak důkladně jako Crandallovou, následná vlna, kterou Rajampet v současné době plánuje, bude odložena na neurčito. Koneckonců i ochota svazového námořnictva vyhazovat superdreadnoughty z okna musí mít své meze.
I kdyby k tomu ovšem došlo, máme… připravená opatření, která zajistí, že se nejméně tucet členů shromáždění bude dožadovat vysvětlení. Je tu dokonce možnost – která mi, po pravdě řečeno, připadá obzvlášť pikantní – že tu smečku povede Beowulf. Současně pošleme povely k provedení první vlny ‚spontánních povstání‘ proti Pohraniční bezpečnosti a jejímu tyranskému vládnutí. A až k nim dojde, nastane čas, aby otevřeně vystoupil Faktor.“
Zatvářil se mnohem zaujatěji a trochu se naklonil blíž ke kameře.
„Přípravné práce jsou tedy hotové a zatím všechno probíhalo v podstatě podle plánu. To se však může kdykoliv změnit a je kriticky důležité, abychom další fázi zvládli správně. S jednou nebo dvěma výjimkami by všechny vaše ‚anexe‘ první vlny měly být naprogramovány tak, aby ochranu Faktoru přijaly, ale k těm výjimkám – pokud se vyskytnou – je třeba přistupovat velmi opatrně. Vím, že jsme o tom už mluvili, ale dovolte mi ještě zdůraznit, že ačkoliv jsme všechny tyto soustavy vybrali pro jejich možné ekonomické a průmyslové příspěvky, je absolutně nezbytné, aby ve Faktoru viděly přínosné dobrovolné sdružení. Kdyby se tedy ukázalo, že některé z našich cílů nejsou ochotny se dobrovolně připojit, přistupte na to. Bude dost času je připojit později a pro bezprostřední budoucnost je mnohem důležitější, aby bylo zjevně vidět, že všichni jednáte pouze v sebeobraně tváří v tvář chaosu a anarchii šířícími se vytrvale Slupkou a Periferií.“
Znovu se odmlčel, aby své rady zdůraznil, a potom se pohodlně uvelebil v křesle.
„Jsem si dokonale vědom toho, že všichni tohle všechno už víte.“ Pousmál se. „Přičtěte to režisérově trémě na poslední chvíli před vytažením opony. Nebo spíš jeho závisti.“ Usmál se víc. „Vy všichni budete od této chvíle operovat otevřeně. A já jsem právě zjistil, jak mnoho toužím po tom, abych mohl udělat totéž, a ukazuje se, že nemám od věci takový filozofický odstup, jak jsem si myslel. Asi vás tedy otravuji hloupostmi z čiré mrzutosti.“
Dopřál si ještě širší úsměv a potom pokrčil rameny.
„Ale když už otravuji, dovolte mi dotknout se několika mých obav ohledně našich problémových dětiček. Clintone, já vím, že ty a princ Felix jste dlouholetí přátelé, ale podle naší nejnovější analýzy je pravděpodobné, že až Felixe pozveš do Faktoru, siegfriedský parlament se bude alespoň ze začátku vzpírat. Vychází nám, že se pravděpodobně utvoří aliance – alespoň dočasná – mezi nejkonzervativnějšími šlechtici, protože ti se obávají ztráty moci, kterou už mají, a sílící siegfriedské průmyslové třídy, jež se obává, že se změní pravidla právě ve chvíli, kdy se nachází na pokraji získání významného politického vlivu. Největší starosti mi dělá, že vy a Felix jste si tak blízcí. Myslím, že se od něho dá pravděpodobně čekat, že se bude snažit prosadit ten požadavek nátlakem, a názor našich analytiků je, že má asi čtyřicetiprocentní šanci, že neprojde. Na druhou stranu samotná povaha, oné aliance, které se obáváme, zaručuje, že se časem rozpadne, jak se zájmy šlechty a průmyslníků budou rozcházet, nebo se dokonce ocitnou v přímém konfliktu. Také neustálé zhoršování situace okolo nich bude mít účinek, takže podle extrapolací těchže analytiků šance, že Siegfried přistoupení k Faktoru nakonec přijme, narůstá na víc než devadesát procent, když dáme najevo, že jejich rozhodnutí nepřipojovat se jsme ochotni velkoryse akceptovat – prozatím. Myslím si tedy, že se svým impulzivním starým partnerem v šermu budete muset jednat velmi opatrně. Nabídku předložit musíme, ale musíte mu přitom zdůraznit, že…“
 
„Nu, asi to nakonec prosáknout muselo,“ řekl William Alexander zasmušile.
On a jeho bratr seděli u bazénu a přihlíželi, jak Honor Alexandrová-Harringtonová plave jednu délku za druhou. Hrabě z White Havenu držel půllitr piva a nemálo úzkostlivým pohledem modrých očí se díval, jak jeho žena plave s úporným odhodláním a elegancí delfína. Odjakživa ráda plavala, ale její soustředěnost, to, jak se zabrala do tělesné námahy, jako by to byl prostředek, jak prostě vypnout mozek, u ní bylo něco nového. Bylo to něco, co u ní ještě nezažil, a dělalo mu to větší starosti, než byl ochoten si připustit. Dělalo mu to skoro stejné starosti jako její zlé sny, o kterých neměl vědět. Ostatně i Nimitz ležel natažený na sedátku zahradní židličky vedle něho, a podle toho, jak kocourovy oči Honor sledovaly, Hamish věděl, že i Nimitz si o ni dělá starosti.
Ačkoliv zřejmě ne ze stejných důvodů, připouštěl hrabě. Nimitzovi se nelíbil Honořin smutek, její sny nebo – zejména – hryzavá úzkost z neutuchajícího zármutku jejího otce, ale neměl sebemenší výhrady proti tomu, co měla v úmyslu udělat ohledně útoku na Sfingu. Naopak s ní souhlasil každičkou žilkou svého těla. Ani na okamžik nepochyboval, že se jí to podaří. A Hamish navzdory mnohem realističtějšímu chápání vojenské reality zjistil, že Nimitzovu důvěru sdílí, ale mnohem větší obavy měl z konečné ceny, kterou Honor za ten úspěch může zaplatit.
A užírá tě, když vidíš, jak tím stále trpí, přiznal sám sobě. Musíš si lámat hlavu tím, jestli to někdy spraví třeba všechna pomsta ve vesmíru.
Odsunul tu myšlenku stranou a podíval se na Williama.
„Máme tušení, jak to uniklo ven?“ zeptal se.
„Vlastně ani ne,“ pokrčil baron Grantville rameny a napil se ledového čaje. „Ale přišlo to odněkud z Beowulfu. Je možné, že to úmyslně vypustil zdroj Patricie Givensové, ačkoliv si neumím představit proč. Nebo možná jenom nějaký beowulfský novinář vyčenichal něco, co přišlo od Slunce. Každopádně kočka je z pytle venku, pokud nechceme být tak hloupí, abychom se to pokoušeli popřít.“
„To by bylo výjimečně hloupé,“ souhlasil White Haven.
„Já vím. Vlastně, i kdyby to neuniklo, stejně bychom zanedlouho museli s tou zprávou ven sami. Takže nás to svým způsobem jenom donutilo vyložit karty o něco dřív, než jsme měli v plánu. Ale to stále ponechává na stole otázku, co s tím uděláme.“
„Co uděláme?“ zopakoval White Haven s navenek udiveně pozvednutým obočím. „S čím?“
„Jak veřejně zareagujeme,“ vysvětloval Grantville znatelně podrážděně. „Konkrétně proč se to rozkřiklo formou úniku informací, místo aby to přišlo od nás. Víš přece, jak je důležité, abychom…“
Znenadání zmlkl, podezíravě přimhouřil oči a zabručel, když se jeho bratr potutelně zašklebil.
„Ty si asi myslíš, že jsi chytrý, že, Hame?“ utrousil sžíravě.
„Možná ne, ale alespoň mám smysl pro humor,“ odpověděl White Haven.
„To si myslí jenom jeden člověk.“
White Haven se zachechtal. Skutečně to nebylo příliš legrační, ale v tuto chvíli mělo cenu všechno, co Williama mohlo alespoň na chvilku pobavit.
„Jak tedy zareagujeme?“ zeptal se vážněji.
„To zjistíš v devatenáct nula nula místního času,“ sdělil mu William. „Alžběta bude mít proslov v živém vysílání pro celou soustavu.“
 
Alžběta Wintonová se tvářila vážně, když skončil zcela zbytečný oficiální úvod a ona vyhlédla z holodisplejů po celé dvojhvězdné soustavě Mantichora.
Ne že by hrozilo, že ji někdo nepozná, ačkoliv bylo obecným pravidlem, že mantichorská královna málokdy oslovovala všechny své poddané ve stejnou chvíli. Vlastně to ani nešlo. Nemohla současně oslovit ani všechny své poddané ve ‚Starém Hvězdném království‘, natožpak v celém císařství, protože nikdo nemohl vést signál křižovatkou červích děr k Trevorově hvězdě nebo skrz vyústění v Rysu. Když vůbec někdy mluvila veřejně, bývalo to obvykle na relativně malých shromážděních – na ‚setkáních na radnici‘, v občanských a charitativních organizacích a při podobných příležitostech. Vystříhané klipy z jejích vystoupení, a někdy dokonce celé proslovy byly často vysílány ze záznamu, ale podle tradice se vládnoucí panovník nemíchal do stranické politiky. Všichni sice věděli, že to každý panovník dělá, vzhledem k tomu, že byl hlavou státu i zastupující hlavou vlády, ale neúčastnil se obvyklých půtek a sporů politického boje. Což znamenalo, že obvyklým mluvčím vlády Jejího Veličenstva byl ministerský předseda, kromě obzvlášť kritických příležitostí.
Jako dnes.
„Dobrý večer,“ řekla tiše. „Mluvím k vám dnes večer, protože Hvězdné císařství – naše Hvězdné císařství – čelí nepochybně největší výzvě a hrozbě ve své historii.“
Odmlčela se, zvedla ruku, aby zlehka pohladila po uších stromového kocoura nataženého na opěradle jejího křesla, a nechala tu větu usadit v mysli svých poddaných. Potom ruku spustila, sepjala ruce na starožitné psací podložce na stole před sebou a neochvějně pokračovala:
„Události posledních patnácti standardních měsíců byly nejtraumatičtějším obdobím v životě každého muže, ženy i dítěte Starého Hvězdného království Mantichory. Ani v těch nejhorších snech si nikdo nedokázal představit sled událostí, který začal bitvou v Monice, pokračoval návrhem setkání na nejvyšší úrovni mezi mnou a prezidentkou Pritchartovou, nato vraždou admirála Webstera před třinácti měsíci a současným útokem na královnu Pochodně Berry a na mou neteř. Potom před rokem přišla bitva v Lovatu – přesvědčivé vítězství… následované po necelých třech standardních měsících bitvou v Mantichoře, po níž zůstaly v rozbitých lodích miliony mrtvých. A sotva jsme se z toho zoufalého boje začali zotavovat, spadli jsme do nové konfrontace – tentokrát se Solárním svazem v Novém Toskánsku. Všichni víte, co se odehrálo, když admirál Josef Byng zákeřně a zbaběle zmasakroval tři lodě našeho námořnictva – tři torpédoborce rozstřílené sedmnácti svazovými bitevními křižníky, když ani neměly vztyčené gravitorové klíny nebo boční štíty. A všichni víte, co se odehrálo, když do Nového Toskánska dorazila hraběnka Goldpeaková, aby požadovala vysvětlení a zúčtování.“
Znovu se odmlčela a dopřála si hluboký nádech.
„O konfrontaci se Solárním svazem jsme nijak nestáli. Snažili jsme se to jeho vládě objasnit, ale naše diplomatické snahy se minuly účinkem a naše varování o vážnosti hrozícího střetu – a o vnějších silách, které podle našeho stále sílícího přesvědčení tento střet zosnovaly – byla ignorována. Což vedlo před necelými čtyřmi standardními měsíci k bitvě ve Vřetenu, kde hrstka našich těžkých křižníků na hlavu porazila více než sedmdesát svazových superdreadnoughtů.“
V jejím hlase se ozvala železně pevná hrdost, ale její výraz zůstával vznešený, vážný a soustředěný.
„Jistě si všichni vzpomínáte na tu chvíli, v níž se mísil strach z budoucnosti s hrdostí na naše muže a ženy v uniformách, když jsme se dověděli, že ani jediný Mantichořan a ani jediný z našich graysonských spojenců v bitvě ve Vřetenu dokonce ani neutrpěl zranění. Zdálo se nemožné, že vychvalované svazové námořnictvo mohlo být tak rázně a dokonale poraženo.“
Hlas jí klesl do hlubší polohy a ztvrdl.
„Právě proto byly šok a hrůza z útoku na naši domovskou soustavu nezměrně horší, než by byly v jiném případě. Zasáhl nás přesně ve chvíli, kdy naše sebedůvěra a úleva byly nejvyšší, a dokonale nás překvapil. Pravda je, že nikdo – ani Admiralita, ani naše zpravodajské služby, ani naši diplomaté, ani naši političtí vůdcové, ani já, zkrátka nikdo – nepostřehl, že se k útoku schyluje.“
Vyslovila to přiznání pevně.
„Jsme přesvědčeni, že útok byl umožněn vývojem radikálně nové techniky pohonu hvězdoletů. Jsme přesvědčeni, že jsme po pečlivé analýze záznamů ochrany perimetru identifikovali hyperstopu příletu útočníků, třebaže jsme tehdy nepoznali, o co jde. Jsme také přesvědčeni, že by pro útočníky bylo výjimečně obtížné, ne-li přímo nemožné, podobnou operaci zopakovat, aniž by byli zpozorováni a napadeni daleko před svými cíli.
Navzdory tomu však pravdou zůstává, že jsme byli napadeni. Útok byl plně úspěšný. Miliony našich občanů, tisíce návštěvníků naší hvězdné soustavy a děsivé procento inteligentního druhu pocházejícího ze zdejší soustavy, naší domovské soustavy, zahynuly při záměrném bezohledném útoku, jehož samotná povaha znemožnila poskytnutí lhůty na evakuaci nevojenských osob, vyžadované podle všeobecně uznávaných pravidel války. Byl to podle všech měřítek, jaká by si kdo mohl zvolit, ten nejúspěšnější, nejničivější a nejkrvavější překvapivý útok v historii lidských válek a naše průmyslová infrastruktura po něm zůstala ochromená a v troskách.“
Znovu se odmlčela a po celé dvojhvězdné soustavě Mantichora doslova miliardy lidí seděly mlčky před ní, hleděly na její tvář a uvažovaly, co řekne dál – co může říci dál.
„To, co se zde stalo, bychom v žádném případě neudrželi v tajnosti, ani kdybychom se o to pokoušeli,“ navázala posléze. „Třebaže nikdo není s určitostí schopen říci, kdo je za něj odpovědný, zprávy o útoku a jeho následcích se po Svazu rychle rozšířily. My jsme přesvědčeni, že víme, kdo za tím útokem na nás stál.“ Pohled jí ztvrdl a zástupem posluchačů projelo překvapení. „Zatím nemůžeme svá podezření dokázat, ale když se podíváme na všechno, co se za poslední standardní rok stalo, nacházíme velmi zřetelné a viditelné schéma. Víme, že bezpochyby teprve pronikáme pod povrch, že toho, co nevíme, je víc než toho, co víme. Ale pevně věřím, že najdeme důkaz, který potřebujeme. Odhalíme, kdo stál za tím útokem, kde se ten útok zrodil a kdo jej provedl, a až to všechno zcela uspokojivě dokážeme, budeme jednat.“
Její hlas byl jako meč, kalená ocel s ostrou čepelí, a stromový kocour na opěradle křesla přitiskl uši k hlavě a vycenil jehlově ostré špičáky.
„Mezitím ovšem ti ve Svazu, kteří vinou své hlouposti a arogance jsou tak přístupní manipulacím našich nepřátel, žádným zázrakem nezmoudřeli,“ pokračovala královna. „Jak už oznámila některá média, Námořnictvo Solárního svazu se nepoučilo ze své lekce ve Vřetenu a rozhodlo se vytáhnout přímo proti soustavě Mantichora. Za další dva až tři standardní týdny očekáváme přílet několika set svazových superdreadnoughtů do našeho prostoru.“
Jestli ticho mezi jejími posluchači bylo předtím hluboké, nyní, po tomto oznámení, bylo naprosté.
„Až tyto lodě přiletí, nebudou zde na mírové diplomatické misi. Všichni celý život víme, jak zkorumpovaným se Solární svaz stal. Víme, kdo skutečně řídí svazovou byrokracii. Víme o ‚kamarádšoftech‘ mezi svazovými mezihvězdnými korporacemi a prodejnými, nepoctivými komisaři Pohraniční bezpečnosti, kteří za ně dělají kuplíře. Víme o obrovské propasti mezi vzletnými prohlášeními Svazu o lidské důstojnosti a ceně lidského života, a na druhé straně podporou dluhového nevolnictví po celé Periferii ze strany Úřadu pro pohraniční bezpečnost. Mezi vznešeným odsouzením obchodu s genetickými otroky ze strany Svazu a realitou, v níž jsou vysocí činitelé a úředníci Svazu na výplatní listině zločineckých organizací jako Lidské pracovní síly.“
Ohrnula ret a hnědé oči se jí třpytily jako led.
„Vzhledem k tomu, co víme, nikoho z nás nemůže překvapit, že Námořnictvo Solárního svazu má v úmyslu požadovat bezpodmínečnou kapitulaci Hvězdného císařství Mantichora. Jejich cílem je udělat z nás další satelit Solárního svazu pod správou ÚPB. Všichni jsme až příliš často viděli, jak dopadne místní vláda, místní spravedlnost, místní ekonomika a právo na sebeurčení, když ‚osvícený‘ dohled Úřadu pro pohraniční bezpečnost pohltí nezávislý hvězdný stát. A nemylte se – přesně tohle s námi Svaz zamýšlí.
Zamýšlí to z touhy po odvetě za porážky, které utrpěl z rukou našeho námořnictva. Zamýšlí to, protože nemůže tolerovat příklad ‚novobarbarského‘ hvězdného státu vybočujícího z řady, který se odmítá otrocky podrobit rozmarům Svazu. Zamýšlí to, protože nám závidí velikost a výkonnost obchodního loďstva. A zamýšlí to i z nejnižších pohnutek chamtivosti, neboť vidí potenciální zdroj příjmů v Mantichorské křižovatce červích děr.“
Znovu se krátce odmlčela, napřímila se a hrdě zvedla hlavu.
„Není naděje, že by se podařilo Solariány odvrátit od nastoupeného kurzu,“ řekla pomalu a zřetelně. „Solární svaz se přes všechny své minulé úspěchy a slávu stal Otesánkem, nenasytným žroutem, a biliony jeho občanů, žijících bezpečným, spokojeným, sebestředným a zajištěným životem na světech v jeho jádře, nemají tušení, co se běžně stává slabým a bezmocným na jeho hranicích.
Je na čase, aby to zjistili.“
Královniny oči, doposud chladné jako led, zaplály náhlým ohněm a Ariel na opěradle jejího křesla se vztyčil a vyzývavě vycenil tesáky.
„Hvězdné císařství Mantichora bylo zraněno tak jako ještě nikdy,“ řekla rázně. „Ale hexapuma, horský medvěd nebo kodiak max jsou nejnebezpečnější, když jsou zraněni. Na tuto skutečnost muži a ženy bezpečně zalezlí v srdci svazové byrokracie nejspíš zapomněli. Pokud ano, my jim ji brzy připomeneme.
Neříkám to lehkovážně. Vím, dokonce lépe než kdokoliv z vás, jak jsme oslabeni, jak vážně byla zredukována naše průmyslová a ekonomická moc a co to znamená pro naše vojenské možnosti. Vím, co je v sázce.“
Žena, kterou stromové kočky pojmenovaly ‚Duše z oceli‘, vyhlížela ze všech těch nesčetných holodisplejů a v planoucím ledu jejích očí nebyl ani náznak couvnutí třeba jen o milimetr.
„Navzdory škodám, které jsme utrpěli, zůstala Domovská flotila netknutá. Navzdory škodám na našich výrobních linkách má Domovská flotila plné zásobníky. Naše střely obrany soustavy jsou nedotčeny. Jestli chce Solární svaz válku, bude ji Solární svaz mít. Rozhodl-li se Svaz takto, válka, která začala v Novém Toskánsku a pokračovala ve Vřetenu, bude pokračovat zde. Ať už si Solariáni myslí cokoliv, flotila, kterou proti nám vyslali, pro naše zbývající bojové síly není soupeřem. Jestli se po téhle flotile rozhodnou vyslat další, stejně velkou, Admiralita je přesvědčena, že i k její porážce nám ještě zbude dostatek sil. Svaz si nepochybně myslí, že vzhledem k obrovskému rozdílu v našich zázemích nepřikročíme k boji. Svaz se mýlí.
Do šesti standardních měsíců obnovíme výrobu střel. Nebude sice tak objemná, jak byla před nedávným útokem, ale bude dostatečná k zajištění bezpečnosti našich hvězdných soustav proti jakýmkoliv lodím nebo zbraním, jež se v současné době nacházejí ve výzbroji Námořnictva Solárního svazu. To je závěr analýzy Admirality a máte moje slovo – i slovo rodu Wintonů – že vám říkám čistou pravdu.“
Znovu se odmlčela, aby si posluchači plně uvědomili její slova. Potom se stroze usmála.
„Je samozřejmě velký rozdíl mezi schopností zaručit krátkodobě naši bezpečnost a schopností v dlouhodobém výhledu porazit behemota jako Solární svaz. Nepředstírám, že mám nějakou kouzelnou střelu, která nám zaručí konečné vítězství. Ale mám něco jiného. Mám odvahu mantichorských lidí. Mám své rozhodnutí nezklamat důvěru, kterou tito lidé vložili do rodu Wintonů. Mám odhodlanost všech Mantichořanů žít ve svobodě – těch ze Starého Hvězdného království i těch z Hvězdného císařství, kteří se k nám nedávno svobodně připojili. Mám schopnost, vysokou profesionalitu a neohrožené odhodlání lidí z mantichorských ozbrojených sil. A mám absolutní jistotu, že mě tyto věci nikdy nezklamou… ani vás.
Nepřináším žádnou ‚kouzelnou střelu‘, protože žádná neexistuje. Neslibuji snadný triumf, protože nebudou žádné snadné triumfy. Slibuji vám jenom pravdu a ta pravda je taková, že cena, kterou nakonec zaplatíme, bude ještě vyšší než ta, kterou už jsme zaplatili. Že cenou za bitvu, která nás očekává, bude oběť, ztráta, dřina, krev a zármutek. Ale slibuji vám ještě jednu věc. Slibuji vám vítězství. Hvězdné císařství žilo déle než sedmdesát standardních roků pod rozsudkem smrti, a přesto jsme stále zde. A stále zde budeme, až se kouř nakonec rozptýlí. Ať to trvá sebedéle, ať to znamená jakékoliv oběti, ať nás boj zavede kamkoliv a bez ohledu na to, jakému nepříteli snad budeme čelit, zvítězíme a ti, kdo nám způsobili takovou zkázu a utrpení, kdo zmasakrovali naše civilisty, kdo na nás zaútočili ze stínů jako vrazi, ke své nekonečné lítosti zjistí, že při obraně našich domovů, rodin a dětí umíme být stejně nemilosrdní jako oni?“



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ
Do tmy zazněl bzučák a Honor Alexandrová-Harringtonová se na lůžku posadila, natáhla svou dlouhou ruku a stiskla tlačítko příjmu.
Nimitz se jí při tom pohybu svalil z prsou a zelené oči mu v odraženém světle terminálu zazářily jako ohnivé smaragdy, když ospale zamžoural. Ucítila jeho duševní auru blízko své a spěšně ho volnou rukou pohladila, než se displej naplno rozsvítil korunou a zkříženými meči tapety Imperátora.
„Ano?“
Poslední tři měsíce od útoku na domovskou soustavu nespala dobře. Doufala, že by se to mohlo změnit, až se ocitne opět na své vlajkové lodi tady u Trevorovy hvězdy, ale její naděje se nesplnila. Když však přijala hovor jenom na audiokanálu, nebylo to na jejím rázném ohlášení sebeméně znát.
„Vaše Milosti,“ odpověděl hlas kapitána Rafaela Cardonese. „Myslím, že vás potřebujeme na vlajkovém můstku. Hned.“
Honor pozvedla obočí, když si uvědomila Cardonesův napjatý tón. Viděla ho už uprostřed boje, viděla ho, jak si mne polámaná žebra, ale dál obsluhuje své stanoviště, viděla ho v těch nejtísnivějších situacích, jaké si uměla představit, ale tenhle tón v jeho hlase ještě neslyšela.
„Co se děje, Rafe?“ otázala se ostře.
„Vaše Milosti, právě jsme zachytili hyperstopu. Je to jediná loď, asi čtyři světelné minuty za hyperlimitem soustavy. Nachází se docela blízko jedné z našich nadsvětelných družic a vysílá identifikační kód.“
„A?“ vyzvala ho trochu ostře, když se odmlčel.
„A je to havenská loď, madam. Podle identifikačního kódu dokonce Haven Jedna.“
 
 „No dobře, Hamishi, co to má znamenat?“ vyzvídala Alžběta Wintonová podrážděně, když se posadila před komunikátor. Sotva se dostala do postele po dalším neuvěřitelně dlouhém dni, dva standardní týdny od jejího vzdorného proslovu nebyly obzvlášť klidné, očekávání příletu admirála Filarety v příštích sedmi až deseti dnech situaci nijak nezlepšovalo a vůbec ji netěšilo, že ji vzbudili po necelých dvou hodinách spánku.
Nikdo neodpověděl a Alžběta překvapeně pozvedla obočí. Hamishi Alexandrovi-Harringtonovi nebylo zrovna podobné, že by ji budil uprostřed noci jenom kvůli hloupým vtípkům, ale tapeta Admirality na jejím displeji nesla osobní pečeť prvního lorda admirality. Nikdo jiný by tuto tapetu použít nemohl, ani kdyby nějak pronikl do zabezpečené sítě Admirality nebo paláce Mount Royal. Kde tedy, k čertu, ten Hamish je?
Sekundy ubíhaly. Uplynula minuta. Potom dvě minuty a Alžběta Wintonová, která nikdy nebyla známá jako ta nejtrpělivější osoba pod sluncem, se začala mračit ze silnějšího důvodu než jenom podrážděnosti.
„Promiň, Alžběto. To není Hamish,“ ozval se po šesti minutách konečně hlas a Alžběta užasle vyvalila oči, když tapeta Admirality zmizela a z displeje se na ni dívala žena v bílém baretu, očividně se nacházející v brífinkové místnosti válečné lodě, nikoliv v kanceláři Hamishe Alexandra-Harringtona.
„Honor?“ Královna zavrtěla hlavou. „Co děláš na tomhle kanálu? Ostatně co děláš vůbec tady, když máš být u Trevorovy hvězdy? Myslela jsem, že se máš objevit zase až v polovině příštího týdne!“
Nastala další nekonečná přestávka a potom…
„Došlo k malé… změně plánů,“ řekla Honor. „Musela jsem svůj rozvrh trochu urychlit a nechala jsem se Hamishem přepojit přes zabezpečené kanály Admirality hned, jak jsme proletěli Křižovatkou od Trevorovy hvězdy. Proto se na tvém komunikátoru objevila jeho identifikace. A proto jsou v tomhle rozhovoru takové mezery mezi replikami.“ Podivně se usmála. „Ale Imperátor by měl za devatenáct hodin přejít na oběžnou dráhu kolem Mantichory a já jsem si myslela, že bych tě nejspíš měla dopředu varovat. Víš, dost neočekávaně se něco vynořilo, takže jsem si řekla, že bych se měla vrátit domů a probrat to s tebou osobně.“
Alžběta se zamračila. Něco v Honořině výrazu ji mátlo. Přemítala, proč její protějšek zašel tak daleko, aby ji probudil uprostřed noci jenom proto, aby se posadila před zabezpečený komunikační kanál a nechala se informovat o tom, že Imperátor se nachází devatenáct hodin od hlavní planety. O jakém ‚varování‘ to Honor mluví?
„Co se neočekávaně vynořilo?“ zeptala se.
„Máme nečekaného hosta,“ odpověděla Honor jednoduše o šest minut později a rozšířila zorné pole kamery.
Chvilku trvalo, než to Alžbětě Wintonové došlo. Ale pak jí poklesla brada, když poznala ženu s platinovými vlasy a topasovýma očima stojící vedle Honor.
„Omlouvám se, že vás budím uprostřed noci, Vaše Veličenstvo,“ pravila prezidentka Eloise Pritchartová klidně, „ale mám za to, že si potřebujeme promluvit.“



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ
Pinasa, která přistála v příďovém člunovém doku Imperátora, byla osobní člun vévodkyně Harringtonové. Vzhledem k tomu měla přednost před všemi obslužnými plavidly přidělenými k její lodi, ačkoliv bylo trochu neobvyklé, že by i její pinasa byla doprovázena – člověk by skoro řekl eskortována – dvojicí transatmosférických zásahových člunů Královské mantichorské armády.
Řídící důstojník letového provozu malých plavidel Imperátora jimi podle všeho překvapen nebyl. Jednoduše vzal na vědomí jejich přítomnost a přiřadil jim dokovací místa po obou stranách člunu vévodkyně Harringtonové.
Jestli však on dostal varování, co má očekávat, rychle vyšlo najevo, že dozorčí důstojník člunového doku (v tuto extrémně pozdní hodinu palubního času Imperátora to byl extrémně mladičký podporučík se zrzavými vlasy, světlou pletí a modrýma očima, jenž se honosil jménem Hieronymus Thistlewaite) varován nebyl. Mladík postřehl přílet vévodkyně a sestavil náležitou čestnou stráž pro admirála jejího majestátního postavení. Tvářil se trochu nervózně, protože se mu tentokrát přes rameno nedívaly starší a moudřejší hlavy, ale odůvodněně věřil, že má situaci pod kontrolou.
Tedy až do chvíle, než se za vévodkyní Harringtonovou svižně vyhoupla z přístupového tunelu Alžběta Adrienne Samantha Annette Wintonová, generál Řádu krále Rogera, generál Řádu královny Alžběty I., generál Řádu Zlatého lva, baronka z Crystal Pine, baronka z White Sandu, hraběnka z Tannermanu, hraběnka z High Gametu, velkovévodkyně bazilišská, princezna Ochránkyně říše a z Boží milosti a vůle parlamentu královna Hvězdného království Mantichora Alžběta III. a císařovna Hvězdného císařství Mantichora Alžběta I.
Nikdo z čestné stráže nečekal nenadálý příchod své panovnice a ani disciplína námořnictva jim nepomohla zakrýt úžas.
„Přichází velitel Osmé f –“ spustil hlas z palubních reproduktorů a náhle zmlkl, když si poddůstojník u rozhlasového zařízení uvědomil, kdo ještě se na palubě lodi objevil.
Hladký průběh uvítacích formalit se zadrhl a podporučík Thistlewaite otevřel ústa. Vzápětí je s téměř slyšitelným klapnutím zavřel, obličej mu zrudl do znatelně temnějšího odstínu, než byl odstín jeho vlasů, a prosebně se zadíval na vévodkyni.
„Přichází královna Mantichory!“ ozvalo se náhle z reproduktorů, když se poddůstojník probral, a bocmanova píšťalka začala opět trylkovat, zatímco odněkud přiběhli tři další kosmoplavci, aby doplnili čestnou stráž.
„Povolení vstoupit na palubu, pane?“ řekla Alžběta vážně, když píšťalka dozněla, a podařilo se jí nesmát se. První dva osobní strážci v uniformě Královnina osobního pluku, kteří se vynořili z tunelu, se tvářili znatelně méně pobaveně než ona, ale Thistlewaite se na ni díval modrýma očima se zoufalou vděčností.
„Povolení uděleno, madam – totiž Vaše Veličenstvo!“
Honor nevěřila, že by mladík mohl zrudnout ještě víc, ale mýlila se.
„Povolení vstoupit na palubu, pane?“ opakovala, když ji Alžběta obešla.
„Povolení uděleno, Vaše Milosti.“ Na Thistlewaitovi byla znát úleva, že se vrací k něčemu známému, když odpovídala na jeho zasalutování. Honor se maličko usmála.
„Omlouvám se, podporučíku,“ řekla. „Zorganizovali jsme to tajně, protože jsme nechtěli, aby se novinářům donesla zpráva o návštěvě Jejího Veličenstva. Očividně jste nedostal včas zprávu ani vy.“
„Ehm, nedostal, madam,“ přiznal a nečervenal se už tak oslnivě.
„Inu, to se stává,“ řekla filozoficky, zatímco se za ní a královnou hromadili další gardisté a osobní strážci, kývnutím hlavy se s ním rozloučila a obrátila se k Alžbětě. „Tudy, Vaše Veličenstvo,“ vybídla ji.
„Děkuji, admirále,“ odvětila Alžběta. Také na Thistlewaita kývla a usmála se a po Honořině boku zamířila k výtahům v doprovodu tří graysonských gardistů, šesti příslušníků Královnina osobního pluku, jednoho důstojníka Palácové bezpečnosti v civilu a dvou stromových koček, jež se na ramenou svých osob dobře bavily opičárnami dvojnožců.
 
Než dorazily ke dveřím Honořiny obývací kabiny Alžbětino pobavení nad reakcí chudáka Thistlewaita se dokonale rozplynulo.
Podle Alžbětiných hodinek bylo opět uprostřed noci a královna byla ráda, že je zvyklá pracovat do pozdních hodin. Ačkoliv, když se to vezme kolem a kolem, nedokázala si vzpomenout, kdy naposled musela řešit tak pozdě v noci takhle naléhavou diplomatickou záležitost. Při tom pomyšlení si s nevrlým pobavením odfrkla.
Jen buď k sobě upřímná, Bety, řekla si. Nevzpomínáš si, kdy jsi vůbec musela řešit, takhle naléhavou diplomatickou záležitost, ať už to bylo v noci nebo ve dne! A rozhodně to není naposled, kdy varování, že ji budeš muset řešit, přišlo tak krátkou dobu předem!
Honořino ‚varování‘ jí poskytlo téměř celý den na porady a přemýšlení, ale stále nevěděla – protože to Pritchartová neřekla – o čem přesně chce havenská hlava státu jednat. Naštěstí nikdo jiný na Mantichoře, s výjimkou nejužšího kruhu poradců, nevěděl, že se děje něco zajímavého. Honor zaletěla do Přistání s vlastní pinasou, aby Alžbětu dostala na Imperátora, aniž by novináři zjistili, že se něco chystá, takže alespoň nikdo ohledně náhlé, neočekávané návštěvy Eloise Pritchartové nerozdmýchával žádné hysterické naděje – nebo paniku. To bylo nejspíš dobře, ale královna litovala, že nemá alespoň nějaké tušení, o co Pritchartové jde. Naneštěstí jediná věc, kterou věděla s určitostí, byla, že ani Nimitz, ani Honor neodhalili v duševních aurách Haveňanů žádné známky podvádění nebo záludnosti. Ať už tedy měla Pritchartová za lubem cokoliv, vypadalo to, že jedná upřímně.
Což bylo sice hezké, ale v danou chvíli to byla chabá útěcha.
Když se dveře otevřely, královna velmi netypicky zaváhala. Nesla se naprosto zpříma, rty měla sevřené a viditelně sebrala síly, než vešla do kabiny.
Tucet lidí vstalo, obrátilo se ke dveřím a Alžbětě se navzdory desítkám let diplomatických zkušeností zachvělo chřípí, když se ocitla tváří v tvář Eloise Pritchartové.
Prezidentku doprovázela ministryně zahraničí a Alžběta poznala i ministra války Theismana. Poznala také Antona Zilwického (Honor už ji varovala, že není tak docela mrtvý, jak lidé předpokládají) a nepotřebovala příliš velkou představivost na to, aby si domyslela, že rozcuchaný mladý muž vedle něho bude určitě Victor Cachat. Komodor Mercedes Brighamová, náčelník Honořina štábu, komandér George Reynolds, její zpravodajský důstojník, a Waldemar Tümmel, její pobočník, byly také známé tváře, stejně jako James MacGuiness. Ale neměla ponětí, kdo jsou ostatní, a cítila, jak její osobní strážci před takovým hrozivým zástupem zneklidněli.
„Vaše Veličenstvo,“ pronesla Honor do ticha, které hrozilo přerůst v trapné, „dovolte mi, abych vám představila prezidentku Eloise Pritchartovou, ministryni zahraničí Leslie Montreauovou, ministra války Thomase Theismana, ministra spravedlnosti Denise LePika, ředitele Federální vyšetřovací služby Kevina Ushera, zvláštního referenta Victora Cachata a doktora Herlandera Simõese.“ Potutelně se usmála. „Tuším, že všechny ostatní už znáte.“
„Ano,“ přisvědčila Alžběta po chvilce. „Myslím, že ano.“
Pritchartová se jí velmi zlehka uklonila a královna jí tu zdvořilost oplatila kývnutím hlavy, ale i prostor o velikosti Honořiny obývací kabiny byl pro tolik lidí stísněný a napětí v místnosti by se dalo krájet. Alžběta se chviličku rozhlížela kolem sebe a potom se zadívala na Honor.
„Posaďte se všichni, prosím,“ vyzvala Honor přítomné na ten tichý pokyn, aby pokračovala ve své roli oficiální hostitelky.
Její ‚hosté‘ uposlechli, posedali si kolem obou hlavních osob v jakémsi instinktivním zasedacím pořádku podle společenského postavení a Honor se podívala na MacGuinesse.
„Mohu předpokládat, že vaše kuchyňka je navzdory pozdní hodině zásobena stejně vybraně jako vždycky, Macu?“
„Ovšem, Vaše Milosti,“ uklonil se MacGuiness s dokonalou uhlazeností. „Bude si někdo přát občerstvení?“ obrátil se k ostatním.
Třebaže Alžběta právě zjistila, že touží po velkém panáku whisky, tu touhu potlačila. Nikdo se podle všeho nechtěl hlásit, když nešla příkladem, a Honor za chvilku maličko pokrčila rameny.
„Zřejmě ne,“ řekla stevardovi. „Kdyby se někdo rozmyslel, zazvoním.“
„Ovšem, Vaše Milosti,“ zamumlal MacGuiness znovu a odporoučel se.
Honor počkala, až se za ním zavřou dveře kuchyňky, a obrátila se zpět k ostatním. „Pokud si toho nikdo z vás nevšiml,“ řekla s dalším ze svých nesouměrných úsměvů, „podle Nimitze je v této místnosti docela vysoká hladina napětí.“ Všechny pohledy zatěkaly ke stromovému kocourovi sedícímu na opěradle jejího křesla. „Netuším proč,“ dodala.
Alžběta překvapila sama sebe smíchem. Byl drsný, ale také upřímný, a ona káravě zavrtěla hlavou.
„Myslím, že bych dokázala na jeden nebo dva důvody přijít,“ poznamenala a obrátila se k Pritchartové. „Musím říci, paní prezidentko, že ze všech možných scénářů, podle kterých jsem se s vámi mohla konečně osobně setkat, by mě zrovna tenhle nikdy nenapadl.“ Přejela pohledem ministry kolem Pritchartové. „Kdyby se téhle delegaci mělo něco stát, tuším, že by to ve vaší vládě zanechalo vážnou mezeru.“
„Měla jsem za to, že když jste nám důvěřovala natolik, abyste k nám poslala admirála Alexandrovou-Harringtonovou, měla bych vám tu poklonu oplatit, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla Pritchartová.
„Asi ano,“ řekla Alžběta. „Ale řekla bych, že je tady jeden drobný rozdíl. Vévodkyni Harringtonovou jsem poslala v doprovodu celé bojové flotily.“
„To ano,“ přikývla Pritchartová a úchvatnýma topasovýma očima se přitom Alžbětě dívala pevně do očí. „A ujišťuji vás, že nám neunikla ani jedna část poselství ukrytého v tom… opatření. Ani, řekněme, významný náznak, že by od nás bylo moudré vyslechnout její poselství a dohlédnout na to, aby se jí nepřihodilo nic nešťastného, ani skutečnost, že jste mohla poslat jenom flotilu… a laserové hlavice. Věřte mi, po tom všem, co se mezi našimi hvězdnými státy přihodilo, po zhroucení našeho summitu, po bitvě v Mantichoře a v prostředí narůstajícího napětí mezi Hvězdným císařstvím a Svazem, jsem byla současně potěšená i užaslá, že jste ochotni mluvit, místo abyste jednoduše zaútočili, když vaše převaha byla tak drtivá.“
„Já bych asi mohla říci totéž o vašem neočekávaném příletu po tom, co se stalo infrastruktuře naší soustavy,“ odpověděla Alžběta.
„Vaše Veličenstvo, to, co potkalo vaši soustavu, má hodně společného s mou návštěvou zde, ale patrně ne v tom smyslu, jak si myslíte.“
„Ne?“ Alžběta ji upřeně pozorovala a z celého srdce si přála, aby měla alespoň špetku empatické schopnosti, již si vypěstovala Honor.
Honor už ji v úplnosti informovala o tom, co během pobytu v Nouveau Paris a od prezidentčina nenadálého příletu k Trevorově hvězdě vyčetla od Pritchartové a ostatních, ale to nebylo totéž jako vyčíst to sama. Ani zdaleka to nebylo totéž.
Alžběta Wintonová se snažila být k sobě nemilosrdně upřímná. Historie je naneštěstí plná příkladů králů a královen – i prezidentů – jimž rádcové říkali to, o čem byli přesvědčeni, že to jejich vládcové chtějí slyšet. A vyskytovalo se (přinejmenším) stejné množství králů a královen (a prezidentů), kteří sami sobě říkali to, co chtěli slyšet. To byla jedna z lekcí, které jí otec vždycky zdůrazňoval, a ona po nastoupení na trůn sama zjistila, jak moudré to od něho bylo. A jak obtížné někdy je mít to na paměti.
A právě díky této upřímnosti k sobě samé si byla velmi dobře vědoma své prchlivosti a toho, jak obtížné pro ni je odpustit někomu, kdo ublížil těm, které měla chránit, nebo těm, které měla ráda. V tuto chvíli seděla na pohovce v Honořině obývací kabině a dívala se do očí prezidentce Republiky Haven – zosobnění hvězdného státu, který zavraždil jejího otce, strýce, bratrance a ministerského předsedu. Dobyvačného impéria, které pohltilo desítky hvězdných soustav, stálo životy nesčetné tisíce příslušníků jejích vojenských sil a vynutilo si vynaložení doslova nevyčíslitelného množství bohatství a krve jejích poddaných. Celá se chvěla napětím při vzpomínce na to krveprolití a násilí, potřebou zůstat ve střehu, připomínat si celá ta desetiletí proradnosti. Byla její práce pamatovat si to, její povinnost chránit své lidi, a dala by vlastní pravou ruku za to, aby věděla – ne aby jí to někdo jiný řekl bez ohledu na to, jak tomu někomu věří, ale aby skutečně věděla bez jediné pochyby – co si osoba za těma topasovýma očima doopravdy myslí.
Ke krku se jí přitisklo něco měkkého, hebkého a teplého a pronikly jí vibrace Arielova bzučivého předení. Zvedla ruku a on jí přitiskl hlavu k dlani, ale jeho prsty zůstaly nehybné. Ani se nepohnuly, nezaznakovaly jediné slovo, a ona si náhle uvědomila, že to je ta nejvýmluvnější věc, kterou jí mohl říci.
„Dobře, paní prezidentko,“ řekla a pomyslela si, jestli i ostatní v téhle kabině jsou stejně překvapeni jako ona mírností jejího hlasu. „Co kdybyste mi tedy prozradila, proč jste tady?“
„Děkuji vám,“ řekla Pritchartová velmi tiše, jako kdyby přesně chápala, co se Alžbětě honí hlavou. Pak se zhluboka nadechla a opřela se.
„Než řeknu cokoliv jiného, Vaše Veličenstvo, je tu jeden bod, který chci vyjasnit. Bod, který až příliš dlouho kalil vztahy mezi Republikou Haven a Hvězdným císařstvím.“
Na chvíli se odmlčela, jako by pro ni ještě nyní bylo obtížné se odhodlat, a potom pevně pokračovala:
„Vaše Veličenstvo, víme, kdo pozměňoval naši předválečnou diplomatickou korespondenci. V době, kdy Republika obnovila boje, jsme to nevěděli.“ Dívala se pevně na Alžbětu navzdory náhlému novému vzepětí královnina napětí. „Máte moje slovo – osobní i v zastoupení Republiky Haven – že to, že Hvězdné císařství má ohledně korespondence High Ridgeovy vlády pravdu, jsme odhalili až dlouho po operaci Úder blesku, a to vlastně jen náhodou. Že verze, kterou jsem viděla já v Nouveau Paris a se mnou moji kolegové, byla pozměněna dřív, než k nám dorazila… a že navzdory faktu, že nesla platné ověřovací kódy vašeho ministerstva zahraničí, neudělal to žádný Mantichořan. Muži, kteří za to byli odpovědní, jsou Yves Grosclaude, náš zvláštní vyslanec u vás, a ministr zahraničí Arnold Giancola.“
S výjimkou Honor Alexandrové-Harringtonové a Antona Zilwického všichni Mantichořané v kabině ohromeně ztuhli a Alžbětě Wintonové zaplálo v očích. Rychle a zlostně otevřela ústa… vzápětí se přinutila je zavřít a znovu se pohodlně usadit.
„Netušili jsme, co Giancola provedl, dokud pan Grosclaude nezahynul při vysoce podezřelé ‚havárii vznášedla‘. Havárii, která pozoruhodně vyhlížela jako sebevražda… nebo –“ Pritchartová zavrtala pohled do Alžbětiných očí a potom jím letmo sklouzla k Honor „– jako kdyby ho někdo přiměl, aby se zabil nárazem do skály. Téměř by se dalo říci, jako někdo, kdo byl podroben psychomanipulaci.“
Alžběta přimhouřila oči. Netušila, kam Pritchartová míří, ale Ariel stále předl přitisknutý k jejímu krku a Honor se stále tvářila klidně a vyrovnaně, takže se přinutila čekat.
„Tady Kevin,“ kývla Pritchartová hlavou do strany směrem k Usherovi, „má odporně podezíravou povahu, takže otázku korespondence už tou dobou převaloval v hlavě. Když Grosclaude tak efektně zahynul, ta podezíravost začala pracovat přesčas. Netrvalo mu dlouho najít důkaz, že korespondence byla zfalšována na naší straně. Ten ‚důkaz‘ bohužel byl očividně podvržený, aby zdánlivě obviňoval Giancolu.“
Velmi stroze se usmála Alžbětinu zjevnému zmatku. „Dospěli jsme k závěru, že to zařídil sám Giancola, na základě teorie, že jestli očividně podvržený důkaz ukazuje na něho jako na viníka, bude každému nad slunce jasné, že byl obviněn falešně, a kdo by se obtěžoval falešně obviňovat skutečného provinilce? Jinými slovy chtěl, abychom s tím důkazem vyšli na veřejnost – alespoň taková byla naše teorie. A potom,“ výraz jí při té vzpomínce ztvrdl zlostí a zklamáním, „zahynul Giancola při jiné nehodě vznášedel – tentokrát skutečné, pokud jsme byli schopni určit.
Taková tedy byla naše situace. Neměli jsme žádné reálné důkazy, jenom dokumentaci, která byla očividně padělaná. Jediní dva muži, o kterých jsme si mohli být relativně jistí, že vědí, jak to bylo, byli oba po smrti. A aby to bylo ještě horší, oba zahynuli při nehodě vznášedel – což byla čirou náhodou oblíbená metoda Státní bezpečnosti, jak se zbavit nepohodlných osob. Vzhledem k síle proválečných sil v Kongresu, ke skutečnosti, že jsme nic z toho nemohli dokázat, a k obrovskému podezření, které by způsob smrti Grosclauda a Giancoly vzbudil po celé Republice, jsme nemohli Kongresu jednoduše předložit naši teorii a očekávat, že nám projde konstatování, že v Republice byl někdo – nikoliv Republika sama, nýbrž na vlastní pěst jednající osoba, na nejvyšší úrovni naší administrativy – kdo zmanipuloval naší korespondenci. Kdo nás dotlačil – kdo mne dotlačil k rozhodnutí obnovit boje, protože jsme upřímně věřili, že vláda našich protivníků nejenom využívá diplomacie pro vlastní cynické cíle, ale také lže o našich diplomatických notách.“
V jejím tichém hlase zněl náznak úpěnlivé naléhavosti a Alžběta chviličku počkala, než si byla jistá, že má vlastní hlas pod kontrolou.
„Jak dlouho jste to věděli – nebo alespoň měli podezření?“ zeptala se potom.
„Giancola zahynul v září 1920,“ odpověděla Pritchartová neochvějně. „To už jsme měli podezření, co se stalo, ale dokud žil, vyšetřování teprve probíhalo. Ještě existovala šance, že můžeme najít reálný důkaz, který jsme potřebovali.“
„Ale věděli jste – věděli jste skoro dva standardní roky – že mluvíme pravdu. Že tu korespondenci zfalšoval váš člověk! A neřekli jste nic!“
Alžběta se mračila na Pritchartovou a někteří z Haveňanů se zlostně zavrtěli, když je zaplavil její vyčítavý hněv, ale jejich prezidentka jenom přikývla.
„Ano, pokud se dá tvrdit, že jsme něco věděli,“ řekla. „A to, Vaše Veličenstvo, byl důvod, proč jsem navrhla to setkání na nejvyšší úrovni mezi námi dvěma. Jakmile totiž začalo být zřejmé, že žádný důkaz nikdy nenajdeme, bylo na čase přestat s bojem, ať už toho docílíme jakkoliv, i kdyby to mělo znamenat, že vám přiznám pravdu – vám osobně, abyste si vy a vaše stromová kočka mohly ověřit moji pravdomluvnost. Doma jsme s tou informaci nemohli vyjít na veřejnost o nic víc, než vy jste mohla před válkou odstranit High Ridge.“ Oči jí nepatrně ztvrdly, když připomněla Alžbětě její vlastní zkušenost s omezeními, která mohou přinést politické ohledy. „Ale vám jsem to byla ochotna říci – a vzdát se značných vojenských výhod na naší straně – abych dosáhla míru. A tak když váš kapitán Těrechov odletěl do Moniky, poslala jsem s tím cílem domů za vámi vaši sestřenici. Obě si pamatujeme, co nastalo potom.“
Pevně se dívala do Alžbětiných zlostných očí a mantichorskou královnu zamrazilo, když si vzpomněla. Na svou zuřivost, na odmítnutí summitu – na své rozhodnutí obnovit místo rozhovorů vojenské operace.
Rozhostilo se ticho, křehké a vibrující napětím, a Pritchartová je nechala několik sekund působit, než znovu promluvila.
„Když jste zaútočili na Lovat,“ řekla tiše a Alžběta zamžikala očima, když si vzpomněla, kdo tam byl zabit, „věděli jsme, že vám nový naváděcí systém poskytuje rozhodující vojenskou výhodu. Nebo by poskytl, kdybyste jej zavedli v celém loďstvu. Proto jsme – Thomas a já –“ kývla směrem k Theismanovi, „vypravili operaci Beatrice. Thomas ji naplánoval, ale já jsem o ni požádala. Nikdo z nás nečekal, že bude tak krvavá – na obou stranách – jak nakonec byla, ale nebudu předstírat, že jsme si mysleli, že ztráty budou malé. Ale protože ze summitu sešlo, protože jste na nás dotírali ofenzivou a protože vaše nová bojová výhoda hrozila být tak drtivá, měli jsme pocit, že naší jedinou nadějí je dosáhnout okamžitého vojenského vítězství, než své systémy zavedete v celém námořnictvu. A podle našich analýz bitvy v Mantichoře se nám to málem podařilo.“
Na chvilku se odmlčela a posléze pokrčila rameny.
„Když jsme prohráli bitvu v Mantichoře, prohráli jsme válku, Vaše Veličenstvo. Věděli jsme to. Ale potom jste k nám k našemu překvapení poslala admirála Alexandrovou-Harringtonovou. Ani nevíte, v jakém pokušení jsem tehdy byla, abych jí řekla pravdu. Ne hned zpočátku, ale poté co jsem ji poznala blíž. Ale nemohla jsem. Částečně kvůli dalším vnitropolitickým problémům. Když je administrativa tak otřesená, jako byla ta moje bitvou v Mantichoře, zvládání vnitropolitické dynamiky je stejně obtížné jako boj s vnějším nepřítelem, ale to byl jenom dílčí důvod. Možná to bylo i tím, že jsme prostě to tajemství už ukrývali tak dlouho. Možná bych jí to prozradila, kdyby nebyla tak náhle odvolána. Nevím. Ale když byla napadena vaše domovská soustava, našla se na naší straně spousta lidí, kteří v tom viděli téměř boží zásah. Příležitost přece jen zvítězit – nebo se alespoň vyhnout porážce.“
Přiznala to bez zaváhání a Alžběta zvolna přikyvovala. Samozřejmě. Kdyby Republiku potkalo totéž co Hvězdné království, stejná věc by napadla celou řadu Mantichořanů.
Včetně mne, přiznala si.
„Očividně to nebyla možnost, pro kterou jste se rozhodli,“ uslyšela vlastní hlas.
„Ne. Vlastně to byla z mnoha důvodů ta poslední věc, kterou bych chtěla udělat. Včetně skutečnosti, že, jak nám připomněla admirál Alexandrová-Harringtonová, jestli má cyklus násilí mezi Havenem a Mantichorou někdy skončit, musí toho být dosaženo na spravedlivém základě, nejenom proto, že jeden toho druhého prostě domlátí na takovou krvavou trosku, že se bude muset podrobit.
Ale ani na okamžik jsem nepředvídala to, co se stalo, když se minulý měsíc v Nouveau Paris ukázali referent Cachat a pan Zilwicki.“
„Promiňte?“ zamrkala Alžběta při tom zdánlivém odbočení od tématu a Pritchartová se usmála. Nebyl to příjemný výraz. Naopak Alžbětě velmi připomínal jeden, který občas sama vídala v zrcadle.
„Máme důvod si myslet, že už víme, proč události v Talbottu proběhly tak, jak proběhly,“ řekla prezidentka. „Dále alespoň přibližně víme – nebo si to alespoň myslíme – kdo a jak provedl útok na vaši domovskou soustavu. A jsme přesvědčeni, že víme, kdo dodává vyspělou biotechnologii, která mění lidi v naprogramované vrahy… nebo sebevrahy.“ Znovu se zadívala Alžbětě hluboko do očí. „A myslíme si, že víme, pro koho pracoval Arnold Giancola, kdo mne vmanipuloval k návratu do války proti vám a vás k návratu do války proti nám.“
Alžběta na ni hleděla, myšlenky jí neuspořádaně vířily, neschopná uvěřit tomu, co slyší.
„Vaše Veličenstvo, Republika Haven – a nejenom současná, ale už stará Republika – a Hvězdné císařství Mantichora jsou už stovky let na stejném likvidačním seznamu. Máme společného nepřítele, který nás pro své vlastní cíle zmanipuloval k tomu, abychom si navzájem pobili miliony lidí. Nepřítele, který dosáhl kritického bodu svých plánů a uvedl do pohybu události, jež vyžadují zničení – nejenom porážku, nýbrž zničení – Hvězdného císařství i Republiky. A my jsme téměř celé standardní století dělali přesně to, co nepřítel chtěl.“
Pritchartová se znovu odmlčela a po chvilce potřásla hlavou.
„Myslím, že je na čase, abychom přestali,“ řekla velmi tiše.
 
„Ještě kávu, Vaše Veličenstvo?“
Alžběta při té polohlasé otázce zvedla hlavu, usmála se a nastavila šálek. James MacGuiness jí nalil a vydal se kolem stolu dolít ostatním, Chvilku se na něj dívala, než se napila. Káva byla jako vždy lahodná a Alžběta si znovu pomyslela, jaká je škoda, že MacGuiness vaří tak skvělou kávu, když Honor ten nápoj nesnáší.
Ta známá myšlenka jí proplula hlavou a Alžběta odložila šálek a v duchu se otřásla. Její štáb v paláci Mount Royal nepochybně má plné ruce práce se zastíráním její nepřítomnosti, ale bude to muset ještě chvíli vydržet. Navzdory drtivé únavě příliš mnoha hodin práce, příliš mnoha adrenalinu a příliš mnoha převratů vesmíru, který dosud znávala, věděla, že ona a Eloise Pritchartová ještě ani zdaleka neskončily.
Zadívala se přes stůl na havenskou prezidentku, která právě dorazila porci MacGuinessových vyhlášených vajec Benedikt, a zvedla svůj šálek s kávou. Navzdory probděné noci po dni delším, než byl Alžbětin, vyhlížela druhá žena stále neuvěřitelně půvabně. A stále to byla imponující osobnost. Alžběta pochybovala, že by někdo dokázal úmyslně naplánovat větší fyzický kontrast než ten mezi její mahagonovou pletí a tmavýma očima na jedné straně, a platinovými vlasy a topasovýma očima Pritchartové na straně druhé, a obě vzešly z politických a sociálních systémů, jež byly přinejmenším stejně rozdílné jako jejich vzhled. Přesto dospěla – neochotně, téměř proti své vůli – k závěru, že jsou si obě pod povrchem velmi podobné.
„Nuže,“ prohlásila a napřímila se za stolem, u kterého seděla pouze s Honor, Pritchartovou a Theismanem, „říká Simões pravdu, nebo ne, Honor?“
Oba Haveňané se na Honor poněkud překvapeně podívali a Honor se usmála. Nimitz hluboce spal na svém hřadu a po noci, jež právě uplynula, ho Honor nechtěla budit.
„To, že se Její Veličenstvo ptá mne, nikoliv Nimitze nebo Ariela, má svůj důvod,“ sdělila hostům. „Tak dlouho jsem se ochomýtala kolem stromových koček, až jsem pochytila alespoň část jejich schopností. Neumím číst myšlenky, ale umím vnímat emoce a poznám, když někdo lže.“
Vyslovit to přiznání před vůdci hvězdného státu, s nímž bojovala celý dospělý život, bylo překvapivě snadné.
Pritchartová zamrkala, potom zamyšleně přivřela oči a začala přikyvovat – nejprve zvolna a potom stále energičtěji.
„Tohle z vás tedy dělá tak ďábelsky šikovného diplomata!“ prohlásila téměř triumfálně. „Nemohla jsem uvěřit, jak dobře nás odhaduje úplný nováček. Teď to vím – vy jste podváděla!“
Poslední slovo vyslovila už skoro se smíchem a Honor přikývla.
„Podle mých učitelů z ministerstva zahraničí v diplomacii neexistuje nic takového jako podvádění, paní prezidentko. Jeden z těch učitelů mi dokonce ocitoval jeden starý axiom. Řekl, že když v diplomacii nepodvádíte, znamená to, že se dostatečně nesnažíte.“
Alžběta vyprskla smíchem a Theisman zavrtěl hlavou.
„V tomto případě ovšem,“ pokračovala Honor už vážněji, „se mě Její Veličenstvo ptá, jestli jsem schopna poznat, zda doktor Simões říká pravdu. Už jsem ji informovala,“ podívala se zpříma na Pritchartovou, „že vím, že vy ano, paní prezidentko. Na druhou stranu jsem ovšem předpokládala, že budete od začátku počítat s tím, že mi to bude schopen oznámit Nimitz a že já jeho poznatky zprostředkuji Jejímu Veličenstvu, takže jsem vůči tomu neměla příliš velké zábrany.“
Pritchartová znovu přikývla a Honor pokrčila rameny.
„O Simõesovi vám tedy mohu říci, že jeho hněv – jeho vztek – na onen ‚Blok‘ je zcela upřímný. Ten člověk v sobě nosí neuvěřitelnou bolest.“
Na chviličku zavřela oči a chřípí se jí zachvělo.
„Všechno, co ‚vidím‘ v jeho duševní auře, mi prozrazuje, že nám říká to, co pokládá za pravdu. Nejsem ovšem schopna posoudit, jestli McBryde nešířil nějaké dezinformace. Ale po rozvaze si myslím, že i on mluvil pravdu. Všechno to příliš dobře zapadá do toho, co už jsme viděli, a do toho, co nám Simões je schopen prozradit o jejich technice.“
„Ale pořád je v tom zatracená spousta děr,“ napůl zavrčela Alžběta.
„To ano,“ souhlasila Honor. „Na druhou stranu bych řekla, že toho Hvězdné císařství ví nekonečně víc, než jsme věděli včera, Alžběto… vzhledem k tomu, že jsme nevěděli nic.“
Alžběta zvolna přikývla a pohlédla na Pritchartovou. „Hádám tedy, že to podstatné je, kterým směrem se vydáme dál,“ řekla pomalu. „Ať se stane cokoliv, chci, abyste věděla, že jsem vám za informace, které jste nám poskytli, nesmírně vděčná. A myslím, že se obě shodneme na tom, že válka mezi Havenem a Mantichorou skončila.“
Zavrtěla hlavou, jako by nedokázala uvěřit tomu, co právě řekla. Nikoliv proto, že by nechtěla, nýbrž proto, že jí to připadalo neuvěřitelné, jako něco, co nemůže být pravda jenom proto, jak zoufale si všichni přejí, aby to byla pravda.
„Víte,“ pokračovala, „neočekávám, že z toho budou všichni nadšení. Ostatně před několika dny bych tím sama nebyla nadšená,“ přiznala.
„Věřte mi, našlo by se pár miliard Haveňanů, kteří z toho budou mít nejspíš stejný pocit,“ pravila Pritchartová suše.
„A to je ten kámen úrazu, že?“ zeptala se Alžběta tiše. „Přestat na sebe střílet, to zvládneme. Ale to nestačí. Ne, pokud je Simõesova a McBrydeova historka pravdivá.“
„Nestačí,“ přisvědčila Pritchartová tiše.
„Inu,“ usmála se Alžběta nevesele, „alespoň mám teď jistotu, že mi republikové námořnictvo neskočí na záda přinejmenším tak dlouho, než se vypořádáme s admirálem Filaretou.“
„Vlastně jsem měla ještě jiný nápad,“ prohlásila Pritchartová.
„Vaše Veličenstvo – Alžběto – Mesanský blok nás chce zničit oba, Hvězdným císařstvím počínaje. Nevím, jestli opravdu věří, že vás vyřídí Námořnictvo Solárního svazu, nebo jestli očekává, že se chopíme příležitosti, kterou nám poskytl, a tu práci za něj odvedeme my. Ale na tom nesejde. To podstatné je, že tenhle útok Svazu je pouze další krok ve strategii namířené přímo proti nám dvěma. Proto si myslím, že by na pořadu dne mělo být něco podstatnějšího než jenom přestat po sobě střílet.“
„A to?“ zeptala se Alžběta zvolna, oči soustředěně přimhouřené.
„Pokud vím, vaše výrobní linky na řízené střely byly vyřazeny z provozu,“ řekla Pritchartová. „Tady Tom mě ujišťuje, že nepochybně máte v zásobnících dostatek těch bezbožně skvělých střel na to, abyste Filaretovi důkladně nakopali zadek, když bude trvat na plnění svých rozkazů. Ale to vám notně ztenčí zásoby, a s ohledem na to, že se Bloku podařilo nadělat vám v domovské soustavě pořádnou paseku, myslím, že by byl dobrý nápad, abyste municí co nejvíc šetřili v naději, že najdeme někoho, kdo roli cíle splní lépe.“
„A?“ Alžběta v úvahách otevřela oči o něco víc.
„Nu, Thomas nechal v hyperprostoru asi osm hodin letu od Trevorovy hvězdy skromnou flotilku – tuším dvě stě nebo tři sta lodí bojové stěny. Jestli jste ochotná nám věřit a pustit nás do mantichorského prostoru, možná bychom vám mohli pomoci přivést Filaretu k rozumu. A přestože jsem si plně vědoma, že naše technika není tak dobrá jako vaše, všechno nasvědčuje tomu, že je setsakra lepší než cokoliv, co mají Solariané?“
„Nabízíte mi vojenské spojenectví proti Solárnímu svazu?“ otázala se Alžběta velmi opatrně.
„Jestli měl McBryde pravdu, že Solárního svazu toho brzy mnoho nezbude,“ odvětila Pritchartová zachmuřeně. „A vzhledem k tomu, že stejná banda vraždících parchantů, která rozstřílela vaši domovskou soustavu, je přímo odpovědná i za to, že jsme si vy a já pobily navzájem pár milionů lidí, myslím, že se dá opodstatněně tvrdit, že máme jisté společné zájmy, pokud jde o ně. A není to ode mne případ nesobeckého altruismu, víte? Na seznamu Bloku jsou oba státy. Nemyslíte, že by od nás bylo do jisté míry hloupé nechat toho druhého padnout a zůstat sám?“ Pohledy tmavohnědých a topasových očí se setkaly nad stolem posetým zbytky od snídaně a kolem bylo velmi, velmi ticho.
„Pořád budeme mít ten problém, víte?“ řekla po chvíli Alžběta téměř konverzačním tónem. „Spousta lidí na obou stranách, kteří se nemají rádi. Celé to dědictví podezíravosti.“
„Samozřejmě,“ přikývla Pritchartová.
„A potom je tu ta drobnost, že musíme přijít na to, kde sídlí skutečné ústředí Bloku, kdo všechno mu dělá zástěrku, jaké zbraně má, kde všude má poschovávané naprogramované vrahy a co přesně má v úmyslu s Republikou, až Hvězdné císařství padne.“
„To je pravda.“
„A když o tom tak přemýšlím, je tu i ta otázka, jak budeme znovu budovat zdejší kapacity a o jak rozsáhlém sdílení technologií dokážeme přesvědčit naše námořnictva a spojence. Víte přece, že nastane velké vzpírání a hlasité protesty v okamžiku, kdy něco takového navrhnu!“
„O tom jsem přesvědčena.“
Obě ženy se na sebe dívaly a potom se obě pomalu začaly usmívat.
„Vzal to ďas,“ prohlásila Alžběta Wintonová. „Odjakživa jsem měla ráda výzvy.“
Natáhla ruku přes stůl.
Pritchartová ji stiskla.
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Kagijama, Aikawa, podporučík Královského mantichorského námořnictva – nižší důstojník sloužící na HMS Hexapuma
Kakadelis, Nikomedes (‚Nicky‘) – první radní Demokratické republiky Thrákie, soustava Thrákie
Karlberg, Emil, komodor Vesmírných sil Nuncia – nejvyšší důstojník Vesmírných sil Nuncia
Karpovová, Oxana, starší námořní seržant Královského mantichorského námořnictva – kormidelník HMS Dokař
Kew, sir Barnabáš – stálý náměstek mantichorského ministra zahraničí, zvláštní vyslanec v Republice Haven
Kgari, Theophile, komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva – štábní astrogátor Osmé flotily
Khumalo, Augustus, viceadmirál Královského mantichorského námořnictva – velitel stanice Talbott 
král Clinton III. – viz Clinton Thompson
Kingsford, Winston Seth, velkoadmirál Námořnictva Solárního svazu – velitel Bojového loďstva
Kittow, Joshua, komandér Královského mantichorského námořnictva – výkonný důstojník HMS Quentin Saint-James
Kolokolcov, Innokentij Arsenovič – hlavní stálý náměstek ministra zahraničních věcí Solárního svazu
Kolosov, Peter, poručík Královského mantichorského námořnictva – výkonný důstojník HMS Repríza
Kolstadová, Felicidad, komandér Námořnictva Mesanského bloku – operační důstojník admirála Fredericka Topoleva
Krietzmann, Henri – ministr války Alquezarovy vlády sektoru Talbott
Kubricková, Joan – předsedkyně správní rady Maxwellské asociace, soustava Maxwell
Kunimiči, Taketomo – admirál Námořnictva Solárního svazu ve výslužbě a ministr obrany Solárního svazu
Kyprianou, Renzo – ředitel výzkumu biologických zbraní Mesanského bloku
Lababibiová, Samiha – ministryně financí Alquezarovy vlády, kvadrant Talbott
LaFollet, Andrew, plukovník Harringtonské místodržitelské gardy – osobní strážce Raoula Alexandra-Harringtona
Landryová, Bridget, komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva – velitel HMS Dýka, divize torpédoborců 265.2
Langtry, sir Anthony – ministr zahraničí Hvězdného císařství Mantichora
Larson, Ron, komandér Královského mantichorského námořnictva – výkonný důstojník HMS Artemis
Lazlo, Dunichi, admirál Námořnictva Solárního svazu – velitel 196. bojové eskadry, zástupce velkoadmirála Sandry Crandallové
Lázló, András, komodor Námořnictva soustavy Vřeteno – nejvyšší důstojník Námořnictva soustavy Vřeteno
Lecterová, Cynthia (‚Cindy‘), mladší kapitán Královského mantichorského námořnictva – náčelník štábu admirála Michelle Henkeové
LePic, Denis – ministr spravedlnosti Republiky Haven
Lewisová, Ginger, mladší kapitán Královského mantichorského námořnictva – příslušnice oddělení Delta velitelství výzkumu a vývoje na HMS Wieland
Lewis, Stillwell, komandér Královského mantichorského námořnictva – operační důstojník 94. eskadry křižníků
Lewis, Victor, kontradmirál Námořnictva Republiky Haven – velitel úřadu pro operační výzkum Námořnictva Republiky Haven
Lindsay, Hector, poručík Sboru královské mantichorské námořní pěchoty – velitel první čety roty Alfa oddílu námořní pěchoty na HMS Rigel
Lister, Anthony, kapitán Námořnictva Solárního svazu – velitel SLNS Anton van Leeuwenhoek, vlajkové lodě admirála Keeley O’Clearyové
Lucas, Reynaldo (‚Ray‘) – markýz Reynaldo IV. Markýzství Denver, soustava Denver
Lynch, Horace, komandér Královského mantichorského námořnictva – taktický důstojník HMS Quentin Saint-James
MacArtney, Nathan – hlavní stálý náměstek ministra vnitra Solárního svazu
MacDerment, Motojuki, kapitán Sboru královské mantichorské námořní pěchoty, velitel roty Bravo oddílu námořní pěchoty na HMS Rigel
MacKechieová, Esmé, major Sboru královské mantichorské námořní pěchoty – velitel oddílu námořní pěchoty na HMS Artemis
Macklinová, Teresa, komandér Námořnictva Solárního svazu – taktický důstojník SLNS Anton van Leeuwenhoek
Maddox, Baruti, kapitán – velitel ‚jachty‘ Bolid Máony Anisimovny
Mang, Sywan – ministr obchodu Solárního svazu
Manningová, Nathalie, kontradmirál Královského mantichorského námořnictva – velitel divize bitevních křižníků 108.2
Manstonová, Heather, mladší poručík Královského mantichorského námořnictva – astrogátor kurýrního člunu HMS Zajíc
Marcos, Madison, kapitán Královského mantichorského námořnictva – velitel HMS Hvězdný tanec, vlajkové lodě komodora Jamese Tannera
Markiewicz, Jevgenij, major Sboru královské mantichorské námořní pěchoty – velitel oddílu námořní pěchoty na HMS Rigel
Markussenová, Leontina – ministryně vzdělání a informací Solárního svazu
Marquette, Arnaud, admirál Námořnictva Republiky Haven – náčelník štábu Námořnictva Republiky Havenu
markýz Reynaldo IV. – viz Reynaldo Lucas
Maslov, Izaiáš, poručík Královského mantichorského námořnictva – důstojník pro elektronický boj HMS Artemis
Matsuko, dame Estelle – baronka Meduská, císařská guvernérka sektoru Talbott
Maurierová, Francine – baronka Morncreeková, ministryně financí Hvězdného císařství Mantichory
McBryde, Jack – šéf bezpečnosti střediska Gama Mesanského bloku
McClelland, Martin, komandér Námořnictva Mesanského bloku – důstojník pro elektronický boj štábu admirála Fredericka Topoleva
McClure, Jefferson, seržant Harringtonské místodržitelské gardy – osobní strážce Emily Alexandrové-Harringtonové
McCormick, Clinton, poručík Královského mantichorského námořnictva – důstojník ostrahy prostoru, velitelství ochrany perimetru dvojhvězdné soustavy Mantichora
McGillová, Heather, poručík Královského mantichorského námořnictva – taktický důstojník HMS Repríza
McGillicuddyová, Anastasia, komandér Královského mantichorského námořnictva – důstojník velitelství výroby a protypových dílen HMSS Wieland
McGraw, Clifford, seržant Harringtonské místodržitelské gardy – osobní strážce Honor Alexandrové-Harringtonové
McGwire, Samson – senátor Republiky Haven za Novokonzervativní stranu
McMahon, Vince, kapitán Královského mantichorského námořnictva – velitel HMS Hvězdná čarodějka
Milne, Hayden, kapitán Námořnictva Mesanského bloku-velitel MANS Genesis, ‚jachty‘ Albrechta Detweilera
Monahanová, Ráchel, podporučík Královského mantichorského námořnictva – nižší důstojník HMS Repríza
Montellová, Atalante, starší poručík Královského mantichorského námořnictva – spojovací důstojník 94. eskadry křižníků
Monticelliová, Rebecca (‚Becky‘) – prezidentka Republiky Comstock, soustava Comstock
Montoya, Alvin, komodor Královského mantichorského námořnictva – velitel divize bitevních křižníků 108.1
Montreauová, Leslie – ministryně zahraničí Republiky Haven
Mooreheadová, Sibyl – náčelnice štábu ministerského předsedy Alquezara
Morozov, Ramón, starší poručík Královského mantichorského námořnictva – zásobovací důstojník 94. eskadry křižníků
Mulcaheyová, Carissa – baronka Sellecková, zvláštní vyslankyně v Republice Haven
Myau, Čin, poručík zdravotní služby Královského mantichorského námořnictva – lodní lékař HMS Quentin Saint-James
Myersonová, Leslie, seržant Královského mantichorského námořnictva – druhý kormidelník HMS Přístavní hráz
Nagchaudhuri, Amal, komandér Královského mantichorského námořnictva – výkonný důstojník HMS Hexapuma
Navarrová, Aldonza, poručík Sboru královské mantichorské námořní pěchoty – velitel třetí čety roty Alfa oddílu námořní pěchoty na HMS Rigel
Nesbitt, Jean-Claude, plukovník – hlavní bezpečnostní důstojník ministerstva zahraničí Republiky Haven
Nesbitt, Tony – ministr obchodu Republiky Haven
Neukirch, Gilderoy, komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva – taktický důstojník HMS Hvězdná čarodějka
Noorlander, Harbrecht – ministr financí Solárního svazu
O’Clearyová, Keeley, admirál Námořnictva Solárního svazu – velitel 326. bojové eskadry, třetí v pořadí struktury velení 496. operačního svazu po velkoadmirálovi Sandře Crandallové
Odegaard, Mateuz, komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva – zpravodajský důstojník 94. eskadry křižníků
O’Hanrahanová, Audrey – vlivná starozemská reportérka, specialistka na investigativní žurnalistiku
Omelčenková, Milena, komodor Námořnictva Mesanského bloku – velitel operační skupiny 1.4 při operaci Zátoka ústřic
Omprakaš, Kálidása, kapitán Námořnictva Solárního svazu – spojovací důstojník admirála Keeley O’Clearyové
Onasisová, Shulamit, komodor Královského mantichorského námořnictva – velitel divize bitevních křižníků 106.2
O’Neill, Manfred – záznamový technik Jacqueline Riverové, Svazový zpravodajský servis
O’Shaughnessy, Gregor – hlavní civilní zpravodajský analytik dame Estelle Matsuko
Østby, Karol, komodor Námořnictva Mesanského bloku – velitel operační skupiny 1.3 při operaci Zátoka ústřic
O’Sullivan, Michael, komandér Královského mantichorského námořnictva – výkonný důstojník HMS Rigel
Ottweiler, Valerij – vysoký člen mesanské zahraniční služby
Ou-jang, Čing-wej, viceadmirál Námořnictva Solárního svazu – operační důstojník velkoadmirála Sandry Crandallové
Oversteegen, Michael, kontradmirál Královského mantichorského námořnictva – velitel 108. eskadry bitevních křižníků
Pabstová, Valencia, poručík Námořnictva Solárního svazu – důstojník na palubě SLNS Anton van Leeuwenhoek
Palmarocchi, Clifton, starší seržant Sboru královské mantichorské námořní pěchoty – seržant roty, rota Alfa oddílu námořní pěchoty na HMS Rigel
Papnikitasová, Lydia, kontradmirál Námořnictva Mesanského bloku – velitel operační skupiny 1.2 při operaci Zátoka ústřic
Peplinski, Mickey, poručík Královského mantichorského námořnictva – velitel kurýrního člunu HMS Zajíc Pershing, John, komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva – HMS Krkavec, divize torpédoborců 265.2
Petersenová, Linda, poručík Královského mantichorského námořnictva – astrogátor HMS Oštěp
Polanski, Anton – prezident soustavy Vine
Polydorou, Martinos, admirál Námořnictva Solárního svazu – velitel úřadu pro vývoj systémů
Pope, Tom, komandér Královského mantichorského námořnictva – náčelník štábu 94. eskadry křižníků sira Ajvarse Těrechova
Powell, Markus, kapitán Královského mantichorského námořnictva – náčelník štábu viceadmirála Claudia Faradaye, velitele HMSS Wieland
princ Felix II. – dědičný vládce soustavy Siegfried 
Pritchartová, Eloise – prezidentka Republiky Haven 
Quartermainová, Omosupe – hlavní stálá náměstkyně ministra obchodu Solárního svazu
Rajampet, Kaushal Rajani, velkoadmirál Námořnictva Solárního svazu – náčelník operací námořnictva Solárního svazu
Redondo, Consuelo – reportér Sfinžské tiskové asociace
Retallack, Steren, komandér Královského mantichorského námořnictva – operační důstojník 108. eskadry bitevních křižníků
Reynolds, George, komandér Královského mantichorského námořnictva – zpravodajský důstojník Osmé flotily
Richardson, Osama, poručík Královského mantichorského námořnictva – palubní inženýr HMS Repríza
Riverová, Jacqueline – reportérka Svazového zpravodajského servisu
Rodriguezová, Sinead, poručík Královského mantichorského námořnictva – spojovací důstojník HMS Rigel
Roelas y Valiente, Marcelito Lorenzo – ministr zahraničí Solárního svazu
Ronayneová Brangwen – generální prokurátorka Solárního svazu
Roquefort, Benesek, kontradmirál Královského mantichorského námořnictva-velitel HMSS Vulkán
Rousseauová, Angela – osobní asistentka Eloise Pritchartové
Sackett, Lemuel, komodor Námořnictva soustavy Montana – nejvyšší důstojník Námořnictva soustavy Montana
Sambrothová, Nicolette, komandér Námořnictva Solárního svazu – taktický důstojník SLNS Joseph Buckley
Sanderson, Walter – ministr vnitra Republiky Haven
Saundersová, Victoria, kapitán Královského mantichorského námořnictva – velitel HMS Herkules, vlajkové lodě viceadmirála Augusta Khumala
Schreiberová, Utako, komandér-poručík Námořnictva Mesanského bloku – operační důstojník komodora Rodericka Sunga
Seidel, Landbert, poručík Královského mantichorského námořnictva – inženýr HMS Dokař
Shavarshyan, Hago, komandér Námořnictva Solárního svazu – zpravodajský důstojník Pohraničního loďstva přidělený ke štábu velkoadmirála Sandry Crandallové
Shaw, Terence, kapitán Královského mantichorského námořnictva – náčelník štábu admirála sira Luciena Cortéze
Shoupeová, Loretta, kapitán Královského mantichorského námořnictva – náčelník štábu viceadmirála Khumala
Simões, Dr. Herlander – hyperfyzik Mesanského bloku pracující ve středisku Gama v Borovém háji na planetě Mesa
Sloanová, Tamara, seržant Královského mantichorského námořnictva – poddůstojník na HMS Repríza
Stabolisová, Ericka – geneticky zdokonalená osobní strážkyně Eveliny Detweilerové
Stabolis, Heinrich – geneticky zdokonalený osobní strážce Albrechta Detweilera
Stauntonová, Sandra – ministryně pro biologické vědy Republiky Haven
Stimson, Tobiáš, seržant Harringtonské místodržitelské gardy – osobní strážce Hamishe Alexandra-Harringtona
Stone, Vincent – direktor Direktoriátu Nové Orkneje, soustava Nové Orkneje
Stricklandová, Sharon, komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva – velitel HMS Dokař
Sugihara, Brian, starší kapitán Královského mantichorského námořnictva – náčelník štábu kontradmirála Warrena Trammela
Sugimacu, Andrew, komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva – velitel HMS Přístavní hráz
Sullivan, Ambrose, kapitán Královského mantichorského námořnictva – velitel HMS Rigel, vlajkové lodě kontradmirála Michaela Oversteegena
Sung, Roderick, komodor Námořnictva Mesanského bloku – velitel operační skupiny 2.2 při operaci Zátoka ústřic
Taliadoros, Kyrillos – geneticky zdokonalený osobní strážce Aldony Anisimovny
Tanner, James, komodor Královského mantichorského námořnictva, velitel divize křižníků 114.1
Tarantino, Robert (‚Bob‘) – kancléř republiky Nová Bombaj, soustava Nová Bombaj
Teagueová, Irene, kapitán Námořnictva Solárního svazu – důstojník Pohraničního loďstva přidělený jako analytik do oddělení operační analýzy
Telmachi, Robert – mantichorský arcibiskup
Tennard, Jeremiáš, seržant Harringtonské místodržitelské gardy – osobní strážce Faith Harringtonové
Těrechov, sir Ajvars, komodor Královského mantichorského námořnictva – velitel 94. eskadry křižníků
Terno – mainský mývalí kocour hlavního stevarda Chrise Billingsleye z Královského mantichorského námořnictva
Tersteeg, Maxwell, komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva – štábní důstojník pro elektronický boj Desáté flotily
Theisman, Thomas, admirál Námořnictva Republiky Haven – ministr války Republiky Haven a náčelník operací námořnictva Republiky Haven
Thiessenová, Sheila – velitel osobního bezpečnostního oddílu prezidentky Eloise Pritchartové
Thimár, Karl-Heinz, admirál Námořnictva Solárního svazu – velitel Úřadu rozvědky námořnictva
Thomasova, Irena, poručík Královského mantichorského námořnictva – spojovací důstojník 108. eskadry bitevních křižníků
Thompson, Clinton – král Clinton III., vládce království Nový Madagaskar, soustava Oceana
Thurgood, Francis, komodor Námořnictva Solárního svazu – nejvyšší důstojník Pohraničního loďstva pro sektor Madrás
Timmons, Randall, seržant Královského mantichorského námořnictva – hlavní písař kontradmirála Tiny Yaegerové
Tobolowski, Basil, poručík Královského mantichorského námořnictva – astrogátor štábu 108. eskadry bitevních křižníků
Topolev, Frederick, admirál Námořnictva Mesanského bloku – velitel Prvního operačního svazu při operaci Zátoka ústřic
Toroková, Iona, komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva – spojovací důstojník HMS Quentin Saint-James
Trajan, Wilhelm – ředitel Federální informační služby Republiky Havenu
Trammel, Warren, kontradmirál Královského mantichorského námořnictva – velitel výroby a prototypových dílen HMSS Wieland
Treacher, Jackson, komandér-poručík Královského mantichorského námořnictva – zásobovací důstojník Desáté flotily
Tremaine, Prescott (‚Scotty‘) David, kapitán Královského mantichorského námořnictva – velitel HMS Alistair McKeon, nejvyšší důstojník divize těžkých křižníků 96.1
Trenisová, Linda, viceadmirál Námořnictva Republiky Haven – velitel úřadu plánování Námořnictva Republiky Haven
Trumanová, Margaret, kontradmirál Královského mantichorského námořnictva – velitel HMSS Héfaistos
Tsau, Travis, komodor Námořnictva Mesanského bloku – náčelník štábu komodora Rodericka Sunga
Tullingham, Jeffrey – předseda Nejvyššího soudu Republiky Haven
Tiimmel, Waldemar, poručík Královského mantichorského námořnictva – pobočník admirála Honor Alexandrové-Harringtonové
Tuominen, ctihodný Voitto – stálý náměstek mantichorského ministra zahraničí, zvláštní vyslanec v Republice Haven
Usher, Kevin – ředitel Federální vyšetřovací služby Republiky Haven
Van Dort, Bernardus – zakladatel a bývalý předseda Rembrandtské obchodní unie, zvláštní ministr bez portfeje Alquezarovy vlády v sektoru Talbott
Van Heutzová, Jacomina, kapitán Námořnictva Solárního svazu – velitel SLNS Josepli Buckley, vlajkové lodě velkoadmirála Sandry Crandallové
Van Scheldt, Paul – sekretář ministerského předsedy sektoru Talbott Alquezara
Verrochio, Lorcan – komisař Úřadu pro pohraniční bezpečnost pro sektor Madrás
Verstappenová, Truida, poručík Královského mantichorského námořnictva – výkonný důstojník HMS Přístavní hráz
Walsh, Joshua, kapitán Námořnictva Mesanského bloku – velitel MANS Mako, vlajkové lodě admirála Fredericka Topoleva
Wanderman, Aubrey, starší námořní seržant Královského mantichorského námořnictva – poddůstojník přidělený k velitelství výroby a prototypových dílen na HMSS Wieland
Wangová, Astrid – osobní asistentka a náčelník štábu Innokentije Kolokolcova
Weaver, Samuel, poručík Královského mantichorského námořnictva – pobočník kontradmirála Tiny Yaegerové
Wijenberg, Bruce – ministr obchodu Hvězdného císařství Mantichora
Wodoslawská, Agatá – hlavní stálá náměstkyně ministra financí Solárního svazu
Yaegerová, Tina, kontradmirál Královského mantichorského námořnictva – velitel výzkumu a vývoje, HMSS Wieland
Younger, Gerald – poslanec Kongresu Republiky Haven za Novokonzervativní stranu
Zilwicki, Anton – kapitán Královského mantichorského námořnictva ve výslužbě, vysoký zpravodajský operativní pracovník království Pochodeň
Zilwická, Helen, podporučík Královského mantichorského námořnictva – pobočník sira Ajvarse Těrechova
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JAK ZASTAVITE VALKU?

+ HONOR HARRINGTONOVA +

o cely zivot Honor Harringtonové byly Huézdné kralov-

stvi Mantichora a Republka Haven nepidtell. Zapiatia
2avéechna vitézstv, kterych bylo v tomto konfiiktu dosazeno.
A nyni se Mantichora nachézi na koliznim kurzu s nezastavi-
telnym kolosem v podobé mocného Solamino svazu, Miiony
téch, Kefi ji zemreli, mohou byt pouze predzvést miliard
2trét, Ktere se rysuii za horizontem a 0 nichz Honor v, 26 pii-
jdou. Je piipravena udélat a riskovat cokoli, aby to zastavila,
amé plan, ktery by mohi koneéné ukonGit valky s Havenem,
azastavit dokonce | Soldmi svaz. Ale existuii véci, o Kterych
ani Honor nic netusi. Vojenske sily jsou ve hie, skryti ne-
pételé v pohybu a vaichni se sbihaji na Hvézdné krdlovstvi
Mantichora, aby je rozdirii, a Honofiny nejhorsi nocni miry
se ani zdaleka nerownail nadchazejici realté. Ale mozna ne-
pitelé Mantichory nepromysieli véechno. Protoze pokud se
vae, co Honor Harringtonova miluje, fti do zahuby, nepide
o tam samo.
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* Joe Abercrombie: Rudé zemé

* Neal Asher: Stin Skorpiona (dalsi pfibéh agenta Cormaka,
zasazeny Casové mezi Pradorsky mésic a V pavuciné)

* Neil Gaiman: Ocein na konci ulitky

* Neil Gaiman & Michael Reaves: Stéibrnj sen
(pokratovini knihy Mezisveér)

* Simon R. Green: Zij a bud’ Drood
(Besté tast cyklu Tajnd historic)

Sen pro ducha (tfeti &ast cyklu Hledaci duchi)

* CYKLUS HONOR HARRINGTONOVA
David Weber: Honofina mise
Weber, Lindskoldova, Zahn a dalsi: Ukuti v ohni
(sbirka povidek z vesmiru Honor Harringtonove)
* WARHAMMER 40 000

Dan Abnett: MuZednice Sabbat (Sesté pokratovéni cyklu
© Gauntovych dusich, zavéretna st trilogie Svar)

Fale$ni bohové
-yklu Horovo kaciFstvi)

Dan Abnett: Xenos.
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